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1. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 19. Grudnia 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXXIX., nr. 266, wydana dnia 23. Grudnia 1853,), 


wydane w przedmiocie przesiepowania wysłużonych podoficerów i 
zolnierzy szeregowych na posady cywilne. 

Dla wynagrodzenia długich i wiernych usług podoficerów i zolniérzy sze- 
regowych Mojego wojska, spowodowany jestem urządzić w sposobie odpowie- 
dnim ich przestępywanie na posady służby eywilnćj, a skutkiem tego, po wy- 
słuchaniu Moich Ministrów, i zasiągnieniu zdania Mojój Rady Państwa, rozpo- 
rządzić, co następuje : 


$. 1. 


Następujące posady cywilne mogą być nadane wyłącznie tylko wysłużonym 
podoficerom i zolnierzom szeregowym wojsk Moich stosownie do przepisów 
objętych w rozporządzeniu niniejszém: 


a) Posady sług i posady manipulacyjne przy wszystkich urzędach 
rządowych, tudzież przy zakładach rządowych, lub takich, które w całości 
lub w części otrzymują dotacyę swoję z funduszów Państwa; 

b) Posady należące do służby wykonawczćj nizsz&j przy kole- 
jach żelaznych rządowych, przy zakładach poczt i telegrafów, przy urzę- 
dach górniczych, leśnych, żupnych, i przy fabrykach rządowych it. d., do których 
oprócz znajomości czytania, pisania i rachunków wymaga się tylko prakty- 
cznój wprawy do szczegółowych czynności służbowych. 

Ogłoszonym zostanie szczegółowo wykaz miejse służbowych objętych w tych 
dwóch kategoryach, tudzież dochodów z niemi połączonych, jako tóż kwalifi- 
kacyj specyalnych, do ich otrzymania wymaganych. 


$. 2. 

Posady wyszczególnione w paragrafie poprzedzającym wyłącznie dla 

wojskowych są przeznaczone: wyjątek w tym wzgłędzie wtedy tylko ma miej- 

sce, gdyby do obsadzenia takićj posady służbowćj nie znalazł się wojskowy 

zdolny, co ze strony wojskowćj przez Moję Naczelną Komendę wojskową po- 
twierdzenem być musi. 


Eraryalni rohotnicy i słudzy przy kopalniach i zupach, zdolni do pobie- 
rania prowizyi, mają także w tym zakresie równe prawo do tych miejsc, jak 


1. 
Kaiſerliche Verordnung vom 9. Dezember 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXXIX. Stück, Nr. 266, ausgegeben am 23. Dezember 1853), 


den Uebertritt gedienter Unteroffiziere und Gemeine in Zivil⸗Anſtellungen betreffend. 


Ich finde Mich bewogen, zur Belohnung lang und treu geleiſteter Dienſte der 
Unteroffiziere und Soldaten Meines Heeres, deren Uebertritt in Zivil-Vedienſtungen 
in angemeſſener Weiſe zu regeln und demgemäß, nach Vernehmung Meiner Miniſter 
und Anhörung Meines Reichs rathes, Folgendes zu verordnen: 


$. 1. 


Jene Zivil⸗Bedienſtungen, welche nach den im Verfolge dieſer Verordnung aude 
geſprochenen Beſtimmungen ausſchließlich nur an gediente Unteroffiziere und Gemeine 
Meines Heeres verliehen werden dürfen, ſind: 


a) Diener» und Manipulazionspoſten bei ſämmtlichen landesfürſtlichen 
Aemtern, Staats⸗ oder ſolchen Anſtalten, welche ganz oder zum Theile aus 
Staatsmitteln dotirt werden; 


b) die dem exekutiven unteren Dienſte angehörigen Poſten bei den Staats⸗ 
Eiſenbahnen, bei den Poft- und Telegraphen- Anftalten, bei ben Berge, Forſt⸗ und 
Salinen⸗Aemtern, bei den Aerarial-Fabriken u. f. w., zu welchen außer der 
Kenntniß des Leſens, Schreibens und Rechnens nur eine praktiſche Einübung in 
bie beſonderen Dienſtes⸗ Verrichtungen erforderlich ift. 

Das Verzeichniß der unter dieſen beiden Kategorien begriffenen Dienſtpoſten und 
der damit verbundenen Bezüge, ſo wie der zu deren Erlangung erforderlichen ſpeziellen 
Qualifikazion wird beſonders kundgemacht werden. 


S 22. 

Die im vorhergehenden Paragraphe bezeichneten Anftellungspoften find aug- 
ſchließlich dem Militär vorbehalten, und es tritt hierin bloß dann eine Ausnahme 
ein, wenn zur Beſetzung eines ſolchen Dienſtespoſtens kein taugliches Militär⸗ 
Individuum vorhanden ſeyn ſollte, worüber militäriſcher Seits die Beſtätigung durch 
Mein Armee» Ober» Kommando vorliegen muß. 

Proviſtonsfähige Aerarlal - Arbeiter und Diener des Berge und Salinenweſens 
haben jedoch im Bereiche desſelben auch auf diefe Stellen mit gedienten Militärs 

1* 
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wysłużeni wojskowi: o nastgpioném nadaniu takich miejse robotnikom i sługom 
wspomnionćj kategoryi należy uczynić relacyę do Naczelnój Komendy wojsko- 
wéj w celu utrzymania ewidencyi. 

Również utrzymuje się w swćj mocy przepisy, tyezace się straży skar- 
bowéj. 

SE: 

Przy mianowaniu na posady, w $. 1. wspomnione, należy méi wzgląd 
na następujące kategorye służby wojskowćj przy udowodnionćj dobréj konduicie. 
tudzież przy wykazaniu przymiotów, na tę szczegółową posadę niezbędnie wy- 
maganych w porządku nizéj wyszezególnionym, mianowicie: 


a) Przed wszystkimi felweble i równe 2 nimi stopnie; 


b) Kaprale i równe z nimi stopnie, jeżeli takowi (a i b) wysłużyli przynaj- 
mnićj dwie kapitulacye, a między temi drugą jako ochotnicy w mysi 
ustawy z dnia 23. Grudnia 1849. r., w dalszem następstwie dając pićr- 
wszeństwo tym, którzy wiecéj kapitulacyj jako ochotnicy wysłużyli; 


c) Podoficerowie, którzy przed wysłużeniem kapitulaeyi stali się inwalidami 
w wojnie, lub téz w czasie pokoju z powodu pełnienia służby, lecz przez 
to nie utracili zdolności do służby eywilnćj w porządku pod a) i b) wska- 
zanym ; 


d) Ci, którzy jako inwalidzi otrzymali patentowe zaopatrzenie, lub dokumenta 
rezerwacyjne, tudzież dymisyonowani podoficerowie od artyleryi lub inżynie- 
ryi, od korpusu pionierów i floty, jeżeli służyli najmnićj eztéry lata nad 
kapitulacyę obowiązkową; 


e) Podoficerowie kategoryi pod d) wspomnionćj od innych korpusów wojsko- 
wych, którzy po dopełnieniu kapitulacyi zaangażowali się na nowo najmnićj 
na lat eztéry; 


f) Frejtrowie i szeregowi, którzy jako ochotnicy przynajmnićj jednę kapitu- 
lacyę wysłużyli, i albo milcząco dalćj służą, lub tóż jako inwalidowie otrzy- 
mali patentowe zaopatrzenie i dokumenta rezerwacyjne, lub téż nakoniec 
zostali dymisyonowani z abszytem; 


g) Frejtrowie i szeregowi, którzy jeszcze przed ukończeniem piérwszéj ka- 
pitulaeyi dobrowolnéj występują w sposobie wskazanym pod lit. c). 
Podoficerów, tudzież tych szeregowych, którzy służyli przed nieprzyja- 

cielem, należy w téj saméj kategoryi szczególnićj mićć na względzie. 
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gleichmäßigen Anſpruch; über die geſchehene Verleihung ſolcher Stellen an Arbeiter 
und Diener der bezeichneten Kategorie ift jedoch dem Armee-Ober-Kommando zum 
Behufe der Evidenthaltung die Mittheilung zu machen. 


Ebenſo bleiben die, rückſichtlich der Finanzwache beſtehenden Vorſchriften aufrecht. 


$. ah 
Bei Befegung der im §. 1 erwähnten Stellen find nachbenannte Militärdienfted- 


Kategorien bei ausgewiefener guter Konduite und für den ſpeziellen Poſten unum- 
gänglich erforderlichen Eigenſchaften hierzu in der hier angegebenen Reihenfolge zu be- 
rückſichtigen, und zwar: 


a) 
h) 


e) 


e) 


vor Allem Feldwebel und gleichgefiellte Chargen; 

Korporals und gleichgeſtellte Chargen, wenn dieſelben (a und b) wenigſtens zwei 
Kapitulazionen, worunter die zweite als Freiwillige im Sinne des Geſetzes vom 
23. Dezember 1849, gedient haben, mit weiterer Bevorzugung derer, die mehrere 
Freiwilligen⸗Kapitulazionen zurückgelegt haben; 

Unteroffiziere, welche noch vor vollſtreckter Kapitulazion vor dem Feinde — oder 
durch dienstliche Anläſſe auch im Frieden — invalid wurden, ohne hierdurch die 
Verwendbarkeit im Zivildienſte eingebüßt zu haben, mit der Abſtufung wie ad 
a) und b); 

mit Invaliden-Verſorgungs-Patenten oder Reſervazions-Urkunden betheilte, dann 
mit Abſchied entlaſſene Unteroffiziere der Artillerie- und Genie-Truppen, des 
Pionnier- und Flottillen- Korps, wenn fie mindeſtens vier Jahre über die pflicht⸗ 
mäßige Kapitulazion ſtillſchweigend fortgedient haben; 

Unteroffiziere der ad d) bezeichneten Kategorie von den anderen Truppenkörpern, 
welche nach vollſtreckter Kapitulazion ſich wenigſtens auf vier Jahre reengagiren 
ließen; 


f) Gefreite und Gemeine, welche als Freiwillige wenigſtens eine Kapitulazion voll- 


ſtreckt haben und entweder ſtillſchweigend weiter dienen oder mit Invaliden⸗ 
Verſorgungs⸗, Patental⸗ und Reſervazions-Urkunden betheilt find oder auch mit 
Abſchied entlaſſen wurden: 

Gefreite und Gemeine, welche vor beendigter erſter Freiwilligen ⸗Kapitulazion in 
einer der sub e) bezeichneten Arten in Abgang kommen. 


Den Unteroffizieren, ſo wie jener Mannſchaft, welche Dienſte vor dem Feinde geleiſtet 


baben, ift in der gleichen Kategorie eine vorzugsweiſe Bedachtnahme angedeihen zu laſſen. 
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Wyżwymienionym wojskowym należy nadawać wspomnione w SQ. 1. 
miejsca 2 reguły tylko piérwszego stopnia; jednakże trzeba przytem mićć 
wzgląd na to, żeby osoby, mające za sobą długoletnią 1 odznaczającą się służbę 
wojskową, i które w ciągu tójże stosownie do stopnia swego, jako tóż z powodu 
kilkakrotnie powtarzanego reangazowania się jako ochotnicy pobiéraly wyższe 
place , otrzymały takie posady pierwsze, z któremi połączone jest ewentualne 
posuwanie się na więcój płatne posady tego rodzaju, jaki jest wspomniony w $. 1. 

Podoficerowie szczególnie zasłużeni mogą zaraz początkowo być umie- 
szezonymi na posadach więcój płatnych, jak dalece najwyższa władza właści- 
wego wydziału służby uzna to za zgodne ze słusznemi pretensyami osób, przy 
tém interesowanych, i już ustanowionych. 

Wojskowych, takie szczególne zasługi mających, Moja najwyższa Komenda 
wojskowa poda zawsze szczegółowo do wiadomości właściwych władz najwyż- 
szych; te władze zaś winny są mićć ich szezególnićj na względzie. O dopel- 
nieniu tego nakazu należy w wykazie głównym zawsze uczynić relacyę. 


8. 5. 


Nawet w przypadkach zapewnie rzadkich, gdyby na wspomnione posady, 
dla podoficerów i żołnićrzy wyłącznie przeznaczone, brakowało zdolnych indy- 
widuów ze stanu wojskowego, obsadzenie tych miejsc w inny sposób nie może 
nastąpić, dopóki w téj mierze nie nastąpi szczegółowe pozwolenie właściwego 
Ministeryum, lub wiaseiwej Władzy najwyzszéj; jednakże zanim ta władza po- 
zwolenia udzieli, lub w razie, gdy we własnym jćj zakresie wydarzą się po- 
dobne przypadki, zanim przystąpi do obsadzenia w inny sposób, winna jest je- 
szeze raz znieść się z Moją najwyższą Komendą wojskową w celu wskazania 
zdolnych wojskowych. 


$. 6. 


Jeżeli mimo tego wbrew niniejszemu rozporządzeniu nadaną została posada 
kandydatowi, który wojskowo nie służył, takowe nadanie za nieważne ma być 
uważane, a winę ponoszący zmuszonym zostanie w drodze administracyjnój do 
wynagrodzenia na rzecz tego, który bezprawnie taką posadę otrzymał. 


8. 7. 

Od odbywania praktyki poprzedniéj wojskowych w powszechnosei uwolnié 
należy; gdyby zaś to nie dało sie pogodzić z interesem służby, i z właściwo- 
ścią czynności, z nią połączonych, należy ezas praktyki przynajmnićj skrócić 
ile możności, 
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Den vorbezeichneten Militärs find die im S. 1 angeführten Poſten in der Re⸗ 
gel nur in der erſten Anſtellungsſtufe zu verleihen, es iſt jedoch darauf Rückſicht zu 
nehmen, daß jene Individuen, welche eine langjährige, ausgezeichnete Militär⸗Dienſt⸗ 
leiſtung für ſich haben und die ſchon während derſelben nach ihrer Charge, dann wegen 
wiederholter Reengagirung als Freiwillige in höheren Gebührsbezügen ſtanden, ſolche 
erſte Anſtellungen erhalten, mit welchen die Anwartſchaft auf die Vorrückung in höher 
beſoldete Poſten der im §. 1 bezeichneten Gattung verbunden iſt. 

Unteroffiziere von beſonderer Verdienſtlichkeit können ausnahmsweiſe gleich ur⸗ 
ſprünglich in derlei höher beſoldete Poſten untergebracht werden, in ſoferne die oberſte 
Behörde des betreffenden Dienſtzweiges dieß mit den billigen Anſprüchen der hierbei 
betheiligten bereits vorhandenen Angeſtellten vereinbarlich erkennt. 

Solche beſonders verdienſtliche Militärs find durch Mein Armee = Ober- Kommando 
den betreffenden oberſten Behörden immer ſpeziell namhaft zu machen, und die oberſten 
Behörden haben ihnen die thunlichſte Berückſichtigung angedeihen zu laſſen. Ueber den 
Befolg ijt in der General-Nachweiſung immer ausdrücklich zu berichten. 


$. 5. 


Selbſt in jenen, vorausſichtlich ſeltenen Fällen, wo es bei den beſagten für 
Unteroffiziere und Mannſchaft ausſchließlich reſervirten Dienſtespoſten an dazu geeigneten 
Individuen aus dem Militärſtande mangeln ſollte, darf zu einer anderweitigen Beſetzung 
nicht geſchritten werden, ohne vorerſt hierzu die ſpezielle Genehmigung des bezüglichen 
Miniſteriums oder der betreffenden oberſten Behörde eingeholt und erlangt zu haben, 
welch' letztere ſich hierwegen, oder bei in ihrem eigenen Mittel ſich ergebenden ähnlichen 
Fällen, bevor ſie eine ſolche Genehmigung ertheilen oder ſelbſt eine anderweite Be⸗ 
ſetzung vornehmen, vorher nochmals wegen Bezeichnung geeigneter Militärs mit Meinem 
Armee⸗Ober-Kommando in's Einvernehmen zu ſetzen haben. 


$. 6. 


Iſt dennoch eine dieſer Anordnung zuwiderlaufende Dienfteöverleihung an einen 
im Militär nicht gedienten Bewerber erfolgt, ſo ſoll dieſelbe als ungiltig behandelt, 
und der Schuldtragende zur Schadloshaltung des geſetzwidrig Angeſtellten im admi⸗ 
niſtrativen Wege verhalten werden. 


Says 
Von der Zurücklegung einer vorläufigen Praxis find Militärs in der Regel los⸗ 
zuzählen; wäre dieß aber mit dem Intereſſe des Dienſtes und der Beſchaffenheit der 
damit verbundenen Leiſtungen nicht vereinbar, fo ift die Zeit der Praxis doch möͤglichſt 
abzukürzen. 
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$. 8. 

Ażeby wojskowi nawet juz w ciągu ezynnéj służby wojskowej mogli odby- 
wać praktykę, lub złożyć wymagany pojedynczy egzamin, i w tym sposobie na- 
być ukształeenia przygotowawczego do posad służbowych, do których aspirują, 
można im udzielić uwolnienia od służby aż do sześciu miesięcy . przy zatrzy- 
maniu płac usystemizowanych; jednakże dla uniknienia wszelkiego nadużycia 
takiego czasowego uwolnienia, właściwa władza administracyjna winna się znieść 
wprost z korpusem wojskowym względem rozpoczęcia i ukońezenia urlopu, a 
uwolniony czasowo pobićrać będzie płacę wojskową na tćj drodze przez władzę 
administracyjną, przy której odhywa praktykę. 


$. 9. 


Ażeby w razie opróżnienia posad służby eywilnej, przeznaczonych dla wy- 
słaużonych wojskowych, w różnych ich kategoryach zawsze była do wyboru 
dostateczna liczba kandydatów wojskowych, tudzież ażeby urzędowanie takich 
posad rozdzielonćm było równo na całą armię w drodze regularnćj, potrzebne 


jest ucentralizowanie ewidencyi tak posad przeznaczonych dla wojskowych, jako 
téz powołanych do nich aspirantów. 


Utrzymywanie téj ewidencyi należćć będzie do Komisyi w Wiódniu, pod 
rozkazami Mojćj Naezelnéj Komendy wojskowćj zostajacéj, złożonćj z jednego 
reprezentanta każdego Ministerstwa, Naczelnéj Komendy wojskowéj, Dyrekeyi 
Rachunkowości i Najwyższćj Władzy Policyjnćj, tudzież z Prezydującego przeze- 
mnie mianowanego. 


$. 10. 


Wspomniona Komisya ima obowiązek założyć i utrzymywać osobną księgę 
główną co do wszystkich podoficerów i szeregowych, aspirujących na posady 
cywilne. 


Za podstawę do tego służyć będą tablice kwalifikacyjne wojskowe, które 
według lorinularzów przez Moje Naczelną Komendę wojskową przepisanych, 
natychmiast po ogłoszeniu niniejszych rozkazów Moich od wszystkich komen- 
dantów wojskowych zażądanemi, i po otrzymaniu takowych do Komisyi odesła- 
nemi będą. 


Ułożenie tych podań jest obowiązkiem komendantów pułków i oddziałów 
wojskowych, które pod osobistą swą odpowiedzialnością i z najsciślejszą su- 
miennością wykazać winni tych wojskowych, którzy, stosownie do przepisów ni- 
niejszego rozporządzenia, jeszcze w ciągu ezynnëj służby, lub tóż w czasie 


1. Kaiſerliche Verordnung vom 19. Dezember 1858. 5 


$. 8. 


Um es den Militärs möglich zu machen, ſich auch ſchon während ihrer aktiven 
Militärdienſtleiſtung einer ſolchen Praxis oder auch der Ablegung einer etwa erforder- 
lichen einfachen Prüfung zu unterziehen und ſich auf dieſem Wege die nöthige Bor- 
bildung für die von ihnen aſpirirten Dienſtespoſten anzueignen, kann denfelben ein an- 
gemeſſener Urlaub bis zu ſechs Monaten, mit Beibehalt der ſyſtemmäßigen Bezüge. bee 
williget werden; jedoch wird zur Verhinderung jeden Mißbrauches einer ſolchen Urlaubs⸗ 
zeit fid) die betreffende Verwaltungs⸗Behörde mit dem Truppenkörper direkte wegen 
Antritt und Ablauf des Urlaubes einzuvernehmen und der Beurlaubte die Militär- 
Gebühren auf dieſem Wege durch die Verwaltungs-Behörde, bei der er die Praxis 
beſteht, zu beziehen haben. 


$. 9. 


Damit bei vorkommenden Erledigungen der, für gediente Militärs gewidmeten 
Zivil⸗Dienſtespoſten für die verſchiedenen Kategorien derſelben allenthalben eine hin- 
längliche Anzahl von Militär-Bewerbern zur Auswahl vorliege, anderſeits aber die 
Verleihung ſolcher Anſtellungen auf die ganze Armee gleichmäßig im Wege geregelter 
Zuweiſung vertheilt werde, iſt die Zentraliſirung der Evidenthaltung ſowohl der für 
Militärs beſtimmten Poſten, als der dazu berufenen Aſpiranten erſorderlich. 


Die Führung dieſer Evidenthaltung wird in Wien eine Meinem Armee- Dber» 
Kommando unterſtehende Kommiſſton zu beſorgen haben, beſtehend aus einem Reprä⸗ 
fentanten jedes Minifterium?, des Armee-Ober-Kommando's, dann des General- 
Rechnungs- Direktoriums und der oberſten Polizeibehörde, ferner einem von Mir zu 
ernennenden Vorſitzenden. 


S. 10. 


Dieſe Kommiſſion ift verpflichtet, ein eigenes Grundbuch aller zu Zivil» Bedien- 
ſtungen aſpirirenden Unteroffiziere und Gemeinen anzulegen und zu erhalten. 


Als Grundlage hierzu haben die militäriſchen Qualifikazions-Eingaben zu dienen, 
welche nach dem von Meinem Armee-Ober-Kommando vorzuzeichnenden Formulare 
gleich aad) Veröffentlichung dieſer Meiner Beſtimmungen von allen Truppen-Komman⸗ 
danten einzufordern und nach dem Einlangen der Kommiſſion zuzuweiſen ſind. 


Die Verfaſſung dieſer Eingaben obliegt den Regiments- und Abtheilungs⸗ 
Kommandanten, unter perſönlicher Verantwortung und mit ſtrengſter Gewiſſenhaftigkeit 
über jene Militärs, welche nach den Veftimmungen dieſer Verordnung noch im Laufe 
ihrer aktiven Dienſtleiſtung, oder zur Zeit ihres Uebertrittes in den Verſorgungsſtand, 
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przestąpienia na stan zaopatrzenia, lub téz przy wystąpieniu za dymisyą maja 
prawo starać sie o nadanie posady cywilnéj, i proszą ażeby na ten cel zano- 
towani zostali, 

Azeby wojskowym, majaeym prawo do ubiegania sie o posady cywilne, 
którzy dopiéro po wystąpieniu czynnéj służby po to się zgłoszą, (S. 3. d e f). 
ułatwić staranie się, pozwala się takowym, ażeby o ułożenie i przesłanie ta- 
kich podań zgłaszali się do Komendy skladowéj (depót) najblizej ich zamic- 
szkania się znajdujacéj. 

Rzeczone wykazy kwalifikacyjne przeselane będą co kwartał dla utrzymy- 
wania księgi głównój w ewidencyi przez korpusy wojsk i oddziały składowe 
w przepisanćj drodze służbowćj do przełożonych Komend armii, od tych zaś 
do Mojej Naczelnój Komendy wojskowéj; i w takićj drodze o zmianach nastę- 
pnie się wydarzających w każdym szczegółowym przypadku donosić należy. 


SRM 


Komisya, któréj przez Naczelną Komendę wojskową przesłane zostaną 
wykazy kwalifikacyjne, winna jest, oprócz sprostowania swój własnej księgi 
głównej, ułożyć z nich tyle szczegółowych wykazów, ile jest gałęzi administra- 
cyi, w celu przełożenia takowych właściwym Ministeryom i t. d.: w tych szcze- 
gółowych wykazach nałeży najprzód zamieścić tych kandydatów, którzy dla ka- 
żdćj gałęzi administracyi z osobna szczegółowo za ziolnych są przedstawieni; 
aspirantów zaś na takie posady, które wszystkim prawie władzom są wspólne- 
mi, należy rozdzielić w sposobie stosownym na rzeczone szczegółowe wykazy. 


g. 12. 


Ministerya i inne kierujące władze centralne , winny są z tych wykazów 
uczynić dalszy rozdział na podrzędne urzędy; przy rozdzieleniu ich zaś na 
pojedyncze kraje koronne należy mićć wzgląd na znajomość języków, na za- 
mieszkanie kandydata, i według możności także na szczegółowo wyrzeczone 
życzenia pojedynczych aspirantów. 


e, 13. 


Również winna Komisya utrzymywać w ciągłej ewidencyi posady służbowe 
przeznaczone dla wojskowych. Dla tego wszystkie Ministerya i inne naczelne 
władze administracyjne obowiązane są donosić Mojćj Naezelnéj Komendzie 
wojskowéj o zwianach, jakie się wydarzą, czyli to przez nowe urządzenie po- 
sad służbowych, należących do klasy posad dla wojska przeznaczonych, czyli 
tóż przez rozwiązanie takowych i t. d. 
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ober ihres Austrittes mit Abſchied fid) um Verleihung einer Zivil -Anftellung zu bes 
werben den Anſpruch haben und um ihre Vormerkung dazu bitten. 


Zur Erleichterung der Bewerbung der hierzu berufenen Militärs, welche ſich erſt 
nach erfolgtem Austritte aus der aktiven Dienſtleiſtung hierzu melden (S. 3, d, e, f), 
wird denſelben geſtaltet, ſich wegen Verfaſſung und Einſendung dieſer Eingaben an das 
ihrem Aufenthalts orte zunächſt ſtazionirte Depot Kommando zu wenden. 


Dieſe Qualifikazionsliſten find dann zur Evidenthaltung des Grundbuches von den 
Truppenkörpern und Depot⸗Abtheilungen im vorgeſchriebenen Dienſtwege an die vor- 
geſetzten Armee-Kommanden, und von dieſen an Mein Armee-Ober⸗Kommando viertel⸗ 
jährig einzuſenden, wie nicht minder in gleichem Wege bie fid) hieran nachträglich er 
gebenden Veränderungen von Fall zu Fall anzuzeigen. 


F. 11. 


Die Kommiſſion, welcher die einlangenden Oualifikazions-Eingaben vom Armer 
Ober- Kommando zugemittelt werden, hat aus denſelben — nebſt der Richtigſtellung 
des eigenen Grundbuches — eben ſo viele einzelne Verzeichniſſe, als beſondere Ver⸗ 
waltungszweige beſtehen, zur Uebermittlung an die betreffenden Miniſterien ꝛc. zuſammen⸗ 
zuſtellen; in die einzelnen Verzeichniſſe ſind zuvörderſt diejenigen Bewerber aufzunehmen, 
die für jeden der beſonderen Verwaltungszweige als ſpeziell geeignet dargeſtellt werden; 
Aſpiranten für ſolche Stellen aber, welche faſt allen Behörden gemeinſchaftlich ſind, 
in die beſagten einzelnen Verzeichniſſe in angemeſſener Weiſe zu vertheilen. 


$. 12. 


Die Miniſterien und anderen leitenden Centralbehörden haben aus dieſen Ver- 
zeichniſſen die weitere Anrepartirung für die unterſtehenden Behörden vorzunehmen, 
wobei, was die Zuweiſung nach den verſchiedenen Kronlaͤndern anbelangt, auf 
die Sprachkenntniſſe, den Aufenthalt des Bewerbers und nach Thunlichkeit auf den 
etwa beſonders ausgeſprochenen Wunſch der einzelnen Aſpiranten Bedacht zu nehmen 
ſeyn wird. 

S. 13. 

Die Ueberſicht ber für Militärs gewidmeten Dienſtesſtellen ij bei der Kommiſſion 
in gleicher Weiſe fortwährend evident zu erhalten. Hierzu haben ſämmtliche Mini⸗ 
tern und ſonſtige oberſten Verwaltungs-Behörden, fo oft fid) durch neue 
Kreirung von Dienſtespoſten, die in die Klaſſe der dem Militär reſervirten gehören, 
oder durch deren Erlöſchen vc. Veränderungen ergeben, diefe Meinem Armee- Ober- 
Kommando bekannt zu machen. 

dh 
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Gdy posady służbowe, w mowie będące, zostaną otwa.te, władze do ich 
nadawania upoważnione winny przystępować do obsadzania ich według powyż- 
szych wykazów, przestrzegające jak najsciślój podane tu przepisy. 


Najsciślój zaś zachować przytóm należy wyszezegölniony w $. 3. porzą- 
dek, według którego kandydaci do posad prawo mają. 


W tymto celu Ministerstwa i inne naczelne władze centralne obowiązane 
przesćłać wykazy szezegółowe, podług $. 12. urządzone, Naczelnikowi każdego 
kraju koronnego, z którym znosić się muszą władze wszystkich gałęzi admini- 
stracyjnych przy wydarzających się otwarciach posad względem przedstawienia 
z jego strony osób, zdolnych ze stanu wojskowego. 

O nastąpionóm nadaniu zawiadomić należy przez Naczelnika kraju Na- 


czelną Komendę wojskową, która o tém udzieli wiadomości Komisyi, i zarządzi, 
eo potrzeba. 


Komisya winna uwage zwracać na to, żeby wykazy kandydatów wojsko- 
wych, znajdujące sie u władz centralnych, i w krajach koronnych u Naczelni- 
ków krajów, nigdy zupełnie wyczerpniętemi nie były. 


$. 15. 

Wojskowi, którym nadane zostały posady cywilne, utracają prawo na szeze- 
golue uwzględnienie do posad cywilnych, jeżeli nie obejmą takowych w prze- 
ciągu czasu według słuszności im wyznaczonego, wyjąwszy niezawinione i sciśle 
udowodnione przeszkody, 


Przeciw swćj woli żaden wojskowy nie może być zmuszonym do przyjęcia 
służby cywilnej. 


$. 16. 


Przepisy obowiązujące obecnie w przedmiocie wliezania czasu sluzby woj- 
skowéj, tudzież w przedmiocie zaopatrywania podolicerów i szeregowych, którzy 
do służby cywilnój przestapili, utrzymane zostają w swćj mocy. 


$. 17. 
Również nie wprowadza niniejsze rozporządzenie żadnój zmiany w przepi- 


“ š . . . À z. M. M D 
sach obowiązujących co do powtórnego wstąpienia do służby osób. przeniesio- 


nych na stan spoczynku. 
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Bei wirklich eintretenden Erledigungen der in Rede ſtehenden Dienſtespoſten if 
von den zu deren Beſetzung autoriſirten Behörden nach Sieten Verzeichniſſen und mit 
genaueſter Beobachtung der hier enthaltenen Vorſchriften zur Verleihung der erledigten 
Stellen zu ſchreiten. 

Ganz befonders iſt aber hierbei die im §. 3 angegebene Folgenreihe, nach der die 
Bewerber auf Anſtellungen Anſpruch haben, ſtrengſtens einzuhalten. 


Zu dieſem Ende find die von den Miniſterien und anderen leitenden Zentrale 
Bebörden in Gemäßheit des S. 12 verfaßten Partikular-Verzeichniſſe ſtets an den 
Landes = Chef jedes Kronlandes zu leiten, mit welchem fid) die Behörden ſämmtlicher 
Verwaltungszweige bei ſtattfindenden Erledigungen wegen Namhaftmachung geeigneter 
Individuen aus dem Militärſtande in's Vernehmen zu ſetzen haben. 

Die geſchehene Verleihung ift ſtets im Wege des Landes-Ehefs an das Armes- 
Ober⸗Kommando bekannt zu geben, welches die Kommiſſion davon in Kenntniß ſetzt, 
und das ſonſt noch Erforderliche veranlaßt. 

Die Kommiſſion hat bedacht zu ſeyn, daß die bei den Zentralſtellen und in den 
Kronländern bei den Länder-Chefs vorhandenen Vormerkungsliſten der Militär-Bewerber 
nie völlig erſchöpft ſeien. 


S. 15. 


Militärs, denen Zivil- Anſtellungen verliehen werden, verlieren den Anſpruch auf 
vorzugsweiſe Berückſichtigung bei Zivil⸗Bedienſtungen, wenn fie dieſelben — unver- 
ſchuldete, genau nachzuweiſende Hinderniſſe ausgenommen — nicht binnen der ihnen 
bekannt gegebenen, nach Billigkeit zu berechnenden Friſt antreten. 


Gegen feinen Willen ift kein Militär zur Annahme einer Zivil- Anſtellung zu 
verhalten 
S. 16. 


Die dermalen geltenden Vorſchriften bezüglich der Einrechnung der Militärdienſt⸗ 
zeit, dann hinſichtlich der Verſorgung der in derlei Zivil-Bedienſtungen übergetretenen 
Unteroffiziere und Gemeinen werden aufrecht erhalten. 


$. 17. 


Ebenſo wird an den beſtehenden Vorſchriften über die Wieder⸗Anſtellung von 
Quies zenten durch diefe Verordnung Nichts geändert. 
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$. 18. 


Prośb bezpośrednich, przedstawianych przez wojskowych o nadanie posady 
cywilnéj , władze cywilne na uwagę brać nie będą, ponieważ prawo do tego 
mający obićrać winni drogę pośrednictwa organów wojskowych. 


$. 19. 


Ażeby ubezpieczyć dopełnienie i skutek powyższych przepisów, i utrzymy- 
wać takowy w ewideneyi, Ministerya i iune naczelne władze centralne winny 
są nakazać podwładnym sobie urzędom, ażeby im w drodze Naczelnika kraju 
przesółały ćwierćroczne wykazy wszystkich w ich zakresie wydarzonych opró- 
żnień posad, dla wysłużonych wojskowych przeznaczonych, tudzież posad tymże 
wojskowym nadanych; przytóm wkładam na każdego Ministra i Naczelnika po- 
jedynczych kategoryj administracyjnych ten szczególny obowiązek, ażeby nieu- 
stannie i jak najstarannićj czuwał nad scisłem dopełnieniem Moich, w tym 
przedmiocie wydanych rozporządzeń. i sam się do nich seiéle stosował. 


Rzeczone wykazy mają być układane według formularzy zarówno dla 
wszystkich wydać się mających; i wszystkie Ministerya, tudzież władze naczel- 
ne obowiązane są po upływie każdego kwartału przełożyć Mojéj Naezelnéj Ko- 
mendzie wojskowćj przegląd wykazów szczegółowych, przedłożonych przez 
władze niższe wraz z wykazaniem tych posad służbowych, które przy Ministe- 
ryach lub innych władzach centralnych były otwartemi, i wojskowym nadanemi 
zostały. 


Naczelna Komenda wojskowa obowiązaną będzie kazać porównywać rze- 
czone wykazy z rejestrami Komisyi, i najdalej w przeciągu miesięcy trzech po 
upływie każdego roku przedłożyć Mi według wspomnionego formularza sporzą- 
dzony wykaz główny wszystkich posad, które w ciągu zeszłego roku we wszyst- 
kich gałęziach administracyi zostały otwartemi, i wojskowym nadancmi. 


$. 20. 
Również nakłada się obowiązek na organa gmin, ażeby przy nadawaniu 
miejsc służbowych miały na uwadze wojskowych, w niniejszem rozporządzeniu 
wskazanych, a w szczególności, ażeby do dozoru pół i lasów, na niższe posady 


doglądania targów, dróg i bezpieczeństwa przed innymi wybićrały wysluzonych 
podoficerów, lub innych wysłużonych wojskowych. 


Gdy się wydarzy obsadzać takie miejsca, gmina winna jest w drodze urzę- 
dowćj prosić Naczelnika kraju o wyznaczenie zdolnego indywiduum ze stanu 
wojskowego. 
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$. 18. 


Direkte Geſuche von Militärs um Zivilbedienſtungen find von ben Zivilbehörden 
nicht mehr zu berückſichtigen, da die dazu Anſpruch habenden an die Vermittlung der 
Militär - Organe gewieſen find. 


S. 19. 


Um den genauen Vollzug und den Erfolg vorſtehender Beſtimmungen zu ſichern 
und in Evidenz zu halten, haben die Miniſterien und ſonſtigen oberſten Zentralbehörden 
den ihnen untergeordneteu Stellen die Einſendung vierteljähriger Ausweiſe über alle in 
ihrem Reſſort zur Erledigung gekommenen, für gediente Militärs gewidmeten Stellen, 
und die an ſolche geſchehene Verleihung von derlei Stellen im Wege des Landes- Chefs 
aufzutragen, indem Ich es zugleich jedem Miniſter und Chef der einzelnen Verwaltungs- 
zweige zur befonderen Pflicht mache, auf die ftrengfie Beobachtung Meiner in dieſer 
Hinſicht erlaſſenen Anordnungen ununterbrochen das ſorgſamſte Augenmerk zu richten 
und ſich ſelbſt genau daran zu halten. 


Die gedachten Ausweiſe ſind nach einem gleichmäßig vorzuſchreibenden Formulare 
zu liefern, und es iſt von allen Miniſterien und oberſten Stellen nach Ablauf eines 
jeden Vierteljahres eine Zuſammenſtellung der von den Unterbehörden vorgelegten Par- 
tikularien, ſammt der Nachweiſung der bei den Miniſterien und den anderen Zentral- 
Behörden ſelbſt erledigten und an Militärs verliehenen Dienſtespoſten, Meinem Armee⸗ 
Ober⸗Kommando zu übermitteln. 


Letzteres hat diefe Nachweiſungen mit den Vormerkungen der Kommiſſion ver- 
gleichen zu laſſen, und Mir längſtens drei Monate nach Ablauf jeden Jahres eine 
General-Nachweiſung aller derartigen, im Laufe des verfloſſenen Jahres bei den 
ſämmtlichen Verwaltungszweigen in Erledigung gekommenen und an Militärs ver⸗ 
liehenen Anſtellungen nach dem erwähnten Formulare vorzulegen. 


S. 20. 


Den Gemeinde-Organen wird gleichfalls zur Pflicht gemacht, bei den von ihnen 
zu verleihenden Anſtellungen die in dieſer Verordnung bezeichneten Militärs zu berück⸗ 
ſichtigen und es find insbeſondere zu den Stellen des Feld- und Wald⸗Aufſichts⸗, 
des unteren Markts⸗, Straffen- und Sicherheits-Perſonales vorzugsweife gediente 
Unteroffiziere oder ſonſt gediente Militärs zu wählen. 


Kommen derlei Stellen zu beſetzen, ſo hat ſich die betreffende Gemeinde wegen 
Namhaftmachung eines geeigneten Individuums aus dem Militärſtande im dienſtlichen 
Wege an den Landel- Chef zu wenden. 
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$. 21. 

Większym instytutom prywatnym, towarzystwom . przedsiębiorcom przemy- 
słowym i t. d., do których mianowicie nałeżą Banki, Kasy oszczędności, Aseku- 
racyc, Towarzystwa żeglugi parowéj i kolei żelaznych, poczytanćm będzie za 
szczególną zasługę, jeżeli ze swój strony szczególny wzgląd mićć będą na 
wysłużonych wojskowych. 

W przyszłości uwzgłędnienie wojskowych rzeczonéj kategoryi. starających 
się o posadę, przed innymi kandydatami, zamieszezoném będzie przy zatwier- 
dzaniu takich towarzystw i spółek w statutach jako szczegółowe zobowiązanie. 


Wićdeń dnia 19. Grudnia 1853. 


Franciszek Józef m. p. 


Bir. Buol- Schauenstein m. p. Bamberg m. p. 


Z najwyższego rozkazu: 


Ransonnet m. p. 
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8. 21. 

Eine vorzugsweiſe Bedachtnahme auf gediente Militärs auch von Seite größerer 

Privat = Snftitute, Geſellſchaften, Induſtrie⸗Unternehmungen u. f. w., wohin namentlich 

Banken, Sparkaſſen, Aſſekuranzen, Dampfſchifffahrts⸗, Eiſenbahn⸗Geſellſchaften u. dgl. 
gehören, wird denenſelben zum Verdienſte gerechnet werden. 


. Bei künftiger Genehmigung ſolcher Vereine und Geſellſchaften iſt die Berückſich⸗ 
tigung der ſich um eine Stelle bewerbenden und dazu geeigneten Militärs der gedachten 
Kategorie vor anderen Bewerbern als Verpflichtung in den Statuten einzuſchalten. 


Wien am 19. Dezember 1853. 


Franz Joſeph m. p. 
Gr. Buol:Schauenftein m. p. Bamberg m. p, 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanfonnet m. p. 
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DZIENNIE RZANOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkiem 
Fásiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pierwszy. 


Część II. 


Wydana i rozesłana dnia 6. Marea 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


II. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 6. März 1854. 


— — g 
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2. 
, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 15. Grudnia 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część XC., nr. 267., wydana dnia 31, Grudnia 1853.), 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 


mocą którego nakazuje sie, iz nalezytosé ustanowiona prawnie z dnia 


9. Lutego i 2. Sierpnia 1850., przypadająca od dywidendów czyli 
asygnaeyj na prowizye (kuponów), tudzież od kwitów na dywiden- 
dy od akeyj wprost opłaconą być powinna. 

Nakazuje się niniejszém, iz należytości od dokumentów prawnych, wysta- 
wianych w skutku wypłacania części, przypadających od dochodów majątku 
spółkowego (asygnacyj na dywidendy, kuponów i kwitów), tudzież od asygna- 
cyj na prowizye (kuponów) od obligacyj pożyczek prywatnych. obliczonemi być 
powinny najdaléj w przeciągu dni ośmiu po zapadnieniu takićj cząstki lub ta- 
kićj kwoty prowizyi, według kazdéj szezególowéj cząstki dochodów i całości 
wkładów (akcyj), jeżeli zaś idzie o pożyczki, według kwoty prowizyi, od każ- 
déj obligacyi i od całości obligacyj przypadającćj, i opłacane być mają przez 
dyrekcyę spółki, na akcye zawartćj, w szczególności przez tę osobę, która za- 
ciągnęła pożyczkę wprost do kasy dochodów, wskazanéj spółce na akcye zawar- 
tój, lub téz dłużnikowi. 

Dyrekcya każdćj spółki na akeye a w szczególności dłużnik, wystawiający 
obligacye z kuponami na prowizye, winien jest, zanim jeszcze przystąpi do 
wystawiania asygnacyj (kuponów) na cząstki dochodów, dywidendy lub prowizye, 
podać do wiadomości władzy powiatowćj Skarbu, w którćj okręgu znajduje się 
spółka na akcye lub dłużnik, liczbę akcyj a względnie obligacyj, tudzież czas, 
w którym zapadają pojedyncze części dochodów lub procentów, równie jak każ- 
dą zmianę, jaka w tym przedmiocie w jednym lub w drugim względzie się 
wydarzy. W skutku takiego doniesienia wystawionem zostanie przez władzę 
powiatową potwierdzenie w celu zapisania do ksiąg urzędu dochodowego, w któ- 
róm powtórzonemi będą szezegóły podane przez dyrekcyę spółki na akcye, 
lub przez dłużnika, i wyznaczoną zostanie kasa dochodowa, do którćj zapłata 
ma płynąć. 

Rzeczone potwierdzenie daje prawo do wystawienia bez stempla asygnacyj 
na cząstki dochodów lub procenta, lub też do wypłacania takowych za kwitami 
niestemplowanemi. 


Zobowiązanie do uczynienia wspomnionego doniesienia rozciąga się także 
na te spółki na akeye, i na te osoby, które wystawiły obligacye z kuponami 
niestemplowanemi, a to nawet, gdyby wyjątkowo zyskały były pozwolenie 
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% 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 15. Dezember 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XC. Stück, Nr. 267, ausgegeben am 31. Dezember 1853), 


wirkſam für alle Kronländer, 


womit angeordnet wird, daß die durch das Geſetz vom 9. Februar und 2. Auguſt 
1850 feſtgeſetzte Gebühr von Dividenden oder Zinjen- Anweifungen (Koupons) 
und von Quittungen über Akzien⸗ Dividenden unmittelbar zu entrichten ift. 


Es wird hiemit angeordnet, daß die Gebühren für Rechts = Urkunden über die 
Erfolglaſſung von Antheilen an dem Erträgniſſe eines Geſellſchafts Vermögens 
(Dividenden⸗Anweiſungen, Koupons und Quittungen) und von Zinſen-Anweiſungen 
(Koupons) zu Privat⸗Darleihens⸗Obligazionen in Hinkunft längſtens binnen acht 
Tagen nach der jedesmaligen Verfallszeit eines ſolchen Antheiles oder Zinſenbetrages 
nach jedem einzelnen Erträgniß - Antheile und der Geſammtzahl der Einlagen (Akzien), 
und ſoweit es ſich um Anleihen handelt, nach dem Zinſenbetrage jeder Obligazion 
und der Geſammtzahl der Obligazionen berechnet, von der Geſchäftsleiſtung der Afzien- 
Geſellſchaft und rückſichtlich derjenigen Perſon, von welcher das Anleihen gemacht 
wurde, bei der dem Akzienvereine und rückſichtlich dem Schuldner bezeichneten Gefölls⸗ 
Kaſſe unmittelbar zu entrichten ſind. 


Die Geſchäftsleitung jedes Akzienvereines und rückſichtlich der Schuldner, welcher 
Obligazionen mit Intereſſen⸗Koupons hinausgibt, hat demnach, ehe zur Hinausgabe 
von Anweiſungen (Koupons) auf Erträgniß⸗-Antheile, Dividenden, Zinſen geſchritten 
wird, der Finanz⸗Bezirksbehörde, in deren Bereiche der Akzienverein oder Schuldner 
fid) befindet, die Zahl der Akzien⸗Einlagen und rückſichtlich Obligazionen, ſowie die 
Verfallszeit der Erträgniß-Antheile oder Zinſen, ſowie jede nachträglich in der einen 
oder anderen Beziehung vorgefallene derartige Aenderung anzuzeigen. Ueber dieſe An⸗ 
zeige wird von der Bezirksbehörde eine Beſtätigung mit Bezug auf die gefällsämtliche 
Vorſchreibung ertheilt, in welcher die von der Geſchäftsleitung des Akzienvereines oder 
dem Schuldner gemachten Angaben wiederholt, und die Gefällskaſſe, bei welcher die 


Zahlung zu leiſten iſt, bezeichnet wird. 


Dieſe Beſtätigung berechtiget zur Hinausgabe ungeſtempelter Anweiſungen auf 
Erträgniß⸗Antheile oder Zinſen, oder zur Bezahlung der erſteren gegen ungeſtempelte 
Quittungen. 

Die Verpflichtung zu der gedachten Anzeige erſtreckt ſich auch auf jene Akzien⸗ 
Vereine und Perſonen, welche Obligazionen mit ungeſtempelten Koupons hinausgegeben 


haben, ſelbſt wenn fie ausnahmsweiſe die Bewilligung zur Hinausgabe ungeſtempelter 
Aë 


12 4. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw -Wewnętrz. z dnia 21. Grudnia 1853. 


wystawiania kuponów bez stempla, jak skoro nie uczyniły w zupełności zado- 
syć wspomnionemu rozporządzeniu, 


Baumgartner m. p. 


3. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei 


z dnia 20. Grudnia 1853., 


na mocy którego notaryusze wekslowi, dla miasta Pesztu juz usta- 
nowieni , upowaznionymi zostaja az do dalszego rozporzadzenia 
spisywać także protesty wekslowe w Budzie. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XC., nr. 268., wydaną dnia 31. 
Grudnia 1853. 


U. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 21. Grudnia 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część XC., nr. 269, wydana dnia 31. Grudnia 1853.). 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego i Pogranicza 
Wojskewego, 


wydane w przedmiocie oznaczenia miary, w jakićj spółki górnicze, 
podlegające oplatom kopalnianym,; przykładać się powinny do do- 
datków okręgowych i gminnych. 


W przedmiocie tyczącym się oznaczenia miary, w jakiej spółki górnicze. 
podlegające opłatom kopalnianym, przykładać się winny do dodatków okręgo- 
wych lub gminnych, Ministerstwo Spraw Wewnętrznych stanowi, iż, co się ty- 
czy tych spółek, należy odciągnąć od dochodu całkowitego kopalni wszelkie 
wydatki, łożone na jćj przedsiębiorstwo, tudzież kwotę mającą być opłaconą 
jako danina od kopalni, następnie należy czysty dochód obliczyć według za- 
sad, objętych w przepisach o podatku dochodowym, i kwota, obliczona po 5 
od sta od powyższej sumy, powinna być przyjętą, bez wszelkiego dalszego 
względu na daninę kopalniang, za miarę do nakładania dodatków, które je- 
dnakże tylko tak dalece pobićranemi być mogą, jak dalece AG do podatku 
dochodowego w ogólności są przypuszczalne. 


Bach m. p. 


4. Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 21. Dezember 1853. 12 


Koupons ſchon erlangt haben, in ſoweit, als ſie dieſer Anordnung noch nicht vollſtändig 
Genüge geleiſtet haben. 


Baumgartner m. p. 


3. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 20. Dezember 1853, 


wodurch die für die Stadt Peſth bereits beſtellten Wechſelnotare bis auf weitere 
Verfügung Wechſelproteſte auch in Ofen aufzunehmen ermächtiget werden. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XC. Stück, Nr. 268, ausgegeben am 31. Dezember 
1853. 


A, 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 21. Dezember 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XC. Stück, Nr. 269, ausgegeben am 31. Dezember 1853), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiches und der Militärgrenze, 


in Betreff des Konkurrenz: Maßftabes zu den Landesbezirks⸗ und Gemeinde⸗ 
Zuſchlägen von den, einer Bergfrohne unterliegenden Gewerken. 


Ueber die zur Verhandlung gekommene Frage in Betreff des Konkurrenz- Map- 
ſtabes zu den Landesbezirks⸗ und Gemeindezuſchlägen von den einer Bergfrohne unter⸗ 
liegenden Gewerken, findet das Miniſterium des Innern zu beſtimmen, daß bei dieſen 
Gewerken von dem Brutto⸗Ertrage des Bergbaues alle Betriebsauslagen und aud) 
der als Bergfrohne zu entrichtende Betrag abzuſchlagen, ſonach das reine Einkommen 
nach den Grundſätzen der Einkommenſteuer⸗Vorſchriften zu ermitteln und die hiervon 
mit 5 Perzent berechnete Quote ohne weitere Rückſicht auf die Bergfrohne als 
Maßſtab zur Umlegung von Zuſchlägen anzunehmen fei, welche jedoch nur in ſoferne 
abgenommen werden dürfen, als Zuſchläge zur Einkommenſteuer überhaupt zuläſſig ſind. 


Bach m. p. 


13 7. Rozrządzenie Minieterstwa Skarbu z dnia 24. Grudnia 1853. 


5. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 23. Grudnia 1853., 


tyczące sie zniesienia urzędu celnego komercyalnego w Asch na 
urząd główny celny II. klasy. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XC., nr. 270., wydaną dnia 31. 
Grudnia 1853. 


6. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 24, Grudnia 1853., 


obowiązujące w krajach koronnych: w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Siedmiogrodzie, w Województwie 
Serbskiém i Banacie Temeskim, łącząc do tego Pogranicze Wojskowe i Pobrzeże, 


tyczące się podwyższenia należytości licencyjnćj od uprawy tytuniu 
na własny użytek. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XC., nr. 271., wydaną dnia 31. 
Grudnia 1853. 


Ms 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 2^. Grudnia 1853., 


obowiązujące dla Dalmacyi, 


tyczące sie zniżenia czasowego cła wchodowego i dazio consumo 

od zboża, wchodzącego do Królestwa Dalmacji, z wyjątkiem ryżu, 

tudzież od maki, tamże wchodzącej, i od wszelkich roślin łusko- 
wych aż do końca Lipea 1854. roku. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XC., nr. 272., wydaną dnia 31. 
Grudnia 1853. 


7. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. Dezember 1853. 13 


5. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 23. Dezember 1853, 


die Erhebung des Kommerzial⸗Zollamtes zu Aſch zum Hauptzollamte II. Klaſſe 
betreffend. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XC. Stück, Nr. 270, ausgegeben am 31. Dezember 
1853. 


6. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. Dezember 1853, 


giltig für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, Siebenbürgen, die Wojwodſchaft Serbien und das 
Temeſer Banat, mit Einſchluß der Militärgrenze und dem Küſtengebiete, 


betreffend die Erhöhung der Lizenzgebühr für den Tabakbau zum eigenen Gebrauche. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XC. Stück, Nr. 271, ausgegeben am 31. Dezember 
853. 


rA 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. Dezember 1853, 


wirkſam für Dalmazien, 


die zeitweiſe Aufhebung des Einfuhrzolles und des Dazio consumo für das in 

das Königreich Dalmazien eingehende Getreide, mit Ausnahme von Reis, dann 

für das daſelbſt eingehende Mehl und für alle Hülſenfrüchte bis Ende Juli 185 
betreffend. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XC. Stück, Nr. 272, ausgegeben am 31. Dezember 
1853. 


"DZIENNIE RZANOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Bok 1855. 
Oddzial pierwszy. 


Część III. 


Wydana i rozesłana dnia 15. Marca 1854, 


— O — M —— 


andes egierungs 
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für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Aus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


III. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 15. März 1854. 


— —— hO mn —— 


15 9. Obwieszezenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 31. Grudnia 1853, 


8. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Grudnia 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część I., nr. 1., wydana dnia 10, Stycznia 1854.), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, 
mocą którego obwieszeza sie ustanowienie i poczatek działania 
nowo urządzonćj Dyrekcyi podaikowej dla Kirakowa i dla zacho- 
dnićj części Galicyi. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyZszém postanowieniem Swojem 
z dnia 13. Sierpnia 1853. r. najłaskawićj nakazać ustanowić Dyrekcyę podat- 
kową dla Krakowa i zachodnićj części Galicyi, mającą siedzibę urzędową w Kra- 
kowie, i wprost pedległą Ministerstwu Skarbu. 

Takowa będzie, jako władza podatkowa krajowa, prowadzić zarząd podat- 
ków bezpośrednich w przydzielonym jéj obrębie urzędowym, pod kierunkiem 
Prezydenta krajowego, jako je] Naczelnika, i rozpocznie czynności swoje z dniem 
1. Lutego 1854. r. 


Baumgartner m. p. 


9. 


Obwieszczenie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia 31. Grudnia 1853., 


(Dziennik praw Państwa, część I., nr. 2., wydana dnia 10. Stycznia 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, zostajacych w spólnym Związku celnym, 
tyezaee się rozwiązania urzędów pobocznych celnych II. klasy 
w Oberreuth, Böhmisch- Hammer, Nixdorf, Kohlige i Weigsdorf, 
i ustanowienia urzędu kontrolującego w Nixdorf. 

Z powodu regulowania urzędów celnych wzdłuż granicy czesko - saskiéj 
rozwiązuje się z dniem 1. Marea 1854. r. urzędy poboczne celne II. klasy 
w Oberreuth w okręgu kameralnym egierskim , Böhmisch - Hammer w okręgu ka- 
meralnym Saaz, Nixdorf w okręgu kameralnym Leitmeritz, tudzież Kohlige i 
Weigsdorf w okręgu kameralnym Jungbunzlau. 


Zaś od rzeczonego dnia zacząwszy, ustanowionym zostanie w Nixdorf 
urząd kontrolujący. 


Baumgartner m. p. 


9. Kundmachung ber Miniſterien der Finanzen und des Handels bom 31. Dezember 1853, 15 


i 8. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. Dezember 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 1, ausgegeben am 10. Jänner 1854), 
giltig für den ganzen Umfang des Relches, 


womit die Aufſtellung und der Beginn der Wirkfamkeit der neu errichteten Steuer⸗ 
direkzion für Krakau und den weſtlichen Theil Galiziens kundgemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
13. Auguſt 1853 die Aufſtellung einer Steuerdirekzion für Krakau und den weft- 
lichen Theil Galiziens mit dem Amtsſitze in Krakau und mit der unmittelbaren Unter⸗ 
ordnung unter das Finanzminiſterium Allergnädigſt anzuordnen geruht. 

Dieſelbe hat als Steuer- Landesbehörde unter der Leitung des Landes = Präfi- 
denten, als Chefs derſelben, die Verwaltung der direkten Steuern in dem ihr zuge⸗ 
wieſenen Amtsgebiete zu beſorgen und wird am 1. Februar 1854 ihre Wirkſamkeit 
beginnen. 


Vaumgartner m. p. 
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Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 31. Dezember 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 2, ausgegeben am 10. Jänner 1854), 
wirkſam für alle im allgemeinen Zollgebiete degriffenen Kronländer, 
die Aufhebung der Nebenzollämter II. Klaſſe Oberreuth, Böhmiſch⸗ Hammer 
Nixdorf, Kohlige und Weigsdorf, und die Errichtung eines Kontrolamtes in 
Nixdorf betreffend. 

Aus Anlaß der Regelung der Zollämter längs der bömiſch⸗ ſächſiſchen Grenze 
werden die Nebenzollämter II. Klaſſe Oberreuth im Kameralbezirke Eger, Böhmiſch⸗ 
Hammer im Kameralbezirke Saaz, Nixdorf im Kameralbezirke Leitmeritz und Kohlige 
und Weigsdorf im Kameralbezirke Jungbunzlau vom 1. März 1854 angefangen 
aufgehoben. 


Dagegen wird von dieſem Tage angefangen in Nirdorf ein Kontrolamt errichtet. 


Vaumgartner m. p. 


br ` 


16 11. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewn. i Sprawiedl. z dnia 2. Styczni a 1854. 


10. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 1. Stycznia 1854, 
(Dziennik praw Państwa, część I., nr. 3, wydana dnia 10. Stycznia 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego, 
na mocy którego nakazanem jest wywołanie z obiegu biletów mo- 
netowych niemieckich na 10 kraje. 
Administracya Skarbu postanowiła wywołać z obiegu niemieckie bilety 
monetowe (podlegające losowaniu) na 10 kr. do dnia 1. Lipca 1855. r. 


Tym końcem wolno jest każdemu az do wyżwyrażonego terminu, użyć 
wspomnionych biletów monetowych albo do uiszczania zapłat do kas rządowych, 
albo téz zamienić takowe na monetę zdawkową srebrną lub miedzianą, albo tóż 
podług wyboru posiadacza za inne pieniądze, w obiegu będące, w c. k. kasie 
zamiany w Wiódniu, zaś zewnątrz Wićdnia we wszystkich kasach krajowych 
głównych. Dla ułatwienia publiczności upowaznionemi będą do zamiany wyjątkowo 
także kasy zbiorowe. W tych ostatnich kasach zamiana jednakże następować 
może tylko za pieniądze papićrowe rządowe, w obiegu będące. 

Po upływie wyżrzeczonego terminu bilety monetowe tego rodzaju nie 
będą przyjmowane przez kasy rządowe w miejsce zapłaty, ani tćż w drodze 
zamiany, i uważanemi być mają za nieważne. 

Zaś węgierskie bilety monetowe na 10 kr., tudzież bilety monetowe 
węgierskie na 6 kr. pozostaną jeszcze tymczasowo w obiegu. 


Baumgartner m. p. 


11. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 2. Stycznia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część I., nr. A., wydana dnia 10. Stycznia 1854,), 


obowiązujące w krajach koronnych’Austryi Wyższćj i Nizszéj, w Solnogrodzie, Tyrolu 2 Forarlbergiem, 
Styryi, Karyntyi, w Krainie, Gorycyi i Gradysce z Istrya, w Czechach, Morawii, Szląsku, w Galieyi i Lo- 
domeryi, w Krakowie i na Bukowinie, 


tyczące się przypuszczenia do przysięgi osób do dozoru lasów i my- 
Sliwstwa ustanowionych dia pełnienia służby myśliwskićj. 
Na zasadzie upoważnienia, udzielonego przez Jego C.K. Apostolską Mość 
w najwyższóm postanowieriu z dnia 15. Grudnia 1858. r. rozporządza się dla 
wiekszéj ochrony prawa myśliwstwa przeciw bezprawnym napaściom, a w szcze- 
gólności przeciw lasozbrodniarzom i przestępcom myśliwskim, eo następuje: 


11. DVerorbnnng ber Minifterien des Innern und der Juſtiz vom 2. Jänner 185^. 16 
10. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 1. Jänner 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 3, ausgegeben am 10. Jänner 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ venezlaniſchen Königreiches, 
womit die Einberufung der deutſchen Münzſcheine zu 10 kr. angeordnet wird. 


Die Finanzverwaltung hat beſchloſſen, die deutſchen (verlosbaren) Münzſcheine 
zu 10 kr. bis 1. Juli 185% aus dem Umlaufe zu ziehen. 


Zu dieſem Zwecke wird Jedermann freigeſtellt, die gedachten Münzſcheine bis zu 
dem feſtgeſezten Termine entweder zu Zahlungen an Staatskaſſen zu verwenden, oder 
gegen Scheidemünze in Silber und Kupfer, oder nach Wahl des Inhabers, gegen 
anderes kourſirendes Geld bei der k. k. Verwechslungskaſſe in Wien und außerhalb 
Wien bei ſämmtlichen Landeshauptkaſſen umzuwechſeln. Zur Erleichterung des Publi⸗ 
kums werden ausnahmsweiſe auch die Sammlungskaſſen zur Umwechslung beauftragt. 
Bei den letzterwähnten Kaffen kann jedoch die Umwechslung nur gegen kourſirendes 
Staats papiergeld geſchehen. 

Nach Ablauf des obenerwähnten Termines dürfen ſolche Münzſcheine von den 
landesfürſtlichen Kaſſen nicht mehr an Zahlungsſtatt oder zur Umwechslung ange⸗ 
nommen werden, und find dieſelben als ungiltig anzuſehen. 

Dagegen bleiben die ungariſchen Munzſcheine zu 10 fr., fo wie die ung a⸗ 
riſchen Münzſcheine zu 6 kr., vorläufig noch im Umlaufe. 


Baumgartner m. p. 


11. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz 
vom 2. Jänner 1854, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 4, ausgegeben am 10. Jänner 1854), 


wirkſam für die ftronlánber Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, Tirol mit Vorarlberg, Steiermark, 
Krain, Kärnthen, Görz und Gradiska mit Iſtrien, Trieſt, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodo- 
merien, Krakau und Bukowina, 


in Betreff der zuläſſigen Beeidigung des Forſtſchutz⸗ und des Jagd⸗Aufſichtsperſo⸗ 
nales für den Jagddienſt. 

Zum größeren Schutze des Jagdrechtes gegen widerrechtliche Eingriffe, insbeſondere 
gegen Wilddiebe und Jagdfrevler, wird auf Grund der von Seiner k. f. Apoſtoliſchen 
Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 15. Dezember 1853 ertheilten Er⸗ 
mächtigung verordnet: 


17 11. Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewn. i Sprawiedl. z dnia 2, Stycznia 1854. 


$. 1. 

Osoby, przeznaczone do służby nadzoru leśnego, które na mocy przepisu 
$. 13. rozporządzenia Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 15. Grudnia 
1852. r., Dziennik praw Państwa, nr. 257., *), także do dozoru myśliwstwa usta- 
nowionemi i władzy politycznéj wskazanemi zostały, powinny na żądanie tego, 
który ich ustanowił, złożyć przysięgę przed taz władzą w celu pełnienia służby 
myśliwskićj w całym okręgu, który im powierzonym został, a mianowicie: 

a) następnie tylko dla służby myśliwskićj, jeżeli dla służby lesnéj złożyły już 
przysięgę według ustaw obowiązujących; 

b) co do służby lesnéj oraz i myśliwskićj, jeżeli jeszcze nie złożyły przysięgi 
co do służby leśnej. 

Przysięga złożoną być powinna w przypadku pod a) wyszezególnionym 
według załączonego formularza przysięgi, w przypadku zaś pod b) wyrażonym. 
według formy przysięgi, w dodatku do ustawy leśnćj ogłoszonćj, w którymto 
przypadku za wyrazami „powierzoną własność leśną,* zamieścić należy „i pra- 
wo mysliwstwa.“ 


8. 2. 


Jeżeli z powodu miejscowego położenia obszarów do polowania nie można 
używać do dozoru leśnego osób, ustanowionych do straży myśliwstwa na mocy 
$. 13. rozporządzenia Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 15. Grudnia 
1852. r., Dziennik praw Państwa nr. 257., i wskazanych władzy politycznój. 
w takim przypadku dozwoloném jest przyjąć od nich przysięgę tylko dla służby 
myśliwskićj, jeżeli to są uczeni strzelcy, zostający w wyłącznćj służbie właści- 
ciela myśliwstwa (właścicieła ziemi lub dzierzawey polowania). Przysięga w ta- 
kim razie złożoną być ma przed władzą polityczną właściwą według S. 1. i stó- 
sownie do załączonege formularza przysięgi. 


8. 3. 


Osoby, które dla dozoru leśnego i dla służby myśliwskićj ($. 1.), albo tylko 
dla służby myśliwskićj ($. 2.) złożyły przysięgę, uważanemi będą także w służ- 
bie myśliwskićj jako straż publiczna, używać będą także w téj służbie wszel- 
kich praw, na ustawach opartych, jakie służą osobom urzędowym i strażom 
cywilnym, wskazanym w $. 68. ustawy karnćj, i mają prawo w służbie myśliw- 
skićj nosić zwykłą broń, ktörej jednakże tylko w razie slusznéj koniecznéj 
obrony używać mogą- 


*) Dziennik praw krajowych, część XLVIL, nr. 338., str. 856. 
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& k 
Das Perſonale für den Forſtſchutzdienſt, welches nach Vorſchrift des §. 13 der 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 15. Dezember 1852, Reichsgeſetzblatt, 
Nr. 257 2), auch zur Beaufſichtigung der Jagd beſtellt und der politiſchen Behörde 
namhaft gemacht wird, iſt von dieſer Behörde auf Verlangen des Beſtellers für den 
Jagddienſt in dem ganzen ihm anvertrauten Jagdbezirke in Eid und Pflicht zu neh⸗ 
men, und zwar: 


a) nachträglich bloß für den Jagddienſt, wenn dasſelbe auf den Forſtſchutzdienſt 
nach den beſtehenden Geſetzen bereits beeidet ift; 


b) für den Forſtſchutz⸗ und Jagddienſt zugleich, wenn dasſelbe auf den Forſtſchutz⸗ 
dienſt noch nicht beeidet iſt. 

Die Beeidigung hat zu geſchehen im Falle a) nach dem beiliegenden Formulare 
der Eidesformel, im Falle b) nach der als Beilage des Forſtgeſetzes kundgemachten 
Eidesformel, in welcher in dieſem Falle nach den Worten „anvertraute Wald- 
eigenthum“ einzufchalten ift, „und Jagdrecht.“ 


S. 2. 


Sft es wegen der örtlichen Lage des Jagdrevieres nicht thunlich, das nad) S. 13 
der Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 15. Dezember 1852, Reichs⸗ 
Geſetzblatt, Nr. 257, zu beſtellende, und der politiſchen Behörde namhaft zu machende 
Jagd⸗Aufſichtsperſonale auch für den Forſtſchutzdienſt zu verwenden, fo wird die Bee 
eidigung desſelben für den Jagddienſt allein geſtattet, wenn es gelernte, im ausſchließ⸗ 
lichen Dienſte des Jagdinhabers (Grundeigenthümers oder Jagdpächters) ſtehende 
Jäger ſind. Die Beeidigung hat in dieſem Falle von der nach §. 1 zuſtändigen 
politiſchen Behörde und nach dem beiliegenden Formulare der Eides formel zu geſchehen. 


$. a 


Das für den Forſtſchutz- unb Jagddienſt (S. 1), ober für den Jagddienſt allein 
(S. 2) beeidete Perſonale wird auch im Jagddienſte als öffentliche Wache angeſehen, 
genießt auch in dieſem Dienſte alle in den Geſetzen gegründeten Rechte, welche den im 
S. 68 des Strafgeſetzes bezeichneten obrigkeitlichen Perſonen und Zivilwachen zukom⸗ 
men, und ift befugt, auch im Jagddienſte die üblichen Waffen zu tragen, von welchen 
nur im Falle gerechter Nothwehr Gebrauch gemacht werden darf. 


"eg kee ` me 


) Landes « Gefegblatt, XLVI Stück, Nr. 338, Seite 856. 
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$. 4. 

Ażeby personale, które złożyło przysięgę dla służby myśliwskićj, mogło 
być poznaném i szanowaném jako straż publiczna, winno jest nosić w służbie 
ubiór służbowy, przepisany w $. 54. ustawy leśnćj, lub téz nakrycie głowy 
odszczególniające, i podane do publieznéj wiadomości okręgu, albo tóż przepaskę 
na ramieniu. 

Każdy jest obowiązanym słuchać wezwania ich w pełnieniu służby uczy- 
nionego; oni zaś winni są pod ciężką odpowiedzialnością wystrzegać się wszel- 
kiego postępowania nieprawnego. 

Bach m. p. Krauss m. p. 


Forma przysiegi. 


Przysięgam, iż powierzone memu dozorowi prawo myśliwstwa strzedz i 
ochraniać będę jak najstaranniéj i najwiernićj, iż wszystkich tych, którzy w jaki 
bądź sposób takowe nadwerężyć usiłować będą, lub rzeczywiście nadwerężą, 
doniosę sumiennie bez wszelkich względów osobistych, iż w razie potrzeby ich 
zagrabię w sposobie prawem przepisanym, lub przytrzymam, iż niewinnego 
żadnego fałszywie nie oskarżę, ani nie podam w podejrzenie, iż wszelką szkodę 
według możności oddalać, a wyrządzoną szkodę według najlepszćj mojéj wic- 
dzy i sumienia mego podawać i oceniać, jako téz dla zapobieżenia szkodzie 
w drodze prawnéj pomocy domagać się będę, iż bez wiedzy i pozwolenia mo- 
ich przełożonych lub bez przeszkody niezbednéj, nigdy nie przestanę pelnié 
obowiązków moich, tudzież iż z powierzonego mi dobra każdéj chwili złożę 
rachunek. 

Tak mi Panie Boże dopomóż! 


12. 
Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Stycznia 185%., 


(Dziennik praw Państwa, część I., nr. 5., wydana dnia 10. Stycznia 1854.), 

obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, zostajacych w powszechnym Obrebie celnym, 

w przedmiocie obrotu przedaży jarmareznéj i targowćj, tudzież 

obrotu apreturowego z Niemieckim Związkiem celnym, jako téz co 

do urzędowych godzin urzędów austryaekieh na granicy celnéj ku 
Związkowi rzeczonemu. 

Dla przeprowadzenia art. 6., tudzież dla ułatwienia w przeprowadzeniu 
art. 7. i 8, traktatu handlowego i celnego z dnia 19. Lutego 1853. r., oraz 
przy zastrzezeniu dalszych urządzeń przez komisyę wykonawczą, w Berlinie 
ustanowioną, wprowadzić się mających, Ministerstwo Skarbu rozporządza, co 
następuje : 


12. Kundmachung des Miniſteriums ber Finanzen vom 4. Jänner 1855, 18 


S. ^. 

Damit das für ben Jagddienſt beeidete Perſonale erkannt, und als öffentliche 
Wache geachtet werden könne, hat es das, auf Grund des S. 54 des Forſtgeſetzes 
vorgeſchriebene Dienſtkleid, oder die zur öffentlichen Kenntniß des Bezirkes gebrachte 
bezeichnende Kopfbedeckung ober Armbinde im Jagddienſte zu tragen. 


Jedermann ijt gehalten, den dienſtlichen Aufforderungen des ſelben Folge zu leiſten, 
wogegen dasſelbe ſich aller geſetzwidrigen Vorgänge bei ſtrenger Verantwortung zu 
enthalten hat. 


Bach m. p. Krauß m. p. 


Eidesformel. 


Ich ſchwöre, das meiner Aufſicht anvertraute Jagdrecht ſtets mit möglichſter 
Sorgfalt und Treue zu überwachen und zu beſchützen, alle diejenigen, welche dasſelbe 
auf irgend eine Weiſe zu beſchädigen trachten oder wirklich beſchädigen, ohne perſönliche 
Rückſicht gewiſſenhaft anzuzeigen, nach Erforderniß in geſetzmäßiger Weiſe zu pfänden, 
oder feſt zu nehmen, keinen Unſchuldigen fälſchlich anzuklagen oder zu verdächtigen, jeden 
Schaden möglichſt hintanzuhalten und die verurſachten Beſchädigungen nach meinem 
beſten Wiſſen und Gewiſſen anzugeben und abzuſchätzen, ſowie deren Abhilfe im ge⸗ 
ſetzlichen Wege zu verlangen, mich den mir aufliegenden Pflichten ohne Wiſſen und 
Genehmigung meiner Vorgeſetzten, oder ohne unvermeidliche Verhinderung niemals zu 
entziehen, und über das mir anvertraute Gut jederzeit gehörig Rechenſchaft zu geben, 


ſo wahr mir Gott helfe! 


12. 


Kundmachung des Miniſteriums der Finanzen vom 4. Jänner 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 5, ausgegeben am 10. Oktober 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
über den Meß und Markt⸗Loſungs⸗ und Appretursverkehr mit dem deutſchen 
Zollvereine und die Amtsſtunden der Sſterreichiſchen Aemter an ber Zoll⸗Linie 
gegen den Letzteren. 


Zur Vollziehung des Art. 6 und zur Erleichterung der Ausführung der Art. 7 
und 8 des Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 und unter Vorbehalt 
weiterer, im Wege der zu Berlin zuſammengetretenen Vollzugskommiſſion zu treffenden 
Vereinbarungen, findet das Finanzminiſterium Folgendes zu verfügen: 


Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 3, Stück. 6 


19 19. Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Stycznia 1855. 


1. Towary, z wyjątkiem przedmiotów, podlegających opłacie podatku kon- 
sumcyjnego, tudziez bydło, z wolnego obrotu Państw Niemieckiego Związku cel- 
nego przez granicę od nich dzielącą wstępujące, mogą być sprowadzane na 
jarmarki i targi w Obrebie celnym austryackim odbywane, na sprzedaż 
niepewną. 

Od rzeczy niesprzedanych i na powrót wywiezionych, nie będzie pobiérang 
opłata wehodowa, wychodowa, ani téz przechodowa. 

Oświadczenie, iż towary idą na sprzedaż niepewną, powinno zawsze wy- 
rażać pewny targ lub pewny jarmark, toż może być podaném tylko do takich 
urzędów, które do oclenia wchodowego rzeczonych towarów bezwarunkowo są 
upowaznionemi, Jeżeli towar z oświadczeniami, wystawionemi na niepewną 
sprzedaż, wstępuje przez takie urzędy, które wprawdzie nie są upoważnionemi 
do bezwarunkowego pobićrania cła wchodowego, lecz do przekazania towaru 
w mowie będącego prawo mają, a zaś w Kierunku na miejsce przeznaczenia 
towaru znajduje się urząd do bezwarunkowego przyjmowania cła wchodowego 
upoważniony, natenczas towar do wykonania dalszego postępowania do tegoż 
urzędu odkazać należy. 


Do powrotnego wyprowadzenia tychże towarów nie można pozwalać dluz- 
szego terminu nad ten, który do transportu na miejsce przeznaczenia, do sprze- 
daży w ciągu targu lub jarmarku, i do wyprowadzenia na powrót towaru wy- 
daje się potrzebnym. Jeżeli w miejscu przeznaczenia znajduje się urząd celny 
lub kontrolujący, lub oddział straży skarbowćj, natenczas towar przed złoże- 
niem jego do tegoż urzędu, lub do tegoż oddziału stawionym być powinien, 

Zresztą pozwala się, żeby towar, który po ukończonym targu stawionym 
został do urzędu, w którym odbyło się postępowanie urzędowe w celu sprze- 
daży niepewnéj, i nastąpiła opłata cła od towaru sprzedanego, poddanym był 
na nowo dla drugiego targu lub dla innego jarmarku pod postępowanie sprze- 
daży niepewnćj. 

2. Pozwolenie, objęte w $. 222. ustawy o clach i monopoliach rządowych, 
tudzież w S. 28. przepisu o wykonaniu onéjze, tyczące się celno-wolnego wpro- 
wadzania, wyprowadzania i przewożenia przedmiotów, które do przyrządze- 
nia, przeistoczenia lub uszlachetnienia (apretury) wprowadzanemi, 
iw przeciągu pewnego terminu znowu wyprowadzonemi zostają, rozciąga się 
co do wprowadzania przez granice ku Państwom Związku celnego z wolnego 
ich obrotu na następujące przedmioty: 


a) na dzwony przesćłane do przelania, na wosk do bielenia, odpadki jedwa- 
biu do czesania, a to tylko za wykazaniem ilości podług wagi, tak dale- 
ce, iż tożsamości przedmiotów wprowadzonych lub wyprowadzonych udo- 
wodniać nie potrzeba; 


12. Kundmachung des Miniſterlums der Finanzen vom 4. Jänner 1854- 19 


1. Waaren, mit Ausnahme von Verzehrungsſteuer⸗Gegenſtänden, ſo wie auch 
Vieh, die aus dem freien Verkehre der Staaten des deutſchen Zollvereines über die 
Grenzen gegen dieſelben eintreten, können auf Märkte und Meſſen des öſterreichiſchen 
Zollgebietes zum ungewifſen Verkaufe (gut Loſung) gebracht werden. 


Von den unverkauft zurückgeführten Gegenſtänden iſt eine Eingangs⸗, Ausgangs⸗ 
und Durchgangs - Abgabe nicht zu entrichten. 


Die Erklärung zum ungewiſſen Verkaufe hat ſtets auf einen beſtimmten Markt 
oder eine beſtimmte Meſſe zu lauten; ſie kann nur bei ſolchen Aemtern geſchehen, 
welche zur Einfuhrverzollung der fraglichen Waaren unbedingt ermächtigt ſind. Tritt 
die Waare mit Erklärungen, welche zum ungewiſſen Verkaufe dieſer Art lauten, über 
Aemter ein, welche zwar nicht zur unbedingten Einfuhrverzollung, wohl aber zur An- 
weiſung der fraglichen Waare ermächtiget ſind, und befindet ſich in der Richtung an 
den Ort der Beſtimmung ein zur unbedingten Einfuhrverzollung ermächtigtes Amt, ſo 
iſt die Waare zur Vollziehung des weiteren Verfahrens an letzteres anzuweiſen. 


Zum Wiederaustritte dieſer Waaren darf keine längere Friſt bewilligt werden, 
als welche zum Transporte an den Ort der Beſtimmung, zum Verkaufe während der 
Dauer des Marktes oder der Mefe und zur Wieder ⸗Ausfuhr der Waare angemeſſen 
erſcheint. Befindet fid) an dem Orte ber Beſtimmung ein Boll- ober Kontrola- Amt 
oder eine Finanzwach⸗ Abtheilung, fo ift die Waare vor der Ablegung bei dem Amt 
oder der Abtheilung zu ſtellen. 


Es ſteht übrigens nichts im Wege, daß die Waare, nachdem ſie nach beendigtem 
Markte zu dem Amte, bei welchem die Behandlung zur Loſung geſchah, geſtellt, und 
die Verzollung der verkauften Waare vorgenommen wurde, neuerdings für einen andern 
Markt oder eine andere Meſſe dem Loſungsverfahren unterzogen werde. 


2. Die im S. 222 der Boll- und Staatsmonopols⸗Ordnung und im S. 28 
der Vorſchrift zur Vollziehung derfelben enthaltene Geſtattung der zollfreien Cin- 
Aus- und Durchfuhr von Gegenſtänden, welche zur Zubereitung, Umſtaltung 
oder Veredelung (zur Appretur) eingeführt und binnen einer feſtgeſetzten 
Wtifl wieder ausgeführt werden, wird in Beziehung auf die Einfuhr über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren auf folgende Gegen- 
ſtände ausgedehnt: 


a) auf Glocken zum Umgießen, Wachs zum Bleichen, Seidenabfälle zum Hecheln 
(Kämmeln) und zwar bloß unter Feſtſtellung der Gewichtsmenge, ohne daß die 
Identität der ein- oder ausgeführten Gegenſtände erwiefen zu werden braucht; 


6* 
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b) na tkaniny i przedze do prania, bielenia, walkowania, apretowania, druko- 
wania i haftowania, tudziez na przedmioty do lakierowania, politurowania i 
ponfalowania, jak dalece w tych wszystkich przypadkach tożsamość przed- 
miotów wprowadzonych i znowu wyprowadzonych nie podlega wątpliwości ; 


c) na inne przedmioty, przeznaczone do naprawy, przerobienia i uszlachetnie- 
nia i po osiągnieniu owego celu na powrót wprowadzone, jeżeli istota i 
nazwa ich zostanie niezmienioną, i tożsamość przedmiotów wprowadzonych 
i wyprowadzonych zostanie udowodnioną. 


Pod nazwą rozumićć tu należy nazwę „odpowiednią taryfie“ w myśl S. 5. 
uwag, wstępnych taryfy z dnia 5. Grudnia 1858. r. 

3. Przedmioty, wspomnione w Š. 2. lit. a) aż do c) mogą w obrocie 
z Państwami Związku celnego przez granicę, od nich oddzielającą, pod warun- 
kami w $. 2. wyrażonemi, być wprowadzanemi bez opłaty cła do przy- 
gotowania, przerobienia lub uszlachetnienia, irównież tak w ciągu 
ustanowionego terminu na powrót wprowadzanemi. 

4. Co się tyczy przedmiotów, wprowadzanych na sprzedaż niepewną na 
jarmarki i targi, albo téz wprowadzanych dla przygotowania, przerobienia, lub 
uszlachetnienia, to samo postępowanie w ogólności miejsce mićć powinno, 
jakie już obecnie jest przepisanóm w przedmiocie wprowadzania i wyprowadza- 
nia towarów dla ich przygotowania, przerobienia i uszlachetnienia. 


Co do towarów dla przygotowania, przerobienia lub uszlachetnienia wywie- 
zionych należy w powszechności zastósować takie samo postępowanie, jakie 
jest obecnie przepisanóm co do wywozu i powrotnego wprowadzania towarów 
na sprzedaż niepewną. 

5. W postępowaniu tyczącóm się towarów przestępujących przez granicę, 
od Państw Związku celnego oddzielającą, pochodzących z wolnego obrotu Związku 
celnego, albo téz z Austryi, i wiezionych dla apretowania, lub na sprzedaż nie- 
pewną, zaprowadzają się odmiany następujące : 

a) Towary austryackie, które na sprzedaż niepewną, lub dla apretowania do 
Związku celnego wychodzą, również towary Związku celnego, które jako 
niesprzedane, lub po ukończonóm apretowaniu przeznaczone są do powtór- 
nego wprowadzenia do Związku celnego, urząd wychodowy na granicy 
przekaże urzędowi Związku celnego, na przeciwnćj stronie położonemu, 
przy załączeniu jednego egzemplarza, należycie potwierdzonego oświadczenia. 

Jeżeli ze strony urzędów wychodowych Związku celnego towary związ- 
kowe, przeznaczone do wprowadzenia do Austryi w celu apretowania lub 
sprzedaży niepewnćj, również jeżeli towary austryackie, które jako nie- 
sprzedane, lub po dokonaném apretowaniu, przeznaezonemi są do powrotnego 
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b) auf Gewebe und Garne zum Waſchen, Bleichen, Walken, Apprekiren, Bedrucken 
und Beſticken und für Gegenſtände zum Lackiren, Poliren und Bemalen, inſofern 
in allen dieſen Fällen die Identität der ein⸗ und wieder ausgeführten Gegen⸗ 
ſtände außer Zweifel iſt; 

c) auf ſonſtige zur Reparatur, Bearbeitung und Veredelung beſtimmte und nach 
Erreichung jenes Zweckes zurückgeführte Gegenſtände, wenn die weſentliche Be⸗ 
ſchaffenheit und die Benennung derſelben unverändert bleibt und die Identität 
der ein- und wieder ausgeführten Gegenſtände außer Zweifel bleibt. 


Unter Benennung ift hier die „tarifmäßige“ im Sinne des $. 5 der Vorerinne⸗ 
rung des Tarifes vom 5. Dezember 1853 zu verſtehen. 

3. Die im $. 2, lit. a) bis c), erwähnten Gegenſtände können im Verkehre 
mit den Zollvereinsſtaaten über die Grenzen gegen die letzteren unter den im §. 2 
dargeſtellten Bedingungen zur Zubereitung, Umſtaltung oder Veredelung 
zollfrei aus- und binnen einer feſtgeſetzten Friſt wieder eingeführt werden. 


^. Hinſichtlich der auf ungewiſſen Verkauf auf Meſſen und Märkte, oder zur 
Zubereitung, Umſtaltung oder Veredelung eingeführten Gegenſtände, hat im Allgemei⸗ 
nen daſſelbe Verfahren ſtattzufinden, welches ſchon gegenwärtig in Betreff der Ein⸗ 
und Wiederausfuhr zur Zubereitung, Umſtaltung oder Veredelung beſteht. 


Auf die zur Zubereitung, Umſtaltung oder Veredelung ausgeführten Waaren ijt 
im Allgemeinen dasſelbe Verfahren anzuwenden, welches gegenwärtig rückſichtlich der 
Aus⸗ und Wiedereinfuhr auf ungewiſſen Verkauf vorgezeichnet iſt. 


5. Es haben in dem Verfahren hinſichtlich der über die Grenze gegen die Joll- 
vereinsſtaaten verkehrenden, aus dem freien Verkehre des Zollvereines oder Oeſterreich's 
herſtammenden Appreturs⸗ unb Loſungs⸗Waaren folgende Aenderungen einzutreten: 


a) Die zur Loſung oder Appretur nach dem Zollverein ausgehenden öſterreichiſchen 
Waaren, ſowie die als unverkauft oder nach vollendeter Appretur zur Wieder- 
ausfuhr in den Zollverein beſtimmten Zollvereins⸗Waaren, find von dem Aus- 
gangsamt an der Grenze dem gegenüberliegenden Zollvereins⸗Amt unter Anſchluß 
eines Exemplares der gehörig beſcheinigten Erklärung zu überweiſen. 


Sollten gleichmäßig von Seite der Ausgangsämter des Zollvereines die 
zum Eingange nach Oeſterreich beſtimmten vereinsländiſchen Loſungs⸗ oder Appre⸗ 
turs⸗Waaren, und die als unverkauft oder nach vollendeter Appretur zur Wieder- 
einfuhr nach Oeſterreich beſtimmten öſterreichiſchen Waaren den gegenüberliegenden 
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wprowadzenia do Austryi, przekazanemi będą do urzędów austryackich, na 
przeciwnćj stronie leżących, natenczas przyjętemi być powinny przez też 
urzędy w porządku przepisanym, i w takim razie oświadczenie związkowe 
towarów przystemplowane być powinno do certyfikatu urzędowego austryac- 
kiego, który towarom towarzyszyć będzie. 


Urzędy graniczne, do których przychodzą towary, które urząd główny celny, 
lub urząd główny poborowy Związku celnego wskazał jako towary austryac- 
kie niesprzedane, lub po dokonaném apretowaniu do Austryi powracające, 
a które nie przed temi urzędami granicznemi, lecz przez urząd, wewnątrz 
Związku celnego położony, pierwotnie były poddane pod urzędowanie w celu 
sprzedaży niepewnój lub apretowania, winny są w powszechności te towary 
bez naruszenia zamknięcia, przyłożonego przez urząd związku celnego 
przekazać de tego urzędu, w którym pićrwotne urzędowanie uskutecznio- 
nem było. 


Zamknięcie urzędowe, przyłożone przez urząd związku celnego może 
być otworzoném tylko w przypadku, gdy zachodzi uzasadnione podejrzenie 
przemytnictwa, lub tóż wtenczas, jeżeli zamknięcie uznanóm będzie za nie 
dosyć bezpieczne. 


Jeżeli towary Związku celnego, wchodzące do Austryi w celu sprzedaży 
niepewnćj, lub apretowania, zaopatrzonemi są cechą, potwierdzającą tożsa- 
mość onychże, wyciśniętą przez urząd główny eelny, lub podatkowy związku 
celnego dla wprowadzenia ich napowrót bez opłaty cła, natenczas nie po- 
trzeba żadnego nowego cechowania, thyba gdy wystawiający oświadczenie, 
lub odbićrający towary zażądają innego nacechowania, lub gdy urząd 
austryaeki odbywający czynność urzędową względem apretowania lub sprze- 
dazy niepewnćj uzna nacechowanie urzędu Związku celnego jako nie do- 
syć bezpieczne. 

Jakbądź nacechowanie, tożsamość zatwierdzające uskutecznione przez 
urząd Związku celnego powinno być zachowanóm nienaruszone. 
Urząd, który odbywa czynność urzędową co do towarów Związku celnego, 
wprowadzanych na sprzedaż niepewną, lub do apretowania przy wprowa- 
dzeniu onychże, a następnie także przy ich wywiezieniu, winien jest do 
swego certyfikatu przybić stemplem pićrwotne oświadczenie, uczynione przed 
urzędem Związku celnego, a w certyfikacie dodać potwierdzenie, iż, i jak 
dalece powziętćm jest przekonanie o bytności cechy, tożsamość pojedyn- 
czych sztuk potwierdzającćj, tudzież iż opakowanie towarów nastąpiło pod 
dozorem urzędowym. 
Jeżeli główny urząd celny lub poborowy Związku celnego, w którym towar 
austryacki wprowadzony do Związku celnego na sprzedaż niepewną, lub do 


b) 


e) 


d) 


19. Kundmachung des Miniſteriums der Finanzen vom 4. Jänner 1854. 21 


öſterreichiſchen Aemtern überwieſen werden, fo werden fie von letzteren ordnungs- 
mäßig zu übernehmen und es wird die vereinsländiſche Anmeldung der die 
Waaren begleitenden öſterreichiſchen Ausfertigung anzuſtempeln ſeyn. 


Die Aemter an der Grenze, bei denen Waaren vorkommen, welche von einem 
Hauptzoll⸗ ober Hauptſteueramte des Zollvereines als unverkauft, oder nach 
vollendeter Appretur nach Oeſterreich zurückkehrende öſterreichiſche Loſungs⸗ oder 
Appreturs⸗Waaren bezeichnet werden, und welche nicht von jenen Aemtern an 
der Grenze, ſondern von einem Amt im Innern des Zollgebietes 
urſprünglich zur Loſung oder Appretur behandelt werden, haben dieſe Waaren in 
der Regel ohne Verletzung des von dem Zollvereins-Amt angelegten Behältniß⸗ 
Verſchlußes an das Amt anzuweiſen, bei welchem die urſprüngliche Behandlung 
erfolgte. 

Eine Eröffnung des ämtlichen Verſchluſſes des Zollvereins⸗Amtes darf nur 
im Falle des gegründeten Verdachtes eines Unterſchleifes oder dann erfolgen, 
wenn der Verſchluß nicht als vollkommen ſichernd erkannt wird. 


Sind die nach Oeſterreich auf Loſung oder Appretur eingehenden zollvereinslän⸗ 
diſchen Waaren mit einer, von einem Hauptzoll⸗ oder Hauptſteuer⸗ Amte des 
Zollvereines behufs der zollfreien Wiedereinfuhr dewirkten Identitäts⸗Bezeich⸗ 
nung verſehen, ſo bedarf es, wenn nicht etwa der Ausſteller der Waarenerklä⸗ 
rung oder der Empfänger der Waare auf eine andere Vezeichnung anträgt, oder 
das zur Appreturs⸗ oder Loſungsbehandlung berufene öſterreichiſche Amt die Bes 
zeichuung des Zollvereins⸗ Amtes nicht für hinreichend ficher erkennt, keiner neuen 
Bezeichnung. 


Jedenfalls ift die von dem Zollvereins⸗ Amte bewirkte Identitäts⸗ Bezeich⸗ 
nung unverletzt zu erhalten. 


Das Amt, bei welchem die Behandlung der eingeführten vereinsländiſchen Waaren 
zur Loſung oder Appretur, in der Einfuhr und folglich auch in der Wieder⸗ 
Ausfuhr erfolgt, hat ſeiner Ausfertigung die urſprüngliche Anmeldung bei dem 
Zollvereins⸗Amte wieder anzuſtempeln und in der Ausfertigung die Beſcheinkgung 
beizufügen, daß, und in welchem Umfange von dem Vorhandenſeyn der Identi⸗ 
täts⸗ Bezeichnung an den einzelnen Stücken Ueberzeugung gewonnen und daß die 
Verpackung der Waaren unter ämtlicher Aufficht geſchehen ift. 


e) Wenn ein Hauptzoll⸗ ober ein Hauptſteuer⸗Amt des Zollvereines, bei welchem 


eine in den Zollverein zur Loſung oder Appretur eingeführte öſterreichiſche Waare 
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apretowania, oznajmionym, i przez który urzedownie odeslanym zostal do 
wprowadzenia powrotnego do Austryi, dodał téj przesélce urzędowe po- 
twierdzenie, iz i jak dalece powzigl przekonanie o bytnošei nacechowania, 
tożsamość potwierdzającego, na kazdéj sztuce z osobna, tudzież, iz opa- 
kowanie towaru odbyło się pod okiem urzedowem, natenczas mogą urzędy 
celne główne, jeżeli pakunki wchodzą bez naruszenia zamknięcia owego 
urzędu, pozwolić na wprowadzenie powrotne towaru na zasadzie odważenia 
całego pakunku, i po uskutecznionćj na próbę rewizyi niektórych sztuk, 
celem przekonania, się o bytności cechy, tożsamość towaru zatwierdzającej. 


Jeżeli wywiezione będą do Związku celnego tkaniny do prania, bielenia, 
wałkowania, apretowonia, drukowania, farbowania lub wyszywania, łub je- 
żeli w przypadku, pod lit. c) wyżćj wspomnionym, względem tkanin w tym 
celu ze Związku celnego wprowadzonych, oprócz cechy tożsamości ze strony 
urzędu związkowego uzyskać należy cechę tożsamości ze strony urzędu 
austryackiego; wówczas zawisło od tego, który wystawia oświadczenie w celu 
postępowania. dla apretowania przepisanego, oznaczyć sposób nacechowania 
zapomocą stempla, a względnie przez wyciśnienie pieczęci, albo téz zapo- 
mocą przywieszonych pieczęci (na ołowiu lub papićrze). Wyciśnienie pie- 
częci może być dokonanem według Zyezenia strony albo na wosku, albo 
zwyklém ezernidłem drukarskićm, lub też inną jaką farbą, którą sobie 
strona sama obierze; w tym jednakże przypadku strona sama materyał do- 
starczyć jest obowiązana. Jeżeli strona życzy sobie, żeby wyciśnienie pie- 
częci nie odbyło się zwykłą pieczęcią urzędową, lecz inną (np. wigkszém 
irzadkiém pismem), urząd sam na koszt strony taką pieczęć sprawić, ita- 
kową w swojóm wyłącznóm zachowaniu trzymać powinien. Na takiej pie- 
częci powinno zawsze być wyrażonćm nazwisko i kategorya urzędu (cho- 
ciażby w skróceniu). 


Urząd obowiązanym jest odrzucić takie tylko wnioski strony, które 
oczywiście do bezpiecznego zatwierdzenia tożsamości nie są zdolnemi. 


Wszelkie nacechowanie tożsamości na obydwóch końcach tkaniny na- 
stąpić powinno, 


Strona odpowiedzialną jest za to, żeby cecha tożsamości była utrzy- 
maną nienaruszoną i nienadwerężoną. Towarom, na których taź cecha, 
przy wprowadzeniu powrotném po dokonaném apretowaniu, lub nie usku- 
tecznionéj sprzedaży nie jest widoczną, lub nie jest uznaną za prawdziwą, 
uwolnienie od opłaty eła nie może być pozwolonóm. 


Przy wywozie, a względnie przy wprowadzeniu przędzy do prania, bielenia, 
apretowania (szlichtowania), lub farbowania, należy w powszechności za- 
chować to samo postępowanie jak przy tkaninach, Cechę tożsamości na- 
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zur Wiederausfuhr nach Oeſterreich angemeldet und abgefertigt wurde, der Sen⸗ 
dung eine ämtliche Beſcheinigung beigegeben hat, daß, und in welchem Umfange 
dort von dem Vorhandenſeyn der Identitäts⸗ Bezeichnung an den einzelnen 
Stücken Ueberzeugung gewonnen und daß die Verpackung der Waare unter ämt- 
licher Aufſicht geſchehen iſt; ſo kann, wenn die Behältniſſe mit unverletztem Ver⸗ 
ſchluſſe jenes Amtes eingehen, die Wieder⸗Eingangsabfertigung bei Hauptzolläm⸗ 
tern auf Grund der Sporko⸗Verwiegung und der probeweiſen Reviſion einiger 
Stücke betreffs des Vorhandenſeyns der Identitäts⸗ Bezeichnung erfolgen. 


Wenn Gewebe zum Waſchen, Bleichen, Walken, Appretiren, Bedrucken, Färben 
Beſticken nach dem Zollverein ausgeführt werden; oder wenn in dem oben lit. e) 
erwähnten Falle bei den zu dieſem Behufe aus dem Zollverein eingeführten 
Geweben, neben der Identitäts⸗ Bezeichnung des Zollvereins⸗Amtes noch jene 
des öͤſterreichiſchen Amtes zu bewirken ift; fo hängt es von dem Ausſteller der 
behufs des Appreturs⸗ Verfahrens zu überreichenden Erklärung ab, die Art und 
Weiſe der Bezeichnung mittelſt Stempels, beziehungs weiſe Siegel ⸗Aufdruckes 
oder mittelſt angehängter (Blei⸗ ober Papier⸗) Siegel zu beſtimmen. Die Auf- 
drückung des Siegels hat nach dem Wunſche der Partei entweder in Wachs, 
oder in der üblichen Druckſchwärze, oder in einem von der Partei ſelbſt zu be⸗ 
ſtimmenden Farbmateriale zu geſchehen, in welch Iegterem Falle jedoch das Mas 
teriale von ihr beizuſtellen iſt. Wünſcht die Partei, daß der Abdruck nicht durch 
das gewöhnliche Amtsſiegel, ſondern durch ein anderes (3. B. in größerer und 
ſeltener Schrift) erfolge, ſo hat das Amt ſelbſt auf Koſten der Partei ein ſolches 
Siegel anzuſchaffen und in ſeiner ausſchließlichen Verwahrung zu behalten. Stets 
muß auf einem ſolchen Siegel der Name und die Kategorie des Amtes (wenn 
auch allenfalls abgekürzt) ausgedrückt ſeyn. 


Das Amt hat bloß ſolche Anträge der Partei zurückzuweiſen, welche offen⸗ 
kundig als die Identität nicht ſichernd ſich darſtellen. 


Jede Identitätsbezeichnung hat ſtets an beiden Enden des Gewebes zu 
erfolgen. 


Die Partei iſt dafür verantwortlich, daß die Identitätsbezeichnung unverletzt 
und unverſehrt erhalten werde. Für Waaren, an denen dieſe Bezeichnung bei der 
Wiedereinfuhr nach vollendeter Appretur oder nicht vollzogenem Verkaufe nicht 
ſichtbar iſt, oder nicht als echt erkannt wird, kann die Zollfreiheit nicht bewil⸗ 
ligt werden. 


Bei der Ausfuhr und beziehungsweiſe Einfuhr von Garnen zum Waſchen, 
Bleichen, Appretiren (Schlichten) oder Färben findet im Allgemeinen dasſelbe 
Verfahren, wie bei Geweben, Statt. Die Identitätsbezeichnung iſt, je nach Antrag 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 3. Stück 5 
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leży przyłożyć według przedstawienia strony, przez przyczepienie pieczęci 
olewianyeh lub papierowych do sznurka przewleczonego przez motki 
przędzy. 


h) Röwniez gdy idzie o przedmioty, które wywozonemi lub wprowadzonemi 


zostają do lakierowania, politurowania, lub do pomalowania, jako téz gdy 
idzie o towary, przeznaczone do naprawy, lub innego rodzaju przerobienia, 
albo uszlachetnienia, wystawiający oświadczenie względem apretowania 
oznaczyć powinien, jaki rodzaj nacechowania tożsamości miejsce miéé bę- 
dzie, urząd zaś także w tym przypadku odrzucić powinien tylko te przed- 
stawienia stron, które widocznie nie dają bezpieczeństwa. 


Będzie oznaczonóm w ogólności, jaki przybytek lub ubytek przy różnego 
rodzaju towarach wprowadzanych, lub wywożonych w celu przygotowania, 
przeistoczenia, łub uszlachetnienia, wolnym będzie od opłaty cła, stósownie 
do $. 29. przepisu wydanego dla wykonania ustawy o cłach i monopoliach 
rządowych. Tym czasem przy farbowanćj przędzy przybytek na wadze sta- 
nowi się na 10 procent, zaś co do innych rodzajów przysposabiania, prze- 
istoezenia lub uszlachetnienia, oznaczenie to zostawioném jest władzy skar- 
bowéj krajowej. 

Jeżeli przy powrotném wprowadzeniu przedmiotów, pod lit. A) wspo- 
mnianych, do apretowania wywiezionych, elo wchodowe opłaconóm być ma 
od wiekszéj przewyżki na wadze, natenczas cło wchodowe opłacanćm bę- 
dzie od téjze tylko stósownie do pozycyi taryfy postanowionéj na materyal, 
przez reparacye przybyły, nie zaś od produktu, jaki przez to powstał. 


6. Przepis objęty w Š. 118. ustawy o clach i monopoliach rządowych, 


na mocy którego urzędy celne graniczne obowiązanemi są, uskuteczniać prze- 
pisane czynności urzędowe w kazdéj godzinie dnia, wyjąwszy godzinę południową, 
zostaje blizéj oznaczonem co do urzędów wzdłuż granicy, od Państw Związku 
celnego oddzielającćj, w taki sposób, iż godziny urzędowe do tych czynności 
trwać mają w miesiącach zimowych Październiku aż łącznie do Lutego z rana 
od 7½ do 12. godziny, a po południu od godziny 1. aż de godziny 5 ½, w in- 
nych zaś miesiącach z rana od 7. do godziny 12., po południu zaś od 2. do go- 
dziny 8. 


Rozporządzenie niniejsze obowiązywać zacznie w każdym urzędzie celnym 


w tym dniu, w którym dojdzie do wiadomości jego w drodze urzędowej. 


Baumgartner m. p. 
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der Partei, durch Anlegung von Blei- oder Papierſiegeln an einer die Garn- 
ſtränge durchziehenden Schnur anzubringen. 


Auch bei den Gegenſtänden, die zum Lackiren, Poliren oder Bemahlen aus⸗ oder 
eingeführt werden, deßgleichen im Verkehre mit anderen zur Reparatur oder ſon⸗ 
ſtigen Bearbeitung oder Veredelung beſtimmten Waaren vorkommen, iſt zunächſt 
von dem Ausſteller der Erklärung behufs des Appreturverfahrens zu beſtimmen, 
welche Art der Identitätsbezeichnung Platz zu greifen habe, und das Amt hat 
auch hier nur die, offenbar Sicherung nicht gewährenden Anträge zurückzuweiſen. 


Es wird allgemein beſtimmt werden, welcher Zuwachs oder Abfall bei den ver⸗ 
ſchiedenen, zur Zubereitung, Umſtaltung oder Veredelung ein⸗ oder ausgeführten 
Waaren, nach Š. 29 der Vorſchrift zur Vollziehung der Zoll⸗ und Staatsmo⸗ 
nopol- Ordnung an der zollfreien Behandlung Theil zu nehmen habe. Vorläufig 
wird die Gewichtszunahme bei gefärbten Garnen mit 10 Perzent beftimmt und 
die Feſtſetzung bei anderen Arten der Zubereitung, Umſtaltung oder Veredelung, 
der leitenden Finanz = Landesbehörde anheimgeſtellt. 


Iſt bei der Wieder⸗Einfuhr der lit. h) erwähnten, zur Appretur ausge⸗ 
führten Gegenſtände ein Mehrgewicht zur Einfuhrverzollung zu ziehen, ſo wird 
davon der Eingangszoll nur nach der Tarifspoſt für das bei der Reparatur u. ſ. w. 
hinzugekommene Materiale, nicht für das dadurch entfiandene Erzeugniß erhoben. 


6. Die Beſtimmung des §. 118 der Zoll⸗ und Staatsmonopols Ordnung, 


wonach die Grenzzollämter die vorſchriftmäßigen Amtshandlungen zu allen Stunden 
des Tages, die Mittagsſtunde ausgenommen, zu pflegen haben, wird hinſichtlich der 
Aemter längs der Grenzen gegen die Zollvereins ſtaaten näher dahin beſtimmt, daß die 
Abfertigungsſtunden derſelben in den Winter⸗Monaten Oktober bis einſchließig Februar 
Vormittags von 7½ bis 12 Uhr und Nachmittags von 1 bis 5'/, Uhr, in den 
übrigen Monaten Vormittags von 7 bis 12 Uhr und Nachmittags von 2 bis 8 Uhr 
anzudauern haben. 


Gegenwärtige Verfügung tritt bei jedem Zollamte mit dem Tag in Kraft, an 


welchem ſie demſelben zukommt. 


Baumgartner m. p. 


Gg 


13. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznyeh 
z dnia 5. Stycznia 1854 

(Dziennik praw Państwa, część L, nr. 6. wydana dnia 10. Stycznia 1854.), 

obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
którćm się podaje do wiadomości. iż Rząd cesarsko - austryacki 
przystapil do traktatu, zawartego w Eisenach na dniu 11. Lipca 
4853. r. między kilku Rzadami Związku Niemieckiego w przedmio- 
cie zaopatrywania osób choroba złożonych, i pogrzebania zmarłych 
obywateli Państw stron obudwóch, i którém oraz urządzenia po- 

wyższego układu ogłoszonemi zostają. 


Rząd cesarsko - austryacki przystąpił do traktatu zawartego w Eisenach 
w dniu 11. Lipca 1853. r. między Rządami Prus, Saksonii, Hanoweru, Wielkiego 
Księstwa Heskiego, Sasko - Weimarskiego, Meklenhurgsko - Szweryńskiego, Me- 
klemburgsko Strzelickiego, Oldenburgskiego, Brunswiekiego, Sasko-Meinińskiege, 
Sasko- Altenburskiego, Sasko- Koburg-Gothajskiego , Anhalt-Dessau-Köthen, An- 
halt- Bernburg, Sehwarzburg - Rudolfstadzkiego, | Sehwarzburg - Sondershausen, 
Schaumburg-Lippe, Lippe, Reuss starszćj i Reuss młódszćj linii, tudzież mię- 
dzy wolnemi miastami Wrankfurtem i Bremen, w przedmiocie zaopatrywania 
chorobą złożonych, i pogrzebania zmarłych obywateli Państw traktujących, do 
którego traktatu również przystąpiły Rządy Wirtemberski, Nassauski, Waldecki 
i wolne miasto Lubeka, w skutku którego dla Państwa Austryackiego z dniem 
1. Stycznia 1854. r. następujące postanowienia rzeczonego traktatu obowiazy- 
wać zaczną, 


SÉ 

Każdy z Rządów kontraktujących obowiązuje się starać sie o to, ażeby znaj- 
dującym się w jego obrębie obywatelom innych Państw, którzy potrzebują lekar- 
skićj pomocy i pielęgnowania, udzielonóm zostało takowe według tych samych 
zasad, jak własnym jego poddanym, az do chwili, w któréj powrót ich do Pań- 
stwa, do ich przyjęcia obowiązanego, bez szkody dla nich, lub dla zdrowia innych 
nastąpić może. 

$. 2. 

Zwrotu kosztów z tego powodu (S. 1.), lub z powodu pogrzebu uroslyeh, 
nie można się domagać ani od gminy Państwa, ani téz od innych kas publicz- 
nych Państwa tego, do którego pomocy potrzebujący należy. 

$. 3. 

W przypadku, gdy albo sam potrzebujący pomoey, lub inni na mocy ustaw 

prywatnych do udzielenia mu pomoey zobowiązani są wstanie zwrócić te koszta, 
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13. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 5. Jänner 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, I. Stück, Nr. 6, ausgegeben am 10. Jänner 1854), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
womit der Beitritt der kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Regierung zu dem, von mehreren 
Regierungen des deutſchen Bundes am 11. Juli 1853 zu Eiſenach abgeſchloſſenen 
Uebereinkommen in Betreff der Verpflegung erkrankter und Beerdigung verſtor⸗ 
bener gegenfeitiger Staatsangehßrigen. nebſt den Beſtimmungen dieſes Vertrages 
bekannt gemacht wird. 


Die kaiſerlich⸗ öſterreichiſche Regierung ift der zwiſchen den Regierungen von 
Preußen, Sachſen, Hanover, Kurheſſen, Großherzogthum Heffen, Sachſen- Weimar, 
Mecklenburg⸗ Schwerin, Mecklenburg⸗Streliz, Oldenburg, Braunſchweig, Sachſen⸗ 
Meiningen, Sachfen = Altenburg, Sachfen - Koburg - Gotha, Anhalt = Deffau = Köthen, 
Anhalt- Bernburg, Schwarzburg-Nuvolftadt, Schwarzburg⸗Sondershauſen, Shaum- 
burg- Lippe, Lippe, Reuß älterer und Reuß jüngerer Linie, dann den freien Städten 
Frankfurt und Bremen, in Bezug auf die Verpflegung erkrankter und Beerdigung 
verſtorbener gegenſeitiger Staatsangehörigen am 11. Juli 1853 zu Eiſenach abge⸗ 
ſchloſſenen Uebereinkunft, welcher auch noch die Regierungen von Würtemberg, Naſſau, 
Waldeck und die freie Stadt Lübeck beigetreten ſind, gleichfalls beigetreten, und es haben 
daher die nachfolgenden Beſtimmungen dieſes Uebereinkommens für die öſterreichiſche 
Monarchie mit 1. Jänner 1854 in Kraft zu treten. 


S. 1. 

Jede der kontrahirenden Regierungen verpflichtet ſich dafür zu ſorgen, daß in 
ihrem Gebiete denjenigen hilfsbedürftigen Angehörigen anderer Staaten, welche der Kur 
und Verpflegung benöthiget ſind, dieſe nach denſelben Grundſätzen, wie dei eigenen 
Unterthanen bis dahin zu Theil werde, wo ihre Rückkehr in den zur Uebernahme ver⸗ 
pflichteten Staat ohne Nachtheil für ihre oder Anderer Geſundheit geſchehen kann. 


S. PAX. 


Ein Erſatz der hiebei (S. 1) oder durch bie Beerdigung erwachſenden Koſten 
kann gegen die Staatsgemeinde oder andere öffentliche Kaſſen desjenigen Staates, 
welchem der Hilfsbedürftige angehört, nicht beanſprucht werden. 


8. 3. 


Für den Fall, daß der Hilfsbedürftige, oder daß andere privatrechtlich Verpflich⸗ 
tete zum Erſatz der Koſten im Stande ſind, bleiben die Anſprüche auf Letztere vorbe⸗ 
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zastrzeżone zostanie prawo żądania takowych od nich. Rządy kontraktujące 
przyrzekają sobie wzajemnie, na żądanie właściwój władzy dodać pomocy, 
którą ustawy krajowe dozwalają, ażeby tym, którzy rzeczone koszta wylozyli, 
takowe według słusznego rachunku zwróconemi były. 


$. 4. 


Niniejszy traktat zyskuje moc swoję % dniem 1. Stycznia 1854. Z tym 
dniem ustaje także moc obowiązująca tych umów, które w tym samym przed- 
miocie dotąd między pojedynezemi Rządami kontraktującemi istniały. Trwanie 
niniejszéj umowy zakrésla się tymczasem na lat trzy. Jeżeli zaś najdalćj 
w sześć miesięcy przed upływem ważności tegoż traktatu takowy nie będzie 
wypowiedzianym, natenczas uważanym będzie jako obowiązujący dla każdego 
z Rządów kontraktujących na dalsze trzy lata. 


F. 5. 


Wszystkim Państwom Związku Niemieckiego, które nie zawarły wspólnie 
niniejszego traktatu, wolnym jest przystęp do niego. Przystep ten dokonanym 
będzie przez oświadczenie, zgodność % niniejszym traktatem potwierdzające, i 
oddane jednemu z Rządów kontraktujących celem zawiadomienia o tem innych 
kontrahentów. 


Bach m. p. 


1^. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznyeh, Nadkomendy Woj- 
skowéj, Ministerstwa Handlu, Przemyslu i Budowli Publieznych, tu- 
dzież Najwyzszéj Władzy Polieyjnéj z dnia 5. Stycznia 185%., 
obowiązujące w Dalmacyi, Kroacyi, Istryi, Tryeście, Gorycyi i w okręgu administracyjnym namiestnikow- 
skim we Wenecyi, 

z ostrożnościami co się tyczy uległości wojskowéj. przy wydawa- 
niu paszportów do podróży za granicę, jako też licencyj do wsia- 
dywania na okręt. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część L, nr. 7., wydaną dnia 10. Stycz= 
nia 1855. 


14. Erlaß des Minift. der Innern, des Armee⸗Ober⸗Kom. 20. vom 5. Jänner 1854. 25 


halten. Die kontrahirenden Regierungen ſichern ſich auch wechſelſeitig zu, anf Antrag 
der betreffenden Behörde die nach der Landesgeſetzgebung zuläſſige Hilfe zu leiſteu, 
damit denjenigen, welche die gedachten Koſten beſtritten haben, dieſe nach billigen An- 
lien erſtattet werden. 


S. ^. 

Gegenwärtige Uebereinkunft tritt mit dem 1. Jänner 1854 in Kraft. Mit dem- 
ſelben Tage erliſcht die Wirkſamkeit derjenigen Verabredungen, welche bisher über den 
gleichen Gegenſtand zwiſchen einzelnen der kontrahirenden Regierungen beſtanden haben. 
Die Dauer der Wirkſamkeit der gegenwärtigen Uebereinkunft wird zunächſt auf den 
Zeitraum von drei Jahren verabredet. Sie iſt aber auf je weitere drei Jahre als in 
Kraft befindlich für jede der kontrahirenden Regierung zu betrachten, welche nicht ſpä⸗ 
teſtens ſechs Monate vor dem Ablaufe der Giltigkeit der Uebereinkunft dieſelbe ge⸗ 
kündiget hat. 


8. 5. 


Allen deutſchen Bundesſtaaten, welche die gegenwärtige Uebereinkunft nicht mit 
abgeſchloſſen haben, ſteht der Beitritt zu derſelben offen. Dieſer Beitritt wird durch 
eine die Uebereinkunft genehmigende und einer der kontrahirenden Regierungen behufs weiterer 
Benachrichtigung der übrigen Kontrahenten zu übergebende Erklärung bewirkt. 


Bach m. p. 


14. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Armee = Ober= Som: 
mando's, des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten und ber oberſten Polizeibehörde vom 5. Jänner 1854, 


wirkſam für Dalmazien, Kroazien, Iſtrien, Trieſt, Görz und das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Venedig, 


mit Vorſichten in Betreff der Militärpflicht bei der Erfolgung von Päſſen zu 
Reiſen in das Ausland und von Einſchiffungsbewilligungen. 


Siehe Reichs - Gefegblatt, L Stück, Nr. 7, ausgegeben am 10. Jänner 1854. 


Fai Sen TR 


Mor we 


> Aa Af 
ES 
kaja a 
. 


DZIENNIE AZADOWTE 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Bisiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddzial pierwszy. 


Część IV. 


Wydana i rozesłana dnia 17. Marca 1855. 


— £ —— 


Pintes - chern - D 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


IV. Stuck. 
Ausgegeben und verſendet am 17. März 1855. 


— — ç$ ——— 
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15. 
Rozporządzenie Naezelnéj Komendy Wojskowej 
z dnia 26. Grudnia 1853., 


(Dziennik praw Państwa, część II., nr. 8., wydana dnia 17. Stycznia 1854.), 


mocą którego wskazuje się władze, które wystawiać mają pasze 
porty na broń urzędnikom, podlegającym sądownictwu wojsko» 
wemu. 


Zgodme z Ministerstwem Sprawiedliwości, Ministerstwem Spraw Wewnę- 
trznych i Najwyższą Władzą Policyjną rozwiązuje się, w dodatku do rozporzą- 
dzenia z dnia 2. Kwietnia 1853., nr. 63. Dzien. pr. Pań. *) to pytanie, jaka 
władza upoważnioną jest do wystawiania paszportów na broń dla urzędników 
wojskowych, podlegających jurysdykcyi wojskowćj, w sposobie następującym: 


Pozwolenia na posiadanie broni zakazanćj, wystawionemi być mogą, w a- 
nalogii z postanowieniem najwyższego patentu o broni, §. 9., jedynie przez wła- 
dze wojskowe krajowe, t. j. przez Komendy armii, przez Komendy korpusów 
armii, albo téz przez Rządy cywilno-wojskowe. Do wystawienia paszportów do 
noszenia broni pozwolon&j prawo mają Komendy wojskowe placów, a 
w braku takowych najbliższe Komendy wojskowe stacyj, przy zachowaniu prze- 
pisów, objętych w rozporządzeniach z dnia 2. Kwietnia 1858. r. nr, 63. Dziennika 
praw Państwa i z dnia 28. Sierpnia 1853. r., Sekeya III., oddział 2., nr. 2,082. 


Urzednikom wojskowym, bezpośrednio do wojska weielonym, wystawiane 
będą potrzebne paszporta na broń przez ich przełożonych Komendantów woj- 
skowych. 


Przytóm jednakże uważać należy, że tylko urzędnicy wojskowi, mający 
charakter oficerski, podobnie jak samiż oficerowie, mają nieograniczone prawo 
posiadania i noszenia broni. 


Zaś przy udzielaniu paszportów na broń dlu urzędników wojskowych, nie 
mających charakteru oficerskiego, warunki patentu o broni za prawidło służyć 
powinny, zatém urzędnicy wojskowi tćj klasy posiadać mogą broń tak zaka- 
zaną, jako téz pozwoloną, tylko warunkowo stosownie do przepisów patentu 
o broni $. 8. i $. 12. 


*) Dziennik Rządowy, Oddział piérwszy, część XV., nr. 65., str. 150. 
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15. 
Verordnung des Armee- Ober: Kommando’d vom 26. Dezember 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, II. Stück, Nr. 8, ausgegeben am 17, Jänner 1854), 


womit die Behörden beſtimmt werden, von welchen an die, der Militär⸗Jurisdikzion 
unterſtehenden Beamten Waffenpäſſe auszufertigen ſind. 


In Uebereinſtimmung mit dem Juſtizminiſterium, dem Miniſterium des Innern 
und der oberſten Polizeibehörde, findet man über die vorgekommene Anfrage, welche 
Behörde zur Ausfertigung von Waffenpäſſen an die, der Militär = Jurisdikzion unter- 
ſtehenden Militärbeamten berechtiget ſei, im Nachhange zu der Verordnung vom 2. April 
1853, Nr. 63 des Reichs⸗Geſetzblattes ), Folgendes zu beſtimmen: 


Die Ertheilung von Beſitzbewilligungen für verbotene Waffen hat analog der 
Beſtimmung des Allerhöchſten Waffenpatentes, §. 9, nur von den militäriſchen Landes⸗ 
ſtellen, nämlich von den Armee-Kommanden, Armee⸗Korps⸗Kommanden, oder Militär- 
und Zivil- Gouvernements auszugehen. Zur Ausſtellung von Waffenpäſſen zum Tragen 
erlaubter Waffen werden die Militär = Platz- Kommanden, und in deren Ermangelung 
die nächſten Militär⸗Stazions⸗Kommanden, unter Beobachtung der in den Verord⸗ 
nungen vom 2. April 1853, Nr. 63 des Reichs ⸗Geſetzblattes, und vom 28. Auguft 
1853, Sekzion III., Abtheil. 2, Nr. 2082, enthaltenen Beſtimmungen, ermächtiget. 


Den unmittelbar bei den Truppen eingetheilten Militärbeamten find die nöthigen 
Waffenpäſſe von ihren vorgeſetzten Truppen - Kommandanten auszufertigen. 


Dabei ſind jedoch nur die, den Offizierscharakter bekleidenden Militärbeamten, 
gleich den Offizieren ſelbſt, in unumſchränkten Rechte zum Beſitze und Tragen von 
Waffen zu betrachten. 


Für Ertheilung von Waffenpäſſen an die, den Offizierscharakter nicht bekleidenden 
Militärbeamten haben aber die Bedingniſſe des Waffenpatentes zur Richtſchnur zu 
dienen, und es haben die Militärbeamten dieſer Klaſſe von dem Beſitze ſowohl der 
verbotenen als erlaubten Waffen, nur bedingungsweiſe nach den Beſtimmun⸗ 
gen des Waffenpatentes, S. S und S. 12, Gebrauch zu machen. 


— 


) Landes Regierungsblatt, erſte Abtheilung, XV. Stück, Nr. 64, Seite 150. 
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28 16. Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań 1 Oświćcenia z dnia 5. Stycznia I855. 


Co się tyczy formy paszportów na broń, należy na ten cel stósować się do 
formularza, wydanego dla oficerów w rozporządzeniu okółowym Sekcya III., od- 
dział 2., nr. 2,082. z dnia 28. Sierpnia 1853. roku, jednakże z tą różnicą, iż 
w paszportach na broń dla urzędników wojskowych, nie mających chara- 
kteru wojskowego, wyszczególnioną być powinna wyraźnie liczba i gatunek 
broni dozwolonćj. 

Areyksiaze Wilhelm m. p. 


Feldmarszałek - Porucznik. 


16. 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 5. Styeznia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część II., nr. 9., wydana dnia 17. Stycznia 1854.), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, 
któróm uregulowanćm zostaje dokładnićj nadsćłanie preparatów 
patologiczno- anatomicznych, i potworów do uniwersytetów 
krajowych. 

Ażeby przez niedokładne wypełnienie S. 7. rozporządzenia nadwornéj Ko- 
misyi nauk z dnia 18. Października 1811., l. 1,818., znajdującego się w Zbio- 
rze ustaw politycznych tom 37., str. 160., Skarb Państwa nie był narażonym 
na ponoszenie kosztów transportu za preparata patologiczno-anatomiczne, prze- 
sélane do muzeów patologicznych, które albo nie służą do zbogacenia onychże, 
albo téz dla tego, iż przychodzą w złym stanie, nie mogą być użytemi, i dla 
tego wartości żadnój nie mają, zmienia się $. 7. wspomnionego dekretu na- 
dwornego w taki sposób, iż wyszczególnieni w tymże paragrafie lekarze i chi- 
rurdzy, zamierzający przesłać do jakiego muzeum patologicznego preparat ana- 
tomiezno-patologiezny, winni są o tym przedmiocie zawiadomić na pismie prze- 
łożonego właściwego zakładu, ażeby ten zarekwirować mógł preparat, jeżeli 
takowy dla muzeum za odpowiedni trzyma. 


Tylko w takim przypadku, oraz jeżeli preparat według zdania przelozo- 
nego w muzeum patologicznóm nadszedł w stanie dobrze utrzymanym, lub je- 
żeli zepsucie jego nie nastąpiło z winy przesćłającego, tenże ma prawo żądać 
zwrotu kosztów z funduszu naukowego, wspomnionych w $. 7. wzmiankowanego 
rozporządzenia. Co się tyczy potworów przysłanych, utrzymuje się w swój mocy 
S. 7. wyżwspomnionego dekretu nadwornćj Komisyi nauk, zatóm każdego razu 
zwróconemi zostaną koszta, jeżeli te przesélki dobrze utrzymanemi nadejdą. 


Thun m. p. 


16. Verordnung des Minifteriums für Kultus und Unterricht vom 5. Jänner 185A. 28 


| Bezüglich der Form der Waffenpäſſe ift fid) des für die Offiziere mit der 
Zirkular⸗Verordnung, Sekzion III., Abtheil. 2, Nr. 2082, vom 28. Auguſt 1853 Hin- 
ausgegebenen Formulares zu bedienen, jedoch mit dem Unterſchiede, daß in den dieß⸗ 
fälligen Waffenpäſſen für Militärbeamte ohne Offizierscharakter die Zahl und die 
Gattung der geſtatteten Waffen ausdrücklich zu benennen ift. 


Erzherzog Wilhelm m. p. 
Feldmarſchall⸗Lieutenant. 


16. 


Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht 
vom 5. Jänner 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, II. Stück, Nr. 9, ausgegeben am 17. Jänner 1854), 
giltig für den ganzen Umfang des Reiches, 


womit die Einſendung von pathologiſch⸗anatomiſchen Präparaten und Mißgeburten 
an die Landes⸗Univerſitäten beſtimmter geregelt wird. 


Um zu vermeiden, daß der Staatsſchatz bei ungenauer Erfüllung des S. 7 ber, 
in der politiſchen Geſetzſammlung, Band 37, Seite 160, enthaltenen Studienhofkom⸗ 
miſſions⸗ Verordnung vom 18. Oktober 1811, 3. 1818, mit Transportkoſten für, an 
die pathologiſchen Muſeen eingeſendete, entweder zur Bereicherung derſelben nicht ge⸗ 
eignete, oder weil ſie ſchlecht konſervirt einlangen, unbrauchbare, daher werthloſe 
pathologiſch⸗ anatomifche Präparate belaſtet werde, findet man den S. 7 obigen Hof- 
Dekretes dahin abzuändern, daß die in dieſem Paragraphe angeführten Aerzte und 
Wundärzte, wenn fie einem pathologiſchen Muſeum ein pathologiſch⸗anatomiſches 
Präparat zuzuſenden gedenken, den Vorſtand der betreffenden Anſtalt vorläufig über 
den Gegenſtand ſchriftlich in Kenntniß zu ſetzen haben, damit dieſer das Präparat, 
falls er es für das Muſeum geeignet hält, requiriren könne. 


Nur in dieſem Falle und wenn das Präparat nach dem Erkenntniſſe des Vor⸗ 
ſtandes des pathologiſchen Muſeums in einem gut konſervirten Zuſtande eingelangt iſt, 
oder wenn das etwa eingetretene Verderbniß desſelben nicht dem Einſender zur Laſt 
fällt, hat dieſer auf Erſatz der bezüglichen, im §. 7 der gedachten Verordnung ange⸗ 
deuteten Koſten, aus dem Studienfonde Anſpruch. Hinſichtlich der Zuſendung von 
Mißgeburten hat es bei der Anordnung des G. 7 des obzitirten Studienhofkommiſſions⸗ 
Dekretes ſein Verbleiben, und werden daher, wenn die Einſendungen gut konſervirt 
einlangen, jedesmal die betreffenden Koſten erſetzt werden. 

Thun m. p. 
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15. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 7. Stycznia 1854., 


obowiązujące w głównóm i rezydencyonalném mieście Wiedniu, od dnia obwieszczenia, 


Którém postanowiono, iż prowadzenie ksiąg prenotacyjnych wzgle- 
dem bud w Praterze miejsce mićć winne na przyszłość, już nie 
przez władzę sadową, leez jedynie przez Urząd Nadłowezy i Komi- 
saryat policyjny, a to li tylko końcem utrzymania w ewideneyi 
gruntów, oddanych do użycia obcego, tudzież dla celów policyjnych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część IL, nr. 10., wydaną dnia 17. Sty- 
cznia 1854. 


18. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 10. Stycznia 1854., 


obowiązująco we Węgrzech, Siedmiogrodzie, Kroacyi, Slawonii, w Wojewódziwie Serbskićm i Banacie 
Temeskim, 


którem rozeiagnione zostaja blizsze postanowienia o zapozwaniu, 


wysłuchaniu i zaprzysiężeniu żandarmów jako świadków, wydane 

w rozporządzeniu Ministerstwa Sprawiedliwości z dnie 26. Wrze. 

Snia 1850., nr. 367. Dziennika praw Państwa, dla krajów koron- 

nych, w których obowiazywała ustawa karna z roku 1803., takeż 

i na Węgry, Siedmiogród, Kroacy$, Slawonie, Województwo Serb- 
skie i Banat Temeski. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część IL, nr. 11., wydaną dnia 17. Sty- 
cznia 1854. 


19. 
Ogłoszenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 11. Stycznia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część IL, nr. 12., wydana dnia 17. Stycznia 1854 A 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, nałeżących do ogólnego obrębu celnego, 
tyczące się rozwiazania urzędu celnego w Niklasdorf. 
í 
Z powodu uregulowania urzedów celnych, na graniey ku Panstwom Zwiaz- 


ku celnego położonych, rozwiezuje się urząd celny boczny I. klasy w Niklas- 
dort w Szląsku Austryackim z dniem 1. Lutego 1855. roku. 


Baumgartner m. p. 
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17. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 7. Jänner 1854, 


wirkſam für die Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, vom Tage der Kundmachung, 


wodurch verfügt wird, daß die Führung der Vormerkbücher über die Praterhütten 

in Zukunft nicht mehr durch die Gerichtsbehörde, ſondern lediglich von Seite des 

Oberſtjägermeiſter Amtes und des Polizei ⸗Kommiſſariates, und zwar nur behufs 

der Evidenthaltung der in fremde Benützung iiberlafjenen Grundſtücke, dann zu 
polizeilichen Zwecken ſtattzufinden hat. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, II. Stück, Nr. 10, ausgegeben am 17. Jänner 1854. 


18. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 10. Jänner 1854, 


wirkſam für Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


womit die, mit Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 26. September 1850, 

Nr. 36% des Neichs⸗Geſetzblattes, für die Kronländer, wo das Strafgeſetz vom 

Jahre 1803 in Wirkſamkeit war, erlaſſenen näheren Beſtimmungen über die Vor⸗ 

ladung, Abhörung und Beeidigung der Gensd'armen als Zeugen, auch auf Ungarn, 

Siebenbürgen, Kroazien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer 
Banat ausgedehnt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, II. Stück, Nr. 11, ausgegeben am 17. Jänner 1854. 


19. 
Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 11. Jänner 1854, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, II. Stuͤck, Nr. 12, ausgegeben am 17. Jänner 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
die Aufhebung des Zollamtes Niklasdorf betreffend. 
Aus Anlaß der Regulirung der an der Grenze gegen die Zollvereins ſtaaten ges 


legenen Zollämter wird das Nebenzollamt I. Klaſſe zu Niklasdoif in öſterreichiſch 
Schleſien mit 1. Februar 1854 außer Wirkſamkeit geſetzt. 


Baumgartner m. p. 
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20. 
Rozporzadzenie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia 16. Stycznia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część IL, nr. 18., wydana dnia 17. Stycznia 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, należących do ogólnego Obrębu celnego, 


tyczące się dodatku pieniężnego, mającego być opłacanym przy 
opłacie cła w ciągu miesiąca Lutego 1854. roku. 


Dla wyrównania kursu pieniędzy papićrowych przy opłacaniu należytości 
celnych na zasadzie $. 17. uwag wstępnych do taryfy celnéj, należy w mie- 
siącu Lutym 1854. roku dopłacać siedmnaście i pół procentów na każde sto 
reńskich. 


Baumgartner m. p. 
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20. 
Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 16. Jänner 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, UI. Stück, Nr. 13, ausgegeben am 17. Jänner 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


M Betreff des im Monate Februar 185% bei Entrichtung der Zollgebühren zu 
y zahlenden Aufgeldes. 


Zur Ausgleichung des Papiergeld⸗Kourſes bei der Entrichtung der Zollgebühren 


ości m Grunde des Š. 17 der Vorerinnerung zum Zolltarife, ijt im Monate Februar 1854 


nie- fir je Einhundert Gulden ein Aufgeld von fiebenzehn ein halb Perzent aufzuzahlen. 
sto | 

| 

l 
| 


| 


| 


Vaumgartner m. p. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 4. Stück. 9 


DAMAN RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Hsiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z WVielkiém 
Eásiestwem Hirakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddzial pićrwszy. 


Czese V. 


Wydana i rozeslana dnia 21. Marca 1854. 


ED. 
—— k PA FINAS- 
eU 4 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au⸗ 
ſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


V. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 21. März 1855, 


21. 


Osloszeuie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia 13. Stycznia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część III., nr. 14., wydana dnia 25. Stycznia 1854.), 
obowiązujące w krajach koronnych, objetych w powszechnym obrębie celnym, 
tyczące się ułatwień w obrocie granicznym, tudzież w obrocie 


przędzy reeznéj Inianćj wzdłuż linii eelnéj ku Państwom Niemiec- 
kiego Zwiazku celnego. 


W przeprowadzeniu traktatu handłowego i celnego z dnia 19. Lutego 
1853. roku w związku z $. 10. rozporządzenia z dnia 8. Grudnia 1853. r., 
wydanego dla przeprowadzenia taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1858. r., oraz 
z uwagi na rozprawy Komisyi wykonawczćj, zgromadzonćj w Berlinie, rozpo- 
rządza się : 

1. Wszelkie ułatwienia w obrocie granicznym wzdłuż linii celnej ku Pań- 
stwom Związku celnego, jakiekolwiek urządzone zostały na mocy dawniejszych 
umów, mianowicie na mocy protokółu z dnia 21. Października 1847. roku, i 
oświadczeń ministeryalnych z dnia 22. Kwietnia 1848. r. i z dnia 27. Gru- 
dnia 1849. r., lub zaprowadzonemi zostały na mocy rozporządzeń jednostron- 
nych, prawnych lub administracyjnych, utrzymanemi zostają we wszystkich pun- 
ktach swoich, nawet chociażby wychodziły poza obręb tych ułatwień obrotu, 
które są dozwolonemi traktatem z dnia 19. Lutego 1853. r. i taryfą z dnia 
5. Grudnia 1853. roku. 


2. Przędza lniana ręczna, z wolnego obrotu Związku celnego wprowa- 
dzaną być może bez opłaty eła nie tylko przez części graniczne, wspo- 
mnione w $. 10. przepisu wykonawczego z dnia 8. Grudnia 1853. r., a to: 
ku Prusom od Leobschitz do Seidenberg w Luzacyi Wyzszéj 
ku Saksonii od Ostritz do Schandau po prawym brzegu Elby, 
lecz nadto jeszcze przez 
granicę między Czechami i Bawary4. 


3. Na przestrzeniach granicznych, wymienionych w $. 2. wprowadzaną 
być może surowa przędza lniana maszynowa, tak jak dotąd, bez opłaty cla do 
tkania, pod tym warunkiem, iż wyrobione z nićj surowe niebielone płótno, na 
t6j saméj przestrzeni granieznéj wywiezione być musi. 

Kontrole, zaprowadzone względem tego obrotu, utrzymanemi zostają w 0- 
gólności; wszelako nie należy nalegać na to, żeby przędza wyrabianą była 
w okręgu granicznym, ani tćż żeby podanćm zostało nazwisko tego, który 
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21. 
Kundmachung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 13. Jänner 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, II. Stück, Nr. 14, ausgegeben am 25. Jänner 1854), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


betreffend Erleichterungen des Grenzverkehres und Verkehres mit leinenem Hand- 
geſpinnſte längs der Zoll⸗Linie gegen die Staaten des deutſchen Zollvereines. 


In Ausführung des Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853, im 
Zuſammenhange mit §. 10 der Verordnung vom 8. Dezember 1853, zur Vollziehung 
des Zolltarifes vom 5. Dezember 1853, und mit Rückſicht auf die Verhandlungen der 
in Berlin verſammelten Vollzugs Kommiſſion, wird verfügt: 


1. Die durch ältere Uebereinkünfte, namentlich durch das Protokoll vom 
21. Oktober 1847 und die Miniſterial⸗Erklärungen vom 22. April 1848 und 
27. Dezember 1849 feſtgeſetzten, oder nach einſeitiger, geſetzlicher oder adminiſtrativer 
Anordnung beſtehenden Erleichterungen im Grenzverkehre längs der Zoll- Linie gegen 
die Zollvereinsſtaaten bleiben in allen Punkten aufrecht, welche die durch den Vertrag 
vom 19. Februar 1853 und den Tarif vom 5. Dezember 1853 gewährten Verkehrs⸗ 
Erleichterungen noch überſchreiten ſollten. 


2. Leinenes Handgeſpinnſt aus dem freien Verkehre des Zollvereins darf, außer 
ben im $. 10 der Vollziehungs⸗Vorſchrift vom 8. Dezember 1353 bereits genannten 
Grenzſtrecken gegen 


Preußen von Leobſchitz bis Seidenberg in der Ober- Laufig, 
Sachſen von Oſtritz bis Schandau auf dem rechten Elbe «Ufer, 
auch noch über 
die Grenze zwiſchen Böhmen und Baiern 
zollfrei eingeführt werden. 
3. Ueber die im F. 2 genannten Grenzſtrecken kann rohes leinenes Maſchinengarn, 
ſowie bisher, zum Verweben gegen dem zollfrei eingeführt werden, daß die daraus ge⸗ 
fertigte rohe ungebleichte Leinwand über dieſelbe Grenzſtrecke zurückgeführt werde. 


Die rückſichtlich dieſes Verkehres beſtehenden Kontrolen bleiben im Allgemeinen 
aufrecht, nur ift auf die Verarbeitung der Garne im Grenzbezirke und anf bie Nam- 


haftmachung desjenigen, welcher die Garne unmittelbar ſelbſt verarbeitet (des Webers) 
10* 
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sam wprost przędzę przerabia (tkacza), lecz można poprzestać na wymienieniu 
nazwiska tego, który odbićra przędzę do rozdania jej między pojedynczych tka- 
czöw (faktora). 

4. Co się tyczy przędzy Inianéj surowéj, która przez granicę ku Pań- 
stwom Związku celnego wywiezioną lub wprowadzoną zostaje do blichu, i w sta- 
nie bielonym znowu na powrót wprowadzoną będzie, postanowienia objęte w roz- 
porządzeniu z dnia A. t. m. I. 1305-1. N. C. (Dziennik praw Państwa cz. I., 
liczba 5., 1854. r. *), zastosowanemi być powinny. 


Baumga rinr m. p. 


22. 


Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Sprawiedliwości 
z dnia 16. Stycznia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część III., nr. 15., wydana dnia 25. Stycznia 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których ustawa karna o przesiepstwach celnych jest 
zaprowadzona, 


tycząec sie nalezytosei, jakie przy wymierzeniu kary za przestep- 
stwa dochodów cełnych za zasadę przyjętemi być powinny. 
Z powodu taryfy celnej, zatwierdzonéj przez najwyższe postanowienie 
z dnia 5. Grudnia 1853. r., i zaprowadzonćj z dniem 1. Stycznia 1854. roku 
(Dziennik praw Państwa, część LXXXVI., z roku 1853, **), Ministerstwa Skar- 
bu i Sprawiedliwości rozporządzają , co następuje: 


1. Jeżeli towarami, które przez granice od Państw Związku celnego od- 
dzielające wprowadzone zostaną do Austryi na drodze nie dozwołonćj, lub téz 
wtenczas, gdy takich towarów nie można uważać na mocy obowiązujących prze- 
pisów, jako pochodzących z wolnego obrotu Związku celnego, zamierzonóm 
lub dokonanćm zostanie przestępstwo dochodów, za które kara stosuje się do 
należytości celnéj, natenczas przy wymierzeniu kary należy przyjąć za zasadę 
cło wchodowe powszechne, we wszełkich kierunkach obrotu ustanowione. 


2. Przy karaniu przestępstw celnych, przy których należytość eelną sta- 
nowi podstawę wymiaru kary, należy przyjąć za zasadę przy wymiarze kary 
tylko tez nalezytosé, z wyłączeniem dodatku, dopłacać się mającego według 
$. 17. uwag wstępnych do taryfy celnćj Z dnia 5. Grudnia 1853. roku. 


Baumgartner m. p. Krauss m. p. 


) Dziennik Rządowy, rok 1854., Oddział piórwszy, część III., nr. 12. 
**) Dziennik Rządowy, rok 1853., Oddział piórwszy, część LXVI, nr. 265. 
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nicht zu dringen und ſich mit der Namhaftmachung desjenigen zu begnügen, welcher 
das Garn zur Vertheilung an die einzelnen Weber bezieht (des Faktors). 


4. Hinſichtlich des rohen Leinengarnes, das über die Grenze gegen die Zoll⸗ 
vereinsſtaaten zur Bleiche eine oder aus- und in gebleichtem Zuſtande wieder zurück⸗ 
geführt wird, finden die Beſtimmungen der Verordnung vom 4. d. M., Z. 1305-1. 
N. C. (Reichs⸗Geſetzblatt J. Stück, Zahl 5, Jahr 18558), Anwendung. 


Vaumgartner m. p. 


22. 
Verordnung ber Minifterien der Finanzen und der Juſtiz 
vom 16. Jänner 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, III. Stück, Nr. 15, ausgegeben am 25. Jänner 1854), 
giltig für alle Kronländer, in welchen das Strafgeſetz über Gefälls⸗Uebertretungen Wirkſamkeit hat. 


betreffend bie bei Zollgefälls⸗uebertretungen der Strafbemeſſung zu Grunde zu 
legenden Gebühren. 


Aus Anlaß des mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 5. Dezember 1853 ge⸗ 
nehmigten und mit 1. Jänner 1854 in Wirkſamkeit getretenen Zolltarifes (Reichs⸗ 
Geſetzblatt, LXXXVI. Stück, v. J. 1853), finden die Miniſterien der Finanzen 
und der Juſtiz Folgendes zu verordnen: 


1. Wenn mit Waaren, welche über die Grenzen gegen die Zollvereins ſtaaten auf 
nicht geſetzlichem Wege, oder ohne daß ſie nach den dießfalls beſtehenden Vorſchriften, 
als aus dem freien Verkehre des Zollvereines herſtammend, angeſehen werden können, 
nach Oeſterreich eingebracht werden, eine Gefällsübertretung verſucht oder vollbracht 
wird, für welche die Strafe nach der Zollgebühr ſich richtet, ſo iſt der Strafbemeſſung 
der allgemeine und für alle Verkehrsrichtungen feſtgeſetzte Einfuhrzoll zu Grunde 
zu legen. 

2. Bei Beſtrafung von Gefällsübertretungen, wo die Zollgebühr die Grundlage 
der Strafbemeſſung bildet, iſt nur dieſe Zollgebühr, und nicht auch das etwa nach 
$. 17 der Vorerinnerung des Zolltarifes vom 5. Dezember 1853 zu entrichtende 
Aufgeld der Strafbemeſſung zum Grunde zu legen. 


Baumgartner m. p. Krauß m. p. 


) Landes ⸗Regierungsblatt, Jahrgang 185%, 1. Abtheilung, III. Stück, Nr. 12. 
**) Landes - Regierungsblatt, Jahrgang 1853, 1. Abtheilung, LXVI. Stück, Nr. 265. 
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23. 
Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu z dnia 21. Stycznia 1854., 


tyczące się zaprowadzenia na próbę urządzeń Związku celnego 

względem organizaeyi urzędów celnych i straży granieznéj w obre- 

bie wolnego portu miasta Tryesia i okolieznego okręgu graniczne- 
go, zaczawszy od dnia 1. Lutego 1854. roku. 


Obaez Dziennik praw Państwa, część III., nr. 16., wydaną dnia 25. 
Stycznia 1854. 
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23. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 21. Jänner 1854, 


betreffend die probeweiſe Einführung der Einrichtungen des Zolivereineś bezüglich 
der Organiſazion der Zollämter und der Grenzwache im Freihafen⸗ Gebiete von 
Trieſt und dem umliegenden Grenzbezirke, vom 1. Februar 1854 angefangen. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, III. Stück, Nr. 16, ausgegeben am 25. Jänner 1854. 


| AE MÀ — 


DZIERNIK RULAISOVTY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Hsiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
©ddział pićrwszy. 


Część VI. 


Wydana i rozestana dnia 5. Maja 1854. 


für ba8 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


VI. Stuck. 
Ausgegeben und verſendet am 5. Mai 1854. 
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2h. 
Traktat pocztowy z dnia 26. Kwietnia 1852., 
między Cesarstwem Austryackiem i Kzeezapospolita Szwajcarska 
zawarty. 


ratyfikowany przez Austryę dnia 1. Sierpnia 1853., a ze strony Rzeczypospolitej w Październikn 1853. r. 
(Dziennik praw Państwa, część IV., nr. 17., wydana dnia 31. Stycznia 1854.). 


Gdy Pełnomocnicy Austryi, Bawaryi, Wirtemberga, Badenu, tudzież Peł- 
nomocnicy administracyi pocztowéj książęcćj Thurn i Taxis ułożyli zgodnie 
z delegowanymi Rzeczypospolitój Szwajcarskićj współne zasady co do obrotu 
pocztowego między Państwami, należącemi do Związku pocztowego niemiecko- 
austryackiego, i Szwajcaryą: 

ces. król. Pełnomocnik: 

Radca sekcyjny Maksymilian Lówenthal, 
tudzież Pełnomocnicy Rzeczypospolitćj Szwajcarskićj: 

Radea narodowy Achilles Bischoff, i 

Dyrektor poczt Tomasz Grob, 


zgodzili się w celu zastosowania powyższych zasad traktatu do obrotu poczto- 
wego między Austryą i Szwajearyg, na następujące urządzenia: 


Artykuł 1. 


Dodany w załączeniu 2) układ ddto. Lindau 23. Kwietnia 1352. r., obej- 
mujący zasady uregulowania stosunków pocztowych między Państwami Związku 
pocztowego niemiecko- austryackiego i Rzecząpospolitą Szwajcarską, zaprowa- 
dzony zostaje w wykonanie co do obrotu pocztowego między Austryą i Szwaj- 
caryą , we wszystkich postanowieniach swoich, wyjąwszy tymezasowo arty- 


kut 26. 


Eńorespondencya międzynarodowa. 


Połączenia poczt. 


Artykuł 2. 


Między e. k. austryackim zakładem pocztowym a zakładem pocztowym 
Rzeczypospolitćj Szwajcarskićj utrzymywane będą tak dla wzajemnego przesć- 
łania korespondencyj i innych przesélek, jakotćż dla przewożenia podróżnych, 
regularne połączenia poezt, a mianowicie: 


*) Uwaga. Obaez dodatek. 
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2h. 
Bojt< Vertrag vom 26. April 1852, 
zwiſchen dem Kaiſerthume Oeſterreich und der fehweizerifchen Eidgenoffenfchaft, 


ratifizirt von Oeſterreich am 1. Auguſt 1853, und von der Eidgenoſſenſchaft im Oktober 1853. 


(Im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nr 17, ausgegeben am 31. Jänner 1854), 


Nachdem ſich die Bevollmächtigten von Oeſterreich, Baiern, Würtemberg, Baden 
und der fürſtlich Thurn. und Taxks'ſchen Poſtverwaltung mit den Abgeordneten der 
ſchweizeriſchen Eidgeneſſenſchaft über gemeinſchaftliche Grundlagen für den Poſtverkehr 
zwiſchen den deutſch⸗ öſterreichiſchen Poſtvereinsſtaaten und der Schweiz geeignet haben, 
ſind: 


der kaiſerlich öſterreichiſche Bevollmächtigte: 
Sectionsrath Max Löwenthal, 
und die Bevollmächtigten der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft: 
Nazionalrath Aehilles Viſchof und 
Poſttirektor Thomas Grob, 
wegen Anwendung jener Vertrags⸗Grundlagen auf den Poſtverkehr zwiſchen Oeſterreich 
und der Schweiz, über nachſtehende Beſtimmungen übereingefommen: 


Artikel 1. 

Die im Anſchluſſe 2) beigefügte Uebereinkunft, ddo. Lindau 23. April 1852, über 
die Grundlagen für die Regulirung der Poftverhältniffe zwiſchen den Staaten des 
deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereines und der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft, tritt, mit 
vorläufiger Ausnahme des Artikels 26, in allen ihren Beſtimmungen für den Poft- 
verkehr zwiſchen Oeſterreich und der Schweiz in Kraft. 


Internazionale Korreſpondenz. 
Poſt verbindungen. 
Artikel 2. 

Zwiſchen der k. k. öſterreichiſchen Poſtanſtalt und der Poſtanſtalt der ſchweizeriſchen 
Eidgenoſſenſchaft folen zur gegenſeitigen Uebermittlung der Korreſpondenzen und ane 
derer Sendungen, ſowie wegen Beförderung von Reiſenden, regelmäßige Poſtverbindungen 
unterhalten werden, und zwar: 
en — diis 


*) Anmerkung. Sieh die Beilage. 
11* 
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a) bezpośrednie: 
ze strony Forarlberga ı Tyrolu: 
w kierunku od Bregenz i Rheineck, Feldkirch, S. Gallen, tudzież od Feldkirch 
i Wattwyl, Feldkirch i Chur, nakoniec od Nauders i Martinsbruek ; 
ze strony Lombardyi: 


w kierunku od Medyolanu, Como i Chiasso, od Medyolanu, Chiavenna i Chur, 
Chiavenna, Castasegna i Samaden, nakoniec od Tirano i Brusio; 


b) pośrednie: 


między Lombardyą i Kantonami Genewy, Waadt i Wallis za pomocą poczty 
królewsko - sardyńskićj. 


Zmiana instradowania i pakietów. 


Artykuł 3. 


Urządzone obecnie kursa pocztowe instradowania i zamknięcia pakietów 
między Austryą i Szwajcaryą. utrzymuje się w swój mocy, o ile odpowiadają 
stosunkom obecnym. 

Jednakże obiedwie administracye pocztowe zastrzegają sobie, dla przy- 
spieszenia jak największego wzajemnych przesćłek listowych, również innych 
korzyści dla korespondentów, zaprowadzić każdego razu takie zmiany w kur- 
sach pocztowych, w instradowaniu korespondencyj, jakotéz w urządzeniu bezpo- 
średnich zamknięć pakietów z listami, które się wydają być najstosowniejszemi 
do dopięcia tego celu. 


Miejsca na oddawanie pakietów przeznaczone. 


Artykuł 4. 

Jako miejsca. w których odbywać się ma bezpośrednie oddawanie pakie- 
tów z listami i innych przeselek między pocztami austryackiemi i szwajcar- 
skiemi. ustanawia się następujące z zastrzeżeniem przyszłych zmian, które za 
wspólném obydwóch adminisfracyj porozumieniem, zaprowadzonemi być mogą: 

w obrębie austryackim: 
Feldkirch, Nauders, Tirano, Chiavenna ı Camerlata; 


w obrebie szwajcarskim; 
Chur, Rheineck, Martinsbruck i Brusio. 


Miejsca do oddawania korespondency], przesélanych przez posrednie pola- 
czenia poczt. oznaczonemi będą w każdym razie za porozumieniem administra- 
ey] pocztowych c. k. austryackiej, królewsko - sardyńskićj i szwajcarskićj. 
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a) unmittelbare: 


von Seite Vorarlbergs und Tirols: 


in der Richtung von Bregenz und Rheineck, Feldkirch, St. Gallen, dann Feldkirch und 
Wattwyl, Feldkirch und Chur, endlich Nauders und Martinsbruck; 


von Seite der Lombardie: 


in * Richtung von Mailand, Como und Chiaſſo, von Mailand, Chiavenna und Chur, 
Chiavenna, Caſtaſegna und Samaden, endlich von Tirano und Bruſio; 


b) mittelbare: 


zwiſchen der Lombardie und den Kantonen Genf, Waadt und Wallis, vermittelſt der 
königlich ⸗ſardiniſchen Poſtanſtalt. 


Inſtradirungs⸗ und Packet⸗Wechſel. 
Artikel 3. 


Die gegenwärtig angeordneten Poſtkurſe, Inſtradirungen und Packetſchlüſſe zwiſchen 
Oeſterreich und der Schweiz werden, in ſoweit fie den gegenwärtigen Verhältniſſen ente 
ſprechen, beibehalten. 

Es wird jedoch den beiderſeitigen Poſtverwaltungen vorbehalten, behufs größt⸗ 
möglicher Beſchleunigung der gegenſeitigen Briefſendungen und anderer den Korreſpon⸗ 
denten zu gewährenden Vortheile, jeweilen diejenigen Veränderungen in den Poſtkurſen, 
der Inſtradirung der Korreſpondenzen, ſowie in der Anordnung der unmittelbaren 
l zu treffen, die zur Erreichung dieſes Zweckes am geeignetſten er⸗ 
cheinen. 


Orte für die Auslieferung der Packete. 


Artikel 4. 


Als Orte, in welchen die unmittelbare Auslieferung der Briefpackete und anderen 
Sendungen zwiſchen der Poſtanſtalt Oeſterreichs und jener der ſchweizeriſchen Eid⸗ 
8enoffenfhaft: jłattfinben fol, werden mit Vorbehalt künftiger, im Einvernehmen beider 
Poſtanſtalten zu treffenden Aenderungen beſtimmt: 


auf öſterreichiſchem Gebiete: 
Feldkirch, Nauders, Tirano, Chiavenna und Camerlata; 


auf ſchweizeriſchem Gebiete: 
Chur, Rheineck, Martins bruck und Bruſio. 


Die Auslieferungs orte für die durch die mittelbaren Poſtverbindungen zu befor- 
genden Korreſpondenzen werden jeweilig im Einverſtändniſſe zwiſchen der k. k. öfter- 
reichiſchen, der königlich ⸗ſardiniſchen und der ſchweizeriſchen Poſtverwaltung feſtgeſetzt. 
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Korespondencya z Liechtenstein i Belgradu i odwrotna. 
Artykuł 5. 


Do korespondencyj międzynarodowych należą, oprócz korespondencyj 
z krajów Związku pocztowego niemiecko - austryackiego i odwrotnie, korespon- 
dencya z Państwa Austryackiego, z Księstwa Liechtenstein i z Belgradu w Ser- 
bii do Szwajearyi, równie jak korespondencya z Szwajcaryi do Państwa Austry- 
ackiego, do Księstwa Liechtenstein i do Belgradu. 


Korespondeneya tranzytowa. 


Zamknięte pakiety tranzytowe z Austryi i do Austryi. 
Artykuł 6. 


Rząd c. k. austryacki ma prawo, kursami pocztowemi, utrzymywanemi przez: 
Rzeczpospolitą Szwajcarską przesółać zamknięte tlómoki i pakiety z korespon- 
deneyami, gazetami i drukami do urzędów pocztowych franeuskich, tudzież 
Państw nie należących do Związku pocztowego niemiecko-austryackiego, i ró- 
wnie takowe ztamtąd odbićrać. Rząd c. k. austryaeki ma zostawioną sobie 
wolność wybićrania kursów, któremi te pakiety przesélanemi być mają, tudzież 
rozrządzenia, jak długo, i w jakićj rozeiągłości robić zechce użytek z tego 
prawa przesélki tranzytowéj, wszelako obowiązanym jest w przypadku, gdyby 
w tych stosunkach zmianę jaką zaprowadzić zamyślał, udzielić o tóm poprze- 
dnio wiadomości Dyrekeyi poczt jeneralnój szwajcarskiéj. 


Kursa poczt tranzytowe i należytości. 


Artykuł 7. 


Kursa pocztowe w Szwajcaryi, które używanemi będą do przesélania tłó- 
moków i pakietów wspomnianych w artykule poprzedzającym, tudzież nale- 
żytości, które od każdego nefto-lóta takowych opłaconemi być mają, są na- 
stępujące : 

1. między Camerlata i Bazyleą przez S. Gothard i Lucern, z należytością 
tranzytową dziewięciu krajcarów monetą konweneyjng; 

2. między Feldkirch i Bazyleą przez S. Gallen i Zurych, należytość tran- 
zytowa sześć krajcarów; 

3. między Chiavenną i Konstancą, przez Chur. i S. Gallen, należytość tran- 
zytowa sześć krajcarów; 

4. między Feldkirch i Konstancą przez S. Gallen, trzy krajeary; 

5. między Rheineck i Konstancą, dwa krajcary; 
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Korreſpondenz aus und nad) Liechtenſtein und Belgrad. 
Artikel 5. 


Zu den internazionalen Korreſpondenzen gehören nebſt den Korreſpondenzen aus 
und nach den Ländern des deutfch - öſterreichiſchen Poſtvereines die aus den öſterreichiſchen 
Staaten, dem Fürſtenthume Liechtenſtein und Belgrad in Serbien nach der Schweiz, 
ſowie jene aus der Schweiz nach den öſterreichiſchen Staaten, dem Fürſtenthume Liech⸗ 
tenſtein und Belgrad. 


Tranſit⸗Korreſpondenz. 
Geſchloſſene Tranſitpackete aus und nach Oeſterreich. 
Artikel 6. 


Die k. k. öſterreichiſche Poſtverwaltung iſt berechtiget, auf den von der ſchwei⸗ 
zeriſchen Eidgenoſſenſchaft zu unterhaltenden Poſtkurſen verſchloſſene Felleiſen und 
Packete mit Korreſpondenzen, Zeitungen und Druckſachen an die Poſtämter Frankreichs 
und der nicht zum deutſch⸗öſterrelchiſchen Poſtvereine gehörigen Staaten zu fenden unb 
ſolche von dieſen ebenſo zu beziehen. Derſelben bleibt die Wahl der Kurfe, auf 
welchen dieſe Packete verſendet werden ſollen, freigeſtellt, ſowie die Verfügung, ob Be 
dann wie lange und in welchem Maße von dieſer Tranſitberechtigung Gebrauch machen 
will; dieſelbe ift jedoch verbunden, für den Fall, als fie in biefen Beziehungen eine 
Aenderung vorzunehmen geſonnen wäre, der ſchweizeriſchen General = Poſtdirekzion davon 
vorläufige Mittheilung zu machen. 


Tranſit⸗Poſtkurſe und Gebühren. 


Artikel 7. 


Die Poſtkurſe in der Schweiz, welche zur Beförderung der im vorhergehenden 
Artikel erwähnten Felleiſen und Packete benützt werden und die dafür pro Loth netto 
zu vergütenden Tranſitgebühren ſind folgende: 


1. zwiſchen Camerlata und Baſel über den St. Gotthard und Luzern, mit der 
Tranſitgebühr von neun Kreuzern Konvenzions-Münze; 


2. zwiſchen Feldkirch und Baſel über St. Gallen und Zürich, Tranſitgebühr 
ſechs Kreuzer; 


3. zwiſchen Chiavenna und Conſtanz über Chur und St. Gallen, Tranſitgebühr 
ſechs Kreuzer; 


4. zwiſchen Feldkirch und Conſtanz über St. Gallen, drei Kreuzer; 
5. zwiſchen Rheineck und Conſtanz, zwei Kreuzer; 


`. 
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6. między Medyolanem i Lindau przez Gryzony, przyczóm kurs między 
Chur i Chiavenng utrzymywanym będzie na rachunek administracyi pocztowćj 
szwajearskiéj, należytość tranzytowa trzy krajcary; 


7. między Kamerlatą i Schafhuzą przez Altdorf, Lucernę i Zurych, nalezy- 
tość tranzytowa dziewięć krajcarów; 

8. między Feldkirch i Schafhuzg przez S. Gallen, należytość tranzytowa 
trzy krajcary. 


Za próby towarów i wzory opłacać się będzie połowa taksy naznaczonćj 
na czystą wagę listów, za przesółki druków w przepasce krzyżowćj, tudzież 
za gazety 1 dzienniki e przesélane w zamknietych pakietach, tylko Si krajeara 
monetą konwencyjng, od każdego łóta bez różnicy kierunku drogi. Kasa po- 
cztowa austryacka zwracać będzie wyżwspomnione taksy portoryjne przecho- 
dowe za pakiety, przesółane drogami odpowiedniemi tylko tak dalece, o ile 
Francya na mocy istniejących między nią a Rzecząpospolitą Szwajcarską tra- 
ktatów nie jest obowiązaną do opłacania powyższych taks tranzytowych. 

Co się tyczy przesćłki tranzytowćj pakietów austryackich z listami, wzo- 
rami, gazetami i t. d. z krajów Związku pocztowego niemiecko-austryackiego 
i na odwrót, obowiązywać będą przepisy, zawarte w artykule 20., w ustępie 
9. i h. załączonego układu. 


Przechód przez Sardynię. 
Artykuł 8. 


Co do téj korespondencyi z Austryi do kantonów południowo - zachodnich 
Szwajearyi i odwrotnie, która przesélang będzie przez Sardynię, portoryum 
tranzytowe, należące się do kasy pocztowćj król. sardyńskićj, opłacanćm bę- 
dzie przez każdy zakład pocztowy, Za korespondencye przez niego przesłane ; 
przytóm jednakże każdy z nich pozostawia sobie wolność pobićrania przypada- 
jącego portoryum tranzytowego, jako dodatku od korespondencyj. 


Prawo Szwajcaryi względnie pakietów zamkniętych i wyna- 
grodzenie za takowe. 


Artykuł 9. 


Wzajemnie administracya poczt szwajcarska ma prawo, kursami poczto- 
wemi, utrzymywanemi przez c. k. zakład pocztowy austryacki, przesélaé zam- 
knięte tłómoki i pakiety z korespondencyami, gazetami i drukami do urzędów 
pocztowych tych Państw, do których obręb pocztowy austryacki przekraczać 
należy, i takowe z tamtych Państw tą samą drogą odbićrać, i obowiązaną jest 
od tego opłacać nałeżytość tranzytową, jeżeli tranzyt dochodzi długości 10 mil 
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6 6. zwiſchen Mailand und Lindau durch Graubündten, wobei der Kurs zwiſchen 
m und Chiavenna auf Rechnung der ſchweizeriſchen Poſtverwaltung unterhalten wird, 
ranſitgebühr drei Kreuzer; 


7. zwiſchen Camerlata und Schafhauſen über Altdorf, Luzern und Zürich, Tranſit⸗ 
gebühr neun Kreuzer; 


; 8. zwiſchen Feldkirch und Schaffhauſen über St. Gallen, Tranſitgebühr drei 
reuzer. 


Für Waarenproben und Muſter iſt die Hälfte des für das Nettogewicht der 
Briefe beſtimmten Taxſatzes, für Druckſendungen unter Kreuzband, fowie für Zeitungen 
und Journale, welche in verſchloſſenen Packeten verſendet werden, nur ½ Kreuzer 
Konvenzions - Münze für Ein Loth ohne Unterſchied der Route zu entrichten. Von 
Seite der öſterteichiſchen Poſtkaſſe werden bie oberwähnten Tranſitportoſätze für die auf 
den betreffenden Routen beförderten Packete nur in ſoferne vergütet, als die bezügliche 
Tranſitvergütung nicht von Frankreich nach den zwiſchen demſelben und der ſchweize— 
riſchen Eidgenoſſenſchaft beſtehenden Verträgen geleiſtet wird. 

Für den Tranſit der öſterreichiſchen Packete mit Briefen, Muſterſendungen, Zei⸗ 
tungen u. f. w. aus und nach den Ländern des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereines 
gelten die Beſtimmungen des Artikels 20, Abſatz 2 und 1 der beigeſchloſſenen Ueber⸗ 
einkunft. 


Tranſit durch Sardinien. 
Artikel 8. 


Bezüglich derjenigen Korreſpondenz aus Oeſterreich nach den ſüdweſtlichen Kan⸗ 
tonen der Schweiz und umgekehrt, welche über Sardinien geſendet wird, wird das an 
die königlich⸗ſardiniſche Poſtkaſſe zu entrichtende Tranſitporto von jeder Poſtanſtalt für 
die von ihr verſendeten Korreſpondenzen bezahlt, wobei jedoch jeder derſelben vorbe⸗ 
halten bleibt, das dießfallſige Tranſitporto als Zuſchlag von ben Korreſpondenten ein⸗ 
anheben. 


Recht der Schweiz auf geſchloſſene Packete und Vergütung dafür. 


Artikel 9. 


Gegenſeitig iſt die ſchweizeriſche Poſtverwaltung berechtiget, auf den von der 
k. k. öſterreichiſchen Poſtanſtalt zu unterhaltenden Poſtkurſen verſchloſſene Felleiſen und 
Packete mit Korreſpondenzen, Zeitungen und Druckſachen an die Poſtämter derjenigen 
Staaten, für welche das öſterreichiſche Poſtgebiet benützt wird, zu fenden und ſolche 
von dieſen ebenſo zu beziehen, und hat dieſelbe dafür bei einem Tranſit in ber Länge 
von einſchließlich 10 Meilen drei Kreuzer, von über 10 Meilen dis einſchließlich 20 
Jahrgang 1854. 1. Abthell. 6. Stück. 12 
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łącznie trzy krajcary, jeżeli wychodzi nad 10 mil aż łącznie du 20 mil, sześć 
krajcarów, jeżeli zaś przechodzi mil 20, pietnaście krajcarów za lót netto, zaś 
od próbek towarów i wzorów, połowę należytości przypadającćj od listów, na- 
koniec od druków w przepasce krzyżowćj jeden krajcar za łót, bez różniey 
oddalenia. Za pakiety z listami, które między Castasegna i Spligen przez 
Chiavennę się zmieniają, nie będzie opłacane portoryum tranzytowe. dopóki 
przesélanie takowych uskutecznioném będzie wyłącznie przez środki transportu 


szwajcarskie. 
Wypisanie wagi, 
Artykał 10. 


Wzgłędnie wagi przediniotów, zawartych w pakietach przechodzących 
przez Szwajearye, c. k. urzędy pocztowe, zostające w Związku kartowania 
z urzędami poeztowemi Franeyi i Niemiec, będą utrzymywać sumienne wypisy. 
i przesélaé takowe do c.k. nadwornéj Buchalteryi pocztowćj w Wićdniu, która 
takowe rozpoznawać. i kwoty dłużne według przepisów niniejszego traktatu 


obliczać winna. 


Listy ze Szwajearyi do krajów, zewnątrz Austryi 
położonych. 


Artykuł 11. 


Dopóki Szwajearya nie będzie się widzićć spowodowaną do czynienia 
użytku z prawa tranzytu przez Austryę, nadanego jćj mocą artykułu 9., będzie 
można korespondeneye ze Szwajcaryi do Państw obeych, do których oddanemi 
zostały c. k. austryackiemu Zakladowi poeztowemu, stosownie do artykulu 13., 


a) albo obciążyć portoryum szwajcarskien, albu 

b) frankować do miejsca przeznaczenia, a co do listów przeznaczonych do 
niektórych krajów zamorskich, frankować aż do właściwego miejsca ich 
wydania, nakoniec 

c) frankować takowe tylko do granicy austryacko-szwajcarskićj. 

W piérwszym razie urząd wydający w Szwajcaryi, wpisze odpowiedniemu 
urzędowi pocztowemu austryackiemu portoryum szwajcarskie jako dług, w dru- 
gim zaś wpisze c. k. Zakładowi pocztowemu jako należytość jego portoryum 
przechodowe austryackic, tudzież taksy przypadające za przesćłkę w obeym 
kraju, czyli to lądem, czy morzem. W trzecim przypadku wydanie nastąpi bez 
naznaezenia portoryum. lub należytości frankowéj. 


95. Pofts Vertrag vom 26. April 1852. 40 


Meilen ſechs Kreuzer und von mehr als 20 Meilen fünfzehn Kreuzer pro Loth netto, 
für Waarenproben und Muſter die Hälfte der für die Briefe entfallenden Gebühr und 
für Druckſachen unter Kreuzband Einen Kreuzer pro Loth, ohne Unterſchied der Ent⸗ 
fernung, an Tranſitgebühr zu vergüten. Für bie zwiſchen Caſtaſegna und Splügen 
Uber Chiavenna zu wechſelnden Briefpackete iſt keine Tranſitvergütung zu leiſten, ſo 


a die Beförderung derſelben ausſchließlich durch ſchweizeriſche Transportmittel ſtatt⸗ 
nbet. 


Auſſchreibung des Gewichtes. 
Artikel 10. 


Ueber das Gewicht der Gegenſtände, welche in den durch die Schweiz tranſiti⸗ 
renden Packeten enthalten ſind, werden die k. k. Poſtämter, welche mit jenen Frank⸗ 
reichs und Deutſchlands in Kartirungs verbindung ſtehen, gewiſſenhaft bie Aufſchreibung 
führen und dieſelben an die k. k. Poſthofbuchhaltung in Wien ſenden, welche ſie zu 
prüfen und die Schuldigkeitsbeträge nach den Beſtimmungen des gegenwärtigen Ver⸗ 
trages zu ermitteln hat. 


Briefe aus der Schweiz nach Ländern außerhalb Oeſterreich. 


Artikel 11. 


So lange die Schweiz von der ihr durch den Artikel 9 eingeräumten Tranſit⸗ 
berechtigung durch Oeſterreich keinen Gebrauch zu machen ſich veranlaßt finden wird, 
können die Korreſpondenzen aus der Schweiz nach fremden Staaten, für welche ſie der 
k. k. öſterreichiſchen Poſtanſtalt übergeben werden, nach den Beſtimmungen des Nr- 
tikels 13, 

a) mit dem ſchweizeriſchen Porto belaſtet, oder 


b) bis zum Beſtimmungsorte, und bei den Briefen nach einigen überſeeiſchen 
Ländern bis zum bezüglichen Abſatzplatze frankirt, endlich 


c) bloß bis zur öſterreichiſch-ſchweizeriſchen Grenze frankirt ausgeliefert werden. 


Im erſten Falle wird vom Auslieferungs-Poſtamte in der Schweiz dem bezlig- 
lichen öſterreichiſchen Poſtamte das ſchweizeriſche Poſtporto zur Laſt, im zweiten da⸗ 
gegen werden der k. k. Poſtanſtalt das öſterreichiſche Tranſitporto und die für die Be⸗ 
förderung auf fremdem Gebiete zu Land oder zu Waſſer entfallenden Taxen zu Gute 
geſchrieben. Im dritten Falle erfolgt die Auslieferung ohne Porto oder Franko⸗Anſatz. 
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41 84, Traktat pocztowy z dnia 26, Kwietnia 1852, 


Listy z obcych krajów do Szwajearyi. 


Artykuł 12. 


Listy z Państw obcych do Szwajcaryi będą 
a) albo tylko obciążone portoryum tranzytowem austryackićm, albo 


b) obciążone témze portoryum, oraz także portoryum za przewożenie lądem 
w obcym kraju albo téz morzem, nakoniec 


c) mogą być frankowane aż na miejsce przeznaczenia w Szwajcaryi. i wydane 
urzędom pocztowym szwajcarskim. 


W piórwszym i drugim przypadku właściwe e.k. urzędy pocztowe zapiszą 
zostającym z niemi w związku urzędom pocztowym szwajcarskim wspomnione 
pod a) i b) należytości jako dług, w trzecim zaś przypadku zapiszą im por- 
toryum frankowe szwajcarskie jako należytość. 


Listy szwajcarskie do Turcyi, do Ksiestw Naddunajskich 
i do Wysp Jońskich. 


Artykuł 13. 


Następujące korespodencye, pochodzące ze Szwajcaryi, lub przeznaczone 
do Szwajearyi, mogą być albo obciążone portoryum, albo téz frankowane 
zupełnie : 


a) korespondencye do, i z tych Państw europejskich, które ze Związkiem po- 
cztowym austryacko-niemieckim, lub téz austryaeko-wloskim zawarły, lub 
zawrą traktaty, na zasadach tychże Związków oparte, w miarę tego, jak 
też traktaty albo już zupełnie zostały wprowadzone w wykonanie, lub też 
dopiéro wprowadzonemi zostaną; 


b) do, i z Bukaresztu, Jas, Botuszan, Gałaczu, Ibraily, Sereszu, Saloniki, 
Konstantynopola, Smyrny, Aleksandryi, Bejrutu, Kaney, Czesmy, Tenedu, 
Dardanelöw, Gallipoli, Larnaka, Rodu, Samsun, Tulezy, Warny, Trebizon- 
dy i Korfu wraz z innemi Wyspami Jońskiemi. 


Ażeby listy ze Szwajcaryi do innych miejse w Księstwach Naddunajskich, 
tudzież w Tureyi europejskićj i azyatyekiéj położonych, oprócz wyżwymienio- 
nych, doręczonemi być mogły adresatowi, powinny być przy oddaniu franko- 
wane az do jednego z wyżwspomnionych miejsc, przez które stosownie do po- 
lozenia jeogralicznego miejsca przeznaczenia listy przesélane być muszą. 


25. Poft- Batrag vom 26. April 1859. 41 


Briefe aus fremden Ländern nad) ber Schweiz. 


Artikel 12. 


Die Briefe aus fremden Staaten nah der Schweiz werden: 
a) entweder bloß mit dem öſterreichiſchen Tranſitporto belaſtet, ober 


b) ſowohl mit dieſem als mit dem Porto für die Beförderung zu Land auf fremdem 
Gebiete oder zu Waſſer belegt, oder endlich 


e) bis zum Beſtimmungs orte in der Schweiz frankirt, den ſchweizeriſchen Poſtämtern 
ausgeliefert werben. 


3 Im erſten und zweiten Falle werden die betreffenden k. k. Poſtämter den mit 
ihnen in Verbindung ſtehenden Poſtämtern der Schweiz die unter a) und b) et- 
wähnten Gebühren zur Laſt, und im dritten Falle das ſchweizeriſche Frankoporto zu 
Gute ſchreiben. 


Schweizer Brieſe nach der Türkei, den Donaufürſtenthümern und 
den joniſchen Inſeln. 


Artikel 13. 


Mit Porto delaſtet oder vollſtändig frankirt können die in der Schweiz entſprin⸗ 
genden oder nach der Schweiz beſtimmten Korreſpondenzen verſendet werden: 


a) nach und von denjenigen europäiſchen Staaten, welche mit dem deutſch⸗öſterrei⸗ 
chiſchen oder dem öſterreichiſch-italieniſchen Poſtvereine Verträge auf den Grund- 
lagen eben dieſer Vereine abgeſchloſſen haben oder abſchließen werden, nach Maß⸗ 
gabe als dieſe Verträge vollſtändig zum Vollzuge gekommen ſind, oder kommen 
werden; 


b) nach und aus Buka eſt, Jaffy, Botutſchany, Gallag, Ibraila, Seres, Salonichi, 
Konſtanti opel, Smyrna, Alexandrien, Beyruth, Kanea, Cesme, Tenedos, Date 
danellen, Gallipoli, Larnaca, Rhodus, Samſum, Tultſcha, Varna, Trapezunt und 
Korfu ſammt den anderen joniſchen Inſeln. 


Briefe aus der Schweiz nach anderen Orten der Donaufürſtenthümer, ſowie der 
europäiſchen und aſiatiſchen Türkei, als die vorgenannten, find, um die Zuſtellung 
an den Adreſſaten möglich zu machen, bei der Aufgabe bis zu jenem der vorgenannten 
Orte zu frankiren, über welchen nach der geographiſchen Lage des Beſtimmungsortes 
die Briefe geſendet werden müffen, 


42 24. Traktat poeziowy z dnia 26. Kwietnia 1852. 


Należytości za przesélanie w obeym obrebie 
ina morzu. 


Artykuł 14. 


Portoryum lądowe i morskie, które ma być dodaném do wewnetrzne£? 
portoryum szwajcarskiego i do tranzytowego portoryum austryackiego, wynes! 
od listu pojedynezego, wazgcego lót jeden, z miejsc, i do miejsc nizéj wyszcze” 
gólnionych, a to: 

Od listów do, i z Bejrutu, Czesny, Dardanelów, Gałaczu, Galipoli, Ibraily: 
Konstantynopola, Larnaki, Mityleny, Rodu, Saloniki, Samsumu, Sereszu, Smyrny» 
Tenedos, Trebizondy; Tulezy, Warny . . „ didi krajcarów 

od listów do, i z Aleksandryi, Korfu (Wysp Jońskich), Malty 9 55 

od listów do, i z Bukaresztu, Jas i Sarajewo . . . . . 6 

od listów do, i z Botuszan . . . . . 


27 


D . . . e . 3 77 
Listy szwajcarskie do Indyj i Chin. 
Artykut 15. 


Korespondeneye ze Szwajcaryi do 


a) angielskich posiadłości Państw, pod opieką zostających w Indyach Wscho” 
dnich, tudzież do Hong- Kong w Chinach, muszą być frankowane aż de 
Aleksandryi, 

b) od korespondencyj do wszystkich innych miejse Państwa Chińskiego na“ 
leży oprócz tego opłacać trzydzieści krajcarów, zaś 

c) od korespondeneyj do wszystkich miejse, leżących poza Indyami Wscho” 
dniemi, cztćrdzieści krajcarów od listu pojedynczego, ważącego 7, lota: 
jako portoryum morskie angielskie, oprócz opłaty frankowéj az do Ale: 
ksandryi. 


Zatém od korespondencyj pod a) wspomnionych, policzone będzie €. k. 
austryackiemu zakładowi pocztowemu, jako należytość 18 krajcarów, od ko- 
respondencyj pod b) 48 krajcarów, zaś od korespondencyj pod c) 58 krajeż” 
rów za list pojedynczy. 

Portoryum angielskie wzrasta od listów więcćj niż ½ łóta az do 11, Jóta 
ważących, o taksę na list pojedynczy nałożoną; zaś daléj od 1%, lóta do 172 
lóta każdy raz o podwójną taksę. 


Portoryum morskie angielskie od gazet, przeznaczonych do Wschodnich 
Indyj, ustanawia się na trzy krajcary, zaś od gazet przeznaczonych do miejsc» 
poza Indyami Wschodniemi położonych, na 12 krajcarów od sztuki. 


24. Poſt⸗ Vertrag vom 26. April 1852. 42 


Gebühren für die Beförderung auf fremdem Staatsgebiete 
und zur See. 


Artikel 14. 
Das zu dem internen ſchweizer Porto und öſterreichiſchen Tranſitporto zuzu- 
ſchlagende Land- und Seeporto ift für den einfachen 1 Loth ſchweren Brief nach unb 
aus den unten benannten Orten folgendes: 


Für Briefe aus und nach Beyruth, Cesme, Dardanellen, Gallatz, Gallipoli, 
Ibraila, Konſtantinopel, Larnaca, Mitilene, Rhodus, Salonichi, Samſum, Seret, 
Smyrna, Tenedos, Trapezunt, Tultſcha, Barna . . . 12 Kreuzer 

für Briefe aus und nach Alexandrien, Korfu (joniſche Inſeln), Malta 9 „ 

für Briefe aus und nach Bukareſt, Jaffy, Sarajewo . . . . . 6 „ 
für Briefe aus und nach Botutſchauan g. 3 „ 


Schweizer Briefe nach Indien und China. 


Artikel 15. 
Die Korreſpondenzen aus der Schweiz nach 
a) den engliſch-oſtindiſchen Beſitzungen und Schutzſtaaten, dann nach Hong -fong in 
China müſſen bis Alexandrien frankirt, 


b) für jene nach allen andern Orten des chineſiſchen Reiches überdieß dreißig Kreuzer, 
und 

e) für jene nach allen über Oſtindien hinausgelegenen Ortſchaften vierzig Kreuzer 
für den einfachen 3, Loth wiegenden Brief als engliſches Seeporto nebſt den 
Frankirungsgebühren bis Alexandrien entrichtet werden. 


Es kommen daher für die unter a) erwähnten Korreſpondenzen 18 Kreuzer, für 
lene unter b) 48 Kreuzer und für jene unter c) 58 Kreuzer für den einfachen Brief 
der k. k. öſterreichiſchen Poſtanſtalt zu Guten zu rechnen. 


Das engliſche Porto ſteigt für die mehr als *, Loth wiegenden Briefe bis zu 
ch Loth um den für den einfachen Brief beſtimmten Taxſatz, dann aber von 1½ 
Loth zu 1½ Loth um den doppelten Taxſatz. 

Das engliſche Seeporto für Zeitungen wird, und zwar für jene nach Oſtindien 
"Ut 3 Kreuzern, für jene nach den über Oſtindien hinausgelegenen Orten mit 12 
Kreuzern pr. Stück feſtgeſetzt. 


A3 24. Traktat pocztowy z dnia 26. Kwietnia 1852. 


Poliezenie należytości pocztowych zagranieznych. 


Artykuł 16. 


Jeżeli do c.k. Zakładu pocztowego austryackiego nadejdą korespondeneye, 
obciążone taksami poczt zagranicznych, a przeznaczone do Szwajcaryi, takowe 
taksy wraz z portoryum austryackiém tranzytowóm policzone będą jako dług 
właściwemu urzędowi pocztowemu w Szwajearyi. 


Jeżeliby listy ze Szwajearyi przesélane były przez Austryę do takich 
Państw zagranieznych europejskich, za których korespondencyę kasa pocztowa 
c. k. opłacać musi należytości innemu Zakładowi poeztowemu, natenczas przy 
wydaniu ich należy c. k. Zakładowi pocztowemu opłaty jako téz portoryum 
tranzytowe austryackie zapisać jako należytość. 


Ewentualne zniżenie portoryum morskiego i portoryum 
austryackiego w obrębie Państw obeych. 


Artykuł 17. 


Gdyby w przyszłości nastąpiło zniżenie taks, które obecnie od przesćłania 
korespondencyj okrętami parowemi Lloyda, tudzież od przesélania takowych 
lądem między granicą austryacką i wspomnionemi miejscami w obrębie Państw 
obeych położonemi są ustanowione, albo téz tych taks, które obeym Zakladom 
pocztowym opłacone być muszą, zniżenie takie powinno także iść na korzyść 
korespondencyj między Szwajcaryą i odpowiedniemi krajami. 


Listy nie mogące być oddanemi między Szwajcaryą 
i Państwami obcemi. 


Artykuł 18. 


Od listów, nie mogących być oddanemi, a pochodzących z obrotu Szwaj- 
caryi z innemi Państwami za pośrednietwem Zakładu pocztowego austryackiego; 
poliezoną będzie przy zwrocie takowych przez c. k. urzędy pocztowe do urzę- 
dów pocztowych szwajcarskich, i odwrotnie tylko ta nalezytosé, jaka przy pier- 
wszéj ich przeselce od jednego Zakładu pocztowego drugiemu jako dług zapi- 
sana została. Listy, które do Austryi i do Szwajearyi z innych Państw przy- 
były, a które z powodu tymczasem nastąpionego odjazdu adresatów z Austryi 
do Szwajcaryi, lub odwrotnie za temiz następnie posłane być muszą, będą wza- 
jemnie wydawanemi przy poliezeniu ciążących na nich nalezytosei portoryjnych, 
tak własnych jakotćż obeych. 


24. Boft- Vertrag vom 26. April 1852. 43 


Anrechnung ausländiſcher Poſtgebühren. 


Artikel 16. 


In ſoferne der k. f. öſterreichiſchen Poſtanſtalt Korreſpondenzen für die Schweiz 
von ausländiſchen Poſtanſtalten mit Taxen belaſtet zukommen ſollten, werden dieſelben 
nebſt dem öſterreichiſchen Tranſitporto dem betreffenden Poſtamte der Schweiz in An- 
rechnung gebracht werden. 


Wiürden Briefe aus der Schweiz nach ſolchen auswärtigen europäiſchen Staaten 
über Oeſterreich geleitet werden ſollen, für deren Korreſpondenz die k. k. Poſtkaſſe Ge⸗ 
bühren an eine andere Poſtanſtalt bezahlen muß, fo find bei deren Auslieferung der 
E k. Poſtanſtalt ſowohl diefe Gebühren, als das öſterreichiſche Tranfltporto zu Gute 
zu ſchreiben. 


Eventuelle Ermäßigung des Seeporto und des öſterreichiſchen Porto 
auf fremdem Staatsgebiete. 


Artikel 17. 


Sollte in der Folge eine Ermäßigung der Taxen, welche gegenwärtig für die Be- 
förderung der Korrefpondenzen mit dem Dampfſchiffe des Lloyd und für jene zu Land 
zwiſchen der öſterreichiſchen Grenze und den genannten Orten auf fremdem Staats- 
gebiete feſtgeſetzt ſind, oder jener Taxen, welche an auswärtige Poſtanſtalten zu ver⸗ 
guten find, eintreten, fo foll dieſelbe auch der Korreſpondenz zwiſchen der Schweiz und 
den betreffenden Ländern zu Gute kommen. 


Unanbringliche Briefe zwiſchen der Schweiz und fremden Staaten. 


Artikel 18. 


Für die unanbringlichen Briefe aus dem Verkehre der Schweiz mit anderen 
Staaten durch Vermittlung der öſterreichiſchen Poſtanſtalt iſt bei der Rückſendung von 
den k. k. öſterreichiſchen Poſtaͤmtern an jene der Schweiz und umgekehrt, nur jene Gebühr 
0 Aufrechnung zu bringen, mit welcher fie bei der erſten Sendung von der einen Poft- 
anſtalt der anderen zur Laft geſchrieben worden find. Die Briefe, welche nach Defter- 
eich und der Schweiz aus anderen Staaten gelangt jind und welche den Adreſſaten 
wegen mittlerweile erfolgter Abreiſe aus Oeſterreich nach der Schweiz und umgekehrt 
nachgeſendet werden ſollen, find ſich unter Anrechnung der darauf haftenden eigenen und 
fremden Portogebühren gegenſeitig auszuliefern. 
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hh 95. Traktat pocztowy Z dnia 26. Kwietnia 1852. 


Przepisy o manipulaeyi poezty listowej. 
Wypisanie portoryów na listach. 


Artykuł 19. 


Taksy od listów niefrankowanych nalezy wypisaé na stronie, gdzie się 
adres znajduje, zaś należytości, wybrane za listy frankowane, wypisane będą 
na stronie, gdzie jest pieczęć, jeżeli frankowanie nie następuje zapomocą 
znaczków (marków). W rzeczonym przypadku należy powyższe opłaty nazna- 
czyć na stronie adresy przez wyciśnienie stempla lub w inny sposób, lecz 
tak, ażeby takowe natychmiast odróżnić można od listów podlegających opłacie 
portoryum. 


Stempel listowy. 
Artykuł 20. 


Na każdym liście należy wycisnąć na stronie adresowćj nazwisko siedliska 
urzędu pocztowego, na który list został oddanym, tudzież dzień i miesiąc» 
w którym urzędowi pocztowemu oddanym był. 

Listy za rekomendacyą przesłane powinny być oprócz tego zaopatrzone 
stosowną cechą przez wyciśnienie słowa: „Hecommandirt“. 


Karty korespondencyjne. 


Artykuł 21. 


Urzędy pocztowe w Austryi i w Szwajcaryi, przeznaczone do zamiany ko- 
respondencyj, będą na ten cel używać kart korespondencyjnych , które za po” 
rozumieniem obudwóch administracyj pocztowych ułożone będą. 


Szkontrowanie pakietów. 
Artykuł 22. 
Jest obowiązkiem urzędów pocztowych, porównywać dokładnie treść nade- 
szłych pakietów z listami (szkontrować), % szczegółami w kartach wyrażonemi, 


a jeżeli spostrzegą pomyłki, poprawić takowe na kartach korespondeneyjnych , 
dodać odpowiednią uwagę, i wytsosować według tego zatwierdzenie odebrania- 
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Briefpoft - Manipulazions - SBefi immungen. 
Porto-Anfhreibung auf den Briefen. 


Artikel 19. 


Die Taxen für die unfrankirten Briefe ſind auf der Seite der Adreſſe, die für 
die frankirten Briefe eingehobenen Gebühren dagegen, in ſoferne die Frankirung nicht 
mittelſt Marken ſtattfindet, auf der Siegelſeite anzuſchreiben. — Im gedachten Falle 
follen dieſe Gebühren auf der Adreßſeite durch Aufdrückung eines Stempels oder in 
anderer Weiſe fo bezeichnet werden, daß ſie ſogleich von, der Porto-Zahlung unter⸗ 
liegenden Briefen unterſchieden werden. 


Briefſtempel. 


Artikel 20. 


Jedem Briefe iſt der Ortsname des Poſtamtes, bei welchem die Aufgabe erfolgt, 
dann der Tag und Monat, an welchem er dem Poſtamte übergeben wird, auf der 
Adreßſeite aufzudrücken. 


j Die gegen Rekommandazion zu verſendenden Briefe find überdieß mit ber erfor- 
derlichen Bezeichnung durch Aufdrückung des Wortes „Rekommandirt“ zu verſehen. 


Korreſpondenz⸗ Karten. 


Artikel 21. 


Die Poſtämter in Oeſterreich und in der Schweiz, welche zur Auswechslung der 
Korreſpondenzen beſtimmt ſind, haben ſich hierzu der Korreſpondenzkarten zu bedienen, 
die von beiden Poſtverwaltungen einverſtändlich beſtimmt werden. 


Skentrirung der Packete. 


Artikel 22. 


Den Poſtämtern liegt es ob, den Inhalt der eingelangten Brieſpackete mit den 
Anfägen in den Karten genau zu vergleichen (zu ſkontriren), und wenn Unrichtigkeiten 
wahrgenommen werden, dieſelben auf den Korreſpondenzkarten ſelbſt richtig zu ſtellen, 


die entſprechende Anmerkung beizufügen, und hiernach dann die Empfangsbeſtätigung 
auszufertigen. 
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45 24. Traktat pocztowy 2 dnia 26. Kwietnia 1852. 


Poczta wozowa. 


Punkta taksowania. 


Artykuł 23. 

Przez zakłady, służące do przewożenia osób, pieniędzy, kosztowności i 
towarów, odbywać się będzie wzajemny przewóz podróżnych i przesółek mię- 
dzy Austryą i Szwajcaryą stosownie do przepisów artykułu 24. traktatu z dnia 
23. Kwietnia 1852. r., albo przez zakłady pocztowe Rzeczypospolitćj, albo tćż 
przez Sardynię. 

Co do taksowania przesélek poeztg wozową, punkta zamiany szwajcarsko= 
austryackie, t.j. te, do których sięgają urządzenia poczty wozowćj jednego lub 
drugiego zakładu poeztowego, uważane będą za punkta graniczne, do których, 
i od których wzajemnie obliezanem i pobiéraném będzie opłata portoryjna. 


Przesćłki wyłączone od poczty wozowéj. 


Artykuł 24. 
Od przesélania pocztą wozową wyłącza sie: 

a) zwiérzeta żywe; 

b) wszelkie przedmioty, które się łatwo zapalają przez tarcie, ciśnienie lub 
w inny niezamierzony sposób, tudzież takie, które według swćj własności 
łatwo mogą szkodę przynieść innym przedmiotom przesélanym, jakoto: 
proch strzelny i bawełna strzelna, kwasy mineralne, preparaty z chloru 
I t gda: 

c) przesélki ważące nad 80 funtów wićdeńskich, lub takie, które w sto- 
sunku do wagi za nadto wielką mają objętość, przyjmowane będą tylko 
pod warunkiem, jeżeli na wozach pomieszezonemi być mogą. 


Opakowanie, adres, deklaracya. 


Artykuł 25. 

Takie przesćłki powinny z uwagą na to, co zawićrają, tudzież na prze- 
strzeń drogi, którą mają odbywać, dobrze być opakowane, i twardym lakiem 
być zamknięte, opatrzone dokładnym adresem, oraz wyrażeniem treści wartości 
i wagi, a zaś do tych, które zawićrają towary, lub inne effekta, dodane być 
powinny deklaracye wiernie spisane. 

W szczególności co się tyczy przesélania w listach pieniędzy lub papiórów 
pieniądze przedstawiających, stanowi się, iż takowe zaopatrzone być powinny 
czterema lub pięcią pieczęciami, według formy okładki. 
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Fahrpoſt. 


Taxirungspunkte. 


Artikel 23. 

) Mittelſt der zur Beförderung von Perſonen, Geldern, Prezioſen und Waaren 
geeigneten Anſtalten wird die wechſelſeitige Auslieferung der Reiſenden und Sendungen 
zwiſchen Oeſterreich und der Schweiz nach den Beſtimmungen des Artikels 24 der 
Nebereinfunft vom 23. April 1852 durch die eidgenöſſiſchen Poſtanſtalten ober über 
Sardinien ſtattfinden. 

Für die Taxirang der Fahrpoſtſendungen gelten die ſchweizeriſch- öſterreichiſchen 
Auswechslungspunkte, d. i. diejenigen, bis zu welchen die Fahrpoſteinrichtungen der 
einen oder anderen Poſtanſtalt gehen, als die Grenzpunkte, bis zu welchen und von 
welchen ab gegenſeitig die Berechnung und der Bezug des Porto erfolgt. 


Von der Fahrpoſt auszuſchließende Sendungen. 


Artikel 24. 
Von der Beförderung durch die Fahrpoſt find ausgefchloffen: 

a) lebende Thiere; 

b) alle durch Reibung, Druck oder ſonſt ohne abſichtliches Zuthun leicht entzünd⸗ 
baren, ſowie überhaupt alle Gegenftände, welche ihrer Beſchaffenheit nach den 
übrigen Frachtſtücken leicht verderblich werden können, als: Schießpulver und 
Schießwolle, Mineral⸗Säuren, Chlor- Präparate ꝛc.; 


€) Sendungen über 80 Pfund Wiener Gewicht ſchwer, oder im Verhältniſſe zum 
Gewichte von zu großem Umfange, ſollen nur mit dem Vorbehalte der Möglichkeit 
ihrer Unterbringung auf den Wägen angenommen werden. 


Verpackung, Adreſſe, Deklarazion. 


Artikel 25. 

Dieſe Sendungen ſollen mit Rückſicht auf den Inhalt und auf die zurückzulegende 
Wegesſtrecke gut verpackt und mit hartem Wachſe verſchloſſen, mit einer deutlichen 
Nibrefre, fowie mit der Angabe des Inhaltes, Werthes und Gewichtes verfeben, unb 
Alen, welche Waaren oder andere Effekten enthalten, auch getreulich abgefaßte Dekla⸗ 
razionen beigegeben feyn. 

) Was insbeſondere bie Verſendung von Geld oder Geld vorſtellenden Papieren in 
Briefen betrifft, ſo wird feſtgeſetzt, daß dieſelben mit vier oder fünf Siegeln ver⸗ 
ſchloſſen werden ſollen, je nachdem der Umſchlag formirt wird. 
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Jednakże, gdyby uważano za potrzebne zaprowadzić dla tych dopiéro co 
wspomnianych przesćłek szezegółowe środki kontroli i ostrożności, natenczas 
ich ustanowienie i przeprowadzenie zostawioném jest do wspólnego porozumie- 
nia się obudwóch zakładów pocztowych. 


Frankowanie. 


Artykuł 26. 


Od następujących przesélek pocztą wozową opłacone być muszą należyto- 
ści portoryjne przez oddawcę aż do miejsca przeznaczenia: 


1. od przesélek bez wyrażenia ich wartości; 

2. od zawićrających w sobie rzeczy płynne, stłuczeniu, nagłemu zepsuciu 
lub zgniliźnie łatwo podlegające; 

3. od zawićrających weksle. obligacye prywatne, losy loteryjne i asygna- 
cye na pieniądze; nakoniec 


4. od przesélek przez osoby prywatne do urzędów i władz stosowane, 
Służba sztafetami. 


Przyjmowanie sztafet. 


Artykuł 27. 


Wolno jest przesćłać osobnemi sztafetami depesze 2 Austryi do miejsce, 
położonych w kantonach Rzeczypospolitćj Szwajcarskićj i odwrotnie, tudzież 
przez Austryę i Szwajcaryę do miejse położonych w Państwach obcych, jeżeli 
w tych Państwach służba sztafetami jest urządzoną, i wolno jest z nićj czynić 
użytek, oraz przyjmują Państwa kontraktujące wzajemny na się obwiązek, miéé 
staranie o spieszne ich przesćłanie i doręczanie pewne do rąk adresatów. 


Zwrócenie ewentualne należytości sztafetowych. 


Artykuł 28. 


Na przesółkach, mających być przewożonemi zapomocą sztafet nie po- 
winna być wyrażona wartość, i w razie zagubienia lub uszkodzenia wynagro- 
dzenie żadne nie nastąpi; jeżeli zaś utrata lub uszkodzenie nastąpiło z winy 
osoby w służbie pocztowéj zostającćj, lub téz takowa dopuściła się znacznego 
opóźnienia, i jeżeli w każdym z tych trzech wypadków oddawca udowodnić 
może w przeciągu trzech miesięcy, od dnia odesłania sztafety licząc, iz cel 
sztafety przez to udaremnionym zostal, natenezas urzednik lub sluga poeztowy, 
winę w tóm mający, zmuszonym będzie do złożenia caléj należytości sztafeto- 
wój, która w celu zwrócenia oddawey, do właściwćj administracyi pocztowćj 
przesłaną zostanie. 
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ei Sollten jedoch für die letztgedachten Sendungen beſondere Vorſichts⸗ und Kontrol- 
» aßregeln für nothwendig erachtet werden, ſo bleibt deren Feſiſetzung und Ausführung 
em Einverſtändniſſe beider Poſtanſtalten überlaſſen. 


Frankirung. 
Artikel 26. 


Für nachſtehende Fahrpoſtſendungen müſſen die Portogebühren vom Aufgeber bis 
zum Veftimmungsorte berichtiget werden: 

1. für Sendungen ohne Werthangabe; 
a 2. für ſolche, welche flüſſige, leicht zerbrechliche, dem ſchnellen Verderben oder der 
Fäulniß unterworfene Sachen enthalten; 
3. für jene mit Wechſeln, Privat-Obligazionen, Lotterieloſen und Geld- Anwei⸗ 
lungen; endlich 

4. für Sendungen von Privaten an Behörden und Stellen. 


Staffetten⸗Dienſt. 
Annahme von Staffetten. 


Artikel 27. 


Es wird geſtattet, Depeſchen aus Oeſterreich nach Orten in den Kantonen der 
ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft und umgekehrt. dann durch Oeſterreich und die Schweiz 
nach Orten in fremden Staaten, in ſoferne in dieſen der Staffettendienſt eingerichtet 
und hiervon Gebrauch zu machen erlaubt iſt, mittelſt eigener Staffetten zu verſenden, 
und es wird ſich wechſelſeitig verbindlich gemacht, für deren möglich ſchnellſte Beför⸗ 
derung und verläßliche Zuſtellung an die Adreſſaten Vorſorge zu treffen. 


Eventuelle Rückzahlung der Staffettengebühr. 
Artikel 28. 


Auf den mit Staffetten zu befördernden Sendungen darf eine Werthangabe nicht 
ſtattfinden, und es wird im Falle des Verluſtes oder der Beſchädigung derſelben keine 
Werthentſchädigung geleiſtet, wohl aber dann, wenn der Verluſt oder die Beſchädigung 
urch einen Poſtbedienſteten verurſacht, oder einem ſolchen eine bedeutende Verſpätung 
zur Laſt fallen würde, und in jedem dieſer drei Fälle vom Aufgeber innerhalb dreier 
U Onate, vom Tage der Staffetten-Abſendung gerechnet, erwiefen werden kann, daß 
W der Zweck der Staffette vereitelt wurde, vom ſchuldtragenden Poſtbedienſteten 
e ganze Staffettengebühr hereingebracht und zur Vergütung an den Aufgeber der 
Staffettenſendung, an die betreffende Poſtverwaltung verabfolgt werden. 
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Optaty od sztafet. 
Artykul 29. 


Za przesółanie sztafetami opłacane beda należytości pojezdne i inne, ja- 
kie w Austryi i w Szwajearyi z mocy ustawy są ustanowione, tudzież opłaty; 
innym zakładom pocztowym zagranicznym przypadające. 


Wzajemne ich obliczenie i zaspokojenie następować będzie co ćwierć roku 
między e. k. Administracyą poczt austryackich i między jeneralną Dyrekcyą 
poczt Rzeczypospolitéj Szwajcarskiéj. 


Urzadzenia ogólne. 
Obrachowanie półroczne. 


Artykuł 30. 


C. k. Buchalierya nadworna pocztowa ułoży, na podstawie nadesłanych jéj 
przez właściwe e. k. urzędy pocztowe rachunków i wykazów, co kwartał, a to 
według roku administracyjnego austryackiego, bieżącego od 1. Listopada: 


a) konsygnacye należytości, które za tranzyt pakietów z listami austryackich, 
francuzkich (jeżeli obrachunek ten przez rząd francuski uskutecznionym 
nie będzie) i niemieckich przez Szwajcaryę opłacane być mają zakładowi 
pocztowemu szwajcarskiemu, tudzież 


b) obrachowania co do wspólnego i tranzytowego obrotu korespondeneyi mię- 
dzy urzędami pocziowemi austryackiemi i szwajcarskiemi, równie jak 
obrachunki co do połączeń poczt wozowych, i odda takowe c.k. Admini- 
stracyi poeztowćj austryackićj, przez którą udzielone będą jeneralnćj Dy- 
rekeyi poczt szwajcarskich. 


Wyrównanie dyferencyj. 
Artykuł 31. 


Po tych konsygnacyach i obrachunkach należy zarządzić natychmiast, żeby 
wzajemne należytości zaspokojonemi zostały przez przesłanie w gotowiźnie kwot 
należących; jeżeliby jeneralna Dyrekcya poczt szwajcarskich przy przejrzeniu 
konsygnaeyj obrachunków spostrzegła pomyłki, winna o tóm zawiadomić c. k. 
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Staffettengebühren. 
Artikel 29. 


Für die Beförderung der Staffettenſendungen folen die dießfalls in Oeſterreich 
und in der Schweiz geſetzlich beſtehenden Ritt- und ſonſtigen Gebühren, dann die an 
andere ausländiſche Poſtanſtalten zu bezahlenden Beträge vergütet werden. 


Die Ausgleichung hierüber hat vierteljährig zwiſchen der k. k. öſterreichiſchen Poſt⸗ 


verwaltung und der General- Poſtdirekzion der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft ſtatt⸗ 
zufinden. Q 


Allgemeine Beſtimmungen. 
Vierteljährige Abrechnung. 


Artikel 30. 


Die k. k. Poſthofbuchhaltung wird auf Grund der von den betreffenden k. k. 
Poſtämtern an ſie gelangten Rechnungen und Nachweiſungen vierteljährig, und zwar 
nach dem öſterreichiſchen Verwaltungsjahre, welches mit 1. November beginnt: 


a) die Konſignazionen über die Gebühren, welche wegen des Tranſits der öſter⸗ 
reichiſchen, franzöſiſchen (ſoferne die dießfallſige Abrechnung nicht von Seite der 
franzöſiſchen Poſtverwaltung gepflogen wird) und deutſchen Briefpackete durch die 
Schweiz an die ſchweizeriſche Poſtanſtalt zu entrichten find, dann 


b) die Abrechnungen über den gemeinſchaftlichen und Tranſit⸗Korreſpondenzverkehr 
zwiſchen den öſterreichiſchen und ſchweizeriſchen Poſtämtern, ſowie auch jene be⸗ 
züglich der Fahrpoſt⸗ Verbindungen verfaſſen, und dieſelben der k. k. öſterreichiſchen 
Poſtverwaltung übergeben, von welcher fie der ſchweizeriſchen General⸗Poſtdirekzion 
werden mitgetheilt werden. 


Ausgleichung der Differenzen. 
Artikel 31. 


Nach dieſen Konſignazionen und Abrechnungen ift ſogleich die Ausgleichung be- 
züglich des wechſelſeitigen Guthabens durch die bare Zusendung der Schuldigkeits⸗ 
Beträge zu verfügen; ſollten bei der Durchſicht der Konfignazionen und Abrechnungen 
von Seite der ſchweizeriſchen General⸗Poſtdirekzion Mängel wahrgenommen werden, 
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Administracyę poczt austryackich, i załączyć dowody, wykazujące pomyłki za- 
chodzące, poczóm ta z c. k. Buchalteryą pocztową nadworną dalsze rozpozna- 
nie rzeczy uczyni. 


Różnica w kwotach, która w skutku powtórnego rozpoznania za prawdzi- 
wą uznaną będzie, wypłaeoną zostanie przy obliczeniu następującego kwartału. 


Wypłata z kasy pocztowćj medyoląńskićj. 


Artykuł 32. 


Do zaspakajania należytości przypadających do wypłaty Administracyi po- 
cztowćj Rzeezypospolitéj Szwajcarskićj, równie jak do odbiérania kwot, które 
rzeczona Administraeya opłacać ma c. k. Zakładowi poeztowemu austryackiemu, 
przeznacza się kasa pocztowego urzędu wyższego w Medyolanie. 


Wypłaty wspomnione czynione będą wzajemnie w monecie konwencyjnćj, 
a mianowicie w srebrze, lieząc sztukę po dwadzieścia krajearów, czyli dwa- 
dzieścia soldów, lub téz talarach po dwa złr. albo sześć lir, wszystko to na 
stopę dwudziesto - reńskową. 


Rozwiązanie traktatów pocztowych z kantonami. 


Artykuł 33. 


Od chwili, w którćj niniejszy traktat wstąpi w wykonanie, ustanie moc 
obowiązująca traktatu pocztowego, zawartego między Austryą i Szwajcaryą na 
dniu 2. Lipca 1849. r. Jak dalece w skutku dawniejszych układów z poje- 
dynezemi kantonami, eo do poczty wozowćj, istnieją urządzenia przeciwne po- 
stanowieniom niniejszego traktatu, poczynione zostaną niezwłocznie kroki do 
ich uchylenia za wzajemnóm porozumieniem. 


Artykuł 34. 


Niniejszy traktat zaprowadzonym zostanie w wykonanie z dniem 1. Pa- 
dziernika 1852. r., i pozostanie w swćj mocy aż do końca roku 1860. i tak 
dalój, przy zastrzeżeniu wypowiedzenia jednym rokiem wprzód. 


Ratyfikacye niniejszego traktatu zamienione zostaną w Wiédniu do 30. 
Sierpnia 1852. roku. 
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fo find dieſelben bei der k. k. öſterreichiſchen Poſtverwaltung unter Mittheilung der 
Belege, womit deren Grundhältigkeit dargethan werden kann, zur Sprache zu bringen, 
worauf dieſe mit der k. k. Poſtbuchhaltung die weitere Verhandlung pflegen wird. 


Die Differenzbeträge, welche in Folge der wiederholten Erörterung als richtig 
anerkannt werden, ſind bei der Abrechnung des zunächſt darauf folgenden Quartales 
zur Ausgleichung zu bringen. 


Bezahlung aus der Mailänder Poſtkaſſe. 


Artikel 32. 


Zur Berichtigung der an die Poſtverwaltung der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft 
zu bezahlenden Gebühren und zur Empfangnahme der von dieſen an die öſterreichiſche 


: k. Poſtanſtalt zu entrichtenden Beträge wird die k. k. Oberpoſtamtskaſſe in Mailand 
eſtimmt. 


Dieſe Zahlungen find gegenſeitig in Konvenzions⸗ Münze, und zwar in Silbergeld 
zu zwanzig Kreuzer oder zwanzig Soldi das Stück, oder in Thalern zu zwei Gulden 
oder ſechs Lire, ſämmtlich im Zwanzig Gulden ⸗ Fuße zu leiſten. 


Aufhebung der Poſtverträge mit den Kantonen. 


Artikel 33. 


Von dem Zeitpunkte an, mit welchem gegenwärtiger Vertrag zum Vollzuge 
kommt, tritt der zwiſchen Oeſterreich und der Schweiz unterm 2. Juli 1849 ge- 
ſchloſſene Poſtvertrag außer Wirkſamkeit. In ſoferne in Folge älterer Verträge mit 
den einzelnen Kantonen bezüglich der Fahrpoſt Anordnungen beſtehen, welche mit den 

eſtimmungen des gegenwärtigen Vertrages im Widerſpruche ſtehen, wird wegen deren 
Beſeitigung unverzüglich die Erhebung eingeleitet und das beiderſeitige Einverſtändniß 
gepflogen werden. 


Artikel 34. 


Gegenwärtiger Vertrag hat mit 1. Oktober 1852 in Wirkſamkeit zu treten und 
bleibt bis zum Schluſſe des Jahres 1860, und von ba ab ferner unter Vorbehalt 
Einjähriger Kündigung in Kraft. 


Die Ratifikazionen dieſes Vertrages werden bis 30. Auguſt 1852 in Wien aus⸗ 
gewechſelt werden. 
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W dowód czego dwa równobrzmiące egzemplarze niniejszego traktatu 
pocztowego podpisane zostały własnoręcznie przez Pelnomocników stron eby- 
dwóch, i stwierdzone zostały wyciśnieniem ich pieczęci. 


Działo się w Lindau dnia 26. Kwietnia 1852. roku, 


© Maksymilian Löwenthal m. p. 


(15) Achilles Bischoff m. p. 


(3) Tomasz Grob m. p. 


Dodatek. 


Układ z dnia 23. Kwietnia 1852., 


między Państwami należącemi do Związku pocztowego niemiecko-austıyackiego i Rzecząpospolitą 
Szwajcarską, 


względem zasad do uregulowania stosunków pocztowych. 


Zważywszy, iż traktaty pocztowe, między Administracyami poczt niemiec- 
kich i Szwajcaryą zawarte, po części już wygasły, po części blizkiemi są wy- 
gaśnienia, zaś utworzenie Związku pocztowego niemiecko-austryackiego, które 
w tym czasie nastąpiło, jakotéz zeentralizowanie caléj Administracyi poczto- 
wéj w Szwajcaryi, wymagają innego uregulowania stosunków pocztowych mię- 
dzy krajami Związku poeztowego niemiecko - austryackiego i Szwajcaryą, Peł- 
nomocnicy na ten cel mianowani 


ze strony Austryi: c. k. Radca sekcyi Maksymilian Löwenthal 
Le Bawaryi: k. Radca wyższy pocztowy Józef Baumann; 
e Würtemberga: k, Radea poeztowy Theodor Kapp; 
Baden: Naddyrektor poezt Wielkiego Ksiestwa Ernest Filip 
Baron Reitzenstein; 
Thurn i Taksis: Radca ksigägey jeneralnéj Dyrekcyi poczt 
Dr. Ludwik Bany; 
zaś ze strony Rzeczypospolitćj Szwajcarskiej Pełnomocnicy: 
Radca narodowy Achilles Bischoff, i 
Dyrektor okręgowy poczt Tomasz Grob; 


” 
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Zu Urkund deffen find zwei gleichlautende Exemplare des gegenwärtigen Poft- 


vertrages von den beiderſeitigen Bevollmächtigten mit ihrer eigenhändigen Unterſchrift 
und ihrem beigedruckten Siegel bekräftiget worden. 


So geſchehen Lind au am 26. April 1852. 


D Mar Löwenthal m. p. 
(s) Achilles Bifchoff m. p. 


Gë Thomas Grob m. p. 


Beilage 
Uebereinkunft vom 23. April 1852, 


zwiſchen den Staaten des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſt⸗Vereines und der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft, 


über die Grundlagen für bie Negulirung der Poſtverhältniſſe. 


Nachdem die Poſtverträge zwiſchen den deutſchen Poſtverwaltungen und der Schweiz 
zum Theile ſchon abgelaufen, zum Theile dem Ablaufe nahe ſind, und die inzwiſchen 
eingetretene Gründung des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereines, ſowie die Zentraliſtrung 
des ſchweizeriſchen Poſtweſens eine anderweitige Regulirung der Poſtverhältniſſe zwiſchen 
dem deutſch ⸗öſterreichiſchen Poſtvereinsgebiete und der Schweiz nothwendig macht, 
haben ſich die zu dieſem Zwecke abgeordneten Bevollmächtigten: 


Von Oeſterreich: der k. k. Sekzionsrath Max Löwenthal; 
„ Baiern: der k. Oberpoſtrath Joſeph Baumann; 


„ Würtemberg: der k. Poſtrath Theodor Kapp; 
„ Baden: der großherzogl. Oberpoſtdirektor Ernſt Philipp Freiherr 
von Reitzenſtein; 
„ Thurn und Taxis: der fürftl. General⸗Poſtdirekzionsrath Dr. Ludwig 
Bang 
einerſeits 
und die Bevollmächtigten der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft: 
der Nazionalrath Achilles Biſchoff und 
„ Kreis ⸗Poſtdirektor Thomas Grob 
andererſeits 
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przy zastrzeżeniu wyższych ratyfikacyj zgodzili się na następujące urządzenia, 
które służyć mają za podstawy do traktatów pocztowych, mających być zawartemi 
między szczegółowemi Administracyami pocztowemi niemieckiemi i Szwajcaryą: 


Urządzenia ogólne. 


Artykuł 1. 

Między obrębem Związku pocztowego niemiecko - austryackiego i Szwaj- 
caryą utrzymywaną będzie regularna zamiana przesélek tak pocztą listową, ja- 
kotéz wozową, i pozostawia się pojedynczym Administracyom pocztowym , któ- 
rych się tyczy, żeby się porozumiały co do punktów zamiany, co do urządzenia 
połączeń pocztowych, zamknięcia kart i t. d. 


Wszystkie Administracye pocztowe interesowane biorą na siebie obowią- 
zek, używać do przewożenia przesółek pocztowych między obrębem Związku 
pocztowego i Szwajcaryą, tudzież do przesélek przechodowych, jak najspie- 
szniejszych środków transportu, będących do ich dyspozycyi, a nawet przywo- 
zić sobic wzajemnie takie przesćłki, które poza obręby pocztowe stron oby- 
dwóch są przeznaczone, jeżeli takowe przez oddanie ich na inne poczty spie- 
sznićj lub tanićj przewożonemi być nie mogą. 


Obrot poczty listowej. 
Punkta graniczne taksowania. 


Artykuł 2. 
W celu ustanowienia taks portoryjnych od listów, naznacza się następu- 
jęce punkta graniczne taksowania: 
dla Austryi: 

Felkirch, 
Chiavenna , 
Camerlata; 
Bawaryi í Thurn i Taksis: 
Środek między Lindau i Konstancyą, 

5 > Bazyleg i Szafhuza; 
Wirtembergu i Baden: 
środek między Bazyleą i Szafhuzg, 

> „ Szafhuzg i Konstaneya, 

^ „ Konstancyg i Lindau. 
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unter Vorbehalt der höheren Ratifikazion über folgende Beſtimmungen vereinbart, 
welche die Grundlagen für die von den betreffenden einzelnen deutſchen Poſtverwaltungen 
mit der Schweiz abzuſchließenden Poſtverträge bilden ſollen: 


Allgemeine Beſtimmungen. 
Artikel 1. 


Zwiſchen dem Gebiete des deutſch ⸗öſterreichiſchen Poſtvereines und der Schweiz 
[oll eine regelmäßige Auswechslung von Brief- und Fahrpoſtſendungen ſtattfinden, und 
den betreffenden einzelnen Poſtverwaltungen die Verſtändigung über die Auswechslungs⸗ 
punkte, über die Einrichtung der Poſtverbindungen, Kartenſchlüſſe ꝛc. überlaſſen bleiben. 


Sämmtliche betheiligte Poſtverwaltungen verpflichten fid) für die Beförderung der 
zwiſchen dem Poſtvereinsgebiete und der Schweiz zu wechſelnden, ſowie der tranfitirenben 
Poſtſendungen die ſchnellſten Transportmittel, welche ihnen zu Gebote ſtehen, zu bos 
nützen, und fid) gegenfeitig auch die über die beiderſeitigen Poſtgebiete hinausgehenden 
Sendungen zuzuführen, ſoweit ſolche nicht durch Ueberlieferung an andere Poſten eine 
mehr beſchleunigte oder billigere Beförderung erhalten. 


Briefpoſtverkehr. 
Tax⸗Grenzpunkte. 
Aıtifel 2. 
Für die Feſtſetzung der Briefporto s Taren werden folgende Tax⸗Grenzpunkte 
beſtimmt: 
für Oeſterreich: 
Feldkirch, 
Chiavenna, 
Camerlata; 
„ Baiern und Thurn und Taxis: 
Mitte zwiſchen Lindau und Conſtanz, 
e n Baſel und Schaffhauſen; 
„ Würtemberg und Baden: 
Mitte zwiſchen Baſel und Schaffhauſen, 
v " Schaffhauſen und Gonftang, 
" w Conſtanz und Lindau. 
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Każda Administracya pocztowa może, jeżeli w przyszłości uzna to za sto- 
sowne, umówić się o inne lub o więcćj punktów granicznych taksowania w o- 
brocie ze Szwajcaryą; jednakże obowiązaną jest, o umöwionej zmianie wcze- 
śnie zawiadomić inne Administracye pocztowe. 


Taksy portoryjne od listów. 


Artykuł 3. 

Taksy od listów z jednéj i z drugiój strony oznaczone będą od wyżrze- 
czonych punktów granicznych według oddalenia w linii prostéj, i wynosić będą 
od listu pojedynczego (artykuł 8.): 

A. jako portoryum Związku niemiecko-austryackiego przy 
oddaleniu : 

1. aż do 10 mil geograficznych (licząc 15 mil na jeden stopień równika ) 
łącznie : 
3 krajeary w monecie konwencyjnćj czyli reńskićj, albo 1 grosz sre- 
brny, stosownie do monety krajowćj; 
2. nad 10 mil aż do 20 mil łącznie: 
6 krajcarów w mon. konwene. czyli reńskićj, albo 2 grosze srebrne; 
3. nad 20 mil: 
9 krajearów w monecie konwencyjnćj czyli reńskićj, alho 3 grosze 
srebrne. 

B. jako portoryum szwajcarskie przy oddaleniu: 

1. aż do 10 mil geograficznych łącznie: 
10 rapów (centymów); 

2. nad 10 mil: 
20 rapów (centymów). 

Przy utrzymaniu wzajemności wszelkie zniżenie, jakie Związek pocztowy 
niemiecko-austryacki z jednej a Rząd szwajcarski z drugićj strony w przyszło- 
sei w swoich taryfach portoryum od listów zaprowadzić zamierzy, będzie méé 
zastosowanie także i do korespondencyi wzajemnej. 


Zwrot taks portoryjnych od listów. 
Artykuł 4. 


Stosownie do powyższych oznaczeń portoryjnych Administracye pocztowe 
interesowane zwracać sobie będą wzajemnie portoryum i franko, a mianowicie: 
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Jeder Poſtverwaltung ſteht es frei, — wenn ſie es im Laufe der Zeit angemeſſen 
finden ſollte, — andere oder mehrere Tax⸗Grenzpunkte für den Poſtverkehr mit der 
Schweiz zu verabreden; dieſelbe iſt jedoch verpflichtet, den übrigen Poſtverwaltungen 
die verabrebete Aenderung zeitig mitzutheilen. 


Briefporto⸗Taxen. 


Artikel 3. 


Die beiderſeitigen Brieftaxen follen von den vorſtehenden Tar⸗Grenzpunkten ab 


nach der Entfernung in gerader Linie bemeſſen werden und für den einfachen Brief 
(Artikel 8) betragen: 


A. an deutſch⸗öſterreichiſchem Vereins porto bei einer Entfernung 


1. bis zu 10 geographiſchen Meilen (15 Meilen auf einen Grad des Aequators 
gerechnet) einſchließlich: 
3 Kreuzer Konvenzions⸗ Münze oder rheiniſch, oder 1 Silbergroſchen, je 
nach der Landes währung; 
2. über 10 Meilen bis 20 Meilen einſchließlich: 
6 Kreuzer Konvenziond - Münze oder rheiniſch, oder 2 Silbergroſchen; 
3. über 20 Meilen: 
9 Kreuzer Konvenzions⸗Münze oder rheiniſch, oder 3 Silbergroſchen. 


B. An ſchweizeriſchem Porto bei einer Entfernung 
1. bis zu 10 geographiſchen Meilen einſchließlich: 
10 Rappen (Centimes), 
2. über 10 Meilen: 
20 Rappen (Centimes). 
Anter Feſthaltung der Reziprozität fol jede Ermäßigung, welche der deutſch⸗ 
oſterreichiſche Poſtverein einerſeits und die ſchweizeriſche Regierung andererſeits in Zukunft 


in ihren Briefporto - Tarifen einzuführen beſchließen ſollte, auch auf die wechſelſeitige 
Korreſpondenz Anwendung finden. 


Vergütung der Briefporto-Taxen. 


Artikel 4. 


, Nach dieſen Portoſätzen vergüten fid) die betheiligten Poſtverwaltungen gegenſeitig 
as Porto und Franko, und zwar: 
Jahrgang 1854, 1. 9bielf. 6. Stüc. 15 
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1. Administracya pocztowa szwajcarska zwracać będzie Administracyom 
pocztowym związkowym, których się tyczy, 
"od korespondencyi nie frankowanćj, przychodzącćj z obrotu 
Związku pocztowego, tudzież 
od korespondeneyi frankowanćj, przesłanej do obrębu Związku 
pocztowego 


ustanowione w artykule 3. pod A. taksy 3., 6 i 9 krajearów monetą konwen- 
cyjną lub reńską, któréj Administracya pocztowa interesowana używa w bezpo- 
średnim obrocie swoim z Szwajcaryą. 
2. Adıninistracya poczt związkowych zwracać będzie Administraeyi pocz- 
towej szwajcarskićj 
od listów nie frankowanych, przychodzących ze Szwajearyi, 
tudzież od listów frankowanych, przesłanych do Szwajearyi 
za umówioną w artykule 3. pod B. taksę 
10 rapów (centymów), 3 krajeary monetą konwencyjną czyli reń- 
ską; zaś 
za taksę 


20 rapów (centymów), 6 krajearów monetą kowencyjną czyli reńską. 


Odbićranie taks portoryjnych od listów. 


Artykuł 5. 
Portoryum i franko odbierane będą od korespondentów z powodu różnicy 
w monecie, w sposobie następującym: 
I. W Państwach Związku pocztowego oprócz taks pocztowych 
związkowych, portoryum a względnie franko szwajcarskie: 
a) 10 rapów, 3 krajcarami monetą konweneyjng czyli reńską, albo 1 gro- 
szem srebrnym; 
b) 20 rapów, 6 krajearami monetą konwencyjną czyli reńską, albo 2 gro- 
szami srebrnemi. 
9, W Szwajcaryi oprócz taks szwajcarskich w artykule 3. pod B. 
oznaczonych, portoryum Związku pocztowego, a wględnie taksa frankowa: 
a) 3 krajearów monetą konweneyjną czyli reńską, albo 1 grosz srebrny, 10 
rapami (centymami); 
b) 6 krajearów monelą konweneyjng czyli reńską, albo 2 grosze srebrne, 
20 rapami (centymami); 
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1. Die ſchweizeriſche Poſtverwaltung den betreffenden Poſtvereins⸗ Verwaltungen 
für die aus dem Poſtvereins-Gebiete kommende unfrankirte und 
für die nach dem Poſtvereins-Gebiete abgehende fran kirte Korreſpondenz 


Kr Artikel 3 sub A beftimmten Sätze von 3, 6 unb 9 Kreuzern Konvenzions⸗ 
Münze oder rheiniſch, je nach der Münzwährung, welche die betheiligte Poſtverwaltung 
in ihrem unmittelbaren Verkehre mit der Schweiz anwendet; 


2. die Poſtvereins⸗Verwaltung der ſchweizeriſchen Poſtverwaltung 


für die aus der Schweiz eingehenden unfrankirten und für die nach 
der Schweiz abgehenden frankirten Briefe, 


für den im Artikel 3 sub B verabredeten Satz 
von 10 Rappen (Centimes) — 3 Kreuzer Konvenzions⸗Münze oder rheiniſch, 


und für den Satz 
von 20 Rappen (Centimes) — 6 Kreuzer Konvenzions⸗ Münze oder rheiniſch. 


Erhebung der Briefporto-Taren. 


Artikel 5. 
Das Porto und Franko wird wegen der Verſchiedenheit der Münzwährung von 
den Korreſpondenten in nachſtehender Weiſe erhoben: 
! 1. In den Poſtvereins⸗Staaten außer den SBereinépoft » Taxen der ſchwei⸗ 
zeriſche Portos, reſp. Frankoſatz: 
a) von 10 Rappen mit 3 Kreuzern Konvenzions- Münze oder rheiniſch, oder 1 Silber- 
groſchen; 
von 20 Rappen mit 6 Kreuzern Konvenzions⸗Münze oder rheiniſch, oder 2 Silber- 
groſchen. 
, 2. In ber Schweiz außer den im Artikel 3 sub B beſtimmten ſchweizeriſchen 
axen der Poſtvereins⸗Porto, reſp. Frankoſatz: 
a) von 3 Kreuzern Konvenzions⸗Münze oder rheiniſch, oder 1 Silbergroſchen mit 
10 Rappen (Centimes); | 


b) von 6 Kreuzern Konvenziond- Münze ober rheiniſch, oder 2 Silbergroſchen mit 
20 Rappen (Centimes); 


b) 


15* 
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c) 9 krajearów monetą konwencyjną albo reńską, albo 3 grosze srebrne» 
30 rapami (centymami). 


Wszelkie inne wydatki, za obce portorym odbićrać się mające, będą ile 
możności przez każdą Administraeye interesowaną jak najdokładnićj redukowane 
na odpowiednią monetę krajową. 


Zastosowanie taks portoryjnych od listów międzynarodowych 
na korespondencyę tranzytową. 


Artykuł 6. 


Powyższe oznaczenia taks, ustanowione dla wzajemnego obrotu korespon- 
dencyj między obydwoma obrębami pocztowemi, zastosowane także będą na 
korespondencye, pochodzące z obrębu Związku pocztowego, lub przeznaczone 
do niego, a przechodzące częściowo przez Szwajcaryę, równie jak na 
listy, pochodzące ze Szwajearyi, lub do nićj przeznaczone, a częściowo przez 
obręb Związku pocztowego przechodzące. 

Zatóm pierwsze doliczone będą według taks w artykule 3. pod A., dru- 
gie zaś według taks w artykule 3. pod lit. B. oznaczonych. 


Taksy portoryjne graniczne. 


Artykuł 7. 


Jako wyjątek z poprzedzających przepisów i dla ulżenia obrotu granicznego 
między miejscami pogranicznemi, ustanawia się całe porto między temiz miej- 
scami na 3 krajcary monetą konwencyjną czyli reńską, albo na 10 rapów 
(centymów) od listu pojedynczego, i do pobiérania tego portoryum wyłączne 
prawo miéé będzie Administracya pocztowa odsélajaca. 

Oznaczenie tych miejse granicznych, do których zastosowaną będzie w o- 
brocie listowym rzeezona taksa zniżona, pozostawioném jest do porozumienia 
się pojedynczych Administracyj pocztowych w tém interesowanych. 

Wszelako przyjmuje się przytém za zasadę, iż te miejsca graniczne nie 
dalej jak 5 mil jedno od drugiego oddalone być mogą. 


Progresya wagi i taksy. 


Artykuł 8. 
Jako listy pojedyncze uważane będą te, których waga wynosi mnićj jak 
jeden łót (½ funta celnego), albo nie więcćj jak 15 gramów. 
Za każdy łót, lub za każdą część łóta przewyżki, odbiérane będzie por- 
toryum przypadające za list pojedynczy. 
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€) von 9 Kreuzern Konvenziond-Münze ober rheiniſch, oder 3 Silbergroſchen mit 
30 Rappen (Centimes). 


Alle übrigen für fremdes Porto einzuziehenden Auslagen werden durch jede der 


betheiligten Verwaltungen fo genau als möglich auf die betreffende Landes münze redu- 
zirt werden. 


Anwendung der internazionalen Briefporto-Taren auf die 
Tranſit⸗Korreſpondenz. 


Artikel 6. 


Die vorſtehenden, für den wechſelſeitigen Korreſpondenzverkehr zwiſchen den beiden 
Poſtgebieten feſtgeſetzten Taxbeſtimmungen finden auch auf die im Poſtvereinsgebiete 
entſpringenden oder dahin beſtimmten, durch die Schweiz ſtückweiſe tranſitirenden 
Korreſpondenzen, ebenſo wie auf die in der Schweiz entſpringenden oder dahin be⸗ 
ſtimmten, durch das Poſtvereins gebiet ſtückweiſe tranſitirenden Briefe Anwendung. 


Es ſind daher gegenſeitig die erſteren mit den im Artikel 3 sub 4, die letzteren 
mit den im Artikel 3 sub B beſtimmten Taxen zuzurechnen. 


Grenzporto⸗Taxen. 


Artikel 7. 


Als Ausnahme von den vorſtehenden Beſtimmungen wird zur Erleichterung des 
Grenzberkehres das Geſammtporto zwiſchen Grenzorten auf 3 Kreuzer Konvenzions- 
Münze oder rheiniſch, oder 10 Rappen (Centimes) für den einfachen Brief feſtgeſetzt, 
und der Bezug dieſes Porto ber abſendenden Poſt verwaltung aus ſchließlich 
zugeſtanden. 

Die Bezeichnung der Grenzorte, auf deren Briefverkehr diefe ermäßigte Taxe zur 
Anwendung kommen ſoll, bleibt der Verſtändigung der einzelnen betheiligten Poſtver⸗ 
waltungen übertaffen. 


Als Grundſatz wird jedoch hierbei angenommen, daß dieſe Grenzorte nicht mehr 


als 5 Meilen von einander entfernt liegen dürfen. 


Gewichts⸗ und Taxprogreſſion. 


Artikel 8. 
Als einfache Briefe werden ſolche behandelt, deren Gewicht weniger als Ein Loth 
Cho des Zollpfundes), oder nicht mehr als 15 Grammen beträgt. 
, Sür jedes Loth oder für jeden Theil Eines Lothes Mehrgewicht ijt das Porto 
für Einen einfachen Brief zu erheben. 
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Przesélanie poeztą listową, 


Artykuł 9. 


Listy bez oznaczenia wartości uważanemi będą, stosownie do przepisów, 
obowiązujących w wewnętrznym obrocie tego okręgu pocztowego, w którym na 
pocztę oddane zostały, także przy dalszém ich przesélaniu za przesélki, nale- 
zace do poezty listowéj lub wozowéj. 


Takie przesélki, przychodzące z jednego obrębu pocztowego do drugiego 
pocztą listową, przesćłane będą daléj, bez różnicy ich wagi pocztą listową, i 
uważanemi będą tak pod względem ich taksowania, jakotéz pobiérania porto- 
ryum, jako przesélki należące do poczty listowéj. 


Frankowanie. 


Artykuł 10. 


Korespondencye między jednym a drugim obrębem pocztowym mogą być 
przesółane, stosownie do woli odsółających, albo nie frankowane, albo tóż 
frankowane az na miejsce przeznaczenia; frankowanie częściowe 
nie ma miejsca. 


Co się tyczy przesółek 2 listami, częściowo przechodzącemi z jednego lub 
drugiego obrębu pocztowego, za prawidło służyć będą układy, zawarte z wła- 
ściwemi administraeyami poeztowemi obcemi, które zawsze sobie wzajemnie za- 
komunikowane być powinny. Jednakże nawet przy tych korespondencyach czę- 
ściowe frankowanie wtedy tylko może być dopuszezoném, jeżeli frankowanie 
całkowite jest nie podobnóm. 


Korespondencye, przesélane z jednego obrębu pocztowego do drugiego, 
albotóż wychodzące poza obręb jeden lub drugi, mogą być frankowane 
zapomocą znaczków wolnych. 


Listy, nie dostatecznie frankowane markami, uważane będą za niefranko- 
wane, i nałożone będzie na nie całe portoryum. 


Przesćłki w przepasce krzyżowej. 


Artykuł 11. 


Dla przesélek w przepasce krzyżowćj, jeżeli oprócz adresy, daty 
i podpisu nazwiska nie pisemnego nie zawierają, stanowi się, bez różnicy od- 
dalenia taksy niezmienne 
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Beförderung mit der Briefpoft. 


Artikel 9, 


Briefſchaften ohne Werthangabe unterliegen, je nach den im Poſtbezirke ihrer Auf⸗ 
gabe für den inneren Verkehr geltenden Vorſchriften, auch bei ihrer Weiterbeförderung 
in den beiderſeitigen Poſtgebieten der Behandlung als Brief. oder Fahrpoſtſendungen. 


Derartige, aus einem Poſtgebiete in das andere mit der Briefpoſt eingehende 
Sendungen werden ohne Unterſchied des Gewichtes mit der Briefpoſt weiter befördert, 
und ſowohl hinſichtlich der Tarkrung, als auch in Betreff des Portobezuges als Brief⸗ 
poſtſendungen behandelt. 


Frankirung. 


Artikel 10. 


Die Korreſpondenzen, welche zwiſchen den beiderſeitigen Poſtgebieten gewechſelt 
werden, können nach dem Willen der Abſender entweder unfrankirt, oder bis 
um Beſtimmungsorte frankirt abgeſchickt werden; eine theilweiſe Frankatur 
iſt unſtatthaft. 

Hinſichtlich der ſtückweiſe tranſitirenden Briefpoſtſendungen aus dem einen oder 
anderen Poſtgebiete ſind die mit den betreffenden fremden Poſtverwaltungen getroffenen 
Verabredungen, welche ſtets gegenſeitig mitgetheilt werden, maßgebend. Es iſt aber 
auch bei dieſen Korreſpondenzen eine theilweiſe Frankatur nur dann zuläſſig, wenn die 
Ganzfrankatur nicht möglich ift. 


Die Frankirung der aus dem einen Poſtgebiete nach dem anderen oder über dags 
ſelbe hinausgehenden Korreſpondenz kann mittelſt Freimarken erfolgen. 


Ë Briefe, welche mit Marken ungenügend franfirt find, werden als unfrankirt behan- 
elt und daher mit dem vollen Porto belegt. 


Kreuzbandſendungen. 


Artikel 11. 


Für Kreuzbandſendungen, wenn ſolche außer der Adreſſe, dem Datum 
und der Namensunterſchrift nichts Geſchriebenes enthalten, werden ohne Unterſchied der 
tfernung nur die gleichmäßigen Sätze 
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1 krajcara monetą konwencyjną czyli reńską, albo 4 feniki srebrne 
jako portoryum Związku pocztowego, a 


4 rapy (zastrzegając potrzebne zaokrąglenie) jako portoryum 
szwajcarskie. 


Wszelkie przesółki w przepasce krzyzowéj muszą być fran- 
kowane przy oddaniu na pocztę; w przeciwnym razie ulegają zwyczaj- 
nemu portoryum listowemu. 

Jeżeliby w przesélkach pod przepaską krzyżową cokolwiek innego, bądź 
cyframi, bądź za pomocą stempla lub w innym sposobie zamieszczonem było; 
natenczas te przesélki podlegają taksie na zwyczajne listy nalozonéj. 


Wyjątek stanowią arkusze korektury. Takowe mogą być przesélane za 
złożeniem zwykłego portoryum na przesćłki pod przepaską krzyżową ustanowio- 
nego, jeżeli tylko nie zawierają innych zmian lub dodatków nad te, które do 
korektury należą. 

Zresztą przesélki pod przepaską krzyżową uważane będą zawsze jako na- 
leżące do poczty listowój, i przyjmowane być mogą tylko do 16 łótów wagi. 


Próby towarów i wzory. 


Artykuł 12. 
Od próbek towarów i wzorów, które opakowane są w tym sposobie; 


iz treść przesélki łatwo poznać można, pobierać się będzie za każde dwa łóty 
pojedyncze portoryum listowe stósownie do oddalenia. 

Powyższe zniżenie taksy wtedy nastąpi, jeżeli do tych przesółek nie jest 
dodaném nie więcéj jak list pojedynezy, który przy taksowaniu wraz z próbką 
towarów lub wzorem ważonym będzie. 

Jeżeli list waży wiecéj, natenczas przesélka podlega zwyezajnéj taksie 
listowéj. 

Przesélki z próbami towarów i wzorami podlegają powyzszemu przepisowi 
jako przesélki pocztą listową tylko do 16 łótów wagi, a nawet i ta waga 
ograniczoną będzie tam, gdzie ustawy celne tego wymagają, do odpowiedniego 
maximum. 


Listy rekomendowane. 


Artykuł 13. 


Listy rekomendowane mogą być przesélane tylko franko. Za re- 
komendowanie oddający na pocztę winien oprócz zwykłego portoryum, opłacić 
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von 1 Kreuzer Konvenziond- Münze ober rheiniſch, oder 4 Silberpfennigen 
als Poſtvereinsporto, und 


„ A Rappen (vorbehaltlich der etwa nöthigen Abrundung) als ſchwei⸗ 
zeriſches Porto 
feſtgeſetzt. 
| Alle Kreuzbandſendungen müſſen bei der Aufgabe frankirt wer⸗ 
denz anderen Falles unterliegen dieſelben dem gewöhnlichen Briefporto. 


Einſchaltungen irgend welcher Art, fie mögen auch nur in Ziffern beſtehen oder 
mittelſt eines Stempels und dergleichen bewirkt werden, haben die Austaxirung der 
Kreuzbandſendungen mit dem gewöhnlichen Briefporto zur Folge. 

Hiervon ausgenommen ſind Korrekturbögen. Dieſe können gegen Erlegung des 
Kreuzbandporto verſendet werden, falls dieſelben keine weiteren Aenderungen und Zu⸗ 
dfe enthalten, als bie zur Korrektur gehörigen. 


Im llebrigen werden Kreuzbandſendungen jederzeit als zur Briefpoſt ge- 


hörig behandelt und dürfen nur bis zum Gewichte von 16 Loth angenommen 
werden. 


Waarenproben und Muſter. 


Artikel 12. 

Für Waarenproben und Muſter, welche ſo verpackt ſind, daß ſich der 
Inhalt der Sendung leicht erkennen läßt, wird für je 2 Loth das einfache Briefporto 
nach der Entfernung erhoben. 

Dieſen Sendungen darf, wenn vorſtehende Ermäßigung zur Anwendung kommen 
ſol, nur ein einfacher Brief angehängt werden, welcher bei der Austaxirung mit der 
Waarenprobe oder dem Muſter zuſammenzuwiegen iſt. 


Iſt der Brief ſchwerer, ſo unterliegt die Sendung der gewöhnlichen Brieftare. 


Sendungen mlt Waarenproben und Muſtern werden übrigens nur bis zu 
einem Gewichte von 16 Loth als Briefpoſtſendungen nach der vorſtehenden 
Beſtimmung behandelt, und es beſchränkt fid) auch dieſes Gewicht noch, wo die Set. 
borſchriften es erfordern, auf das bezügliche Maximum. 


Rekommandirte Briefe. 


Artikel 13. 
S'etommanbirte Briefe werden nur frankirt abgeſendet. Dafür ift von dem 
eber außer dem gewöhnlichen Porto eine beſondere Rekommandazionsgebühr von 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 6. Stück. 16 


Aufg 
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osobną należytość od rekomendowania, wynoszącą 6 krajcarów monetą konwen- 
cyjną czyli reńską, albo 2 grosze srebrne, albo 20 rapów — bez różnicy odda- 
lenia i wagi — na rzecz Administracyi poeztowéj; która takie li- 
sty przeséta, 

Jeżeli odsélajaey żąda, aby mu przysłanym był od adresata rewers oder 
branie poświadczający (retour-recepis), natenczas zakład pocztowy prze- 
sélajgcy ma prawo wymagać za to dalszéj należytości 6 krajcarów monetą kon- 
wencyjną czyli reńską, albo 2 grosze srebrne, albotéz 20 rapów. 

Za przesółanie powrotne recepisu potwierdzonego portoryum ani z jednéj 
ani z drugićj strony poliezoném nie będzie. 

Dozwala się równie rekomendować przesélki w przepasce krzyzowéj, jako- 
téz przesółki wzorów. Od takich przesółek rekomendowanych pobićraną będzie 
oprócz portoryum, na takowe postanowionego (Art. 11. i 12.), należytość od 
rekomendowania, podobnie jak za listy; do nich stosują się także wszelkie prze” 


pisy, obowiązujące co do listów rekomendowanych. 


Kartki gończe pocztowe. 


Artykuł 14. 
Wszystkie Administracye poeztowe interesowane biorą na siebie wzajemny 
obowiązek, kartki gończe wysélane za listami rekomendowanemi, 
niezwłocznie załatwiać, i natychmiast odsćłać. 


Gdyby jaki urząd pocztowy okazał w tém niedbałość, władze pocztowe 
wyższe, po otrzymanóm doniesieniu, natychmiast stosownych środków do zara- 


dzenia temu użyją. 


Kartki gończe pocztowe powinny być zaciągane do karty rekomendacyi 
tak przy przesćłaniu, jakotćż przy powrocie. 


Kartki gończe od osób prywatnych muszą hyć frankowane przy oddaniu. 


Jeżeli się okaże, iż reklamacya została spowodowaną przez winę urzędnika 
pocztowego, winę ponoszący musi na żądanie zwrócić portoryum. 


Wynagrodzenie za listy rekomendowane. 


Artykuł 15. 


Każda Administracya pocztowa, w któréj obrębie list rekomendowany 
na pocztę oddanym został, obowiązana jest, gdy list zaginie, wypłacić re* 
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G Kreuzern Konvenziond- Münze oder rheiniſch, oder 2 Silbergroſchen, oder 20 Rap⸗ 
pen — ohne Rückſicht auf die Entfernung und das Gewicht — zu Gunſten ber 
abſendenden Poſtverwaltung vorauszubezahlen. | 


Wenn der Abſender die Beibringung einer Empfangsbeſcheinigung (Retours 
Regepiffe) von dem Adreſſaten verlangt, fo Geht ber abſendenden Poſtanſtalt frei, dafür 
eine weitere Gebühr von 6 Kreuzern Konvenzions⸗Münze oder rheiniſch, oder 2 Silber⸗ 
groſchen, oder 20 Rappen zu erheben. 


h Für bie Zurückſendung der beſcheinigten Nezepiffe wird gegenſeitig kein Porto 
erechnet. 


Die Rekommendazion von Kreuzband⸗ und Muſterſendungen iſt ebenfalls ſtatt⸗ 
haft. Für dergleichen rekommandirte Sendungen wird nebſt dem dafür feſtgeſetzten 
Porto (Artikel 11 und 12), die Rekommandationsgebühr wie für Briefe erhoben, und 
A finden auf dieſelben auch im Uebrigen alle für rekommandirte Briefe erlaſſenen Vor- 
ſchriften Anwendung. 


Laufzettel. 


Artikel 14. 


Sämmtliche betheiligte Poſtverwaltungen verpflichten ſich gegenſeitig, die ergehen⸗ 
den Laufzettel wegen rekommandirter Briefe ungeſäumt erledigen und ohne 
Aufenthalt zurückſenden zu laſſen. 

Wenn eine Poſtſtelle fid) dabei nachläſſig zeigen ſollte, fo werden die betreffenden 
Oberpoſtbehörden auf erhaltene dießfällige Anzeige ſofort die zur Abhilfe geeignete 
Verfügung treffen. 

Die Laufzettel find ſowohl bei der Hin⸗ als bei der Zurückſendung unter Rekom⸗ 
mandazion in die Karte einzutragen. 


Laufſchreiben von Privatperſonen müſſen bei der Aufgabe frankirt werden. 


Ergibt ſich, daß die Reklamazion durch das Verſehen eines Poſtbeamten herbei⸗ 
geführt worden iſt, ſo muß der Schuldige auf Verlangen das Porto erſtatten. 


Erſatzleiſtung für rekommandirte Briefe. 


Artikel 15. 


Jede Poſtverwaltung, in deren Bereich ein rekommandirter Brief aufge⸗ 
geben worden iſt, hat, wenn derſelbe verloren geht, dem Reklamanten, ſobald 
16* 
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klamującemu, jeżeli strata udowodnioną zostanie, wynagrodzenie wynoszące 
jedną grzywnę srebra (20 złotych reńskich monetą konwencyjną, albo 2547; 
reńskich monetą reńską, albo 14 talarów, albo 50 franków), przy zastrzezeniu 
ıegresu do t&j Administracyi pocztowćj, w którćj obrębie, lub przez ktöréj urzę- 
dników strata nastąpiła. 

Reklamacya wniesioną być powinna w przeciągu 6 miesięcy, od dnia od- 
dania na pocztę licząc. Po upływie tego czasu ustaje wszelkie obowigzanie 
do wynagrodzenia. 

Za listy nie rekomendowane nikt od Administracyj pocztowych wyna- 
grodzenia żądać nie może. 


Listy na niewłaściwe miejsca przesłane. 


Artykuł 16. 
Listy instradowane mylnie, powinny być przesłane bez zwłoki na 
prawdziwe miejsce przeznaczenia, gdzie tylko takie portoryum odbierane będzie, 
jakieby wypadało przy instradowaniu właściwćm. 


Od listów fałszywie instradowanych takie tylko portoryum tranzytowe po- 
liczoném będzie, jakieby powinno być policzone przy przesélee właściwej. 


Listy nie mogące być doręczonemi. 


Artykuł 17. 

Przesćłki pocztą listową, których adresat przyjąć nie chce, 
powinny być niezwłocznie odesłane z powrotem do urzędu pocztowego, do któ- 
rego oddanemi były; jednakże nie wolno ich otwierać, jeżeli mają być zwró- 
cone, lecz powinny być opieczętowane pieczęcią wyciśniętą przez oddającego. 
Wyjątek zachodzi tylko w tym przypadku, gdy listy odpieczętowane zostały 
przez osobę tego samego nazwiska przez omyłkę, tudzież wtenczas, gdy listy 
zawierają losy gier zakazanych, z których adresat, stosownie do ustaw krajowych, 
użytku czynić nie może. Przeséłki, których adresata odszukać nie mo- 
zna, lub które dla innćj przyczyny doręczone być nie mogą, powinny, gdy 
zostaną uznane Za Oczywiście nie podobne do doręczenia, niezwłocznie na po- 
wrót być przesłane na miejsce, w któróm oddane zostały, inne zaś nie mogące 
być doręczonemi, najdalej po upływie dwóch miesięcy, od dnia ich nadejścia licząc. 

Przesélki oznaczone „Poste restante,“ nie odebrane z poczty, powinny 
być, po upływie trzech miesięcy od dnia ich nadejścia odesłanemi z powrotem 
na miejsce, gdzie były oddanemi, jeżeli oddawca lub adresat nie życzy sobie 
innego onemiz zarządzenia. 
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der Verluſt konſtatirt iſt, eine Entſchädigung von einer Mark Silber (20 Gulden Kon⸗ 
venzions⸗Münze, oder 24% Gulden rheiniſch, oder 14 Thaler, oder 50 Franken) zu 
bezahlen, vorbehaltlich des Regreſſes an diejenige Poſtverwaltung, in deren Gebiete 
oder durch deren Bedienſtete der Verluſt erweislich ſtattgefunden hat. 


Die Reklamazion muß innerhalb 6 Monaten, vom Tage der Aufgabe an gereh- 
net, angebracht werden. Nach Ablauf dieſer Zeit hört jede Verpflichtung zur Entſchä⸗ 
digung auf. 

Ein Erſatzanſpruch für nicht rekommandirte Briefe findet gegenüber den 
Poſtverwaltungen nicht Statt. 


Unrichtig geleitete Briefe. 


Artikel 16. 
Briefe, welche irrig inſtradirt worden, ſind ohne Verzug an den wirklichen 
Beſtimmungsort zu befördern, woſelbſt nur dasjenige Porto zu erheben iſt, welches 
ſich bei richtiger Inſtradirung ergeben hätte. 


Auch kommt bei irrig inſtradirten Briefen nur dasjenige Tranſitporto in Anſatz, 
welches bei richtiger Spedizion zu berechnen geweſen wäre. 


Unbeſtellbare Briefe. 


Artikel 17. 

Briefpoſtſendungen, deren Annahme von dem Adreſſaten ver- 
weigert wird, ſind ohne Verzug an das Aufgabspoſtamt zurückzuſenden; dieſelben 
dürfen jedoch, wenn ſie zurückgenommen werden ſollen, nicht eröffnet, ſondern müſſen 
noch mit dem von dem Aufgeber aufgedrückten Siegel verſchloſſen ſeyn. Eine Aus- 
nahme von letzterer Beſtimmung tritt nur ein bezüglich der Briefe, welche von einer 
Perſon gleichlautenden Namens irthümlich geöffnet wurden, und bezüglich der Briefe, 
welche Loſe zu verbotenen Spielen enthalten, die von den Adreſſaten nach den für fie 
geltenden Landesgeſetzen nicht benützt werden dürfen. Sendungen, deren Adreſſat 
nicht aus gemittelt, oder deren Beſtellung ſonſt nicht bewirkt werden kann, folen, 
wenn ſie als offenbar unbeſtellbar erkannt ſind, ohne Verzug, die übrigen unbeſtellbar 
gebliebenen aber längſtens nach Ablauf zweier Monate, vom Tage des Einlangens an, 
nach dem Aufgabsorte zurückgeſendet werden. 


Die mit „poste restante“ bezeichneten Sendungen, welche nicht abgeholt 
werden, find, wenn nicht von Seite des Aufgebers oder des Adreſſaten eine andere 
Verfügung hierüber in Anſpruch genommen wird, nach Ablauf dreier Monate, vom 
Tage der Ankunft an, nach dem Aufgabserte zurückzuſenden. 
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We wszystkich przypadkach wyżwymienionych przyczyna zwrotu na liście 
samym wyrażoną być powinna. 


Portoryum powrotne. 


Artykuł 18. 


Od listów, nie mogących być doręczonemi, o których wspomina 
artykuł poprzedzający, nie będzie opłacane portoryum za powrotne ich przesła- 
nie, i jeżeli przy oddaniu na pocztę były frankowane, takowe bez policzenia 
portoryum odesłane zostaną do urzędu pocztowego, któremu były oddane. 


Jeżeli były odesłane niefrankowane , natenczas urząd pocztowy w miejscu 
ich przeznaczenia policzy przy odesłaniu ich na powrót tylko to portoryum, jakie 
przypada od ich przesłania na miejsce przeznaczenia. 


Listy reklamowane. 


Artykuł 19. 


Listy, które za adresatem posłane być mają na inne micjsee, nie 
zaś nato, które pićrwotnie na adresie jest wyrażonćm, (listy reklamowane), będą 
tak uważane i taksowane, jak gdyby były oddane w tém miejscu, zkąd daléj 
są przesłane, na nowe miejsce przeznaczenia. Porloryum obustrenne tub inne, 
policzone do piérwszego miejsca przeznaczenia, uważanóm będzie jako wydatek. 
Wyjątek zachodzi tylko wtedy, gdy takie listy wprost z piérwszego miejsca 
przeznaczenia przesłane zostaną do miejsca, gdzie były oddane na pocztę, 
w którym to razie takie same postępowanie miejsce mićć będzie, jak względnie 
przesćłek listowych nie mogących być doręczonemi (Artykuł 18.). 

Za listy reklamowane, które adresatowi nie mogą być doręczone, a które 
zatóm m powrotem na miejsce oddania ich na pocztę odesłanemi być muszą, 
policzone będą zakładowi poeztowemu, od którego nadeszły, tylko te należy- 
tości, które ze strony tegoż policzone były zakładowi pocztowemu, który ich 
zwraca, przy wydaniu. 

Listy rekomendowane, wskutku reklamaeyi dalćj przesłane, 


P Fe D [4 e 
uważane będą także w tój dalszéj przesćłce za rekomendowane. Powtórnie 
należytość od rekomendowania odbićraną być nie może, 


Przy dalszem w skutku reklamacyi nastąpionćm posółaniu 
przesélek w przepasce krzyżowćj i próbek towarów postępować 
się będzie tak samo, jak z listami, i zastosowaną będzie taksa znizona, ozna- 
czona dla tych przedmiotów, 


” 
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In allen vorgedachten Fällen iſt der Grund der Zurückſendung auf dem Briefe 
ſelbſt anzugeben. 


Retourporto. 


Artikel 18. 


si Bel den im vorigen Artikel bezeichneten unanbringlichen Briefen iſt für 
` Rüdfendung fein Porto anzufegen, und werden dieſelben, wenn fie bei der Aufgabe 
ftantirt worden find, ohne Anrechnung eines Porto dem Aufgabspoſtamte zurügefendet. 


Waren dieſelben unfrankirt aufgegeben, fo wird von der Poſtanſtalt des Beſtim⸗ 
mungsortes nur das für die Hinſendung angeſetze Porto zurückgerechnet. 


Reklamirte Briefe. 


Artikel 19. 


Briefe, welche den Adreſſaten an einen anderen, als den urſprünglich auf der 
bal bezeichneten Beſtimmungsort nachgeſendet werden follen (reffamirte 
Briefe), werden wie ſolche behandelt und taxirt, die an dem Orte, von wo die Nach- 
endung erfolgt, nach dem neuen Beftimmungsorte aufgegeben werden. Das bis zum 
erſten Beſtimmungsorte angeſetzte beiderſeitige oder ſonſtige Porto wird hierbei als 
Auslage angerechnet. Eine Ausnahme hiervon tritt jedoch alsdann ein, wenn die Nach⸗ 
ſendung vom erſten Beſtimmungsorte unmittelbar nach dem Aufgabsorte erfolgt, in 
weitem Falle die gleiche Behandlung, wie bei den unanbringlichen Briefpoſtſendungen 
(Artikel 18) ſtattzufinden hat. 


Ë Für reklamirte Briefe, deren Beſtellung an den Adreſſaten nicht bewirkt werden 
ann, und die daher an die Aufgabsorte zurückzuleiten find, dürfen der Poſtanſtalt, 
von welcher dieſelben eingelangt ſind, nur diejenigen Gebühren in Anrechnung gebracht 


werden, welche von dieſer bei der Auslieferung an die rückſendende Poſtanſtalt aufgerechnet 
worden ſind. 


` Nachzuſendende rekommandirte Briefe werden auch bei der Nachſen⸗ 
~ als rekommandirt behandelt. Eine nochmalige Erhebung der Rekommandazions⸗ 
Gebühr findet dabei nicht Statt. 

Bei Nachſendung von Kreuzbänden und Waarenprobn wird in 
gleicher Weiſe, wie bei Briefen, verfahren, und die für jene Gegenſtände feſtgeſetzte 
ermäßigte Taxe angewendet. 
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Korespondencya tranzytowa, należytości tranzytowe. 


Artykuł 20. 


Dla uregulowania pobiérania należytości tranzytowych stanowi się następu” 
jące przepisy: 


1. Administracye poczt związkowych interesowane, dozwa- 
lają Administraéyi poczt szwajearskich przechód pakietów za- 
mkniętych z listami z jednój części Szwajearyi do drugiéj, przez obręb 
Związku pocztowego niemiecko - austryackiego, za wynagrodzeniem po !/ kraj- 
cara monetą konwencyjną czyli reńską za każdy lót netto na milę geograficzną: 
aż do maximum 2 krajcarów monetą konwencyjną czyli reńską. 


Od przesółek w przepasce krzyżowćj wynosi wynagrodzenie od 
tranzytu Y, szeląga (8 szelągów — 1 krajcarowi) za lót na milę — najwięcej 
1 krajcar monetą konwencyjną czyli reńską na całćj przestrzeni tranzytowéj — 
od próbek towarów i wzorów zaś połowę taksy od listów przyznanćj. 


2. Administracya poczt szwajcarska dozwala ze swój strony 
Administracyom pocztowym Związku pocztowego niemiecko- 
austryackiego przechód zamkniętych pakietów z listami z jednej 
części obrębu pocztowege związkowego do drugiego — przez Szwajcaryę — 
za wynagrodzeniem ½ krajcara monetą konwencyjną czyli reńską od łóta netto 
na milę geograficzną; wynagrodzenie zaś najwyższe będzie 


a) na przestrzeni tranzytowéj aż łącznie do mil 10 2 krajeary monetą kon- 
wencyjną czyli reńską, 

b) na przestrzeni tranzytowéj nad 10 mil 3 krajcary monetą konwencyjną 
czyli reńską. 


LE 


Należytość od przesélek w przepasce krzyżowćj wynosi 1, sze- 
laga za lót netto na milę — najwięcój zaś 4 rapy za całą przestrzeń tranzy- 


tową; wynagrodzenie za próby towarów i wzory wynosi połowę portoryum, 
na listy ustanowionego. 


Zresztą nie będzie wolno do pakietów listowych związkowych, przecho- 


dzących z powyZszém uwzględnieniem przez Szwajcaryę, dołączać zamkniętych 
pakietów listowych zagranicznych. 


3. Korespondencye, które oprócz powyższych przechodzą 
przez jeden lub drugi obręb, wydawanemi będą wzajemnie na sztuki, jak 
dalece układy szczegółowe nic innego nie stanowią, i poliezoném będzie: 
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Tranſitkorreſpondenz. Tranſitgebühren. 


Artikel 20. 
Zur Regelung des Bezuges der Tranſitgebühren treten folgende Beſtimmungen ein: 


1. Die betheiligten Vereinspoſtverwaltungen gewähren der eidge- 
M fii en Poftverwaltung ben Tranſit geſchloſſener SBriefpadete aus 
einem Theile der Schweiz nach dem anderen durch das Gebiet des deutſch⸗öſterreichi⸗ 
chen Poſtbereines gegen eine Vergütung von / Kreuzer Konvenzions⸗ Münze oder 
cheinſſch pro Loth netto auf die geographiſche Meile bis zu einem Maximum von 2 
reuzer Konvenzions⸗ Münze oder rheiniſch. 


Für Kreuzbandſendungen beträgt die Tranſitvergütung ½ Heller (8 
Deler — 1 Kreuzer) pro Loth für die Meile — höchſtens 1 Kreuzer Konvenziond- 
Münze oder rheiniſch auf die ganze Tranſitſtrecke; — für Waarenproben und 
Muſter die Hälfte des für Briefe zugeſtandenen Satzes. 


2. Die ſchweizeriſche Poſtverwaltung dagegen gewährt ben P oft- 
verwaltungen des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtbereines den Tranſit ge⸗ 
ſchloſſener Briefpackete aus einem Theile des Poſtvereinsgebietes nach dem anderen — 
durch die Schweiz — gegen eine Vergütung von ½ Kreuzer Konvenzions Münze 
oder rheiniſch pro Loth netto auf die geographiſche Meile; höchſtens aber folen 


a) auf eine Tranſitſtrecke bis zu 10 Meilen einſchließig 2 Kreuzer Konvenzions⸗ 
Münze oder rheiniſch, 


b) auf eine Tranſitſtrecke über 10 Meilen 3 Kreuzer Ronvenztons = Münze oder 
rheiniſch vergütet werden. 


Die Tranſitgebühr für Kreuzbandſendungen beträgt ½ Heller pro Loth 
netto für die Meile — höchſtens 4 Rappen für die ganze Tranſitſtrecke; — die 
Tranſitvergütung für Waarenproben und Muſter die Hälfte des für Briefe 
beſtimmten Sapes. 


Uebrigens dürfen den unter vorſtehender Begünſtigung durch die Schweiz tranfl- 


tenden vereinsländiſchen Briefpacketen keine fremdländiſchen geſchloſſenen Briefpackete 
beigelegt werden. 


` 3. Die außerdem tranfitirenden Korreſpondenzen müſſen gegenfeitig, 
oweit die Spezialverträge nicht etwas Anderes beſtimmen, ſtückweiſe ausgeliefert 
werden, und es wird 
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a) portoryum tranzytowe niemiecko-austryackie od koresponden- 
eyi, przechodzącćj przez obręb Związku pocztowego niemiecko - austryac- 
kiego do krajów i z krajów, nie należących do tegoż Związku, do i Ze 
Szwajcaryi, do i zkrajów za nią położonych 

przy odległości do 10 mil geograficznych łącznie, p? 
3 krajcary monetą konweneyjna czyli reńską, albo po jednym groszu 
srebrnym; 

przy odległości nad 10 aż do 20 mil łącznie po 6 krajca- 
rów monetą konwencyjną czyli reńską, albo po 2 grosze srebrne; 


przy odległości nad 20 mil po 9 krajcarów monetą konwencyjną 
czyli reńską, albo po 3 grosze srebrne, 

od listu pojedynczego (Artykuł 8). Również 

b) portoryum tranzytowe szwajcarskie od całój przez Szwajcaryę 

przechodzącćj korespondencyi, na sztuki licząc, z krajów i do krajów obcych, 
do krajów i z krajów Związku pocztowego niemiecko - austryackiego i Państw 
za nim położonych stanowi się: 

przy odległości do 10 mil geograficznych łącznie na 3 
krajeary monetę konwencyjną czyli reńską, albo 1 grosz srebrny; 


przy odległości nad 10 mil geograficznych, na 6 krajearów 

monetą konwencyjną czyli reńską, albo 2 grosze srebrne 

od listu pojedynczego. 

Przy obliczeniu części portoryum przechodowego, przypadających na jednę 
i drugą stronę, od korespondencyi, na sztuki przechodzącćj, zastósowanemi 
będą także przepisy względem taksowania korespondencyi wzajemnój ustano- 
wione, i również w tym przypadku co do przechodzących pojedynczo przesćłek 
w przepasce krzyżowój i wzorów nastąpi zniżenie taks, wspomnione w Arty- 
kułach 11. i 12. 


4. Bez opłaty dozwala się wzajemnie przechód 
a) gazet, przesélanych zjednéj części obrębu Związku pocztowego do dru- 
gićj przez Szwajcaryę, również 
h) przeselanych z jednéj części Szwajcaryi do drugiej przez obręb Związku 
pocztowego, tudzież przechód 
c) listów zwróconych, fałszywie przesłanych, niemnićj korespondencyj sluzbo- 
wych, wolnych od portoryum. 
Rzeczone atoliz przedmioty powinny być od innych zamkniętych pakietów 
przechodzących oddzielnie spakowane, i jako wolne od taks przechodowych 
naznaczone, 


— 6 
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a) das deutſch-öſterreichiſche Tranſitporto für die ſtückweiſe durch das 
Gebiet des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereines tranſitirende Korreſpondenz aus und 
nach Ländern, welche dem Poſtvereine nicht angehören, nach und aus der Schweiz 
und den rückliegenden Staaten: ; 

bei Entfernungen bis zu 10 geographiſchen Meilen ein- 
ſchließlich mit 3 Kreuzern Konvenzions⸗Münze ober rheiniſch, oder 1 Silber- 
groſchen; 

bei Entfernungen über 10 Meilen bis 20 Meilen eine 
ſchließlich mit 6 Kteuzern Konvenzions⸗Münze oder rheiniſch, oder 2 Silber⸗ 
groſchen; 

bei Entfernungen über 20 Meilen mit 9 Kreuzern Konvenzions⸗Muͤnze 
oder rheiniſch, oder 3 Silbergroſchen, 
für den einfachen Brief (Artikel 8) berechnet. Ebenſo wird 

b) das ſchweizeriſche Tranſitporto für ſämmtliche durch die Schweiz ſtück⸗ 

weiſe tranſitirende Korreſpondenz aus und nach fremden Ländern nach und aus 

dem Gebiete des deutfch = öfterreichifehen Poſtvereines und den rückliegenden 

Staaten 

bei Entfernungen bis zu 10 geographiſchen Meilen ein⸗ 
ſchließlich auf 3 Kreuzer Konvenziond- Münze ober rheiniſch, oder 1 Silber- 
groſchen; 

bei Entfernungen über 10 geographiſche Meilen auf 6 Kreuzer 

Konvenzions⸗Münze ober rheiniſch, oder 2 Silbergreſchen 

für den einfachen Brief feſtgeſetzt. 

Bei Berechnung der beiderſeitigen Tranjitporto» Anteile für die ſtückweiſe tranſitirende 

eorreſpondenz finden die für die wechſelſeitige Korreſpondenz feſtgeſetzten Taxirungsbe⸗ 

ſimmungen gleichfalls Anwendung, und es tritt auch bei ſtückweiſe tranſitirenden Kreuz 


Md- und Muſterſendungen die in den Artikeln 11 und 12 beſtimmte Ermäßigung 
der Taxen ein. 


Sor, 


4. Unentgeltlicher Tranſit wird gegenfeitig 

a) für die von einem Theile des Poſtvereinsgebietes nach einem anderen desſelben 
durch die Schweiz zu befórbernben, forie 

b) für die aus einem Theile ber Schweiz nach dem anderen durch das Poftvereind- 
gebiet gehenden Zeitungen, und 

©) für Netourbriefe, unrichtig inſtradirte Briefe und für die vom Porto befreiten 
Dienſtkorreſpondenzen 

zugeſtanden. 

Es müſſen jedoch diefe Grgenftände im Falle des Tranfitd geſchloſſener Packete 

beſonders verpackt und als tranſitfrei bezeichnet werden. 
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5. Wszelkie linie przechodowe obliczone będą przez Administracye poczt 
związkowych interesowanych, jakotéż przez Administracyę pocztową szwaj” 
carską według oddalenia w linii prostćj, przeciągniętćj od właściwych 
punktów wchodowych do wychodowych, i jedna strona drugićj takowe zako” 
munikuje. 

Administracya pocztowa odsółająca winna będzie zwrócić należytość! 
tranzytowe, 


Uwolnienie od portoryum. 


Artykuł 21. 


Uwolnioną od opłaty portoryum w obrębach pocztowych stron obydw óch 
będzie korespondencya w sprawach, tyezacych się wyłącznie 
służby rządowćj, między władzami rządowemi krajów, do Związku poczto- 
wegn należących, i władzami Rzeczypospolitej Szwajcarskiéj pod tym warun” 
kiem, iż opieczętowaną będzie pieczęcią urzędową, i zaopatrzoną będzie 
napisem „rzecz służbowa“ z nazwiskiem władzy, która ją odsćła, 

Korespondencya służbowa urzędów pocztowych stron obydwóch mię- 
dzy sobą, i do osób prywatnych, tudzież urzędowe pisma reklamacyjne (bieżne) 
urzędów pocztowych między sohą, będą z obydwóch stron wolne od porto- 
ryum, tudzież korespondencye władz pocztowych Związku między sobą, i z ob- 
cemi władzami pocztowemi w sprawach, tyczących się służby pocztowćj wolny 
będą mieć przechód, i w ogólności korespondencye służbowe stron oby” 
dwóch, będące wolnemi od portoryum, wolnemi są także w przechodzie. Ro- 


zumić się samo przez się, iż wydatki zawsze w zwykłym sposobie będą obli- 
czane, i wzajemnie zwracane. 


Moneta. 


Artykuł 22. 


Obliczania wzajemne tak co do portoryum, jakotéz co do wydatków, tu- 
dzież rozrachowania co do portoryum tranzytowego, i zwrót portoryum dalszego 
w obrocie listowym między Austryą i Szwajcaryą odbywać się będą na stop? 
2Qreńskową, między innemi zaś Administracyami i Szwajcaryą na stopę 24 7 
reńskową. 


Obrót gazet. 
Artykuł 23. 


Urzędy pocztowe graniczne Związku pocztowego i Szwajcaryi, które sg: 
bie wzajemnie wskażą Administracye pocztowe, przyjmować będą wzajemnie 
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5. Sämmtliche Tranfitlinien werden von den beteiligten Poſtvereins » Verwaltun- 

gen, wie von der ſchweizeriſchen Poſtverwaltung nach der Entfernung in gerader 

tnie zwiſchen den betreffenden Eingangs⸗ und Ausgangspunkten berechnet und gegen- 
ig mitgetheilt werden. 


K m Vergütung ber Tranſitgebühren wird von der abfenbenben Poſtverwaltung 
eiſtet. 


Portofreiheiten. 


Artikel 21. 


Die Portofreiheit auf den beiderſeitigen Poſtgebieten genießt die Korreſpon⸗ 
z in reinen Staatsdienſt⸗ Angelegenheiten, welche von den 
Staatsbehörden der Poſtvereinsländer mit denen der ſchwelzeriſchen Eidgenoſſenſchaft 
gewechſelt wird, unter der Bedingung, daß fie mit einem ämtlichen Siegel ver 
Hoffen und mit der Bezeichnung „Dienſtſache“ und dem Namen der abſendenden 
Behörde verſehen iſt. 
Die dienſtliche Korreſpondenz der beiderſeitgen Poſt behörden unter fid) und an 
Ubatperfonen , ferner die ämtlichen Laufſchreiben der Poſtanſtalten unter fid) werden 
Begenfeitig portofrei, und die Korreſpondenz ber Vereinspoſtbehörden unter fih und 
mit fremden Poſtbehörden in Poſtdienſt⸗ Angelegenheiten tranſitfrei gelaſſen, ſowie 
erhaupt die beiderſeitigen portofreien Dienſtkorreſpondenzen tranſitfrei befördert wer⸗ 
A Von ſelbſt verſteht es fih, daß Auslagen 20. ſtets in gewöhnlicher Weiſe zu 
theben und gegenſeitig zu vergüten ſind. 


den 


Münz währung. 


Artikel 22. 


ü Die gegenfeitigen Portos und Auslagen = Anrehnungen, ſowie die Verrechnungen 

sa das Tranſitporto und die Vergütungen an Weiterfranko erfolgen im Briefpoſtver⸗ 
re zwiſchen Oeſterreich und der Schweiz im 20 Guldenfuße, zwiſchen den übrigen 
twaltungen und der Schweiz im 23 ½ Guldenfuße. 


Zeitungs verkehr. 
Artikel 23. 


Die Grenzpoſtämter des Poſtvereinsgebietes und der Schweiz, welche die bethei⸗ 


[ 
igten Poſtperwaltungen fid) gegenſeitig bezeichnen werden, übernehmen wechſelſeitig 
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zamówienie na gazety, i przesółać będą takowe regularnie, o ile ich rozséla- 
nie w jednym lub drugim obrębie aie jest polieyjnie zakazaném. 


Kto sobie zapewnić pragnie pobieranie wszystkich numerów gazety, winien 
jest zamówić takową wcześnie przed zaczęciem terminu prenumeraty, i na tak 
długo, na jak długo wydawca, lub właściwe urzędy pocztowe prenumeratę 
ustanowią. 


Administracye pocztowe obydwóch obrębów pocztowych wydawać sobie 
będą wzajemnie gazety po tych samych cenach spedycyjnych, jakie płacą abo“ 
nenei tego kraju, w którym się zyska abonament. 


Całkowita kwota, za którą tym sposobem gazeta od jednego urzędu po” 
eztowego nadgranicznego drugiemu wydaną będzie, powinna być zwróconą w728 
jemnie albo przed zaezeciem terminu prenumeraty, albo najdaléj w przeciąg! 
piérwszego miesiąca po onegóz zaczęciu, poezém takie gazety, które pod adre- 
sem urzędów pocztowych przesélane być powinny, nie będą podlegać dalszćj 
opłacie portoryjnéj. 


Obrót poczty wozowej. 
Taksy poczty wozowéj. 


Artykuł 24. 


Dla utrzymywania obrotu pocztą wozową między obrębem Związku poczto” 
wego i Szwajcaryą urządzone zostaną między Administracyami poczt nadgra” 
nicznych stron obydwóch potrzebne połączenia. 


Do przesćłek pocztą wozową, wydarzających się między obydwoma obre“ 
bami pocztowemi, tak w obrocie pomiędzy niemi samemi, jakotóż w obrocie 
tranzytowym, zastósowanemi będą taksy poczty wozowéj, ustanowione w każdy” 
czasie w obydwóch obrebach pocztowych i urządzenia tych taks się tyezące» 
jakie wypadają w miarę oddalenia od punktów granicznych taksowania, usta” 
nowionych w Artykule 2. 


Jednakże Administracya pocztowa szwajcarska przyjmuje na siebie obo” 
wiązek, od przesélek pocztą wozową z jednéj części obrębu pocztowego nie” 
miecko - austryackiego do innéj części tegoż obrębu przeznaczonych, i prze% 
Szwajcaryę przechodzących, policzyć taksę według oddalenia w pr ostej 
linii, przy strąceniu 20 procentów od taksy według wagi i wartości, stósownie 
do taryfy szwajcarskićj na pocztę wozową przypadająećj, i stósownie do teg” 
dla dotyczących Administracyj pocztowych ułożyć odpowiednie wykazy taks. 
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Beſtellungen auf Zeitungen und beſorgen die regelmäßige Verſendung der letzteren, 
foferne ihre Verbreitung nicht polizeilich in dem einen oder anderen Gebiete verboten iſt. 


Die Beſtellung auf Zeitſchriften muß, wenn ſich des Bezuges ſämmtlicher Blätter 
derfichert werden will, rechtzeitig vor Eintritt des Pränumerationstermines und auf jene 
auer erfolgen, welche vou dem Herausgeber bedungen oder von den betreffenden Poft- 
behörden feſtgeſetzt wird. 
Die Poſtverwaltungen der beiden Gebiete liefern ſich gegenfeitig die Zeitſchriften 
zu denſelben Spedizionspreiſen, welche von den eigenen Abonnenten des Landes ge⸗ 
zahlt werden, in welchem das Abonnement zu bewirken iſt. 


Der geſammte Betrag, für welchen hiernach eine Zeitſchrift von der einen Grenz⸗ 
boſtſtelle an die andere abgelaſſen wird, ift wechſelſeitig entweder vor Beginn des Prä- 
numerazionstermines, oder längſtens innerhalb des erſten Monates nach demſelben zu 
vergüten, wogegen alsdann diefe unter der Adreſſe der Poſtämter zu verſendenden Zeit- 
ſchriften einer weiteren Portozahlung nicht unterliegen ſollen. 


Fahrpoſtverkehr. 


Fahrpoſttaxen. 
Artikel 24. 


Zur Vermittlung des Fahrpoſtverkehres zwiſchen dem Poſtvereinsgebiete und der 
Schweiz werden von den betheiligten Grenzpoſtverwaltungen die nöthigen Verbindungen 
eingerichtet werden. 

Auf die im Wechſel⸗ und Tranſitverkehre zwiſchen den beiderſeitigen Poſtgebieten 
dorkommenden Fahrpoſtſendungen finden die jeweils in beiden Poſtgebieten beſtehenden 

ahrpoſttaxen und Taxbeſtimmungen nach Maßgabe der Entfernungen Anwendung, 
welche fh durch die im Artikel 2 feſtgeſetzten Tax-Grenzpunkte ergeben. 


Die ſchweizeriſche Poſtverwaltung macht ſich jedoch verbindlich, bei den aus einem 
Theile des deutſch⸗ öſterreichiſchen Poſtvereinsgebietes nach einem anderen des ſelben be- 
ftimmten, durch die Schweiz tranſttirenden Fahrpoſtſendungen, die Taxe nach der Ent- 
ernung in gerader Linie und mit Abzug von 20 Perzent an der nach dem 
chweizeriſchen Fahrpoſttarife treffenden Gewichts⸗ und Werthstaxe zu berechnen und 
hiernach für die betheiligten Poſtverwaltungen entſprechende Tax⸗Zuſammenſtellungen 
ausfertigen zu laſſen. 
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Oprócz tego obowiązują się Administracye poeztowe obydwóch obrębów 
zakomunikować sobie wszystkie odpowiednie taryfy poczty wozowćj, i nie pod- 
nosić taks poczty wozowéj przez dodatki na granicy (tak zwane wpisowe etc.) 


Frankowanie. 


Artykuł 25. 
Przesélki pocztą wozowg między obydwoma obrebami pocztowemi możne 
stósownie do wyboru odsółającego przeséla6ó albo niefrankowane, albo 
frankować takowe aż na miejsce przeznaczenia. 


Frankatura częściowa nie jest dozwoloną. 


Co się tyczć przesółek przechodowych, za prawidło służyć mają urządze” 
nia umówione między Administracyami pocztowemi obeemi interesowanemi, 


Zaliezki 


Artykuł 26. 


W obrocie wzajemnym między obydwoma obrębami można na przedmioty; 
pocztą wozową przesélane, przekazywać należytości az do wysokości 75 zło- 
tych reńskich monetą konwencyjną, czyli 87%, reńskich monetą reńską, albo 
50 talarów (= 187°), franków). 


Taksy od tych przesélek, za przekazaniem pobierać się mające, stosować 
się będą do urządzeń, jakie w tym przedmiocie w obydwóch obrębach co do 
obrębu wewnętrznego obowiązują. 

Zresztą Administracye pocztowe interesowane porozumieją się co do po” 


stępowania, jakiego przy wzajemnóm przesćłaniu przedmiotów za przekazaniem 
należytości przestrzegać będą. 


O postępowaniu z przesółkami pocztą wozową przy ich odda- 
waniu i wydawaniu, 


Artykuł 27. 


Względem postępowania z przesélkami pocztą wozową przy ich oddawa- 
niu i wydawaniu obowiązują przepisy, w każdym obrębie pocztowym istniejące- 
Żadna Administracya pocztowa nie może takich przesélek, które jéj przy” 
wiezione będą od innćj Administracyi pocztowćj, oddalać z tego powodu, iż 
przepisy o przyjmowaniu i pakowaniu w okręgu Administracyi poeztowéj przyj” 
mującój, odmiennemi są od przepisów dla Administracyi pocztowój przesółającćj: 
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Außerdem verpflichten fid) die Poſtverwaltungen der beiderſeitigen Gebiete, fid) 
na nig alle bezüglichen Farpoſttarife mitzutheilen und bie Fahrpoſttaxen nicht durch 
gend welchen Zuſchlag an der Grenze (ſogenannte Einſchreibgebühr ꝛc.) zu erhöhen. 


Frankirung. 
Artikel 25. 


Die Fahrpoſtſendungen, welche zwiſchen den beiderſeitigen Poſtgebieten gewechſelt 
werden, können, nach der Wahl des Abſenders, entweder unfrankirt, oder bis 
zum Beſtimmungsorte frankirt abgeſchickt werden. 


Eine tfelfmeife Frankatur ijt unſtatthaft. 


Hinſichtlich der tranſitirenden Sendungen ſind die mit den betreffenden fremden 
oſtverwaltungen verabredeten Beſtimmungen maßgebend. 


Nachnahmen. 


Artikel 26. 


Auf Fahrpoſtſtücke können im Wechſelverkehre zwiſchen den beiden Gebieten gegenfeitig 
Beträge bis zur Höhe von 75 Gulden Konvenziond - Münze, ober 87½ Gulden rhei- 
"Üb, oder 50 Thaler (— 187, Franken) nachgenommen werden. 


Die für ſolche Nachnahmeſendungen zu erhebenden Taxen richten ſich nach den in 
den beiden Gebieten dießfalls beſtehenden Beſtimmungen für den inneren Verkehr. 


Im Uebrigen werden ſich die betheiligten Poſtverwaltungen über das bei der 
wechſelſeitigen Spedizion der Sendungen mit Nachnahmen zu beobachtende Verfahren 
weiter verſtändigen. 


Behandlung der Fahrpoſtſendungen bei der Auf und Abgabe. 


Artikel 27. 
In Bezug auf die Behandlung der Fahrpoſtſendungen bei der Muf- und Abgabe 
gelten die in jedem Poſtgebiete beſtehenden Vorſchriften. 
er Keine Poſtverwaltung darf dergleichen Sendungen, welche ihr von der anderen 
zoſtanſtalt zugeführt werden, aus dem Grunde zurückweiſen, weil die Vorſchriften 
d'Aa der Annahme und Verpackung in dem Bezirke ber empfangenden Poftanftalt 
erſchieden ſind von denjenigen bei der abſendenden Poſtanſtalt. 


Jahrgang 185^. 1. Abtheil. 6. Stück. 18 
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Przedmioty pocztą wozową przesłane, nie mogące być 
wręczonemi. 


Artykuł 28. 


Co się tyczy przesélek pocztą wozową, wracających z powodu niemożno- 
ści ich wręczenia, od których portoryum za drogę tam ina powrót policzonćm 
i odebraném być powinno, stanowi się, iż takowe najdaléj w dni 14. po na- 
dejściu na powrót odesłanemi być powinny, i że Administracya pocztowa, któ- 
rój zostały oddane, nie może odmawiać ich przyjęcia, jeżeli przesćłka powró- 
cona została w stanie nienaruszonym, i w zamknięciu piórwotnóm. 


Gwarancya i wynagrodzenie szkody. 


Artykuł 29. 


W razie uszkodzenia lub straty, wynagrodzenie nastąpi wzajemnie w miarę 
deklarowanćj wartości, z jedynym wyjątkiem takićj szkody, która zrządzoną 
została przez wojnę, lub nieuniknione następstwa zjawisk elementarnych. 

Administracya pocztowa odsćłająca może tylko żądać sumy podan&j w mo- 
necie krajowćj, lub na takową zredukowanej. Nawet za takie przesćłki, któ- 
rych wartość nie jest podaną w pewnćj sumie, Administracya pocztowa gwa- 
rantuje; ta gwarancya jednakże rozciąga się jedynie do 30 krajearów czyli 
10 srebrnych groszy, a względnie 1%, franka od każdego funta przesélki, lub 
części funta, i w razie rzeczywistych uszkodzeń, w tych granicach tylko do 
wysokości szkody rzeczywiście urosléj żądaną być może. 

Nie można przy przesełkach pocztą wozową żądać, aby okazany był rewers 
(retour - recepisse) adresata. 

Co się tyczć stron, obowiązek wynagrodzenia szkody ciąży zawsze na tćj 
Administraeyi pocztowćj, któréj podlega urząd pocztowy, któremu przesélka od- 
dana była. 

Wynagrodzenie szkody jednakże żądanóm być może tylko w eiggu pół 
roku, — od dnia oddania na pocztę licząc. Administracya pocztowa, czyniąca 
zwrot szkody, będzie mićć prawo regresu w danym razie do tćj Administracyi 
poeztowéj, w której okręgu nastąpiła strata lub uszkodzenie. 

Dopóki co innego nie będzie udowodnionem, ten zakład pocztowy uważa- 
nym będzie za winny, który przyjął przesćłkę od poprzedzającego zakładu po- 
eztowego bez trudności, lecz ani oddania jej dorąk adresata, ani tëz w danych 
razach wydania jój następującemu zakładowi pocztowemu udowodnić nie może. 


Co do kart bieżnych reklamacyjnych o przedmioty, pocztą wozową prze- 
slane, zachowują moc swoję urządzenia, w Artykule 14. postanowione. 
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Unbeſtellbare Fahrpoſtſtücke. 


Artikel 28. 


Hinſichtlich der unbeſtellbar zurückgehenden Fahrpoſtſtücke, für welche das Porto 
zb den Hin⸗ und Rückweg zu berechnen und zu erheben iſt, wird beſtimmt, daß die 
Rücksendung ſtets längſtens binnen 14 Tagen nach der Ankunft erfolgen ſoll, und 
daß die Zurücknahme von der Aufgabs-Poſtanſtalt nicht verweigert werden darf, wenn 


das Fahrpoſtſtück in unverlegtem Zuſtande und mit dem urſprünglichen Verſchluſſe 
zurückgeſendet wird. 


Garanzie und Erſatzleiſtung. 


Artikel 29. 


In Beſchädigungs⸗ und Verluſtfällen wird gegenſeitig die Entſchädigung nach 
Maßgabe des deklarirten Werthes geleiſtet, mit alleiniger Ausnahme des durch Krieg 
oder unabwendbare Folgen von Natur « Greignifjen herbeigeführten Schadens. 

Der abſendenden Poſtverwaltung gegenüber wird nur die in der Landes währung 
angegebene oder darauf reduzirte Summe vertreten. Auch bei Sendungen, für welche 
ein beſtimmter Werth nicht angegeben ift, wird Gewähr geleiſtet; dieſelbe erſtreckt fid) 
ledoch nur dis zum Belasfe von 30 Kreuzern oder 10 Silbergroſchen, reſpektive 1'/, 
Franken für jedes Pfund der Sendung, oder den Theil Eines Pfundes, und kann bei 
vorkommenden bloßen Beſchädigungen innerhalb dieſer Grenze nur bis zum Belaufe 
des wirklich erlittenen Schadens in Anſpruch genommen werden. 

Die Beibringung einer Empfangsbeſcheinigung (Retour⸗Rezepiſſe) von bem Ad⸗ 
reſſaten ift bei Fahrpoſtſtücken unzuläſſig. | 
Den Parteien gegenüber liegt die Erſatzpflicht ſtets derjenigen Poſtverwaltung 


ob, unter welcher das Poſtamt der Aufgabe ſteht. 


Der Erſatz kann jedoch nur innerhalb eines halben Jahres — vom Tage der 
fgabe an gerechnet — beanſprucht werden. Der den Erſatz leiſtenden Poftverwal- 
tung bleibt es überlaſſen, eintretenden Falles den Regreß an diejenige Poſtverwaltung 
zu nehmen, in deren Bezirke der Verluſt oder die Beſchädigung entſtanden iſt. 
b Es gilt hierfür, bis zur Führung des Gegenbeweiſes, diejenige Poſtanſtalt, welche 
endung von der vorhergehenden Poſtanſtalt unbeanſtändet übernommen hat, und 
weder die Ablieferung an den Adreſſaten, noch auch in den betreffenden Fällen die 
unde anſtändete Ueberlieferung an die nachfolgende Poſtverwaltung nachzuweiſen vermag. 


In Beziehung auf Laufzettel wegen Fahrpoſtſtücken gelten die im Artikel 14 


verabredeten Beſtimmungen. 
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Wolność od opłaty portoryum przedmiotów pocztą wozow? 
przeselanych. 
Artykuł 30. 

Wszelkie przesélki pieniędzy iinne przesélki pocztą wozową, wydarzające 
się między władzami i zakładami pocztowemi obrębów stron obydwóch w obro- 
cie służbowym, zaopatrzone pieczęcią służbową władzy lub zakładu odsółają- 
cego, i nacechowane według ich własności urzędowćj, wolne będą nawzajem od 
opłaty portoryum. 

Moneta. 
Artykuł 31. 

Co do wzajemnego obrachowania wydatków, portoryów i należytości od 
dalszego frankowania przypadających, w kartach poczty wozowéj, obowiązywać 
będą urządzenia w Artykule 22. ustanowione. 


Obliczenie i saldowanie. 


Artykuł 32. 

Sposób, w jakim ma nastąpić wzajemne obliczenie i saldowanie, pozosta- 
nie do wzajemnego porozumienia pojedynczych Administracyj pocztowych. 

Co się tyczć saldowania, stanowi się jednakże, iż przy redukcyi rozmaitych 
monet 1 frank równa się 28 krajcarom reńskim, albu 23%, krajearom w mone- 
cie konwencyjnćj, 

Początek i trwanie traktatów. 
Artykuł 33. 

Traktaty specyalne, mające być zawartemi na zasadzie powyższych Arty- 
kułów z Rzecząpospolitą Szwajearską będą zaprowadzone w wykonanie z dniem 
1. Października 1852. r., i pozostać mają w swćj mocy stósownie do trwania 
traktatu Związku pocztowego niemiecko-austryackiego az do końca roku 1860., 
i tak dalej z zastrzeżeniem wypowiedzenia rokiem wprzód. 

Lindau dnia 23. Kwietnia 1852. r. 


Za Austryę: Za Rzeczpospolitą Szwajcarską: 
(L. S.) Maksymilian Löwenthal. (L. S.) Achilles Bischoff. 
Za Bawaryę: (L. S.) Tomasz Grob. 


(L. S.) Józef Baumann. 
Za Wirtemberg: 
(L. S.) Teodor Kapp · 
Za Baden: 
(L. S.) Ernest Filip baron Reitzenstein. 
Za obreb pocztowy Thurn i Taxis: 
(L. S.) Dr. Bang. 
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Portofreiheit bei Fahrpoſtſtücken. 


Artikel 30. 

Alle Geld- und ſonſtigen Fahrpoſtſendungen, welche zwiſchen den Poſtbehörden 
und Poſtanſtalten der beiderſeitigen Gebiete unter einander im dienſtlichen Verkehre 
vorkommen, mit dem Dienſtſiegel der abſendenden Behörde oder Anſtalt verſchloſſen 
Be nach ihrer dienſtlichen Eigenſchaft bezeichnet find, werden gegenſeitig portofrei 
ehandelt. 

Münzwährung. 
Artikel 31. 

Hinſichtlich der gegenſeitigen Anrechnungen der Auslagen⸗, Porto- und Weiter⸗ 

Frankobeträge in den Fahrpoſttaxen gelten die im Artikel 22 feſigeſetzten Beſtimmungen. 


Abrechnung und Saldirung. 


Artikel 32. 

Die Art der gegenſeitigen Abrechnung und Saldirung bleibt der Verſtändigung 
zwiſchen den einzelnen Poſtberwaltungen überlaſſen. 

In Beziehung auf das Saldo wird jedoch feſtgeſetzt, daß bei der Redukzion der 
verſchiedenen Münzen 1 Frank dem Betrage von 28 Kreuzern rheiniſch, oder 23 ½ 
Kreuzern Konvenzions⸗Münze gleichzuſtellen ift. 

Anfangstermin und Dauer der Verträge. 
Artikel 33. 

Die nach vorſtehenden Artikeln abzuſchließenden Spezialverträge der betheiligten 
deutſchen Poſtverwaltungen mit der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft ſollen mit dem 1. 
Oktober 1852 in Vollzug geſetzt werden, und nach der Dauer des beutjd)» öſterreichi⸗ 
ſchen Poſtvereins-Vertrages bis zum Schluſſe des Jahres 1860, und von da ab ferner 
unter Vorbehalt Einjähriger Kündigung in Kraft bleiben. 

Lindau, am 23. April 1852. 


Für Oeſterreich: Für die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft: 
(L. S.) Max Löwenthal. (L. S.) Achilles Biſchoff. 
Für Baiern: (L. S.) Thomas Grob. 


(L, S) Jofeph Baumann. 
Für Würtemberg: 
(L. S.) Theodor Kapp. 
Für Baden: 
(L. S.) Ernſt Philipp Freiherr von Reitzenſtein. 
Für das Thurn und Taxis ſche Poſtgebiet: 
(L. S.) Dr. Bang. 
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W skutku specyalnego upoważnienia Jego C. K. Apostolskiej Mości 


My Karol hrabia Buol - Schauenstein, 


rzeczonéj C. K. Mości rzeczywisty Szambelan i Radca tajny, Minister Domu 
cesarskiego i Spraw Zewnętrznych i t. d. zatwierdzamy i ratyfikujemy niniej- 
szem traktat pocztowy. złożony z 3^ Artykułów, zawarty w Lindau dnia 26. 
Kwietnia 1852. roku przez byłego Pełnomocnika P. Maksymiliana Löwen- 
(hal, Radcę sekcyi w cesarsko-austryaekiém Ministeryum Handlu i Przemysłu 
z jednéj strony, a Pelnomocników Rzeczypospolitćj Szwajcarskićj Pana Achillesa 
Bischoff, Radeę narodowego i Pana Tomasza Grob, Dyrektora poczt z dru- 
gićj strony; do którego to traktatu załączony jest, jako część jego integrująca, 
układ zawarty w Lindau dnia 23. Kwietnia 1852. r. między Pelnomocnikamı 
Austryi, Bawaryi, Wirtembergu, Badenu i Administracyi poczt książąt Thurn- 
Taxis, a Delegowanymi Rzeczypospolitej Szwajcarskiéj w przedmiocie obrotu po- 
eztowego między Państwami Związku pocztowego niemiecko - austryackiego i 
Szwajearyą — przyrzekajac przytém, iż ze strony rządu Jego C. K. Apo- 
stolskiéj Mości traktat wyrzeczony w ciągu jego ustanowionego trwania 
sciśle i wiernie dopełnionym będzie. 


Dla utwierdzenia tego podpisaliśmy niniejszy dokument własnoręcznie, i ka- 


zaliśmy wybić na nim pieczęć cesarskiego Ministerstwa Spraw Zewnętrznych. 


Działo się w Wićdniu dnia 1. Sierpnia 1853. 


(2 Hr. Buol-Schauenstein m. p. 
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: In Gemäßheit fpezieler Ermächtigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät beſtä⸗ 
tigen und ratifiziren 


Wir Carl Graf von Bnol-Schauenſtein, 


gedacht Seiner Majeſtät wirklicher Kämmerer und geheimer Rath, Miniſter des kaiſer⸗ 
lichen Hauſes und der auswärtigen Angelegenheiten 2c. c. anmit ben zu Lindau von 
dem mit Vollmacht verſehen geweſenen Sekzionsrathe im kaiſerlich⸗ öſterreichiſchen 
Miniſterlum für Handel und Gewerbe Herrn Max Loͤwenthal einerſeits, und den 
Bevollmächtigten der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft Herrn Nazionalrath Achilles 
Bischoff und Herrn Poſtdirektor Thomas Grob andererſeits am 26. April 1852 
abgeſchloſſenen und unterzeichneten, aus 34 Artikeln beſtehenden Poſtvertrag, welchem 
= von den Bevollmächtigten von Oeſterreich, Baiern, Würtemberg, Baden und ber 
fürſtlic Thurn⸗ und Taxis'ſchen Poſtverwaltung mit den Abgeordneten der ſchweizeri⸗ 
ſchen Eidgenoſſenſchaft, bezüglich des Poſtverkehres zwiſchen den deutſch⸗öſterreichiſchen 
Poſtpereinsſtaaten und der Schweiz am 23. April 1852 zu Lindau abgeſchloſſene 
Uebereinkunft, als integrirender Theil beigeſchloſſen ſich befindet, — indem Wir 
zugleich den pünktlichen und getreuen Vollzug des vorbezogenen Vertrages während 
ſeiner feſtgeſetzten Dauer, Seitens der Regierung Seiner k. k. Apoſtoliſchen 
Majeſtät zuſichern. 


Zur Bekräftigung deſſen haben Wir gegenwärtige Urkunde mit Unſerer Unterſchrift 
verſehen und derſelben das Inſiegel des kaiſerl. Miniſteruums der auswärtigen Ange- 
legenheiten beidrucken faffen. 


So geſchehen in Wien ben erſten Auguſt 1853. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. 
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25. 
Ogloszenie Ministerstwa Handlu i Przemyslu 
z dnia 21. Stycznia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część IV., nr. 18, wydana dnia 21. Stycznia 1854.), 
e 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowgo, 


wydane w przedmiocie wykonania artykułu 18, traktatu handlowego 
i eelnego z dnia 19. Lutego 1853. 


Ministerstwo Handlu w porozumieniu z Ministerstwem Skarbu wydaje na- 
stępujące rozporządzenia, dla dopełnienia Artykułu 18. traktatu handlowego ! 
celnego, zawartego z Prusami, a względnie ze wszystkiemi Państwami Związku 


celnego niemieckiego dnia 19. Lutego 1853. r. (N. 207. Dziennika praw Pań- 
stwa *). 


1. Obywatele Państw Związkowych obowiązani są w myśl ustępu 1. Ar- 
tykułu 18. wyżwspomnionego traktatu poddać się przy wykonywaniu przemysłu 
w krajach tutejszych w ogólności wszystkim tym warunkom, których dopełniać 
także krajowcy powinni, a jeżeli te warunki są tego rodzaju, iż tylko kra- 
jowey zadosyć uczynić im mogą, pierwsi przemysłu wykonywać nie będą mogli. 


Mianowicie postanowienia patentu o handlu domokrążnym z dnia ^. Wrze- 
śnia 1852. (Nr. 252. Dziennika praw Państwa **), tyczące się wyłącznego 


upoważnienia obywateli austryackich do tegoż handlu, utrzymanemi zostają 
w swój mocy. 


2. Poddani Państw obeych nie mogą być zmuszeni do opłacania podatku 
przemysłowego takiego, któremu nie podlegają zarówno właśni poddani, znaj- 
dujacy się w takim samym stosunku. Tam gdzie co do opłat komunalnych 
lub taks korporacyjnych jeszcze taka różnica istnieje, władze powinny starać 
się o to, aby takowa ustaloną została. 


Zastósowanie zasady równego podatkowania ze strony tych poddanych wy- 
maga jednakże, w każdym szczegółowym przypadku, ażeby dopełnionemi były 
wszystkie warunki wstępne, dla uzyskania prawa prowadzenia przemy- 
słu, które są przepisane ustawami austryackiemi. 


*) Dziennik Rządowy z roku 1853., Oddział pierwszy, część LV., nr. 225., str. 746. 
°°) Dziennik praw krajowych z roku 1852., część XLVII., nr. 333., str. 833. 


67 


25. 
Kundmachung des Miniſteriums für Handel und Gewerbe 
vom 21. Jänner 1854, 
(im Reichs- Geſetzblatte, IV. Stück, Nr. 18, ausgegeben am 31. Jänner 1854), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


über die Vollziehung des Artikels 48 des Handels- und Zollvertrages vom 
19. Februar 18533. 


Das Handels miniſterium findet im Einvernehmen mit dem Miniſterium der Finan⸗ 
den zur Vollziehung des Artikels 18 des Handels- und Zollvertrages mit Preußen 
JA beziehungsweiſe ſämmtlichen Staaten des deutſchen Zollvereines vom 19. Februar 
1853 (Nr. 207 des Reichs⸗Geſetz- Blattes *), folgende Anordnungen zu treffen: 


1. Die Angehörigen der Vereins ſtaaten haben fih, im Sinne des Abſatzes 1 des 
Artitels 18 des vorbenannten Vertrages, beim Gewerbsbetriebe auf dießſeitigem Ge⸗ 
biete in der Regel allen Bedingungen zu unterwerfen, welche zu erfüllen auch den 
Inländern obliegt, und wo diefe Bedingungen von der Art ſind, daß ſie nur von 
Inländern erfüllt werden können, haben Erſtere auf den Gewerbsbetrieb zu verzichten. 


Namentlich bleiben die Beſtimmungen des Hauſirpatentes vom A. September 1852 
Gr. 252 des Reichs⸗Geſetz-Blattes **) über die ausſchließliche Berechtigung von 
öſterreichiſchen Unterthanen zum Hauſirhandel, aufrecht. 


" 2. Unterthanen der Vereinsſtaaten können nicht zur Entrichtung einer gewerblichen 
übgabe verhalten werden, welcher nicht gleichmäßig die in demſelben Verhältniſſe fte- 
henden eigenen Unterthanen unterworfen find. Dort, wo bei Kommunal- Abgaben ober 
Sorporaziong - Taren hierin noch ein folder Unterſchied beſteht, haben die Behörden 
ahin zu wirken, daß derſelbe beſeitiget werde. 

Die Anwendung des Grundſatzes der gleichen Beſteuerung bei derlei Unterthanen 
fet jedoch in jedem einzelnen Falle die Erfüllung derjenigen Vorbedingungen für die 
Serechtigung zum Gewerbsbetriebe voraus, welche die öſterreichi⸗ 
ſchen Geſetze vorſchreiben. 

Tuz FEE 


*) Landes. Regierungsblatt, Jahrgang 1853, 1. Abiheilung, LV. Stück, Nr. 295, Seite 746. 
") Landes - Geſetzblalt, Jahrgang 1852, XLVII. Stück, Nr. 333, Seite 833. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 6. Stück. 19 
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3. W pewnych przypadkach poddani Państw Związkowych doznawać będę 
stósownie do ustępów 3. i 5. Artykułu 18. wyżwspomnionego traktątu szeze- 
gólnych korzyści, mianowicie, iż w pewnych czynnościach wolnemi będą od 
opłaty podatku, od których wykonywania w Austryi poddani austryaecy bezpo- 
średnio lub pośrednio podatek opłacać muszą. 


Zatém wolnymi są od opłacania wszelkiego podatku: 


a) fabrykanci i przemysłowcy Państw Zwigzkowych, czyniący kupna tylko dla 
przemysłu, którym się trudnia; 

b) fabrykanci i przemysłowey Państw Zwigzkowych, jakotéz podróżni wy” 
łącznie w służbie jednego takiego fabrykanta lub przemysłowca (lec? 
nie więcćj) zostający, którzy dla przemysłu przez nich prowadzonego, szu- 
kają zamówienia, zaś ze sobą nie mają towarów lecz tylko wzory takowycb; 


c) poddani Państw Związkowych, którzy się trudnią przewozem towarów lą- 
dem, morzem lub na rzekach między miejscami austryackiemi i związko” 
wemi (nie zaś między dwoma lub kilkoma miejscami austryackiemi). 


Korzyści pod lit a)ib) wyrażonych doznawać będą tylko wtenczas, jeżeli 
okażą legitymacyę, iż fabrykanci i przemysłowey, którzy albo sami, albo prze? 
swych ajentów czynią kupna, lub szukają zamówień na swe wyroby, uzyskali 
prawo do prowadzenia przemysłu w tém Państwie, w któróm zamieszkują, przez 
opłacenie prawnego podatku. 


Legitymacye, które okazać winni wspomnieni fabrykanci i przemysłowcy; 


tudzież ajenci zostający w ich służbie, tyczące się ich prawa do wyszukiwania ` 


zamówień na towary i do zakupywania towarów, i wystawione przez władzę ich 
ojczyzny na ten cel, ażeby w Austryi przypuszczeni zostali do powyższych 
czynności bez opłaty podatku, sporządzone będą według załączonych wzorów 
A.i B., zaś legitymacye, które im mają być wystawione przez władze austryac- 
kie dla wykonywania ich przemysłu bez opłaty w Austryi, sporządzone być 
mają według załączonego wzoru C. 

Dalszemi przepisami będzie ustanowioném, jakie władze w szczegółowych 
Państwach Związku eelnego wystawiać mają legitymacye pod A. i B. wspo- 
mnione; tymczasem stanowi się tylko, iż w Prusach landraci i magistraty miast 
większych, w Bawaryi sądy krajowe i magistraty bezpośrednie, w innych Pań- 
stwach zaś władze podobne do powyższych, legitymacye wystawiać prawo mają. 
Do wystawienia legitymacyi C. w Austryi, upoważnione są urzędy powiatowe, 
(w Królestwie Lombardzko- Weneckiém komisaryaty dystryktowe, w Dalmacyi 
pretury) i magistraty, bezpośrednio Namiestnietwom lub władzom obwodowym 
podlegające. 
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3. In befiimmten Fällen genießen die Unterthanen der Vereins ſtaaten gemäß ben 
Abfügen 3 unb 5 des Artikels 18 des benannten Vertrages beſondere Begünſtigungen, 
tbem dieſelben für gewiſſe Geſchäfte von der Bezahlung einer Steuer befreit werden, 
für welche bei deren Ausübung in Oeſterreich öſterreichiſche Unterthanen unmittelbar 
oder mittelbar eine Steuer zu entrichten haben. 


Hiernach ſind von der Entrichtung jeder Abgabe befreit: 


a) bereinsländiſche Fabrikanten und Gewerbetreibende, welche bloß für das von ihnen 
betriebene Geſchaft Ankäuſe machen; 


b) bereinsländiſche Fabrikanten und Gewerbetreibende, ſowie die ausſchließlich im 
Dienſte Eines ſolchen Fabrikanten oder Gewerbetreibenden (nicht mehrerer ber- 
felóen) ſtehenden Reiſenden, welche für das von ihnen betriebene Geſchäft Beſtel⸗ 
lungen ſuchen, und nicht Waaren ſelbſt, ſondern nur Muſter derſelben bei ſich 
führen; 

e) Unterthanen der Zollvereinsſtaaten, welche das Frachtgewerbe, die See- oder 
Flußſchifffahrt zwiſchen öſterreichlſchen und vereinsländiſchen Plätzen (nicht etwa 
zwiſchen zwei oder mehreren Plätzen) betreiben. 


Die Begünſtigungen lit. a) und b) werden nur dann gewährt, wenn Legitima⸗ 
onen vorliegen, daß die Fabrikanten und Gewerbetreibenden, welche ſelbſt oder durch 
hre Handelsreiſenden Ankäuſe machen oder Beſtellungen ſuchen, die Berechtigung zu 
ihrem Geſchäfts betriebe in dem Staate, in welchem fie ihren Wohnſitz haben, durch 
Entrichtung der geſetzlichen Abgaben erworben haben. 


Die Legitimazionen, welche die genannten Fabrikanten und Gewerbetreibenden und 
le in deren Dienſten ſtehenden Handelsreiſenden über ihre Berechtigung zum Aufſuchen 
von Waarenbeſtellungen und zum Auffaufe von Waaren von der Behörde ihrer Helmat 
dum Zwecke ihrer abgabenfreien Zulaſſung in Oeſterreich beizubringen haben, werden 
nach den beiliegenden Formularen A und B abgefaßt ſeyn, und die Legitimazionen, 
welche ihnen von den öſterreichiſchen Behörden zum Zwecke des abgabenfreien Betriebes 
Weg Gewerbes in Oeſterreich auszuſtellen ſind, ſind nach dem beillegenden Formulare 

zu verfaſſen. 

Ueber die Behörden, von denen die Legitimazionen A und B in den einzelnen 
ollvereinsſtaaten auszuſtellen find, werden noch weitere Beſtimmungen folgen; vor- 
ufig wird bemerkt, daß als dieſelben in Preußen die Landräthe und die Magiſtrate 

der größeren Städte, in Baiern die Landgerichte und die unmittelbaren Magiſtrate, in 
en übrigen Staaten die den vorbezeichneten gleichſtehenden Behörden anzuſehen ſind. 
ur Ausſtellung der Legitimazion C werden in den öſterreichiſchen Staaten die Bezirks⸗ 
Wier (im lobardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche die Diſtrikts⸗Kommiſſariate, in Dal⸗ 
Botten die Präturen) und die unmittelbar den Statthaltereien oder Kreisbehörden 
unterſtehenden Magiſtrate ermächtigt. 

19* 
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Przez nadanie wolności od podatków dla wyzwspomnionych przemysłowców 
i przez uczynienie im ulgi w wyznaczeniu władz do udzielania tych koncesy) 
upoważnionych, nie czyni się zmiany zadnéj w przepisach paszportowych i in- 
nych przepisach policyjnych, tudzież w ustawach o opiece nad przywilejami 
wynalazków, nad znakami fabrycznemi i majsterskiemi i t. p.; i na przestrzeg?" 
nie tych ustaw i przepisów należy nalegać tak przy przypuszczaniu, jako též 
przy dozorowaniu takowych przemysłowców zagranicznych. 


W szczególności należy co do fabrykantów, przemysłowców i w ich służ: 
bie zostających ajentów ze Związku celnego uwagę zwracać na to, żeby stó- 
sownie do $. 9. ustawy z dnia 3. Listopoda 1852. r. tylko u kupeów, fabry” 
kantów i przemysłowców, nie zaś u osób prywatnych zamówienia szukali. 


Legitymacya do wolnego obrotu nie może być inaczćj udzieloną fabrykan* 
towi lub przemysłowcowi, jak tylko do ich własnego przemysłu, ajentowi tylko 
dla tego jednego domu, w którego służbie zostaje; w innym przypadku po- 
winien opłacić podatek, lub podlega karze, jeżeli bez pozwolenia wykonywä 
czynności swoje. 

4. Poddani Państw Związkowych podlegają w myśl czwartego oddziału 
$. 18. rzeczonego traktatu temu samemu postępowaniu na jarmarkach i targach 
austryackich, jak poddani austryaecy. Jeżeli ta równość, mianowicie co U 


opłat od stanowisk i należytości lokalnych, obecnie nie istnieje, należy takow$ | 


.r 
zaprowadzic. 


Jarmarki kiermaszowe odwiedzać mogą tylko mieszkańcy miejscowi, tudzież ` 


kupcy i przemysłowcy sąsiedni z towarami pozwolonemi. Do kupców i prze” 
mysłoweów sąsiednich należy policzyć także tych, którzy przychodzą z okrę” 
gów granieznyeh Państw Związkowych. 


Na targi tygodniowe nie wolno zjeżdżać ani kramarzom, ani rzemieślnikom 


z miejse obcych, w celu sprzedaży swoich towarów i wyrobów, jeżeli przywk 
leje targowe wyraźnie tym targom obszerniejszćj nie nadają wolności. "Tylko 
co do piekarzy wiejskich zachodzi wyjątek względem chleba przez nich wy” 
pieczonego. 

W tym samym zakresie i z tym wyjątkiem wyłączeni będą kramar2® 
i kupcy Związku celnego od targów tygodniowych. 


5. Te same prawa, jakie są nadane poddanym Państw Związkowy! 
w Austryi, służą także poddanym austryackim w Państwach Związku celneg? 


Skargi uzasadnione poddanych austryackich należy w drodze .sluzbowÓ 
donieść do wiadomości Ministerstwa Handlu, jeżeli takowe w granicach kore” 


Aw" — — 122 wę — 


= Ca WT = 


25. Kundmachung des Miniſteriums für Handel und Gewerbe vom 21. Jänner 1854. 69 


Durch die Bewilligung der Abgabenfreiheit für die erwähnten Gewerbetreibenden 
die ihnen gewährte Erleichterung betreffs der zur Ertheilung dieſer Bewilligung 
ermächtigten Behörden, werden die beſtimmten Paf- und die anderen polizeilichen 
ann und die Geſetze über den Schutz der Erfindungs-Privilegien, der Fabriks⸗ 

Meiſterzeichen u. dgl. nicht abgeändert, und es iſt auf Beobachtung derſelben 


vae bei Zulaſſung als bei Ueberwachung jener ausländiſchen Geroerbetreibenben zu 
ngen. 


und 


Insbeſondere iſt bei Fabrikanten, Gewerbetreibenden und den in deren Dienſten 
ſtehenden Handelsreiſenden aus dem Zollvereine darauf zu ſehen, daß dieſelben nach 
9 des Geſetzes vom 3. November 1852 nur bei Kaufleuten, Fabrikanten und Ge⸗ 
werbetrelbenden, und nicht bei Privaten Beſtellungen ſuchen. 


Auch kann die Legitimazion zum abgabenfreien Betriebe einem Fabrikanten oder 
ewerbetreibenden nur für ſein eigenes Geſchäft, dem Handelsreiſenden nur für das 
ine Haus, in deſſen Dienſten er ſteht, ertheilt werden; im anderen Falle iſt Steuer 


$ WT oder wegen des etwa ohne Bewilligung geſchehenen Betriebes Strafe zu 
hängen. 


^. Die Angehörigen der Vereinsſtaaten werden im Sinne des vierten Abſchnittes 
es. 18 des benannten Vertrages auf den öſterreichiſchen Meſſen und Märkten ganz 
leich mit den öſterreichiſchen Unterthanen behandelt. Soweit eine ſolche Gleichheit, na⸗ 
mentlich hinſichtlich der Standgelder und ähnlicher Lokalgebühren, gegenwärtig noch nicht 
ſtehen ſollte, iſt dieſelbe vollkommen herzuſtellen. 


Kirchtagsmärkte dürfen nur die Ortsbewohner und die benachbarten Handels⸗ und 
rbsleute mit erlaubten Waaren beſuchen. Unter die benachbarten Handels- unb 


ewerbetreibenden werden jene aus den angrenzenden Grenzbezirken der Vereins ſtaaten 
zu rechnen feyn, 


Gewe 


Auf Wochenmärkten dürfen weder Krämer noch Handwerker aus fremden Orten 
zum Verkaufe ihrer Waaren oder Eczeugniſſe erſcheinen, wenn nicht bie Markt⸗Privile⸗ 
dien einen erweiterten Umfang dieſer Märkte ausdrücklich zugeſtehen. Nur hinſichtlich der 

obäcker, bezüglich des von ihnen erzeugten Brotes, beſteht eine Ausnahme. 


In die ſem Umfange und mit dieſer Ausnahme werden daher auch die Krämer und 


Handelsleute des Zollvereines von dem Beſuche der Wochenmärkte ausgeſchloſſen bleiben. 


„ 5. Dieſelben Rechte, welche den Unterthanen der Vereins ſtaaten in Oeſterreich eine 
beräumt ſind, ſtehen auch den öſterreichiſchen Unterthanen in den Zollvereinſtaaten zu. 
Gegründete Beſchwerden oͤſterreichiſcher Unterthanen find im Dienſtwege zur Kennt⸗ 


ß des Handelsminiſteriums zu bringen, in ſoferne ſie nicht innerhalb der Schranken der 
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spondencyi, którą tutejsze władze z władzami sąsiedniemi Państw Ziwiązkowych 
utrzymywać prawo mają, przez bezpośrednie przyjazne odezwy załatwić Sit 
nie dadzą. 


Do wystawiania legitymacyj A. i B. dla fabrykantów i przemysłowców 
krajowych, tudzież dla podróżnych w ich służbie zostających, jakotéz do wy” 
stawiania legitymacyi D. dla odwiedzających zagraniczne jarmarki i targi, upo" 
ważnione są także wszystkie urzędy powiatowe (w Dalmacyi pretury, w Kró- 
lestwie Lombardzko - Weneckióm komisaryaty dystryktowe) i wszystkie magi- 
straty miejskie, podlegające wprost Namiestnictwom lub władzom obwodowy™ 


Baumgartner m. p. 


Wzór A. 
Panu N., który jako (fabrykant wyrobów wełnianych nike jest w N^ 


osiadłym 
wystawia się niniejszćm dla legitymaeyi jego przemysłu przed EN. wla- 
dzami (Wielkiego Księstwa Heskiego, Królestwa Pruskiego) poświadczenie , iż 
tenże od wyżrzeczonego przemysłu swego w kraju tutejszym podatki prawem 


ustanowione opłaca. 
Niniejsze świadectwo wazném jest na miesiąc. 
Miejsce, datum i firma władzy. 


Opisanie osoby i podpis podróżnego. 


Wzór B. 


Panu N., który jako koimisant handlowy zostaje w służbie domu handlo- 
wego (lub fabryki), w N. założonego, Pana N., wystawia się niniejszém dla le- 
gitymacyi przemysłu jego przed właściwemi władzami (Wielkiego Księstwa He- 
skiego, Królestwa Pruskiego ete.) poświadczenie, iż wyżrzeczony dom handlowy 
(wyżrzeczóna fabryka, zakład) od prowadzenia przemysłu swego w tutejszym 
kraju opłaca podatki prawem ustanowione. 


Niniejsze świadectwo ważnóm jest na miesiąc. 
Opis osoby i podpis podróżnego. 


Wzór C. 

Panu N., właścicielowi fabryki w N, (lub podróżnemu handlowemu w służ” 
bie Pana N. w N. zostającego), udziela się niniejszém, na zasadzie świadectwa 
przemysłowego, wystawionego przez krölewsko- bawarski Rząd w Ansbach na 
dniu pozwolenie, w krajach (cesarsko - austryackich) dla przemysłu swego 
(jego wyżrzeczonego pryneypala) szukać zamówienia towarów i zakupywać towary. 


wo ow w 
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den Behörden zuſtehenden Korreſpondenz mit den benachbarten Behörden der Vereins⸗ 


ſtaaten durch unmittelbares freundliches Einſchreiten behoben werden können. 


Zur Ausſtellung der Legitimazionen A und B an inländiſche Fabrikanten und 
ewerbetreibende, ſowie an die in deren Dienſten ſtehenden Reiſenden, dann der Legis 
timayion D für Beſucher ausländiſcher Meſſen und Märkte find ebenfalls alle Bezirks⸗ 
amter (in Dalmazien die Präturen, im lombardiſch⸗ venezianifhen Königreiche die Di- 
fritz. Kommiſſariate) und alle den Staathaltereien oder Kreisbehoͤrden unmittelbar 
unterſtehenden Stadtmagiſtrate berechtiget. 


Baumgartner m. p. 


Formulare A. 

Dem N., welcher als (Wollfabrikant) in N. "HN! ift, wird hierdurch behufs 
Weer Gewerbs⸗Legitimazion bei den einſchlägigen Behörden des (Großherzogthumes 
deſſen, Königreiches Preußen) beſcheiniget, daß er für ſein vorgedachtes Gewerbe im 
Biefigen Lande, die geſetzlich beſtehenden Steuern zu entrichten hat. 


Dieß Zeugniß iſt giltig auf Monat. 
Ort, Datum, Firma der Behörde. 
Perſonal⸗Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formulare B. 


Dem N., welcher als Handlungs-Kommis in Dienſten des zu M. etablirten 
Handelshauſes (ober der Fabrik) des Herrn N. Geht, wird hierdurch, behufs feiner 
ewerbs⸗Legitimazion bei den einſchlägigen Behörden des (Großherzogthumes Heffen, 
Königreiches Preußen ꝛc.) beſcheiniget, daß das ebengedachte Handelshaus (die eben- 
gedachte Fabrik, Anſtalt) für ſeinen (ihren) Gewerbebetrieb im hieſigen Lande, die ge⸗ 
We beſtehenden Steuern zu entrichten hat. 


Dieß Zeugniß iſt giltig auf Monat. 
Perſonal⸗Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formulare €. 


Dem Herrn N., Fabriks⸗Inhaber zu N. (oder Handelsreiſenden in Dienſten des 
zu N.) wird hierdurch, auf Grund des beigebrachten, von der königlich baieriſchen 
gierung zu Ansbach unterm ten ausgefertigten Gewerbe⸗Legitimazions⸗Zeug⸗ 
"ieg, bie Befugniß ertheilt, in den (kaiſerlich⸗öſterreichiſchen) Landen für das von ihm 
(einem obengedachten Prinzipal) betriebene Geſchäft, Waarenbeſtellungen aufzuſuchen 
"b Waarenankäufe zu machen. 


R 
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Jednakże wolno mu jest tylko wozić ze sobą próby tych towarów, na które 
szuka zamówienia, zakupionych towarów z sobą wcale wozić nie może, winien ` 
jest raczój takowe drogą spedycyi przesćłać na miejsce przeznaczenia. 

Również nie wolno mu jest szukać komisyi na obey rachunek, jak tylko 
na swój własny (swego wyżrzeczonego pryncypała). 


Niniejsze pozwolenie wazném jest na miesięcy, zatóm aż do 


Miejsce, datum, firma władzy. | 
Opis osoby i podpis podrózujacego. f 


Wzór D. | 
Panu N. N., który ze swemi wyrobami (produktami) zamysla odwiédzaé | 
jarmarki i targi w Królestwie (Wielkiém Księstwie etc.) wydaje się niniejszćm ` 
dla legitymacyi jego przed właściwemi władzami poświadczenie, iż zamieszka” | 
łym jest w N. i że opłacił odpowiadające jego przemysłowi prawne podatki 
i opłaty. 
Niniejsze świadectwo wazném jest na miesięcy. 
N., dnia 80 18 
Podpis władzy wystawiającćj. 
Tu następuje rysopis osoby. 


26. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 28. Stycznia 185^., 
(Dziennik praw Państwa, część IV., nr. 19., wydana dnia 31. Stycznia 1854.), 
o uwzględnieniu wysluzonyeh wojskowych, przy ohsadzaniu no- 


wych miejse służby eywilnéj, oprócz tych, które im wyłącznie $2 ` 
pozostawione. i 


Rozporządzenie cesarskie z dnia 19. Grudnia 1853. r. (Dziennik praw 
Państwa LXXXIX. Nr. 266 *), wydane w przedmiocie przejścia wysłużonych 
podoficerów i szeregowych na posady cywilne, ogranicza się wprawdzie na te 
kategorye służby cywilnćj, które Jego C. K. Apostolska Mość wysłużonym woj* 
skowym wyłącznie pozostawione mieć chce; jednakże przez to dobrze zasluzo* 
nym wojskowym nie będzie ograniezoném staranie się jeszcze o inne posady 


°) Dziennik Rządowy z roku 1854., Oddział pierwszy, część I., nr. 1. 
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Derſelbe darf jedoch von den Waaren, auf welche er Beſtellung ſuchen will, nur 
Proben, angefaufte Waaren aber darf er gar nicht mit fid) herumführen, letztere muß 
er vielmehr frachtweiſe an ihren Beſtimmungsort befördern laffen. 

Nicht minder ift ihm verboten, Kommiſſionen für andere als feine eigene (feines 
vorgedachten Prinzipals) Rechnung aufzuſuchen. 

Gegenwärtige Ermächtigung ijt giltig auf die Dauer von Monaten, alſo bis 
zum 

Ort, Datum, Firma der Behörde. 
Perſonal-Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formulare D. 

d Dem N. N., welcher mit feinen Fabrikaten (Produkten) bie Meſſen und Jahr- 
märkte im Königreiche (Großherzogthume ꝛc.) zu beſuchen beabſichtet, wird behufs 
ſeiner Legitimazion bei den zuſtändigen Behörden andurch bezeugt, daß er zu N. wobne 
haft ſei, und die ſeinem Gewerbe entſprechenden geſetzlichen Steuern und Abgaben zu 
entrichten habe. 

Gegenwärtiges Zeugniß iſt giltig für den Zeitraum von Monaten, 
N., den ten 18 
Fertigung der ausſtellenden Behörde. 
Folgt das Signalement. 


26. 
Verordnung des Miniſters des Innern vom 28. Jänner 185^, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nr. 19, ausgegeben am 31. Jänner 1854), 


wegen Be rückſichtigung ausgedienter Militärs bei Beſetzung anderer, als der ihnen 
ausſchließlich vorbehaltenen Zivildienſtpoſten. 


Obgleich die, den Uebertritt gedienter Unteroffiziere und Gemeinen in Zivil- 
Anftellungen betreffende kaiſerliche Verordnung vom 19. Dezember 1853 (Reichs- 
Wal Datt, LXXXIX. Stück, Nr. 266 *), fid auf jene Kategorien von Zivilbe⸗ 
a GC beſchräntt, welche Seine k. f. Apoftolifhe Majeftät gedienten Militärs 
die gu vorbehalten wiſſen wollen, fo fol doch hiedurch gut gebienten Militärs 

werbung aud) um andere, als die in der vorgedachten kaiſerlichen Verordnung 


= _ 


e 
) Landes- Regierunge blatt, Jahrgang 185%, erſte Abtheilung, L Stück, Nr. 1. 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 6. Stück. 20 
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służby eywilnéj, nie wymienione w wyzwspomnioném rozporządzeniu cesarskiém, 
jeżeli posiadają do nich uzdolnienie, jest raczéj wolą Jego C. K. Apostolskićj 
Mości, ażeby wszystkie władze przy obsadzaniu miejsc urzędników w wydziale 
kancelaryjnym wzgląd miały przed innymi kandydatami na podoficerów z dobrą 
konduitą, szezególnićj jeżeli już wysłużyli kapitulacyę podwójną, i starają się 
o takie miejsca, do których zdolność posiadają, o ile to zgodnóm jest ze 
względami, należącemi się urzędnikom już ustanowionym. 


Poleca się zatém władzom politycznym w zakresie swoim miéé staranie 
o scisłe dopełnienie tego najwyższego rozkazu, wydanego najwyższym reskryp- 
tem gabinetowym dnia 19. Grudnia 1853. 


Bach m. p. 


24. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 28. Stycznia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część IV., nr. 20., wydana dnia 31. Stycznia 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


mocą którego czyni się wiadomém, iż Rząd krölewsko-bawar- 
ski przystąpił do układu, zawartego między kilku Rzadami Zwiaz- 
ku Niemieckiego, w przedmiocie zaopatrywania chorobą złożo- 
nych, i pogrzebania zmarłych poddanych Państw kontraktujaeyeh. 


W dodatku do rozporządzenia ministeryalnego z d. 5. Styez. 1850. zawartego 
w Dzienniku praw Państwa, w części I., nr. 6., z roku 1854. *), obejmującego 
układ, zawarty między c. k. Rządem austryackim i niektóremi innemi Pań- 
stwami Związku Niemieckiego w przedmiocie zaopatrywania chorobą złożonych. 
i pogrzebania zmarłych poddanych Państw kontraktujących, podaje się niniej- 
szém do powszechnéj wiadomości, iż następnie także Rząd królewsko-ba- 
warski przystąpił do tegoż układu na mocy oświadczenia, wydanego w Ber- 
linie dnia 21. Grudnia 1853. i 3. Stycznia 1854, roku. 


Bach u. p. 


*) Tamże część III., nr 13. 
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benannten Zivildienſtpoſten, wenn ſie die Eignung hiezu beſitzen, in keiner Weiſe ver⸗ 
ſchränkt ſeyn; vielmehr iſt es der Wille Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät, daß von 
Séi Behörden bei der Beſetzung von Beamtenſtellen in dem Kanzleifache auf gut 
onduiſirte Unteroffiziere, beſonders, wenn ſie bereits eine doppelte Kapitulazion zurück⸗ 
gelegt haben, ſich um ſolche Stellen bewerben, und die Eignung hiezu beſitzen, ſoweit 
es mit den dienſtlichen Rückſichten auf die bereits angeſtellten Beamten vereinbarlich ift, 
vorzugsweiſe vor anderen Bewerbern Bedacht genommen werden foll. 


pi dee Politifchen Behörden werden angewieſen, in ihrem Geſchäftsbereiche für die 

` Ñ nach. Bollziehung dieſes Allerhöchſten Befehles, welcher mittelft eines Allerhöchſten 

agen I vom 19. Dezember 1853 erlaſſen wurde, angelegentlichſt Sorge zu 
n. 


Bach m. p. 


27. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 28. Jänner 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, IV. Stück, Nr. 20, ausgegeben am 31. Jänner 1854), 

l gitig für alle Kronländer, mit Ausnahme ber Militärgrenze, 

womi ^ 1 e : = R 

A der Beitritt ber königlich⸗baieriſchen Regierung zu dem zwifchen 
reren Regierungen des deutſchen Bundes zu Stande gekommenen Uebereinkom⸗ 


me 
n. wegen Verpflegung erkrankter und Beerdigung verſtorbener gegenſeitiger 
Staatsangehörigen, bekannt gemacht wird. 


4 Ji Kachharge zu der im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte des Jahres 1854, 1. Stück, 
. i enthaltenen Dinifterial < Verordnung vom 5. Jänner 1854, enthaltend 
reg der k. k. öſterreichiſchen Regierung und mehreren anderen deutſchen Bun- 
Se abgeſchloſſene Uebereinkunft wegen Verpflegung erkrankter und Beerdigung 
ee gegenfeitiger Staats» Angehörigen, wird hiemit zur allgemeinen Kenntniß 
9 , daß auch die königlich-baieriſche Regierung mittelſt zu Berlin am 


d 1853 unb 3. Jänner 185% abgegebenen Erklärung dieſer Uebereinkunft 
Diana beigetreten ift. 


Bach m. p. 


— 
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8 Ebendaſelbſt 


III. Stück, Nr. 13. 


DZIENNIK RZĄDOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielki&m 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pićrwszy. 
Część VIL 
Wydana i rozesłana dnia 8. Maja 1854. 


mmm m 


Pies- egiermgs - GO: 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


VII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 8. Mai 1854. 
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28. 
Cesarski Patent z dnia 16. Stycznia 1854., 


którym ustanowione zostają dla Krolestwa Wegier postanowienia 
co do sposobu, w jaki, i Źródeł, z których jak najspiesznićj uiszezo- 
ną bye ma uprawnionym oznaczona indemnizacya urbaryalna i dzie- 
sięeinna przy zachowaniu praw wszystkich przytém interesowna- 
nych, jakotez postanowienia co do zniesienia moratoryum. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część V., nr. 21., wydaną dnia 1. Lu- 
tego 1854. 


29. 
Cesarski Patent z dnia 16. Stycznia 1854., 


którym dla Województwa Serbii š Banatu 'Temeskiego ustanowio- 

ne zostają postanowienia co do sposobu, w jaki, i Źródeł, z których 

jak najspieszniéj uiszezona być ma uprawnionym oznaczona inde- 

mauizacya urbaryalna i dziesięcinna przy zachowaniu praw wszyst= 

kich przytćm interesowanych, jakoteż postanowienia co do znie- 
sienia moratoryum. 


O^aez Dziennik praw Państwa, część V., nr. 22., wydaną dmia 1. Lu- 
tego 1854. 


30. 
Cesarski Patent z dnia 16. Stycznia 1854., 


którym ustanowione zostają dla Królestw Kroacyi i Slawonii po- 
stanowienia co do sposobu, w jaki, i Źródeł, z których jak naj- 
spiesznićj uiszezoną być ma uprawnionym oznaczona indemnizacya 
urbaryalna i dziesięcinna przy zachowaniu praw wszystkich przy= 
iem interesowanych, jakotez postanowienia co do zniesienia mo- 


ratoryum. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część V., nr. 23., wydaną dnia 1. Lu- 
tego 1854. 


31. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 26. Styeznia 1854,, 


mające moc w krajach koronnych, w których obowiązuje ustawa z dnia 2. Sierpnia 1850. (Dziennik praw 
Państwa z roku 1850., nr. 329.), 


co do pytania, do którego urzędu zgłoszone być winny przez wła” 
dze i strony interesa prawne f ezynnosei urzedowe, wedie ustawy 
z dnia 2. Sierpnia 1850. r., należytościom ulegajace, tudzież eo do 


podań i alegatów, w tymże celu i dia wymierzenia nalezytosei po- 
trzebnych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część VI., nr. 2%., wydaną dnia 4. Lu- 
tego 1855. 
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23. 


Kaiſerliches Patent vom 16. Jänner 1854, 
wodurch die Beſtimmungen, in welcher Art und aus welchen Quellen die ermittelte 
Urbarial⸗ und Zehent⸗Entſchädigung den Berechtigten unter Wahrung der Rechte 
aller dabei Betheiligten mit aller Befchleunigung zu leiſten find, ſowie wegen 
Aufhebung des Moratoriums, für das Königreich Ungarn feſtgeſtellt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, V. Stück, Nr. 21, ausgegeben am 1. Fel ruar 1854. 


29. 
Kaiſerliches Patent vom 16. Jänner 1854, 


wodurch die Beſtimmungen, in welcher Art und aus welchen Quellen die ermittelte 

Urbarial⸗ und Zehent⸗Entſchädigung den Berechtigten unter Wahrung ber Nechte 

aller dabei Betheiligten mit aller Beſchleunigung zu leiſten ſind, ſowie wegen 

fbebung des Moratoriums, für die Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer 
Banat feſtgeſtellt werden. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, V. Stück, Nr. 22, ausgegeben am 1. Februar 1854, 


30. 
Kaiſerliches Patent vom 16. Jänner 1854, 


wodurch bie Beſtimmungen, in welcher Art und aus welchen Quellen die ermittelte 
rbarial⸗ und Zehent⸗Entſchädigung den Berechtigten unter Wahrung der Nechte 
aller dabei Betheiligten mit aller Beſchleunigung zu leiſten find. ſowie wegen 
Aufhebung des Moratorinms, für die Königreiche Kroazien und Slawonien 
feſtgeſtellt werden, 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, V. Stück, Nr. 23, ausgegeben am 1. Februar 185%, 


31. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 26. Jänner 1858, 


tig für die Kronländer, in welchen das Gefeg vom 2. Auquſt 1850 (Reichs⸗Geſetzblatt vom Jahre 1850, 
: Nr. 329) wirkſam ift, 


Über bie Frage, bei welchem Amte bie nach bem Geſetze vom 2. Auguft 4850 

gebührenpflichtigen Nechtsgeſchäfte und Amtshandlungen von den Behörden und 

arteien anzuzeigen ſind, und über die zu dieſem Zwecke und zum Behufe der 
Gebührenbemeſſung erforderlichen Angaben und Behelfe. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VI. Stück, Nr. 25, ausgegeben am 4. Februar 1854 
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32. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 1. Lutego 185%., 


co do wolności ela od żyta w przywozie do Krółestwa Lombardz- 
ko-Weneckiego, równie jak co do rozeiagnienia uwolnienia zboże 
od cła wchodowego aż do końca Maja 1851. r. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część VI., nr. 25., wydaną dnia k. Lu- 
tege 1854. 
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32. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 1. Februar 1854, 


in Betreff der Zollbefreiung des Noggens bei der Einfuhr in das lombardiſch⸗ 
venezianiſche Königreich und die Ausdehnung der Befreiung des Getreides vom 
Einfuhrzolle bis Ende Mai 185%. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, VI. Stück, Nr. 25, ausgegeben am 4. Februar 1854. 
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DZIENNIE RZADOWY 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
OSwieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddzial pierwszy. 


Czesé VIII. 


Wydana i rozesłana dnia 9. Maja 1855. 


a 


x Dmbdes - segierngs - em 


I 


für das 
Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


VIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 9. Mai 1854, 
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33. 
Rozporzadzenie Ministra Spraw Wewnetrznych, Sprawiedliwosei 
i Finansów z dnia 30. Stycznia 155%., 
dotyczące sadowej i politycznej organizacyi Księstwa Solnogrodu : 
Obacz Dziennik praw Państwa, część VII., nr. 26., wydaną dnia 7. Lu- 
tego 185^. 


34. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 31. Styeznia 185%., 
doiyczące politycznej i sadowéj organizaeyi Ksiestwa Styryi. , 
Obacz Dziennik praw Państwa, część VHI., nr. 27., wydaną dnia 8. Lu- 
tego 1854. 


35. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 1. Lutego 1854., 
dotyczace politycznej i sądowej organizacyi Województwa Serb» 
skiego i Banalu Temeskiego. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część IX., nr. 28., wydaną dnia 9. Lu- 
tego 1854. 
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33. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
|" vom 30. Jänner 1855, 
end die gerichtliche und politiſche Organiſirung des Herzogthums Salzburg. 
Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, VII. Stück, Nr. 26, ausgegeben am 7. Februar 185^. 


31. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 31. Jänner 1854, 
betreffend die politifche und gerichtliche Organiſirung des Herzogthums Steiermark. 
Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, VIII. Stück, Nr. 27, ausgegeben am 8. Februar 1854. 


35. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 1. Februar 1854, 


b 3 
etreffend die politiſche und gerichtliche Organiſtrung der ſerbiſchen Wojwodſchaft 
und des Temeſer Banates. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, IX. Stück, Nr. 28, ausgegeben am 9. Februar 1854. 
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DZIENNIE. RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
O©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pićrwszy. 


Część IX. 


Wydana i rozesłana dnia 16. Maja 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


IX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 16. Mai 1854. 
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36. 
Drugi tratkat dodatkowy z dnia 23. Września 1858., 
(Dziennik praw Państwa, część X., nr. 29., wydana dnia 10. Lutego 1854.), 


do traktatu rządowego między Austrya, Prusami, Bawarya i Sak- 

sonia z dnia 25. Lipca 4850., o utworzeniu niemieeko-austryaekiego 

Związku telegraficznego (nr. 361. Dziennika praw Państwa), i do 

pierwszego traktatu dodatkowego z dnia 14. Października 1851. 

roku, obwieszezonego rozrządzeniem Ministerstwa Handlu z dnia 
s. Lutego 1852. (nr. 44. Dziennika praw Państwa). 


Do artykułów 1., 2. i 41. głównego traktatu z dnia 25. Lipca 
1950., i artykułu 1. traktatu dodatkowego z dnia 14. Paździer- 
nika 1851. roku. 


Artykuł 1. 


Państwa Niemieckie, do Związku nie należące, nie mogą być przyjęte do 
Zwigzku z takiemi częściami linij telegraficznych, które, nie tworząe nowych 
stacyj telegraficznych, zlewają się z istniejącemi już liniami związkowemi. 


Do artykułu 3. traktatu głównego, i artykułu 2. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł D. 


Zatrzymuje się język pismienno-telegrafiezny, wskazany w załączeniu 
nr. 2. do wspomnionego traktatu dodatkowego, a nadto przyjęte zostają po- 
wszechnie dla obrotu telegraficznego w obrębie Związku niemiecko - austryac- 
kiego znaki pismienne na frazesy, których to znaków używa Austrya w o- 
brocie własnym, jakotéz w obrocie z sąsiednieimi Państwami Związkowemi. 


Zupełne zresztą postępowanie stacyj (urzędów) telegraficznych w przesćła- 
niu depesz związkowych (internacyonalnych) uregulowaném jest w instrukeyi 
służbowćj, do niniejszego traktatu pod 4. załączonćj, i część integrującą te- 
goż stanowiacéj. 

Do artykułu 3. traktatu głównego i artykułu 2. traktatu 

dodatkowego. 
Artykuł 3. 


Dla zupełnego osiągnienia celu, co się tyczy przetelegrafowania, wspo- 
mnionego w artykule 2. traktatu dodatkowego, obowiązują się Rządy Związkowe, 


36. 
Zweiter Nachtragsvertrag vom 23. September 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, X. Stück, Nr. 29, ausgegeben am 10. Februar 1854), 


zu dem Staatsvertrage zwiſchen Oeſterreich, Preußen, Baiern und Sachſen vom 


T Juli 4850, über die Bildung des deutfch -Öfterreichifchen Telegrapbenvereines 
= 361 des Neichs«Gefegblattes), und zu dem, mit bem Erlaſſe des Handels: 
ini 


ſteriums vom S. Februar 1832 (Nr. Hit des Reichs ⸗Geſetzblattes) ber; 
Dffentlichten erſten Nachtragsvertrage vom 14. Oktober 1851. 


Zu Artikel 1, 2 und 41 des Hauptbertrages vom 25. Juli 1850, und 
Artikel 1 des Nachtrags vertrages vom 14. Oktober 1851. 


Artikel 1. 


Dem Vereine nicht angehörende deutſche Staaten dürfen nicht mit ſolchen ein⸗ 
zelnen Strecken ihrer Telegraphenlinien in den Verein aufgenommen werden, welche, 
ohne neue Telegraphen- Stazionen in's Leden zu rufen, mit fon beſtehenden Vereins⸗ 
linien zuſammenfallen. 


Zu Artikel 3 des Haupt-, und Artikel 2 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 2. 


Die in der Beilage Nr. 2 zu dem erwähnten Nachtragsvertrage verzeichnete 
telegraphiſche Schriftſprache wird beibehalten, und überdieß werden die von Oeſterreich 
m eigenen Verkehre, ſowie im Verkehre mit den benachbarten Vereinsſtaaten anges 
wandten Schriftzeichen für Phraſen allgemein für den telegraphiſchen Verkehr innerhalb 
des deutſch⸗ öſterreichiſchen Vereinsgebietes angenommen. 

Das geſammte Verfahren der Telegraphen- Stazionen (Aemter) bei Beförderung 
von Vereins⸗ (internazionalen) Depeſchen wird übrigens durch die dem gegenwärtigen 


Vertrage unter A beiliegende und einen integrirenden Beſtandtheil desſelben bildende 
Dienſtanweiſung geregelt. 


Zu Artikel 3 des Hauptvertrages und Artikel 2 des Nachtrags— 
vertrages. 


Artikel 3. 


^ Sut vollſtändigen Erreichung des Zweckes des, im Artikel 2 des Nachtrags⸗ 
ertrages beſtimmten Durchtelegraphirens machen fih die Vereins Regierungen ane 
23* 
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dla połączenia stacyj centralnych w własnych terytoryach między sobą, jakotćż 
z krajami pogranicznemi, założyć jak najspiesznićj linie, najszczególniej prze- 


znaezone dla obrotu związkowego. 


Do artykułu 4. traktatu głównego i artykułu 3. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 4. 

Rządy Związkowe przyrzekają sobie wzajemnie, iż z prawa czasowego 
zamknięcia pojedynczych linij dla wszystkich lub pewnych gatunków korespon- 
dencyj użytek robić będą tylko w największych ostatecznościach, n. p. w eza- 
sach wojny. 


Do artykułu 4. traktatu dodatkowego. 
Artykuł 5. 


W przyszłości upoważnione zostają stacye telegraliczne, którym depesze 
oddane zostały, które w przesłaniu doznały sfałszowania, opóźnienia i t. p.. do 


wyselania kartek gończych, a to do stacyj, z niemi korespondujących, stacye 
zaś odbioreze, resp. pośrednie obowiązane są do wyśledzenia oraz ustanowienia 
sposobu i miejsca pomyłek zaszłych. Po spełnieniu: dochodzeń dotyczących, 
kartki gończe przesłane będą z pominięciem drogi przez Ministerya do naj- 
wyższych Władz telegralieznyeh dla dania sprawy reklamującym, i ewentualnéj 
korespondeneyi z dotyczącemi Państwami sąsiedniemi, 


Najdłuższy termin do załatwienia karty bieżnój (gończćj) ustanowionym 


zostaje w kazdém Państwie na dni ośm. 


Do artykułu 6. traktatu głównego. 
Artykuł 6. 


Rządy Związkowe zgadzają się na ograniczenia, pod któremi wolno jest 
każdemu podawcy telegraficznój depeszy wykazać identyczność osoby, jakoto: 


1. Każdy podawea telegraficznej depeszy ma prawo wykazać raz na za- 
wsze identyczność swoję przyjmującemu urzędnikowi telegrafowemu 


a) albo przez przedłożenie paszportu, karty paszportowćj, lub certyfikatu ze 
strony władzy sądowćj lub polieyjnej, albo 

b) zapomocą własnoręcznego podpisu na oryginalnéj depeszy, uwierzytelnio- 
nego jednym z sposobów co dopiéro rzeczonych, albo 


— nr 
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(än zur Verbindung der Zentral⸗Stazionen ihrer Gebiete unter fid) und mit den 
enzländern, mit möglichſter Beſchleunigung Leitungen herzuſtellen, welche vorzugs- 
weile für den Vereins verkehr beſtimmt ſeyn werden. 


Zu Artikel 4 des Haupt-, und Artikel 3 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 4. 
Š Die Vereins < Regierungen ſichern fid) gegenfeitig zu, von ihrer Befugniß, nach 
Š "befinden einzelne Linien für alle oder für gewiſſe Arten der Korreſpondenz zeit- 
"je außer Betrieb zu ſetzen, nur in den äußerſten Fällen, z. B. in Kriegszeiten, 
Gebrauch machen zu wollen. 


Zu Artikel 4 des Nachtragsvertrages. 


Artikel 5. 

In Zukunft ſollen diejenigen Telegraphen-Stazionen, bei denen Depeſchen auf- 
gegeben wurden, welche bei der Beförderung eine Entſtellung, Verzögerung u. f w. 
erfahren haben, zur Abſendung der Laufzettel, und zwar an die mit ihnen in Korte 
ſpondenz geweſenen Stazionen ermächtiget und die Empfangs-, reſp. Zwiſchen⸗ 
Stazionen, zur Ermittlung und Feſtſtellung der Art und des Ortes der vorgekommenen 
Fehler gehalten ſeyn. Nach Beendigung der fraglichen Nachforſchungen find die Lauf- 
zettel behufs der Beſcheidung der Reklamanten und eventuellen Schriftwechſels mit den 
bezüglichen Nachbarftaaten — an die oberſten Telegraphen-Verwaltungs-Behörden 
einzureichen, ohne ferner durch die Miniſterien geleitet zu werden. 


Die längſte Friſt zur Erledigung eines Laufzettels in jedem Staate wird auf 
acht Tage feſtgeſetzt. 


Zu Artikel 6 des Hauptvertrages. 


Artikel 6. 


Die Vereins-Regierungen kommen überein, die Nachweiſung der Identität der 

LU i f ; 7 : i 

36 jedem Aufgeber einer telegraphiſchen Depeſche unter den nachſtehenden Gin- 
ünfungen zu geſtatten: 

1. Jeder Abſender einer telegraphiſchen Depeſche iſt befugt, dem annehmenden 

raphen⸗Beamten feine Identität 


Teteg 
a) entweder durch Vorweiſung eines Paſſes, einer Paßkarte oder eines Zertifikates 
von einer Gerichts- oder Polizeibehörde, oder 


b) durch die in einem der genannten Wege beglaubigte eigenhändige Unterſchrift auf 
der Original⸗Depeſche, ober 
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c) gdy podawca osobiście stawa, drogą uznania przez dwóch znajomych 
świadków beznagannych, 


2. Urzędnik przyjmujący zamieści w końcu depeszy urzędowne zano- 
towanie: 


„Podawca uwierzytelniony* , 


który to dodatek wraz ma być telegrafowanym i przez urzędnika ekspedyują- 
cego przyjętym do ekspedycyi depeszy, adresatowi doręczyć się mającćj. 


3. Dodatek ten wyłączonym zostaje od liczby słów depeszy, która (liczba) 
poddaną być ma opłacie należytości. Jednakże podawca zobowiązany będzie, 
za wspomnione powyżćj rozpoznanie identyczności, względnie za telegraficzne 


udzielenie uwierzytelnienia adresatowi, złożyć stałą należytość '/ talara — 30 
kraje. mon. konw. = °) złotego monetą reńską, czyli niderlandzką, w któ- 


réi Administracye związkowe podług tych samych zasad udział mićć będą, co 
w należytościach związkowych. 

4. Administracye zwiąkowe nie przejmują na się zadnéj przeciw korespon- 
dentom odpowiedzialności lub indemnizacyi, jakakolwiek by się wyprowadzić 
dała z wyżwspomnionego środka. 


Do artykułów 9. i 10. traktatu głównego, art. 6. i 7. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 7. 


Rządy Związkowe obowiązują się, począwszy od 1. Stycznia 1854. za- 
prowadzić służbę nocną, o ile ta nie jest bez tego już zaprowadzoną, na 
swych liniach telegraficznych dla połączenia stacyj centralnych i głównych 
między Państwami Związkowemi, jako i z liniami telegraficznemi krajów pogra- 
nicznych, a to na liniach następujących: 

1. Wićdeń-Oderberg-Wrocław-Berlin. 

2. Wićdeń-Berno-Praga-Drezno. 

3. Wiódeń-Solnogród-Mnichów. 

4. Wieden-Tryest-Werona-Mantua wcelu połączenia się z linia- 
mi obco- włoskiemi. 

5. Werona-Medyolan celem połączenia się z liniami szwajcarskiemi. 

6. Wićdeń-Solnogród- Werona. 

7. Wieden-Solnogröd-Feldkirch-Bregenz celem połączenia się 
z liniami szwajcarskiemi. 
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c) dei verſönlichem Erſcheinen des Aufgebers mittelſt Anerkennung durch zwei bes 
kannte und einwandfreie Zeugen ein für allemal nachzuweiſen. 


í 2. Der Annahme» Beamte hat am Schluffe der Depeſche den ämtlichen Vormerk 
zu ſetzen: 


„Aufgeber beglaubiget“, 


welcher Zuſatz mittelegraphirt und von dem expedirenden Beamten mit in die, bem 
Adreſſaten zu dehändigende Depeſchen⸗ Ausfertigung aufgenommen wird. 


3. Dieſer Bufag bleibt von der, der Gebübrentare zum Grunde zu legenden 
Wortzahl der Depeſche ausgeſchloſſen. Dagegen hat der Abſender für die obengedachte 
Prüfung der Identität, reſpektive die telegraphiſche Mittheilung der Beglaubigung an 
den Adreſſaten, eine feſtſtehende Gebühr von V, Thaler — 30 kr. K. M. — Y; Gulden 
Rheiniſch oder Niederländiſch zu erlegen, an welcher die Vereins- Verwaltungen nach 
gleichen Grundſätzen, wie an den Vereinsgebühren Antheil haben. 


4. Die Vereins⸗Verwaltungen übernehmen gegenüber den Korreſpondenten keinerlei 
aus der vorbezeichneten Maßregel irgendwie herzuleitende Haftung oder Schadloshaltung. 


Zu Artikel 9 und 10 des Haupt-, Artikel 6 unb 7 des Nachtrags⸗ 
Vertrages. 


Artikel 7. 


Die Vereins Regierungen machen ſich verbindlich, vom 1. Jänner 1854 ab, auf 
ihren Telegraphenlinien zur Verbindung der Zentral⸗ und Hauptſtazionen der Vereins⸗ 
Staaten unter einander und mit den Telegraphenlinien der Grenzländer, in ſoferne es 
nicht ohnedieß bereits geſchehen ſeyn ſollte, den Nachtdienſt einzuführen, und zwar auf 
folgenden Linien: 

1. Wien⸗Oderberg-Breslau-Berlin. 

2. Wien⸗Brünn⸗Prag⸗Dresden. 

3. Wien⸗Salzburg-München. 

n 4. Wien⸗Trieſt⸗Verona⸗Mantua zum Anſchluſſe an die fremoitalienifchen 
inten, 

5. Berona-Mailand zum Anſchluſſe an die Schweizer Linien. 

6. Wien⸗Salzburg-Verona. 


Sini 7. Wien⸗Salzburg⸗Feldkirch-Bregenz zum Anfóluje an die Schweizer 
nien. 
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8. Mnichów-Augsburg-Stutgard-Bruchsal dla połączenia się z li- 
niami badeńskiemi. 

9. Mnichów-Bamberg-Lipsk-Berlin. 

10. Lipsk-Drezno. 

11. Mnichów-Bamberg-Frankfurt nad M.-Strasburg dla po- 
łączenia sie z liniami francuzkiemi. 

12. Berlin-Hanower-Amsterdam-Haaga. 

13. Duisburg-Kolonia dla połączenia się z liniami bełgijskiemi. 

14. Berlin- Erfurt-Frankfurt n. M. 

15. Kolonia-Saarbrück dla połęczenia się z liniami franeuzkiemi. 

16. Berlin-Hamburg dla połączenia się z liniami duńskiemi. 


Rządy Zwigzkowe wymienią sobie wzajemnie w drodze korespondencyi te 
stacye, które przez noe gotowemi być muszą do przesélania depesz. 


Depesze, porą nocną przez korespondentów oddane, co się tyczy taksy 
należytości, równie tak uważane będą, jak depesze w dzień podane. 


Depesze nocne, mające być tak do, jakotéz od stacyj wysélane, na któ- 
rych nie jest zaprowadzona regularna służba nocna, zgłosić muszą odselajacy 
przed godziną 9. wieczór, przy złożeniu zarazem taksy minimalnej. Jeżeli de- 
pesza nie jest podaną w czasie zgłoszonym, albo najdalej w godzinę potém, 
wówczas już posélajgcy nie będzie liczyć na przesłanie takowéj w razie pó- 


źniejszego podania; taksa zaś złożcna przepada. 


Stacya adresowa atoliż w przypadkach takowych dopóty biura zamknąć 


nie może, dopóki ze strony stacyi odchodowćj nie będzie uwiadomioną, iż 
zgłoszona depesza nocna nie jest podaną. 


Do artykułu 11. traktatu głównego i artykułu 8. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 8. 


Oprócz istniejących już formalnych wymogów dla depesz telegraficznych, 
ustanawia się dla zapobieżenia niedokładności i niewyrozumiałości, iż odsćła- 
jacy chcąc uniknąć odrzucenia depeszy, obowiązani są, na oryginałach 


a) adres u góry zamieścić, po którym 
b) „tekst depeszy, a 


c) w końcu ich podpis miejsce miéć będzie. 
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8. München- Augsburg ⸗Stuttgart⸗Bruchſal zum Anſchluſſe an die 
dadiſchen Linien. | 
9. Münhen-Bamberg-Leipzig- Berlin. 
10. Seipzig-Dresven. 
11. München-Bamberg-Frankfurt a. M.⸗Straßburg zum Anſchluſſe 
an die franzöſiſchen Linien. 
12. Berlin⸗Hannover-⸗Amſterdam⸗Haag. 
13. Duisburg- Köln zum Anfchluffe an die belgiſchen Linien. 
11. Berlin⸗Erfurt⸗-Frankfurt a. M. 
15. Köln- Saarbrück zum Anſchluſſe an die franzöſiſchen Linien. 
16. Berlin-Hamburg zum Anſchluſſe an die däniſchen Linien. 
ey Die Vereins⸗Regierungen machen fih im Korreſpondenzwege gegenfeitig diejenigen 
zionen namhaft, welche die Nacht hindurch zur Beförderung von Depeſchen offen 
erhalten werden. 


Die von den Korreſpondenten zur Nachtzeit aufgegebenen Depeſchen werden hin⸗ 
ch der Gebührentaxe den am Tage aufgegebenen Depeſchen gleich geachtet. 


iji Nachtdeveſchen nach den oder von ſolchen Stazionen, auf welchen kein regel⸗ 

m Nachtdienſt eingerichtet ift, müſſen von den Abfendern vor 9 Uhr Abends, 
Erlegung der Minimaltaxe dafür, angemeldet werden. Erfolgt die Aufgabe der 

nk nicht zu der angemeldeten Zeit ober ſpäteſtens eine Stunde darauf, fo hat 

" Mm auf Beförderung derſelben für den Fall fpäterer Aufgabe nicht mehr zu 
die eingelegte Taxe ift dagegen verfallen. 

ha Adreßſtazion darf in ſolchen Fällen jedoch das Bureau nicht früher ſchließen, 

e ihr von Seiten der Abgangsſtazion eine Benachrichtigung zugegangen, daß bie 

gemeldete Nachtdepeſche nicht aufgegeben worden ſei. 


ſichtli 


Zu Artikel 11 des Haupt-, und Artikel 8 des Nachtrags— 
Vertrages. 


Artikel 8. 
wird Außer den ſchon beſtehenden formellen Erforderniſſen für telegraphiſche Depefchen 


SI Verhütung von Lücken und Mißverſtändniſſen noch feſtgeſetzt, daß die Ab- 


GR Vermeidung der Zurückweiſung ihrer Depeſchen gehalten ſeyn folen, auf den 
alen 


a sa 
) die Adreſſe oben anzuſetzen, hierauf 
den Text der Depeſche, und 
a 
m Schluſſe ihre Unterſchrift folgen zu laffen. 


3 
ahegang 1854. 1. Abtheil. 9. Stück 24 
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Do artykułu 14. traktatu głównego. 


Artykuł 9. 


Oryginały depesz podanych, telegraficzne spisy i przyjęcia takowych, naj- 
mnićj przez rok jeden schowane być winny. 


Do artykułu 17. traktatu głównego. 
Artykuł 10. 


Nadal przypuszezone zostają do przesélania także i depesze prywatn® 
w języku franeuzkim i angielskim w obrębach niemiecko - austryackiego teryto- 
ryum związkowego telegraficznego, atoliz tylko do tych stacyj telegrafieznych: 
które sobie wzajemnie wymienią Administracye dotyczące, jako do przyjęcie 
rzeczonego zobowiązane. 


Do artykułu 11. traktatu dodatkowego. 


Artykuł [1. 

Na przypadek. gdyby linie telegraliezne właściwe, mające być uzytemi 
do przesłania depesz wewnętrznych, czasowo przerwanemi były, mogą depesz? 
rzeczone przesłanemi być drogami bocznemi, a w razie potrzeby nawet zap“ 
mocą linij Związkowych Państw sąsiednich, wszelakoz w tym ostatnim przypadki” 
uważane będa za depesze związkowe, i wniesione zostaną z taksą do oblicze” 
nia związkowego. 


Do artykułu 13. traktatu dodatkowego. 


Artykuł 12. 

Między szczegółami, poprzedzającemi treść depeszy, na przyszłość pr?) 
depeszach wprost przesółanych od stacyi podania do stacyi adresu, wyrażony 
być ma czas podania zamiast czasu wyekspedyowania z miejsca podania. Pri 
wszystkich depeszach zaś, które po drodze przyjętemi zostaną od stacyj pośćć 
dnieh raz lub kilka razy, zakomunikować należy nie tylko czas podania, lee 
też i czas ekspedycyi. 


Do artykułów 20. i 21. traktatu głównego. 
Artykuł 13. 


Przy depeszach tego samego rodzaju i na téj saméj linii zamiana Vert 
ku nastepowaé będzie od sześciu do sześciu depesz w miarę bliższych post” 
nowień, w instrukcyi służbowćj zawartych. 


122 m. +. Che 


A = 


y 
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Zu Artikel 14 des Hauptvertrages. 


Artikel 9. 


: Die Originale der aufgegebenen Depeſchen, die telegraphiſchen Niederſchriften und 
ufnahmen derſelben ſind mindeſtens Ein Jahr lang aufzubewahren. 


Zu Artikel 17 des Hauptvertrages. 


Artikel 10. 


Fortan find auch Privatdepeſchen in franzöſiſcher und engliſcher Sprache zur Be⸗ 

tei ung innerhalb des beut[d) - öfterreichifchen Telegraphenvereins - Gebietes, jedoch nur 

dk jenen Telegraphen- Stazionen zuzulaſſen, welche fid) die reſpektiven Verwaltungen, 
da diefer Annahme verpflichtet, namhaft machen werden. 


fürber 


Zu Artikel 11 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 11. 


Innere (interne) Depeſchen können für den Fall, daß die zu deren Beförderung 
an'ren direkten Telegraphenlinien zeitweiſe unterbrochen find. auf Umwegen pu 
Mx i Falles auch den Vereinslinien der Nachbarſtaaten befördert werden, müſſen 
e im letzteren Falle als DBereind-Depefchen betrachtet und mit der Taxe zur 

ereinsberechnung gezogen werden. 


Zu Artikel 13 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 12. 

Unter den dem Depeſchen Inhalte voranzufendenden Angaben ſoll künftig bei 
e, von ber Aufgabe⸗ bis zur Adref - Stazion direkt beförderten Depeſchen anjtatt ber 
„erigungó ej vom Aufgabsorte, die Zeit ber Aufgabe enthalten ſeyn. Bei alien 

beſchen dagegen, welche unterwegs von Zwiſchenſtazionen ein⸗ oder mehrmals auf⸗ 


genommen werden, ift ſowohl die Aufgade als die Abfertigungszeit mitzugeben. 


Zu Artikel 20 und 21 des Hauptvertrages. 


Artikel 13. 


peſchen gleicher Gattung und auf derſelben Linie hat der Richtungswechſel 
ë zu ſechs Depeſchen nach Maßgabe der näheren in der Dienſtanweiſung ent- 
E SBeftimmungen ſtattzufinden. 


Bei De 
halte 


24” 
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Do artykułu 22. traktatu głównego, a artykułu 14. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 14. 


Jeżeli telegraficzna przeprawa depeszy, dla przerwanego związku nie na 
najkrótszćj linii, lecz drogami poboeznemi ZE się ma, wówczas takowa 
od punktu, gdzie w skutek przerwy wspomnionćj ustaje związek, daléj temiz 
pobocznemi drogami przesłaną będzie, a to nawet gdyby drogami już odbytemi 
nazad iść musiała. Ta stacya jednakże, która depeszę tąkową na dłuższą drogę 
zwróciła, nie może w żadnym już razie przesćłać jéj na linii najkrótszćj, cho- 
ciażby związek téjze wnet był przywróconym. 


Jeżeliby spóźnienie depeszy tak dalece nastąpiło, iżby przez to zwrócenie 
należytości przesélkowych odsćłającemu żadnej kwestyi nie podlegało, wówczas 
dalsza przesćłka, gdyby przez to przetelegrafowanie innych depesz spóźnionem 
było, nastąpić winna już nie przez telegrafy, lecz przez pocztę bezpłatnie. 


Artykuł 15. 


Gdyby podawea telegrafieznéj depeszy życzył sobie. ażeby takowa zwró- 
coną została, zachować się ma postępowanie następujące: 


a) Gdyby już depesza zupełnie telegrafowaną była, atoliz domniemywać się 
daje, iż nie nastąpiło jeszcze doręczenie przez posłów lub przez pocztę; 
wówczas nastąpić może zatrzymanie przez urzędowe zawiadomienie stacyi 
adresu, od stacyi odejścia wystosowane, a spowodowane przez odsélajacego 
wykazującego się karta podawczą, atoliz bez ręczenia za to. iż rzeczy” 
wiste oddanie depeszy przez to weześnie przeszkodzoném zostanie. W ta” 
kim razie posółający oprócz należytości telegrafowych już złożonych, i 
kasie przypadłych, za urzędowe zawiadomienie, zamierzające wstrzymać 
doręczenie depeszy, opłacić winien połowę taksy pojedynezćj. 

b) Jeżeli telegrafowanie nie jest jeszeze ukończonóm, wówczas takowe ma 
być wstrzymanćm, a depesza, nie podlegająca dalszemu przesłaniu, na bok 
będzie odłożona. Za urzędowe zawiadomienie nie będzie się pobićrać na“ 
leżytości, ale téz i należytość złożona zwróconą nie będzie. 

c) Tak w pierwszym jak w drugim razie nie ma miejsca zwrócenie depeszy 
oryginalnej. 

d) Jeżeli dopesza reklamowaną jest ze strony podawey, zanim jeszcze w prze” 
słanie weszła, wówczas z kwoty należytości już złożonej, jednakże w tym 
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Zu Artikel 22 des Haupt-, und Artikel 14 des Nachtragsvertrages. 


Artikel 14. 


Iſt die telegraphiſche Beförderung einer Depeſche wegen unterbrochener Verbin⸗ 
dung nicht auf der kürzeſten Linie, wohl aber auf einem Umwege möglich, fo ift die- 
ſelbe von dem Punkte ab, wo in Folge jener Störung die Verbindung aufhört, auf 
dieſem Umwege weiter zu fenben. auch wenn fie dabei ſchon durchlaufene Strecken 
zurückgehen müßte. Diejenige Stazion, welche eine ſolche Depeſche den längeren Weg 

„Anſchlagen läßt, darf dieſelbe aber dann in keinem Falle mehr auf der kützeſten Linie 
befördern, auch wenn dieſelbe bald darauf durch Wiederherſtellung der Verbindung wieder 
frei werden ſollte. 


Hat eine Verzögerung einer Depeſche in dem Maße ſtattgefunden, daß die Rück- 
erſtattung der Beförderungsgebühren an den Abſender dadurch außer Frage geſetzt ift, 
ſo ſoll die Weiterbeförderung, falls dadurch das Abtelegraphiren anderer Depeſchen 


e werden würde, nicht mehr per Telegraph, ſondern mittelſt der Poſt portofrei 
rfolgen. 


Artikel 15. 


. Falls der Aufgeber einer telegraphiſchen Depeſche wünſchen folte, dieſelbe ride 
gängig zu machen, iſt folgendes Verfahren zu beobachten: 


3) Iſt die Depeſche bereits vollſtändig telegraphirt, ſteht aber zu vermuthen, daß 
die Beſtellung per Boten oder Poſt noch nicht ſtattgefunden hat, ſo kann die 
Siſtirung durch eine ämtliche Notiz der Abgangs⸗ an die Adreß⸗Stazion 
ſeitens des durch Vorzeigung des Aufgabeſcheines fiń legitimirenden Abſenders 
erfolgen, jedoch ohne Gewährleiſtung dafür, daß die Beſtellung wirklich dadurch 
rechtzeitig verhindert werde. In dieſem Falle hat der Abſender außer den bereits 
erlegten und der Kaſſe verfallenen Telegraphengebühren, für die ämtliche Notiz, 
p Eu der Depeſche bezweckend, die Hälfte der einfachen Taxe zu 
zahlen. 


b) Sf dagegen die Telegraphirung noch nicht beendigt, fo kann dieſelbe eingeftellt 
und bie Depeſche unbefördert zurückgelegt werden. Für die Amtliche Notiz wird 
keine Gebühr erhoben, die erlegte Gebühr aber nicht zurückbezahlt. 


e) In beiden Fällen findet eine Rückgabe der Original⸗Depeſche nicht Statt. 


d A 
Ra bie Depeſche vom Aufgeber reklamirt, noch ehe ſie zur Beförderung ge⸗ 
ommen, fo it von dem bereits erlegten, in dieſem Falle aber zurückzuerſtattenden 
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razie zwrócić się mającćj, zatrzymaną, i Seiggniong być ma należytość od 
wpisania o % talara = ½ złotego mon. konw. = "Ae złotego monet? 
reńską czyli niderlandzkg. 


Do artykułu 23. traktatu głównego i artykułu 15. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 16. 


Każdy podawca depeszy upoważnionym zostaje, od stacyi podania żądać 
certyfikatu, iz depesza rzeczywiście doręczoną została adresatowi. Za to 74 
płacić ma czwartą część taksy, od pojedynezéj depeszy przypadającćj. Każda 
cyframi tajemniczemi pisana depesza rządowa skolacyonowaną być ma po prze” 
telegrafowaniu od stacyi adresu aż do siacyi podania, nawet choćby tego nie 
żądał odsółający. (Ob. art, 21.). 


Do artykułu 25. traktatu głównego i artykułu 18. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 17. 


Trwanie publicznego wywieszenia depesz telegrafieznych, nie mogących 
być doręczonemi, ustanawia się na sześć tygodni. 


Do artykułu 26. traktatu głównego i artykułu 18. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 18. 


Maksymum liczby słów depeszy pojedynczćj ustanawia się na słów déi 
dzieścia pięć. Od słów dwudziestu pięciu do pięćdziesiąt włącznie, depes# 
jest dubeltowa. Zresztą pozostaje dotychczasowa taryfa należytości niezmienn? 


Do artykułu 27. traktatu głównego i artykułu 19. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 19. 


Jeżeli depesze rządowe składają się z samych tylko eyfer, lub ustepowo 
z cyfer i słów pisanych, wówczas wszystkie cyfry w niéj zawarte, bez wagle 
na ich uszykowanie lub zamieszczenie słów wypisanych między tekstem ert 
wym, razem mają być zliezone, przez liezbe 5 podzielone, a kwocyent véi 
wypadający stanowić będzie liczbę słów z cyfer, jaka taksie poddaną być mi 
Cyfry pozostające wynoszące mnićj jak 5, stanowią jedno słowo. Znaki inte” 
punkeyjne także i przy depeszach cyfrowych nie będą liczone. 


$i 
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Gebührenbetrage eine Einſchreibgebühr von % Thaler — 1, Gulden Konvenzions⸗ 


Münze == % Gulden Rheiniſch oder Niederländiſch zurückzubehalten und zu 
vereinnahmen. 


Zu Artikel 23 des Haupt-, und Artikel 15 des Nachtragsvertrages. 


Artikel 16. 


Jeder Aufgeber einer Depeſche foll berechtiget ſeyn von der Aufgabe- Stazion 
eine Beſcheinigung über die wirklich erfolgte Zuſtellung der Depeſche an den Adreſſaten 
zu verlangen. Er hat dafür den vierten Theil der Taxe für eine einfache Depeſche 
zu bezahlen. Jede in Chiffern abgefaßte Staats-Depeſche ift nach der Abtelegra- 
phirung von der Adreß⸗ bis zur Aufgabe-Stazion zu kollazioniren, auch wenn es 
vom Abſender nicht verlangt ſeyn ſollte. (Siehe Art. 21.) 


Zu Artikel 25 des Haupt-, und Artikel 17 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 17. 


Die Dauer der öffentlichen Aushängung unbeſtellbarer telegraphiſcher Depeſchen 
Sib auf ſechs Wochen feſtgeſetzt. 
Bn Artikel 26 des Haupt-, und Artikel 18 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 18. 


Die Maximal- Wortzahl einer einfachen Depeſche wird auf fünf und zwanzig 
orte feſtgeſetzt. Von ſechs und zwanzig bis zu fünfzig Worten einſchließlich, iſt die 
"Pide eine doppelte. Im Uebrigen bleibt der dermalige Gebühren- Tarif unverändert. 


Zu Artikel 27 des Haupt-, und Artikel 19 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 19. 


Beſtehen Staats⸗Depeſchen aus Chiffern allein, oder abſatzweiſe aus Chiffern und 

Š geſchriebenen Worten, ſo ſollen alle darin enthaltenen Chiffern, ohne Rückſicht 

deren Gruppirung oder Einſchaltung ausgeſchriebener Worte in ben Chiffern⸗Text, 

: ammengezählt, mit der Zahl 5 getheilt werden und foll der Quozient die zu tari- 

e Wortzahl ber Chiffern ergeben. Ueberſchießende Chiffern, welche weniger als 5 

"gen, gelten für ein Wort. Interpunkzionszeichen werden auch bei Chiffer⸗Depe⸗ 
en nicht mitgerechnet. 


ttr 
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Do artykułu 28. traktatu głównego i artykułu 20. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 20. 


Każda Administracya związkowa obowiązuje się, ściągnąć od podawcy na- 
leżytości, wypadające za depesze związkowe rządowe, albo natychmiast, albo 
w pewnych terminach, i obliczyć takowe w ten sam sposób, jak należytości 
depesz prywatnych. Jeżeli który z Rządów Zwigzkowych na rachunek drugieg! 
zakredytował należytości od depesz rządowych, wówczas pozostaje temuż ścią” 
gnąć należytości w drodze osobnćj rozprawy. 


Do artykułu 29. traktatu głównego. 
Artykuł 21. 


Pray depeszach rządowych eyfrowanych pobiérane będą oprócz nalezyt% 
ści za przesłanie, także należytości za kolacyonowanie. 


Do artykułu 33. traktatu głównego i artykułu 22. traktatu 
dodatkowego. 


Artykul 22. 


Nalezytosci za przeslanie depesz do miejse, lezgeych zewngtrz miej* 
stacyjnych, pobiérane beda w biurze podawczm. 


Za przesłanie depesz w listach rekomendowanych, jeżeli takowe vol ` 
w obrębie Związku pocztowego niemiecko - austryackiego, lub w Niderlandac 
ustanawia się należytość na 4 grosze sr. — 12 kr. mon. konw. — 14 kr. 
reńsk. 24 cents. niderlandzk. — 3 d. gr. 2 d. hanow.; 

jeżeli zaś poza terytorya wspomnione wychodzą, na 12 sr. gr. — 36 y 
m. k. — 42 kr. m. r. — 72 cent. niderl. — 9 d, gr. 7 d. hanow. 


Nagrodę posłańcowi stanowi się w każdym razie na 20 sr. gr. — Í d 
m. k. — 1 zl. 12 kr. r. — 1 zl. 20 cents, niderl. — 16 d. gr. hanow. 


Do artykulu 33. traktatu glównego i artykutu 23. traktatu 
dodatkoweg o. 


Artykul 23. 


W tych Państwach Zwigzkowych, w których do przesélania depesz rząd” 
wych używanemi bywają także telegrafy, należące do Administracyi kolei p! 
znój, wolno jest Rządom Zwigzkowym, na żądanie posćłających, przesółać të 


l 
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Zu Artikel 28 des Haupt-, und Artikel 20 des Rachtragsbertrages. 


Artikel 20. 

Jede Vereins⸗Verwaltung macht fih anheiſchig, die Gebühren für Vereins⸗ 
Staatsdepeſchen von dem Aufgeber fofort ober nach gewiſſen Zeitabſchnitten einzu⸗ 
ziehen und in gleicher Weiſe, wie die Gebühren für die Privat- Depeſchen, in Reh- 
SS zu Pellen, Hat eine Werein8 = Regierung für Rechnung einer anderen die Ge- 
bühren für Staats⸗Depeſchen kreditirt, fo bletbt ihr überlaſſen, die Einziehung der 
Gebühren im Wege beſonderer Verhandlung zu bewirken. 


Zu Artikel 29 des Hauptvertrages. 


Artikel 21. 


u Für diffrirte Staatsdepeſchen find neben ben Beförderungsgebühren, auch die Gee 
uhren für Kollazionirung zu erheben. 


Zu Artikel 33 des Haupt', und Artikel 22 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 22. 


> Die Gebühren für die Beförderung der Depeſchen nach Orten, welche außerhalb 
er Stazionsorte liegen, werden auf dem Auf gabe⸗-Bureau erhoben. 


Für die Beförderung der Depeſchen in rekommandirten Briefen wird, 

wenn fie im Gebiete des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereines oder in den Nieder- 
"ben bleiben, eine Gebühr von 4 Sgr. — 12 kr. K. M. — 14 kr. NY — 24 
ents. Niederländ. — 3 gGr. 2 d. Hannoverſch; 
wenn fie über dieſe Gebiete hinausgehen, eine Gebühr von 12 Sgr. — 36 kr. 
12 kr. Rhl. — 72 Cents. Niederländ. — 9 gGr. 7 d. Hannoverſch feſtgeſetzt. 
i Der Botenlohn wird für alle Fälle auf 20 Sgr. — 1 fl. K. M. = 1 f. 

kr. Rhl. — 1 fl. 20 Cents. Niederländ. — 16 gGr. Hannoverſch beſtimmt. 


K. M 


Zu Artikel 33 des Haupt-, und Artikel 23 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 23. 
zur In denjenigen Vereins⸗ Staaten, in welchen die Eiſenbahn⸗Betriebs⸗Telegraphen 
= Beförderung von Staatsdepeſchen mit benutzt werden, [oll es den Vereins⸗Regie⸗ 
gen freiſtehen, auch Vereins ⸗Privat⸗Depeſchen auf den Wunſch der Abſender von 
Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 9. ed, 25 
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prywatne depesze związkowe z miejsca stacyi telegrafu rządowego, w kie- 
runku linii telegrafowćj rządowćj, zapomocą telegrafów kolei żela- 
znój do miejsca, nie opatrzonego biurem telegraficznóm rządowćm. 


Rządy Związkowe udzielą sobie wzajemnie do wiadomości te stacye tele- 
grafowe kolei zelaznéj, na których rzeczone przesłanie miejsce mićć może. 


Do artykułu 33. traktatu głównego i artykułu 23. traktatu 
dodatkowego. 
Artykuł 24. 


Za to przesłanie, bez względu na długość depeszy i drogi, odebraną bę- 
dzie od posółającego kwota, w artykule 22. jako nagroda posłańcowi ustano- 
wiona, która Rządowi stacyi adresu wynagrodzoną być winna. 


Do artykułu 34. traktatu głównego i artykułu 24. traktatu 
dodatkowego. 
Artykuł 25. 

Należytości, złożone za przesłanie odpowiedzi powrotnych, zwrócone być 
winny podającemu po upływie dni 5, jeżeliby po ówczas żadna odpowiedź nie 
nadeszła. 

Odpowiedzi powrotne, podane po upływie wspomnionego czasu, odséla- 
jący opłacić ma. 


Do artykułu 3%. traktatu głównego. 
Artykuł 26, 


Jeżeliby się następnie wykazało, że pobrano mniejszą należytość za prze- 
słanie depeszy, od tćj, która w taryfie jest ustanowiona, podawea obowiązany 
jest do dopłaty należytości, mniéj pobranej. 


Do artykułu 35. traktatu głównego i artykułu 25. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 27. 
Jeżeli powód opóźnienia depeszy w przeszkodzeniu linii leży, wów- 
czas zwrócenie należytości nie ma miejsca. 


Czas, który służyć ma do urzeczywistnienia praw do zwrotu należytości, 
ustanowionym zostaje na miesięcy sześć. 
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einem Staats ⸗Telegraphen⸗ Stazionsorte aus, in der Richtung der Staats⸗ 
Soe raphenlinie, mittelft @ifenbabn = Telegraphen nach einem mit einem Staats- 
legraphen- Bureau nicht verſehenen Orte zu befördern. 


Die Vereins ⸗ Verwaltungen werden diejenigen Eiſenbahn⸗Telegraphen⸗Stazionen, 
auf denen die vorgedachte Beförderung ſtattfinden kann, einander mittheilen. 


Zu Artikel 33 des Haupt-, und Artikel 23 des Nachtragsvertrages. 


Artikel 24. 


Für diefe Beförderung wird ohne Rückſicht auf die Länge der Depeſche und des 
Weges, der im Artikel 22 für Botenlohn feſtgeſetzte Betrag vom Abſender erhoben 
und der Regierung ber Adreß⸗Stazion vergütet. 


Zu Artikel 34 des Haupt, und Artikel 24 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 25. 


Deponirte Gebühren für Beförderung und Rückantworten ſind nach Verlauf von 


5 Tagen, wenn dann die Antwort noch nicht eingegangen iſt, dem Aufgeber zurück⸗ 
zuſtellen. 


Rückantworten, welche nach dieſer Zeit aufgegeben werden, ſind vom Abſender 
zu bezahlen. 


Zu Artikel 34 des Haupt vertrages. 


Artikel 26. 


Ergibt ſich nachträglich, daß eine geringere als die tarifmäßige Gebühr für eine 
Depeſchen = Beförderung erhoben worden, fo ift der Aufgeber zur Nachzahlung des zu 
wenig Erhobenen verpflichtet. 


Zu Artikel 35 des Haupt-, und Artikel 25 des Nachtragsvertrages. 


Artikel 27. 


Liegt der Grund der Verzögerung einer Depeſche in einer Störung der Leitung, 
ſo findet eine Rückerſtattung der Gebühren nicht Statt. 


Der Zeitraum für Geltendmachung von Anſprüchen auf Gebühren⸗Erſtattung 
wird auf ſechs Monate feſtgeſtellt. 


25* 
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Artykuł 28. 


Jeżeli do przesłania depeszy telegrafieznéj z jednego Państwa Związku 
telegraficznego niemiecko - austryackiego poza granicę Związku różne drogi do 
wyboru stoją, zachować należy postępowanie następujące: 

1. W powszechności każda takowa depesza na téj linii przesłaną będzie; 
na któréj az do miejsca przeznaczenia mniejsza należytość przypada, wyjąwszy» 
gdyby podawea sam przy podaniu żądał instradowania na innéj linii wyżej 
utaryfowanćj. 

2. Jeżeli przesłanie na linii tańszćj nie może mićć miejsca, a oraz oko- 
lieznosé ta wiadomą jest stacyi telegraficznéj przy podaniu depeszy, wówczas 
odającego o tóm zawiadomić należy, iż depesza na linii droższćj przesłanąp 
być musi, poczem od niego odebraną będzie należytość wyżój wypadająca, je- 
żeli obstawa przy żądaniu przesłania. 

3. Jeżeli przerwanie linii, na którćj taksa niżćj przypada, zachodzi do- 
piéro po przedsiebranem przetelegrafowaniu, wówczas nie będzie miało miejsca 
późniejsze wybranie wyższćj należytości, leez niedobór dotyczący na karę związ- 
kową przejęty zostanie. Przeciwnie 

4. jeżeli zapłata na linię droższą nastąpiła, w skutek nadzwyczajnych 
okoliczności zaś przesłanie odbyło się na linii tańszćj, nie będzie nadwyżka 
taksy odsélajgcemu zwrócona, 


Artykuł 29, 


Jeżeli depesze, których miejsce pochodzenia, jakotóż miejsce przeznacze- 
nia znajduje się w terytoryum Związku telegraficznego niemiecko-austryackiego, 
w razie przerwania linii zwigzkowéj przesłane być mogą do miejsca przezna- 
czenia liniami telegraficznemi Państwa nie należącego do Związku, wówczas 
te linie użytemi będą, a należytość za to wypadająca na kasę związkową przejść ma. 


Artykuł 30. 


Jeżeli depesze mylnie lub dla większego bezpieczeństwa dubeltowo na ró- 
ine linie podane są, wówczas za drugie przesłanie należytość przez odsółają- 
cego nie będzie opłacona. 


Do artykułu 36. traktatu głównego i artykułu 26. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 31. 


Rozdzielenie spólnego dochodu Związku telegraficznego niemiecko-austry- 
ackiego miejsce mićć będzie wedle stosunku ogólnéj, za jednę linię uwazandj 
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Artikel 28. 

Wenn ſich zur Beförderung einer telegraphiſchen Depeſche aus einem Staate des 
deutſch⸗ öſterreichiſchen Telegraphenvereines nach dem Vereins- Auslande verſchiedene 
Wege darbieten, fo ift nachſtehendes Verfahren zu beobachten: 

1. In der Regel iſt jede ſolche Depeſche auf derjenigen Linie zu befördern, für 
welche bis zum Beſtimmungsorte die geringere Gebühr entfällt, es müßte denn ſeyn, 
daß der Aufgeber ſelbſt bei der Aufgabe die Inſtradirung auf einer anderen höher 
tariftrten Linie verlangte. 

2. Iſt die Beförderung auf der billigeren Linie nicht thunlich und dieſer Umſtand 
der Telegraphen⸗Stazion bei der Aufgabe der Depeſche befannt, fo ift dem Aufgeber 
mitzutheilen, daß die Depeſche auf der theuereren Linie befördert werden müſſe, und 
von demſelben, falls er auf der Beförderung beſteht, die entfallende höhere Gebühr 
einzuheben. 

3. Wenn die Unterbrechung der Linie, auf welcher die Taxe geringer entfällt, erſt 
nach vorgenommener Abtelegraphirung eintritt, fo findet eine Nacherhebung der höheren 
Gebühr nicht Statt, ſondern wird der bezügliche Ausfall auf die Vereinskaſſe übernom⸗ 
men. Dagegen wird 

4. wenn die Zahlung für die theuerere Linie geleiſtet wurde, in Folge außerge- 
wöhnlicher Umſtände aber die Beförderung auf der billigeren Linie erfolgte, die Mehr⸗ 
{re an den Abſender nicht zurückgezahlt. 


Artikel 29. 


„Wenn Depeſchen, deren Urſprungs⸗ und Beſtimmungsort im Gebiete des deutſch⸗ 
oͤſterreichiſchen Telegraphenvereines liegen, bei Unterbrechung der Vereinslinie auf den 
Telegraphenlinien eines dem Vereine nicht angehörigen Staates an ihren Beſtimmungs⸗ 
ort gelangen können, ſo ſoll dieſe Linie benutzt und die dafür etwa entfallende Gebühr 
auf die Vereinskaſſe übernommen werden. 


Artikel 30. 


Werden Depeſchen irrthümlich oder zu größerer Sicherheit doppelt auf verſchiede⸗ 
nen Linien fortgegeben, ſo iſt für die zweite Beförderung eine Gebühr von dem Ab⸗ 


ſender nicht zu entrichten. 


Zu Artikel 36 des Haupt-, und Artikel 26 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 31. 


Die Vertheilung des gemeinſamen Einkommens des deutſch⸗öſterreichiſchen Tele- 
graphenvereines ſoll nach Verhältniß der, ohne Rückſicht auf die Anzahl der Drähte, 
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długości linij telegraficznych (obrachowanćj podług prąg), o ile linie te w kaz- 
dém pojedynezém Państwie na piérwszym dniu każdego kwartału w ruchu się 
znajdowały, równie jak wedle stosunku liczby depesz, w ciągu — 
dotyczacego przeslauych przez kazdg 2 Administracyj zwigzkowych, t. j. de- 
pesz wysélanych, nadeszlych i przeprawionych, a to w ten sposób, iz suma 
depesz Państwa Zwigzkowego (przyez&m depesze dubeltowe policzone być winny 
za dwie pojedyncze i t. d.), multyplikowana przez najwyższą liczbę prąg, wy- 
każe liczbę téj kwoty udziałowój, z jaką Państwo wspomnione udział miéé 
będzie w masie zwigzkowéj. 

Ten sposób rozdziału dla próby zatrzymanym będzie, począwszy od 1. 
Lipca 1858. r. az do końca roku 1854. 

W razie, jeżeli nowa Administracya przystąpi do Związku telegraficznego 
niemiecko - austryackiego zewnątrz terminu, t. j. nie z początkiem kwartału, 
prawo udziału Administracyi nowo-przystępującćj w dochodach związkowych po- 


czynać się będzie z dniem przystąpienia, który atoliz tylko piérwszy dzień mie- 
siąca być ma. 


Do artykułu 37. traktatu głównego. 
Artykuł 32. 


Należytości za dochodzenie identyczności odsélajacych, tudzież za wyda- 
nie odsćłającym certyfikatów odebrania, przypadają kasie związkowćj. 


Do artykułu 39. traktatu głównego i artykułu 27. traktatu 
dodatkowego. 


Artykuł 33. 


Zamiast formularzy, wskazanych w załączeniach 7. i 8. traktatu dodatko- 
wego z dnia 14. Października 1851., użytemi będą załączone do instrukeyi 
służbowćj trzy wykazy względem depesz odejścia, przybycia i przechodu. 


Artykuł 34. 


Udzielenia o otworzeniu nowych stacyj telegrafowych za granicą, jakotćż 
inne, wszystkie stacye Związku równomiernie dotykające wiadomości, wycho- 


dzić będą od tych Administracyj telegrafowych, które z dotyczącóm Państwem 
sąsiednićm zawarły traktat specyalny. 


Udzielenia takowe nastąpić mają w takićj liczbie egzemplarzów, jaka od- 
powiada liczbie stacyj telegraficznych Państwa, a to wedle formularza załą- 
czonego do instrukcyi służbowej. 
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als eine einzige Linie gedachten Geſammtlänge der in jedem einzelnen Staate am er⸗ 
ften Tage jedes Quartals im Betriebe befindlich geweſenen Telegraphenlinien (nach Bo- 
ei berechnet), und nach Verhältniß der Anzahl der im Laufe des betreffenden Nuar- 

don jeder Vereins- Verwaltung beförderten, d. i. abgegangener, angekommener 
dal durchgegangener Depeſchen ſtattfinden, und zwar derart, daß die Summe der 
Depeſchen eines Vereins- Staates (wobei doppelte Depeſchen als zwei einfache u. f. w. 
gerechnet werden), multiplizirt durch die höchſte Zonenzahl desſelben, die Zahl derje⸗ 
nigen Antheilsquote ergibt, mit welcher dieſer Staat an der Vereinsmaſſe Theil zu 
nehmen hat. 

Dieſer Theilungsmodus fol, vom 1. Juli 1853 anfangend, verſuchsweiſe bis 
zum Schluße des Jahres 185^ eingehalten werden. 

Bei außerterminlichem, d. h. nicht mit dem Beginne eines Quartals ſtattfinden⸗ 
den Beitritt einer neuen Verwaltung zum deutſch⸗öſterreichiſchen Telegraphenvereine 
fell. das Theilnahmerecht der neu zutretenden Verwaltung an dem Vereins-Einkommen 
von dem Tage des Beitrittes ab, welcher jedoch nur der erſte Tag eines Monates 
ſeyn darf, anheben. 


Zu Artikel 37 des Haupt vertrages. 


Artikel 32. 
Die Gebühren für die Prüfung der Identität der Abſender, ſo wie die Gebüh⸗ 
ten für die Ertheilung von Empfangsbeſcheinigungen an die Abſender, fließen zum 
Vereins ⸗ Einkommen. 


Zu Artikel 39 des Haupt- und Artikel 27 des Nachtrags vertrages. 


Artikel 33. 
Anſtatt der in den Beilagen 7 und 8 des Nachtragsvertrages vom 14. Oktober 
1851 vorgezeichneten Formulare werden die der Dienſtanweiſung beiliegenden drei Nah- 
weiſungen über Abgangs⸗, Ankunfts⸗ und Durchgangs-Depeſchen angewendet. 


Artikel 34. 

Mittheilungen über die Eröffnung neuer Telegraphen-Stazionen im Auslande und 
andere, die ſämmtlichen Stazionen des Vereines gleichmäßig berührende Benachrichti⸗ 
gungen, folen von denjenigen Telegraphen- Verwaltungen ausgehen, welche mit dem 
betreffenden Nachbarſtaate im Spezial- Vertrage ſtehen. 

Dieſe Mittheilungen haben in der, der Anzahl der Telegraphen-Stazionen des 
Staates entſprechenden Anzahl von Exemplaren, und nach dem der Dienſtanweiſung 
beiliegenden Formulare zu erfolgen. 
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Artykuł 35. 


Postanowienia traktatów z dnia 25. Czerwca 1850. r. i z dnia 14. Pa- 
zdziernika 1851., i zestawienia ostatniemu przydanego, które w skutek niniej- 
szego traktatu, i załączonćj instrukcyi sluzbowéj nie są ani zniesione, ani zmie- 
nione, pozostają w zupełnój mocy swéj. 


Do artykułu 29. traktatu dodatkowego. 
Artykuł 36. 


Niniejszy traktat wchodzi w działalność, wyjąwszy postanowienie o spo- 
sobie rozdziału (artykuł 31.), z dnia 1. Stycznia, 1854., i zostaje w mocy przez 
ciąg traktatu głównego. 


Do artykułu 30. traktatu dodatkowego. 
Artykuł 37. 


Ratyfikacya niniejszego traktatu dodatkowego, w siedmiu równobrzmiących 
egzemplarzach wygotowanego i wykonanego, nastąpi w ciągu sześciu tygodni 
od dnia dzisiejszego w ten sposób, iz każdy z wysokich Rządów Austryi, Ba- 
waryi, Saksonii, Hanoweru, Wirtemberga i Niderlandów dokument swój ra- 
tyfikacyjny przeszłe w drodze korespondeneyi do Rządu królewsko- pruskiego, 
który po nadejściu wszystkich oświadczeń rezultat takowych wraz % własnóm 
oświadczeniem swém zakomunikuje wszystkim innym Rządom Związkowym w ciągu 
dwóch miesięcy, licząc od dnia dzisiejszego. 


Artykuł 38. 


Następująca pierwsza korespondeneya Związku telegraficznego niemiecko- 
austryackiego miejsce mićć będzie w Mnichowie na dniu 1. Września 1854. r. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. 
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Artikel 35. 


Jene Beſtimmungen der Verträge vom 25. Juli 1850 und 14. Oktober 1851 
und der dem letzteren beigegebenen Zuſammenſtellung, welche durch das gegenwärtige 
Uebereinkommen und die beiliegende Dienſtanweiſung nicht aufgehoben oder verändert 
worden ſind, bleiben in Kraft. 


Zu Artikel 29 des Nachtragsvertrages. 
Artikel 36. 


Das gegenwärtige Uebereinkommen tritt, mit Ausnahme der Beſtimmung über 
den Theilungsmodus (Artikel 31), am 1. Jänner 1854 in Wirksamkeit und bleibt 
für die Dauer des Hauptvertrages in Kraft. 


Zu Artikel 30 des Nachtrags vertrages. 
Artikel 37. 


Die Ratifikazion dieſes, in ſieben gleichlautenden Exemplaren ausgefertigten und 
vollzogenen Nachtrags vertrages, foll binnen ſechs Wochen von heute an in der Weiſe 
erfolgen, daß jede der hohen Regierungen von Oeſterreich, Baiern, Sachſen, Hanno⸗ 
ber, Würtemberg und den Niederlanden ihre Ratifikazions ⸗Urkunde im Korreſpondenz⸗ 
wege an die fóniglich - preupifihe Regierung gelangen und letztere nach Eingang ſämmt⸗ 
licher Erklärungen das Ergebniß derſelben nebſt ihrer eigenen Erklärung den ſaͤmmtli⸗ 
chen übrigen Vereins⸗ Regierungen binnen zwei Monaten von heute an zugehen läßt. 


Artikel 38. 


Die nächſte Konferenz des deutſch - öſterreichiſchen Telegraphen-Vereines hat in 
München, und zwar am 1. September 1854, ſtattzufinden. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 9. Stück. 26 
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37. 
Traktat telegrafowy między Austryą i Sardynię, zawarty na dniu 
28. Września 1858., 
wymieniony w ratyfikaeyach na dniu 29. Grudnia 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część X., nr. 30., wydana dnia 10. Lutego 1854.), 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
zBożćj łaski Cesarz Ausiryi: 
Król Węgierski i Czeski, Lombardyi i Wenecyi, Dalmaeyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i IIliryi; Areyksiaze Au- 
stryi; Wielki Książę Krakowski; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, 
Styryi, Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szlaska ; 
Wielki Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawii; Hrabia Habs- 
burga i Tyrolu i t. d. i t. d. 


Czynimy wiadomo wszem w obec i każdemu z osobna, komu na tém za- 
leży, jak następuje: 


Ponieważ między Pełnomocnikiem Naszym i Pełnomocnikiem Jego Mości 
Najjaśniejszego Króla Sardynii, w Turynie zawartą i podpisaną została na dniu 
28. Września roku bieżącego konwencya o połączeniu linij elektro -telegra- 
fieznyeh, istniejących w obustronnych Państwach Naszych, równie jak o prze- 
selaniu na liniach tych pism wzajemnych, treści dosłownćj następującćj : 


Tekst piérwotny. Tłumaczenie. 


| 

x | 
Sua Maesta W. R. Apostoliea |Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apo- 
Francesco Giuseppe I.. [stola Wose Franciszek Józef I., 


tanto in nome Suo, che in nome delle tak w imieniu Swojém wlasném, jako- 
LL. MM. il Re di Prussia, il Re diteż w imieniu Ich Mości Najjasniejszych 
Baviera, il Re di Sassonia, il Re di An- 
nover, il Rë di Würtemberg ed il Bë go, Hanowerskiego, Wirtembergskiego 
dei Paesi Bassi, e ji Niderlandzkiego, tudzież 


Królów: Pruskiego, Bawarskiego, Saskie- 
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37. 
Telegraphen⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 
28. September 1853. 
In ben Ratifikazionen ausgewechſelt den 29. Dezember 1853. 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte, X. Stück, Nr. 30, ausgegeben am 10. Februar 1854), 


Nos Franciscus Josephus Primus, 
divina favente clementia Austriae Imperator ; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, Croatiae, 
Slavoniae , Galiciae, Lodomeriae et Illyriae Rex; Archidux Austriae ; 
Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae , 
Carinthia , Carnioliae, Bucovinae; superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps "Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habs- 


burgi et Tirolis ete. ete. ` 


. Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tum facimus: 


. Posteaquam a Nostro et a Suae Majestatis Regis Sardiniae Plenipoten- 
tiario, de conjungendis lineis electro - telegraphicis, in utriusque Nostrum ditio- 
nibus existentibus, et de mittendis super iisdem mutuo occurrentibus literis, Au- 
gustae Taurinorum die 28. Septembris anni currentis conventio inita et signata 
fuit, tenoris ad verbum sequentis: 


Ueberſetzung. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät, Franz Joſeph I., 


ſowohl im eigenen Namen, als im Namen Ihrer Majeſtäten der Könige von Preußen, 
Baiern, Sachſen, Hannover, Würtemberg und der Niederlande, und 
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Sua Maestà il Re di Sardegna Najjaśniejszy Pan Jego Mość 

Vittorio Emanuele II., Edról Sardynii, Wiktor Emanuel II., 
riconoscendo il vantaggio dell’ unione e|uznawszy korzyści, jakie wypływają z po” 
del servizio internazionale delle lineejłączenia i internaeyonalnego obrotu Jinij 
telegrafiche dei rispettivi Stati, elessero|telegrafieznyeh w Państwach właściwych 
a Commissari Plenipotenziarii per la con-|zamianowali upelnomoenionymi Komisa- 
clusivne di analogo trattato, cloà: rzami dla zawarcia konwencyi odpowie- 

dnićj, a to: 

Sua Maestà I. R. Apostolica, il Contej Jego C. K. Apostolska Mość 
Rodolfo Appony, Cavaliere Gran|hrabiego Rudolfa Appony, Kawalera 
Croce dell’ Ordine badese della fedeltà, wielkiego krzyża badeńskiego orderu 
Commendatore di quello Costantiniano wierności, Komandora konstantyńskiego 
di San Giorgio di Parma, Ciambellano|orderu Ś. Jerzegu Parmy, Szambelana 
di Sua Maestà I. R. Apostolica e suo|Jego C. K. Apostolskićj Mości, nadzwy- 
Inviato straordinario e Ministro plenipo-|czajnego Posła i upelnomocnionego Mi- 
tenziario presso il Re di Sardegna; nistra przy Dworze Sardyńskim; 

Sua Maestà il Ré di Sardegna,| Jego Mość Najjaśniejszy Król 
il Conte Antonio Nomis di Pollo-|Sardynii, hrabiego Antoniego No- 
ne, Commendatore degli Ordini dei SS.|mis di Pollone, Komandora orderu 
Maurizio e Lazzaro, di Leopoldo del Ś. Maurycego i Łazarza, belgijskiego 
Belgio e della Legion d onore di Fran-|orderu Leopolda, i francuzkiego orderu 
cia, Cavaliere Gran Croce dell’ Ordinejlegii honorowćj, Kawalera wielkiego 
d Isabella la Cattolica di Spagna, Vice-|krzyza Izabelli Katolickićj Hiszpanii, 
Presidente della Camera d' agricoltura e! Wice-prezydenta lzby handlowéj i wiej- 
di commercio, Senatore del Regno, In-|sko-gospodarskiéj, Senatora Państwa, Je- 
tendente generale dell’ Azienda dell’ Este- |nerał - Intendenta zewnetrznéj Aziendy 
ro, e Direttore generale delle Poste; |i Jeneral - Dyrektora poczt; 

I quali dopo di essersi cambiati i loro ktörzy, wymieniwszy sobie pelnomo- 
pieni poteri trovati in buona e debita|cnietwa swe, i uznawszy je za dobre i 
forma, eonvengono sui seguenti Artieoli:|w formie nalezytéj wystawione, umöwili 

się względem artykułów następujących: 


Artieolo 1. Artykul 1. 


Qualunque individuo avrà diritto di] Każdy ma prawo użytkować z inter- 
servirsi dei telegrafi elettrici internazio-|nacyonalnych elektrycznych  telegrafów 
nali degli Stati contraenti; ma ciascun|Państw kontraktujgeych; atoliż każdy 
Governo si riserva la facoltà di far con-|Rząd zastrzega sobie, upewnić się o toż- 
statare l identità di ogni speditore da|samości każdego podawcy, który żąda 
cui sarà domandata la trasmissione di|odeslania jednéj lub więcćj depesz. 
uno o di piü dispacci. 
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Seine Majeſtät der König von Sardinien, Viktor Emanuel II., 


haben in Anerkennung der Vortheile, welche aus der Verbindung und dem internazio⸗ 
nalen Vetriebe der Telegraphenlinien der bezüglichen Staaten ſich ergeben, zu bevoll⸗ 


Keen Kommiſſären für den Abſchluß eines entſprechenden Uebereinkommens ernannt, 
nd zwar: 


Seine k. k. Apoſtoliſche Ma jeſtät, den Grafen Rudolph Appony, 
Ritter - Großkreuz des badiſchen Ordens der Treue, Kommandeur des Konſtantiniſchen 
St. Georga Ordens von Parma, Kämmerer Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeftät, außer⸗ 
ordentlichen Geſandten und bevollmächtigten Miniſter am ſardiniſchen Hofe; 


Seine Majeſtät der König von Sardinien, den Grafen Anton 
Romis di Pollone, Kommandeur des Ordens des heil. Maurizius und Lazarus, 
des belgiſchen Leopold⸗Ordens und des franzöſiſchen Ordens der Ehrenlegion, Nitter- 
Großkreuz des Ordens Iſabella's der Katholiſchen von Spanien, Vize- Präfidenten 
der Handels- und Landwirthſchafts-Kammer, Senator des Reiches, General = Intens 
denten der auswärtigen Azienda und General- Poſtdirektor; 


welche, nach Auswechslung ihrer in guter und gehöriger Form befundenen Voll⸗ 
machten, über folgende Artikel übereinkommen: 


Artikel 1. 


Jedermann iſt berechtiget, die internazionalen elektriſchen Telegraphen der kon⸗ 
trahirenden Staaten zu benuͤtzen; jedoch behält fid jede Regierung vor, die Identität 
eines jeden Aufgebers, welcher die Abſendung einer oder mehrerer Depeſchen verlangt, 
ſicherſtellen zu laffen. 
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Articolo 2. | Artykuł 2. 
H servizio dei telegrafi stabiliti o a Służba telegrafów, w Państwach kon- 


stabilirsi dagli Stati eontraenti sarà sot- traktujących albo juz istniejących, albo 


toposto. in quanto concerne la trasmis- na przyszłość założyć się mających, €? 
sione e la tassa dei dispacei etie tyezy przesélania i taksowania depes2 
nali, alle disposizioni che seguono, cia-|międzynarodowych, podlegać będzie po” 
seun Governo riservandosi espressamente |stanowieniom następującym, prayezém 
il diritto di regolare secondo le rispet-|kazdy Rząd zastrzega sobie wyraźnie 
tive convenienze, il servizio e la tariffa prawo, uregulować służbę i taryfę de- 
per le corrispondenze a trasmettersi neijpesz, w obrębach własnych linij przesé 
limiti delle proprie linee, e rimanendojłać się mających, wedle zdania swego: 
nell uno e nell aliro caso interamente|w jednym jak drugim razie zaś, zupel- 
libero quanto alia seelta degli apparec-|nie do woli mićć sobie będzie wybór 
chi, e quanto alle misure occorrenti per|aparatów, jako i środki, służące do za- 
la sicurezza delle linee e per P ordine|bezpieczenia linij, i uregulowania i kon- 
ed il eontrollo delle corrispondenze. trolowania korespondencyj. 


I dispacei internazionali sono quelli Internaeyonalne depesze są te, które 
che partendo da una delle stazioni W uno|ze stacyi jednego z Państw kontraktu- 
degli Stati contraenti sono destinati ad|jaeyeh odchodzą, i przeznaczone są do 


una delle stazioni di altri Stati. jednéj ze stacyj Państw drugich, 
Articolo 3. Artykuł 3. 
Gli stati che non hanno preso parte Państwa, które w tój konwencji 


alla presente Convenzione, sarauno am-|udziału nie miały, przypuszczony mają 
messi, sulla loro domanda, ad accedervi.|przystęp na żądanie swoje. 


Artieolo 4. Artykuł 4. 


Le alte Parti contraenii assumono Strony wysokie kontraktujące biorą 
l'impegno di eomunicarsi reciprocamente|na się obowiązek, udzielać sobie wa- 
tutti i documenti relativi all’ organizzazione|jemnie wszelkie dokumenta, odnoszące 
ed al servizio delle loro linee telegra-|się do organizacyi i służby telegrafiez- 
fiche, agli appareechi che esse impie-|nych linii swoich, jakotéz do aparatów 
gano, come altresi ogni qualunque per-juzytych, równie jak wszelkie ulepsze- 
fezionamento, che venisse introdotto nel|nia, jakieby w służbie zaprowadzone być 
servizio. mogły. 

Esse emettono il voto che D apparec- Zarazem życzą sobie strony kontra- 
chio elettrico di eui I esperienza avrajktujące wyraźnie, ażeby aparat elektry- 
constatato la superiorità pratica su tutti|czny, którego wyższość praktyczną nad 
gli altri; venga adottato uniformente, wszystkie inne doświadczenie udowodniło, 
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Artikel 2. 


Der Dienſt der in den kontrahirenden Staaten beſtehenden oder künftig zu er⸗ 
richtenden Telegraphen wird, was die Beförderung und Taxirung der internazionalen 
Depeſchen betrifft, den nachfolgenden Beſtimmungen unterworfen, wobei ſich jede Re— 
gierung ausdrücklich das Recht vorbehält, den Dienſt und Tarif der innerhalb ihrer 
eigenen Linien zu befördernden Depeſchen nach ihrem Gutbefinden zu regeln, in dem 
einen und dem anderen Falle aber die Wahl der Apparate, und die zur Sicherung 
der Linien und Regelung und Kontrole der Korreſpondenz dienlichen Maßregeln ihr 
gänzlich freigegeben bleiben ſollen. 


Internazionale Depeſchen ſind jene, welche von einer Stazion eines der kontra⸗ 
hirenden Staaten abgehen, und nach einer der Stazionen anderer Staaten beſtimmt ſind. 


Artikel 3. 


Jene Staaten, welche fih bei dieſer Uebereinkunft nicht betheiliget haben, werden 
auf ihr Verlangen zum Beitritte zugelaſſen werden. 


Artikel A. 


Die hohen kontrahirenden Theile übernehmen die Verpflichtung, alle Dokumente, 
welche auf die Organiſazion und den Dienſt ihrer Telegraphenlinien, auf die Appa⸗ 
rate, welche ſie verwenden, Bezug haben, ſowie auch jede Verbeſſerung, welche im 
Dienſte eingeführt werden ſollte, fid) gegenſeitig mitzutheilen. 


Sie ſprechen den Wunſch aus, daß der elektriſche Apparat, deſſen praktiſche Ueber⸗ 
legenheit über alle anderen durch die Erfahrung ſich bewährt haben wird, gleichförmig 
und insbeſondere für die Beförderung der internazionalen Depeſchen angenommen werde. 
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massime per la trasmissione dei dispaecilogólnie przyjętym został, a miano wicie 
internazionali. do przesélek depesz internacyonalnych. 


Articolo 5. Artykul 5. 

I Governi contraenti adopreranno ogni Rządy kontraktujące przyłożą wszel- 
cura per riunire i loro fili telegrafici in|kich sił ku połączeniu linij swych tele- 
modo da poter dare passaggio senzajgraficznych w ten sposób, ażeby depe- 
interruzione, sino alle frontiere, e da un'|sze internacyonalne bez przerwy prze- 
estremità all'altra delle piü lunghe linee|sélane być mogły az do granie, i od 


ai dispacci internazionali, jednego ostatecznego punktu az do dru- 
giego linij najdluzszych. 
Temporaneamente potrà essere fatta Czasami może w punktach połącze- 


al punto di giunzione delle linee inter-|nia linij internacyonalnych nastąpić prze- 
nazionali una riproduzione telegrafica dei|telegrafowanie depesz, wystosowanych 
dispacei destinati ad essere trasmessi dal-|z jednego Pañstwa do drugiego. 

T uno degli Stati all’ altro. 


Articolo 6. Artykul 6. 

Ciascun Governo conserva la facoltà Kazdy Rzad ma prawo, gdy za sto- 
di interrompere il servizio della telegrafia|sowne uzna, przerwać obrót telegrafi- 
internazionale per un tempo indetermi-|czny internacyonalny na czas niepewny, 
nato, se lo crede conveniente, sia per|ezy to dla wszystkich korespondencyj 
tutte le corrispondenze, sia solamente|ezy tylko dla pewnych gatunków onej- 
per certe nature di corrispondenze; ma|Ze; atoliż skoro tylko Rząd który prze- 
tostoech® un Governo avrà adottato una|rwanie to zarządził, powinien natychmiast 
misura di tal genere, dovrà darne im-|o tém uwiadomié wszystkie inne Rzady 
mediata cognizione a tutti gli altri Go-|kontraktujace. 
verni contraenti. 


Articolo 7. Artykuł 7. 

Gli Stati contraenti dichiarano di non Strony kontraktujace oświadczają, iz 
accettare risponsabilità di sorta a riguar-|co się tyczy służby korespondencyi in- 
do del servizio della corrispondenza in-|ternacyonalnéj telegraficznój, takowe ża- 
ternazionale per via telegrafica. jdn] nie biorg na sie odpowiedzialnosei. 


Articolo 8, Artykuł 8, 
I dispacci saranno classati nell or-| Depesze mają porządek następujący: 
dine seguente: 
1. Dispaeci di Stato, cio? quelli che 1. Depesze rządowe, t.j. takie, które 
emaneranno dał Capo dello Stato, dai|pochodzg od Panującego, od Ministrów 
Ministri e dai Capi delle missioni diplo-|i Szefów poselstw dyplomatycznych, 
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Artffel 5. 

Die kontrahirenden Regierungen werden alles anwenden, um ihre Telegraphen⸗ 
leitungen in der Weiſe zu verbinden, daß die internazionalen Depeſchen ohne Unter⸗ 
brechung bis an die Grenzen, und von einem äußerſten Punkte bis zu dem anderen 
der längſten Linien befördert werden können. 


Zeitweilig kann an den Verbindungspunkten der internazionalen Linien eine Um⸗ 
telegraphirung der aus einem Staate nach dem anderen gerichteten Depeſchen ſtattfinden. 


Artikel 6. 

Jede Regierung hat das Recht, wenn fie es für angemeſſen erachtet, im inter- 
nazionalen Telegraphenverkehre eine Unterbrechung auf unbeſtimmte Zeit eintreten zu 
laffen, fei es für alle, oder nur für gewiſſe Gattungen von Korreſpondenzen; fobald 
jedoch eine Regierung eine ſolche Verfügung getroffen hat, wird ſie alle übrigen kon⸗ 
trahirenden Regierungen unverzüglich davon zu verſtändigen haben. 


Artikel 7. 
Die kontrahirenden Staaten erklären, in Bezug auf den Dienſt der internazio⸗ 
nalen telegraphiſchen Korreſpondenz durchaus keine Verantwortlichkeit auf ſich zu nehmen. 


Artikel 8. 
Die Depeſchen werden nach folgender Rangordnung gereiht: 


1. Staatsdepeſchen, d. i. ſolche, welche von dem Staatsoberhaupte, von den 
iniſtern und den Chefs der, bei den, dieſem Vertrage beigetretenen Regierungen 
alkreditirten diplomatiſchen Mifftonen ausgehen. 
Jahrgang 185k. 1. Abtheil. 9. Stück. 27 
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matiche accreditati presso i Governi chejakredytowanych u rządów, które przy” 
hanno aeceduto al presente trattato. stapily do traktatu niniejszego. 


1 dispacci diplomatici delle Potenze Depesze dyplomatyczne Państw, przy 
estranee alla presente Convenzione sa-|tym traktacie nie interesowanych, uwa- 
ranno considerati e trattati come quelliſzane i traktowane beda jako depesze 
dei particolari. prywatne. 


2. Dispacei di servizio esclusivamente 2. Depesze sluzbuwe, wyłącznie do- 
consacrati al servizio dei telegrafi inter-|tyczące służby telegrafieznéj internaeyo- 
nazionali ; nalnéj. 


3. ed infine dispacci dei particolari. 3. Nakoniec depesze prywatne. 


La trasmissione dei dispacci avrà| ` Przesélanie depesz miejsce miéé be- 
luogo nell ordine della loro consegna|dzie z porządku kolejności, w jakim 
per parte degli speditori, o del loro ar- podane zostana przez odsélajaeych, lub 
rivo alle stazioni di destinazione, osser-|téz w jakim nadehodzą do stacyj adresy; 
vate le regole di priorità di cui infra: przyczém zachowany bedzie porzadek 


następujący: 
1. dispacci di Stato, 1. Depesze rządowe, 
2. dispacci di servizio, 2. Depesze sluzby telegraficznćj, 
3. dispacci dei particolari, 3. Depesze prywatne. 
Un dispaccio incomineiato non potrà|  Poczęte telegrafowanie depeszy wte- 


essere interrotto, a meno che abbiavi ur-|dy tylko przerwandın być może, gdy na- 
genza estrema per l’invio di una comu- dejdzie do przeslania depesza wyzszéj 


nicazione di rango superiore. rangi, nadzwyezajnie naglaca. 
Articolo 9. Artykul 9, 
Quando una interruzione nelle comu- Jezeli po przyjeciu depeszy zglo- 


nicazioni sarà denunziata dopo l'accetta-|szong zostanie przerwa w połączeniu te- 
zione d'un dispaccio, l Ufficio da dove|legrafowém, natenczas urząd, od któ- 
la trasmissione sarà divenuta impossibile,|rego już dalsza przesółka miejsca miéé 
metterà alla Posta, e con lettera assicu-|nie może, odpis depeszy w liście rekomen- 
rata una copia del dispaccio, o la tras-idowanym na pocztę oddać, lub takową 
metterà in servizio di via ferrata pel piü|najblizszym pociągiem kolei zelaznéj ode- 
prossimo convoglio. Egli si indirizzerajsłać powinien. Depesza w odpisie wy- 
secondo le circostanze o all’ Ufficio viei-|stosowana być ma wedle okoliczności 
niore che si trovi in grado di (ar eonti-|albo da najbliższego urzędu telegrafi- 
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Diplomatiſche Depeſchen der bei biejem Vertrage nicht betheiligten Mächte mer- 


den als Privatdepeſchen angeſehen und behandelt. 


f 2. Dienſtdepeſchen, welche ausſchließlich den internazionalen Telegraphendienſt be- 
reffen. 


3. Endlich Privatdepeſchen. 


j Die Beförderung der Depeſchen hat nach der Reihenfolge ihrer Aufgabe von 
Seite der Abſender, oder ihrer Ankunft bei den Adreß-Stazionen ſtattzufinden, wobei 
folgende Rangordnung zu beobachten iſt: 


1. Staatsdepeſchen, 
2. Telegraphendienſt⸗Depeſchen, 
3. Privatdepeſchen. 


Die begonnene Telegraphirung einer Depeſche darf nur dann unterbrochen wer- 
den, wenn eine außerordentlich dringende Depeſche höheren Ranges zu befördern iſt. 


Artikel 9. 


Weenn eine Unterbrechung in der Telegraphen » Verbindung nach erfolgter Annahme 
einer Depeſche gemeldet wird, ſo hat das Amt, von welchem aus die Weiterbeförde⸗ 
rung nicht mehr ſtattfinden kann, eine Abſchrift der Depeſche in einem rekommandirten 
riefe zur Poſt zu geben, oder dieſelbe mit dem nächſten Eiſenbahnzuge abzuſenden. 
Die abſchriftliche Depeſche wird nach Umſtänden entweder an das nächſte Telegraphen⸗ 
amt, von welchem ab die Weiterb förderung im telegraphiſchen Wege ftattfinben kann, 
oder an die Adref- Stazion, oder unmittelbar an den Adreſſaten zu richten ſeyn. 


27 * 
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nuare al dispaccio la via telegrafica, o|cznego, od którego dalsze przesłanie 

all’ Ufficio di destinazione, o direttamente|nastapié może na drodze telegraficznćj: 

al destinatario. albo do stacyi adresu, albotéz bezpo- 
średnio do adresata. 


Tostocchè la comunicazione sarà ri-| Po przywróceniu telegraficznego po- 
stabilita, il dispaccio sarà trasmesso di|łączenia, depesza na nowo na drodze 
nuovo per mezzo del telegrafo dall Uffi- jtelegraficznój przesłaną będzie przez ten 
cio che ne avrà fatto l'invio per mezzo|urzad, który spowodował wysłanie onćj- 
della Posta, o della via ferrata, że przez pocztę lub kolej żelazną. 


Artieolo 10. Artykuł 10. 


Gli Uffici telegrafici rispettivi saranno Urzedy telegrafowe upowaznione sa, 
autorizzati a ricevere dispacci per luoghi przyjmowaé depesze do miejsc, które 
in fuori delle linee telegrafiche. leżą zewnątrz linij telegraficznych. 


Essi dispacci saranno fatti pervenire Depesze takowe przesłane zostaną 
a destino per la Posta, col mezzo dina miejsce przeznaczenia, albo przez 
lettere raccomandate, o per espresso se|poczię zapomocą listów rekomendowa- 


lo speditore ne fa la domanda. nych, albo na żądanie podawcy przez 
umyślnego. 
L’ indicazione data dallo speditore pel Podanie odsélajacego, co do sposobu 


modo di trasporto d'un dispaccio al di IA|przesłania depeszy zewnątrz linij tele- 


delle linee telegrafiche non sarà com-|grafieznych, do liczby słów wciągnię- : 


presa nel eomputo delle parole. tem nie będzie. 
Articolo 11. Artykut 11. 
I dispacci a trasmettersi dovranno Depesze majace byé przeslane, mu- 


essere scritti con inchiostro, senza ra-|szą być atramentem pisane, bez rady- 
schiature o cancellature, e senza abbre-|rowania i przekrćślania, jakotéz bez 
viazioni, con chiarezza ed in lingua in-|skrócenia, tudzież wyraźnie, i w języku 
telligibile. Dovranno essere datati e por-|zrozumialym; takowe obejmować muszą 
tare la firma dello speditore, come altrejdate i podpis odsćłającego, niemniéj do- 
si l'indirizzo ben preciso del destinatario.|kładny adres odbićrającego. 


Articolo 12. Artykuł 12. 


I dispaeci di Stato dovranno sempre Depesze rządowe zawsze muszą być 
essere rivestiti del bollo o del suggelło|opatrzone stemplem, lub pieczęcią odsć- 
dello speditore; essi potranno essere łającego, mogą być cyframi arabskiemi 
scritti in cifre arabiche od in caratteri lub znakami alfabetycznemi pisane, które 


| 
I 
d 
| 


37. Telegraphen= Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 28. September 1853. 96 


Nach erfolgter Wiederherſtellung der telegraphiſchen Verbindung wird die Depeſche 
von jenem Amte aus, welches die Abſendung derſelben mittelſt der Poſt oder der Ei⸗ 
ſenbahn veranlaßt hat, neuerdings auf telegraphiſchem Wege befördert werden. 


Artikel 10. 


Die Telegraphenämter werden ermächtiget, Depeſchen für Orte anzunehmen, wels 
che außerhalb der Telegraphenlinien liegen. 


Solche Depeſchen werden entweder durch die Poſt mittelſt rekommandirter Briefe, 
oder auf Verlangen des Aufgebers mittelſt Expreſſen an die Beſtimmungsorte befördert. 


Die Angabe des Abſenders über die Art der Beförderung einer Depeſche abſeits 
der Telegraphenlinien, wird bei der Zählung der Worte nicht mitgerechnet. 


Artikel 11. 


Die zu befördernden Depeſchen müſſen mit Tinte, ohne Radirungen und Durch⸗ 
ſtreichungen, ſowie ohne Abkürzungen, deutlich und in verſtändlicher Sprache geſchrie⸗ 
ben ſeyn; ſie müſſen das Datum und die Unterſchrift des Abſenders, ſowie die genaue 
Wdreſſe des Empfängers enthalten. 


Artikel 12. 


Die Staatsdepeſchen müſſen immer mit dem Stempel oder Siegel des Abſen⸗ 
ders verſehen ſeyn; ſie können in arabiſchen Ziffern oder in alphabetiſchen Zeichen, 
welche Dé durch die vorhandenen Apparate leicht wiedergeben laffen, geſchrieben, in fran- 
zoͤſiſcher, engliſcher, deutſcher oder italieniſcher Sprache abgefaßt ſeyn; dieſelben wer- 
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alfabetiei facili ad essere riprodotti coglillatwo oddane być mogą aparatami do 
apparecchi d'uso, oppure essere stesi in|dyspozycyi stojacemi, i ulozone byé mo- 
francese, in inglese, in tedesco, od in|gą w języku francuzkim, angielskim, nie- 
italiano; ma saranno sempre scritti in|mieckim lub włoskim; jednakże w kra- 
caratteri romani nei paesi ove siffattijjach, w których znaki łacińskie po- 
caratteri sono generalmente adoperati, e|wszechnie są używane, muszą one zawsze 
saranno trasmessi in segni, lettere o nu-|takowemi być pisane; depesze przete- 
meri egualmente in uso negli Uffici te-|legrafowane będą znakami, literami lub 
legrafici. liczbami, które powszechnie w użyciu 
są w urzędach telegrafieznych. 


La trasmissione dei dispacci di Stato! Przesłanie depesz rządowych na wszel- 
sarà di diritto; gli Uffici telegrafici SN sposób miejsce mićć będzie; urzędy 
avranno ad esercitare sui medesimi con- telegraficzne nie będą nad niemi zadnéj 


trollo di sorta. wykonywać kontroli. 
Articolo 13. Artykuł 13. 
I dispacci di servizio e quelli we Depesze służby telegraficznój i de- 


particolari non potranno essere seritti in pesze prywatne nie mogg byé cyframi 
cifre; essi saranno stesi a scelta dello pisane; ulozone być mogą wedle wy- 
speditore, in inglese, in francese, in je y podawey w jezyku angieiskim, fran- 
desco od in italiano, ma saranno sempre cuzkim, niemieckim lub włoskim, muszą 
scritti in caratteri romani nei paesi ovelatoliz w krajach, w których łacińskie 
siffatti caratteri sono generalmente ado-|znaki pismienne powszechnie są używane, 


erati. zawsze takiemi być pisane. 
P yć p 


Temporaneamente le Parti contraenti Strony kontraktujące obowiązane są 
saranno tenute ad accettare i dispacci depesze, ułożone w języku obcym w kra- 
stesi in lingua straniera al loro paese,|jach swych, przyjmować kazać w tych 
negli Uftici designati nel regolamento daſurzedach telegrafowych, które ku te- 


intervenire fra le Amministrazioni tele-|mu oznaczone beda w regulaminie, ma- 


grafiche. jącym być umówionym między Admini- 
stracyami telegrafowemi. 


Articolo 14. Artykuł 14. 


Gli Uffici telegrafici al punto di par-| Urzędy telegrafowe w miejscu odej- 
tenza ed a quello di destino di ciaseun|jŚcia i w miejscu przeznaczenia depeszy 
dispaceio avranno il diritto di rifiutarne la|mają prawo, odmówić przesłania lub do- 


WI —— 
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A Zeichen, Buchſtaben oder Zahlen, welche bei den Telegraphenämtern gleich⸗ 
mäßig im Gebrauche find, abtelegraphirt. 


Die Beförderung der Staatsdepeſchen hat ohne Weiteres ſtattzufinden; die Teles 
geaphenämter haben über diefelben keinerlei Kontrole auszuüben. 


Artikel 13. 

Die Telegraphendienſt⸗Depeſchen und die Privatdepeſchen dürfen nicht in Ehiffern 
geſchrieben ſeyn; ſie können nach der Wahl des Aufgebers in engliſcher, franzöſiſcher, 
deutſcher oder italieniſcher Sprache abgefaßt werden, müſſen aber in jenen Ländern, 
in welchen die lateiniſchen Schriftzeichen allgemein gebräuchlich find, ſtets mit folchen 
beſchrieben feyn. 


Die kontrahirenden Theile werden gehalten ſeyn, Depeſchen, welche in einer ihren 
Ländern freinden Sprache abgefaßt find, bei jenen Telegraphenämtern annehmen zu 
laffen, welche in dem zwiſchen den Telegraphen= Berwaltungen zu vereinbarenden Re⸗ 
glement hiefür bezeichnet werden. 


Artikel 14. 


Die Telegraphenämter am Abgangs⸗ und am Beſtimmungsorte einer Depeſche 
haben das Recht, die Beförderung oder Beſtellung zu verweigern, falls ihnen der 
Inhalt der Depeſche gegen die Geſetze und die öffentliche Sicherheit zu verſtoſſen ſcheint. 
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spedizione o la trasmissione, se il tenore|ręczenia, jeżeli treść depeszy przeciw 
del medesimo loro sembrasse contrario|prawom i publicznemu bezpieczeństwu 
alle leggi od alla sicurezza publica. uchybiać się zdaje. 


H rieorso contro siffatte decisioni sara Rekurs przeciw takowym zarządze- 
indiritto al Amministrazione centrale delle|niom wytoczonym być ma do centralnćj 


stazioni ove esse saranno state prese. Administracyi telegrafów, która przeło- 


żoną jest nad stacyami, u których za- 
rządzenia wspomnione zaszły. 


In tutti i easi Je Amministrazioni cen- We wszystkich przypadkach służy 
trali telegrafiche di ciascuno Stato avranno|Administraeyom centralnym telegraföw 
la facoltà di arrestare la trasmissione di|Państwa każdego prawo odmówić prze- 
ogni dispaccio che loro sembrasse poter 


słania depesz takowych, które się im 
presentare qualehe rischio. 


zdają być niebezpiecznemi pod jakim- 
kolwiekbądź względem. 


Articolo 15. Artykuł 15. 


Gli Uffici telegrafici saranno tenuti Urzedy telegratowe sa codzien dla 
aperti pel servizio in ogni giorno, compre- |służby otwartemi, włącznie niedziel i świąt, 
si quelli di domeniea e di festa, dal primo|a to od 1. Kwietnia az do końca Wrze- 
Aprile sino alla fine di Settembre, dallejśnia od 7, godziny zrana aż do 9. go- 
ore sette del mattino sino alle nove della|dziny wieczór, tudzież od 1. Paädzier- 
sera, e dal primo Ottobre sino alla fine di|nika do końca Marea od godziny 8. 


Marzo dalle ore otto del mattino sino alle|zrana az do godziny 9. wieczór, 
ore nove della sera. 


Le ore di aprimento e di chiudimento Godziny otwarcia i zamknięcia są 


saranno le stesse in tutti gli Stati; e l ora|we wszystkich Państwach te same, a ja- 
di tutti gli Uffiei telegrafici d' ogni paese ko czas wszystkich urzędów telegrafo- 
sarà quella del tempo medio della Capi- 


wych uważanym będzie czas średni mia- 
tale di ciascuno di essi paesi. 


sta glównego tego samego kraju. 


Il lavoro fuori delle ore qui sopra indi- 


Służba zewnątrz wymienionych po- 
cale sarà reputato lavoro di notte e tas- 


wyZéy godzin uważać się będzie za 
sato come tale. Tuttavia il dispaccio, la| służbę nocną, i tak téz taksowaną będzie; 
di cui trasmissione si troverà ineominciata |atoliż rozpoczęte w dzień telegrafowanie 
di giorno, dovrà necessariamente essere|depeszy na wszelki sposób ukończone 
terminato fra i due Uffici, ove si trovi in|byé musi w obu urzędach, między któ- 


corso, senza avere a subire la sovratassa|remi depesza w biegu zostaje, za co 


di notte, jednak nie będzie podlegad należytości , 


ustanowionćj na depesze nocne. 
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Der Rekurs gegen ſolche Maßnahmen iſt an die, den Stazionen, bei welchen die⸗ 
ſelben ſtattgefunden haben, vorgeſetzte Zentral⸗Telegraphen⸗Verwaltung zu richten. 


In allen Fällen haben die Zentral ⸗Telegraphen⸗Verwaltungen eines jeden Staa- 
tes das Recht, die Beförderung ſolcher Depeſchen, welche ihnen in irgend einer Be⸗ 
ziehung gefährlich erſcheinen, zu unterſagen. 


Artikel 15. 


Die Telegraphenämter werden täglich, mit Einſchluß der Sonn- und Feiertage, 
vom 1. April bis Ende September von 7 Uhr Morgens bis 9 Użr Abends, und 
dom 1. Oktober bis Ende März von 8 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends für den 
Dienſt offen gehalten. 


Die Stunden der Oeffnung und des Schluſſes find dieſelben in allen Staaten, und 
als die Zeit aller Telegraphenämter eines jeden Landes wird die mittlere Zeit der 
Hauptſtadt desſelben Landes angenommen. 


Der Dienſt außer den oben angegebenen Stunden wird als Nachtdienſt betrachtet 
und als ſolcher taxirt; jedoch muß die zue Tagszeit begonnene Telegraphirung einer 
Depeſche jedenfalls bei den beiden Aemtern, zwiſchen denen ſie ſich im Laufe befindet, 
vollendet werden, ohne daß ſie deßhalb der Gebühr für Nachtdepeſchen unterliegt. 
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Articolo 16. : Artykuł 16, 


Non sarà accettato alcun dispaccio di| © Zadna depesza nocna nie będzie 
notte, se esso non sia stato annunziato du- przyjętą, jeżeli nie została podczas służ- 
rante il servizio di giorno, e non sia stata by w dzień podaną, i oraz nie jest go- 
indicata P ora di sua deposizione neglijdzina wyrażoną, o któréj podaną zo- 
Uffici di partenza. stała do urzędu odejścia. 


Un regolamento speciale determinerä Osobny regulamin stanowić będzie 
le condizioni del servizio di notte, ediljo służbie nocnéj, i o czasie, jak długo 
tempo durante il quale gli Uffici di cia-|urzędy telegrafowe w kazdém Państwie 
scuno Stato dovranno aspettare P annun-|na depeszę zgłoszoną czekać będą miały. 
ziato dispaccio. 


Articolo 17. Artykuł 17. 


Le alte Parti contraenti s impegnano Wysokie strony kontraktujące obo- 

a dare tutte le disposizioni necessariejwiązane są, wszelkie zarządzić środki, 

per assicurare il segreto delle corrispon-jktöre potrzebnemi się być zdają, by 

denze telegrafiche. być pewnym zachowania tajemnicy przy 
korespondencyach telegraficznych. 


Articolo 18. Artykuł 18. 


Le alte Parti contraenti adottano per) Wysokie strony kontraktujące przyj- 
la formazione delle tariffe, la di cui riu-|mują dla utworzenia taryf, których ze- 
nione costituirà la tariffa internazionale,|stawienie taryfę internacyonalną stano- 
le basi seguenti: wić będzie, zasady następujące: 
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Artifel 16. 


Keine Nachtdepeſche wird angenommen, wenn fie nicht während des Dienſtes zur 
? Acht angemeldet und zugleich die Stunde angegeben worden iſt, zu welcher fie bei 
em Abgangsamte aufgegeben werden wird. 


Tags 


k Ein beſonderes Reglement wird die Beſtimmungen über ben Nachtdienſt und die 
eit feſtſetzen, innerhalb welcher die Telegraphenämter eines jeden Staates eine anger 
meldete Depeſche abzuwarten haben. 


Artikel 17. 


Die hohen kontrahirenden Theile verpflichten ſich, alle Vorkehrungen zu treffen, 
welche nothwendig erſcheinen, um die Geheimhaltung der telegraphiſchen Korreſponden⸗ 
zen zu ſichern. 


Artikel 18. 


i Die hohen kontrahirenden Theile nehmen für die Bildung der Tarife, deren Zus 
ammenſtellung den internazionalen Tarif gibt, folgende Grundlagen an: 


28” 


100 
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—————————— a ||. mP A ZA Paa | |. 
| 


Per distanze 


in 
Austria 
e nei paesi della Lega 
telegrafica austro-germanica 


Da 1 a 10 miglia incl. ........ 
Piü di 10 sino a 25 miglia 
Più di 25 sino a 45 miglia 
Piü di 45 sino a 70 miglia 
Piü di 70 sino a 100 miglia 


Piü di 100 sino a 135 miglia 


Nota. 


1 Per parole 
Da 1 a 20 Da 21 a 50 | Da 51 a 100 
parole inclus. | parole inclus. | parole inclus. 
in E - E 8 et 8 
n 
Sardegna "3 JS] |^2| ës 
= Eee 
S SESIS ajA Ng n z | 
— E |PIZ|ISIE ej 
Da 1 a 75 chil. inclusive 1 |--I 2/50] ° I—I5 | 3 | 7/50 
Piu di 75 sino a 190 chil. 2 5 — 4 |—M0— 6 |—115|— 
Più di 190 sino a 340 chil. | 3 |—1 7]|50] 6 |—[15,.—| 9 |—122|50 
Più di 340 sino a 525 chil. | 4 |—[10 H 20 — — 130|- 
i 
Piu di 595 snoa 750 chil. 5 SI 501 10 |—425 — —137[50 
e | 
Più di 750 sino a 1015 chil. b SU — 12 AE 45|— 
per un fio- 


Si computano per un miglio d Alemagna, sette mille cinquecento metri (7500); 


| rino, moneta di convenzione, italiane Lire due e Centesimi cinquanta (2.50). 


Podług odległości 


| 


w 
Austryi 
i Państwach trakialu 
Zwiazku telegraſowego 


n.a 


nad 10 aż do 25 mil 


nad 25 aż do 56 mil 
nad 45 aż do 70 mil 


nad 70 aż do 100 mil 


nad 100 mil az do 135 


| y^ es 


— À———M— = 


od 1 do 20 
słów w łącznie 


Podług słów 


od 21 do 50 
słów włacznie 


w 


Siardyn 


nad 75 do 190 chilom... d 
H 


nad 190 do 340 chilom. 


nad 340 do 525 chilom 


5 


nad 525 az do 750 chil 


oa 


nad 750 az do 1015 chil f 6 


N 
| Sardynii 


w 


lw 


2 5 


10 


= 


od 51 do 100 
słów włącznie 


zl 


3 


18 


Jedna niemiecka mila liczy siedm tysięcy pięć set metrów (7500), jeden złoty rens. mon. 
konw. dwie włoskie liry pieédziesiat centezymów (2.50). 


| 
| 
| 
| 
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Grundfäße 


rer 2 
Nach den Entfernungen Für Worte 
EW e E EE AT RENE, NËT. 
von 1 bis 20 [von 21 bis 50]v0n51bi8100 
in Worte einſchl.] Worte einſchl.] Worte einſchl. 
Oeſterreich ] — j 
und den Staaten des * 3 E ^3 WAT ez 
deutſch⸗z 4% SSS S [Ss dt 
goͤſterreichiſchen Sardinien Qslieziosioziosiexz 
Telegraphenvereind- = E S — E E 
Vertrages eee 
E delëkkat de ak 
von 1 bis 10 Meilen | von 1 bis 75 | | 
einſchließlich oM Chilom. incl. | 1|—1 2/50] 2 — 5|—| 3|—] 7/50 


über 10 bis 25 Meilen über 75 bis 190 
Chilom. 


12 [5|—| 4 —[10|—| 6 hei. 
über 25 bis 45 Meilen | über 190 bis 340 | 


Chilon. .......... — 3 — 7 M 6| —[15 | 9| —[22150 
über 45 bis 70 Meilen | über 340 bis 525 
Gbilom. ......... 2 —110— 8} — 120 — 12] — [30] — 


über 70 bis 100 Meil. | über 525 bis 750 
Chilom. .15|—[12/50|]10| --|25 | — |15| — [37150 


über 100 b. 135 Meil. | über 750 b. 1015 
Chilom. 6|—1|15| — 112] — [30] — 18) —[45|— 


Bemerkung. Eine deutſche Meile wird gleich ſiebentauſend fünfhundert Metres 
(7500), Ein Gulden Konv. Münze gleich zwei ilalieniſchen Lire 


fünfzig Centeſimi (2.50) gerechnet. 
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Articolo 19. Artykul 19. 


Ułamki w połowie jednostki lub wy” 
Zéi liczone będą za jednostkę, mniejsze 
ułamki zaś pominione zostaną. 


Le frazioni eguali o superiori alla 
meta dell’ unità saranno computate come 
unità. Le frazioni minori saranno ab- 
bandonate. 


Articolo 20. Artykuł 20. 


Per l'applicazione delle tasse, la di- Dla wymierzenia należytości obli- 
stanza percorsa da un dispaccio sarà com- |Czona będzie przestrzeń, przebiezona 
putata in linea retta suł territorio di cia-|przez depesze w terytoryum każdego 
seuno Stato, dal luogo di partenza sino Państwa w linii prostéj od miejsca po- 
al punto della frontiera oy essa arriverä,|dania aż do punktu granicznego, gdzie 
e da questo al luogo di destinazione. przybyć ma, a od tego ostatniego a 
Sara tenuta la stessa norma in quanto do miejsca przeznaczenia. 


al transito dei dispacci di frontiera a fron- Ta sama zasada służyć ma dla prze” 


chodu depesz od granicy do granicy 
w kazdem Państwie. 


tiera di ciascuno Stato. 


Articolo 21. Artykuł 21. 


Saranno osservate le regole seguenti Następujące reguły zachować należy 
per l applicazione della tassa in ragione|przy poliezeniu nałeżytości co się tyczy 


del numero di parole. liczby słów: 


Le parole riunite con lineette, o se- Słowa połączone przez łączniki, lub 
parate da apostrofo saranno computate|przez apostrofy rozłączone, liczyć na- 
in ragione del numero delle parole con- leży za tyle słów, ile w sobie zawie- 
tenutevi, ma la lunghezza massima dijrają, atoliz największa długość słowa 
una parola sarà fissata a sette sillabe, ustanowiong zostaje na.siedem zglosek, 
ed il soprappiù sarà computato per una|nadwyZka za jedno słowo liczona będzie. 
parola. 


Le lineette, gli apostrofi, i segni di Łączniki, apostrofy, znaki interpunk- 
interpunzione , gli alinea non saranno|cyjne, a-lineasy nie będą policzone; inne 
computati; ma gli altri segni lo saranno|znaki jednakże będą za tyle słów li- 
in ragione delle parole impiegate per|czone, ile do ich wyrażenia potrzeba. 


esprimerli. 
Di regola generale non sarà tras-| W powszechności oprócz punktu nie 


messo altro segno d interpunzione che bedzie telegrafowany Zaden inny znak 
H punto. interpunkcyjny. 
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Artikel 19. 


Brüche in der Hälfte der Einheit oder darüber werden als Einheit gerechnet; 
geringere Brüche werden außer Acht gelaſſen. 


Artikel 20. 


Zur Bemeſſung der Gebühren wird die von einer Depeſche durchlaufene Strecke 
auf dem Gebiete eines jeden Staates in gerader Linie von dem Aufgabsorte bis zu 


di Grenzpunkte, wo fie anzulangen hat, und vom letzteren bis zum Beſtimmungsorte 
erechnet. 


Derſelbe Grundſatz gilt für den Durchgang der Depeſchen von Grenze zu Grenze 
in jedem Staate. 


Artikel 21. 


Folgende Regeln ſind bei der Gebührenberechnung in Bezug anf die Wortzahl 
zu beobachten: 


Vorte, welche durch Bindeſtriche verbunden oder durch Apoſtrophe getrennt find, 
zählen für fo viele Worte, als fie enthalten; jedoch wird die Maximal- Länge eines 
Wortes auſ ſieben Silben feſtgeſetzt, der Ueberſchuß wird für ein Wort gerechnet. 


Bindeſtriche, Apoſtrophe, Interpunkzionszeichen, Alineas werden nicht gezahlt; 
andere Zeichen jedoch werden für ſo viele Worte gerechnet, als nothwendig ſind, um 
ſie auszudrücken. 


In der Regel wird kein anderes Interpunkzionszeichen telegraphirt als der Punkt. 
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Qualsivoglia carattere isolato (lettera| Każdy znak pismienny odosobniony 
o cifra) sarà computato per una parola. (litera lub cyfra) za słowo będzie uwa” 
żany. 

Qualunque numero composto di una o Każda liczba, składająca się z je” 
di più cifre, sino a cinque inclusivamente,|dnej lub więcćj cyfer, az do pięciu cy” 
sarà computato per una parola; i numerijfer łącznie, będzie za jedno słowo uwa” 
d’ oltre le cinque cifre rappresenteranno|żana; liczby zawićrające w sobie wię* 
altrettante parole quante volte sarannovi|ećj cyfer niż pięć, policzone będą 7^ 
contenute cinque cifre, eduna parola dijtyle słów, ile razy pięć cyfer w sobie 
più pel sopravanzamento; le virgole, le|zawieraja, i nadto nadwyżka za jedno 
sbarre di divisione saranno computate per|słowo; przecinki i inne znaki podziału 
una cifra; gli indirizzi e la data saranno|bedg za jednę cyfrę liczone; adres ! 
computate nella valutazione delle parole|data będą przy poliezeniu słów depeszy 
componenti il dispaecio. razem policzone. 


La data potrà essere indicata mercè la Data wyrażoną być może przez sa- 
sempliee notazione deł giorno della setti-|mo wyrażenie dnia tygodnia; nazwisko 
mana; il nome del soserittore non sarż|podpisanego tylko za jedno słowo bę” 
computato che per una parola; maititoli,|dzie policzone; jednakże tytuł, imię; 
i prenomi, le particelle, le qualificazioni|partykuły i znamiona własności liczyć na- 
saranno computate in ragione del numero|leży za tyle słów, ile do ich wyrażenia 
delle parole che saranno impiegate nel|potrzeba. 
farne FT espressione. 


Le linee o parole che l'Amministra- 
zione aggiungerà sopra un dispaccio nel- 
l'interesse del servizio non saranno com- 
putate, 


Znaki i slowa, które Administracy? 
na depeszy w interesie służby zamie- 
szcza, nie będą liczone. 


Articolo 22. Artykuł 22. 


Il limite della lunghezza d' un dispac- 


Długość depeszy ustanawa się na sto 
cio ë fissato a cento parole. 


słów. 
Al di là di cento parole, la tassa da Przy depeszaeh o więcćj nad sto 
una a venti parole ricomincierà ad essere|słów, taksa od 1 do 20 słów na now? 


applicata. będzie zastosowaną. 


La trasmissione dei dispacei il di eui Przesłanie depesz, których tekst prze” 
testo oltrepassera cento parole, potrà es-|chodzi liczbę słów 100, może na korzyść 
sere ritardata aeció sia data la priorità ai|krótszych depesz na później być odio 
dispacci più brevi, quantunque inscritti 
posteriormente. 


żoném, choćby ostatnie późnićj podane 
były. 
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Se —.— vereinzelte Schriftzeichen (Buchſtabe oder Ziffer) wird als ein Wort ge⸗ 
net. 


R Jede Zahl, welche aus einer oder mehreren Ziffern beſteht, gilt bis einſchließlich 
fünf Ziffern, für ein Wort; Zahlen von mehr als fünf Ziffern gelten als ſo viele 
Worte, als fie je fünf Ziffern enthalten, und außerdem der Ueberſchuß für ein Wort; 
Beiſtriche und Theilungsſtriche werden für eine Ziffer gezählt; Adbreſſen und Datum 
werden bei der Zählung der Worte einer Depeſche mitgerechnet. 


Das Datum kann durch bloße Angabe des Wochentages ausgedrückt werden; 
der Name des Unterzeichners wird nur für ein Wort gerechnet; allein die Titel, Vor⸗ 
namen, Partikeln und Eigenſchaftsbezeichnungen werden als eben fo viele Worte ge» 
rechnet, als nothwendig find, um fie auszudrücken. 


Zeichen und Worte, welche eine Verwaltung auf einer Depeſche im Intereſſe des 
Dienſies beiſetzt, werden nicht gezählt. 


Artikel 22. 
Die Länge einer Depeſche wird auf hundert Worte beſchränkt. 


Bei Depeſchen von mehr als hundert Worten kommt die Taxe von 1 bis 20 
orte von Neuem in Anwendung. 


Die Beförderung von Depeſchen, deren Text 100 Worte überſchreitet, kann zu 
Gunſten kürzerer Depeſchen aufgeſchoben werden, wenngleich die letzteren ſpäter auf⸗ 
gegeben worden ſind. 
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Uno stesso speditore non potrà far pas-! Jeden a ten sam odsółacz może wię” 
sare più dispacci consecutivi che quando cej depesz w bezpośrednićj następności 
il servizio dell apparecchio non sarà ri-|wtedy tylko przesćłać, jeżeli aparat nie 


chiesto da altre persone. jest już od innych osób zamöwionym. 
Di questa riserva non sarà fatta appli- Zastrzeżenie to nie ma zastosowania 
cazione ai dispacei di Stato. do depesz rządowych, 
Artieolo 23. Artykuł 23. 


Lo speditore che esigerä dall’ Ufficio) Jeżeli odsółający od stacyi oddania 
di destinazione la dichiarazione di ricevuta|żąda doniesienia o odebraniu depeszy 
d'un dispaccio, pagherà, per averla, iljswćj, złożyć winien za to czwartą część 
quarto della somma che avrà costato lajnależytości, którąby opłacić miał za 
trasmissione di un dispaccio di venti pa-|przesłanie depeszy o 20 słowach. 
role. Egli pagherà la metà della som- Opłacić będzie winien połowę nale- 
ma che avrà costato la trasmissione del żytości wypadającéj za przesłanie depe- 
suo dispaccio, ove richiegga che gli sia szy, jeżeli żąda, ażeby depesza sama, 


rinviato il dispaccio medesimo, nella sua celu kolaeyonowania, zupełnie nazad 
integritä, per essere collazionato. telegrafowang byla. 


II destinatario potrà anche egli do- Takze i adresat żądać może kola- 
mandare che il dispaecio ricevuto possa|cyonowania depeszy odebranćj, za cv 
essere collazionato, ma dovrà perciò pa-|jednak całą należytość jeszcze raz za- 
gare una seconda volta la intiera tassa.|płacić musi. 


Articolo 24. Artykuł 24. 


L’ importo della spesa di trasmissione Odsélajacemu depesze do woli zo- 
della risposta potrà essere pagato antiei-|stawia się, opłacić przy podaniu za- 
patamente dallo speditore che ne farà|razem i należytość za odpowiedz po- 
domanda. wrotng. 


Articolo 25. Artykul 25. 


I dispacci che dovranno essere co- Depesze, które na stacyach pošre- 
municati a stazioni intermedie, o depo-|dnich mają być wygotowane, lub oddane, 
sitati presso le medesime, saranno con-|uważane i taksowane będą w ten spo- 
siderati e tassati quali altrettanti dispącci|jsób, jakoby było tyle osobnych depesz, 
separati inviati a ciascun luogo di de-|przesćłanych do każdego miejsca prze- 
stinazione. znaczenia. 


Articolo 26. Artykuł 26. 


Pei dispacci di cui dovranno essere Od depesz, od których na jednéj 
spedite più copie in un luogo di stazio-|stacyi więcćj kopij ma być doręczonych, 
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Ein unb derſelbe Abſender kann mehrere Depeſchen in unmittelbarer Folge nur 


dann befördern laſſen, wenn der Apparat nicht von anderen Perſonen in Anſpruch ge- 
nommen wird. 


` Diefer Vorbehalt findet bei Staats depeſchen keine Anwendung. 


! 
Artikel 23. 
Verlangt der Abſender von der Abgabsſtazion eine Anzeige über den Empfang 
feiner Depeſche, fo hat er hiefür den vierten Theil jener Gebühr zu entrichten, welche 
er für die Beförderung einer Depeſche von 20 Worten zu bezahlen hatte. 


Er hat die Hälfte der Beförderungsgebühr ſeiner Depeſche zu entrichten, wenn 
er verlangt, daß die Depeſche ſelbſt, zum Behufe der Kollazionirung, ganz zurückte⸗ 
legraphirt werde. 


Auch der Adreſſat kann die Kollazionirung der empfangenen Depeſche verlangen, 
nuß aber hiefür die ganze Gebühr noch ein Mal entrichten. 


Artikel 24. 


Dem Abſender einer Depeſche ſteht es frei, bei der Aufgabe zugleich die Gebühr 
für die Rückantwort zu entrichten. 


Artikel 25. 


Depeſchen, welche auf Zwiſchenſtazionen ausgefertiget oder abgeſetzt werden ſollen, 
werden als eben ſo viele beſondere, nach jedem Beſtimmungsorte beförderte Depeſchen 
betrachtet und tariet. 


Artikel 26. 
Fuͤr Depeſchen, von welchen auf einer Stazion mehrere Ausfertignngen zu beftel- 
len find, ift für jede Abſchrift, welche nebſt der eigentlichen Depeſche auszufertigen ift, 
29 * 
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ne, dovrà essere pagato un supplemento|za kazdy odpis, który opróez wla£ciwel 
di una Lira italiana (ventiquattro carantani depeszy ma być wydany, eplacié się 
moneta di convenzione) in ragione di ogni winno należytość dodatkową po jednćj 
esemplare che si avrà a rimettere in so-|lirze włoskićj (24 krajcarów monetą kos: 


prappiü del dispaecio primitivo, wencyjną). 
Articolo 27. Artykuł 27. 
1 dispacci di notte saranno sottoposti| ^ Depesze nocne ulegają dubeltowćj 
ad una tassa doppia. należytości. 


Le tasse prelevate per la eollazione| Nalezytosci za kolacyonowanie de- 
di un dispaceio, o pel ricevimento d una|peszy i za odpowićdź powrotną oeze- 
risposta saranno doppiate anche quando|kiwaé się mającą, także i wtedy w du- 
siffatte operazioni non avranno potuto es- |beltowćj kwocie pobiérane będą, jeżeli 
sere effettuate che di giorno, salvo che lo kolacyonowanie i telegrafowanie, odpo- 
speditore abbia domandato che esse siano|wiedzi powrotnéj dopiéro w dzień usku- 
fatte di giorno, nel quale caso sarà fatta|tecznioném być może, a podawea nie 
menzione di ciò nella minuta del dispaccio.|żądał wyraźnie, ażeby kolacyonowanie 
i telegrafowanie odpowiedzi powrotnéj 
w dzień nastąpiło, w którymto razie 
żądanie takowe w depeszy wyrazonem 

być musi. 


* 


La diehiarazione di ricevuta ë sotto- Doniesienie odbioru, jezeli to por 
posta del pari alia doppia tassa, se essa|noeng żądanćm będzie, podléga także 
é voluta durante la notte. taksie dubeltowćj. 


Articolo 28. Artykul 28. 


II deposito a farsi, come arra, al mo- Zadatek, który przy zgloszeniu de- 
mento in eui il dispaccio venga annuneia-|peszy noenćj złożonym być ma, nie może 
to, dovrà essere non minore dell'importo|mniéj wynosić, jak nalezytosé, wypada- 
della tassa di venti parole, giusta la tariffajjeca wedle taryfy za depeszę nocną 9 
pei dispacci di notte. dwudziestu słowach. 


Quando il dispaccio non sarà presen-| Jeżeli depesza nie jest podaną © 
tato all ora preannunziata, l'ammontare|godzinie zgloszonéj, wówczas przepada 
dell’ arra sarà acquisito e diviso nella stes-|zadatek i należy do podziału, jak inne 
sa guisa che le altre riscossioni interna- |internacyonalne dochody. 


zionali. 


Articolo 29. Artykuł 29. 


I dispacci presentati durante la notte, Jeżeli depesze porą nocną podane 
ma che in conseguenza di ostacoli impre- zostały ,- atoliż w skutek nieprzewidzia- 


— 
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ie Zuſchlaggebühr von einer itatienijdjen Lira (24 Kreuzer Conv. Münze) zu ent- 
ten. 


Artikel 27. 
Nachtdepeſchen unterliegen der doppelten Gebühr. 


' Die Gebühren für bie Kollazionirung einer Depeſche und für bie zu gewärtigende 
Rückantwort werden auch dann mit dem doppelten Betrage eingehoben, wenn die Kol- 
(ionteung und Telegraphirung der Rückantwort erft zur Tageszeit bewerkſtelliget wer⸗ 

n kann, wenn nicht der Aufgeber ausdrücklich verlangt hat, daß die Kollazionirung 
E Telegraphirung der Rückantwort zur Tageszeit erfolge, in welchem Falle dieß in 
Nt Depeſche erwähnt werden muß. 


í Die Empfangsanzeige, wenn fie zur Nachtszeit verlangt wird, unterliegt gleich- 
alls der doppelten Taxe. 
Artikel 28. 
Der bei Anmeldung einer Nachtdepeſche als Angeld zu erlegende Betrag darf 
niche Beringer ſeyn, als bie für eine Nachtdepeſche von zwanzig Worten nad) dem 
"fe entfallende Gebühr. 


" Wird die Depeſche nicht zur angemeldeten Stunde aufgegeben, fo verfüllt das 
"GE und kommt wie die anderen internazionalen Einnahmen zur Vertheilung. 


Artikel 29. 


x Wenn Depefchen zur Nachtzeit aufgegeben worden ſind, aber in Folge nicht 
eochergeſehener Hinderniſſe erſt am anderen Morgen ihren Beſtimmungsort errei⸗ 


105 37. Traktat telegrafowy między Austryą i Sardynią, zawarty na d. 28. Września 1853. 


veduti non arriveranno a destinazione che|nych przeszkodzeń dopiero nastepujgceß" 
nel mattino, non daranno luogo alla resti-|rana do miejsca przeznaczenia nadeszły” 
tuzione della percetta tassa supplemen-|ztąd nie będzie można rościć prawa do 


E H 2 22 D 8 L 
tare. zwrócenia pobrania wyzszéj należytość! 


Articolo 30. Artykuł 30. 


Le spese di trasporto dei dispacci in| ` Należytości za przesłanie depesz do 
fuori delle linee telegrafiche saranno ri-|miejse, zewnątrz linij telegraficznych p^ 
seosse per parte dell’ Ufficio di partenza.|fozonych, pobiérane będą przez stach“ 

podania. 


Pel trasporto con lettera raecoman-| Za dalsze przesłanie zapomocą |" 
data, la tassa sarà uniformemente di unajstu rekomendowanego, wynosi taksa po- 
Lira italiana (ventiquattro carantani mone-|wszechnie jednę lirę włoską (24 kraj” 
ta di convenzione) per le località del pae-|carów monetą konwene.) do wszystkich 
se ove si troverà l'Ufficio di destinazione|miejsc kraju, gdzie się stacya oddani 
e di Lire due italiane per le località situate znajduje, zaś dwie liry włoskie do wszyst” 
al di fuori dell’ anzidetto paese sul conti-|kich miejsc, położonych zewnątrz kraju 
nente europeo. tego na lądzie europejskim. 


In quanto al trasporto per espresso lo Jeżeli dalsza przeseika odbywa się 
speditore sarà tenuto di pagare una Lira przez umyślnego posłańca, wówczas ode 
italiana (ventiquattro carantani) pel primo sélajaey opłacić będzie winien jednę It 
chilometro di distanza tra l'Ufficio d arri- włoską (24 krajeary mon. konwen.) od 
vo ed il luogo di destinazione, e centesimi piérwszego kilometru odległości od sta- 
cinquanta (dodici carantani) per gli altri cyi oddania az do stacyi przeznaczenie: 
chilometri. a pięćdziesiąt centezymów (12 krajca- 

rów mon. konw.) od każdego dalszeg? 
kilometru. 


Queste tasse saranno pagate all Uffi-, Nalezytosei te opłacone być winny 
cio d’ origine nello stesso tempo che 


na stacyi podania wraz z właściwe! 
quelle del dispaecio. należytościami telegrafowemi. 


Articolo 31. Artykuł 31. 


Jeżeli depesza odrzuconą został? 


z przyczyn w artykule 14. wskazanych” 
1%, non sarà restituita sulla tassa riscossa wówczas z należytości pobranéj ta tylko 


che la somma pagata per la distanza chejczęść kwoty zwróconą być ma, która przy” 
il dispaccio non avrà percorsa. Non sarä|pada na część drogi, którą depesza nie 
fatta alcuna restituzione allo speditore in|odbyla. Podającemu nie ma się zwracź” 
caso di ritardi accidentali nella trasmis-|Zadnéj opłaty, jeżeli w przesłaniu depes“ 
sione dei dispacci. zaszły spóźnienia przypadkowe. 


Quando un dispaceio sarà intercettato | 
per uno dei motivi enunziati all’ articolo. 
| 
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e fo gibt dieß keinen Anſpruch auf bie Rückerſtattung bet eingehobenen höheren 
ebühr. 


Artikel 30. 


A Die Gebühren für Beförderung ber Depefchen nach außerhalb der Telegraphen⸗ 
Linien gelegenen Orten werden von der Aufgabsſtazion eingehoben. 


Für die Weiterbeförderung mittelft eines rekommandirten Briefes beträgt die Taxe 
gleichmäßig eine italieniſche Lira (24 Kreuzer Konv. Münze) für alle Orte jenes Lan- 
des, wo ſich die Abgabsſtazion befindet, und zwei italienifche Lira für alle Orte, 
welche außerhalb dieſes Landes auf dem europäiſchen Kontinente gelegen ſind. 


Geſchieht die Weiterbeförderung mittelſt Expreſſen, ſo hat der Abſender Eine 
italieniſche Lira (24 Kreuzer Konv. Muͤnze) für den erſten Kilometer der Entfernung 
von der Abgabsſtazion bis zum Beſtimmungsorte, und fünfzig Zenteſimi (12 Kreuzer 
Sony, Münze) für jeden folgenden Kilometer zu entrichten. 


Dieſe Gebühren find bei der Aufgabsſtazion zugleich mit den eigentlichen Teles 
graphengebühren zu entrichten. 


Artikel 31. 


Iſt eine Depeſche aus einem der im Artikel 14 angegebenen Gründe zurückge⸗ 
wieſen worden, ſo wird von der eingehobenen Gebühr nur jener Theilbetrag zurücker⸗ 
Mattet, der für die Strecke entfällt, welche dle Depeſche nicht zurückgelegt hat. Dem 
Aufgeber wird keine Rückvergütung geleiſtet, wenn in der Beförderung von Depeſchen 
zufällige Verſpätungen eintreten. 
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Tale restituzione avrà luogo sia quan-| Zwrócenie opłaty miejsce méi bę" 
do il dispaccio non fosse pervenuto a de-|dzie, jeżeli depesza przez winę w służ” 
stino per fallo del servizio telegrafico, sia|bie telegrafowéj nie doszła do miejseż 
quando fosse constatato esservi quello per- przeznaczenia, albo jeżeli wykazanóm 
venuto alterato al punto che piü non ri-|będzie, iż doszła do miejsca przezna” 
spondesse allo scopo, egualmente che,|czenia, atoliz w takim stanie uszkodze” 
quando, senza esservi stata interruzione|nia, iż takowa celu swego wypełnić już 
nelle linee, il dispaccio arrivasse più tardiſnie mogła, albo nakoniec jeżeli depe- 
di quello che non sarebbe pervenuto se|sza, lubo nie zaszła żadna przerwa li- 
ne fosse stato fatto l'invio per mezzo|nii telegrafowéj, późniéj nadeszła, jak 


della Posta. gdyby przesłanie pocztą przedsięwzię- 
tém było. 
Le spese di restituzione saranno sop- Należytości zwrócić się mające, po- 


portate dall’ Amministrazione sul territorio|nosić winna ta Administracya, w którćj 


della quale la negligenza o l'errore sarajokręgu wina lub omyłka zapadła. 
stato commesso. 


Articolo 32. Artykul 32. 


I dispäcei di Stato saranno accettati Depesze rzadowe od wszystkich urze- 


e trasmessi da tutti gli Ufficii senza che dow beda przyjmowane i przesélane, 
ne venga fatto anticipatamente il paga-|bez opłacenia należytości z góry. 
mento dell'importo della tassa, 


La tassa sarà caleolata giusta le Należytość obliczoną będzie podług 


tariffe stabilite per le corrispondenze del|taryfy dla korespondencyi prywatnéj. 
publico. 


Articolo 33. Artykul 33. 
Nei rapporti internazionali non vi sarà 


W internacyonalnym obrocie będą 
franchigia di tassa che pei dispacci re- |tylko depesze służbowe bez należytości 


lativi ai servizi dei telegrafi. przesółane. 
Articolo 34. Artykuł 34. 
I conti saranno liquidati per periodo Rachunki co kwartal beda likwido- 


trimestrale. Le tasse prelevate su cia-|wane. Należytości pobiérane od kazdéj 

scun dispaccio in ragione di pereorrenza|depeszy w miarę jéj przesłania, przed- 

sul territorio di cadauno Stato saranno siębranego w terytoryum Państwa kaz- 

rimborsate al rispettivo Governo. dego, zwrócone będą Rządowi właści- 
wemu. 
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Die Rückvergütung der Gebühr findet Statt, wenn die Depeſche durch ein Ver⸗ 
ſchulden im Telegraphendienſte nicht an ihre Beſtimmung gelangt, oder wenn nadjge- 
wieſen wird, daß fie am Beſtimmungsorte derart verſtümmelt eingetroffen ift, daß fie 
ihren Zweck nicht erfüllen konnte, oder endlich wenn die Depefche, ohne daß eine Un⸗ 
erbrechung der Telegraphenlinie eingetreten wäre, ſpäter einlangt, als wenn die Ver⸗ 
ſendung mit der Poſt ſtattgefunden hätte. 


Die zurückzuvergütenden Gebühren werden von jener Verwaltung getragen, in 
ten Bereiche das Verſchulden ober der Irrthum vorgefallen ift. 


Artikel 32. 


Staatsdepeſchen werden von allen Aemtern ohne Vorausbezahlung der Gebühr 
angenommen und befördert. 


Die Gebühr wird nach dem Tarife für die Privatkorrefpondenz berechnet. 


Artikel 33. 


Im internazionalen Verkehre werden nur die Telegraphendienſt⸗Depeſchen gebüh⸗ 
tenfrei befördert. 


Artikel 34. 


Die Rechnungen werden vierteljährig liquidirt. Die für jede Depeſche nach Maf- 
babe ihrer Beförderung auf dem Gebiete jedes Staates eingehobenen Gebühren werden 
er betreffenden Regierung vergütet. 


Jahrgang 1855. 1. Abtheil. 9. Stüd. 30 
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Articolo 35. Artykul 35. 


I diritti riscossi per ispedizione di co- Należytości pobrane za pomnozeni® 
pie saranno devoluti all' Uflicio telegrafico|depeszy przypadają na rachunek téj Ad- 
sul territorio del quale la spedizione sarà|ministracyi, w którćj terytoryum pomno- 
stata fatta. zenie miejsce ma. 


Articolo 36. Artykuł 36. 


Il regolamento reciproco dei conti avrà Wzajemne obrachowywanie nastąf! 
luogo alla scadenza di ciascun mese. ll|po upływie każdego miesiąca, potrącenie 
deconto e la liquidazione del saldo saran-|i likwidowanie należytości zaś do 74 
no fatti al fine di ciascun trimestre. Questijplacenia pozostałćj z końcem każdego 
conti comprenderanno le tasse a debito. |kwartału. Rachunki te zawiórać będł 

należytości długu. 


I conti saranno compilati dalla Ammi- Rachunki zestawi Administracya au- 
nistrazione austriaca in moneta austriacajstryacka w monecie austryackićj z re- 
eon riduzione dei totali in Lire italiane, ejdukcyą sum całkowitych na wloskie 
dall'Amministrazione sarda in moneta del-|liry, Administracya zaś sardyńska w mo- 
lo Stato sardo con riduzione dei totali|necie sardyńskićj z redukcyą sum cał 
in moneta austriaca. kowitych na monetę austryacką. 


Nella riduzione delle monete, il Fio-| Przy redukeyi waluty złoty reński mon: 
rino, moneta di convenzione, sarà rag- konw. równać się będzie dwom i pół 
guagliato a Lire italiane due e Cente-|liry włoskićj (2.50.). 
simi einquanta. I conti tra le due Am- 
ministrazioni saranno sempre saldati in 
moneta sonante. 


Rachunki między oboma Administra* 
cyami będą zawsze w monecie brzęczą” 
cój saldowane. 


Articolo 37. Artykuł 37. 


I! saldo risultante dalla liquidazione Nalezytosé do zapłaty pozostająca: 
trimestrale sarà pagato in moneta cor-|wypadająca z likwidacyi ćwierćrocznćj: 
rente nello Stato a profitto, del quale zaplacona będzie w monecie Państwa: 


esso saldo sara stabilito. na którego rachunek takowa pozostałe 
Articolo 38. Artykuł 38. 
Resta convenuto che ove venissero in- Zastrzega się, iż jeżeliby w posta” 


trodotte delle modificazioni nelle stipu-|nowieniach istniejącego obecnie traktat! 
lazioni del vigente trattato telegrafico telegrafowego niemiecko - austryackieg‘ 
austro-germanico ovvero l'esperienza ve-|zmiany zajść miały, lub dośw iadezenit 
nisse afar riconoscere inconvenienti pra- |niedostateczności w praktyezném prze” 
tici nella esecuzione delle clausule deliprowadzeniu postanowień traktatu niniej” 


presente trattato, potranno le medesime |szego poznać dało, zmiany potrzebne 
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Artikel 35. 


Die für bie Vervielfältigung der Depeſchen eingehobenen Gebühren kommen jener 
Verwaltung zu, auf deren Gebiete die Vervielfältigung ſtattfinden wird. 


Artikel 36. 


f Die gegenfeitige Rechnungslegung findet nach Ablauf eines jeden Monates, die 
Abrechnung und Liquidirung des Guthabens aber am Ende jedes Quartales Statt. 
Dieſe Rechnungen werden die Gebühren der Schuldigkeit enthalten. 


Die Rechnungen werden von der öſterreichiſchen Verwaltung in öſterreichiſcher 
Münzwährung mit der Redukzion der Totalſummen auf italieniſche Lira, und von der 
ſardinſſchen Verwaltung in ſardiniſcher Währung mit Redukzion der Totalſummen auf 
oſterreichiſche Münze abgefaft. 


! Dei ber Redukzion der Münzwährungen wird ber Gulden Konv. Münze zwei und 
einer halben italieniſchen Lira (2.50) gleichgehalten. 


Die Rechnungen werden zwiſchen den beiden Verwaltungen immer in klingender Münze 
ſaldirt. 


Artikel 37. 


Das aus der vierteljährigen Liquidazion ſich ergebende Guthaben wird in der 
Münze des Staates gezahlt, zu deffen Gunſten fid) das Guthaben herausſtellt. 


Artikel 38. 
Ss wird vereinbart, daß wenn in den Beſtimmungen des beſtehenden deutſch⸗ 
oſterreichiſchen Telegraphen⸗Vertrages Aenderungen eintreten ſollten, oder die Erfah⸗ 
rung Mängel in der praktiſchen Ausführung der Beſtimmungen des gegenwärtigen Ver⸗ 
trages erkennen ließe, dieſe im gemeinſamen Einverſtändniſſe abgeändert werden können, 
wenn nämlich die vorgeſchlagenen Verbeſſerungen von beiden Staaten anerkannt wer⸗ 
den; die Weigerung eines derſelben hat die Aufrechthaltung der Beſtimmungen des 
gegenwärtigen Vertrages zur Folge. Zu dieſem Zwecke werden alle zwei Jahre Kon⸗ 
30 * 
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essere modificate di comune accordo,|tylko za spólném porozumieniem sig na“ 
quando cioè il miglioramento proposto sia stąpić mogą, a to o ile zaproponowane 
ammesso da ciascuno degli Stati eontraen-|ulepszenia z obu stron uznane zosta- 
ti; il rifiuto di uno di essi importando ne-|n25 wzbranianie ktör&jkolwiekbadz strony 
cessariamente il mantenimento delle dispo-|w skutku miéć będzie utrzymanie po” 
sizioni attuali. A quest effetto ogni due|stanowien traktatu niniejszego. W tym 
anni saranno tenute conferenze tra i Dele-|celu odbywać się będą co dwa lata kon- 
gati degli Stati contraenti, acció eglino|terencye między Delegowanymi Państw 
possano communicarsi reciprocamente le|kontraktujących, aby sobie udzielać mo- 
modificazioni che l'esperienza avrà fatto|gli wzajemnie zmiany, jakieby wedle po- 
vedere doversi introdurre nella presente|wziętych doświadczeń do niniejszćj kon- 


Convenzione. wencyi przyjęte być mogły. 
Articolo 39. Artykuł 39. 
Il Governo di Sua Maestà I Impera- Rząd Najjaśniejszego Cesarza Au- 


tore d'Austria dichiara concludere la pre-|stryi oświadcza, ze zawiera niniejszy 
sente Convenzione telegrafica in nome|traktat telegrafowy w swojem wlasnem 
Suo, ed in nome di tutti gli Stati diſimieniu, jakotéz w imieniu wszystkich 
Alemagna, facienti parte dell'Unione te-|Państw Niemieckich, które są członkami 
legrafica austro - germanica, come pure Zwiazku telegrafowego niemiecko - au- 
a nome dei Paesi Bassi che hanno ac-|stryackiego, tudzież w imieniu Nider- 


ceduto all' anzidetta Unione. landów, które przystąpiły do traktatu 
niniejszego. 
Epperö tutte le clausule della pre- Wszelkie przeto postanowienia niniej- 


sente Convenzione saranno obbligatorie |szego traktatu mają moc obowiązującą 
non solamente per l Austria, ma ezian- nie tylko dla Austryi, lecz także i dla 
dio per la Prussia, la Baviera, la Sas-|Prus, Bawaryi, Saksonii, Hanoweru, 
sonia, l Annover, il Würtemberg ed i| Wirtemberga, i dla Niderlandów. 

Paesi Bassi. 


Artieolo 40. Artykuł 40. 


La presente Convenzione sarà posta| ` Niniejsza konwencya wchodzi w ży- 
in esecuzione il primo Gennajo millejcie z dniem 1. Stycznia 1855. roku, i 
ottocento cinquantaquattro, e stara in vi-|trwa aż do 31. Grudnia 1855, roku. 
gore sino al trent un Dicembre mille 
ottocento cinquantacinque. 


Tuttavia le Parti contraenti potranno Strony kontraktujące mogą  atoliz 
di comune accordo prolungarne gli ef-|zgodnie działalności traktatu tego prze- 
fetti oltre all’ anzidetto termine. dłużyć nad termin wyżwspomniony. 
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e ; 

dp zwiſchen Abgeordneten der kontrahirenden Staaten abgehalten, damit fid) die- 

6 żę wechſelſeitig die Abänderungen mittheilen können, welche nach den gemachten 
ahrungen in die vorliegende Uebereinkunft aufgenommen werden ſollten. 


Artſiel 39. 


bai Regierung Seiner Majeftät des Kaiſers von Oeſterreich erklärt, dieſen Tele- 

th= Vertrag im eigenen Namen und im Namen aller deutſchen Staaten, welche 

glieder des beutfd = Öfterreichifchen Telegraphenvereines find, ſowie auch im Namen 
Niederlande , welche dieſem Vereine beigetreten find, abzuſchließen. 


fo Alle Beſtimmungen dieſer Uebereinkunft haben daher nicht nur für Oeſterreich, 
dern auch für Preußen, Baiern, Sachſen, Hannover, Würtemberg und die Nieder⸗ 
nde verbindliche Kraft. 


Artikel 40. 


^ Die vorliegende Uebereinkunſt tritt am 1. Jänner 1854 in Wirkſamkeit, und 
"bt bis 31. Dezember 1855 in Kraft. 


m Die kontrahirenden Theile können jedoch einverſtändlich die Wirkſamkeit des Ber- 
ges über jenen Termin verlängern. 
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Nel qual caso essa sarà considerata W tym przypadku konwencya uwa” 
come in vigore per un tempo indeter-|Zang bedzie jako zawarta na ezas nie- 
minato, e sino allo spirare d'un anno|pewny, i trwać ma rok pełny, licząc od 


a far tempo dal giorno in cui ne sarà|dnia wypowiedzenia nastąpionego. 
fatta la denunzia, 


Articolo 41. Artykuł 41. 


La presente Convenzione sarà rati- Ratyfikacya niniejszego traktatu i 
ficata e le ratifiche rispettive saranno|wymiana dokumentów ratyfikacyjnych na- 
cambiate in Torino nel piü breve termi- stąpi w Turynie w czasie jak najkrót- 
ne possibile, szym. 


Tuttavia il Governo austriaco non Atoliż Rząd austeyacki obowiązuje 
s impegna a ratificare la medesima chejsię, iż nie zaratyfikuje piérwéj konwen- 
dopo d' aver ricevuto I adesione degli|cyę, dopóki nie uzyska oświadczenia przy” 
altri Governi facienti parte dell Unione|stepu innych Rządów, do Związku tele- 
telegrafica austro-germanica, e del Go-|grafowego niemiecko- austryackiego na- 
verno dei Paesi Bassi. leżących, jako i Rządu niderlandzkiego: 

In fede di che i Plenipotenziarii ri- W dowód czego Pełnomocnicy ni- 
spettivi hanno firmato la presente Con-|niejszg konwencyę podpisali, i pieczęci 


venzione, e vi hanno apposto l'impronto|swe wycisnęli. 
dei loro stemmi. 


Fatto a Torino in doppio originale Dziąło sie w Turynie, w dubelto- 


questo di ventiotto Settembre mille otto-|wym oryginale, dnia dwudziestego ósmego 


cento cinquantatré. miesiąca Września w roku tysige ošmset 


pięćdziesiątym trzecim. 


G3 Appony m. p. LS) Appony m. p. 


Pollone m. p. Gs Pollone m. p. 


Po przejrzeniu i rozważeniu wszystkich artykułów niniejszéj konwencyi- 
przyjmujemy, i potwierdzamy takowe, oświadczając i słowem Naszóm cersarsko- 
królewskićm przyrzekając, iż wszystko, co tylko w nich jest zawarte, wiernie 


wykonać rozkażemy, i że nigdy nie dopuścimy, żeby przeciw nim jakimkolwiek- 
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b In dieſem Falle wird die Uebereinkunft als auf unbeſtimmte Zeit abgeſchloſſen 
eltachtet, und hat ein volles Jahr, vom Tage der erfolgten Aufkündung an gerech⸗ 
net, zu gelten. 


Artikel 41. 


Die Ratifikazion diefer Uebereinkunft und die Auswechslung der Ratifikazions⸗ 
kunden wird zu Turin in möglichſt kurzer Friſt erfolgen. 


Jedoch verpflichtet fid) die öſterreichiſche Regierung, nicht die Uebereinkunft früher 

in ratifiziren, als bis fie die Beitrittserklärung der übrigen dem deutfch öſterreichiſchen 

legraphen vereine angehörigen Regierungen und der Regierung der Niederlande erhal⸗ 
en haben wird. 


Zu Urkund deffen haben die Bevollmächtigten die vorliegende Uebereinkunft unter- 
än, und ihre Inſiegel beigedrückt. 


fi Gefchehen zu Turin, in zweifacher Original» Ausfertigung, am achtundzwanzig⸗ 
N Tage des Monates September im Jahre Eintauſend achthundert und dreiundfünfzig. 


Appony m. p. 


(3) Pollone m. p. 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis illos 
S es ratos gratosque habere hicce profitemur et declaramus, verbo Nostro 
Aesareo et Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fide- 
executioni mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, 


110 39. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 1. Lutego 185%. 


bądź sposobem przez podwładnych Naszych uchybiano. W dowód czego ni- 
niejszy dokument stwierdzenia Naszego własnoręcznie podpisaliśmy, i pieczęcią 
Naszą zaopatrzyć rozkazaliśmy. 


Dan w cesarskićm mieście Naszém Wiédniu dnia 19. Grudnia 1853.» 
panowania Naszego w roku szóstym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol-Schauenstein m. p. 


Z rozkazu własnego Jego Ces. Król. 
Apostolskićj Mości: 


ig. kawaler Liehmann de Palmrode m. p., 
Konsyliarz nadworny i ministeryalny. 


38. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 29. Stycznia 1854., 
obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckićm, 


którem w porozumieniu z Ministeryami Spraw Wewnętrznych i Fi- 

nansów, wydaje się objaśnienie $. 4. patentu eesarskiego z dnia 16. 

Kwietnia 4839., celem zapobieżenia nieprawnemu występowaniu 
członków gminnych eo do gruntów gminnych sprzedanych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część X., nr. 31., wydaną dnia 10. Lu- 
tego 1854. 


39. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 1. Lutego 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część X., nr. 32., wydana dnia 10. Lutego 1854.), 


dla wszystkich krajów korennych, w powszechném terytoryum celném objętych, 


którćm rozciągnioną zostaje wolność ela przechodowego na kilka 
innych towarów, w skutek najwyższego postanowienia z dnia 29. 
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Permissuros esse, In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu 


Nostra signavimus, sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus. 


Dabantur in imperiali Urbe Nostra Vienna die 19. Decembris 1853, Re- 


gnorum Nostrorum sexto. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol-Schauenstein m. p. 


Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae 
Majestatis proprium: 


Ig. Eques Liehmann a Palmrode m. p. 


Consiliarius Aulieus et Ministerialis. 


38. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 29. Jänner 1854, 


n irkſam für das lombardiſch venezianiſche Königreich, 


womit, im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und der Finanzen, eine 

^ läuterung des S. Æ des Faiferlichen Patentes vom 16. April 1839, zur Ver⸗ 

"tung unbefugter Eingriffe ber Gemeindeglieder in veräußerte Gemeindegründe, 
erlaſſen wird. 


Siehe Neichs-Geſetzblatt, X. Stück, Nr. 31, ausgegeben am 10. Februar 1854. 


39. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 1. Februar 1854, 
(im Reichs-Geſetzblatte, X. Stück, Nr 32, ausgegeben am 10. Februar 1854), 
für alle im Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


w E 
ix. in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 29. Jänner 185, die im 
, 3. 26 und 30, der Vorerinnerungen zum Zolltarife vom 5. Dezember 1853, 


Jahrgang 1854. 1. Abtbeil. 9. Stüd, 31 
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Stycznia 185% wyrzeezona w $. 22. L. 26. i 30. uwag wstepnyeh 
do taryfy celnéj z dnia 5. Grudnia 1853. (nr. 262. Dziennika praw 
Państwa ). 

W skutek najwyższego upoważnienia z dnia 29. Stycznia 185%., i w po- 
rozumieniu z Rządami Księstw Parmy i Modeny, rozciągnioną zostaje wolność 
cła tranzytowego, wyrzeczona w $. 22., 1. 26. i 30. uwag wstępnych do ta- 
ryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1858. dla towarów, które 

a) przez linię celną Tyrolu, Forarlberga i Lichtensztejna wstępują, a rzeką 

Padu i kanałami, z tąż w związku będącemi, występują; 

b) rzékg Padu wstępują, i tąż samą znowu występują; 
także i na te towary, które 

a) w obrębach terytoryum Księstw Modeny i Parmy wstępują, i rzóką Padu, 
albo przeprawiwszy przestrzeń jaką rzéki Padu, przez linię celną Tyrolu, 

Forarlberga lub Lichtensztejna występują; 

b) lub które w obrębach terytoryum Księstw Parmy i Modeny występują, 

wstąpiwszy albo rzeką Padu, albo przez linię celną Tyrolu, Forarlberga i 

Lichtensztejna, i w razie ostatnim przeprawiwszy przestrzeń jaką rzeki 


Padu. 
Baumgartner m. p. 


40. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Handlu z dnia 5. Lutego 1854., 


którem uchyloném zostaje dla domokrażców z komitatów Arwa. 
Turoez i Zohl, trudniących sie domokrazstwem we Węgrzech 
Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim, w Kroacyi, Sla- 
wonii i Siedmiogrodzie, ograniczenie SS. 15. i 46. ustawy o handlu 


domokraznym z dnia 4. Września 1852. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część X., nr. 33., wydaną dnia 10. Lu- 
tego 1855. 


mm... 
*) Dziennik Rządowy z roku 1853., Oddział pićrwszy, część LXVL, nr. 265. 
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(Nr. 262 des Reichs ⸗Geſetzblattes ) ansgeſprochene Tranſito⸗Zollfreiheit auf 
mebrere andere Waaren ausgedehnt wird. 


In Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom 29. Jänner 1854 wird im Einver⸗ 
ſtändniſſe mit den herzoglichen Regierungen von Parma und Modena die im §. 22, 
Zahl 26 und 30 der Vorerinnerung zum Zolltarife vom 5. Dezember 1853 ausge- 
ſprochene Tranſito⸗Zollfreiheit für die Waaren, welche 

a) über die Zoll- Linie Tirols, Vorarlbergs und Liechtenſteins ein-, und auf dem Po 
und den mit demſelben zuſammenhängenden Kanälen austreten; 

b) auf dem Po ein- und auf demſelben Strome wieder austreten; 
auch auf jene Waaren ausgedehnt, welche 

a) innerhalb des Gebietes der Herzogthümer Modena und Parma ein-, und auf 
dem Po, oder nachdem dieſelben eine Strecke auf dem Po zurückgelegt haben, 
über die Zoll Linie Tirols, Vorarlbergs oder Liechtenſteins austreten; 

b) oder welche innerhalb des Gebietes der Herzogthümer Parma und Modena aus⸗ 
treten, nachdem fie entweder auf dem Po ober über die Zoll⸗Linie Tirols, Vor⸗ 
arlbergs und Liechtenſteins eingetreten find, und im leßteren Falle eine Strecke 
auf dem Po zurückgelegt haben. 

Baumgartner m. p. 


40. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 5. Februar 1854, 


womit für die Hauſirer aus den Komitaten Arva, Thurocz und Zohl, welche ben 

ie afitbanbel in Ungarn, ber ſerbiſchen Wojwodſchaft und bem Temeſer Banate, 

roazien, Slawonien und Siebenbürgen betreiben, bie Beſchränkung der $$. 15 
und 46 des Hauſirgeſetzes vom u. September 1852 aufgehoben erklärt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, X. Stück, Nr. 33, ausgegeben am 10. Februar 1853. 


Ea — 
L 
) Lardes-Regierungsblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, LXVI. Stück, Nr. 266. 
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DZIENNIK RZĄDOWY 


kraju koronnego Galieyi i Łodomeryi z Księstwami 
OSwieeimskiém i Zatorskićm , tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pićrwszy. 


Część X. 


Wydana i rozesłana dnia 17. Maja 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


X. Stuͤck. 
Ausgegeben und verſendet am 17. Mai 1854. 
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41. 
Rozporzadzenie Ministra Spraw Wewnetrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 4. Lutego 1854. 
dotyczące politycznćj i sądowćj organizaeyi Księstwa Krainy. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XI., nr. 34., wydaną dnia 14. Lu- 
tego 1854. 


42. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 5. Lutego 1854., 
dotyczące polityeznéj š sądowćj organizacyi Ksiestwa Karyntyi. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XL, nr. 35., wydaną dnia 14. Lu- 
tego 1854. 


— 
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41. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom u. Februar 1854, 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung des Herzogthumes Krain. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XI. Stück, Nr. 34, ausgegeben am 14. Februar 1854. 


42. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 5. Februar 1854, 


betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſtrung des Herzogthumes Kärnthen. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XI. Stück, Nr. 35, ausgegeben am 14. Februar 1854. 
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DZIENNIE RZADOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pierwszy. 


Część XI. 


Wydana i rozesłana dnia 31. Maja 1854. 


— ua. zs 


c | 
QS abes - Hergtermngs - 


für das 


Rronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


XI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 31. Mai 1854. 
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43. 
Traktat pocztowy między Austryą i Sardynią 
z dnia 28. Września 1858., 
podpisany w Turynie dnia 28. Września 1853., 
w ratyfikacyach zamieniony tamże dnia 12. Grudnia 1853. 


(Dziennik praw Państwa, część XIL, nr. 36., wydana dnia 15. Lutego 1854.), 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


z Bozéj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgier, Czech, Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kroacyi, 
Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i IIliryi; Areyksiaze Austryi; Wielki 
Książę Krakowa; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, 
Krainy, Bukowiny, Szląska Górnego i Dolnego; Wielki Książę 
Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Hrabia Habsburga i Tyrolu 
it d. i t. d. 


Czynimy niniejszym wiadomo wszem wobec i kazdemu zosobna, komu 
na tem zalezy: 


Gdy przez Naszego a Pełnomocnika Jego Królewskićj Mości Sardyńskićj, 
w celu uregulowania poczt coraz zgodniejszego z wymaganiami obeenych sto- 
sunków handlowych, zawartą i podpisaną została między Austryą i Sardynią 
w Turynie dnia 28. Września bieżącego roku konwencya pocztowa, któréj treść 
dosłowna następująca: 


Tekst piérwotny. Przeklad. 
Sua Maesta EK. R. Apostolica Jego C. K. Apostolska Mose 
Francesco Giuseppe I. Imperatore Franciszek Józef I. Cesarz Austryi, 
d' Austria, e š 
Sua Maestà il Re di Sardegna | Jego Król. Mość Król Sardynii 
Vittorio Emanuele II., Wiktor Emanuel II., 


Egualmente animati dal desiderio di mi-|pragnge zarówno powiekszyé obröt ko- 
gliorare mediante una nuova Convenzione|respondeneyj między Austryą i Sardynią 
il servizio delle corrispondenze tra FAu-|na mocy nowego traktatu, mianowali na 
stria e lo Stato Sardo hanno nominato|ten cel Pelnomocników: 

a questo scopo per loro Plenipotenziari : 


115 
KE? 
Poſt⸗Vertrag zwiſchen Oefterreih und Sardinien vom 28. 
September 1853. 
Unterzeichnet zu Turin am 28. September 1853. 
In den Ratiſtkazionen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 12. Dezember 1853. 
(Im Reichs⸗Geſeßzblatte, XII. Stück, Nro. 36, ausgegeben am 15. Februar 1854). 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator, 
Hunpariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum , Dalmatiae, Croatiae, 
Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et illyriae Rex; Archidux Austriae; 
Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, 
Carinthiae , Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi 
et Tirolis ete. ete. 


. Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
Utm facimus: 


. Posteaquam a Nostro et a Suae Majestatis Regis Sardiniae Plenipoten- 

tiario, ad finem ordinandarum magis magisque ad praesentium commercii rela- 

tionum exigentias rerum postalium, Austriam inter et Sardiniam Augustae Tau- 

"norum die 28. Septembris anni currentis conventio postalis inita et signata fuit 
noris ad verbum sequentis: 


Ueberſetzung. 
Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät Franz Joſeph I., Kaiſer von Oeſterreich; 
und 
Seine Majeſtät der König von Sardinien, Viktor Emanuel II., 
von gleichem Wunſche beſeelt, durch eine neue Uebereinkunft den Korreſpondenzverkehr 


iden Oeſterreich und Sardinien zu fördern, haben zu dieſem Zwecke als Bevoll⸗ 
mächtigte ernannt: 
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Sua Maestà L R. Apostolica ill Jego C. K. Apostolska Mość 
Conte Rodolfo Appony, Cavaliere Gran|zamianował hrabiego Rudolfa Appon y: 
Croce dell’ Ordine badese della Fedelta, Kawalera wielkiego krzyża orderu badeń- 
Commendatore di quello Constantiniano |skiego wierności, Komandora orderu kon- 
di S. Giorgio di Parma, Ciambellano di|stantyńskiego Ś. Jerzego Parmy, Szam- 
Sua Maestà I. R. Apostolica e suo In-|belana Jego C. K. Apostolskiej Mości, 
viato straordinario, Ministro plenipoten-|nadzwyczajnego Posła i pełnomocnego 
ziario presso Sua Maestà il Re di Sar-|Ministra przy Dworze Jego Król. Mości 
degna. Sardyńskićj. 


Sua Maestä il Re di Sardegna 
il Conte Antonio Nomis di Pollone,|dyńska zamianował hrabiego Antoniego 
Commendatore degli Ordini dei SS. Mau-|Nomis de Pollone, Komandora or- 
rizio e Lazzaro, di Leopoldo del Belgio derów Ś. Maurycego i S. Łazarza, or- 
e della Legione d'onore di Francia, Ca-|deru belgijskiego Leopolda i francuz- 
valiere Gran Croce dell" Ordine d'Isabella|kiego orderu legii honorowćj, Kanclerza 
la Cattolica di Spagna, Vice-Presidente|wielkiego krzyża orderu Izabeli katolic- 
della Camera di agricoltura e commer- |kiéj hiszpańskićj, Wiceprezesa izby wiej- 
cio, Senatore del Regno, Intendente ge-|sko-gospodarskiéj i handlowej, Senatora 
nerale dell'azienda dell' Estero e Diret-| Państwa, Intendenta jeneralnego spraw 
tore generale delle Poste, zewnętrznych i Dyrektora poczt, 


Jego Królewska Mość Sar- 


i quali, dópo essersi cambiati i loro którzy, po wymianie pełnomocnictw 
pieni poteri trovati in buona e debita|w dobréj i należytćj formie wystawio- 
forma, hanno convenuto sui seguentilnych, zgodzili się na następujące arty- 
articoli: kuly: 


Articolo 1. Artykut 1. 


Cambio regolare e periodico deilRegularna peryodyczna zamia- 


pieghi postali. na pakietów z listami. 


Verrà mantenuto un cambio regolare 
e periodico di pieghi fra le amministra- 
zioni postali austriaca e sarda, per Iin- 
vio di ogni sorta di corrispondenze, cio? 
lettere, campioni, gazzette, giornali, 
opere periodiche e stampati di ogni spe-|gazet, dzienników, pism peryodycznych 
cie, tanto nascenti nei due rispettivi Sta-|i druków wszelkiego rodzaju, bez ró- 
ti, quanto di origine od a destino di al-|Znicy, czyli takowe pochodzą z Państw 
tri Stati, cur le amministrazioni stessejobydwóch, czyli też z Państw obcych, 


Administracye pocztowe austryacka 
i sardyńska utrzymywać będą regularną 
wymianę peryodyczną pakietów, w celu 
przesćłania wszelkiego rodzaju korespon- 
dencyj, jakoto: listów, wzorów, towarów, 
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he k. k. Apoſtoliſche Majeftät den Grafen Rudolph Appony, 

roßkreuz des badiſchen Ordens der Treue, Kommandeur des konſtantiniſchen 

gen 8" rheng von Parma, Kämmerer Seiner f. k. Apoſtoliſchen Majeſtät unb 

Kön ordentlichen Geſandten und bevollmächtigten Miniſter bei Seiner Majeſtät dem 
ge von Sardinien. 


Seine Majeſtät der König von Sardinien den Grafen Anton Nomis 
GE Pollone, Kommandeur des heiligen Maurizius⸗ und Lazarus - Ordens, des 
elgiſchen Leopold ⸗Ordens und des franzöſiſchen Ordens der Ehrenlegion, Ritter Grof- 
kreuz des Ordens Iſabella's der Katholiſchen von Spanien, SBiceprdfibenten der Land- 
würthſchafts⸗ und Handelskammer, Senator des Reiches, General-Intendenten der 
auswärtigen Azienda und General ⸗VPoſtdirektor, 


welche nach Auswechslung ihrer in guter und gehöriger Form befundenen Voll⸗ 
machten, über folgende Artikel übereingekommen ſind: 


Artikel 1. 


Regelmäßiger periodiſcher Briefpacketenwechſel. 


Die öſterreichiſche und ſardiniſche Poſtverwaltung werden einen regelmäßigen 
beriodiſchen Packetenwechſel unterbalten zur Verſendung aller Gattungen von Korres 
ſpondenzen, als da ſind: Briefe, Waarenmuſter, Zeitungen, Journale, periodiſche 
Schriften und Druckwerke jeder Art, ohne Unterſchied, ob dieſelben aus einem der 
beiden Staaten ſelbſt herrühren, oder aus fremden Staaten ſtammen, und nach fremden 
Staaten gerichtet find, welche fid) der Vermittlung der öſterreichiſchen oder ſardiniſchen 
Poſtberwaltung derzeit bedienen, oder künftig bedienen werden. 
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servono o potrebbero „servire da inter-|i do Państw obcych wystosowane 28: 
mediarie. które zostają z sobą w związku pocz” 
towym przez posredniezenie Administra” 
cyi poeztowéj austryackićj, lub sardyń” 
skićj, lub tego pośredniczenia na przy” 

szłość doznawać będą. 
I due Governi s'impegnano diutiliz-| Obydwa Rządy obowiązują się uży” 
zare per la trasmissione di tutte le cor-|wać do przesélania korespondencyj ja 
rispondenze i mezzi di trasporto più ce-|najspieszniejszych środków transportu, ja” 


leri di cui potranno disporre. kie tylko mają pod swym zarządem. 
Articolo 2. Artykuł 2. 
Comunicazioni postali. Polaczenia pocztowe. 
Fino a che, per costruzione distra-| Dopóki z powodu budowy kolei że” 


de ferrate o per altra causa, non fosse|laznych, lub z innych przyczyn nie uzna 
riconosciuto conveniente di disporre al- sie za potrzebne, zaprowadzić inne urzą” 
trimenti, saranno mantenute giornalmente|dzenia, obydwa Państwa utrzymywać bę” 
dirette comunicazioni postali fra i due|dą na pięciu punktach na swoich grani- 
Stati sopra cinque punti di frontiera, cioé|cach codzienne bezpośrednie połączenia 
tra Laveno ed Intra, Sesto-Calen-|pocztowe, mianowicie: między Laveno 
de ed Arona, Magenta e Novara,li Intra, Sesto-Calende i Arona: 
Abbiategrasso e Vigevano, PaviaMagenta i Novara, Abbiategras- 
e Casteggio. so i Vigevano, Pavia i Ca- 
steggio. 


Articolo 3. Artykuł 3. 


Inoltro delle corrispondenze. | Przesćłanie korespondencyj. 


Di massima fra Sesto-Calende Q przesćłanie korespondencyj mię- 
ed Arona, Magenta e Novara, Pa-|dzy Sesto-Calende, Arona, Ma- 
via e Casteggio l'inoltro delle cor--genta i Novara, Pavia i Casteg- 
rispondenze dovrà aver luogo a cura ejgio w zasadzie każde z Państw oby- 
spesa di cadauno Stato per la percor-|dwóch starać się powinno swoim wla- 
renza dalla propria stazione di confine|snym kosztem na przestrzeni od wła- 
alla prima stazione dell'altro Stato. |snej stacyi granicznój aż do piérwszéj 

stacyi Państwa sąsiedniego. 


Però, sinché le due amministrazioni| Jednakże dopóki Administracya po- 
austriaca e sarda vi ravvisino di comune|cztowa austryacka i sardyńska zgodnie 
accordo la convenienza, verranno utiliz-|z sobą uważać będą za stosowne, będą 
zati per le comunicazioni postali, e quindi|używać do połączeń poczt, a zatém także 
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Die 
bie, bie 
ſtehen, 


beiden Regierungen verpflichten fid), zur Beförderung aller Korreſponbenzen 
größte Schnelligkeit gewährenden Transportmittel, welche ihnen zu Gebote 
zu verwenden. 


Artikel 2. 
Poſtverbindungen. 


So lange es nicht wegen des Baues von Eiſenbahnen oder aus anderen Urſachen 
auf mm erachtet wird, andere Einrichtungen zu freffem, werden die beiden Staaten 

unf Punkten ihrer Grenze tägliche unmittelbare Poſtverbindungen unterhalten, und 
zwar: zwiſchen Laveno und Intra, Sesto-Calende nnd Arona, Magenta 
“g Ovara, Abbiategrasso und Vigevano, Pavia und Casteggio. 


für q 


Artikel 3. 


Beförderung der Korrefpondenzen. 


Beförberung der Korreſpondenzen zwifhen Sesto-Calende und Arona, 

agenta unb Novara, Pavia und Casteggio hat im Grundſatze jeber der 

beiden Staaten auf feine Koſten auf der Strecke von der eigenen Grenzſtazion 
bis zur erſten Stazion des Nachbarſtaates zu beforgen. 


So lange es jedoch die öſterreichiſche und fardinifche Poſtverwaltung einverſtänvlich 
für angemeſſen erachten, werden für die Poſtverbindungen, und ſomit auch fuͤr die 
Korrefpondenz⸗ Beförderung, jene Transportmittel verwendet werden, deren ſich die 
genannten Verwaltungen ſchon gegenwärtig bedienen. 
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per l'inoltro delle corrispondenze, i mezzi do przesélania korespondencyj, tych środ: 
di trasporto dei quali già attualmente si|ków transportu, których rzeczone Ad- 
valgono le dette amministrazioni. ministracye już obeenie używają. 


Pel trasporto delle corrispondenze| W celu przesélania korespondencyj mię* 
fra Laveno ed Intra, e fra Abbia-|dzy Laveno i Intra, między Abbia 
tegrasso e Vigevano verrà provve-|tegrasso i Vigevano, zawarte bt 
duto, oecorrendo, mediante contratti con|dą, stosownie do potrzeby, kontrakty 
imprenditori, che assumano questo tras-|z przedsiębiorstwami prywatnemi, które 
porto tanto per I andata, quanto per Una siebie przyjmą przewożenie korespon” 
ritorno, e ne verrà sostenuta la spesa|dencyj, a koszta za takowe obydwa Bag: 
dalle due amministrazioni in parti eguali. dy w równych częściach ponosić będę 
Quella delle due amministrazioni che avrá|Administraeya, która taki kontrakt za” ` 
provveduto, passer& all altra un esem-|wrze, zakomunikuje drugićj Administracji 
plare dei contratti stipulati in proposito. |egzemplarz takowego. 


Articolo 4. Artykul & 
Libertà di affrancazione. Wolność frankowania. | 
Le persone che vorranno spedire cor-| Ktokolwiek z Austryi do Sardynii: 


rispondenze, sia dall' Austria negli Stati|lub ze Sardynii do Austryi koresponden“ 
sardi, sia dagli Stati sardi nell Austria, eye przesćłać chce, ma do wyboru, za“ 
avranno la facoltà, o di soddisfare l'in-|plació albo cale portoryum z góry ab 
tiero porto in anticipazione sino alluogo|do miejsca przeznaczenia, albo tóż zo* 
di destino, o di lasciarne il pagamento stawić opłacenie onego adresatowi. 

ai destinatarii. 


Questa facoltà sarà in massima esten- Ten wybór rozciąga się w zasadzić 
sibile eziandio alle corrispondenze di|takze do korespondencyj przechodowycł: 
transito, qualora la medesima esista a|jeżeli takowy istnieje w tem Państwie: 
favore di quello Stato che servirebbe da|który służy za pośrednika. 
intermediario. 


Però le lettere raccomandate| Listy rekomendowane (zabez | 
(assicurat e) non saranno rimesse che|pieczone) muszą być frankowane przy x 
franche. oddaniu na pocztę. 


Una parziale affrancazione non sarà| Frankowanie częściowe nie jest do- 
ammissibile, ne per le eorrispondenze|zwoloném ani co do korespondencji 
internazionali, në per quelle dirette all-|między obydwoma Państwami, ani t& 
pestero che potessero essere afírancate|co do korespondeneyj do Państw obeych, 
fino a destino. które aż na miejsce przeznaczenia fran” 

kowanemi być mogą. 
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Für die Beförderung der Korreſpondenzen zwiſchen Laveno und Intra und 
zwiſchen Abbiate grasso und Vigevano wird nach Erforderniß geeignete Vorſorge 
durch Verträge mit Privat = Unternehmern getroffen werden, welche diefe Beförderung 
in beiden Richtungen zu übernehmen haben, und es werden bie Koſten von beiden 
Verwaltungen zu gleichen Theilen getragen werden. Jene der beiden Verwaltungen, 


welche dieſe Vorſorge trifft, wird der anderen ein Exemplar der dießfalls abgeſchloſſenen 
Verträge mittheilen. 


Artikel ^. 


Frankirungsfreiheit. 


Wer immer Korreſpondenzen, ſei es aus Oeſterreich nach Sardinien, oder aus 
Sardinien nach Oeſterreich, abſenden will, hat die Wahl, entweder das ganze Porto 


< zum Beſtimmungsorte vorauszubezahlen, oder die Zahlung den Adreſſaten zu 
überlaſſen. 


Dieſe freie Wahl erſtreckt ſich im Grundſatze auch auf die Tranſit⸗Korreſpondenzen, 
wenn ſie in jenem Staate, welcher als Vermittler dient, ſelbſt beſteht. 


Rekommandirte (verſicherte) Briefe müſſen jedoch bei der Aufgabe frankirt 
werden. 


Eine theilweiſe Frankirung iſt weder bei den internazionalen, noch bei jenen nach 


dem Auslande gerichteten Korreſpondenzen zuläſſtg, welche bis zum Beftimmungsorte 
ftantirt werden können. 


Jahrgang 185^. 1. Abtheil. 11. Stück. 34 
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Articolo 5. Artykuł 5. 
Base dei bonifici vicende-| Zasada wynagrodzeń wzaje- 
voli. mnych. 
Le tasse di porto, di cui avranno a Optaty portoryjne, ktöre obiedwie Ad- 


tener conto reciprocamente le due ammi-|ministracye pocztowe za wzajemnie wy” 
nistrazioni postali per le eorrispondenze|dane sobie korespondencye wynagrodzié 
scambievolmente rimesse, verranno cal-|maja, pobiérane będą od sztuki, tak od 
colate capo per capo, tanto a riguardo korespondencyj między obydwoma Pań- 
di quelle internazionali, quanto a riguar-|stwami, jakotéz od korespondeneyj tran- 


do di quelle di transito, zytowych. 
Artieolo 6. Artykuł 6. 
Progressione di peso per le Progresya wagi listów. 
lettere. 


Saranno considerate lettere sempli-| Jako listy pojedyncze, t. j. takie; 
ci, ossia soggette a porto semplice,|które podlegają taksie pojedynezéj, uwa- 
quelle non oltrepassanti il peso di un Zane będą te, które, jeżeli wysłane sà 
lotto viennese, quanda vengano rimesse przez Administracyę pocztową austryac- 
dall amministrazione austriaca, e rispetti-|ką, nie przenoszą jednego tóta wagi 
vamente quelle non oltrepassanti il peso wićdeńskićj, jeżeli zaś wysłanemi będą 
di quindici grammi, quando vengano ri-|przez Administracyę pocztową sardyńską, 
messe dall' amministrazione sarda. nie przenoszą wagi gramów piętnastu. 

Quelle del peso di oltre uno ma non| Listy ważące więcćj jak lót jeden, 
più di due lotti, e rispettivamente di ołtrejaż do dwóch łótów łącznie, tudzież li- 
quindici ma non più di trenta grammi,jsty ważące nad piętnaście aż do trzy- 
saranno considerate doppie, ossia sog-|dziestu gramów łącznie, uważane będą 
gette a porto doppio. za podwójne, t. j. podlegają taksie 

podwójnej. 

Quelle del peso di oltre due manon| Listy ważące więcćj jak dwa łóty» 
piü di tre lotti, o rispettivamente di ol-|aż do trzech łótów łącznie, równie jak 
tre trenta ma non più di quarantacinque listy, ważące nad trzydzieści aż do eztér- 
grammi, saranno considerate triple, dziestu pięciu gramów łącznie, uważane 
ossia soggette a porto triplo. będą za potrójne, t. j. podlegają 

taksie potrójnćj. | 

E cosi di seguito, aumentando sem- I tak daléj tak, iz za każdy lot, 
pre un porto semplice per ogni lotto o lub za każdą część łóta, tudzież za 
frazione, o rispettivamente per ogni quin-|kazde piętnaście gramów, lub za wage 
dici grammi o frazione. niżćj piętnastu gramów pobiéraném be- 

dzie zawsze o jedno pojedyncze porto- 
ryum wiecéj. 
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Artikel 5. 
Grundſatz für die wechſelſeitigen Vergütungen. 


Die Portogebühren, welche fid) die beiden Poſtverwaltungen für die wechſelſeitig 
ausgelieferten Korreſpondenzen zu bergüten haben, werden ſowohl bei den internazionalen, 
als bei den Tranſit⸗Korreſpondenzen ſtückweiſe berechnet. 


Artikel 6. 
Briefgewichts-Progreſſion. 


Als einfache Briefe, d. i. als ſolche, welche der einfachen Taxe unterliegen, 
werden jene betrachtet, die, wenn ſie von der öſterreichiſchen Poſtverwaltung abgeſendet 
werden, Ein Loth Wiener Gewicht, und wenn ſie von der ſardiniſchen Verwaltung 
abgeſendet werden, das Gewicht von fünfzehn Grammen nicht überſchreiten. 


Briefe im Gewichte von mehr als Einem bis einſchließlich zwei Loth, und ebenfo 
Briefe von mehr als fünfzehn bis einſchließlich dreißig Grammen, werden als doppelte 
betrachtet, d. i. der doppelten Taxe unterworfen. 


Briefe im Gewichte von mehr als zwei bis einſchließlich drei Loth, und ebenſo 
don mehr als dreißig bis einſchließlich fünfundvierzig Grammen werden als dreifache 
betrachtet, d. i. der dreifachen Taxe unterworfen. 


Und fo fort, fo daß für jedes Loth oder den Bruchtheil eines Lothes, und 
ebenſo für je fünfzehn Grammen oder ein Gewicht unter fünfzehn Grammen, immer 
ein einfaches Porto mehr eingehoben wird. 


34% 
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Articolo 7. Artykuł 7. 
Campioni, Wzory towarów. 
I campioni avvolti in modo da poter- Wzory towarów zapakowane w ten 


sene riconoscere il contenuto, qualora|sposób, iż treść ich rozpoznać można, 
vengano affrancati e spediti isolatamente podlegaja, jeżeli są frankowane przy od- 
od accompagnati soltanto da una lettera|daniu, i przeslane sa albo same, albo 
semplice, soggiaceranno per ogni due|tylko z listem pojedynezym, tylko poje- 
lotti (o frazione) o rispettivamente per|dynezéj taksie listowéj za kazde dwa 
ogni trenta grammi (o frazione), cam-|lóty (lub ulamek lóta), równie jak za 
pione e lettera pesati assieme, al solo|kazde trzydziesei gramów (lub ulumek 
porto di una lettera semplice. onychze); przyczóm list wraz z wzo- 
rem towaru ważonym będzie. 


Ove la lettera attaccatavi non fosse| Jeżeli list dołączony nie jest poje- 
semplice, oppure ne venisse ommesso|dynezym, lub jeżeli przesélka wzoru nie 
D affrancamento, l'invio non godrà di jest frankowana, w takim razie nie dozna- 
alcuna facilitazione, e verrà sottopostojje przy przesłaniu zniżenia portoryum, 


alla tassa fissata per le lettere. lecz podlega zwyczajnćj taksie listowćj. 
Non saranno aecettate colla posta- Przesélki z wzorami, przenoszące 


lettere spedizioni di campioni che oltre-|wagę szesnastu łótów, lub dwieście ośm- 
passino il peso di sedici lotti, ossia du-|dziesiąt gramów, nie będą przyjmowane 


centottanta grammi. do przesélania pocztą listową. 
Articolo 8. Artykul 8. 
Stampati. Druki. 
Gli stampati sotto fascia di ogni spe-| Druki wszelkiego rodzaju w prze- 


cie, qualora vengano aflrancati, e non pasce krzyzowéj, jeżeli są frankowane 
contengano aleun che di seritto tranne|przy oddaniu na pocztę, i oprócz adresu, 
l'indirizzo, la data e la firma, soggiace-|daty 1 podpisu nazwiska, nie pismienne- 
ranno adun porto moderato, il quale|go nie zawićrają, podlegają opłacie por- 
sarà semplice fino inclusivamente al|toryum znizonego, które pobiéraé się be- 
peso di un lotto, o rispettivamente sino|dzie pojedynezo az do wagi jednego 
all'equivalente peso di grammi; doppiojłóta łącznie, lub równéj wagi w gra- 
da oltre uno sino inelusivamente a due|mach, podwójnie, jeżeli ważą więcej 
lotti; triplo da oltre due sino inelusi-|jak jeden łót aż łącznie do dwóch łó- 
vamente a tre lolti; e cosi di seguitojtów, potrójnie, jeżeli ważą więcćj jak 
aumentando sempre un porto semplice|dwa łóty aż do trzech łótów łącznie, i 
per ogni lotto o frazione, o rispettiva-|tak daléj za każdy lót lub część łóta, i 
mente per l equivalente peso in grammi.|równieZ za równą wagę w gramach o 
portoryum pojedyncze więcćj. 
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Artikel 7. 
Waarenmuſter. 


' Waarenmuſter, welche fo verwahrt find, daß der Inhalt zu erkennen iff, untere 
liegen, wenn ſie bei der Aufgabe frankirt, und entweder allein, oder nur von einem 
einfachen Briefe begleitet, abgeſendet werden, für je zwei Loth (oder einem Bruchtheile 
davon), und ebenſo für je dreißig Grammen (oder einem Bruchtheile davon) nur der 
einfachen Brieftaxe, wobei der Brief mit dem Waarenmuſter zuſammenzuwiegen iſt. 


Iſt der angehängte Brief kein einfacher, oder wird die Muſterſendung nicht frankirt, 
Í genießt ſie bei der Verſendung keiner Porto-Ermäßigung, ſondern unterliegt der 
gewöhnlichen Brieftaxe. 


Muſterſendungen, welche das Gewicht von ſechszehn Loth oder zweihundert achtzig 
Stammen überſchre ten, werden zur Beförderung mit ber Briefpoſt nicht angenommen. 


Artikel 8. 
Druckſachen. 


Druckſachen aller Art unter Kreuzband, wenn ſie bei der Aufgabe frankirt werden, 
außer der Adreſſe, dem Datum und der Namensfertigung nichts Geſchriebenes 
enthalten, unterliegen einem ermäßigten Porto, welches bis zum Gewichte von eine 
ſchleftich Einem Loth, oder dem gleichgehaltenen Gewichte in Grammen, einfach, 
bl dem Gewichte von mehr als Einem bis einſchließlich zwei Loth doppelt, und 
„dem Gewichte von mehr als zwei bis einſchließlich drei Loth dreifach, und fo 
ſort für jedes Loth oder für den Bruchtheil eines Lothes, und ebenſo für das gleich⸗ 
gehaltene Gewicht in Grammen mit einem einfachen Portoſatze mehr eingehoben wird. 


und 
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Gli stampati, pei quali non venissero Druki, względem których powyższe 
pienamente osservate le anzidette prescri-|przepisy nie będą dopełnionemi dokłe” 
zioni, saranno trattati come lettere. dnie, podlegają temu samemu postep? 

waniu jak listy. 

Per eccezione saranno ammesse a Wyjątkowo doznawać będą wyZwsp?" 
fruire della summenzionata facilitazione|mnionego zniżenia portoryum także + 
le prove di stampa corrette, purchè le|kusze korekty druków, jeżeli nie zawie” 


medesime non contengano altre modifi-|rają innych dodatków lub zmian, je” 
cazioni od aggiunte se non quelle ap-|tylko do korekty należących. 
partenenti alla correzione. 

nie 


Non saranno accettate colle posta-| Druki w przepasce krzyżowćj 
lettere spedizioni di stampati sotto fascia|będą przyjmowane do przesélki pocztę 
che oltrepassino il peso di sedici lotti listową, jeżeli ważą więcćj, jak szesnaści? 


ossia ducentottanta grammi. lótów, albo dwieście ośmdziesiąt gra! 
Articolo 9, Artykuł 9. 
Lettere raeeomandate Listy rekomendowane 
(assieurate). (zabezpieczone). 


Non saranno reciprocamente accet- Listy rekomendowane (zabezpieczon?) 
tate lettere raccomandate (assicura- przyjmowane beda wzajemnie do prze” 
te) se non per quelle localitä, per le|sćłki tylko na takie miejsca, do który 
quali fosse ammessa [ affrancazione sino|zupelne frankowanie jest dozwoloném, 
a destino, salvo il caso di speciale ac-|wyjąwszy jeżeli nastąpi inne szezegölt® 
cordo fra le due amministrazioni. porozumienie sie Administracyj obydwóch 


Le lettere di questo genere dovranno| Takie listy powinny być opatrzo^ 
essere avvolte e suggellate in modo che|i opieczetowane w taki sposób, izby tres 
valga a proteggerne il contenuto, ich dostatecznie zabezpieczong byla- 


Sulle medesime non verrà ammessa| Wyrazaé wartości na nich nie wol! 
alcuna dichiarazione di valore. 


Le lettere raccomandate potranno| Do listów rekomendowanych mol? 
essere accompagnate da ricevute di|takze dołączać rewersa zwrotowe (re 


ritorno. tour- recepisse). 
Articolo 10. Artykuł 10. 
Base della tassa per le letterejZasada taksowania listów prze 
internazionali. sełanych między obydwom? 


Państwami. 


La tassa da applicarsi alle lettere Taksa, mająca być zastosowaną do 
internazionali sarà determinata in base|korespondencyj między obydwoma pa” 
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h Druckſachen, bei welchen die erwähnten Vorſchriften nicht vollſtändig beachtet 
orden wären, werden gleich Briefen behandelt. 


à Ausnahmsweiſe wird die oben erwähnte Porto- Ermäßigung auch den Drud- 
Hefte con zugeſtanden, wenn fie keine anderen Beiſaͤtze und Aenderungen enthalten, 
Jene, welche zur Korrektur gehören. 


Druckſachen unter Kreuzband werden zur Beförderung mit der Briefpoft nicht 
hugelaſſen, wenn ſie mehr als ſechszehn Loth oder zweihundert achtzig Grammen wiegen. 


Artikel 9. 
Rekommandirte (verſicherte) Briefe. 


Rekommandirte (verſicherte) Briefe werden, mit Ausnahme eines beſonderen Gin» 


uni zwiſchen den beiden Verwaltungen, wechſelſeitig nur nach ſolchen Orten 
"genommen , nach welchen die vollftändige Frankirung zuläſſig ijt. 


% Derlei Briefe müſſen in einer Weiſe verwahrt und gefiegelt werden, welche ben 
halt zu ſichern geeignet iſt. 


Eine Werthangabe auf denſelben iſt nicht geſtattet. 


Rekommandirten Briefen können auch Retour⸗Rezepiſſe beigegeben werden. 


Artikel 10. 
Grundfag für die Tarirung ber internazionalen Briefe. 


iR Die Tare, welche bei internazionalen Korreſpondenzen in Anwendung zu bringen 
wird nach Maßgabe der Aufgabs⸗ und Beſtimmungs orte bemeſſen, je nachdem 


122 ka. Traktat pocztowy między Austryą i Sardynia z dnia 28. Września 1863. 


ai luoghi di erigine e di destino, secon-|stwami, wymierzoną będzie w miarę: 

do che questi appartengono all una od|jak miejsce oddania na pocztę, i miejsce 

all'altra delle sezioni in eui si eonside-|przeznaczenia należą do jednéj, lub de 

reranno divisi 1 due territorii. drugiej sekcyi, na które obydwa obreby 
Państwa podzielonemi zostaną. 


Articolo 11. Artykuł 11. 
Determinazione delle sezioni. Podział na sekcye. 
H territorio austriaco si considererà| . Obręb Państwa Austryackiego uwa” 
diviso in tre sezioni, zanyın będzie jako podzielony na trzy 
sekcye. 


Costituiranno la prima sezione que-| Pierwsza sekcyę stanowić będą urzę” 
gli Uffici di posta che sono situati ad una dy pocztowe, które w linii prostéj © 
distanza non maggiore di dieci leghe|jakiegobgdZ punktu granicy austryacko” 
germaniche, di quindici al grado equa-|sardyńskićj nie są oddalonemi nad dzie” 
toriale, in linea retta da un punto qua-|sięć mil niemieckich, licząc mil piętna” 
lunque di confine austro - sardo. ście na jeden stopień równika. 


Alla seeonda sezione apparterran- Do drugiéj sekcyi należą urzędy DÉI 
no quegli Uffici di posta che sono si-|eztowe, które, jak wyzéj wsp^ "Jong, 9" 
tuati ad una distanza maggiore di — 41 granicy austryacko  ardyńskić] 
ma non superiore a venti leghe, come|oddalone są więcćj, jak dza zë mil, 
sopra, da un punto qualunque di confine|leez nie wiecéj, jak mil dwadzieścia. 
austro - sardo. 


La terza sezione comprenderà tutto| Sekeya trzecia obejmuje wszystkie 


il resto della Monarchia austriaca, non-|inne miejsca Menarchii Austryackiéj, ! 
ché la città di Belgrado. miasto Belgrad. 


Viceversa il territorio sardo si: con-“ Obręb Państwa Sardyńskiego uwa 
sidererà diviso in due sezioni. zanym jest jako podzielony na deit 
sekcye. 


Costituiranno la prima sezione que-| ^ Piérwszg sekcyę stanowią te urzędy 
gli Uffici di posta che sono situati ad|pocztowe, które w linii prostój od któ- 
una distanza non maggiore di settanta-|regobadz punktu granicy austryacko-sar- 
cinque chilometri in linea retta da un|dyńskićj nie są oddalonemi nad siedm- 
punto qualunque di confine austro-sardo. dziesigt i pięć kilometrów. 


La seconda sezione comprenderà| Druga sekeya obejmuje wszelkie inne 
tutto il rimanente degli Stati sardi, urzedy pocztowe sardynskie. 
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d n 
ds zu einer oder der anderen der Sekzionen gehören, in welche die beiden Staats- 
hebiete eingetheilt werden. 


Artikel 11. 
Eintheilung in Sekzionen. ° 


Das öſterreichiſche Staatsgebiet wird als in drei Sekzionen eingetheilt betrachtet. 


Die erſte Sekzion bilden jene Poſtämter, welche in gerader Linie von irgend 
Punkte der öſterreichiſch-ſardiniſchen Grenze nicht weiter als zehn deutſche 
elen, fünfzehn Meilen auf einen Aequatorsgrad gerechnet, entfernt ſind 


einem 


th Zur zweiten Sekzion gehören jene Poſtämter, welche, wie oben erwähnt, von 
em Punkte der öſterreichiſch⸗ſardiniſchen Grenze über zehn Meilen, aber nicht mehr 
zwanzig Meilen entfernt ſind. 


Die dritte Sekzion umfaßt alle übrigen Orte der öſterreichiſchen Monarchie, unb 


dle Stadt Belgrad. 


Das ſardiniſche Staatsgebiet wird als in zwei Sekzionen getheilt angenommen. 


Die erfte Sekzion bilden jene Poſtämter, welche in gerader Linie von irgend 
Punkte der öſterreichiſch-ſardiniſchen Grenze nicht weiter als fünfundſiebzig 
ter entfernt ſind. 


einem 
Rilome 


Die zweite Sekzion umfaßt alle übrigen Poſtämter Sardiniens. 


Jahrgang 1854. 1. Abthell. 11. Stück. 35 
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Articolo 12. Artykuł 12. 
Ammontare della tassa per le| Taksy od listów miedzy Pań- 
lettere internazionali. stwami przesćłanych. 


La tassa complessiva di ogni lettera Taksa całkowita od listu pojedyn- 
semplice internazionale, quando ne deb-|ezego z Panstwa do Panstwa, jezeli ta- 
ba aver luogo la riscossione nello Stato|kowy oplaconym będzie w Austryi, DÉI 
austriaco, verrà esatta nell'ammontare|biérang bedzie w nastepujgeych stopnio" 


seguente; ° waniach: 
Nella prima sezione austriaca verso W piérwszéj sekeyi austryacki£j do 
la prima sezione sarda piérwszéj sekeyi sardyńskićj 
carantani sei (6). sześć krajearów (6). 
Nella prima sezione austriaca verso W piérwszéj sekcyi austryackićj do 
la seconda sezione sarda drugiej sekeyi sardyńskićj 
carantani nove (9). dziewięć krajearów (9). 


Nella seconda sezione austriaca ver- W drugiéj sekeyi austryackiéj do 


so la prima sezione sarda piérwszéj sekcyi sardyńskićj 
caranfani nove (:). dziewięć krajcarów (9). 
Nella seconda sezione austriaca ver- W drugićj sekeyi austryackićj de 
so la seconda sezione sarda drugićj sekcyi sardyńskiej 
carantani dodiei (19). dwanaście krajearów (12). 
Nella terza sezione austriaca verso“ W trzecićj sekcyi austryackiéj @ 
la prina sezione sarda pićrwszćj sekcyi sardyńskićj 
carantani dodici (12). dwanaście krajearów (12). 
Nella terza sezione austriaca verso] W trzecićj sekeyi austryackićj do 
la seconda sezione sarda drugiéj sekeyi sardyńskićj 
carantani quindiei (15). piętnaście krajearów (15). 


Viceversa quando ne debba aver luo- Jeżeli taksa całkowita opłaconą być 
go la riscossione nelo Stato sardo, dettalma w Sardynii, natenczas pobićraną bę” 
tassa complessiva verrà esatta nel am-|dzie w następujących stopniowaniach: 
montare seguente: 


Nella prima sezione sarda verso la| W piérwszéj sekeyi sardynskiéj do 
prima sezione austriaca pierwszej sekeyi austryackićj 


italiani centesimi venticinque (25).| dwadzieścia pięć centesymów 
włoskich (25). 
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Artikel 12. 
Taxen für internazionale Briefe. 


Die Geſammttaxe für einen einfachen internazionalen Brief, wenn dieſelbe in 


Deſterreich zur Zahlung kommt, wird in folgenden Abſtufungen eingehoben: 


In d 


© 
et 


etften öſterreichiſchen gegenüber der erften ſardiniſchen Sekzion 


ſechs Kreuzer (6). 


In der erften öſterreichiſchen gegenüber der zweiten ſardiniſchen Sekzion 


o 
et 


neun Kreuzer (9) 


In d 


"o 
et 


zweiten öſterreichiſchen gegenüber ber erften farbinifchen Sekzion 


neun Kreuzer (9. 


Ja b 


2 


r zweiten öſterreichiſchen gegenüber der zweiten ſardiniſchen Sekzion 


zwölf Kreuzer (12). 


In der dritten öſterreichiſchen gegenüber der erſten ſardiniſchen Sekzion 


T9 


zwölf Kreuzer (12). 


In der dritten öſterreichiſchen gegenüber der zweiten ſardiniſchen Sekzion 


To 


fünfzehn Kreuzer (15). 


Soll die Geſammttaxe dagegen in Sardinien entrichtet werden, ſo wird dieſelbe 
d folgenden Abſtufungen eingehoben: 


In der erſten ſardiniſchen gegenüber der erſten öſterreichiſchen Sekzion 


fünfundzwanzig ital. Cent. (25). 
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Nella prima sezione sarda verso la W piérwszéj sekeyi sardyńskićj do 
seconda sezione austriaca drugićj sekeyi austryacki6j 
italiani centesimi quaranta (40). ezterdziesci centezymów 


wloskich (40). 


Nella prima sezione sarda verso la| W piérwszéj sekeyi sardyńskićj do 


terza sezione austriaca trzecićj sekcyi austryackićj 
italiani centesimi einquanta (50).| pięćdziesiąt centezymöw 
włoskich (50). 
Nella seconda sezione sarda verso] W drugićj sekeyi sardyńskićj do 
la prima sezione austriaca 'pierwszej sekcyi austryackiéj 
italiani centesimi quaranta (40). | N czfórdziości c entezymów 
| włoskieh (40). 
Nella seconda sezione sarda verso| W drugićj sekeyi sardyńskićj de 
la prima sezione austriaca ‚drugiej sekeyi austryackićj 


italiani centesimi cinquantacinquejpięćdziesiąt pięć centezymóV 


(55). włoskich (55). 
Nella seconda sezione sarda verso W drugiój sekcyi sardynskiej do 
la terza sezione austriaca trzecićj sekcyi austryackićj 


italiani centesimi sessantacinquejsześćdziesiąt pięć centezymów 
(65). włoskich (65). 


Tutte le sovresposte tasse verranno Taksy od listów w kwotach, w ni- 
esatte costantemente nell ammontare de- |niejszym artykule wyszczególnionych, po- 
terminato dal presente articolo, senza ri-|biéranemi będą zarówno bez względu na 
guardo all instradamento delle corrispon- |instradowanie korespondencyj, jeżeli tyl- 
denze, ritenuto che il cambio di queste|ko takowe zamieniane są bezpośrednio 
venga effettuato direttamente fra le due|miedzy obydwoma Administracyami, 
amministrazioni, 


Articolo 13. Artykul 13. 
Bonifici vieendevoli. Wynagrodzenia wzajemne. 
L’ amministrazione postale austriaca,| Administracya poczt austryacka wy” 


per ogni lettera semplice non affrancata|nagrodzi Administracyi poczt sardyńskićj 
negli Stati sardi per l'Austria, od affran-|za każdy pojedynczy list niefrankowany 
cata nell Austria per gli Stati sardi,|z Sardynii do Austryi, tudzież za każdy 
bonificherà all’ amministrazione postale|pojedynezy frankowany list z Austryi do 
sarda: Sardynii przesłany: 


— — 
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In ber etften ſardiniſchen gegenüber der zweiten öſterreichiſchen Sekzion 
vierzig ital. Cent. (40). 
In der erſten ſardiniſchen gegenüber der dritten öſterreichiſchen Sekzion 
fünfzig ital. Cent. (50). 
In der zweiten ſardiniſchen gegenüber ber erſten öſterreichiſchen Sekzion 
vierzig ital. Cent. (40). 
In der zweiten ſardiniſchen gegenüber der zweiten öͤſterreichiſchen Sekzion 
fünfundfünfzig ital. Cent. (55). 
In der zweiten ſardiniſchen gegenüber der erſten öſterreichiſchen Sekzion 
fünfundſechs zig ital. Cent. (65). 


i Die Brieftaxen werden mit den in biefem Artikel bezifferten Beträgen, ohne 
Nicht auf die Inſtradirung der Korreſpondenzen, gleichmäßig eingehoben, vorausgeſetzt, 
die Letzteren unmittelbar zwiſchen den beiden Verwaltungen ausgewechſelt werden. 


Artikel 13. 
Wechſelſeitige Vergütungen. 
leden za Öfterreichifche Poſtverwaltung vergütet der ſardiniſchen Poftverwaltung für 


— "adem unfrankitten Brief aus Sardinien nach Oeſterreich und für jeden ein⸗ 
ftantirten Brief aus Oeſterreich nach Sardinien 


125 
a) 


b) 


Viceversa T amministrazione postale 
sarda, per ogni lettera semplice non af- 
francata nell Austria, per gli Stati sardi, 
od affrancata negli Stati sardi per l'Au- 
stria, bonificherà all’ amministrazione po- 
stale austriaca : 


a) 


b) 


Tassa eccezionale fra Uffici 


Per eccezione al disposto negli ante- 
cedenti articoli dodici e tredici, la tassa|w poprzedzajacych artykulach 12. i 
complessiva di una lettera sempliee tra|zniza się całkowita taksa od listu pol. 
Uffici confinanti che distano Puno dall- 
l'altro non piu di quindici chilometri (due|nad granicą położonemi, odległe 
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centesimi tredieil 
(13), ove la lettera sia originaria 
o rispettivamente a destino di un 
luogo appartenente alla prima se- 
zione sarda; 


italiani 


Lal ant centesimi vent otto 
(28), ove la medesima sia origina- 


ria o rispettivamente a destino dil: 


un luogo appartenente alla seconda 
sezione sarda. 


carantani tre (3) ove la lettera 
sia originaria o rispettivamente à 
destino di un luogo appartenente 
alla prima sezione austriaca; 


carantani sei (6), ove la me- 
desima sia originaria o rispettiva- 
mente a destino di un luogo appar- 
tenente alla seconda sezione au- 
striaca; 


carantanı nove (9), ove essa 
sia originaria o rispettivamente a 
destino di un luogo appartenente 
alla terza sezione austriaca. 


Articolo 14. 


confinanti. 


a) trzynaście (13) włoskich ee" 


tezymów, jeżeli list przychodzi 
z miejsca, lub przeznaczony jest go 
miejsca, należącego do piórwszćj 
sekeyi sardyńskićj ; 


b) dwadzieścia ośm (28) cente 


a) 


b) 


zymów włoskich, jeżeli list po- 
chodzi z miejsca, lub przeznacz0” 
nym jest do miejsca, należącek? 
do drugićj sekcyi sardyńskićj. 


Administracya poczt sardyńska W)” 
nagrodzi za to Administracyi poczt E 
stryackićj za każdy list pojedynezy, H 
frankowany z Austryi do Sardynii, E: 
kazdy frankowany list z Sardynii do Alt 
stryi przeslany: 


trzy (3) krajcary, jezeli miej” 
sce oddania listu na pocztę, Jo 
miejsce przeznaczenia jego, nale? 
do piérwszéj sekcyi austryackiéji 
sześć (6) krajcarów, jesi 
miejsce oddania na pocztę, lub miej” 
sce przeznaczenia należy do dm 


giéj sekcyi austryackićj; 


dziewięć (9) krajearów; A 
żeli miejsce oddania na pocztę: 
miejsce przeznaczenia należy 
trzeciej sekcyi austryackiéj. 


Artykuł 14. 


LU 
Taksa wyjątkowa dla urzęd 


pocztowych nadgranicznyć” 


dynczego między urzędami pocztowej 


. „tych 
Jako wyjątek od przepisów, objet 


15: 


5 ŁY im < 
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3) dreizehn (13) ital. Centefimi, wenn der Brief aus einem Orte herrührt, 
oder nach einem Orte beſtimmt iſt, welcher zur erſten ſardiniſchen Sekzion gehört; 


b) achtundzwanzig (28) ital. Centeſimi, wenn der Brief aus einem Orte 
berrührt oder nach einem ſolchen beſtimmt iſt, welcher zur zweiten ſardiniſchen 
Sekzion gehört. 


fü Die ſardiniſche Poſtverwaltung verguͤtet dagegen der öſterreichiſchen Poſtverwaltung 
F Jeden einfachen nicht frankitten Brief aus Oeſterreich nach Sardinien, und für 
n einfachen frankirten Brief aus Sardinien nach Oeſterreich 


a) drei (3) Kreuzer, wenn der Aufgabs- oder Beſtimmungsort des Briefes zur 
erſten öſterreichiſchen Sekzion gehört; 


P feda (6) Kreuzer, wenn ber Aufgabs⸗ und Beſtimmungsort zur zweiten 
oſterreichiſchen Sekzion gehört; 


e) neun (9) Kreuzer, wenn der Aufgabd- oder Beſtimmungsort zur dritten 
oͤſterreichiſchen Sekzion gehört. 


Artikel 14. 
Ausnahmstaxe für die Grenz-Poſtämter. 


wird . Ausnahme von den Beſtimmungen der vorhergehenden Artikel 12 und 13 
Bop eſammttaxe für einen einfachen Brief zwiſchen ben an der Grenze gelegenen 
Mell ein, welche von einander nicht weiter als fünfzehn Kilometer (zwei deutſche 
Cen ‚ferne nb, auf drei (3) Kreuzer oder zehn (10) italieniſche 


eſimi ermäßiget, je nachdem die Einhebung in Oeſterreich oder Sardinien 
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leghe germaniche) sarà limitata a ca-|siebie nie daléj jak piętnaście kilome- 
rantani tre (3) o rispettivamente ajtrów (dwie mile niemieckie), na trzy 
italiani centesimi dieci (10), se-|(3) krajcary, albo dziesięć (10) 
condo che l esazione avrà luogo in Au-|centezymów włoskich, według te- 
stria od in Sardegna, e questa tassa ri-|go, jak taksa ta w Austryi, lub w Sar- 
marrà a totale vantaggio dell’ ammini-|dynii pobićraną będzie, iż takowa w 037 
strazione che I avrà riscossa. łości pozostanie téj Administracyi, które 
ją odbierze. 


Articolo 15. Artykuł 15. 
Porto moderato per gli stampatilPortoryum zniżene od przes“ 
internaziona li. lek w przepasce krzyżowćj m1 


dzy obydwoma Państwami. 


II porto moderato austro-sardo per Zmiżone portoryum austryacko- S&P 
gli stampati internazionali sotto fascia, dyüskie od przesćłek druków w przep* 
a cui riguardo fossero state adempite le|sce krzyżowój między obydwoma pai 
prescrizioni portate dall articolo ottavo,|stwami, względem których dopełniom 
viene stabilito per ogni lotto o frazione,|zostały warunki, w artykule 8. k 
in grammi, e senza distinzione di distan-|kazda cząstkę lóta, i również za takt 
za, in carantano uno (1), o rispetti-|samą wagę w gramach, bez różnicy © 
vamente in italiani centesimildalenia, na jeden(1) krajcar, albo | 


o rispettivamente per P equivalente pesojzane, ustanawia się za każdy lót i 


cinque (5). pięć (5) centezymów włoskich 
Questo porto rimarrà a totale vantag- Rzeczone portoryum pozostaje cał f 
gio delP amministrazione speditrice. kowicie Administracyi poeztowéj ods” | 
łającćj. 
Artieolo 16. Artykuł 16. 
Tassa di raccomandazione. Opłata od rekomendacyi: 


Tassa per le ricevute di ritorno.| Opłata za retour-recepiss® 


Per le lettere raccomandate impo-| Od listów rekomendowanych, odd” 
state nei due Stati contraenti, oltre aljnych na pocztę w jedném, lub drug! 
porto d' affrancamento, che sarà Y iden-|Parństwie kontraktującém, może być OP", 
tico fissato per le lettere ordinarie, po-|caną, oprócz nalezytosei frankowa™ 
trà essere esatta una tassa di racco-|takiéj samój, jak od listów zwyczajny 
mandazione nel I” ammontare mede-|jeszeze także opłata od rekomendo™” 
simo che fosse stabilito per le letterejnia w takićj kwocie, jaka jest ustat! 
raccomandate circolanti nell interno del|wiona od listów rekomendowanych W, 
rispettivo Stato. brocie wewnątrz Państwa, którego 

tyczć. 


| 
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fäer, und es hat dieſe Taxe ungetheilt jener Verwaltung, welche fie eingehoben 
aben wird, zu verbleiben. 


Artikel 15. 
Ermäßigtes Porto für internazionale Kreuzbandſendungen. 


Das ermäßigte öſterreichiſch⸗ ſardiniſche Porto für internazionale Sendungen von 
Drucksachen unter Kreuzband, bei welchen die im Artikrl 8 vorgezeichneten Bedingun⸗ 
gen erfüllt wurden, wird für jedes Loth und für ben Bruchteil eines Lothes, und 
Dos für das gleichgehaltene Gewicht in Grammen, ohne Unterſchied der Entfernung, 
auf Ein (1) Kreuzer, oder fünf (5) ital. Cent. feſtgeſetzt. 


Dieſes Porto verbleibt ungetheilt der abſendenden Poſtverwaltung. 


Artikel 16. 
Rekommandazions⸗Gebühr. Gebühr für Retour-Rezepifſe. 


h Für die in den beiden kontrahirenden Staaten aufgegebenen rekommandirten Briefe 
un nebſt der Frankirungs⸗ Gebühr, welche dieſelbe ift, wie bei gewöhnlichen Briefen, 

d eine Rekommandazions⸗Gebühr in jenem Betrage eingehoben werden, welcher für 
ommandirte Briefe im inneren Verkehre des betreffenden Staates feſtgeſetzt ift. 
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Per una ricevuta di ritorno po- Za retour-recepisse można odbiéraé 
trà essere prelevata una tassa specialejosobną taksę, jednakże nie wyższą, jak 
che non ecceda P ammontare rispettiva-loplata od rekomendowania. 

mente stabilito per tassa di raccoman- 


dazione. 


Tanto le tasse di raccomandazione Opłata od rekomendowania, równie 
quanto quelle per le ricevute di ritorno jak oplata za retour-recepisse muszə być 
dovranno essere esatte in anticipazione,|z góry opłacone, i pozostają calkowiel® 
e rimarranno a totale vantaggio dell Administracyi pocztowéj, która listy ta- 


amministrazione speditrice. kie odséla. 


Articolo 17. 


Corrispondenza sardo- 
germanica. 


Artykul 17. 


Korespondencya sardyńsko- 


niemiecka. 


La corrispondenza fra gli Stati sardi Korespondencya między Sardynią i 
e gli Stati non austriaci della Lega po-|Państwami nie austryackiemi Związku 
stale austro - germanica, che si volesse|pocztowego niemiecko - austryackiego s 
inoltrare attraverso il territorio austriaco,|przewożona przez Państwo Austryackie: 


verrà assoggettata : podlega : 


a) al porto sardo di italiani cente-| a) opłacie portoryum sardyńskiego, wy" 


b) 


simi tredici (13) o vent otto 
(28) per lettera semplice, secondo 
il luogo di origine o rispettivamente 
di destino nello Stato sardo, con- 
formemente al fissato per le lettere 
internazionali, o a quello di italiani 
centesimi cinque (5) per ogni 
lotto di stampati sotto fascia; 


al porto austro-germanico di ca- 
rantani nove (9) per ogni lette- 
ra semplice, o di carantang uno 
(1) per ogni lotto di stampati sotto 
fascia; 


al porto svizzero di carantani 
tre (3) per ogni lettera semplice 


H 


noszącego trzynaście (13) albo 
dwadzieścia ośm (28) cen 
tezymów włoskich od listu po” 
jedynezego, stosownie do miejsce 
oddania listu na pocztę, lub prze” 
znaczenia jego w Sardynii, jak od 
listów między obydwoma Państwa* 
mi; zaś opłacie portoryum pięciu 
(B) centezymów włoskich od 
każdego łóta druków w przepasc® 
krzyżowćj ; 

opłacie portoryum niemiecko-austry” 
aekiego, wynoszącego dziewięć 
(9) krajcarów od każdego listu 
pojedynczego, zaś j e d en (1) kraj” 
car od każdego łóta druków w prze” 
pasce krzyzowéj; 

opłacie portoryum szwajcarskiego» 
wynoszącego trzy (3) krajcary 
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Für das Retour-Rezepiſſe kann eine beſondere Taxe eingehoben werden, welche 


ep nicht höher ſeyn foll, als die Rekommandazions⸗ Gebühr. 


Sowohl die Rekommandazions⸗ Gebühren, als jene für das Retour ⸗Rezepiſſe, 


müſſen vorausbezahlt werden, und verbleiben ganz der abfendenden Poſtverwaltung. 


Artikel 17. 
Sardiniſch⸗deutſche Korreſpondenz. 


Die Korreſpondenz zwiſchen Sardinien und den nicht öſterreichiſchen Staaten des 
ſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereines, welche im Tranfit durch öſterreichiſches Gebiet be» 


deut 
ordert wird, unterliegt: 


a) dem ſardiniſchen Porto von dreizehn (13) oder acht und zwanzig (28) ital. 
Cent. für den einfachen Brief, je nach dem Aufgabs- oder Beſtimmungsorte in 
Sardinien, wie bei internazionalen Briefen; und dem Porto von fünf (5) 
ital. Cent. für jedes Loth Druckſachen unter Kreuzband; 


b) dem deutſch⸗öſterreichiſchen Porto von neun (9) Kreuzern für jeden einfachen 
Brief, und Einem (1) Kreuzer für jedes Loth Druckſachen unter Kreuzband; 


e) dem ſchweizeriſchen Porto von drei (3) Kreuzern für jeden einfachen Brief, 
und von Einem (1) Kreuzer für jedes Loth Druckſachen unter Kreuzband, 
36 * 
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edi earantano uno (1) per ogni| 
lotto di stampati sotto fascia, in 
quei casi nei quali per il piü sol- 
lecito inoltro, occorresse di avviare 
le corrispondenze attraverso il ter- 
ritorio svizzero. 


od każdego listu pojedynczego, zaś 
jeden (1) krajcar od każdego 
łóta druków w przepasce krzyZo- 
wë w tych przypadkach, w kto- 
rych dla spieszniejszéj przesćłki, 
korespondencye przez kraje SZwaj” 


carskie przesłane będą. 


L’ amministrazione postale austriaca| ^ Administracya poczt austryacka wyna- 
bonificherà a quella sarda il porto sardo grodzi sardyńskićj portoryum sardyńskie, 
di cui sub litt. ol per le corrispondenze pod lit. a) wspomnione, za korespondencye 
non affrancate procedenti dalla Sardegna niefrankowane, przesłane z Sardynii do 
e dirette negli Stati non austriaci della|Państw nie austryackich Związku pocz- 
Lega postale austro - germanica, nonché|towego niemiecko-austryackiego , równie 
per quelle procedenti da questi Stati ed|jak za korespondeneye z tychże Państw 
affrancate sino a destino in Sardegna. |przychodzące, i frankowane az na mićj- 

sce przeznaczenia w Sardynii. 


Viceversa l' amministrazione postale Zaś Administracya poczt sardyńska 
sarda bonificherà a quella austriaca il|wynagrodzi austryackiéj taksę pod lit. ö., 
diritto, di cui sub litt. b) e secondo ija według okoliczności takse pod lit. c. 
casi anche quello sub litt. c) per le|wskazaną, za korespondencye niefranko- 
corrispondenze non affrancate procedenti|wanc, przesłane z Państw nie austryac- 
dagli Stati non austriaci della Lega po-|kich Związku pocztowego niemiecko-au- 
stale austro-germanica e dirette in Sar-|stryaekiego do Sardynii, równie jak Za 
degna, nonché per quelle procedenti dalla korespondencye, przychodzące z Sar- 
Sardegna ed affrancate sino a destino in|dynii, i frankowane aż na miejsce prze- 
essi Stati. znaezenia w owych Panstwach. 


Articolo 18. Artykul 18. 


Corrispondenze con altri StatilKorespondencya z innemi Pań- 
al di là dell'Austria. stwami, poza Austryą lezacemi. 


Le corrispondenze fra gli Stati sardi| ^ Korespondencye między Sardynią i 
ed altri Stati che non sieno i menzio-|innemi Państwami, oprócz w poprzedza- 
nati nell antecedente articolo diecisette, jącym artykule 17. wspomnianych, w któ- 
ma pei quali P Austria serva o potrebbe|rych Austrya pośredniczy, lub w których 
servire da intermediaria e cosi pure le|na przyszłość pośredniczyć może, i po- 
corrispondenze che venissero scambiate|dobnie korespondencye, między Sardy- 
fra gli Stati sardi suddetti e quei luoghi|nig i temiz miejscami Turcyi i Oryentu, 
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in jenen Fällen, wo der ſchleunigeren Beförderung halber, die Korreſpondenzen 
durch das ſchweizeriſche Gebiet geleitet werden. 


r Die öſterreichiſche Poſtverwaltung vergütet der ſardiniſchen das unter lit. a) er- 
wähnte ſardiniſche Porto für die nicht frankirten Korreſpondenzen aus Sardinien nach 
den nicht öſterreichiſchen Staaten des beutfdy, öfterreichifchen Poſtvereines, ſowie für 
die aus dieſen Staaten einlangenden, bis zum Beſtimmungsorte in Sardinien fran⸗ 
firten Korreſpondenzen. 


Die ſardiniſche Poſtverwaltung vergütet dagegen der öſterreichiſchen die Taxe sub 

lit. b), und nach Umſtänden auch jene sub lit. c), für die unfrankirten Korreſpondenzen 

E den nicht öſterreichiſchen Staaten des deutſch⸗öſterreichiſchen Poſtvereines nach Sar- 

dinien, ſowie für die aus Sardinien einlangenden, bis zum Beſtimmungsorte in jenen 
taaten frankirten Korreſpondenzen. 


Artikel 18. 


Korreſpondenz mit anderen Staaten über Oeſterreich hinaus. 


Die Korreſpondenzen zwiſchen Sardinien und anderen Staaten, als den im vor⸗ 
leier Artikel 17 erwähnten, welche Oeſterreich gegenwärtig vermittelt, ober etwa 
uftig vermitteln könnte, und ebenſo die Korreſpondenzen zwiſchen Sardinien und 
"len Orten der Türkei und des Orientes, wo oͤſterreichiſche Poſtexpedizionen aufge⸗ 
"t find, unterliegen 
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della Turchia e del Levante, ove esi- 
stono Uffici postali austriaci di spedi- 
zione, o che venissero inoltrate a mezzo 
degli Uffici stessi, verranno assoggettate: 


a) 


d 


al porto sardo di ital. centesimi 
venti (20) per ogni lettera sem- 
plice, o di ital. centesimi cinque 
(5) per ogni lotto di stampati sotto 
fascia; 


al porto relativo alla percorrenza 
austro-estera specificato nell' annes- 
so quadro. 


w których ekspedycye pocztowe ausítry- 
ackie są ustanowione, podlegają: 


a) opłacie portoryum sardyńskiego d w u- 


dziestu (20) centezymów wio- 
skich od każdego listu pojedyn- 
czego, i pięciu (5) centezy- 
mów włoskich od każdego łóta 
druków w przepasce krzyżowej; 


b) opłacie portoryum, przypadającego 


za przewożenie w krajach austry- 
ackich i obcych, i wykazanego w za- 


łączonym przeglądzie. 

L; amministrazione postale austriaca| Administracya poczt austryacka wy- 
bonificherà a quella sarda il porto sardo|nagrodzi sardyńskićj portoryum sardyü- 
di cui sub litt. ol per le corrispondenze|skie, pod lit. a) wspomniane, za kore- 
non affrancate procedenti dalla Sardegna|spondencye niefrankowane z Sardynii do 
e dirette negli Stati e luoghi sopramen-|wyżwspomnionych Państw i miejsc prze- 
zionati, nonché per quelle procedenti da|slane,równie jak za korespondencye z tych- 
questi Stati e luoghi ed affrancate sino 


ze Państw i miejsc przychodzące, i fran- 
a destino in Sardegna. 


kowane aż na miejsce przeznaczenia 
w Sardynii, 

Viceversa [ amministrazione postale Zaś Administracya poczt sardyńska 
sarda bonificherà a quella austriaca il|wynagrodzi austryackićj portoryum au- 
porto austro - estero, di cui sub litt. b)|stryackie i obce, pod lit. b) wskazane, 
per le corrispondenze non affrancate pro-|za korespondencye niefrankowane, prze- 
cedenti dagli Stati e luoghi sopramen-|słane z powyżej wspomnionych Państw 
zionati e dirette in Sardegna, nonché per|i miejsc do Sardynii, równie jak 2a 
quelle procedenti dalla Sardegna ed af-|frankowane, z Sardynii do tychże Państw 
francate per la percorrenza austro-estera,|i miejsc przesłane. 


Articolo 19. 
Corrispondenze con Tunisi. 


Artykuł 19. 
Korespondencya z Tunisem. 


Fino a che sia per durare la diretta 


Dopóki trwać będzie bezpośrednie 
comunicazione tra Genova e Tunisi me- 


połączenie między Genug i Tunisem, za“ 
diante battelli a vapore, questa pot.ä ve-|pomocą statków parowych, tak długo 
nire utilizzata eziandio per le eorrispon- |może być użyte do korespondencyi, 2 Au- 


denge dello Stato austriaco e degli Stati|stryi i z Państw, poza Austryą leżących: 
situati oltre l Austria, 
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a) dem ſardiniſchen Porto von zwanzig (20) ital. Cent. für jeden einfachen 
Brief, und fünf (5) ital. Cent. für jedes Loth Druckſachen unter Kreuzband; 


b) dem Porto, welches für die Beförderung auf öſterreichiſchem und fremdem Staats⸗ 
gebiete entfällt, und in der beiliegenden Ueberſicht nachgewieſen wird. 


~ Die öſterreichiſche Poſtverwaltung vergütet der ſardiniſchen das unter lit. a) et- 
wählte ſardiniſche Porto für die nicht frankirten Korreſpondenzen aus Sardinien nach 
den obengedachten Staaten und Orten, ebenſo für die aus dieſen Staaten und Orten 
kommenden, bis zum Beſtimmungsorte in Sardinien frankirten Korreſpondenzen. 


Die ſardiniſche Poſtverwaltung vergütet dagegen der öſterreichiſchen das öſterrei⸗ 
chiſche und fremde Porto unter lit. b) für die unfrankirten Korreſpondenzen aus den 
oben erwähnten Staaten und Orten nach Sardinien, ſowie für die frankirten aus 
Sardinien nach dieſen Staaten und Orten. 


Artikel 19. 
Korreſpondenzen mit Tunis. 
So lange die unmittelbare Verbindung zwiſchen Genua und Tunis durch Dampf- 
ſchiff dauern wird, kann dieſelbe für die Korreſpondenzen aus Oeſterreich und den 
über Oeſterreich hinaus gelegenen Staaten benützt werden. 


130 


43. Traktat pocztowy między Austrya i-Sardynia z dnia 28. Września 1853. 


Queste corrispondenze verranno as- 


soggettate: 


a) 


b) 


al porto sardo e marittimo nell’am- 
montare complessivo di ital. cent. 
ottanta (80) per ogni lettera sem- 
plice o di ital. cent. dieci (10) 
per ogni lotto di stampati sotto 
fascia; 


al porto austriaco od austro-estero 
in quell' ammontare medesimo che 
fosse stabilito per le corrispondenze 
sarde con eccezione soltanto degli 
stampati sotto fascia da e per l'Au- 
stria, a riguardo dei quali verrà 
esatto a titolo di porto speciale 
austriaco un carantano per ogni 


Te korespondencye podlegają: 


a) opłacie portoryum sardyńskiego i 


morskiego w ogólnój kwocie os m- 
dziesięciu (80) centezymów 
włoskich za każdy list pojedyn- 
czy, a dziesięciu (10) cente- 
zymów włoskich za każdy łót 
druków w przepasce krzyżowej; 


b) opłacie portoryum austryackiego i 


obcego w takićj kwocie, jaka usta- 
nowiona jest dla korespondencyj sar- 
dyńskich z jedynym wyjątkiem dru- 
ków w przepasce krzyżowćj z Au- 
stryj i do Austryi, od których jako 
taksa austryacka jeden krajcar 
za każdy lót pobićranym będzie. 


lotto. 


L'amministrazione postale austriaca Administracya poczt austryacka wy- 
bonificherà a quella sarda il porto sardo|nagrodzi sardyńskićj portoryum sardyń- 
e marittimo, di cui sub litt. a) per lejskie i morskie pod lit. 4) za korespon- 
corrispondenze non affrancate procedenti|dencye, niefrankowane z Tunisu do Au- 
da Tunisi e dirette nello Stato austriaco,|stryi, tudzież do tych Państw poza Au- 
od in quegli Stati situati oltre l’Austria,|stryg leżących, względem których istnieje 
pei quali esistesse la libertà di afiran-|wolność frankowania, również za kore- 
cazione, nonché per quelle procedenti|spondencye, frankowane do Tunisu, po- 
dall Austria o da oltre l'Austria ed affran-|chodzące z Austryi i Państw obcych. 
eate sino a Tunisi. 


Viceversa Y amministrazione postale| Admisistracya poczt sardyńska wy- 
sarda bonifieherà a quella austriaca il|nagrodzi zaś austryackićj portoryum au- 
porto austriaco od austro-estero, di cui|stryackie i obce pod lit. b) od kore- 
sub litt. 5) per le corrispondenze non|spondencyj niefrankowanych, z Austryi i 
afirancate procedenti dal? Austria o da|Państw obcych do Tunisu, tudzież od 
oltre l’Austria e dirette a Tunisi, nonchöjkorespondencyj frankowanych, z Tunisu 
per quelle procedenti da Tunisi ed af-|do Austryi i Państw obcych przesłanych. 
francate per la percorrenza austriaca od 
austro = estera. 
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Dieſe Korreſpondenzen unterliegen: 


a) dem ſardiniſchen und Seeporto im Geſammtbetrage von achtzig (80) ital. 
Cent. für jeden einfachen Brief, und von zehn (10) ital. Cent. für jedes 
Loth Druckſachen unter Kreuzband; 


b) dem öſterreichiſchen und fremden Porto in jenem Betrage, welcher für die Korre⸗ 
ſpondenzen Sardiniens ſelbſt feftgefegt ift, mit einziger Ausnahme der Druckſa⸗ 
chen unter Kreuzband aus und nach Oeſterreich, für welche als öſterreichiſche 
Taxe Ein Kreuzer für jedes Loth eingehoben wird. 


Die öſterreichiſche Poſtverwaltung vergütet der ſardiniſchen das ſardiniſche und 
tepotto unter lit. a) für die nicht frankirten Korreſpondenzen aus Tunis nach 
ſterreich und nach jenen über Oeſterreich hinaus gelegenen Staaten, bezüglich wel- 
er die Frankirungsfreiheit beſteht; wie auch für die bis Tunis frankirten Korreſpon⸗ 
Men aus Oeſterreich und fremden Staaten. 


| Die ſardiniſche Poſtverwaltung vergütet dagegen der öſterreichiſchen das öſterreichi⸗ 
und freinde Porto unter lit. b) für die nicht frankirten Korreſpondenzen aus 

"etti und fremden Staaten nach Tunis, fowie für die frankirten Korreſpondenzen 
Tunis nach Oeſterreich und fremden Staaten. 
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Articolo 20. | Artykuł 20. 


Corrispondenze coll’ America. | Korespondencye do Ameryki. 


Dal momento in eui saranno attivate Jak skoro przyjdg do skutku polg- 
mediante battelli a vapore le dirette co-|ezenia bezpośrednie zapomocą statków 
municazioni fra Genova da una parte e|parowych między Genua z jednéj stron; 
Nuova - York, Pernambuco, Bahia, Rioja Nowym Jorkiem, Pernambuko, Bahia; 
Janeiro, Montevideo e Buenos-Ayres dal-|Rio-Janeiro, Montewideo i Buenos Ay- 
Valtra, queste potranno venire utilizzate|res z drugiéj strony, takowe mogą być 
eziandio per le corrispondenze dellojużywane dla korespondencyj z Austr? 
Stato austriaco e degli altri Stati situati|i z Państwami, poza Austryą lezgeem! 
oltre l' Austria. 


Per le corrispondenze procedenti dal- Za korespondencye 2 Ameryki do 
U America e destinate in Austria ed in Austryi i do Państw poza Austryą P9" 
Stati situati oltre Austria, l'amministra- |łożonych, Administra cya poczt austryaC“ 
zione postale austriaca honilichera a quel- ka wynagrodzi sardyńskićj portoryum sar” 
la sarda il porto sardo e marittimo, a|dyńskie i morskie od punktu władowa” 
partire dal punto d'imbareo in America|nia ich na okręt w Ameryce, w kwo” 
nell ammontare complessivo d'italiane|cie całkowitćj, wynoszgeéj jednę lir? 
lire una e centesimi settanta-|siedmdziesiąt i pięć centeZY 
cinque (1.75) per ogni lettera sem-|mów (1. 75) za każdy list pojedync ay: 
plice e di italiani centesimi venti|zaś dwadzieścia centezymów wło” 
(20) per ogni lotto di stampati sotto|skich (20) za każdy lot druków w prze” 
fascia. pasce krzyzowéj. 


Quelle procedenti dall Austria o dal Korespondeneye z Austryi i Państw 
Stati situati oltre l'Austria che si voles-|obcych, które będą wydane Administra” 
sero rimettere all'amministrazione postale|cyi poczt sardyńskićj do przeniesienia do 
sarda per I ulteriore invio in America|Ameryki wyżrzeczonemi środkami trans- 
coi mezzi sopramenzionati, dovranno es-|portu, powinny byé frankowane aZ do 
sere affraneate sino al punto di sbarco,|punktu wylądowania ich z okrętów, di 
e perció anche per queste avrà luogo|tego téz od nieh wynagrodzoném będzie 
a favore dell’ amministrazione postale|Administracyi poczt sardyńskićj porto” 
sarda il bonifico del porto sardo e del|ryum sardyńskie i morskie w wyżrzeczo” 
porto marittimo nell’ ammontare com-|nćj kwocie ogólowéj 
plessivo sopraindicato. 
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x Artikel 20. 
Korreſpondenzen nach Amerika. 
| 


Sobald unmittelbare Verbindungen durch Dampfſchiffe zwiſchen Genua einerfeits, 
New - Pork, Pernambuko, Babia, Rio-Janeiro, Montevideo und Buenos = Ayres 

erſeits hergeſtellt ſeyn werden, können dieſelben für die Korreſpondenzen Oeſter⸗ 
und der über Oeſterreich hinaus gelegenen Staaten benützt werden. 


und 
andr 


Für Korreſpondenzen aus Amerika nach Oeſterreich und nach über Oeſterreich 
wad deen Staaten vergütet die öſterreichiſche Poſtverwaltung der ſardiniſchen das 
ei 2n und Serporto, vom Einſchiffungspunkte in Amerika ab, im Geſammtbetrage 

| iner Lira fünf und fiebenzig Centeſimi (1.75) für jeden einfachen 


Ch und von zwanzig (20) ital, Cent. für jedes Loth Druckſachen unter Kreuze 
Itb, 


Korreſpondenzen aus Oeſterreich und fremden Staaten, welche der ſardiniſchen 
oſtverwaltung zur Weiterbeförderung nach Amerika mit den oben erwähnten Trans⸗ 
portmitteln ausgeliefert werden, müſſen dis zum Ausſchiffungspunkte frankirt werden, 
| x auch für dieſelben der ſardiniſchen Poſtverwaltung das ſardiniſche und Seeporto 
| em obenerwähnten Geſammtbetrage zu vergüten ſeyn wird. 


37 * 
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Articolo 21. Artykuł 21. 


Corrispondenze da o per oltre Korespondencye zamorskie; 
la Sardegna, via di mare. w których pośredniczy Admini 
stracya poczt sardynska. 


Per le corrispondenze che da basti- Za korespondencye. które okretam | 
menti a vela o da vapori mercantili ve-|żaglowemi lub statkami parowemi kupiec” 
nissero consegnate all’ amministrazione|kiemi do Sardynii przybywają, i wyda” 
postale sarda per l ulteriore invio in Au-|nemi zostają Administracyi poczt sar 
stria od in Stati si'uati oltre P Austria|dyńskićj w celu dalszego ich przewie” 
l' amministrazione postale austriaca boni-|zienia do Austryi lub do Państw po? 
ficherà a quella sarda il porto sardo ed|Austryg położonych, Administracya pot" 
il diritto di sbarco nell ammontare com-|austryacka wynagrodzi sardyńskićj po" 
plessivo di italiani centesimi qua-|toryum sardyńskie, i należytość od wy” 
ranta (40) per ogni lettera semplice|ladowania w kwocie ogółowój cztét* 
o di ital. centesimi dieci (10) perjdziestu (40) centezymów wie 
ogni lotto di stampati sotto fascia. skich od każdego listu pojedynczego: 

zaś dziesięciu (10) centezymów 
włoskich od każdego łóta druków w prze” 
pasee krzyżowćj. 


Quelle procedenti dali” Austria, o dal ` Korespondencye z Austryi i Państw 
obcych, które wydanemi będą Admini- 


Stati situati oltre Austria che si voles- 
sero rimettere all' amministrazione postale stracyi poczt sardyńskićj w celu prze” 
sarda per l ulteriore invio coi mezzi so-|niesienia ich dalój wyzwspomnionemi środ” 
pramenzionati, dovranno essere affran-|kami transportu. muszą być frankowan' 
cate sino al punto d' imbarco, e perció|az na miejsce władowania ich na okręb 
anche per queste avrà luogo a favore|zatém od takich korespondencyj wynś” 
dell’ amministrazione postale sarda il bo-|grodzonóm być musi Administracyi poczt 
nifico del porto sardo e diritto d' imbar-|sardyńskićj portoryum sardyńskie. i nale” 
co nell ammontare complessivo sovra-|żytość od władowania na okręt w kwo- 
indicato. cie ealkowitéj wyzwspomaionéj. 


Articolo 22. | Artykał 22. 


Eventuali modificazioni dellelZmiany ewantualne w przep” 
.. - H cu E E 

condizioni fissate per le corris-|sacho postepowaniuzkorespon 
pondenze di transito. | dencyami tranzytowemi. 


Qualora i rapporti postali dell'Austria Gdyby w stosunkach pocztowych Au- 
e della Sardegna cogli Stati che sival-|stryi i Sardynii z temi Państami, które 
gong del loro intermediario, venissero|ich pośrednictwa doznają, zaszły zmiany? 
modifieati in quella parte che ha rela-|mające wpływ na przepisy ustanowion® 


Cy 


| Be 


p n* 


Au- 


Tou 
pf 


k wechſelſe 
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Artikel 21. 


Ueberſeeiſche Korreſpondenzen, welche durch die ſardiniſche Poft- 
verwaltung vermittelt werden. 


| Für Korreſpondenzen, welche mit Segelſchiffen oder Kauffarthei⸗Dampfſchiffen in Sar⸗ 
ten einfangen, und der ſardiniſchen Poſtverwaltung zur Weiterbeförderung nach Oeſter⸗ 
. oder nach über Oeſterreich hinausgelegenen Staaten ausgeliefert werden, vergütet 
w öſterreichiſche Poſtverwaltung das ſardiniſche Porto und die Ausſchiffungsgebühr 
eſammtbetrage von vierzig (40) ital. Cent. für jeden einfachen Brief, und 
ehn (10) ital. Gent. für jedes Loth Druckſachen unter Kreuzband. 


tei 


don 3 


kg Monbenpen aus Oeſterreich und fremden Staaten, welche der farbinifchen 
en were zur Weiterbeförderung mit den oben erwähnten Transportmitteln aus⸗ 
werden, müſſen bis zum Einſchiffungspunkte frankirt werden, daher auch für 
E m die ſardiniſche Poftverwaltung das ſardiniſche Porto und bie Gin 
uͤſſungsgebühr in dem obenerwähnten Geſammtbetrage zu vergüten ſeyn wird. 


Artikel 22. 


U " : 
entuelle Aenderungen in den Beſtimmungen über die Behandlung 
der Tranſit-Korreſpondenzen. 


Sollten 
welche pa 


j in ben Poſtverhältniſſen Oeſterreichs und Sardiniens mit jenen Staaten, 
ihrer Vermittlung bedienen, ſolche Aenderungen eintreten, welche auf die 
itige Auslieferung der Tranſit⸗Korreſpondenzen feſtgeſetzten Beſtimmungen 


*iug få i 
8 hatten, ſo werden dieſe Aenderungen auf eben dieſe Korreſpondenzen ohne Wei⸗ 
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zione eolle condizioni fissate pel cambio|co do wzajemnego sobie wydawani 
delle corrispondenze di transito, queste|respondencyi tranzytowéj, zmiany tako- 
modificazioni potranno di pieno diritto we zastosowane będą wprost na te ko- 
essere applicate allo corrispondenze me-|respondencye. W takich przypadkach 
desime. All’ evenienza le due ammini-|obiedwie Administracye pocztowe uczy” 
strazioni postali se ne daranno parteci-|nią sobie w należytym czasie odpowie” 


pazione in tempo utile. dnie komunikacye. 
Articolo 23. Artykul 23. 
Corrispondenze di transito non|Korespondencye tranzytowe; f 
contemplate. których nie ma wzmianki w ñ! 


niejszym traktacie. 


Accadendo per avventura che qualche Gdyby się wydarzyło przypadkie?" 
corrispondenza di transito non eontem-|iż korespondencye tranzytowe, WI j 
plata nella presente Convenzione pren-|dem których w niniejszym traktacie ! 
desse la via dei due Stati contraenti, ma szczególnych przepisów postanowi 
verrà accreditata all amministrazione spe-|nych , przesélane będą przez obydf! 
ditrice la tassa di porto calcolata sino] Panstwa kontraktujące, natenczas Ad 
a quell ultimo Ufficio di confine pel quale|nistracyi, która wydaje korespondency” 
essa corrispondenza passerebbe dall’ uno|wynagrodzong będzie należytość por 
all altro Stato. ryjna, przypadajaca az do ostatnie” ` 

urzędu pocztowego na granicy, Pr?“ 
który korespondencye z jednego Pals" | 
do drugiego przechodzą. 


Articolo 24. Artykuł 24. ' 

k 

Pieghi chiusi attraverso il ter-|Zamknięte pakiety z listam" 
ritorio austriaco, tranzyt przez obręb poczte“ 
austryacki. x 


H Governo austriaeo accorda l'invio Rząd austryacki dozwala zent 
attraverso il proprio territorio e per mezzoltym pakietom z listami, które Ada 
dei corsi ordinari della propria ammini-|stracya poczt austryacka zamieniać ", 
strazione, di quei pieghi chiusi che l'am-[chee z Administracyami poczt obt*, 
ministrazione sarda da una parte, e quelle|przechodu przez swój obręb, i obo 
al di là dell’ Austria dall'altra trovassero|zuje się przewozić takowe zwykłemi 
opportuno di scambiare fra di loro per|sami pocztowemi austryackiemi, 
la via suddetta. Per questo trasporto Za to przewożenie Administracy@ 
T amministrazione sarda pagherà a quellajdynska opłacać będzie austryackić) d 
austriaca per ogni lega germanica in|każdą milę niemiecką w linii prosić 


a ko- 


jeb 


w wm ˖ ‚ "8 
— 


< = R. % w 


S 


— 
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t ` 
Ka in Anwendung zu bringen ſeyn. In ſolchen Fällen werden ſich die beiden Poſt⸗ 
waltungen davon zu gehöriger Zeit die Mittheilung machen. 


Artikel 23. 


T H D . . 2 " 
ranſit⸗Korreſpondenzen, die in dieſem Vertrage nicht erwähnt 
werden. 


un Sollte es ſich zufällig ereignen, daß Tranſit⸗Korreſpondenzen, für deren Behand⸗ 
ke in dem vorliegenden Vertrage nicht beſonders vorgeſehen wurde, durch die beiden 
ahirenden Staaten ihre Beförderung erhalten, ſo wird der Verwaltung, welche 
4, tefponbengen ausliefert, die bis zum letzten Poſtamte an der Grenze, über 
E die Korrefpondenzen aus einem Staate in den anderen gelangen, entfallende 
"Ogebüft vergütet werden. 


Artikel 24. 


6 
eſchloſſene Briefpackete und Tranſit durch öſterreichiſches Staats- 
gebiet. 


fatti Die Öfterreichifche Regierung geftattet den geſchloſſenen Briefpacketen, welche die 
e Poſtverwaltung mit fremden Poſtverwaltungen wechſeln will, den Durchzug 
dy ift Gebiet und die Beförderung mittelſt der gewöhnlichen öſterreichiſchen Poſt⸗ 


` 


jede sa diefe Beförderung zahlt die ſardiniſche Verwaltung an die öſterreichiſche für 
ber "uide Meile in gerader Linie vom Eingangs- bis zum Ausgangspunkte auf 
kichiſchem Gebiete den Betrag von neun (9) Kreuzern für jedes Pfund Net⸗ 
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linea retta dal punto d' ingresso sul ter-|punktu wchodu do punktu wychodu w 4 
ritorio austriaco a quello d uscita, la|brebie austryackim kwotę dziewigel 
somma di carantani nove (9) perj(9) krajcarów od każdego funta wag 
ogni funto di lettere, peso netto ed unjezyst&j listów, a trzydziestą CZ aij 
trentesimo di questa somma per ognilkwoty od każdego funta wagi Gi 
funto di giornali e stampati egualmente|gazet i druków. 

peso netto. 


Però il prezzo di transito che l'am-| Jednakże wynagrodzenie za tranzy! 
ministrazione sarda dovrä pagare a quella|które Administracya sardyńska płacić Ly 
austriaca pei pieghi chiusi, che volesse|austryackiéj od pakietów zamknięty”. 
scambiare con Stati italiani (via di ter-|Z listami, które zamienia z Państwa” 
ra) non potrà eccedere austriache|wloskiemi (na drodze lądowej), nie F 
lire tre (3) per ogni funto di lettere, winna przenosić kwoty trzech (3) r: 
ed un trentesimo di questa somma perlaustryackich od każdego funta 
ogni funto di giornali e stampati. stów, zaś trzydziestéj części téj kw 

od każdego funta gazet i druków. 

Rimane intesu che nel computo dell W rachunek wyżwspomnionćj > 
peso netto di cui sopra, e del quale ver-|czystćj, względem któréj Adminis 
rebbe tenuta annotazione da parte del-|pocztowa sardyńska spis prowadzić 
Vamministrazione postałe sarda, non ver-|winna, nie wchodzą ani karty koresp 
ranno ` calcolati nè i fogli d' avviso, nè|dencyjne, ani téż zamiana pism, © 5 
il carteggio relativo ai conti delle cor-|szących się do obliczania korespond 
rispondenze né i rifiuti di qualunquejcyj, ani téz przesćłki, których doree 


genere. nie mozna. jakiegobadZ rodzaju. 
Articolo 25. Artykul 25. f 
Pieghi chiusi attraverso il ter- Pakiety zamknięte z listan” 
ritorio sardo. tranzytujące przez kraj“ 
Sardynskie. 
II Governo sardo accorda Pinvio attra- Rząd sardyński dozwala pakiet” 


verso il proprio territorio e per mezzo|zamknigtym z listami, które Admini ë 
dei corsi ordinari della propria ammini-|eya pocztowa austryacka z Admin d 
strazione, di quei pieghi chiusi che l'am-|cyami poczt obcych zamieniać ze e 
ministrazione austriaca da una parte, e|przejścia przez swój obręb, i bo 
quella della Sardegna dall'altra trovas-|sie przewozić takowe kursami zw, 
sero opportuno di scambiare fra di loro|poczt sardyńskich. 
per la via suddetta. 

Per questo trasporto amministrazione] Za to przewożenie Administraeya 5, 
austriaca pagherà a quella sarda per ogni|stryacka zapłaci Administracyi poczt 
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togewicht an Briefen, und den dreißigſten Theil dieſes Betrages für jedes Pfund 
ettogewicht an Zeitſchriften und Drudfachen. 


Jedoch ſoll die Tranſitvergütung, welche die ſardiniſche Verwaltung an die öſter⸗ 
wlójidje für die geſchloſſenen Briefpackete, die fie mit ktalieniſchen Staaten (auf bem 
andwege) wechſelt, den Betrag von drei (3) öſterreichiſchen Lire für jedes 
Pfund Briefe, und den breipig(ten Theil dieſes Betrages für jedes Pfund Zeitſchrif⸗ 
ten und Druckſachen nicht überſchreiten. 


In die Berechnung des obengedachten Nettogewichtes, über welches die ſardini⸗ 
Mie Boftoerwaltung Vormerkungen zu führen hätte, werden weder die Korreſpondenz⸗ 
arten, noch der Schriftenwechſel in Bezug auf die Korreſpondenz⸗ Abrechnungen, noch 
ich die unanbringlichen Sendungen irgend einer Gattung einbezogen. 


Artikel 25. 
Geſchloſſene Briefpackete im Tranſit durch ſardiniſches Gebiet. 


à Die ſardiniſche Regierung geſtattet den geſchloſſenen Briefpacketen, welche die 
Jaen e Poſtverwaltung mit fremden Poſtverwaltungen wechſeln will, den Durch- 


durch ihr Gebiet und die Beförderung mittelft den gewöhnlichen ſardiniſchen 
urſen. 


Sor 


fü Für diefe Beförderung zahlt die öſterreichiſche an die ſardiniſche Poſtverwaltung 
© deben Kilometer in gerader Linie vom Eingangd- bis zum aan ia auf 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 11. Stüd. : 
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chilometro in linea retta dal punto d'in-|dyńskićj za każdy Kilometer w linii pro” | 
gresso sul territorio sardo a quello di|stéj od punktu wchodowego do punki 
uscita la somma di italiani centesi-|wychodowego w obrębie sardyńskim kwot 
mi dieci (10) per ogni chilogrammaldziesieciu (10) centezymów WI 
di lettere, peso netto, ed un trentesimo|skich od kazdego kilogramu wagi em 
di questa somma per ogni chilogramma stój listów, zaś trzydziestą część tejże 
di giornali e stampati egualmente peso|sumy od każdego kilogramu wagi czy” 
stćj gazet i druków. 


netto. 


Pero il prezzo di transito che l'am- Jednakze wynagrodzenie za trap?) 


ministrazione austriaca dovrà pagare a|które Administracya poczt austryacH ° 

quella sarda pei pieghi chiusi che vo-|opłacić ma Administracyi sardyńskićj d b 

lesse scambiare con Stati italiani (via di|pakiety zamknięte z listami, które ge ) 

terra) non potrà eccedere italiane lirejmienia z Państwami włoskiemi (drog? fe 
t 


quattro e centesimi sessanta|lgdowg), nie powinno przenosić 01 
(4.60) per ogni chilogramma di letterejrech lir włoskich i sześćdzi” 
ed un trentesimo di questa somma perjsiąt centezymów (4.60) od kai” 
ogni chilogramma di giornali e stampati.|dego kilogramu listów, zaś trzydzies" 
części tójże kwoty od każdego kilog“ 
mu gazet i druków. j 

W rachunek wyżwspomnianćj wał! 
czystej, względem którćj Administrat" tej 
pocztowa austryacka spis prowadzić W [pi 
na, nie wchodzą ani karty koresponde | Be 
Cyjne, ani zamiana pism, odnoszący? 
się do obliczania korespondencyj, anil 
przesélki, których doręczyć nie mail! | 
jakiegobądź rodzaju. 


Rimane inteso che nel computo del 
peso netto di cui sopra e del quale ver- 
rebbe tenuta annotazione da parte del- 
Vamministrazione postale austriaca, non 
verranno calcolati, né i fogli d' avviso, 
né il carteggio relativo ai conti delle 
corrispondenze, né i rifiuti di qualunque 


genere. 


Artykul 26. 


| 
Articolo 26. | 
Znaczki listowe. | 


Francobolli. 


4 

W Austryi, röwnie jak w Sardj j 
wolno jest korespondującym opłacać weil 4 
kie należytości pocztowe, ustanoW 
w niniejszym traktacie za korespuf 5 
eye miedzy obydwoma Panstwami, ! 


“t, 
is 


Tanto nello Stato austriaco, quanto 
in quello sardo il publico potrà soddis- 
fare al pagamento di tutti i diritti po- 
stali fissati nella presente Convenzione, 
sia per le corrispondenze internazionali, 
sia per quelle di transito mediante T ap- 
plicazione sulle medesime dei franco- 
bolli venduti dalle rispettive ammini- 


strazioni. 


Tn 


respondencye tranzytowe, zapomocą 
frankowych, o których przedaż obie 
Administracye staranie mićć będą. 
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Ietinifejem Gebiete, ben Betrag von zehn (10) ital. Gent. für jedes Kilogramm 
"min an Briefen, und den dreißigſten Theil dieſer Summe für jedes Kilogramm 
ttogewicht an Zeitſchriften und Druckſachen. 


Jedoch ſoll die Tranſitvergütung, welche die öſterreichiſche an die ſardiniſche Poſt⸗ 


waltung für die geſchloſſenen Briefpackete, die fie mit italieniſchen Staaten (auf 


dem Landwege) wechſelt, zu leiſten hat, den Betrag von vier ital. Lire und ſech⸗ 


dig Centeſimi (4,60) für jedes Kilogramm Briefe, und ben dreißigſten Theil die» 
Betrages für jedes Kilogramm Zeitſchriften und Druckſachen nicht überſchreiten. 


M In die Berechnung des oben gedachten Nettogewichtes, über welches die öſter⸗ 
üchiſche Poſtverwaltung Vormerkungen zu führen hätte, werden weder die Korre⸗ 
ondenzkarten, noch der Schriftenwechſel in Bezug auf die Korreſpondenz-Abrechnun⸗ 
M, noch endlich die unanbringlichen Sendungen irgend einer Gattung einbezogen. 


Artikel 26. 


Briefmarken. 


flm Sowohl in Oeſterreich als in Sardinien ſteht es den Korreſpondenten frei, 

Mtliche in dieſem Vertrage feſtgeſetzte Poſtgebühren für internazionale und Tranſit⸗ 
eſpondenzen durch Anwendung von Frankomarken zu entrichten, deren Verkauf die 
R Verwaltungen beſorgen. 


o 
belde 


38 * 
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Andrä perduto pei mittenti il valore Wartość mark listowych, użytych przy 
dei francobolli apposti sulle corrispon-| wspomnionych korespondencyach, straco” 
denge anzidette, quando questo non ba-|na będzie dla odsćłających takowe, JE” 
stasse a soddisfare pienamente i dirittijżeli wartość ta nie wystarcza do * 
dovuti sulle medesime. pełnego pokrycia ustanowionych za nie 

należytości. 


Artieolo 27. Artykuł 27. 


Corrispondenze reclamate. Korespondencye reklamowane 


Le corrispondenze che per eangia- Korespondeneye, które 2 powodu 
mento di residenza del destinatario, do-|zmiany zamieszkania adresata, wydane 
vranno essere rimesse dall’ una all altra|być muszą przez jednę z Administracyl 
delle due amministrazioni contraenti (cor-|kontraktujacych drugićj (korespondency? 
rispondenze reclamate) saranno trattate|reklamowane), podlegają postęepowanis 


giusta le seguenti norme: wedlug zasad nastepujacych : 


1. Quelle affrancate per un punto 


qualunque del territorio dell’ amministra- 
e D D n D D r. 
zione che spedisce, saranno rimesse — * pocztowéj odsélajacéj, wydanem 


da qualunque tassa. Ove I amministra- zostaną bez pobićrania taksy. Jeże! 
zione che le riceve ne debba curare la Administracya pocztowa otrzymująca, do- 
distribuzione, rimetterà gratuitamente ai ręczenie uskutecznié ma, wówczas WIE 
destinatari quelle corrispondenze per le czy adresatowi bez opłaty należytość 
quali fosse giń stato esatto un diritto a owe korespondencye, od których na jg 


suo favore e caricherà le altre del porto rzecz już należytość jest odebrang, P 
resztę zaś nałoży portoryum wewnetrznt 


1. Korespondencye frankowane do 
jakiegobadź punktu w obrębie Admin 


interno suo proprio. 

2. Quelle non affrancate originarie| 2. Korespondeneye niefrankowanć! 
del territorio dell’ amministrazione che oddane na pocztę w obrębie Adminisít 
spedisee, saranno trattate come se fos- cyi pocztowéj odsćłającćj , uważane!” 
sero state originariamente indirizzate dal będą tak, jak gdyby piérwotnie były prze” 
luogo d impostazione a quello della nuova słanemi z miejsca oddania na pocztę m 


destinazione. nowe miejsce przeznaczenia. 


3. Quelle non affrancate originarie 3. Korespondencye niefrankowan®' 
del territorio opposto o pervenute perjoddane na pocztę w obrębie Państw? 
Tintermediario del medesimo, saranno|sąsiedniego, lub nadeszłe przez posre 
restituite verso rimborso della tassa che|dnietwo onegoz, zwrócone będą za opł” 
ceniem faksy, którg adresat bylby po 


doveva essere pagata dal destinatario. 
winien opłacić. 
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Brie Der Werth der bei ben gedachten Korreſpondenzen in Anwendung gebrachten 
- oai geht für die Abſender verloren, wenn derſelbe nicht zur vollſtändigen 
ung der hiefür feſtgeſetzten Gebühren hinreicht. 


Artikel 27. 


Reklamirte Korreſpondenzen. 


ch Korreſpondenzen, welche wegen Aenderung des Wohnſitzes des Adreſſaten von 
w der beiden kontrahirenden Verwaltungen an die andere ausgeliefert werden müſſen 
amirte Korreſpondenzen), ſind nach folgenden Regeln zu behandeln: 


k 1. Die bis zu irgend einem Punkte auf bem Gebiete der abſendenden Poſtverwaltung 
en Korreſpondenzen werden ohne Anrechnung einer Taxe ausgeliefert. Wenn die 
pfangende Poſtverwaltung die Beſtellung zu beſorgen hat, ſo wird ſie den Adreſſa⸗ 
jene Korreſpondenzen gebührenfrei zuftellen, für welche eine Gebühr zu ihren Gun- 
bereits eingehoben worden iſt, und die übrigen mit dem internen Porko belegen. 


hi 2. Die unfranklrten Korreſpondenzen, welche im Gebiete der abſendenden Pofta 
ſtalt aufgegeben worden find, werden ſo behandelt, als ob fie urſprünglich vom 
ſgabsorte an den neuen Beſtimmungs ort gerichtet worden wären. 


1 3. Die nicht frankirten Korreſpondenzen, welche im Gebiete des Nachbarſtaates 
Dina worden, ober durch Vermittlung desſelben eingelangt find, werden gegen 
igütung der Taxe zurückgeſtellt, welche der Adreſſat hätte entrichten ſollen. 


137 43. Traktat pocztowy między Austrya i Sardynia z dnia 28. Września 1853. 


4. Quelle non affrancate originarie h. Korespondeneye niefrankowane 
dei paesi esteri pei quali serve abitual-|z Państw obcych, których koresponde" 
mente da intermediaria l'amministrazione eyi pośredniczy zwykle Administracy? 
che spedisce, verranno trattate come cor-|pocztowa odsółająca, podlegają takiemu 
rispondenze ordinarie di questa stessa|samemu postępowaniu, jak zwyczajne ko” 
procedenza. respondencye 2 tychze Panstw pocho” 
dzące. 

5. Quelle finalmente non afirancate| 5. Nakoniec korespondeneye niefran- 
originarie di paesi esteri pei quali non|kowane z takich Państw obych, których 
serve abitualmente da intermediaria I’ am- |korespondencyi z powszechności nie Po- 
ministrazione che spedisce, verranno ri-|średniczy Administracya pocztowa ods 
messe contro rimborso della tassa che|łająca, wydanemi będą za wynagrodze- 
doveva essere pagata dal destinatario. |niem taksy, którą adresat opłacić b 
powinien. 

6. Di massima generale alle corris- 6. W powszechności przyjmuje się 
pondenze non verrà mai caricato cheſza zasadę, iz od korespondencyj opla- 
una sola volta il diritto spettante allejcaną będzie raz tylko należytość, przy” 
amministrazioni contraenti. padająca Administraeyom kontraktujący”" 


Artieolo 28. Artykuł 28. 


Corrispondenze maldirette. Korespondencye przesłane 


nie właściwie, 


Le corrispondenze rimesse per errore 
dall’ una all’ altra delle due amministra- 
zioni dovranno essere rispedite indilata- 


Korespondencye, ktöre przez omylk9 
przesłane zostały od jednój Administr^" 
cyi do drugićj, powinny być niezwłoc?” 
mente, o all’ Ufficio speditore, o a quel|nie odesłane na powrót, albo do urzędu 
qualunque altro Ufficio del territorio op-|pocztowego, który je odesłał, albo te 
posto, per il cui mezzo le medesime po-|do innego urzędu pocztowego, w Pal“ 
tessero arrivare il più presto possibile|stwie sąsiednióm, przez którego poste“ 
ala loro vera destinazione. dnietwo takowe jak najspieszniéj na pra” 
wdziwe miejsce przeznaczenia sweß" 
dójść mogą. 

L Ufficio che eseguisce il rinvio si 


Urząd pocztowy, który odséla na po“ 
accrediterà verso quello a cui lo ese- 


wrót, policzy na rzecz swoję temu ur? 
guisce dell’ ammontare che gli fosse stato|dowi, do którego odséla, tę kwotę; jake 
per avventura addebitato sulle corrispon- 


na niego nałożona została względnie tej 
denze male indirizzategli. 


korespondencyi, nie właściwie przesłanej: 
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h. : ; 
Unfrankirte Korreſpondenzen aus fremden Staaten, deren Korreſpondenz in der 


durch die abſendende Poſtverwaltung vermittelt wird, werden ſo behandelt, wie 
nliche Korreſpondenzen aus denſelben Staaten. 


Regel 
gewöh 


tel 9. Nicht frankirte Korreſpondenzen endlich aus ſolchen fremden Staaten, deren Kor⸗ 
Ondenz in der Regel nicht durch die abſendende Poſtverwaltung vermittelt wird, 


t " . 2 
o gegen Vergütung der Taxe ausgeliefert, welche vom Adreſſaten zu entrichten 
geweſen wäre. 


" 6. Als allgemeiner Grundſatz gilt, daß bei ben Korreſpondenzen die den kontra⸗ 
tenden Verwaltungen zukommende Gebühr nur Einmal in Anwendung gebracht wird. 


Artikel 28. 
Unrichtig geleitete Korreſpondenzen. 


Korreſpondenzen, welche irriger Weiſe von einer Verwaltung an die andere ge⸗ 
gt find, müſſen unverzüglich zurückgeſendet werden, und zwar entweder an das abe 
dende Poſtamt, oder an irgend ein anderes Poſtamt des Nachbarſtaates, durch deffen 
mittlung dieſelben am ſchleunigſten ihren wahren Beſtimmungsort erreichen können. 


Das Poſtamt, welches die Zurückſendung veranlaßt, wird ſich gegenüber demjeni⸗ 
den, an welches die Zurückſendung erfolgt, jenen Betrag zu Guten rechnen, mit wel- 
dem es bezüglich der unrichtig geleiteten Korreſpondenzen allenfalls belaftet worden 

are. 
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Articolo 29. Artykuł 29. 


Corrispondenze inesitabili. Korespondencye nie mogąc? 


być doręczonemi. 


Le corrispondenze rifiutate dai Korespondencye , których adresat 
destinatari, e quelle evidentemente|przyjąć nie chce, tudzież takie, który“ 
riconosciute come inesitabili, saranno|oczywiście doręczyć nie można, powinny 
ritornate senza indugio al luogo di origine.|by€ niezwłocznie odesłane na powrót 
do urzędu pocztowego, któremu oddan® 
były do przesłania. 


Le altre, che non venissero ritirate 
entro tre mesi decorribili dal giorno del- 
l'arrivo, saranno dopo questo termine n- 
tornate direttamente al luogo di origine, tego terminu, jeżeli oddawea lub adre- 
a meno che da parte del mittente o deljsat co innego względem nich nie ro% 
destinatario non fosse stato altrimenti|porzadzil. 
disposto. 


Korespondencye, nie odebrane w prze” 
ciągu trzech miesięcy od dnia nadejści% 
będą odesłane na powrót po upływ! 


Tutte queste corrispondenze non sa- Jednakże wszystkie korespondency? 
ranno accettate di ritorno, ove non ap-|tego rodzaju wtedy tylko przyjętemi będą 
paiano intatte e tuttora chiuse col sigillojna powrót, jeżeli są nienaruszone, ! 
impressovi dal mittente. Un’ eecezione|opieczetowane pieczęcią wyciśniętą prze” 
in proposito si farà soltanto per quellejoddawcę. Wyjątek zachodzi tylko co do 
lettere che per conformità di nome ejtych listów, które z powodu röwnobrzmig“ 
cognome fossero state aperte da taluno cego nazwiska lub imienia odpieczete" 
cui non appartenevano, e per quelle con-|wane zostały przez osobę, do którój nie 
tenenti viglietti di lotteria, dei quali i|należą, tudzież co do listów, zawićre” 
destinatarii non potessero servirsi a nor-|jących w sobie losy loteryi, których 
ma delle leggi vigenti nello Stato in cui|przyjecie zakazaném jest adresatom, "? 
avrebbe avuto luogo la distribuzione. In|moey ustaw obowiązujących w Państwie: 
ogni modo la eausa del ritorno dovrà|w któróm doręczenie miało nastąpić. 
essere indicata sulle corrispondenze in 
questione. 


L' Ufficio che eseguirà la retroces-| W każdym przypadku należy na ko” 
sione si accrediterà degl importi che gliſrespondencyach wyrazić powód, dla któ- 
erano stati addebitati dall amministra-|rego odesłanemi zostają. 
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Artikel 29. 


Unanbringliche Korreſpondenzen. 


wel Korreſpondenzen, deren Annahme von den Adreſſaten verweigert wird, und jene, 
Ki offenbar als unanbringlich erkannt werden, werden ohne Verzug an das Auf- 
gabs⸗Poſtamt zurückgeſendet. 


- Korteſpondenzen, welche nicht innerhalb dreier Monate, vom Tage des Einlan- 

E pe erhoben werden, werden nach Ablauf dieſes Termine unmittelbar an 

E "üfgab8ort zurückgeleitet, wenn nicht von Seite des Aufgebers oder des 9breffa- 
eine andere Verfügung getroffen worden wäre. 


> Alle bertet Korreſpondenzen werden jedoch nur dann zurückgenommen, wenn fie 
erletzt und noch mit dem von dem Aufgeber auſgedrückten Siegel verſchloſſen find. 
€ Ausnahme hiervon hat nur hinſichtlich jener Briefe zu gelten, welche wegen 
lautenden Namens oder Vornamens von Jemanden, dem ſie nicht gehörten, er⸗ 

i et worden ſind, und bezüglich der Briefe, welche Lotterie-Loſe enthalten, deren 

EL ben Adreſſaten naf) ben Geſetzen des Staates, in dem die Beftellung zu 
gen gehabt hätte, unterſagt iſt. 


i In allen Fällen ift der Grund der Zurückſendung auf den Korreſpondenzen ſelbſt 
Ve machen. 


Jahrgang 1854. 1. Abthell. 11. Stüd. 89 
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zione cui retrocede le corrispondenze.| ^ Urząd pocztowy, który powyższe ko- 
Quelle affrancate verranno restituite sen-|respondeneye z powrotem odsćła, powi- 
za conteggio di sorta, nien się uwolnić od tych opłat, które 


mu jako dług były policzonemi przez 

Administracyę, którćj zwróconemi zostały” 

Korespondencye frankowane zwrócone 

zostaną bez wszelkiego policzenia. 

Trattandosi di corrispondenze che! Jeżeli idzie o korespondencye, które 

essendo state rivolte successivamente in|przesłanemi zostały do różnych miejsc 

diversi luoghi, si trovassero pereiö gra-|jedno po drugiém, i obciążone są opla- 

vate di pualche carico a profitto di altrejtami na rzecz Administracyi pocztowye 

amministrazioni sarà fatta ribattere alle|obeych, powinny takowe byé powröcon® 

medesime tutta la strada già da loro|tg sama droga, którg odbyly, ażeby 

percorsa, affinché ciascun Ufficio possa|kazdy urząd poeztowy mógł się uwolnić 

conteggiare con chi di ragione quei di-|od należytości, które mu policzonemi 

ritti che per le medesime gli fossero|zostaly. 
stati addebitati. 


Articolo 30. Artykul 30. 
Franchigie postali. Uwolnienie od portoryum. 
La corrispondenza dei due Sovrani Korespondencya obydwóch Monar 


e dei Membri delle Loro Auguste fami-|chów i Członków dostojnych Ich famili 
glie tra di Loro sarà inoltrata esente di|miedzy soba wolng bedzie od wszelkićj 
porto sopra amendue i territorii. opłaty w Państwach obydwóch. 

Quella per affari d ufficio tra Auto- Korespondencya urzędowa między 
rità dell' uno e dell'altro Stato verrà|wladzami Państw obydwóch wydaną ber 
rimessa dall amministrazione speditrice|dzie przez Administracyę pocztową, które 


senza addebitamento di porto. 1’ammi-|je odséla, bez policzenia portoryum. Ad“ ` 


nistrazione ricevente la tratterà, per ri-|ministracya pocztowa, która je odbiér? 

guardo alla percorrenza sul rispettivo|postępować będzie z niemi co do dal 

territorio, giusta i propri Regolamenti. |szego ich przewożenia we własnym obre⸗ 
bie, stosownie do przepisów, obowiązu” 
jacych w obrocie wewnętrznym. 

Quella indirizzata da Autorità del- Korespondencya, przesłana przez wła” 
l'uno Stato a privati dello Stato opposto|dze jednego Państwa do osób prywa- 
verrà carieata dell’ intiero porto. tnych w Państwie drugiém, obcigzon? 

będzie calkowitem portoryum. 

Quella indirizzata da privati del- Korespondencya, przesłana przez 080° 
l'uno Stato al Sovrano od ai Membrilby prywatne jednego Państwa do Mo- 
della Sua Augusta famiglia o ad Auto-|narchy, lub do Czlonków Jego dostojnćj 


l 
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Das Poſtamt, welches die Zurückſendung veranlaßt, wird ſich jener Gebühren 
da entlaſten haben, welche ihm von der Verwaltung, an welche die Zurückſendung er⸗ 
folgt, angerechnet worden find. Die frankirten Korreſpondenzen werden ohne irgend eine 
Anrechnung zurückgeſendet. 


Wenn es ſich um Korreſpondenzen handelt, welche nach verſchiedenen Orten nach 
nach geſendet werden, und mit Gebühren zu Gunften fremder Poſtverwaltungen 
fet find, fo folen dieſelben auf dem von ihnen bereits zurückgelegten Wege wie⸗ 
der zurückgeleitet werden, damit fid) jedes Poſtamt der ihm angerechneten Gebühren gee 
tigen Ortes entlaſten könne. 


bela 


Artikel 30. 
Portofreiheiten. 


Die Korreſpondenz der beiden Souveraine und der Mitglieder Ihrer erhabenen 


Qamilien unter einander, wird auf beiden Gebieten portofrei befördert. 


Die ämtliche Korreſpondenz zwiſchen den Behörden der beiden Staaten wird von 
bſendenden Poſtverwaltung ohne Porto- Anrechnung ausgeliefert. Die empfangende 
eſtverwaltung wird dieſelbe hinſichtlich der Beförderung auf dem eigenen Gebiete 
den für den internen Verkehr beſtehenden Vorſchriften behandeln. 


der a 


Die Korreſpondenz, welche von Behörden des einen Staates an Private des 


anderen Staates gerichtet wird, iſt mit dem ganzen Porto zu belaſten. 


a Die Korreſpondenz, welche von Privaten des einen Staates an den Souverain 

Ni an Mitglieder ſeiner erhabenen Familie, oder an Behörden des anderen Staates 
chtet wird, muß bei der Aufgabe vollſtändig frankirt werden. 

39 * 
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rità dello Stato opposto dovrà essere|familii, lub do władz Państwa drugiego 
affrancata per intiero. powinna być zupełnie frankowana przy 
oddaniu na pocztę. 


Saranno reciprocamente scambiati Bez poliezenia portoryum wydanemi 
senza addebitamento di porto, tanto la|bedg wzajemnie korespondencye służbo- 
corrispondenza di servizio fra le due am-|we między obydwiema Administracyami 
ministrazioni postali, quanto i fogli di|pocztowemi, i pisma reklamacyjne po” 
reclamo (correntali) destinati ad inda-|cztowo-gończe, mające przeznaczenie do- 
gare T esito di lettere raccomandate.|wiadywania się o doręczeniu listów reko” 

mendowanych. 

Cosi pure avrà luogo gratuitamente la) Również bez opłaty portoryum, na- 
retrocessione delle ricevute di ritor-|stąpi zwrót retour-recepisów, jak skoro 
no, di mano in mano che verranno riti-|listy rekomendowane doreczone zostaly 
rate dai destinatarii le rispettive lettere|adresatom. 
raccomandate. 

La corrispondenza d’ ufficio dovrà Korespondencye urzędowe powinny 
sempre portare sulla sopraseritta P indi-|zawsze miéé na adresie nazwisko wła” 
cazione dell Autorità mittente, ed essere|dzy, która je odséła, i opieczętowane 
chiusa col rispettivo suo suggello d ufficio.|być pieczęcią służbową onéjze. 


Articolo 31. Artykuł 31. 
Esclusione di lettere contenenti Nieprzyjmowanie listów, zawie- 
oggetti di valore, rających przedmioty wartość 
mające. 
Le amministrazioni postali austriaca| Administracya pocztowa austryack? 


e sarda non ammelteranno nei pieghili sardyńska nie dozwalają, żeby w pa” 
delle corrispondenze, che si cambieranno|kietach z listami, które z sobą zamie- 
tra loro, alcuna lettera contenente o sup-|niają, przesélane były korespondencye: 
posta contenere oro od argento mone-|zawićrające w sobie rzeczywiście, lub 
tato, o gioje, o qualunque altro oggetto|domniemalnie pieniądze złote lub sre- 
sottoposto a diritti doganali. brne, kamienie drogie, lub inne przed” 
mioty, podlegające ustawom celnym. 


Caso che nelle buche si trovassero| Jeżeli w skrzyniach, do zbiérania li- 
lettere di questo genere, esse non sa-|stów przeznaczonych, znalezionemi będę 
ranno inoltrate, ma verranno aperte e listy tego rodzaju, takowe nie będą prze” 
restituite senza indugio al mittente, slanem: daléj, lecz otworzone, i oddawcj 

niezwłocznie zwrócone zostaną. 
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Wechſelſeitig werden ohne Porto⸗ Anrechnung ausgeliefert: die dienſtlichen Kor 
auſpondenzen zwiſchen den beiden Poſtverwaltungen, und die Quäszionsſchreiben (Lauf⸗ 
ſchreiben), welche beſtimmt ſind, der Beſtellung rekommandirter Briefe nachzuforſchen. 


W Auch die Zurückſendung ber Retour Ç Rezepiffe, ſobald die betreffenden refomman- 
Itten Briefe von ben Adreſſaten erhoben worden find, erfolgt portofrei. 


Die ämtlichen Korreſpondenzen müſſen auf der Adreſſe immer die Angabe der 
abſendenden Behörden tragen, und mit dem Dienſtſiegel derſelben verſchloſſen ſeyn. 


Artikel 31. 


Richtannahme von Briefen, welche Werthgegenſtände enthalten. 


Die öſterreichiſche und ſardiniſche Poſtverwaltung geſtatten nicht, daß in den 

Śriefpadeten, welche fie wechſeln, Korreſpondenzen befördert werden, welche Gold⸗ oder 

ilbergeld, Edelſteine oder ſonſtige den Zollgeſetzen unterliegende Gegenſtände wirklich 
oder vermuthlicher Weiſe enthalten. 


Werden in den Briefſammlungskäſten Briefe ſolcher Art vorgefunden, ſo werden 


fe nicht weiter befördert, ſondern eröffnet, und ohne Verzug dem Aufgeber zurückge- 


+ 
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Articolo 32. Artykuł 32. 
Riserva sul trasporto e sulla di- Zastrzezenie przy przesółaniu 
stribuzione degli stampati. i doręczaniu druków. 
Le amministrazioni postali dei due! ^ Administracye pocztowe Państw oby” 


Stati si riservano il diritto di non effet-|dwóch zastrzegają sobie prawo nie prze” 
tuare sul proprio territorio il trasporto|séla6, i nie doręczać w swoich obre" 
e la distribuzione di quegli stampati, albach takich druków, względem których 
cui riguardo non fosse stato adempito nie są dopełnione ustawy, przepisy ! 
alle leggi, agli ordini e decreti che re- rozporządzenia, stanowiące warunki ie 
golano le condizioni della loro publica- |ogłoszenia i rozpowszechnienia w kra- 
zione e circolazione nei due paesi. jach obydwóch. 


Articolo 33. Artykul 33. 


Indennizzo per lettere racco-|Wynagrodzenie za listy reko” 
mandate smarrite. mendowane stracone. 


La responsabilità delle due ammini- Odpowiedzialność obydwóch Admini- 
strazioni postali per le lettere raccoman-|stracyi pocztowych za listy rekomendo- 
date scambievolmente rimesse non sarà wane, które sobie wzajemnie wydają» 
estensibile che alla prestazione di un|rozciąga się tylko do wynagrodzenia 
indennizzo in caso di smarrimento de-|w razie ich utraty, które się ustanawiż 
terminato nella somma di austriachejw kwocie sześćdziesięciu (60) lir 
lire sessanta (60) per lettera, se lolaustryackich od listu, jeżeli strata 
smarrimento avrà avuto luogo sul terri-|wydarzyła się w obrębie austryackim: 
torio austriaco, o di italiane lire|zaś w kwocie lir włoskich pięćdzie” 
cinquanta (50) se il medesimo avrajsięciu (50), jeżeli strata nastąpiła w 07 
avuto luogo sul territorio sardo. brębie sardyńskim. 


Quest indennizzo sarà dovuto in ogni Rzeczone wynagrodzenie należy się 
caso al mittente della lettera, e verrà|w każdym przypadku oddawey listu, ! 
perciò corrisposto all amministrazione che|wydanćm będzie Administraeyi poczto” 
laveva rimessa da quella sul cui terri-|wćj, która list wydała, przez Admini- 
torio avrà avuto luogo lo smarrimento,|stracyę, w którćj obrębie zguba nastę” 


tostochè questo sia stato constatato. piła, skoro tylko to udowodnioném 207 
stanie. 
H diritto all'indennizzo sarà estensi- Obowiązek wynagrodzenia rozciqg* 


bile non solo alle lettere raceomandate|się nie tylko na listy rekomendowan® 
internazionali, ma benanche a quelle di|miedzy obydwoma Państwami, lecz takżć 
transito. na listy tranzytujące tegoż rodzaju. 
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Artikel 32. 


Vorbehalt hinſichtlich der Beförderung und Beſtellung von 
Druckſachen. 


Die Poſtverwaltungen beider Staaten behalten ſich das Recht vor, auf ihren 
Gebieten die Beförderung und Beftellung jener Drudfächen zu unterlaffen, bezüglich 
welcher die Geſetze, Vorſchriften und Verordnungen nicht beobachtet worden ſind, welche 
t Bedingungen ihrer Veroffentlichung und Verbreitung in beiden Ländern fefiftellen. 


Artikel 33. 


Entſchädigung für in Verluſt gerathene rekommandirte Briefe. 


Die Haftungspflicht der beiden Poſtverwaltungen für die rekommandirten Briefe, 
kde fie fih gegenfeitig ausliefern, erſtreckt fid) nur auf die Leiſtung einer Entſchädigung 
š Verluſtfällen, welche mit dem Betrage von ſechzig (60) öſterreichiſchen Liren 
b Brief, wenn ſich der Verluſt auf öfterreichifchem Gebiete ergeben hat, und mit fünf- 
U8 (50) itatienijden Liren feſtgeſetzt wird, wenn der Verluſt auf ſardiniſchem 
ebiete vorgefallen iſt. 


Dieſe Entſchädigung gebührt in allen Fällen dem Aufgeber des Briefes, und 
daher der Poſtverwaltung, welche den Brief ausgeliefert hat, von der Verwal⸗ 


PU, auf deren Gebiete fid) der Verluſt ergeben hat, ſobald dieß konſtatirt ijt, über⸗ 
wortet 


nan, Der Entſchädtgungsanſpruch erſtreckt fid) nicht nur auf die rekommandirten inter- 
dazionalen, ſondern auch auf derlei Tranſit- Briefe. 
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In caso di smarrimento sopra terri- Jeżeli utrata nastąpiła w obrębie ob- 
torii esteri, P amministrazione postale che cym, natenczas Administracya pocztów? 
avrà servito da intermediaria interporrà która pośredniczyła w przewożeniu, sta- 
i suoi buoni offici, per procurare alle raé się będzie o to, ażeby stronom Fe" 
parti reclamanti quell'indennizzo che fosse ‚klamujgeym daném było wynagrodzenie: 
stato stabilito nelle convenzioni coi ri- jakie w takich przypadkach przyrzeczo” 
spettivi Stati, |ném jest w traktatach zawartych z Pań- 

|stwami, których się tyczć. 

Scorso il periodo di sei mesi dal, Jeżeli w przeciągu sześciu miesięcy: 
giorno dell' impostazione, senza che ne od dnia oddania na pocztę licząc, nie 
venga fatto rielamo, cessa la reciproca zostanie wniesioną reklamacya, wówczas 
responsabilità delle due amministrazioni ustanie wzajemna odpowiedzialność oby” 


| 
| 
| 


postali. dwóch Administracyj pocztowych. 
Articolo 34. Artykuł 34. 
Privativa postale. Wyłączne przewożenie listów 


przez zakłady pocztowe. 


Onde assicurarsi reciprocamante l'in- Ażeby sobie wzajemnie zabezpieczyć 
tiero prodotto delle corrispondenze inter- cały zysk z korespondencyj między oby- 
nazionali, i due Governi si bbkiżgacókdfkówa Państwami, Rządy ich obowiązujł 
d'ünpedire per quanto è in loro potere, sie, o ile to w ich mocy leży, nie do- 
che lo scambio delle medesime si faccia, zwalać, żeby korespondencye zamieniane 
per altro mezzo che non per quello delle|były przez inne zakłady, jak należące 


rispettive amministrazioni, do Administracyj obydwóch. 
Articolo 35. Artykul 35. 
Liquidazione e saldo dei conti. Obliczenie i saldowanie. 
Ogni mese verranno stesi dalle due Rachunki, obejmujące w sobie rezul- 


amministrazioni postali i conti risultanti|taty obrotu korespondencyj, zestawione 
dalla trasmessione reciproca delle cor-|będą miesięcznie przez obiedwie Admi- 
rispondenze, e ne verrà effettuato il saldo|nistracye pocztowe, saldowanie nastąpi 
in moneta sonante tostoché le due partiſw monecie brzęczącój, skoro obiedwie 
saranno pienamente d’ accordo sulla som-|strony zgodzą się zupełnie co do sumy 
ma del credito e debito rispettivo. długu lub należytości. 

H saldo per crediti austriaci sarà| ` Należytość przypadająca Austryi, od- 
fatto tenere in valuta austriaca alla Cassa|wiezioną będzie w monecie austryackićj 
postale in Verona, quella per crediti|do kasy pocztowój w Weronie, zaś na- 
sardi sarà fatto tenere in valuta italiana |leżytość przypadająca Sardynii do kasy 
alla Cassa postale in Torino. poeztowéj w Turynie. 
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Erfolgt der Verluſt auf fremden Gebieten, ſo wird die Poſtverwaltung, welche 

n Tranſit geleiſtet hat, dahin zu wirken ſuchen, daß den reklamirenden Parteien jene 

Entſchädigung zu Theil werde, welche in den mit den betreffenden Staaten abgeſchloſ⸗ 
ſenen Verträgen für ſolche Fälle zugeſichert ift. 


Wenn innerhalb des Zeitraumes von ſechs Monaten, vom Tage der Aufgabe an 


gerechnet, keine Reklamazion eingebracht wird, fo hört die wechſelſeitige Haftung der 
beiden Poſtverwaltungen auf. 


Artikel 34. 
Ausſchließliche Beförderung der Briefe durch die Poſtanſtalt. 


Um ſich wechſelſeitig den ganzen Gewinn aus dem internazionalen Korreſpondenz⸗ 
Verkehre zu ſichern, verpflichten ſich die beiden Regierungen, ſo weit es in ihrer Macht 


liegt, zu hindern, daß der Korreſpondenzwechſel durch andere Anſtalten, als jene der 
beiden Verwaltungen, ſtattfinde. 


Artikel 35. 
Abrechnung und Saldirung. 


Die Rechnungen, welche die Ergebniſſe des Korreſpondenzverkehres enthalten, 
werden monatlich von den beiden Poſtverwaltungen zuſammengeſtellt, und es hat die 
Saldirung in klingender Münze ſtattzufinden, ſobald fi beide Theile über die Summe 
des Guthabens oder der Schuldigkeit vollkommen geeinigt haben werden. 


Die Abfuhr des öſterreichiſchen Guthabens wird in öſterreichiſcher Münze an die 
Poſtkaſſe zu Verona ſtattfinden; die Abfuhr des ſardiniſchen Guthabens wird fn ita- 
lieniſcher Münze an die Poſtkaſſe zu Turin erfolgen. 
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La spedizione delle somme di saldo Przesélki sum saldowania, za pomoc? 
coi mezzi erariali sarà trattata come spe-|środków transportu rządowych, uważa” 
dizione d' ufficio. nemi bedg jako przesélki sluzbowe. 

Nella liquidazione dei conti lire cento Przy likwidowaniu rachunków, sto 
austriache saranno conguagliate a lire|lir austryackich uważane będą za równe 
ottantasette italiane. ośmdziesięciu siedmiu lirom włoskim. 

Artieolo 36. Artykuł 36. 
Incarichi attribuiti alle due am-|Obowiązki, które obiedwie Ad- 
ministrazioni postali. ministracye pocztowe biorą n3 
siebie. 
Le due amministrazioni postali fisse- Obiedwie Administracye pocztowe 


ranno concordemente e nell interessejustanowią zgodnie w dobrze zrozumia 
bene inteso del publico servizio, gli Uf-|nym interesie służby publicznćj, urzędy 
fici che dovranno effettuare lo scambio|poeztowe, które między sobą pakiety 
dei pieghi, le ore delle comunicazioni|z listami zamieniać będą, czas przesé- 
postali e la direzione da darsi alle cor-|łek, który przy. kursach pocztowych za- 
rispondenze, nonché la forma dei eontijchowanym być powinien, instradowanie 
e finalmente tutte le altre misure di det-|korespondencyj, i formę rachunków, tu- 
taglio e d’ordine necessarie alla esecu-|dzież wszystkie inne środki porządku i 
zione delle stipulazioni portate dalla pre-|służby szezególowéj, potrzebne do prze- 
sente Convenzione. prowadzenia przepisów niniejszego tra- 
ktatu. 
Rozumić się przez sie, iz wszelkie 
Rimane inteso che tutte queste mi-|te środki następnie odmienione być mogą 
sure potranno essere in seguito modi-|przez obiedwie Administracye pocztowe, 
ficate dalle stesse amministrazioni po-|skoro to za spólnćm porozumieniem się za 
stali, tuttavolta che di comune aecordo|potrzebne, lub za pożyteczne uznaném 
ne fosse riconosciuta la necessità o l'utilità.| będzie. 


Articolo 37. Artykul 37. 


Principio e durata della Con-|Początek i trwanie konwencyi. 
venzione. 


La presente Convenzione comineierà| Niniejszy traktat zaprowadzonym zo- 
ad avere effetto il giorno primo gen-|stanie w wykonanie dnia piérwszego Sty- 
naio milleottocento cinquanta quattro, e|eznia roku tysiąc ośmset pięćdziesią- 
rimarrà in attività sino al trentun di-|tego czwartego, i pozostanie w swój mocy 
cembre milleottocento cinquantasei. aż do trzydziestego pierwszego Grudnia 

roku tysiąc ośmset pieédziesigtego szó- 
jstego. 
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» Die Sendungen der Saldirungsſummen, welche mittelft ärariſcher Transportmit⸗ 
erfolgen, werden als dienſtliche Sendungen behandelt. 


' Det Liquidirung der Rechnungen werden hundert öſterreichiſche Lire ſiebemmdacht⸗ 
dig itafienifhen Lire gleich gehalten. 


Artikel 36. e 
Verpflichtungen, welche beide Poſtverwaltungen auf ſich nehmen. 


Die beiden Poſtverwaltungen werden im wohlbverſtandenen Intereſſe des öffentli⸗ 
chen Dienſtes die Poſtämter, welche die Briefpackete auszuwechſeln haben, die bei den 
voſtkurſen einzuhaltende Beſörderungszeit, die Inſtradirung der Korreſpondenzen, und 
die Form der Rechnungen, ſowie überhaupt alle anderen Detall- und Ordnungs⸗Maß⸗ 
kegeln einverſtändlich feftfegen, welche zur Ausführung der Beſtimmungen des gegen- 
wärtigen Vertrages nothwendig find. 


Es verſteht ſich, daß alle dieſe Maßregeln von den beiden Poſtverwaltungen in 
der Folge abgeändert werden können, ſobald dieß im gemeinſamen Einverſtändniſſe als 
nothwendig oder erſprießlich erachtet wird. 


Artikel 37. 
Anfangstermin und Dauer der Kon venzlon. 


Der gegenwärtige Vertrag hat am erſten Jänner des Jahres Eintauſend acht 
hundert vierundfünfzig in Wirkſamkeit zu treten, und bleibt bis zum einunddreißigſten 
Dezember des Jahres Eintauſend achthundert ſechsundfünfzig in Kraft. 


40* 
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Scorso questo termine la medesima Po uplywie tego terminu uwazanym 
si considererà prolungata d'anno in anno,|bedzie za przedłużony od roku do roku, 
ove sei mesi prima della scadenza non|jezeli na szešé miesiecy przed uplywem 
venga disdetta da una delle Parti con-|nie zostanie wypowiedzianym przez je- 
traenti. dne ze stron kontraktujących. 


Durante questi ultimi sei mesi la W ciągu tych ostatnich sześciu mie- 
Convenzione continuerà ad avere pienajsięcy traktat pozostanie w swćj mocy 
esecuzione in ogni sua parft. Cosi purelwe wszystkich swych częściach. Przez 
non ne dovranno risentire pregiudizio lajto nie będzie wstrzymanóm likwidowa- 
liquidazione ed il saldo dei conti che|nie i saldowanie rachunków, zachodzą- 
anche dopo spirato il detto termine, do-|eych między obiema Administracyami po- 
vessero aver luogo tra le due ammini-|eztowemi po upływie rzeczonego terminu. 


strazioni postali. 


Articolo 38. Artykuł 38. 
Cambio delle ratifiche. Zamiana ratyfikacyj. 
La presente Convenzione sarà ratifi- Ratyfikacya niniejszego traktatu i za- 


cata ed il cambio delle ratifiche avräjmiana dokumentów ratyfikacyjnych na- 
luogo a Torino il più presto possibile. |stąpi w Turynie w jak najkrótszym czasie. 

In fede di che i Plenipotenziari W dowód czego obydwa Pełnomo- 
rispettivi hanno firmata la presente Con-,cnicy niniejszy traktat podpisali, i wyci- 
venzione, e vi hanno apposto l'impronto,sneli na nim pieczęcie swoje. 
dei loro stemmi. 

Fatto a Torino in doppio originale Działo się w Turynie w podwójnym 
questo di ventioto del mese di settembreſegzemplarzu oryginalnym dnia dwudzie- 
dell'anno di grazia mille ottocento cin-|stego ósmego miesiąca Września roku 
quantatre. Pańskiego tysiąc ośmset pięćdziesiątego 

trzeciego. 


Dë Appony m. p. (uS) Appony m. p. 


P 
LS) Pollone m. p. ( Pollone m. p. 


— ——— —— gu 
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Nach Ablauf dieſes Termines wird derſelbe als von Jahr zu Jahr verlängert 
angeſehen, wenn er nicht ſechs Monate vor dem Ablaufe von einem der kontrahirenden 
Theile gekündiget wird. 


Während dieſer letzten ſechs Monate wird der Vertrag in allen ſeinen Theilen 
in voller Ausführung verbleiben. Auch ſoll dadurch die Liquidirung und Saldirung der 
Rechnungen nicht beirrt werden, welche, auch nach Ablauf des erwähnten Termines, 
zwiſchen den beiden Poſtverwaltungen vorkommen. 


Artikel 38. 
Auswechslung der Ratifikazionen. 


Die Ratifikazion dieſes Vertrages und die Auswechslung der Natififaziond = Ure 
unden wird zu Turin ſobald als möglich ſtattfinden. 


Urkund deſſen haben die beiden Bevollmächtigten den gegenwärtigen Vertrag un⸗ 
erzeichnet und ihre Inſiegel beigedrückt. 


z Geſchehen zu Turin in doppelter Original- Ausfertigung am achtundzwanzigſten 
wi des Monates September im Jahre des Heiles Eintauſend achthundert drelunbe 
funfzig. 


(us) Appony m. p. 


(Ls) Pollone m. p. 
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My przejrzawszy, i zważywszy wszystkie artykuły niniejszéj konwencyi i 
każdy z osobna, wyznajemy, i oświadczamy niniejszem, iz wszystkie przyjmu- 
jemy i zatwierdzamy, przyrzekając Naszóm cesarsko- krölewskiém słowem, iż 
cokolwiek one zawićrają, sciśle wykonać nakażemy, i nie dozwolimy, żeby kto- 
kolwiek z Naszych poddanych im się sprzeciwiał. W dowód czego niniejszy 
dokument konweneyi własną ręką Naszą podpisaliśmy, i kazaliśmy na nim wybić 


pieczęć Naszą. 


Dan w Wićdniu piątego Listopada roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego trze- 
ciego, panowania Naszego roku piątego. 


Franciszek Józef m. p. 


dir. Buol- Schauenstein m. p. 


Z własnego rozkazu 
Jego C, K, Apostolskićj Mości: 


Ben, kawaler Liehmann de Palmrode m. p. 
Radca nadworny i ministeryaloy, 


— wa 
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Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis, illos 
zo ratos gratosque habere hisce profitemur et declaramus, verbo Nostro 
A et Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fide- 
iter executioni mandaturos, nec, ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, 
Permissuros esse. In quorum fidem praesentes conventionis tabulas manu Nostra 


si ni > 4 4 . e a D 
Enavimus, sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus. 


Dabantur Viennae quinta mensis Novembris anno millesimo octingentesimo 


ui = D . 
Tiinquagesim tertio, Regnorum Nostrorum quinto. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol- Schauenstein m. p. 


Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae 
Majestatis proprium? 


Ig. Eques Liehmann a Palmrode n, p. 
Consiliarius Aulicus et Ministerialis, 
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Quadro 


indicante le tasse applicabili alle corrispondenze che venissero scambiate fra gli 
Stati Sardi e gli Stati e luoghi al di là dell Austria mentovati all'art. 18 della 
Convenzione. 


Porte semplice 


per lettere 


per i stampati 


= | Natura | Limite 


É cy" — a 
Stati e Iuoghi AE SC 3 
e 2 2 E 2 
12 š el 8 E e 5 e = z 2 E 
al di Ià 25 E ER 38 ë EP Dell’ affrancazione > 
k s aas £ S <El e EE © 
dell Austria 8 * £ Š š FË & = = per le lettere 
Ra ara | HZ 
e 2 e = 
E w E "Ep 
| Car.|L.ital.|L.ital.| Car.|L.ital.|L.ital 
1 4 
I. Danimarca e| via di 
Vienna „| 18j—]20| 1— libera destino 
la di 
EE vıa 
| ERWIES ( Sviznera 21 KR 10100 4 40 20 : 3 A 
. Jia di Vienna .] 24|— 20 1251 4|—/05—|20 : - A 
II. Svezia j.. k m | d Ń 
via di Svizzera| 27 Ch 140| 5 —005— 25 > | 7 P 
HI. Norve- f via di Vienna.] 39 |—!20| 1,60| 6 |—05 —|30 4 » p 
gia [via di Svizzera] 35 |—20| 170 7 |—05,—35 ^ A B 
IV. Schaumburg - Lippe .| 13 Seg 2 Zei 15 5 | ^ d 
V. Russia e Polonia. 9|—20|—|60| 1|—1]05|—|10| forzata Confine 
austro-russo |P 
VI. Stato Pontificio .| 9/—120—160| 1/—/05—|10 libera destino 
VII. Isole Jonie, Malta ed j 
Alessandria d' Egitto . 18|—20| 1—]| 2|—|05,—/15 = d b 
VIII. Grecia | 21 —20 1110| 3|—105,—,20 > 5 F 
IX. Canea, Beyrut, Larna- 
ca, Rodi, Cesme, Smir- 
ne, Metelino, Tenedo, 
Dardanelli, Gallipoli, 
Samsun e Trebisonda, 
via di mare .|21|—20| 110] 2|—]05,—/15 4 E F 


43. Traktat poeziowy między Austryą i Sardynia z dnia 28. Września 1853. 


Porto semplice | 
E Natura Limite 


ES 
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= 
B 
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E 
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= 
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— 
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e = 
E 
age 
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— 


| 
X. Salonicchio, Costanti- | 
nopoli, Varna e Tult- 
| Scha, — tanto via di . 
terra quanto via di 
marem. . . „1.121 A. 110 2/—/05—/15 libera destino 
XI. Seres . . 21 t 110] 2 —]05|— 15 z 2 
XII. Galatz ed (via di terra] 18 En 1— 2|—]105|—|15 " " 
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XIII. Bukarest, Jassy e Se- | B 
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XV. Hongkong (China) .|18,—j20| 1|—] 2|—/05—]15| forzata Alessandria 
XVI. Possessi e protettora- di Egitto 
Oriental 24, 48 
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XVII. 


XIV. Botutschany „ E AGT 20 2 — 05 — 15 5 » 

ti Inglesi nelle Indie 

taito Hongkong) . .148|—|20, 2.30 8'—'05 80 75 punto di 
XVIII. | 


Per i paesi al di là sbarco 
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Przeglad 


taks, które zastosowanemi beda do korespondeneyj między Sardynią a Panstwaml 
i miejscami obcemi, wspomnionemi w artykule 18. konwencyi. 
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150 43. Poſt⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 28. September 1853. 


Ucberfidt 


der Taxen, welche bei den Korreſpondenzen zwiſchen Sardinien unb den im Artikel 18 
der Konvenzion erwähnten fremden Staaten und Orten in Anwendung zu kommen haben. 


Einfache Taxe | 
yi Bedingungen | Grenze 


für Briefe für Druckſachen 
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Einfache Taxe 
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für Briefe für Druckſachen 
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III. 
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Annotazioni 


indicate alla colonna Nro. 9 del Quadro qui contro. 


-— " 5 g . 0 
A. I campioni per la Danimarca, lo Schleswig e la Svecia non possono aver cors 


che sino al peso di 3 lotti. 


B. I campioni per la Norvegia non possono aver corso che sino al peso di 3 lotti 
per la via della Prussia e della Svezia e sino al peso di S lotti per la vis 
d'Amburgo e della Danimarca. 


C. Appena il Principato di Schaumburg-Lippe avrà acceduto alla Lega postale 


austro-germanica, ne verrà trattata la corrispondenza a tenore dell Art. 17 
della Convenzione. 


. > s 5 ’ i 
D. Per ora e fino alla stipulazione di una nuova Convenzione postale fra l Austria 


. . DH 2 D 
e la Russia, le corrispondenze della Sardegna per la Russia e Polonia, saranmn 
affrancate sino al confine austro - russo. 


E. Il porto delle corrispondenze per Malta è calcolato sino a Corfù. Le corri- 
spondenze per l'Egito, tranne Alessandria, dovranno essere affrancate sino 8 
questa città. 


F. Le corrispondenze per luoghi della Turchia e dei Prineipati Danubiani, i quali 
non fossero stati qui specificatamente nominati, dovranno essere affrancate sint 
a quello dei luoghi menzionati nel presente Quadro, da dove, giusta la relativ? 


posizione geografica, possano le medesime venire inoltrate al luogo di destino. 


G. L'affrancazione delle gazette per lelndie Orientali & obbligatoria sino a destino: 


H. La quota inglese per le lettere (30 carantani) si caleola — fino ad 1 lotto con 
un porto semplice — oltre 1 sino a 2 lotti con due porti — oltre 2 sino à 
lotti con quattro porti; e cosi di seguito aggiungendo due porti semplici per 
ogni 2 lotti. | 


I campioni e le spedizioni sotto fascia (ad eccezione delle gazzette) gef 
godono alcuna facilitazione sul porto inglese. 


L La quota inglese per le lettere (A0 carantani) si calcola fino ad un lotte co. 


un porto semplice — oltre 1 sino a 2 lotti con due porti — oltre 2 sino ` 
4 lotti con quattro porti; e cosi di seguito aggiungendo due porti semplici P^ 
ogni 2 lotti. 


I campioni e le spedizioni sotto fascia (ad eccezione delle gazzette) no 
godono alcuna facilitazione sul porto inglese. 


L. Le corrispondenze dalla China e dai paesi al di là delle Indie Orientali arrive" 
ranno affrancate sino ad Alessandria d' Egitto. 
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Uwagi 
wskazane w rubryce 9tćj poprzedzającego przeglądu. 


- Próbki towarów do Danii, Szleswigu i Szwecyi przeznaczone bedą pocztą listową 
tylko do wagi 3 łótów. 


* Próbki towarów do Norwegii przez Prusy i Szwecyę, przewożone będą do wagi 
d łótów, zaś przez Hamburg i Danie aż do wagi 8 łótów pocztą listowa. 


* Po przystąpieniu Księstwa Szaumburg-Lippe do Związku pocztowego niemiecko- 
austryackiego, korespondencya z tém księstwem podlegać będzie postępowaniu 
stosownie do przepisów w artykułe 17. objętych. 


- Tymezasowo i az do zawarcia nowćj konwencyi między Anstryą i Rosyą, kores 
Spondeneye z Sardynii do Rosyi i Polski, muszą byé frankowane aż do granicy 
austryacko-rosyjskićj. 


Portoryum od korespondencyj do Malty obliczonóm jest aż do Korfu. Korespon- 


dencye do Egiptu, wyjąwszy Aleksandryę, powinny być frankowane aż do tegoż 
miasta, 


c Korespondencye do takich miejse w Tureyi i w Ksiestwach Naddunajskich, 
ktére tu nie są szczegółowo wymienione, pawinny być frankowane do IGE 
z miejsc, wyrażonych w poprzedzającym przegladzie, od którego, stosownie Se 
polozenia jeograficznego, dalsze przewiezienie na miejsce przeznaczenia nastąpić 
może. 


G. G 


azety, przeznaczone do Indyj Wschodnich, muszą być frankowane aż do miej- 
Sca przeznaczenia. 


Porto angielskie od listów (30 krajcarów) obliczoném będzie w sposobie następują- 
CYM; — do 1 łóta pojedynczo — nad 1 do 2 łótów podwójnie, = nad 2 łóty 
do 4 łótow poczwórnie, i tak daléj za każde 2 łóty o 2 pojedyncze portorya 
Wiecéj. 

Przesélki wzorów, tudziez przesélki w przepasce krzyzowéj (z wyjatkiem 
Bazet) nie doznają co do portoryum angielskiego żadnego zniżenia. 


Portoryum angielskie od listów (40 krajcarów) obliczonem będzie w sposobie 
następującym: — do 1 łóta pojedynczo, — nad 1 łót do 2 łótów podwójnie = 
nad 2 łóty do 4 łótów poczwórnie i tak daléj za każde 2 lóty o dwa pojedyn- 
cze portorya wiecéj. 


Przesćłki wzorów tudzież przesélki w przepasce krzyzowej (z wyjątkiem 
Bizet) nie doznają co do portoryum angielskiego żadnego zniżenia. 


Koresponden cye z Chin, tudzież z krajów poza Indyami Wschodniemi leżących, 
; musza byé frankowane aż do Aleksandryi w Egipcie. 
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Anmerkungen, 
welche in der Rubrik 9 der vorſtehenden Ueberſicht angezeigt ſind. 


A. Waarenproben nach Dänemark, Schleswig und Schweden werden nur bis zum ŚĆ 
wichte von 3 Loth mit der Briefpoſt befördert. 


. Waarenproben nach Norwegen werden auf dem Wege über Preußen und Schweden 
bis zum Gewichte von 3 Loth, auf dem Wege über Hamburg und Dänemark bis 
zum Gewichte von 8 Loth mit der Briefpoſt befördert. 


= 


1 


© 


Nach erfolgtem Beitritte des Fürſtenthumes Schaumburg-Lippe zum deutſch⸗ 
öſterreichiſchen Poſtvereine wird die Korreſpondenz mit demſelben nach den BE 
ſtimmungen des Artikels 17 der Konvenzion behandelt werden. 


D. Vorläufig und bis zum Abſchluſſe einer neuen Konvenzion zwiſchen Oeſterreich und 
Rußland werden die Korreſpondenzen aus Sardinien nach Rußland und Polen 
bis zur öſterreichiſch-ruſſiſchen Grenze zu frankiren fen. 


E. Das Porto für Korreſpondenzen nach Malta ift bis Corfu berechnet. Die Kore 
ſpondenzen nach Egypten, ausgenommen Alexandrien, ſind bis zur letztgenannten 
Stadt zu frankiren. 


F. Korreſpondenzen nach Orten in der Türkei und in den Donaufürſtenthümern, 
welche hier nicht beſonders genannt werden, müſſen bis zu einem der in der 
vorliegenden Ueberſicht angeführten Orte frankirt werden, von welchem aus, je nach 
der geographiſchen Lage, die Weiterbeförderung bis an ben Beſtimmungsort DÉI 
finden kann. 


em 


. Zeitungen, nach Oſtindien beſtimmt, müſſen bis zum Beſtimmungsorte frankirt werden. 


H. Das engliſche Porto für Briefe (30 Kreuzer) wird folgender Weiſe berechnet — bis 
1 Loth einfach, — über 1 bis 2 Loth doppelt, — über 2 bis Æ Loth vierfach, u. 
ſofort für je 2 Loth um 2 einfache Portoſätze mehr. 

Muſter⸗ und Kreuzbandſendungen (mit Ausnahme der Zeitungen) genießen 
hinſichtlich des engliſchen Porto keine Ermäßigung. 


L Das engliſche Briefporto (40 Kreuzer) wird folgender Weiſe berechnet — bis 1 
Loth einfach. — über 1 bis 2 Loth zweifach. — über 2 bis 4 Loth vierfach, und 
fofort für je 2 Loth um zwei einfache Portofätze mehr. 

Muſter⸗ und Kreuzbandſendungen (ausgenommen Zeitungen) genießen H 
ſichtlich des engliſchen Porto keine Ermäßigung. 


L. Korreſpondenzen aus China und den über Oftindien gelegenen Ländern langen si 
Alexandrien in Egypten frankirt ein. 


A. 


Wykaz 


43. Traktat pocztowy między Anstryą i Sardynia z dnia 28. Września 1853. 


Urzędów pocztowych, do pićrwszćj sekcyi austryackićj należących. 


Cremona 
Cuggiono 
Cuvio 
Desio 
Dongo 
Erba 

Fino 
Gallarate 
Gavirate 
Gorgonzola 
Gravedona 
Introbbio 
Landriano 
Laveno 
Lecco 
Legnano 
Leno 

Lodi 
Luino 
Maccagno 
Magenta 
Manerbio 
Martinengo 


B. 


Wykaz 


Melegnano 
Melzo 
Menaggio 
Milano 
Missaglia 
Monticello 
Monza 
Morhegno 
Oggiono 
Orzinovi 
Ospedaletto 
Palazzolo 
Pandino 
Paullo 
Pavia 
Pescarolo 
Piadena 
Pizzighettone 
Ponte S. Pietro 
Pontevico 
Porlezza 
Rho 
Robecco 


Romano 
Rosate 

S. Angelo 
Saronno 
Seregno 
Sesto Calende 
Somma 
Soncino 
Soresina 
Sospiro 
Tonzanico 
Tradate 
Traona - 
Trescorre 
Treviglio 
Varenna 
Varese 
Verdello 
Verolanova 
Vescovato 
Viggiù 
Vimercate 


pocztowych, do drugiéj sekcyi austryackićj należących. 


Abiategrasso Canneto 
Adro Canonica 
Almeno S. Salvat. Cantù 
Alzano Canzo 
Angera Caprino Berga- 
Antignate masco 
Appiano Carate 
Arcisate Caravaggio 
Asso Carsaniga 
Bagnolo Casalbuttano 
Barlassina Casalpusterlengo 
Belgiojoso Casorate 
Bellagio Cassano 
Bellano Castiglione d’In- 
Bereguardo telvi 
Bergamo Chiari 
Binasco Chiavenna 
Bollate Codogno 
Borghetto Colico 
Brivio Como 
Busto Arsizio |Corsico 
Camerlata Corteolona 
Campodolcino |Crema 
Urzedöw 
Ala Clusone 
Arco Condino 
Asela Corna 
Bardolino Desenzano 
Borgoforte Edolo 
Bormio Gandino 
Bovegno Gardone 
Bozzolo Gargnano 
Breno Gavardo 
Brescia Gazzaniga 
Capo di Ponte |Goito 
Caprino Veronese Gonzaga 
Casalmaggiore |Grossotto 
Castelgoffredo Guidizzolo 


Castiglione delle|Illasi 


Stiviere 


Iseo 


Isola della Scala|Pisogne 


Legnago 

Lonato 

Lovere 

Maleesine 

Mantova 
Marcaria 
Massa 

Moglia di Gon- 
zapa 
Montechiaro 
Mori 

Ostiglia 
Peschiera 
Piazza 

Pieve di Ledro 


Preseglie 
Revere 

Riva di Trento 
Roverbella 
Sabbionetta 
Salemarazzino 
Saló 

S. Benedetto 
8. Bonifazio 
S. Pietro Inca- 
riano 
Sanguinetto 
Sarnico 
Sermide 


Sondrio 
Ponte (Valtellina ) | Suzzara 


Tione 
Tirano 
Toscolano 
Tregnago 
Verona 
Vestone 
Viadana 
Villafranca 
Villanova 
Volta 
Zevio 


Zogno 


 ———— [cr .. V. _ 
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A. 
Verzeichni ß 
der zur erſten öſterreichiſchen Sekzion gehörigen Poſtämter. 


——; —ꝛö PJ. Ái —Á ÀY 


| Abbiategrasso Canneto Cremona Melegnano Romano 
| Bra, Canonica Cuggiono Melzo Rosate 
— S.Salvat. | Cantù Cuvio Menaggio S. Angelo 
À Canzo Desio Milano Saronno 
éch Caprino Berga- |Dongo Missaglia Seregno 
utignąte masco Erba Monticello Sesto Calende 
"eiis Carate Fino Monza Somma 
Ca Caravaggio Gallarate Morbegno Soncino 
Ra Carsaniga Gavirate Oggiono Soresina 
*gnolo Casalbuttano Gorgonzola Orzinovi Sospiro 
arlassina Casalpusterlengo |Gravedona Ospedaletto Tonzanico 
elgiojoso Casorate Introbbio Palazzolo Tradate 
B. agio Cassano Landriano Pandino Traona 
ellano Castiglione d’In-|Laveno Paullo Trescorre 
ereguardo telvi Lecco Pavia Treviglio 
ergamo Chiari Legnano Pescarolo Varenna 
SK Chiavenna Leno Piadena Varese 
ollate Codogno Lodi Pizzighettone Verdello 
orghetto Colico Luino Ponte S. Pietro |Verolanova 
pom Como Maccagno Pontevico Vescovato 
usto Arsizio |Corsico Magenta Porlezza Viggiù 
Lamerlata Corteolona Manerbio Rho Vimercate 
ampodolcino Crema Martinengo Robecco 
B. 


Verzeichniß 
der zur zweiten öſterreichiſchen Sekzion gehörigen Poſtämter. 


P Elnsone Isola della Scala |Pisogne ee 
bi, Condino Legnago Ponte (Valtellina) |Tione 
me Corna Lonato Preseglie Tirano 
ardolino Desenzano Lovere Revere Toscolano 
Orgoforte Edulo Malcesine Riva di Trento Tregnago 
go mio Gandino Mantova Roverbella Verona 
Ovegno Gardone Marcaria Sabbionetta Vestone 
Dzzolo Gargnano Massa Salemarazzino |Viadana 
reno Gavardo Moglia di Gon- !Salò Villafranca 
rescią Gazzaniga zaga S. Benedetto Villanova 
ow di Ponte |Goito Montechiaro S. Bonifazio Volta 
Ca Prino Veronese |Gonzaga Mori S. Pietro Incariano | Zevio 
Ri almaggiore |Grossotto Ostiglia Sanguinetto Zogno 
Ge elgofiredo Guidizzolo Peschiera Sarnico 
Stiglione delle IIlasi Piazza Sermide 
iviere Iseo Pieve di Ledro {Sondrio 


42* 
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C. 


Wykaz 


43. Traktat poeztowy między Austrya í Sardynia z dnia 28. Września 1853. 


Urzędów pocztowych, do piérwszéj sekeyi sardyńskićj należących. 


| 

Acqui 
Albano 
Albiano 
Alessandria 
Andorno 
Annone 
Arborio 
Arona 

Asti 
Azeglio 
Balmnecia 
Balzola 
Barbianello 
Bassignano 
Baveno 
Belgirate 
Biandrate 
Biella 
Bioglio 
Bobbio 
Borgolavezzaro 
Borgomanero 
Borgomasino 
Borgoratto 
Borgosesia 
Borgoticino 
Borgo Vercelli 
Borgonasca 
Bosco 
Broni 
Brusasco 
Buronzo 
Busalla 
Calliano 
Caluso 
Cameri 
Campiglia 
Candelo 
Candia 
Cannero 
Canobbio 
Capriata 
Caravino 
Carbonara 
Carpeneto 
Carpignano 


Casalborgone 
Casale Monferrato 
Casatisma 
Casei 
Cassine 
Cassolnovo 
Casteggio 
Castellazzo 
Castelletto d’Orba 
Castelletto Ticino 
Castelnuovo Scri- 
via 
Castelspina 
Cava 
Cavaglia 
Cerano 
Chatillon 
Chivasso 
Cigliano 
Cocconato 
Cossano 
Cossato 
Crescentino 
Crevacuore 
Crocefieschi 
Crodo 
Dezana 
Domodossola 
Donas 
Dorno 
Fara 
Felizzano 
Ferrera 
Frugazolo 
Gabbiano 
Galliate 
Gamalero 
Gambolò 
Garbagno 
Garlasco 
Gattinara 
Gavi 
Ghemme 
Ghislarengo 
Godiasco 
Gozzano 


Graglia 
Gravellona 
Greggio 
Grignasco 
Gropello 

Incisa 

Intra 

Invorio inferiore 


Isola del Cantone 


Ivrea 
Lamporo 
Lavriano 
Lenta 
Lesa 
Lessolo 
Livorno 
Lomello 
Lù 
Masserano 
Mede 
Mergozzo 
Mollare 
Mombaruzzo 
Mombello 
Mombercelli 
Momo 
Moncalvo 
Mongrande 
Montalto 
Montanaro 
Montechiaro 
Montemagno 
Montiglio 
Montobbio 
Montù Beccaria 
Mortara 
Mosso S. Maria 
Nizza Monferrato 
Novara 
Novi 
Occhieppo infe- 
riore 
Occimiano 
Oggebbio 
Oleggio 
Omegna 


Ornavasso 

Orta 

Ottiglio 

Ottone 

Ovada 

Oviglio 

Palazzo 
Palestro 
Pallanza 

Parella 

Pavone 
Pettinengo 

Pieve del Cairo 
Piverone 
Pontecurone 
Pontegrande 
Pontestura 
Portacomaro 
Quagliuzzo 
Rivalta 
Rivanazzano 
Robbio 

Rocca d’Arazzo 
Rocchetta Ligure 
Romagnano 
Ronco 

Rosignano 

Sale 

Saluzzola 

S. Germano 

S. Giorgio Lo- 
mellina 

S. Maria Maggiore 
S. Martino Sicco- 
mario 

S. Nazzaro 

S. Giulietta 

S. Salvatore 

S. Sebastiano 
S. Stefano d’Areto 
S. Vincent 
Santia 

Sartirana 
Savignone 
Scopa 
Serravalle Scrivia 


Settimo Vittone 
Sezzè 
Silvano d’Orba 
Sizzano 
Solero 
Soriasco 
Stradella 
Strambino 
Stresa 
Strevi 
Siroppiano 
Tonco 
Torriglia 
Tortona 
Trecate 
Tricerro 
Trino 
Tronzano 
Trumello 
Valeuza 
Valle Lomellina, 
Varallo 
Varzi 
Varzo 
Vercelli 
Verolengo 
Verrez 
Verrua 
Vespolate 
Vestigne 
Vico Canavese 
Vigevano 
Vignate 
Viguzzolo 
Villadeati 
Villalvernia 
Villanova 
Vistrorio 
Voghera 
Vogogna 
Volpedo 
Voltaggio 
Zavaterello 
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Acqui 
Albano 
Albiano 
Alessaudria 
ndorno 
Annone 
Arborio 
Arona 

Asti 
Azeglio 
Balmuccia 
Balzola 
Barbianello 
assignano 
aveno 
Belgirate 
!andrate 
tella 
Bioglio 
Bobbio 
Borgolavezzaro 
orgomanero 
orgomasino 
Borgoratto 
' „orgosesia 
orgoticino 
rgo Vercelli 
orgonasca 
DSco 
Broni 
tasaseo 
Aronzo 
Busalla 
Calliano 
aiuso 
ameri 
Campiglia 
andelo 
"andia 
Annero 
auobbio 
apriata 
aravino 
narbonara 
Tarpeneto 
"àrpignano 


= 


c 


Casalborgone Graglia 

Casale Monferrate | Gravellona 
Casatisma Greggio 

Casci Grignasco 
Cassine Gropello 
Cassolnovo Incisa 

Casteggio Intra 
Castellazzo Invorio inferiore 


Castelletto d’Orba 
Castelletto Ticino 
Castelnuovo Scri- 
via 
Castelspina 
Cava 
Cavaglià 
Cerano 
Chatillon 
Chivasso 
Cigliano 
Cocconato 
Cossano 
Cossato 
Crescentino 
Crevacuore 
Crocefieschi 
Crodo 
Dezana 
Domodossola 
Donas 
Dorno 
Fara 
Felizzauo 
Ferrera 
Frugazolo 
Gabbiano 
Galliate 
Gamalero 
Gambolö 
Garbagna 
Garlasco 
Gattinara 
Gavi 
Ghemme 
Ghislarengo 
Godiasco 
Gozzano 


Isola del Cantone 
Ivrea 
Lamporo 
Lavriano 
Lenta 
Lesa 
Lessolo 
Livorno 
Lomello 
Là 
Masserano 
Mede 
Mergozzo 
Mollare 
Mombarnzzo 
Mombello 
Moinbercelli 
Momo 
Moncalvo 
Mongrande 
Montalto 
Montanaro 
Montechiaro 
Montemagno 
Montiglio 
Montobbio 
Montü Beccaria 
Mortara 
Mosso S. Maria 
Nizza Monferrato 
Novara 
Novi 
Occhieppo infe- 
riore 
Occimiano 
Oggebbio 
Oleggio 
Omegna 


Ornavasso 

Orta 

Ottiglio 

Ottone 

Ovada 

Oviglio 

Palazzo 

Palestro 

Pallanza 

Parella 

Pavone 

Pettinengo 

Pieve del Cairo 

Piverone 

Pontecurone 

Pontegrande 

Pontestura 

Portacomaro 

Qnagliuzzo 

Rivalta 

Rivanazzano 

Robbio 

Rocca d'Arazzo 

Rocchetta Ligure 

Romagnano 

Ronco 

Rosignano 

Sale 

Salnzzola 

S. Germano 

S. Giorgio Lo- 
mellina 

S. Maria Maggiore 

S. Martino Sicco- 
mario 

S. Nazzaro 

S. Giulietta 

S. Salvatore 

S. Sebastiano 

S. Stefano d'Areto 

S. Vincent 

Santia 

Sartirana 

Savignone 

Scopa 

Serravalle Serivia 


Settimo Vittone 
Sezzć 
Silvano d’Orba 
Sizzano 
Solero 
Soriaseo 
Stradella 
Strambino 
Siresa 
Strevi 
Stroppiano 
Tonco 
Torriglia 
Tortona 
Trecate 
Tricerro 
Trino 
Tronzano 
Trumello 
Valenza 
Valle Lomellina 
Varallo 
Varzi 
Varzo 
Vercelli 
Verolengo 
Verrez 
Verrua 
Vespolate 
Vestigué 
Vico Canavcse 
Vigevano 
Vignate 
Vignzzolo 
Villadeati 
Villalvernia 
Villanova 
Vistrorio 
Voghera 
Vogogna 
Volpedo 
Voltaggio 
Zavaterello 
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D. 
Wykaz 


Urzędów austryaekich i sardyńskich, oddalonych jedne od drugich nie więcój 
jak dwie mile. 


Urzędy pocztowe Urzędy pocztowe sardyńskie, oddalone nie więcćj 
austryackie jak dwie mile od obok stojących austryackich 


Cassolnuovo, Cerano, Gravellona Lom., Trecate, Vige- 


biategrasBO 4. 5 um. e 
Ab Š vano. 


"-——— Roera IN 


Arona, Baveno, Belgirate, Borgomanero, Borgoticino, 
Angera. . « « « « » « + * Castelletto Ticino, Gozzano, Invorio inferiore, Lesa, 
Orta, Stresa. 


| — ———————— | NN 


Br Barbianello, Broni, Montü Beecaria, S. Martino Sicco- 
Bełgiojoso . . . . 4 mario, Stradella. 


Carbonara, Cava, Dorno, Gamboló, Garlasco, Gro- 


Bereguardo pello, S. Martino Siccomario, Trumello, Vigevano. 


Casorate . 2. 222 . Gambołó, Garlasco, Vigevano, 


Corteolona , , , . . - Í Broni, Montü Beccaria, Stradella. 


Cuggione . + + „| Cameri, Cerano, Galliate, Trecate. 


í Belgirate, Cannero, Intra, Lesa, Oggebbio, Pallanza, 
Cuvio d ne rb Stresa. 


——— T RH 


Gallarate . . 2 2 2 + + « + | Borgoticino, Castelletto Ticino, Oleggio. 


ZE O nn ee 


| Gavirate . , . + + « + < + f Arona, Belgirate, Intra, Lesa, Pallanza, Stresa. 


—F maa 


Baveno, Belgirate, Cannero, Intra, Lesa, Mergozzo, 
Oggebbio, Pallanza, Stresa. 


REM. „ 
L WEE . ^ Aa 


Luino +] Cannero, Canobbio, Intra, Oggebbio. 


———M — H M 
Z 
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D. 


Verzeichni ß 


der 5 ich ' 
er öſterteichiſchen und ſardiniſchen Poftämter, die nicht mehr als zwei Meilen von 
einander entfernt find. 


Sardiniſche Poſtämter, welche von den nebenſtehenden 


Oeſterreichiſche Moftümt 
Poftämter öſterreichiſchen nicht mehr als zwei Meilen entfernt find 


Abbiategrasso Cassolnuovo, Cerano, Gravellona Lom., Trecate, Vige- 


wano. 


Arona, Baveno, Belgirate, Borgomarero, Borgoticino, 
Castelletto Ticino, Gozzano, Invorio inferiore. Lesa, 
Orta, Stresa, 


Angera , , 


RE ze Ëer 


Barbianello, Broni, Montü Beccaria, S, Martino Sicco- 
D Wu ois s mario, Stradella, 
— PIERRE TE . EU 
Carbonara, Cava, Dorno, Gamboló, Garlasco, Gropello, 
ee s: ë S. Martino Siccomario, Trumello, Vigevano. 


Bereguardo ; 


Gambolo, Garlasco, Vigevano, 


Broni, Montu Beccaria, Stradella. 
— ͥ ͤ — 
Cuggiono., 


Cameri, Cerano, Galliate, Trecate. 


Belgirate, Cannero, Intra, Lesa, Oggebbio, Pallanza, 
Stresa. 


Borgoticino, Castelletto Ticino, Oleggio. 
Arona, Belgirate, Intra, Lesa, Pallanza, Stresa. 


Baveno, Belgirate, Cannero, Intra, Lesa, Mergozzo, 
Oggebbio, Pallanza, Stresa. 


Cannero, Canobbio, Intra, Oggebbio. 
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| 


Urzędy pocztowe Urzędy poeztowe sardyńskie, oddalone nie więcćj 
austryackie | jak dwie mile od obok stojących austryackich 


me, 


Maccag no + . „| Cannero, Canobbio, Oggebbio, 


—U— EE EE EE m — 


Mocenta ... set. mae e af „| Cassolnovo, Cerano, Galliate, Trecate. 


oz u wa. WE LE 


Barbianello, Carbonara, Cava, Gropello, S, Martino 


» H D ` 
re ae. 2: > a TE Siccomario, 


Rosate ... . . . + + + + | Vigevano 


K C —. NE cC. 1 E es EEE 


Arona, Belgirate, Borgomanero, Borgoticino, Castel- 
letto Ticino, Gozzano, Invorio inferiore, esa; 
Oleggio. 


Sesto Calende, . , 


+ * + e 


Somma. , , . , . + Arona, Borgoticino, Castelletto Ticino, Oleggio, 


hh, 
Ogłoszenie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia S. Lutego 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XIL, nr. 37., wydana dnia 15. Lutego 1854.), 
obowiązujące we wszystkiech krajach koronnych, objętych w powszechnym Związku celnym, 
tyczące się rozwiazania urzędów celnych pobocznych drugićj klasy 


Gi eorgendorf i Herrnskretschen. 


Z powodu regulowania urzędów celnych wzdłuż granicy czesko- 547 
skićj, rozwiązane zostaną urzędy poboczne celne drugiéj klasy Georgendorf ! 
Herrnskretschen, w okręgu kameralnym Leitmeritz, od 1. Kwietnia 1854. 


Baumgartner m. p. 
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Sardiniſche Poſtämter, welche von den nebenſtehenden 
öſterreichiſchen nicht mehr als zwei Meilen entfernt ſind. 


C LA U . . — 


Maccagno. . 


Oeſterreichiſche Poſtämter 


Cannero, Canobbio, Oggebbio. 


— 


Magenta : Cassolnovo, Cerano, Galliate, Trecate. 


— 4k. 
Pavia Barbianello, Carbonara, Cava, Gropello, S. Martino 
k Siccomario, 


Vigevano. 


Arona, Belgirate, Borgomanero, Borgoticino, Castel- 
letto Ticino, Gozzano, Invorie inferiore, Lesa, 


Oleggio. 


Somma +e s + 6 + o Arona, Borgoticino, Castelletto Ticino, Oleggio, 


Al. 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 8. Februar 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XII. Stück, Nr. 37, ausgegeben am 15. Februar 1854), 
d giltig für alle im allgemeinen Bollgebiete begriffenen Kronländer, 
die Aufhebung ber Nebenzollämter zweiter Klaſſe Georgendorf und Herrnskretſchen 
betreffend. 


Aus Anlaß der Regelung der Zollämter längs der böhmiſch-⸗ſächſiſchen Grenze 
en die Nebenzollämter zweiter Klaſſe Georgendorf und Herrnskretſchen, im Kameral- 
"ditte Leitmeritz, vom 1. April 1854 angefangen, aufgehoben. 


werde 


Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 11. Stack. 43 


h5. 
Ogloszenie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia 10. Lutego 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XII., nr, 38., wydana dnia 15. Lutego 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, objętych w powszechnym ausiryackim Obrębie celnym; 


tycząee się kilku zmian w taryfie celnéj z dnia 5. Grudnia 1853. r, 


Jako piérwszy skutek czynności Komisyi wykonawezéj, zebranéj w Berlinie 
na mocy artykułu 23. traktatu handlowego i celnego z dnia 19. Lutego 1853. 
roku, tudzież w celu sprostowania niektórych błędów druku, ogłasza się na- 
stępujące objaśnienia i częściowe zmiany w taryfie celnéj, zatwierdzonéj najwyZ- 
szem postanowieniem z dzia 5. Grudnia 1853. roku, które zaprowadzone będą 
w wykonanie z dniem, w którym doręczone zostaną każdemu urzędowi szeze- 
gółowo. 


1. (Do pozycyi taryfy 13., h). Hupka (naturalna), przysposobiona, która 
zamieszczoną została pod pozycyą taryfy 13, ) „rośliny i części roślin 
osobno nie wymienione“, wolną będzie od opłaty ela wehodo- 
wego przy wprowadzeniu przez granicę Państw Związku celnego, z wolnego 
obrotu takowych. 


2. (Do pozyeyj taryfowych 14, a) i e). Zamiast uwagi 2. do pozyeyi 
taryfy 14, a) następująca uwaga do pozycyi taryfy 14, a) i c) obowiązywać 
będzie : 


Ryby świóże, żyjące i zabite, tudzież bobry, wydry, żaby, muszle zaskle- 
pione, ślimaki, nakoniec nie przysposobione ostrygi, żółwie, raki i inne skoru- 
piaki, łowione, i wprowadzone przez rybaków krajowych, w morzu lub w rzé- 
kach granicznych, nie podlegają opłacie cla. 


3. Do pozycyi taryfy 18. a) i 21. b). Kolce zwićrząt nie wymienione 
szczególnie, należy wyłączyć z pozycyi taryfy 18. a), i zamieścić pod pozycyą 
taryfy 21. b). „Produkta zwierzece nie wymienione szczegółowo osobno.“ 


4. Do pozycyi taryfy 24.). Uwaga do pozycyi taryfy 24. brzmićć będzie 
w sposób następujący: „Piwo w beczkach opłacać będzie, przy wprowadzeniu 
do tych krajów, w których się opłaca podatek konsumcyjny przy produkeyi, 
dodatek do podatku konsumcyjnego w 40 kr. od cetnara sporco.* 
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45. 
Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 10. Februar 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XII. Stück, Nro. 38., ausgegeben am 15. Februar 1854), 
giltig für bie im allgemeinen öfterreichifihen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


mehrere Abänderungen des Zolltarifes vom 5. Dezember 1853 betreffend. 


Als erſtes Ergebniß der Verhandlungen der nach Artikel 23 des Handels⸗ und 
Vollvertrageg vom 19. Februar 1853 in Berlin zuſammengetretenen Vollzugskommiſ⸗ 
d und zur Berichtigung einiger Druckfehler werden folgende Erläuterungen und theil- 

tife Abänderungen des mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 5. Dezember 1853 
a engen Zolltarifes kundgemacht, deren Wirkſamkeit mit dem Tage zu beginnen hat, 


ſie jedem Amte zukommen: 


ſpoſt 13, h) „Pflanzen und Pflanzentheile, nicht beſonders be 
Ann ter eingereiht wurde, ift in der Einfuhr über die Grenzen gegen die Zollvereins⸗ 
daten aus dem freien Verkehre der letzteren zollfrei zu behandeln. 


Lat; 1. Gur Tarifpoſt 13, h.) Feuerſchwamm (natürlicher), zubereiteter, welcher der 
ti 
n 


*. (Bu ben Tarifpoſten 14, a) und c.) Statt der Anmerkung 2 zur Tarifpoſt 


1 D 2 
i, a) Bat folgende Anmerkung zu den Tarifpoſten 14, a) und e) in Kraft zu 
n: 


trete 


» Be, friſche, ſowohl lebend als geſchlachtet, dann Biber, Ottern, Fröſche, 
WÉI unausgelöste, Schnecken, endlich nicht zubereitete Auſtern, Schildkröten, 
ebfe und andere Schalthiere, von inländiſchen Fiſchern zur See oder auf Grenzge⸗ 


" 


m gefangen und eingeführt, find zollfrei zu behandeln. 


3. (Zu den Tarifpoſten 18, a) und 21, b.) Thierſtacheln, nicht beſonders be 
Ie [mb aus der Tarifpoſt 18, a) auszuſcheiden, und unter die Tarifpoſt 21, b) 
lerſſche Produkte, nicht beſonders benannte“ einzureihen. 


nannt 


ią - (Sut Tarifpoſt 24.) Die Anmerkung zur Tarifpoſt 24 hat zu lauten: „Bier 
fern in der Einfuhr in jene Länder, wo die Verzehrungsſteuer bei der Erzeu⸗ 

; ng entrichtet wird, hat ben Verzehrungsſteuerzuſchlag von 40 kr. für den Zentner 
o zu entrichten. 


43 * 


161 45. Ogłoszenie Ministerstw Skarbu i Haudlu z dnia 10. Lutego 1855. 


5. (Do pozycyi taryfy 32. 0). Kreda biała, szlamowana, i króda czarna» 
surowa, i szlamowana, zamieszczoną będzie pod pozycyą taryfy 32. b). 


Zaś ziemie farbićrskie, równie jak króda biała i czarna, i kródka czer- 
wona, po wyszlamowaniu w sztabikach lub łaseczkach uformowana, wyłączone 
będą z tój pozycyi taryfy. 

6. (Do pozycyi taryfy 38. b). Cło wychodowe od brył rudy złotćj i sre- 
brnój w obrocie przez granice Państw Związku celnego zniża się z 12 kt. 
na 10 kr. od cetnara sporco. 


7. (Do pozycyi taryfy 42. c). Cło wchodowe od cynku lanego surowego 
przez granice od Państw Związku celnego z wolnego ich obrotu zniża siç 
z 4 złr. 30 kr. na 1 zlr. 30 kr. od cetnara zetlo. 


8. (Do pozycyi taryty 43. a). Wyrzeczona w uwadze do pozycyi taryfy 
43. a) wolność od opłaty cła wehodowego od pewnych metalów nieszlache- 
tnych, i mieszanin metalowych, surowych, starych i w odłamkach przy wprowa- 
dzeniu przez granice od Państw Związku celnego z wolnego obrotu tychże 
wymierzać się będzie na „mićdź, mosiądz, spiż, nikiel metaliczny 
nie gebezasty, eyne i na popiół miedziany“. 


9. (Do pozycyi taryfy 48. a). Cło wychodowe od zasklepów jedwabniczych 
(kokonów), pozycya taryfy 48. a) zniża się z reńskich 15 na 12 zlr. 30 kr. 
od eetnara sporco. 


10. (Do pozycyi taryfy 48. d). Jedwab przędziony surowy mieszany z ma- 
teryalami sprzędziony, wyszezególniony także pod pozyeya taryfy 48. d), uwol- 
niony zostaje od cla wychodowego. 


11. (Do pozyeyi taryfy 59. c) i d). Do plecia wiórowego, objętego w po- 
zycyach taryfy 59. c) i d) nie mają zastosowanie korzyści wyszczególnione 
w uwagach do tychże pozycyj, przy wprowadzeniu przez granieę od Państw 
Związku celnego z wolnego ich obrotu. 


12. (Do pozycyi taryfy 60. c). Papićr woskowany podłega taksie przy 
wprowadzeniu przez granice od Państw Związku celnego z wolnego ich obrotu, 
clu powszechnie ustanowionemu 7 złr. 30 kr. od cetnara netto. 


13. (Do pozycyi taryfy 61. a). Bielone i farbowane, nie podszyte skóry 
angoryjskie i owcze podlegają przy wprowadzaniu przez granice od Państw 
Związku celnego z wolnego ich obrotu, clu wchodowemu 5 złr. 
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5. (Sut Tarifpoſt 32, b.) Kreide, weiße, geſchlemmte, und Kreide, ſchwarze, 
und geſchlemmte, werden der Tarifpoſt 32, b) eingereiht. 


s Hingegen bleiben Farb⸗ Erden, wie auch Kreide, weiße und ſchwarze, und Roth⸗ 
ſtein, nach der Schlemmung in Stäbchen oder Stifte geformt, von dieſer Tarifpoſt 
ausgeſchloſſen. 


6. (Zur Tarifpoſt 38, b.) Der Ausgangszoll für Gold» und Silberſtufen im 
Verkehre über die Grenzen gegen die Zollbereinsſtaaten wird von 12 kr. auf 10 kr. 
für den Zentner ſporko herabgeſetzt. 


7. (Zur Tarifpoſt 42 e.) der Eingangszoll für Zinkguß, roher, über die Gren⸗ 
zen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren wird von A fl. 
30 fr, auf 1 fl. 30 kr. für den Zentner netto ermäßiget. 


rohe 


8. (Zur Tarifpoſt 43, a.) Die in der Anmerkung zur Tarifpoſt 43, a) aus⸗ 
geſprochene Einfuhrzollfreiheit für gewiſſe unedle Metalle und Metallgemifche, roh, alt, 
gebrochen und in Abfällen in der Einfuhr über die Grenzen gegen die Zollvereins⸗ 
ſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren, hat ſich auf: „Kupfer, Meſſing, 
Glockengut, Nickel (metalliſcher, nicht auf Nickelſchwamm), Zinn und 
auf Kupferaſche zu beſchränken. 


9. (Zur Tarifpoſt 48, a.) Der Ausfuhrszoll für Seidengalleten (Kokons), Tae 
"eff 48, a), wird von 15 fl. auf 12 fl. 30 kr. für den Zentner ſporko ermäßiget. 


10. (Zur Tarifpoſt 48, d.) Seide, filirte, rohe, mit anderen Spinnmatertalien 
berſponnene, welche in der Poft 48, d) mit aufgeführt erſcheint, wird vom Ausfuhr- 
Velle. befreit. 


11. Zu den Tarifpoſten 59, c) und d.) Auf die in den Tarifpoſten 59, e) und 
d begriffenen Spangeflechte finden die in den Anmerkungen zu dieſen Poſten enthal- 
tenen Begünſtigungen für die Einfuhr über die Grenzen gegen die Zollbereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren keine Anwendung. 


12. (Zur Tarifpoſt 60, c.) Wachspapier unterliegt auch in der Einfuhr über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren, dem 
allgemein feſtgeſetzten Einfuhrzolle von 7 fl. 30 kr. für den Zentner netto. 


13. (Zur Tarifpoſt 61, a.) Weißgemachte und gefärbte, nicht gefütterte Angora⸗ 
T Schaffelle über die Grenzen gegen bie Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre 
der letzteren eingehend, unterliegen dem begünſtigten Eingangszolle von 5 fl. 
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14. (Do pozyeyi taryfy 63. 5), 64. d), 65. d), 68. 69. c), 70.). W uwa” 
gach do pozycyi taryfy 63. b), 64. d), 65. d), 68. 69. c) 70.) wspomniane 
połączenia z papiéru i tektury, doznające szczególnego uwzględnienia przy 
wprowadzeniu przez granice od Państw Związku celnego z wolnego ich obrotu» 
nie rozciągają się na połączenia z tekturą kamienną, asfaltem, i podobnem! 
przedmiotami. 


15. (Do pozycyi taryfy 64. d). Jako towary snycerskie i tokarskie w myśl 
pozycyi taryfy 64. d), uważać należy także wyrabiane figury, owoce i kwiaty; 
arabeski i t. p., jakotćż przedmioty, mające na sobie tego rodzaju ozdoby. 


16. (Do pozycyi taryfy 66. b). Wyrzeczona w uwadze 1. do pozycji 
taryfy 66. b) wolność od opłaty cła od niektórych towarów kamiennych przy 
wprowadzeniu przez granice od Państw Związku celnego z wolnego ich ebrotu, 
ograniczyć należy na towary wspomnionego rodzaju, wyrobione z marmuru; 
granitu, piaskowca i gipsu, tudzież na towary z serpentynu. 


17. (Do pozycyi taryfy 69. b) i c). Różnica wskazana w pozyeyach 
taryfy 69. b) ic), między piłami niżćj i nad 18 cali uchylona zostaje, i wzglę- 
dem zamieszczenia pił, równie jak innych narzędzi siecznych z żelaza lub 
stali, ta okoliczność jest stanowezą, czyli takowe są politurowane, pokosto- 
wane, lakierowane, czyli téz nie, 


Strugacze, długie noże do strugania, dna od sit, wrzeciona, dłuta, należy 
policzyć do innych przedmiotów, wyszczególnionych między prostemi towarami 
z żelaza. 

Dzwonki dla bydła, złutowane z blachy zelaznéj należą do prostych, 
wszystkie zaś inne dzwonki żelazne do dobrych towarów żelaznych. 

18. (Do pozycyi taryfy 76. b). Kléj ustowy należy zamieścić pomiędzy 
inne gatunki kléju, wspomnione w pozycyi taryfy 76. b). 

19. (Do pozycyi taryfy 78. a). Hupka sztuczna i próchno (naturalne i 
sztuczne) wcielone będą do pozycyi taryfy 78. a) „Towary zapalne ordy- 
naryjne*. 

20. (Do pozycyi taryfy 79. a). Zmosi się uwaga 2 do oddziału 79. ta- 
ryfy, według którćj książki oprawne nawet wtenezas uważane będą jako książki, 


jeżeli ich oprawy opatrzone są zamknięciami lub ozdobami, nałeżącemi do 
kramarszezyzny (kwinkaleryi). 


21. (Do pozycyi taryfy 79. c). Przy obrazach w ramach należy przy 
wprowadzaniu ich przez granice od Państw Związku celnego z wolnego ich 


— —- —— 
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| 14. (Zu ben Tarifpoſten 63, b), 64, d), 65, d), 68, 69, c) 70.) Unter den 
in den Anmerkungen zu den Tarifpoſten 63 b), 64, d), 65, d), 68, 69, c), 70, 
genannten, in der Einfuhr über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem 
freien Verkehre der letzteren im Zolle begünſtigten Verbindungen mit Papier und Pappe, 
find jene mit Steinpappe, Asphalt und ähnlichen Stoffen nicht begriffen. 


15. (Zur Tarifpoſt 64, d.) Als feine Schnitz- und Drechslerwaaren, im Sinne 
der Tarifpoſt 64, d), find ausgearbeitete Figuren, Frucht- und Blumenſtücke, Ara⸗ 
beöfen u. dgl., ſowie Gegenſtände, welche mit Verzierungen dieſer Art verſehen ſind, 
zu betrachten. 


16. (Zur Tarifpoſt 66, b.) Die in der Anmerkung 1. zur Tarifpoſt 66, b) 
aus geſprochene Zollfreiheit für gewiſſe Steinwaaren in der Einfuhr über die Grenzen 
gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren, iſt auf die aus 
Marmor, Granit, Sandſtein und Gyps verfertigten Waaren der erwähnten Art, dann 
auf Waaren aus Serpentinſtein zu beſchränken. 


17. (Zu den Tarifpoſten 69, b) und c.) Der in den Tarifpoſten 69, b) und 
€) erſichtliche Unterſchied zwiſchen Sägen unter und über 18 Zoll wird beſeitiget, und 
es iſt für die Einreihung der Sägen, wie für die anderen Schneide-Inſtrumente aus 
Eiſen oder Stahl allein der Umſtand entſcheidend, ob ſie polirt, geſirnißt, lackirt ſind 
oder nicht. 


Schnitzer (Meſſer), Siebböden, Spindeln, Stemmeiſen ſind den anderen unter 
den gemeinen Eiſenwaaren aufgeführten Gegenſtänden beizuzählen. 


Viehſchellen, aus Eiſenblech zuſammengelöthet, gehören zu den gemeinen, alle 
anderen eiſernen Schellen zu den feinen Eiſenwaaren. 

18. (Zur Tarifpoſt 76, b.) Mundleim iſt unter die anderen, Tarifpoſt 76, b) 
genannten Leimſorten einzureihen. 

19. (Zur Tarifpoſt 78, a.) Feuerſchwamm, künſtlicher, und Zunder (natürlicher 
und künſtlicher) werden der Tarifpoſt 78, a) „Zünd waaren, gemeine“, eingeordnet. 


20. (Zur Tarifpoſt 79, a.) Die Anmerkung 2 zur Tarifabtheilung 79 wird 
aufgehoben, wornach gebundene Bücher auch dann, wenn ihre Einbände mit zu den 
kurzen Waaren gehörigen Schließen oder Verzierungen verſehen ſind, als Bücher be⸗ 
handelt werden. 


21. (Zur Tarifpoſt 79, c.) Bei Gemälden in Rahmen ſind im Eingange über 
die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letzteren die 
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obrotu ramy, bez względu na ich gatunek w powszechności doliczyć do wagi 
obrazów, i uważać takowe za wolne od opłaty cła. Ramy atoliż należące oi 
do gatunku do przednich towarów skórzanych, lub gumowych, do najprzedniej- 
szych towarów glinianych, lub do kramarszczyzny podlegać będą opłacie cła 
wchodowego podług taryfy wtenczas, jeżeli wchodzą jako oprawa obrazów, ma- 
jących wartość oczywiście bardzo małą, i nie stojącą w żadnym stosunku do 
wartości obrazów. 

22. (Do pozycyi taryfy 80. d). Węgiel kościany (spodium), kości palone 
na czarno lub biało, tudzież okrawki ze skóry, z wyjątkiem okrawków w gar- 
barniach, wolne będą od opłaty cła przy wywożeniu przez granice od Państw 
Związku celnego. 


Baumgartner m. p. 
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Rahmen, ohne Rückſicht auf ihre Befchaffenheit, in der Regel dem Gewichte ber Ge- 
mählde beizurechnen und zollfrei zu belaſſen. Rahmen die ihrer Beſchaffenheit nach zu 
den feinen Leder oder Gummi⸗ feinſten Thon- oder den kurzen Waaren gehören, find 
jedoch der tarifmäßigen Eingangs verzollung dann zu unterziehen, wenn fie als Gin- 
faſſung von Gemählden eingehen, die augenſcheinlich von höchſt geringem, mit dem 
Werthe der Rahmen in keinem Verhältniſſe ſtehendem Werthe ſind. 


22. 
Knochen, 
im Ausga 


Gur Tarifpoſt 80, d.) Knochenkohle (Spodium), ſchwarz oder weißgebrannte 
dann alle Lederabſchnitzel, mit Ausnahme der Abfälle bei Gärbereien, ſind 
nge über die Grenzen gegen die Zollverein sſtaaten zollfrei zu behandeln. 


Vaumgartuner m. p. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil 11. Stück. 44 


DZIEMNIY RZAMOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Qświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkiém 
księstwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pićrwszy. 


Część XII. 


Wydana i rozesłana dnia 1. Czerwca 1854. 


—— —— e ee 


für ba8 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großßherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


XII. Stück. 
Ausgegeben unb verſendet am 1. Juni 1854, 
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46. 


Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 8. Lutego 1854., 


dotyczące politycznćj i sądowćj organizaeyi Królestwa Dalmacji: 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XIH., nr. 39., wydaną dnia 18. Lu- 
tego 1854. 


17. 


Rozporzgdzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei 
z dnia 13. Lutego 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XIV., nr, 40., wydana dnia 18. Lutego 1854.), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, wyjawszy Pogranicze Wojskowe, 


o legalizacyi dokumentów, z których za granica użytek zrobionym 
być ma. 

Ponieważ legalizacya dokumentów, z których za granieg użytek zrobionym 
być ma, do prawomocności dalszego jeszcze uwierzytelnienia potrzebuje ze 
strony Ministerstwa Spraw Zewnętrznych, toż zaś onego uwierzytelnienia przed- 
siębrać nie jest w stanie, gdyż mu w powszechności nie są wiadome podpisy 
urzędowe sądów piérwszéj instancyi i izb notaryackich, przeto zgodnie z Mini- 
steryum Spraw Zewnętrznych rozporządza Ministeryum Sprawiedliwości, iż ta- 
kowe przez sądy piérwszéj instancyi lub przez notaryuszów, i izby notaryackie 
legalizowane dokumenta dalszém uwierzytelnieniem opatrzone być winny ze 
strony Prezydentów Sądów wyższych krajowych i tak przedłożone w drodze 
przepisanćj Ministerstwu Sprawiedliwości, ztąd przesłane zostaną następnie 
w drodze krótkiej Ministerstwu Spraw Zewnętrznych. 


Tylko uwierzytelnienia co do prawdziwości podpisu, przedsiębrane przez 
Prezydenta wyższego Sądu krajowego, tudzież Sądu krajowego i sądu handlo- 
wego we Wiédniu, nie potrzebują być przedkładane wprzód Ministerstwu Spra- 
wiedliwości, a zatém dokumenta przez nich legalizowane bezpośrednio prze- 
słane być mogą w drodze krótkiéj do Ministerstwa Spraw Zewnętrnych. 


Krauss m. p. 
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46. 
Verordnung der Minifter des Innern, ber Juſtiz und der Finanzen 
vom 8. Februar 1854, 
betreffend die politiſche und gerichtliche Drganifirung des Königreiches Dalmazien. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XIII. Stück, Nr. 39, ausgegeben am 18. Februar 1854, 


AT. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 13. Februar 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIV. Stück, Nr. 40, ausgegeben am 18. Februar 1854), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


über die Legaliſirung der Urkunden, von welchen im Auslande Gebrauch gemacht 
werden ſoll. 


Da die Legaliſirung der Urkunden, von welchen im Auslande Gebrauch gemacht 
werden foll, zu ihrer Rechtskraft noch der weiteren Beglaubigung des Miniſteriums 
des Aeußern bedarf, letzteres aber dieſelbe vorzunehmen nicht in der Lage iſt, weil ihm 
die Amtsfertigungen der Gerichte erſter Inſtanz und der Notariatskammern in der 
Regel unbekannt ſind, ſo findet das Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit dem Mi⸗ 
niſterium des Aeußern anzuordnen, daß ſolche von den Gerichten erſter Inſtanz oder 
von den Notaren und Notariatskammern legaliſirte Urkunden von den Präſidenten der 
Oberlandesgerichte mit der weiteren Beglaubigung za verſehen und im vorgeſchriebenen 
Wege an das Juſtizminiſterlum vorzulegen feien, von welchem fie dann im kurzen Wege 
an das Miniſterium des Aeußern werden befördert werden. 


Nur die von dem Präſidenten des Oberlandesgerichtes in Wien, dann des Landes⸗ 
gerichtes und Handelsgerichtes daſelbſt vorgenommenen Beglaubigungen der Echtheit 
einer Unterſchrift, bedürfen keiner weiteren Vorlage an das Juſtizminiſterium, daher die 
von ihnen legaliſirten Urkunden im kurzen Wege unmittelbar an das Miniſterkum des 
Aeußern geleitet werden können. 


Krauß m. p. 
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48. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 13. Lutego 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XIV, nr. %1., wydana dnia 18. Lutego 1854.), 
obowiązujące dla wszystkich krajów koronnych, 


ktör&m ustanowionem zostaje, w których przypadkach także i li- 
eeneye ekstabulacyjne zakomunikowane być winny urzędowi, do 
wymierzenia nalezytosei powolanemu. 


Końcem zaradzenia w tych przypadkach, w ktörychby wykrćślenia, przed- 
siębrane w księgach publicznych, wpływ swój wywićrać mogły na opłaty, przy” 
padające z mocy ustaw z dnia 9. Lutego i zdnia 2. Sierpnia 1850. r., rozpo- 
rządza Ministeryum Sprawiedliwości w porozumieniu z Ministerstwem Finan- 
sów, iż rezolucye, przez które władze sądowe zezwalają na wykreślenie praw, 
do ksiąg publicznych zaciagnionych, zakomunikowane być winny dla dalszych 
potrzebnych czynności. urzędowi, do wymierzenia należytości ustanowionemu 
w przypadkach następujących : 


1. Gdy zarządzono wykreślenie doczasowych ograniczeń wykonywania 
prawa własności, mianowicie wykréslenie służebności użytkowania, użycia lub 
pomieszkania, czyli wykróślenie tak zwanych zastrzeżeń kontraktowych. 


2. Gdy zezwolono na wykreślenie w skutek żądania prawu mającego» 
w którem nie jest wykazany interes prawny, przez który zniesionćm zostało 
prawo, wykresleniu podpadające, ani téz opłata należytości, któréj ulega rze- 
czony interes prawny wedle przepisu ustaw o należytościach. 


3. Gdy w krajach koronnych, w których obowiązuje patent o akcyden- 
cyach, zezwolono na wykrćślenie reszty ceny kupna, lub długów biernych, 
przejętych na rachunek ceny kupna, prawo do wykréslenia podane wynika 
z interesu prawnego, przypadającego podezas działalności patentu wspomnio- 
nego, i nie jest wykazanćm, iż opłaconą została już należytość, wspomnionym 
patentem przepisana od wartości prawa, wykróśleniu podpadajacego. 


Krauss m. p. 
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AS. 
Verordnung deg Juſtizminiſteriums vom 13. Februar 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIV. Stück, Nr. 41, ausgegeben am 18. Februar 185A), 
wirkſam für alle Kronländer, 


wodurch feſtgeſetzt wird, in welchen Fällen auch Löſchungsbewilligungen dem zur 
Gebührenbemeſſung beſtellten Amte zuzuſtellen find. 


Um für diejenigen Fälle vorzuſorgen, in welchen in den öffentlichen Büchern vor⸗ 
genommene Löſchungen auf die nach den Geſetzen vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
zu entrichtenden Gebühren von Einfluß ſeyn können, findet das Juſtizminiſterium im 
Einverſtändniſſe mit dem Finanzminiſterium zu beſtimmen, daß Beſcheide, wodurch die 
Gerichtsbehörden die Löſchung in den öffentlichen Büchern eingetragener Rechte bewilligen, 
in den nachſtehenden Fällen dem zur Bemeſſung der Gebühren beſtellten Amte zur 
allfälligen Amtshandlung zuzuſenden ſeien: 


1. Wenn bie Löſchung zeitlicher Beſchränkungen der Ausübung des Eigenthums⸗ 
iechtes, insbeſondere die Löſchung der Dienſtbarkeit des Fruchtgenuſſes, des Gebrauches 
oder der Wohnung, oder die Löſchung der ſogenannten Ausgedinge angeordnet wird. 


2. Wenn die Löſchung über ein Anſuchen des Berechtigten bewilliget wird, worin 
das Rechtsgeſchäft, durch welches das zu löſchende Recht aufgehoben wurde, und die 
Entrichtung der, für dieſes Rechtsgeſchäft nach Vorſchrift der Gebührengeſetze zu 
leitenden Gebühr, nicht nachgewieſen worden iſt. 


3. Wenn in den Kronländern, in welchen das Akzidenzien⸗Patent in Wirkſamkeit 
ſtand, die Löſchung eines Kaufſchillingsreſtes, oder von Paſſiven, die auf Rechnung 
des Kaufſchillings übernommen worden find, bewilliget wird, das zu löſchende Recht 
aus einem, in die Zeit der Wirkſamkeit des gedachten Patentes fallenden Rechtsgeſchäfte 
ſtammt, und die Nachweiſung nicht geliefert wird, daß die in dieſem Patente vor⸗ 
- mel Gebühr von dem Werthe des zu löſchenden Rechtes ſchon berichtiget 

orden iſt. 


Krauß m. p. 
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A9. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 13. Lutego 185%., 


dotyczące ustanowienia austryackiego urzędu celnego bocznego 
klasy II. w Oberncell w Bawaryi. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XIV., nr. 42., wydaną dnia 18. Lu- 
tego 1854. 


50. 
Rozporządzenie Ministeryów Finansów i Handlu 
z dnia 16. Lutego 185%., 


(Dziennik praw Państwa, część XIV., nr. 43., wydana dnia 18. Lutego 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych w powszechném Związku celnym objętych, 
dotyczące dopłaty pieniężnćj, przypadajaeéj w miesiaeu Marcu 
185%. przy opłacie nalezytosei celnych. 

Dia wyröwnania kursu pieniedzy papierowych, przy oplacie cel na pod- 
stawie $. 17. uwag wstępnych do taryfy celnéj dopłacać sie będzie w miesiącu 
Marcu 1854. do każdego sta złotych reńskich, dodatek pieniężny po dwadzie- 
ścia pięć i pół procent. 


Baumgartner m. p. 


51. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 16. Lutego 1854., 


którem obwieszezonym zostaje nowy Stan personalu i płacy przy 

Sadach wyższych krajowych w Medyolanie š Wenccyi, tudzież przy 

Sadach krajowych, w okręgach onychże ustanowionych, włącznie 

Nadprokuratoryj rządowych i Prokuraloryj rządowych, w dodatku 

do rozraadzenia z dnia 11. Października 1852. roku l. 245., części 
LXV., Dziennika praw Państwa z roku 1852. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XV., nr. k., wydaną dnia 23. Lu- 
tego 1854. 
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49. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Februar 1554, 


betreffend die Errichtung eines öſterreichiſchen Nebenzollamtes II. Klaſſe zu 
Obernzell in Baiern. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XIV. Stück, Nr. 42, ausgegeben am 18. Februar 
1854. 


50. 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 16. Februar 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIV. Stück, Nr. 43, ausgegeben am 18. Februar 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


in Betreff des im Monate März 185% bei Entrichtung der Zollgebühren 
zu zahlenden Aufgeldes. 


Zur Ausgleichung des Papiergeld ⸗Kourſes bei der Entrichtung der Zollgebühren 
im Grunde des $. 17 der Vorerinnerung zum Zolltarife, if im Monate März 1854 
für je Einhundert Gulden ein Aufgeld von fünf und zwanzig Einhalb Perzent aufzuzahlen. 


Baumgartner m. p. 


51. 
Erlaß des Juſtizminiſters vom 16. Februar 1854, 


womit der neue Werfonal: und Beſoldungsſtand der Ober: Landesgerichte in Mailand 

und Venedig und der Landesgerichte ihrer Sprengel, mit Einbeziehung der Ober⸗ 

Staatsanwaltſchaften und der Staatsanwaltſchaften, im Nachhange zum Erlaſſe 

vom 11. Oktober 1852, Zabl 215 des LXW. Stückes des Reichs Geſetzblattes 
vom Jahre 1852, bekannt gemacht wird. 


Siehe Reiche = Geſetzblatt, XV. Stück, Nr. 44, ausgegeben am 23. Februar 
1854. 
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52. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 23. Lutego 1854. 
(Dziennik praw Państwa, cześć XVI., nr. 45., wydana dnia 24, Lutego 1854.), 


którćm obwieszezona zostaje umowa, zawarta z Dyrekeya uprzy- 
wilejowanego Banku narodowego o regulaeyi stosunków pienię” 
żnych. 


Środki, jakie dla regulacyi stosunków naszych pieniężnych w myśl naj- 
wyższych patentów z dnia 28. Czerwca 1849. roku nr. 296. Dziennika praw 
Państwa, i z dnia 15. Maja 1851. r. nr. 118. Dziennika praw Państwa dotąd wy- 
konane zostały, przygotowały i ułatwiły kroki, prowadzące do objętniejszego 
rozwiązania zadania tego. 


Stosownie do najwyższych zleceń Najjaśniejszego Pana Administracya Fi- 
nansów porozumiała się obecnie z Dyrekcyą e, k. uprzywilejowanego Banku 
narodowego austryackiego względem spólnych dzielnych zarządzeń, w skutek 
czego na dniu dzisiejszym zawartą została umowa, która, otrzymawszy naj- 
wyższe potwierdzenie, podaje się niniejszem do powszechnój wiadomości, jak 
następuje : 


Wszelkie pieniądze papiórowe, z kursem przymusowym w obiegu będące, 
przenoszą się na c. k. uprzywilejowany Bank narodowy austryacki, przez który 
wymienione zostaną na banknoty w miarę, jak tego potrzeba wymagać będzie. 
Zastrzega się oraz, iż następnie termin ustanowionym i ogłoszonym będzie, do 
którego wymiana ta wykonaną być ma, a po upływie którego wszelkie pie- 
nigdze papiérowe rządowe, z kursem przymusowym w obiegu zostające, scig- 
gnione być muszą. 


Pieniądze papićrowe rządowe z kursem przymusowym nie będą już odtąd 
więcćj wydawane. 


II. 


C. k. Administracya rządowa gwarantuje z swój strony Bankowi co sie 
tyczć pieniędzy rządowych papićrowych nań przeniesionych, i przezeń prze- 
jętych. 

Administracya rządowa wynagrodzi Bankowi wszelkie wydatki, połączone 
z wymianą pieniędzy papiérowych rządowych na banknoty, jak dalece one na- 
leżycie są wykazane. 
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52. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. Februar 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVI. Stück, Nr. 45, ausgegeben am 24. Februar 1854), 


womit ein Uebereinkommen mit der Direkzion der privilegirten öſterreichiſchen 
Nazionalbank über die Negulirung der Geldverbältniſſe kundge macht wird. 


Die Maßregeln, welche zum Behufe der Regelung unſerer Geldverhältniſſe im 
Sinne der Allerhöchſten Patente vom 28. Juni 1849, Nr. 296 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes, und 15. Mat 1851, Nr. 118 des Reichs ⸗Geſetzblattes, bis nun vollzogen 
worden ſind, habeu die Schritte vorbereitet und erleichtert, welche zur umfaſſenden Löſung 
dieſer Aufgabe erforderlich find. 


Den Allerhöchſten Auſträgen Seiner Majeſtät gemäß hat die Finanzverwaltung 
ſich nunmehr mit der Direkzion der k. k. privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank über 
gemeinſchaftliche wirkſame Verfügungen benommen, in Folge deſſen am heutigen Tage 
ein Uebereinkommen zu Stande gebracht wurde, das die Allerhöchſte Genehmigung 
erhielt und deſſen Inhalt hiermit zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird: 


Das geſammte, mit Zwangskours im Umlaufe befindliche Staatspapiergeld wird 
an die k. k. privilegirte öſterreichiſche Nazionalbank übertragen, und nach Maßgabe des 
Begehrs von derſelben in Banknoten umgewechſelt. Es wird ſich vorbehalten, in der 
Folge eine Friſt feftzufegen und bekannt zu machen, dis zu welcher diefe Umwechslung 
ſtattfinden foll, und nach deren Ablauf alles mit Zwangskours zirkulirende Staats⸗ 
papiergeld eingezogen ſeyn muß. 


Staatspapiergeld mit Zwangskours wird von nun an nicht mehr ausgegeben 
werden. 


II. 


Die k. k. Staatsverwaltung haftet ihrerſeits der Bank für das an ſie übertragene 
und von ihr übernommene Staatspapiergeld. 


Die Staatsverwaltung wird alle mit dem Umwechslungsgeſchäfte des Staate 
papiergeldes in Banknoten verbundene, ihr gehörig nachzuweiſende Auslagen der Bank 
vergüten. 


Jahrgang 185%. 1. Abtheil. 12. Stück. 46 


169 52. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 23. Lutego 1855. 


Administraeya rzgdowa obowigzuje sie zresztg Bankowi do wyplaty coro- 
eznéj sumy, wynoszącćj najmnićj dziesięć milionów złotych reí. mon. konw.; 
aż do zupełnego wyrównania długu na nićj ciążącego, pochodzącego z prze- 
niesienia na Bank pieniędzy papićrowych rządowych, i nadto przykładać będzie 
starania do wyrównania długu rzeczonego, uiszczać się Bankowi wedle okoliczno- 
ści większemi jeszcze wypłatami. 


Dla zupełnego zabezpieczenia Banku waruje się mu przekazanie na do- 
chody celne Państwa w ten sposób, iż z nich bezwzględnie uskuteeznionem 
zostanie dopełnienie wyżwymienionego obowiązku wypłaty, przyezóm oświadcza 
sie, iz, w jakim stosunku cla wpływają w pieniądzach metalowych, w tym 
samym téz rzeczona wypłata raty uiszezong być ma Bankowi w monecie me- 
talowéj. 


III. 


Będzie spólnóm zadaniem tak Administracyi rzadowéj, jak Dyrekcyi Banku, 
przykładać wszelkiego starania ku dostarczeniu Bankowi środków do odpowie- 
dniego pomnożenia gotowizny jego, aby tenże obowiązek swój względem wy- 
miany w gotowiźnie banknotów wydanych jak najryehléj wypełnić mógł. 

Administracya rządowa dzielnie się do tego przyczyniać będzie w miarę 
długu swego Bankowi spłacić się mającego. 


Iv. 


Aby aż do chwili, gdy znowu nastąpi wypłata banknotów gotówką, po- 
siadaezom takowych otworzyć drogę do przemienienia banknotów wedle każdo- 
razowego żądania na dług uprocentowany z poborem procentów stosownych 
w monecie metalowćj, przyjmuje Bank pośrednictwo dla wydania uprocentowa- 
nych zapisów długu za ułożeniem banknotów, które to zapisy długu w monecie 
metalowćj uprocentowane, i zresztą w każdym względzie jak zapisy długu stanu 
uważane będą. 


Bliższe postanowienia w tej mierze osobno do wiadomości podane będą. 
V. 


Administracya rządowa sciągnie w porozumieniu z Bankiem bilety wykupne 
i antycypacyjne, w obiegu jeszcze będące, w terminie oznaczyć się mającym, 
po którego upływie takowe zupełnie z obiegu wywołane zostaną. 


Baumgartner m. p. 
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Die Staatsverwaltung verpflichtet ſich ferner zur Entrichtung einer jährlichen 
Summe von wenigſtens zehn Millionen Gulden an die Bank bis zur vollſtändigen 
Ausgleichung der aus der Uebertragung des Staatspapiergeldes an die Bank ſich erge⸗ 
benden Haftungsſchuld, und dieſelbe wird trachten, nach Umſtänden auch größere Zah⸗ 
lungen zur Begleichung dieſer ihrer Schuld an die Bank zu leiſten. 


Zur vollen Sicherheit der Bank wird derſelben die Anweiſung auf die Bolein- 
künfte des Staates in der Art gewährt, daß daraus die Erfüllung der vorher bemerk⸗ 
ten Zahlungs verbindlichkeit unbedingt bewirkt werde, wobei erklärt wird, daß in dem- 
ſelben Verhältniſſe, in welchem die Zölle im Metallgelde einfließen, auch beſagte Na- 
tenzahlung an die Bank in Metallmünze zu geſchehen hat. 


III. 


Es wird die gemeinſchaftliche Aufgabe der Staatsverwaltung und der Bankdirek⸗ 
zion ſeyn, ihre Bemühungen darauf zu richten, der Bank die Mittel zur entſprechen⸗ 
den Vermehrung ihres Barfondes zu verſchaffen, um ihre Verbindlichkeit zur baren 
Verwechslung ihrer hinausgegebenen Banknoten ſobald als thunlich zu erfüllen. 


Die Staatsverwaltung wird dabei nach Maßgabe ibrer Schuld an die Bank kräf⸗ 
tig mitwirken. 


IV. 


Um bis zu dem Zeitpunkte der wieder eintretenden Barzahlung der Banknoten 
den Beſitzern derſelben einen Weg zu eröffnen, ihre Banknoten nach jedesmaligem 
Begehren in eine verzinsliche Schuld mit dem Bezuge angemeſſener Zinſen in Metall- 
münze zu umſtalten, übernimmt die Bank die Vermittlung zur Hinausgabe verzinsli⸗ 
cher Schuldverſchreibungen gegen Einlage von Banknoten, welche Schuldverſchreibungen 
in Metallmünze verzinſet und ſonſt in allen Beziehungen wie Staats- Schuldverſchrei⸗ 
bungen behandelt werden. 


Die näheren Beſtimmungen in dieſer Beziehung werden beſonders bekannt gemacht 
werden. 
V. 


Die Staatsverwaltung wird im Einverſtändniſſe mit der Bank die noch im Um⸗ 
laufe befindlichen Einlöſungs⸗ und Anttzipazions ſcheine in einer zu beſtimmenden Friſt 
einberufen und ſie nach Ablauf derſelben ganz außer Umlauf ſetzen. 


Vaumgartner m. p. 
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58. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 23. Lutego 1854., 


obowiązujące w Austryi Wyższćj i Niższćj, w Solnogrodzie, Styryi, Karyntyi, Krainie, Gorycyi i Grady- 
sce, lstryi i Tryeście z obrębem, w Tyrolu i Forarlbergu, w Czechach, Morawii i Szląsku, 


tyczące się dalszego irwania terazniejszej reprezentacyi gmin a 


do zaprowadzenia nowćj ustawy dla gmin. 


Obacz Dziennik praw Państwa, ezęść XVIL, nr. 46., wydaną dnia 26. 
Lutego 1854. 


5^. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Lutego 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XVII., nr. 47., wydana dnia 26. Lutego 1854), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


zawierające objaśnienie zakazu wywożenia broni i amunicyi do 
prowincyj tureckich, graniezaeych z Państwem Austryackiem. 


W dodatku do zakazu wywożenia broni i amunicyi do prowincyj tureckich, 
graniczących z Państwem cesarsko - austryackićm, ogłoszonego w Dzienniku 
praw Państwa część LVIIL nr. 260. z roku 1853. *), nakazuje się w porozu- 
mieniu z Ministerstwem Spraw Zewnętrznych, iż do przedmiotów, podlegających 
zakazowi wywozu, należą jeszcze następujące artykuły, zdolne do wyrabiania 
amunicyi i broni, mianowicie: ołów, siarka, salétra, stal, żelazo kute i kosy. 


Powyższy zakaz obowiązuje od dnia ogłoszenia. 


Baumgartner m. p. 


*) Dziennik Rządowy z roku 1863., Oddział pierwszy, część LXIV., nr. 261., str. 873. 
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53. 
Verordnung des Miniſters des Innern vom 23. Februar 1854, 


wirkſam fr Oeſterreich ob und unter der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz und Gradlska, 
Iſtrien und Trieſt mit ſeinem Gebiete, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren und Schleſien, 


betreffend die Fortdauer der gegenwärtigen Gemeinde-Vertretungen bis zur 
Wirkſamkeit des neuen Gemeinde ⸗Geſetzes. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XVII. Stück, Nr. 46, ausgegeben am 26. Februar 
h. 


54, 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. Februar 1854, 
(im Reichs - Gefegblatte, XVII. Stück, Nr. 47, ausgegeben am 26. Februar 1854), 


wirkſam fur alle Kronländer, 

mit einer Erläuterung des Verbotes der Ausfuhr von Waffen und Munizion nach 
den, an die kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Staaten angrenzenden türkiſchen Provinzen. 

Im Nachhange zu dem durch das Reichs-Geſetzblatt, LVIII. Stück, Nr. 260, 
dom Jahre 1853 *), bekannt gemachten Verbote der Ausfuhr von Waffen und Mu- 
nizion nach den, an die kaiſerlich⸗ öſterreichiſchen Staaten angrenzenden türkiſchen Pros 
vinzen, wird im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Aeußern beſtimmt, daß zu 
den, dem Ausfuhrverbote unterliegenden Gegenſtänden auch folgende zur Erzeugung 
von Munizion und Waffen geeignete Artikel gehören, nämlich: Blei, Schwefel, Salpeter, 
Stahl, Schmiedeiſen und Senſen. 


Dieſes Verbot hat vom Tage der Kundmachung in Wirkſamkeit zu treten. 
Baumgartner m. p. 
[ll A BLE E 
) Sandee - Regierungeblatt, Jahrgang 1853, erjte Abthellung, LXIV. Stück, Nr. 261, Seite 873. 


Eu 0 i... n PIA e "Se 


DZIENNIE RZADOW 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Fisięstwami 


Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkicm 
Ksiestwem Eárakowskiém. 


Rok 1855. 
Oddział pićrwszy. 


Część XIII. 


Wydana i rozesłana dnia 8. Czerwca 1854. 


für da8 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Anſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


XIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 8. Juni 1854, 


— — | — —— 
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55. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu w porozumieniu z Ministerstwem 
Spraw Wewnetrznyeh i Najwyzszéj Wladzy Polieyjnej 
z dnia 11. Lutego 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XVIII., nr. 48., wydana dnia 28. Lutego 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
eo do środków bezpieczeństwa przeciw eksplozyi kotła parowego 
wszelkiego rodzaju, zachować się majacych w skutek najwyższe- 
go postanowienia z dnia 25. Listopada 1853. roku. 


$ 1. 

Nim kocioł parowy użytym będzie do produkcyi pary dla stałćj lub nośnćj 
maszyny parowéj ciśnienia wysokiego lub nizkiego, dla statku parowego, loko- 
motywu lub w ogólności na jakibądź inny cel, oddanym być ma wprzód pod 
próbę urzędową przepisaną, w skutek którćj urzędownie uznanym zostanie za 
zdołny do użycia zamierzonego. 


Nie tylko wyrobnik kotła parowego (kotłarz, mechanik i t. d. i t. d.), lecz 
także i ten, dla którego kocioł parowy sporządzonym jest (właściciel takowego) 
odpowiedzialnymi są za to, żeby kocioł parowy nie został użytym wprzód. 
dopóki nie jest stosownie do przepisu wypróbowanym, i urzędownie za zdolny 
uznanym. 

A więc nim kocioł parowy będzie wmurowanym lub osłoną opatrzonym, 
powinien wyrobnik lub właściciel kotła parowego na pismie upraszać o przed- 
sięwzięcie prawnćj próby w Namiestnictwie kraju koronnego, gdzie się kocioł 
znajduje, i oraz w tćj prośbie oznaczyć onę najwyższą sprężystość, jaką para 
osiągnąć ma w kotle przy użyciu onegoż. 


$- 2. 
O iłe przy lokomotywach, do służby ruchu koleją żelazną przeznaczonych. 
przed ich użyciem oprócz próby kotła także próba użycia miejsce miéé 
winna, o tem stanowi regulamin co do ruchu kolei żelaznój. 


$. 3. 
Każdy kocioł parowy sporządzony być musi z blacby żelaznój lub mie- 
dzianéj. 
Używanie kotłów lub rur warzelnych z żelaza lanego bezwzględnie jest 
zakazaném, 
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55. 
Verordnung des Handelsminiſteriums im Einverſtändniſſe mit dem 
Miniſterium des Innern und der oberſten Polizeibehörde 
vom 11. Februar 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nr. 48, ausgegeben am 28. Februar 1854), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


in Betreff der, zu Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 25. November 1853 
zu beobachtenden Sicherheits Maßregeln gegen die Gefahr der Exploſion bei 
Dampfkeſſeln aller Art. 


$. 1. 

Bevor ein Dampfkeſſel zur Dampferzeugung für eine ſtazionäre oder portative 
Dampfmaſchine von hohem oder niederem Drucke, für ein Dampfboot, eine Lokomotive, 
oder überhaupt zu was immer für einen anderen Gebrauch benützt werden darf, muß 
derſelbe der vorſchriftmäßigen behördlichen Probe unterzogen und in Folge derſelben 
amtlich zu der beabſichtigten Benützung geeignet erkannt worden ſeyn. 


Sowohl der Verfertiger eines Dampfkeſſels (Keſſelſchmied, Mechaniker 2c. ꝛc.), als 
auch Derjenige, für welchen der Dampfkeſſel verfertiget wird (Eigenthümer des ſelben), 
fin dafür verantwortlich, daß vor ber gefeglichen Erprobung und behördlich anere 
kannter Tauglichkeit der Dampfkeſſel nicht benützt werde. 


Es muß daher, noch bevor der Dampfkeſſel eingemauert oder mit einem Mantel 
umgeben wird, die Vornahme der geſetzlichen Erprobung bei der Statthalterei des 
Kronlandes, wo ſich der Keſſel befindet, von dem Verfertiger oder Eigenthümer des 
Dampfkeſſels ſchriftlich angefucht, und in dieſem Geſuche zugleich angegeben werden, 
welche größte Spannung der Dampf in dem Keſſel bei der Benützung desſelben er⸗ 
langen foll. 


8. 2. 


In wieferne bei Lokomotiven für den Eiſenbahnbetriebs⸗Dienſt vor ihrer Be- 
nützung nebſt der Keſſelprobe auch noch eine Verwendung sprobe ſtattfinden muß, 
erſcheint in der Eiſenbahnbetriebs⸗ Ordnung feſtgeſetzt. 


S. 3. 
Jeder Dampfkeſſel muß aus Eiſen oder Kupferblech angefertiget ſeyn. 


Die Anwendung von gußeiſernen Keſſeln oder Siederoͤhren ift durchaus unterſagt, 
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$. ^. 


Kotły parowe formy een muszą w miarę średnicy i spręży” 
stości pary potrzebnćj, należytą mićć grubość Ściany lub blachy, jak to się 
widzićć daje z załączonćj tablicy I. 


Kotły parowe lub części onychże formy nie eylindrycznój, muszą stoso- 
wnie być zmocnione obręczami, szpągami, ankrami, przyrządami do podpory 
i t. d. i t. d. 

Komisya dochodząca w każdym poszczególnym razie osądzić winna, e) 
i dla jak wielkićj sprężystości pary konstrukcya użyta potrzebną beze 
pieczność zapewnić jest w stanie. 

W tym celu obowiązany jest wyrobnik takowego parowego kotła na 29” 
danie przedłożyć Komisyi dochodzącćj zupełnie dokładny rysunek szezegółowy 
wszystkich części kotła parowego, lub innych wiadomości udzielić, jakie Komi- 
syi potrzebnemi będą. 


€. 5. 


Każdy kocioł parowy opatrzony być musi najmnićj dwoma wentylami i 
stosownym manometrem. 


Wielkość wentylów i otwór przy nich potrzebny wykazuje się z tablicy II. 


Wielkość wentylów w téj tablicy oznaczona, może wprawdzie być pomno- 
żoną, atoliz na żaden sposób zmniejszoną. 


8. 6. 

Wentyle bezpieczeństwa, bez różnicy, czy one płasko, czy konicznie przy” 
legają, nie mogą w swojćj podstawie większćj miéé powierzchni przylegającćj 
czyli dotycznój jak 2 ½ do 3 linij, t. j. najwięcćj Y, cala. Również szpągi re- 
gulacyjne, o ile się takowe znajdują (zwyczajnie jest ich trzy), nie mogą być 
grubsze nad 2%, do trzech linij, i muszą u góry być w poprzek przyrznięte 
(ob. rysunek, figura 2 tablicy III.), aby parze, jak tylko się wentyl podnosi» 
sprawić natychmiast potrzebny otwór do wyjścia, Z téjto przyczyny także 
ośrodek (n) w figurze 2 tablicy III., gdzie się zbiegają szpągi regulacyjne (m): 
nie może być za gruby, aby nie ograniczać przez to przepisanego otworu 
wentylu; albo inaczćj osobliwy wzgląd na tę okoliczność braćby należało przy 
oznaczeniu przecięcia wentylu. 

Poprzeczne przycięcie konieznéj przylegającćj powierzchni najstosownićj 
uskutecznionóm być może pod kątem stopni cztérdziesci pięć. 
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$. 4. 


Dampfkeſſel zylindriſcher Form müſſen, nach Maßgabe des Durchmeſſers und 
der Spannung der zu erzeugenden Dämpfe, die erforderliche aus der beigehefteten 
Tabelle J. erſichtliche Wand⸗ oder Blechdicke beſitzen. 


Dampfkeſſel oder Theile derſelben, welche eine andere als die zylinderiſche Form 
haben, ſind durch Anwendung von Ringen, Rippen, Verankerungen, Unterſtützungs⸗ 
bolzen ꝛc. ꝛc. angemeſſen zu verſtärken. 


Die Prüfungskommiſſton wird hierbei von Fall zu Fall zu beurtheilen haben, ob 
die angewendete Konſtrukzion, und für welche Dampfſpannung die nöthige 
Sicherheit gewähre. 


Zu dieſem Behufe hat der Verfertiger eines ſolchen Dampfkeſſels, auf Verlangen 
der Prüfungskommiſſion, derſelben eine genaue verläßliche Detailzeichnung aller Theile 
des Dampfkeſſels vorzulegen, oder fonftige von der Kommiſſton geforderte Auskünfte 
du ertheilen. 


€. 5. 


Jeder Dampfkeſſel muß mit wenigſtens zwei Ventilen und einem zweckmäßigen 
Nanometer verſehen ſeyn. 


Die Größe der Ventile und die erforderliche Lüftung derſelben iſt aus der Ta⸗ 
belle II. erſichtlich. 


Die in dieſer Tabelle angeführte Größe der Ventile darf zwar vermehrt, auf 
leinen Fall aber verringert werden. 


S. 6. 


Die Sicherheits⸗Ventile dürfen, fie mögen flach oder koniſch aufliegen, keine 
größere Auflags⸗ oder Berührungsfläche mit ihrem Sitz als von 2½ bis 3 Linien, 
d. i. von höͤchſtens / Zoll haben. Eben fo dürfen die Führungsrippen, falls ſelbe 
vorhanden find (gewöhnlich drei an der Zahl), nicht dicker als 2 ½ bis drei Linien 
ſeyn, und müſſen dieſe oben (ſiehe Zeichnung, Figur 2 der Tabelle III.) abgeſchrägt 
werden, um dem Dampfe, ſobald fih das Ventil hebt, ſogleich die nöthige Ausſtrömungs⸗ 
öffnung zu gewähren. Aus demſelben Grunde darf auch der Kern (n) in Figur 2 
der Tabelle III., in welcher ſich die Führungsrippen (m) in der Mitte vereinen, nicht 
zu dick ſeyn, um die vorgeſchriebene Ventilöffnung nicht zu beſchränken; eder es müßte 
ſonſt bei der Beſtimmung des Ventildurchmeſſers auf dieſen Umſtand beſondere Rückſicht 
genommen werden. 


à Die Abſchrägung der koniſchen Auflagsfläche geſchieht am zweckmäßigſten unter 
einem Winkel von fünfundvierzig Graden. 
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$. 7. 


Przy konstrukeyi wentylu podług figury 3. tablicy III. głębia koniczna (a), 
praysposobiona u góry w samym środku wentylu, do przyjęcia nie za bardzo 
krótkićj zasady E. (dźwigni), powinna, by wentyl przy obciążeniu nie był 
ukośno ciśniony, tak dalece sięgać, ażeby koniec najmnićj w linii środkowej 
(m-n) znajdować się mógł. Z tójże właśnie przyczyny ośrodek (b) zasady 
przyłegać będzie tylko końcem swoim, a powierzchni konicznćj dotykać Się 
nie powinien. Jeżeli wentyl (jak pokazuje figura 4. tablicy III.) obciążony 
będzie gwichtem, w kotle zawieszonym, natenczas takie urządzenie miejsce 
miéé musi, iżby przy otworze wentylu kanały parowe nie były seieśnione. 


F. 8. 

Wentyle, u których przez częstsze następne szlifowanie pod powierzchnią 
koniczną wyrobiła się obwódka cylindryczna, nie będą przypuszczone (a, b 
figury 5. tabeli III.). 


S. 9. 


Manometer, przy kotle parowym zamieszezony, moze byé albo manometer 
z żywóm srebrem, u góry otwartym, albo manometer metalowy lub skazów- 
kowy, na którego dokładną podziałkę szczególną staranność miéé należy. 


$. 10. 
Próba kotła parowego jakiéjkolwiekbadZ formy lub konstrukcyi podlegać 


będzie podwojeniu tego ciśnienia największego, które para osiągnąć ma 


przy użyciu nad średnie ciśnienie powietrza. 


Średnie ciśnienie powietrza będzie przytém liezoném po 123, funt. na cal 
kwadratowy. 


$. 11. 


Wentyle zabezpieczające mogą przeto przy użyciu kotła naj daléj do 
połowy téj wagi być obeigzonemi, wedle któréj kocioł próbowanym był. 


$. 12. 

Jeżeli wentyl nie bezpośrednio, lecz zapomocą dźwigni, u którćj gwicht 
wisi, obciążonym jest, wówczas musi dźwignia ta przy użyciu kotła parowego 
w ten sposób być przysposobioną, ażeby gwicht wiszący lub obciążający nie 
mógł być wysunięty nad dopuszezalny, przy próbowaniu oznaczony najostate- 
czniejszy punkt dźwigni, 
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S. 7. 

Bei der Konſtrukzion des Ventile nach Figur 3 der Tabelle III., muß bie oben 
im Mittelpunkte des Ventiles, zur Aufnahme der nicht zu kurzen Stütze E (des 
Hebels) fonifdy eingedrehte Vertiefung (a), damit das Ventil bei der Belaſtung nicht 
ſchief gedrückt wird, fo weit herabgehen, daß die Spitze mindeſtens in die Mittellinie 
(m—n) zu liegen kommt. Aus gleichem Grunde darf der Kern (b) der Stütze bloß 
mit ſeiner Spitze aufliegen, und die koniſche Oberfläche nicht berühren. Wird das Ventil 
(wie die Figur 4 der Tabelle III.) durch ein in den Keſſel gehängtes Gewicht belaſtet, 
ſo muß die Anordnung eine ſolche ſeyn, daß beim Lüften des Ventiles die Dampfkanäle 
nicht verengt werden. 


S. 8. 
Ventile, bei welchen fid) durch das öftere Nach- oder Einſchleifen des Ventiles 
unterhalb der koniſchen Fläche, ein zylinderförmiger Kranz abgebildet hat (a, b der Figur 
5 der Tabelle III.) find nicht zuläſſig. 


§. 9. 
Das an dem Dampfkeſſel angebrachte Manometer kann ein oben offenes Queckſilber⸗ 
Manometer, oder ein als gut anerkanntes Metall⸗ oder Zeiger- Manometer ſeyn, auf 
deſſen richtige Theilung jedoch das beſondere Augenmerk zu richten ift. 


S. 10. 
Die Probirung der Dampfkeſſel jeder Form oder Konſtrukzion wird auf das 
Zweifache jenes größten Druckes vorgenommen, welche bet Dampf bei ber Ber 
nützung über den mittleren Luftdruck annehmen ſoll. 
Hierbei wird der mittlere Druck einer Atmoſphäre mit 12%, Pfund auf den 
Quadratzoll in Rechnung gebracht. 


e t 
Die Sicherheitd - Ventile dürfen daher bei der Benützung des Keſſels höchſtens 
mit der Hälfte jenes Gewichtes belaſtet werden, bei welchem der Keſſel probirt worden iſt. 


AL PA 
Iſt das Ventil nicht unmittelbar, ſondern mittelft eines Hebels, an welchem ein 
Gewicht hängt, belaſtet, ſo muß dieſer Hebel bei der Benützung des Dampfkeſſels ſo 
vorgerichtet werden, daß das Aufhäng⸗ oder Belaſtungsgewicht nicht über den zu⸗ 
laͤſſigen, bei der Crprobung berechneten, äußerſten Punkt des Hebels hinausgeſchoben 
werden kann. 
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$. 13. 


Przytrzymywanie wentylu zapomocą zwyczajnych plaskospreznym dubel- 
towyeh nie ma juz wiecéj miejsca ani przy lokomotywach, ani przy innych ko- 
tlach parowych. 


$. 14. 


Zastosowanie przeźmianów z sprężyną zamiast gwichtów obciążających 
wentyłów ograniezonem zostaje na lokomotywy dla służby co do ruchu kolei 
żelaznej. 


Przeźmiany takowe z sprężyną (wagi z sprężyną) muszą w ten sposób 
być ukonstruowane, ażeby otwićraniu i podnoszeniu się wentylów bezpieczeń- 
stwa, jak skoro osiągniętą będzie ustanowiona najwyższa sprężystość pary, nie 
stała większa przeszkoda w drodze, jak o ile tego potrzeba wymaga, ażeby 
w razie dalszego stopniowania sprężystości pary najwięcćj o dziesięć procentów, 
uskuteeznionym został taki otwór wentylu bezpieczeństwa. iżby wyjść mogła 
wszystka para, jak dalece w ten sposób sprodukowaną była. 

Sprężyna przeto musi być należycie długa, i mićć odpowiednie poruszenie, 
czyli przeźmian z sprężyną opatrzony być musi urządzeniem, przy którém ei- 
Śnienie na wentyl przy dalszym otworze jego nie bywa pomnozoném. 

Również przeźmiany z sprężyną tak muszą być urządzone, ażeby nie 
mogły być sprężone nad ten punkt, który odpowiada sprężystości pary, dla 
użycia najwyzéj ustanowionćj. 


$. 15. 


Obadwa wentyle nie mogą na żaden sposób w jednym a tym samym 
schowku być zamknięte, i muszą przy użyciu równomiernie być obeigzane. 
Mianowicie przy kotłach długich staranność mëi się będzie o należyte roz- 
dzielenie wentylów. 


$. 16. 


Każdy kocioł parowy, nawet choćby był opatrzony pławnikiem czyli kur- 
kami probierezemi , must miéé tak zwany wodomiar szklany (t. j. rure szklang 
nalezycie z wnetrzem kotła komunikującą), zapomocą którego każdej chwili 
łatwo poznać można prawdziwy stan wody w kotle. 


$. 17. 
W jaki sposób uskuteeznioném będzie wypróbowanie kotła parowego, 
jest bliżej wyszezególnionóm w przepisie wykonawczym (instrukeyi), do niniej- 
szego rozporządzenia wydanym. 


55. Verordn. b. Handelsminiſteriums im Einverſt. m. d. Miniſt, d. Innern sc. v. 11. Februar 1854. 175 


§. 13. 


Eine Ventilzuhaltung mittelſt der üblichen Doppelplattfedern wird weder bei 


Lokomotiven noch bei ſonſtigen anderen Dampfkeſſeln mehr geſtattet. 


8. 14. 


Die Anbringung der Federwagen anſtatt der Belaſtungsgewichte der Ventile wird 
auf Lokomotive für den Eiſenbahnbetriebs⸗Dienſt beſchränkt. 


Diefe Federwagen (Spring - Balance) müſſen dermaßen konſtruirt ſeyn, daß fie dem 
n und Heben der Sicherheits + Ventile, ſobald die feſtgeſezte Maximalſpannung des 
ampfes erreicht ift, kein größeres Hinderniß entgegenſetzen, als daß bei einer weiteren 
keigerung der Dampfſpannung um höchſtens zehn Perzent eine ſolche Luͤftung des 
ſcherheits⸗Ventiles bewirkt werte, daß ſämmtlicher fo erzeugter Dampf abgeführt wird. 


Lüfte 
D 


Es muß daher die Feder lang genug ſeyn und ein entſprechendes Spiel beſitzen, 
die Webermage mit einer Anordnung verſehen ſeyn, bei welcher der Druck auf das 
ML bei feiner weiteren Lüftung nicht zunimmt. 

Auch müſſen dieſe Federwagen ſo eingerichtet werden, daß ſie nicht über jenen 
Punte hinausgeſpannt werden können, welcher der höchſten für die Benutzung feft- 
geſetzten Dampfſpannung entſpricht. 


oder 


$. 15. 


Die beiden Ventile dürfen auf keinen Fall in einem und bemfelben Gee 
ſe eingeſchloſſen ſeyn, und müſſen bei der Benützung eine gleichmäßige Belaſtung 
alten. Insbeſondere ift bei langen Keſſeln auf gehörige Vertheilung der Ventile 
dacht zu nehmen. 


bán 


$. 16. 


Jeder Dampfkeſſel muß, ſelbſt wenn er mit einem Schwimmer oder mit Probir- 
` nen verſehen ift, das ſogenannte Waſſerſtandglas (d. i. ein mit dem Innern des 
eſſels gehörig kommunizirendes Glasrohr), mittelſt welchen man den wahren Stand 
des Waſſers im Keſſel jeden Augenblick leicht erſehen kann, beſitzen. 


$. 17. 


Auf welche Weiſe die vorſchriftmäßige Probirung der Dampfkeſſel vote 


zunehmen iſt, erſcheint in der Vollzugsvorſchrift (Inſtrukzion) zu dieſem Geſetze näher 
angegeben. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 13. Stück. 48 
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Za uszkodzenia kotła parowego lub przyrządu jego, lub téz za stałe roz- 
dęcie onegoZ, czyniące go niezdolnym do użycia zamierzonego, spowodowane 
przez wypróbowanie jego, właściciel lub sporządziciel kotła parowego nie be- 
dzie mógł żądać wynagrodzenia szkody ze skarbu rządowego. 


$. 18. 

Po ukoüezonéj próbie kotła parowego i uznanćj zdolności jego, wentyle 
bezpieczeństwa i dźwignie (o ile się ostatnie znajdują) opatrzone będą ze strony 
Komisyi dochodząećj stemplem wybić się mającym. 

Nadto także temu, który prosił o wypróbowanie, doręczonym będzie przez 
władzę certyfikat co do wypróbowania kotła (koncesya do użycia kotła paro- 
wego), w ktörym kaciot parowy wypróbowany ile możności dokładnie ma być 
wyszczególnionym, i wymienione być winny istotne szczegóły dochodzenia, wy” 
miary dźwigni i wentylów bezpieczeństwa, podanie najwyższój sprężystości pary» 
z ustanowieniem oraz wagi najwyższego obciążenia wentylów (najwyższćj spre- 
żystości przeźmianu), jakie przy użyciu kotła parowego miejsce miéé może; 
niemniéj wedle okoliczności także i wymiar potrzebnego otworu wentylów 
(uwaga do tablicy II.). 


Certyfikat takowy albo w oryginale, albo w uwierzytelnionym odpisie hlizko 
kotła parowego na miejscu, łatwo w oczy wpadajacém pod szkłem będzie za- 
chowanym w ten sposób, ażeby przedewszystkićm podanie rzeczonych dymen- 
zyj i pozwolone obciążenie wentylów (sprężystość przeźmianu) łatwo spostrze- 
żonem być moglo. 


$. 19. 


Za wypróbowanie kotła parowego opłacić należy taksę złotych reńskich 15. 
Od t6j taksy wyjmuja sie te tylko kotły parowe, których objętość ogniowa nie 
przenosi 12 stóp kwadratowych. Za wypróbowanie tychże opłacić sie ma taksę 
5 złt. reńskich. Przypadająca taksa każdą raza załączona będzie do prozby 0 
wypróbowanie kotła parowego. 


Członkowie komisyi, do wypróbowania kotła wyznaczonej, przedsiębrać 
będą wypróbowanie kotła nie mniéj rewizye peryodyezne jako rzecz urzędow? 
bezpłatnie, a to w powszechności z kolei, jak proźby w tym względzie podane 
zostały. W razie spowodowanego zaś oddalenia się od siedziby urzędowćj: 
mają takowi prawo do wynagrodzenia prawnych kosztów podróży i wiktu. 


$. 20. 


Przepisana próba kotła jest warunkiem, bez którego kocioł do użycia nie 
może być przypuszczonym, wszelakoz przez próbę kotła właściciel onego* 
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Für Beſchädigungen des Dampfkeſſels oder fenes Zugehör, oder für eine blei- 
bende Ausdehnung desſelben, die ihn zum beabſichtigten Gebrauche untauglich macht, 
aus Anlaß dieſer Erprobung, kann von dem Eigenthümer oder Verfertiger des Dampf⸗ 
keſſels keine Entſchadigungsforderung gegen den Staatsſchatz geltend gemacht werden. 


§. 18. 


Nach vollendeter Keſſelprobe und anerkannter Tauglichkeit des Dampfkeſſels werden 
die Sicherheits - Ventile und Hebel (wenn letztere vorhanden ſind) von der Prüfungs⸗ 
Kommiſſion mit einem einzuſchlagenden Stempel verſehen. 


Auch wird Demjenigen, welcher die Erprobung angeſucht hat, von der Behörde 
ein Zertifikat über die vorgenommene Keſſelprobe (Konzeſſion zur Benützung des 
Dampffeſſels) eingehändiget, in welchem der probirte Dampfkeſſel ſo viel als thunlich 
zu individualiſiren ifi, und die weſentlichen Momente der Prüfung, der Dimenflonen 
der Hebel und Sicherheits-Ventile, die Angabe der höchſten Dampfſpannung, mit 
Feſtſetzung des Gewichtes der höchften Belaſtung der Ventile (der höchſten Spannung 
der Federwage), welche bei Benützung des Dampfkeſſels ſtattfinden darf, ſowie nach 
Umſtänden das Maß der erforderlichen Lüftung der Ventile (Anmerkung zur Tabelle II.) 
anzuführen ſind. 


Dieſes Zertifikat iſt entweder im Originale, oder in beglaubigter Abſchrift in der 
Nähe des Dampfkeſſels an einem leicht in die Augen fallenden Orte unter Glas ſo 
aufzubewahren, daß vor Allem die Angabe der erwähnten Dimenſionen und die ge- 


ſtattete Belaſtung der Ventile (die Spannung der Federwage) leicht ſichtbar ijt. 


§. 19. 


Für die Erprobung eines Dampfkeſſels iſt eine Taxe von 15 fl. zu entrichten. 
Von dieſer Taxe ſind bloß diejenigen Dampfkeſſel ausgenommen, welche nicht über 
12 Quadrat- Fuß Feuerfläche haben. Für die Erprobung der letzteren iſt bloß eine 
Tare von 5 fl. zu bezahlen. Der entfallende Taxbetrag ift jedes Mal dem Geſuche 
um die Erprobung des Dampfkeſſels (S. 1) anzuſchließen. 


Die Mitglieder der mit der Keſſelprobe beauftragten Kommiſſion haben die Vor⸗ 
nahme dieſer Keffelprobe, und zwar in der Regel nach der Reihenfolge der ihnen dief- 
falls zugekommenen Anſuchen, ſowie die periodiſchen Reviſionen als eine Amtsſache 
unentgeldlich zu verrichten. Bei Entfernung von ihrem Amtsſitze erhalten dieſelben 
ledoch die geſetzlichen Neife- und Zehrungskoſten. 


$. 20. 


„Die vorgeſchriebene Keſſelprobe ift eine Bedingung, ohne welche ber Keffel zur 
nutzung nicht zugelaſſen werden kann; durch diefe Keſſelprobe wird der Eigenthümer 
428 * 
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(lub téz w ogólności ten, co go używa, lub nad nim dozór mióć winien) nie 
jest wolnym od odpowiedzialności za utrzymanie kotła w stanie ciągle bezpie- 
cznego użycia. 


Wspomniane co dopićro osoby zostają owszem sciśle odpowiedzialnemi za 
wszelkie z dalszego użycia kotła parowego wynikłe niebezpieczeństwa, i są przeto 
zobowiązane mióć staranie o wezesne uchylenie wszelkiego niebezpieczeństwa 
takowego (mianowicie przez zapobieżenie, by się nie tworzył osad wody, przez 
wczesną zmianę szkodliwych nitów lub blatów i t. d.), tudzież w miarę postę- 
pujarego użycia ciągle przekonywać się o dalszej zdolności i bezpiecznóm 
użyciu kotła, (równie jak o stanię wszystkich przyrządów bezpieczeństwa, n. p- 
przeźmiany it. d.) i następnie kocioł albo zawezasu zupełnie usunąć od użycia, 
albo kazać z nim przedsięwziąć te poprawy, jakiehby potrzeba wymagała. 


Szczególny wzgląd mieć należy na ciągłą dokładność 1 zdolność mano- 
metrów, albowiem osobliwie manometry metalowe, ezyli skazówkowe z czasem 
niedokładnemi się stać mogą, i przeto od czasu do czasu rewizyi i regulaeyi 
potrzebują, gdyż szczególnie także i większa luh mniejsza temperatura, na 
jaką manometer wystawiony jest, wpływ swój na bieg skazówki wywiera. Cią- 
gła stosowna uwaga na manometer przy użyciu kotła parowego okazuje się 
tym bardzićj potrzebna, o ile że pomimo znajdujących się wentyłów bezpie- 
czeństwa, prawnie przepisanych przy niebacznem traktowaniu lub zaniedbaniu 
kotła eksplozya kotła zawsze możliwą jest. 


$. 21. 


Skoro istotna zmiana z kotłem będzie przedsięwziętą, mianowicie więcćj 
jak jeden blat przy poprawie onegoż wymienionym jest, forma kotła, wentyl 
lub dźwignia do niego należąca, lub przyrządy opalenia zmienione zostały, 
musi nowe wypróbowanie kotła w sposób wyżrzeczony być zədaném i przed- 
siębranem. 

Wolno atoliz stronom, także po przedsiębranych mniejszych reparatu- 
rach, żądać powtórnego wypróbowania kotła. 


$. 22. 

Ustawienie lub wmurowanie stałego kotła parowego, przeniesienie onegoż 
na inne miejsce, lub istotna zmiana dotyczących przyrządów lub budow, wy- 
maga własnego dozwolenia władzy policyjaćj miejscowéj, przyczóm oraz sciśle 
przestrzegać należy przepisów, co do budowania, jakotéz co do hezpieczeństwa 
od ognia wydanych. 
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des Keſſels (oder überhaupt Derjenige, welcher einen ſolchen Keſſel benützt, oder dem 
die Aufſicht über denſelben obliegt) noch nicht von der Verantwortlichkeit für die fort⸗ 
waͤhrende gef ahrloſe Verwendbarkeit des Keſſels befreit. 


Die genannten Perſonen bleiben vielmehr für jede aus der weiteren Benützung 
des Dampfkeſſels etwa entſpringende Gefahr ſtrenge verantwortlich, und haben daher 
für die rechtzeitige Beſeitigung einer jeden ſolchen Gefahr (insbeſondere durch Verhüten 
der Bildung des Waſſerſteines, durch rechtzeitiges Auswechſeln ſchadhafter Nieten oder 
Platten X.) Sorge zu tragen; ferner find nach Maßgabe der fortſchreitenden Bes 
nützung von der ferneren Tauglichkeit und der gefahrloſen Benützung des Keſſels (ſo⸗ 
wie aller Sicherheitsvorrichtungen, z. B. der Federwagen u. f. w.) fortwährend zu 
überzeugen, und ben Keſſel entweder bei Zeiten ganz außer Gebrauch zu fegen, oder 
die etwa nothwendig werdenden Ausbeſſerungen daran vornehmen zu laſſen. 


Ein beſonderes Augenmerk iſt auf die fortwährende Richtigkeit und Tauglichkeit 
der Manometer zu haben, da namentlich Metall⸗ oder Zeiger- Manometer mit der Zeit 
unrichtig werden können und daher von Zeit zu Zeit einer Reviſion und Regulirung 
bedürfen, nachdem insbeſondere auch die geringere oder höhere Temperatur, welcher 
das Manometer ausgeſetzt iſt, Einfluß auf den Gang des Zeigers ausübt. Eine fort⸗ 
währende zweckmäßige Beachtung des Manometers bei der Benützung des Dampf- 
keſſels erſcheint um ſo nothwendiger, als ungeachtet der vorhandenen, geſetzlich vor⸗ 
geſchriebenen Sicherheits⸗Ventile, bei unachtſamer Behandlung oder Vernachläſſigung 
des Keſſels, eine Keffel- Explofion immerhin möglich erſcheint. 


§. 21. 


Sobald eine weſentliche Veränderung an dem Keſſel vorgenommen, insbeſondere 
mehr als eine Platte bei einer Ausbeſſerung ausgewechſelt, die Geſtalt des Keſſels, 
ein Ventil ober ein dazu gehöriger Hebel, oder die Heitzeinrichtung geändert wird, muß 
eine neue Erprobung des Keſſels auf die oben angeführte Art angeſucht und vor. 
genommen werden. ; 


Es bleibt jedoch den Parteien freigeftellt, auch nach vorgenommenen kleineren 
Reparaturen eine wiederholte Keſſelerprobung zu begehren. 


$. 22. 


Die Aufſtellung oder Einmauerung eines ſtazionären Dampfkeſſels, die Trans⸗ 
lokazion desſelben, oder eine wefentliche Veränderung an den dießfälligen Vorrichtungen 
oder Baulichkeiten, bedarf einer beſonderen Genehmigung der Ortspolizeibehörde und 
find hierbei die Bau- und Feuerſicherheits⸗Vorſchriften genau zu beobachten. 
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Zamieszezone przy boku przeciągi ogniowe, o ile takowe nie mają slu- 
żyć li tylko do podwyższenia gorącości pary od wody oddzielonćj, zamieszczone 
być winny nie nad, lecz zawsze 3 aż do 4 cali pod równią normalnego stanu 
wody w kotle, na co Komisya, co do bezpieczeństwa od ognia przytem działa- 
jąca, szczególną swą uwagę zwrócić winna. Przy kotłach lokomotywowych 
najniższa szychta wody nad powierzchnią ogniową znajdująca się nie będzie 
nigdy mnićj wynosić, jak dwa cale. Równie téz uwidoezniong być musi naj- 
wyższa linia ogniowa przez znak, i oprócz tego oznaczoną być ma w szkle 
wysokość, do którój przynajmniéj woda w niem znajdować się musi, jeżeli 
inaczćj przy wyzéj położonych częściach kolei zelaznéj, jakieby się wydarzaly, 
nie ma być z wody ogelocony najwyższy rząd rur w przednim lub wyższym 
końcu maszyny. 

$. 23. 

Do pełnienia służby lub dozoru przy maszynie parowćj lub przy kotle 
parowym, niemniéj do prowadzenia lokomotywu lub okrętu parowego, nikt 
użytym być nie może, który nie nabył potrzebnych w téj mierze wiadomości i 
praktycznój zręczności albo w fabryce maszyn, albo w służbie lokomotywu lub 
maszyny okretowéj, i który nie wykazał uzdolnienia swego w sposób do- 
statecznie zaspokajający przez egzamin w publicznym zakładzie technicznym 
krajowym. 

Nadto przy wyborze indywiduów takowych wzgląd mi&& należy na usposo- 
bienie ich charakteru pod względem trzeźwości i pewności. 


$. 24. 

Wszelki czyn lub opuszczenie, sposobne przy użyciu kotła parowego 
sprowadzić lub powiększyć niebezpieczeństwo dla życia, zdrowia lub ciała 
ludzkiego, ukaranóm będzie na winnym (jeżeli nie jest już obwinionym o zły 
zamysł, do zbrodni zmierzający) jako wykroczenie lub przestępstwo stoso- 
wnie do przepisu księgi ustaw karnych II. części (S$. 335., 336., 337. 1 431.). 


Kara ta wymierzoną będzie w szczególności na tego: 

a) który przed wypróbowaniem prawnie przedsięwziąć się mającóm, i przed 
urzedowém uznaniem zdolności kotła parowego, onego używa; 

b) który wentyle bezpieczeństwa więcćj obciąża, jak to w koncesyi co do 
użycia kotła parowego ($. 18.) dozwolonem jest, lub zresztą sprężystość 
pary podwyższa nad miarę pozwolenia, w koncesyi określonego; 

c) który zmienia kocioł parowy lub przyrządy onegoż (mianowicie wentyle 
lub dźwignie do nieh należące, przyrządy opałowe i t. d.), i takowy ko- 
cioł parowy bez powtórnego pozwolenia urzędowego używa; 
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l Die ſeitwärts anzubringenden Feuerzüge, in ſoferne ſie nicht bloß zur Ueber⸗ 
heitzung eines vom Waſſer getrennten Dampfes dienen ſollen, dürfen nicht über, 
ſondern müſſen ſtets 3 bis 4 Zoll unter dem Niveau des Normal-Waſſerſtandes 
des Keſſels zu liegen kommen, worauf die in Beziehung auf Feuerſicherheit interveni- 
A Kommiſſion ihr beſonderes Augenmerk zu richten hat. Bei Lokomotivkeſſeln darf 
die geringſte Waſſerſchichte über der Feuerfläche niemals weniger als zwei Zoll be» 
tragen. Auch iſt die oberſte Feuerlinie durch ein Zeichen ſichtbar und nebſtbei im Glaſe 
jene Höhe bemerkbar zu machen, bis zu welcher das Waſſer in demſelben wenigſtens 
ſtehen muß, wenn bei Steigungen, die auf der bezüglichen Bahnſtrecke etwa vor⸗ 
kommen, die oberſte Röhrenreihe am vorderen oder oberen Ende der Mafıhine nicht 
vom Waſſer entblößt werden fol. 


§. 23. 

Zur Bedienung oder Ueberwachung einer Dampfmaſchine oder eines Dampfkeſſels, 
ſowie zur Führung einer Lokomotive oder eines Dampfſchiffes, darf Niemand ver» 
wendet werden, der fid) nicht die hierzu erforderlichen Kenntniſſe und praktiſchen Fer- 
tigkeiten in einer Maſchinen⸗Werkſtätte, oder im Dienſte bei einer Lokomotive oder 
Schiffsmaſchine erworben, und ſeine Befähigung durch eine Prüfung an einer inlän⸗ 
diſchen, öffentlichen techniſchen Lehranſtalt auf vollkommen befriedigende Weiſe nach- 
gewieſen hat. 


„Außerdem muß bei der Wahl dieſer Individuen auf einen nüchternen und vere 
läßlichen Charakter geſehen werden. 


S. 24. 

Jede Handlung oder Unterlaffung, welche bei der Benützung eines Dampfkeſſels 
ine Gefahr für das Leben, die Geſundheit oder körperliche Sicherheit von Menſchen 
herbeizuführen oder zu vergrößern geeignet ift, wird an dem Schuldtragenden (falls 
demſelben nicht etwa gar eine auf ein Verbrechen abzielende böſe Abſicht zur Laft 
fale) als Vergehen oder als Uebertretung nach Vorſchrift des Stafgeſetzbuches, IL 
Theiles ($$. 335, 336, 337 und 431), beſtraft. 

Dieſe Strafe trifft daher insbeſondere Denjenigen: 

a) der vor geſetzlich vorgenommener Probe und behördlich anerkannter Tauglichkeit 
eines Dampfkeſſels denſelben benützt; 

b) die Sicherheits⸗ Ventile mehr belaſtet als in der Kommiſſion zur Benützung des 
Dampfkeſſels (§. 18) geſtattet iſt, oder ſonſt die in dieſer Konzeſſion erlaubte 
Dampfſpannung erhöht; 

e) den Dampfkeſſel oder die Zugehörungen desſelben (namentlich die Ventile oder 
die dazu gehörigen Hebel, Heizeinrichtung x.) verändert, und ſonach dieſen Dampf⸗ 
keſſel ohne neuerlicher behördlicher Bewilligung benützt; 
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d) który obowiązek ($. 20.) względem ciągłego utrzymania kotła parowego 
i przyrządów jego w stanie należytym bezpiecznym jakimbądź sposobem 
zaniedbuje ; 

e) który Komisyi dochodząećj nierzetelny rysunek szczegółów kotła i zamie- 
szezonych zmocnień przedkłada (S. k.), lub zresztą nieprawdziwe wiadomo- 
ści udziela; 

f) który pełnienie służby lub dozór nad maszyną parową lub kotłem parowym 
drugiemu powierza, nie mającemu własności w $. 23. przepisanych. 


$. 25. 


Jak dalece oprócz tego jeszeze przeciw urzędnikom i sługom w służbie 
kolei żelaznćj ustanowionym, tudzież przeciw członkom Dyrekeyi kolei żelaznćj» 
z powodu zaniedbania przepisów prawnych lub ostrożności potrzebnych przy użyciu 
lokomotymów w służbie kolei żelaznój, postępować się winno na drodze karnej 
dyscyplinarnćj, stanowią o tóm przepisy regulaminu o ruchu kolei żelaznćj. 


$. 26. 


Kto przez winę swą spowodował eksplozyę kotła parowego, nie tylko 


prawnćj karze podlega, lecz odpowiedzialnym jest także za wszelką szkodę 
wynikłą. 


$. 27. 


Władza bezpieczeństwa rewidować będzie od czasu do ezasu niespo- 
dzianie kotły parowe, w jej okręgu się znajdujące, z przybraniem zdolnego 
biegłego, przyezem dokładnie rozpoznawać winna kotły parowe równie jak przy- 
rządy ich (mianowicie wentyle bezpieczeństwa i manometry), a jakkolwiek 
spostrzeże zaniedbanie w utrzymaniu onychże w stanie bezpiecznym, donieść 
ma o winowajey do władzy właściwćj, dla ukarania go. 


Podobnie też każdy, komu tylko niebezpieczeństwo ze strony kotła paro- 
wego wiadomóm zostało, prawo mićć będzie, donieść natychmiast o tem wła- 
dzy bezpieczeństwa dla dalszćj czynności urzędowćj. 


Do takowego atoliż doniesienia obowiązani są wszyscy fabryką kieru- 
jący, ezeladniey it. d., którzy zostają w pełnieniu służby, lub przy użyciu ko- 
tła parowego czynnymi są, jak skoro wiadomość powezmą o wadzie jakićj ko- 
tła parowego, któreby niebezpieczeństwo sprowadzić lub powiększyć mogło, a 
oraz właściciel o tém zawiadomiony (lub kto inny do dozoru kotła ustanowiony) 
nie uskutecznił bezzwłocznie usunięcia wady i przywrócenia kotła parowego 
do stanu bezpiecznego. 
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d) die Verpflichtung (S. 20), den Dampfkeſſel unb feine Zugehörungen im fort- 
währenden gefahrloſen Zuſtande zu erhalten, wie immer vernachläſſigt; 


e) der Prüͤfungskommiſſion eine unrichtige Detailzeichnung des Keſſels und ber ane 
gebrachten Verſtärkungen vorlegt ($. 4), oder ſonſt unrichtige Auskünfte ertheilt; 


f) Jemanden die Bedienung oder die Aufſicht einer Dampfmaſchine oder eines Dampf⸗ 
keſſels überläßt, welcher nicht die im §. 23 vorgeſchriebenen Eigenſchaften beſitzt. 


$. 25. 


In wieferne noch überdieß gegen die im Eiſenbahnbetriebs⸗Dienſte angeſtellten 
Beamten und Diener, und gegen die Mitglieder einer Eiſenbahndirekzion, wegen Außer⸗ 
achtlaſſung der geſetzlichen Vorſchriften oder der nothwendigen Vorſichten bei der Be⸗ 
nuͤzung der Lokomotive im Eiſenbahnbetriebs⸗Dienſte, mit Disziplinarſtrafen vorzugehen 
fet, erſcheint in der Eiſenbahnbetriebs⸗ Ordnung feſtgeſetzt. 


8. 26. 


Denjenigen, welcher durch ein Verſchulden die Grplofion eines Dampfkeſſels ver» 
anlaßt, trifft nicht nur die geſetzliche Strafe, ſondern derſelbe hat auch für allen hier⸗ 
durch verurſachten Schaden zu haften. 


8. 27. 


Die Sicherheitsbehörde hat von Zeit zu Zeit, mit Zuziehung eines tauglichen 
Kunſtverſtändigen, die in ihrem Bezirke vorhandenen Dampfkeſſel unvermuthet zu 
revidiren, und hierbei dieſe Dampfkeſſel ſowie die Zugehörungen derſelben (insbeſondere 
die Sicherheits⸗Ventile und Manometer) genau zu unterſuchen, und falls ſich hierbei in 
der gefahrloſen Inſtandhaltung eine Nachläſſigkeit zeigen ſollte, den Schuldtragenden 
der kompetenten Behörde zur Beſtrafung anzuzeigen. 


Auch iſt Jedermann, dem irgend eine Gefahr rückſichtlich eines vorhandenen Dampf⸗ 
keſſels bekannt wird, berechtiget, hiervon der Sicherheitsbehörde zur weiteren Amts hand⸗ 
lung die Anzeige zu machen. 

Zu einer ſolchen Anzeige ſind aber alle Werkführer, Gehilfen ꝛc. ꝛc., welche bei 
der Bedienung oder Benützung eines Dampfkeſſels verwendet werden, bei ſonſtiger poli⸗ 
zeilicher Ahndung, in dem Falle verpfichtet, wenn denſelben irgend ein Gebrechen 
an dem Dampfkeſſel, welches eine Gefahr herbeiführen oder vergrößern könnte, bekannt 
wird, und der hiervon verſtändigte Eigenthümer (oder ſonſt zur Aufſicht des Dampf⸗ 
keſſels Beſtellte) nicht ohne Verzug die Abſtellung des Gebrechens und Herſtellung des 
gefahrloſen Zuſtandes des Dampfkeſſels bewirkt hat. 

Jahrgang 1854. 1, Abiheil. 13. Stück. 49 


180 ss. Rozporz. Min. Handlu w poroz. z Min. Spr. Wewn. i Najw. Wladzy Polic. z dnia 11. Lutego 185^. 

Zarządzenia, jakie władza bezpieczeństwa z powodu takich peryodyeznych 
rewizyj kotłów parowych zaprowadza (n. p. co się tyczć częściowćj lub zu- 
pelnéj reparatury albo téz zupełnego uchylenia kotła), sciśle mają być wyko- 
nane, nie przypuszczając żadnych ztąd praw do wynagrodzenia ze skarbu 
Państwa. 

Kto zaś sądzi się być pokrzywdzonym zarządzeniami, przez władzę bez- 
pieczeństwa zaprowadzonemi, ma wolną drogę rekursu do wyzszéj władzy. 


S. 28. 


Gdziekolwiek w niniejszćm rozporządzeniu lub w przepisie wykonawczym, 
do niego należącym, o mierze lub wadze mowa jest, rozumićć należy miarę 
lub wagę wićdeńską. 

8. 29. 


Przepis niniejszy działać poczyna z dniem 1. Marca 1854., odkąd tćż 
dotyczące dawniejsze rozporządzenia za zniesione uważane będą. 


Baumgartner m. p. 
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Die von der Sicherheitsbehörde aus Anlaß ſolcher periodiſcher Reviſionen der 
pfkeſſel getroffenen Anordnungen (z. B. über theilweiſe oder gänzliche Reparatur, 
oder auch in Betreff der gänzlichen Außergebrauchſetzung des Keſſels) find genau zu 
befolgen, ohne das hieraus eine Entſchädigungsforderung gegen den Staatsſchatz gel⸗ 
b gemacht werden könnte. 
Demjenigen, der fid durch die getroffenen Anordnungen der Sicherheits behörde 
beſchwert zu ſeyn glaubt, Bleibt jedoch die Berufung an die höhere Behörde freigeſtellt. 


Dam 


S. 28, 


Wo immer in diefer Verordnung oder in der Vollzugsvorſchrift zu derſelben 
bon Maß oder Gewicht die Sprache II, wird das bezügliche Wiener Maß oder 
Gewicht verſtanden. 


8. 29. 


Dieſe Vorſchrift hat vom 1. März 1854 an zu gelten, von welchem Tage an 
auch die früheren dießfälligen Verordnungen für aufgehoben erklärt werden. 


Vaumgartner m. p. 


49* 
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Tablica I. 
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drycznych , których przecięcie oznaezoném jest w calach wiédeüskieh, a zaś naj- 


wyższa czynna sprężystość pary w kotle w atmosferach (à 12%, funt. wiödensk- 
na cal kwadratowy). 
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Di CCC | 3o | "AE |. 5 [ See "IC: 1 ez 
56 spe qp 99 7T 36 | w3 | 49 | 56 | 63 | 70 
48 2 By | 58] GL ee 55er 
50 | ss IRB ss | ABE poer | 68 | 76 
52 een z TJ 55 3 X69 JES 1 
5 | S ERST UI so T A y 5? GE EL 
56 1 24 | 33 DE ONG 50 | 59 | 67 | 76 | 85 
58 LSZ 38 J Bar M 52. | 64 | 70 Ji 79, 88 
60 |? WESS | —4à | 58 [| 68 MI 7$ "| 81 "Le 94 
UUUE⅛ö̃̃ E TECT e e D . ʃ•Unñʃiñññ a a e a E 


Uwaga. Liczby powyższćj tablicy wyrachowane są według formułki . . . d == 0.01892 D + a, 
w którćj x» oznacza sprężystość pary w kotle nad zwyczajne ciśnienie powietrza w atmosferach, D prze- 
cięcie kotła w calach wićdeńskich, a d odpowiednią grubość blachy w liniach wićdeńskich. Ilość a ma 
przytóm, jeżeli w = 1, 2, 3, 4 6, 6, 7, 8 odpowiednio wartość: 1-37, 117, 097, 0-78, 0768, 0:39, 0:19 
0:00 w liniach wiedeńskich, gdyż takowa podług formułki x =0'196 (8 — n) wyrachowana, one część 
grubości blachy oznacza, która kotlowi daje sztywność potrzebną przeciw ciśnieniu tak własnego jak 
wody ciężaru, i przy sprężystości pary nad 7 atmosfer na nulę zrównaną być ma. 

Rozumić się zresztą samo przez się, iż dla pośrednich liczb podanćj sprężystości pary i przecię- 
cia kotła, grubość blachy łatwo przez wtrącenie znalezioną być może. 

Przy rurach warzelnych, mających być wystawionemi na gwałtowny ogień, stósowném jest, zmoenié 
grubość blachy onychże. 

Przy zastósowaniu liczb tych przecięcie kotła ile możności tak urządzić należy, ażeby nie było 
potrzeby używać blachy nad 6 linij czyli ½ cala grubćj, albowiem (przynajmnićj dotąd jeszcze) nie 
można się już więcćj spuszczać na dobroć blach, których grubość granicę rzeczoną przechodzi. 


| 
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Tabelle I. 


Blech dick e 


in Wiener Tuten (und Zehntel von Linien) für zvlindriſche Dampfkeſſel, deren Durch⸗ 
meſſer in Wiener Zollen, dagegen bie höchſte effektive Dampfſpannung im Keſſel in Nt- 
moſphären (à 12%, Wiener Pfunde pr. Quadratzoll) gegeben find. 


Keffel s Durchmeſſer Effektive Dampfſpannung im Keſſel 
in 

Wiener ⸗Zollen | 

Wiener Linien 


6 


POLE 


S e 


są 
d 
„ 


Ah 

47 

Kal 

5:2 

5:5 

5:8 

60 

6:3 

ç 65 

31 D LI Dei HI 6:8 
31 ; ; y 71 
32 73 
3:3 7-6 
34 Í à 79 
3:4 p 7 . . 8:1 


I 


j 


Anmerkung. Die Zahlen dieſer Tabelle find nach der Formel... d — 0.0189 n D-+ a gerechnet; in welcher 
D bie Dampfſpannung im Keſſel über den gewöhnlichen Luftdruck in Almoſphären, D der Keſſeldurchmeſſer in 
Wiener Bollen, und d die entſprechende Blechdicke in Wiener Linien bezeichnet. Die Größe a hat dabei für 
n= 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 beziehungsweiſe die Werthe: 1:37, 1'17, 0:97, 0-78, 0 58, 039, 019, 0:00 in Wiener 
Linien, indem dieſelbe nach der Formel x — 0-195. (8—n) berechnet, denjenigen Theil ber Keſſelwand⸗Stärke bes 
zeichnet, welcher dem Keſſel die nöthige Steifheit gibt, gegen den Druck des eigenen Gewichtes und jenes des 
Waſſers, und bei einer Dampfſpannung von mehr als 7 Atmoſphären gleich Null zu ſetzen iſt. 

Es verſteht fid) übrigens von ſelbſt, daß für Zwiſchenzahlen der gegebenen Dampfſpannung und des Keſſel⸗ 
durchmeſſers die Blechſtärke durch Einſchaltung leicht gefunden werden. 

Bei Siederöhren, welche dem heftigen Feuer ausgeſetzt werden follen, erſcheint es zweckmäßig, die Blech⸗ | 
ſtärke derſelben zu verſtärken. | 

Bei Anwendung dieſer Zahlen ſoll man übrigens die Keſſeldurchmeſſer möglichſt fo einzurichten ſuchen, daß 
man keine Bleche über ſechs Linien oder 1% Zell Dicke anzuwenden genöthigt if, indem man fid auf bie gute ! 
Beſchaffenheit und Qualität von Blechen, deren Stärke oder Dicke über dieſe Grenze Binausfällt (wenkgſtens 
bis heute noch) nicht mehr verlaſſen kann. | 
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Tablica II. 
— — 


Przeciecie 


w calach wićdeńskich (i dziesiątych częściach ealów) dla wentylów bezpieczeństwa, 
jeżeli najwyższa w kotle miejsce mająca czynna sprężystość pary w atmosferach 
(à 12, funtów wiódeńskich na cal kwadratowy) i powićrzchnia ogniowa kotła 


podaną jest w wiedeńskich stopach kwadratowych. 


Powierzchnia 


ogniowa w stopach 


kwadratowych 
wiedeńskich 


Czynna sprężystość pary, w atmosferach wyrażona 


DAWAC W AKECHKECAKCNCZEWCAKECAKNEA 
Przecięcie wentylöw w calach wiéderiskich 


10 I 71109108107|0610610310510510%10%4]0%|0410%10%]03103 
20 OP n E EE UE SET CT. 

30 119161412 11] 100] 10109] 08] 08 | 07 | 0% | 0:7 | 06 | 06 | 06] 06 

PEE „40 1221916 [1K F2 | 11110110109109108108| 0-8 | 0-7 | 07 | 0-7 | 07 | 
50 124 [2118 [15 [14 [ 13| 1-9] i | 10| 10| 09| 0°9 | 0-9 | 0-8 | 08 | 08 | 0-8 | 
60 127|23|t9|17|15|14| 13] 12| 11] 11| 10| 10|09|09|09| 08108 | 
70 129|25|21|18|r6|15|12/|13]|12|12| t1] 20 | 10 10 0°9 | 0-9 | 09 
meli  A31]?7|22|r9|17|16| 15| 4| 13] 2| 12] 1 | 1| L0] r0 | 10 | 10 
ET LL 13212824 21 [181716 15 [14 [ 13 1.3 1212 1-11-1101 10 
100 „| 3% | 30 | 26 2.219 1.81.7 [15 [15 [14 | r3] 3|] 12] 12 [1.111 [Li 

110 13.613.120 [ 2˙3 2·0 19] 17]| t6] t5] t5 14 13 13 [ 12 [12 12 [11 
120, 1381322724 2-119 181716 5| 1:5 n 

130 f 39132|28]25|22]20|19|18|17|16]15| 14] 14] 13 [1313| 12 

140 RESTE 23 22017716 16 EE AES 13 AREREC 

150 ]152137[30|26|24|22|20|19| t8(17]| r6| 5| 15| 14 [1k f 13] 13 
160 — —1[53|38|31|27|25|23|211]20| 18| 1:8| 17] 16| 15| 5| 14 | 18 | 13 
ET A 1 53.93.2282 2˙3 22 20 1.9 18 17 16 161.5 | t5 | 13 | 1% 
" 180 | r6|+0[3-3]29|26|24|22|%112%0|1-9| r8| 17 | G] 16| 15] 15 | 1% 
190 | 57|*1|34|30|27|25|23|291|]20| r9| F8 |17| 17| 6| 16| r6 | PB | 
200 | £^8|42|35[31|27|25[23129|21]|20|19| F8| 17] 17| 16 | 16 | 15 | 
210 159|[43|36|31|28|26|24123|21|[20| 19; 8| F8] I-:7| 1.6 1-6 f 15. 
uM. c egen, AP CI FAERNE NECI ENELIECYET IET RR YES: 
2230 1 5˙2 [4.5 3-8 [3-3 129 2725232221 2·0 19 1.8 1-8 1717 16 
2⁄0 —  |53|46|38|34|30|28|26|25]23]|21]21|20|19] 1:81 18| t 7| 16 
250 |55|57129|34]31]28|26|25|23]229|21|20|19| 8] F8] i7 | 17 
260 J. . 
270 r 5 | 24 2322 2˙1 | 9-0] 19| 19] 18 017 
280 157 |50| ri | 3:6 |33|30 | 2.8 | 26 | 24|23|%2|21|%0|%0|19]18|18 
290 158151/22|37|33]30|28126|25|23|,23]|22|21]20]19]| 19] 18 
300 |59152|23|37|34|31|29|27|25|94|23|22|21|20|20|19|18. 
310 1469|53|55|38[34|31]29127|26|22 |23|22|21j|21]| ?0|19| t9. 
"Tus 4300% — | [961[54144;139|35|32|29|28|26[25|24|23|22]|21|20| 20 159 
330 | 402|55|^5|39|35|32130|28|]26|95]24|23|22|21121|20]| 19 
340 1 65355 [464.0 3˙0 133130128127] 26] 24 [2322122 2˙1 20 | 20 
350 164 5˙6 [4.6 [40 f 3.6 f 3:3131] 2˙9 [2.7 26 2˙5 f 24 23 22 21 21 20. 
360 | 6˙5 57 [47 [1 [37 f 34 [3-129 [ 28 26 25 2˙1 2˙3 22 [2˙1 21 J 2˙0 
370 ] 66158 | 3⁄8 | r2 | 37 | 3-4 | 32 | 30 | 28| 27 | 25 |24] 23 2322 [1 20 
380 166j|58|48|^52|38[|35|32|30|28|27|26|25|22|23|2:2| *1[21. 
390 q197]59[49]|43|38|36|33|3:0|29]27|26|25]|24|23| 22] 22 |21 
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Tabelle II. 
— 


Durchmeſſer 


in Wiener Holen (und Zehntel von Zollen) für die Sicherheits » Ventile, wenn die höchſte 
im Keſſel ſtattfindende effektive Dampfſpannung in Atmofphären (à 12%, Wiener Pfunde 
pr. Quadratzoll) und die Feuerfläche des Keſſels in Wiener Quadratſchuhen 
gegeben iſt. 


Feuerfläche Effektive Dampfſpannung in bis ne. 


in 
Wiener Duabratíup | A114] a |a| 2 2½ 3 3½ w u| 5 1515] 6 [67 3 |3'4] 8 
Durchmeſſer ber Ventile in Wiener Bollen 
— W | 11/09/08[07/|06|06/08]|05]|05]|045]04]04/04|04|05|03]|03 
— 100 p15113|11|10[09]|08|07]|07]|07]06|06[06]|05]05]|05]|05|085 
— 30 pr9|r6|[14j12| 11[ 10] 10] 09|08]|08 [07|07|07]|06|06|06 | 06 
— M 122|1.9|16|1%|12| r1| ro|1r0|09[09 | 08] 0-8] 0-8] 07 |07 ] 07 | 07 
c. END E25121/|186|15[12[13|12| 1| 10| 10|09[09|09]|08[|08|08|08 
e e | ]?7123]19]17|15|14|13]|12| 11] r1| 10] 10]09]0:9| 09|08|08 


— pe 9]25|21|18] 16] 15] ra | v3] 12112] 1.110 11.0 0909 | 09. 


131j27]22j10]17 1615 18 113 [12 J 12| v1 11| ro] 10|19 | ro 


= A ee Leder ETT EET ELA EE 
— . 100 ]35j309|25[22|19|r8|17|15| 5 | Fa | 13/ 13| 12] t2 | t1 | 11 | Ti 
— 1o — ESCHER jze|zs[so|ro[rz [16 ia | 15 [14 118 | i3] 12] 12 [ie | 11 
120 1358|/32127|[24|21]19|18] 17] 16|15| 15| r4 [13] 13| 121212 
EN 130 | 39 |3%| 28] 25] 22] 20] 19] 18] 17 [16] 15] 14] 14] r3| 13] 13 | 12 
AM. 140 [51/[35|[29|26|23|21]20]19]|17]16]|16| 15 | 12 | 12 | F3] 03 | 13 
— 150  — ]52/|37|30|26|24|22|20|19] 18] FZ | 16| 15] 15 | 1% | 1413] 13 
160 1 533[38]|31|27|96]293]|2 1 |920]|t-8| F8| t7| 6| 15] 15] 14] 14 | 13 
170 1+5|39[32|28|%6]23]|22|20| r9| r8] t7] r6 | 6] 5 | F6 | ra | tà 
180 |[56[270|33|29[26]24|22|21|20]19| 18| r7| 16| 16| 5] ó| 4. 
— 190 [57|51/35|30|27/|25|93|21|20|19/|t8|17| 17 [1.6 81.6 [1.5 1.5 
— 90 148 3˙2 [35 [312725 3 2221 0| t9| F8| 17| 17] 16] 16] 15 
110 15033 [36 31128 26 24 2˙3 [21 [20 19| r8| 18 [1.7 r6] 16 | 1°5 
2 15˙12˙4[ 373229 26 [ 23 2221 20 r9| 8| 17 [171.6 | t6 
tam 230 KE Ee E AE 
— 40 [53/|416|38]|32]30|28|26|24|23]|21]|21|20/|19|t8|rs]|17|16 
— 850 [547393431 282624 [2222120 1.918 [1.81717 
— 0 ^ ]55]|^58|5410|35|31|29|27]|25|25|22]|21|20|20| r9| r8] 8| 17 
Ba 20 1 56 | 69] rt | 36 | 3:2 | 30 | 2:7 | 25 | 22.3 2-2|V1|20|19]19|18] 17 
— 88 ^ ^  ][57|50|41[36[33]30|28|26|24|23|2?2|21|20|?0| t-9| 8| rs 
290 158|[51|52137133|30|28]26|25|23]23|22|21|20| 1-9] 19| 18 
— _ 300 |159152143137|35|131]29]27]|25|24|23|22|21]20]20|19| r8 
EA. 310 ]69|53|55|38|35|31/29]|27|26|25]23 92|21]|21]20[|19] 1-9 
E 20 1615444395 292826 25 223 222120 2˙0 19] 
330 La Te Ee CE 
— _ 350 po3|565[56|40|36|33|30|28/27|26|24|23|22|22 |71|2-0| 2:0 | 
350 [64|[56|26|20]|36|33|31]|99]|27| 26|25|24|23|22|21]21| *0 
E-. 300 1 651|57]|4 TCC 
— 370 1 66 5.848 [#2] 37] 34132] 30 28 [272524232322 21] 2-0 | 
~ _ 380 |66|58128]272]|358|35]|22]|30|2?8|27|26|25|24|23|22 T1 2˙1 
390 ]167|59]59|43|38|25|33|30129]|27|26|25|*5|23|22|22]|21 
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Powierzchnia Czynna sprezystos€ pary, w atmosferach wyrażona 
ogniowa w stopach D 


kwadratowych a P  — — —— I s 
WG [A 132] š 1041 IT 131 u az] 5 |a| 6 1614| 9 12 21 ® 


Przeciecie wentylów w calach wiedenskich 
1 681601501#3|39|3613813-1129128] 26125 ]ea 123123122 121 
1 69161|5014%|39|36133|31]29]28] 27] 61 25] $2 | 2812212? 
170161|51]424|20]361342] 32] 30 | 2-8 | 9-7 | 2:6 125124123122 | **. 
171162151 4.5 [40 |37 | 3-4 [ 32 |30 |29 |27 |26 | 2'5 124 | 28 | 23 | 3% 
|7?1/[63|52|45|41]37|35|39]31|29] $81] 27] 25 25| $4 | 25132, 


[*2163[53[46[41/|38|35|33|31|29|28]|27]|26 |25 12% | 3 E 


570 8-1 | %1 |59 |52 | #6 | #2 |391 37 f 3-5 |33 | 32130 | 291281 27 | 6| 25 
580 | 82 |72| 60| 5:2] +7 | £3140 |37 J 3.5 13332130 |29 128 | 2:7 | 6 | 26 
590 183[73]|60|52|47|]43|40|37|35|32|32]31|30|28|28]| 27]26 
600 183] 73|61153]47]23|20|38]|36|32| 32 |34| 30 |29 |28 | 27 |26 


Uwaga. Liczby powyższćj tablicy wyrachowane sa podług formulki: dats e .. (1) 
3 n + (588 


w kióréj F oznacza powiérzchnie ogniową kotła w stopach kwadratowych wiedenskich, u rzeczywistą 

sprężystość pary w atmosferach, a d przecięcie wentylu w calach wićdeńskich. — Jeżeli kocioł parowy 
nie ma więcćj, jak dwa wentyle bezpieczeństwa, wówczas przecięcia ich nie mogą być mniejsze, jak | 

w powyższćj tabeli podanćm jest, i każdy wentyl podnosić się winien, aby parze wypływającćj sprawić 

przy stałych kotłach o h = d) ©) 
„ lokomotywach „ h d ^| ^^ 
Jeżeli przeciwnie wentyle bezpieczeństwa większe przecięcie D otrzymają, wówczas wysokość pod- 

x d? 4 d? 

noszenia się stósownie mniejszą być może, a to: h =! p respective. . . =, SC e p ° (3) 
Jeżeli przecięcie według formułki (1) wyrachowane większe jest niż 3%, wówczas zamiast onychże 
użytemi być mogą więcój niż dwa, to jest IV wentylów bezpieczeństwa, ich przecięcie jednak D nie 


potrzebny otwór pierscieniowaly, o wysokość następującą | 


będzie mniejsze jak 3^ i przynajmnićj następujące ilości zawierać musi: D — d Vz -4 34-407 


D "NA D“ 
każdy oraz wentyl podnosić się winien o wysokość: h“ — >y% respective V = *o . (5): 
Jeżeli zresztą każdy z wentylów bezpieczeństwa otrzyma przecięcie D“, większe od D: w for- 
p: 2 
mułce (4), wówczas możliwa wysokość podnoszenia sie wynosić musi: h“ = = V4 respective 
= —— = . 1o 2E. (6)- 
We wszystkich formulkach od (2) aż do (6), oznacza d wartość w formulce (1) wyrażoną. Ro zu- 


mié sie samo przez się, iż do pośrednich liczb podanćj sprężystości pary i powierzchni ogniowéj, prze- 
cięcia wentylów łatwo mogą być zmalezionemi przez wtrącenie. 
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Feuerflächt Effektive Dampfſpannung in Atmofphären ausgedrückt 
in 


Wiener Quadratiuß 41%] 4 1½ 2 2½ 3 f3½ u 4½ 5 5½/ 6 [65] 7 |7] 8 
Durchmeſſer der Ventile in Wiener Sol en 


A00 | 6:8 | 6&0 | 5:0 | #3 | 3-9 | 3-6 | 3:3 | 3-1 | 2-9 | X8 | 26 | 25 | 24 | 23 |23 | 22 | %1 
A0 |69[61/|50|42|39|36|33|31|29|[28|27|26|25|95!/23|22|22 
— MN 1I70161151/4%414013613%4132130|28|27|26|265|24|23|22 | 22 
430 17462 515 40 13·7 34 [32 3˙0 29 27262524 2323 2˙2 
ÓW (71163/52|45|2?1|37|35|]32|31|29|28|27|25|25]25|23|22 
A50 (72/63163]|46|41|38|35|33]31|29]28|27]| 26 | X5 | *& | £3 | 23 
— 160 173653 [A6 1.23835 33 |3:1|30|28| 2726 25224 23 
— ||| 17% 6˙5 51 [A7 42 3.8 | 36 |33 32 3·0 29 2726 25 ]2:5 |2% | 2-3 
— 0 17566 54 [47 [4239 3·634[32 [302928 [27 2625 24 23 
— 0 17566 55 |48] A3 [3936 3,4] 23-129 28 Sg | 26 25124] 2% 
1 1 76 |67|55|/48|43|40|37| 35133 | 31] 30 [28 [2726 25 | $5 | 2% 
510 1 77 | 6-8] 56 |49] l- f #0 |37 |35 f 3-3 3-1 30 [ 2˙9 |27 |26] 26 |25 | 24 
— 590 | 78|68]56 | 49] 44]20|38|35|33|32]30|29| 28] 27] 26 2˙5 | 94 
— _ 530 | 78 |69|57]50|45|4#1|38|36|34|32|30|29|28| 27 | 26] 25 | 25 
540 | 79170158151|45141138136 134132 131129128) 27126 125 | 25 
550 [80]70158|51148|72]39|36]35]32|31|/30|929| 2827126 | 25 
560 181/71|59|51|+6|%2j|39[37|34|33|31|30|29|28|27|26|2%5 
— DIU [81171/59152]46|42]39]371/35|33]32|30129| 28|277 | 26 | 2:6 
— 500 [82/721]60]52]57|43|20137[35]3:3|]32|30|29]|28|277| 6| 26 
— 590 |83|73|60|52|47|43|^0|37|35|34|32|31|30|?:8| 28 | 7 | ze 
600 | 833!73161|53]47143]40|38136|32132131/130129128]27| 26 


Anmerkung. Die Zahlen biefer Tabelle find nach der Formel: d = 0-312 mer Kë: 


berechnet, in welcher F bie Feuerfläche des Keſſels in Wiener Quadratfuß, n die effektive Dampfſpannung 

in Atmoſphären unb d den Ventil⸗Durchmeſſer in Wiener Sollen bezeichnet. — Wenn ein Dampfleſſel nicht mehr 

ale zwei Sicherheits⸗Ventile hat, ſo dürfen deren Durchmeſſer nicht kleiner ſeyn, als ſie in obiger Tabelle ange⸗ 

geben ſind und jedes Ventil muß ſich, um dem ausſtrömenden Dampfe die nöthige ringförmige Oeffnung darzubieten, 
z 1 ion T" — 

um folgende Höhe heben kennen i 5 Waden a 2 n = 15 h | «a. MB 


Wird dagegen den Sicherheits⸗Ventilen ein größerer Durchmeſſer D gegeben, fo kann die Hubhoͤhe ver- 
2 a 
haͤltnißmäßig Heiner feyn, nämlich: h = t, Ka respective . . . = t, — Nee 


Wenn der nach Formel (1) berechnete Durchmeſſer größer als 3“ würde, ſo können ſtatt dieſen mehr als 
zwel, nämlich N Sicherheits- Ventile angewendet werden, deren Durchmeſſer D aber nicht kleiner als 3“ unb 


mindeſtens folgende Größen erhalten: D = d V A . . . . - (4) und jedes Ventil muß Dë heben können 


um die e e J ti AWCE. :. 0), 
Höhe 5 + respective b 3 (5) 
Wird endlich jedem der Sicherheits⸗Ventile ein Durchmeſſer D gegeben, welcher größer ift als D' in Yor- 


' Ç ; EE 
mel (4), fo muß die mögliche Hubhöhe betragen: h“ = es y * respective - V ee (6). 


In ſämmtlichen Formeln von (2) bis (6), bezeichnend d den in Formel (1) ausgedrückten Werth. Es 
derſteht fid) von ſelbſt, daß für Zwiſchenzahlen der gegebenen Dampfſpannung und der Feuerfläche, die Durch⸗ 
meſſer der Ventile durch Einſchaltung leicht gefunden werden können. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 13. Stück. 50 
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56. 
Rozporządzenie Najwyzszéj Władzy Policyjnćj 
z dnia 20. Lutego 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XVIII., nr. 49., wydana dnia 28. Lutego 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
mocą którego zmienionym zostaje dotychczasowy sposób utrzymy- 
wania w ewideneyi cudzoziemców z kraju wydalonych lub 
wygnanych. 
Dziennik Policyjny centralny, przez Najjaśniejszego Pana uchwalony, prze- 
znaczony jest także do ogłoszenia orzeczeń wywołania lub wygnania z Monar- 
chii cudzoziemców, które wydają sądy lub władze polityczne. 


To powód daje do niektórych zmian przepisu z dnia 27. Stycznia 1853., 
Dziennik praw Państwa z roku 1853., część XVI, Nr. 46., stronica 253 ) 
obowiązującego dotąd w przedmiocie utrzymania w ewidencyi cudzoziemców 
z kraju wydalonych lub wygnanych. 

Zamiast przepisu rzeczonego wydają się niniejszém w porozumieniu z Mi- 
nisteryum Sprawiedliwości następujące nowe postanowienia: 

1. Zaczawszy od roku bieżącego, ustają dotychczasowe, przez najwyższą 
Władzę Policyjną wydawane wykazy miesięczne cudzoziemców z kraju wygna- 
nych lub wydalonych. 

2. Ogłoszenie wszystkich od 1. Stycznia roku bieżącego z Monarchii 
wygnanych lub wydalonych cudzoziemców miejsce mićć będzie od czasu do 
czasu, bez pewnych okresów czasu, w drodze Dziennika Policyjnego central- 
nego, a to przez własne wykazy, załączenia do tegoż Dziennika stanowiące. 

3. Każdy sąd karny, tudzież każda władza Policyjna, rozporządzająca 
wygnanie lub wywołanie cudzoziemca z Monarchii, obowiązaną jest w każdym 
poszczególnym razie, a to w dniu wydanego rozporządzenia, doniesienie o tóm 
uczynić do bióra redakcyjnego Najwyższćj Władzy Policyjnéj. 

4. Doniesi?nie w powszechności miejsce mićć będzie, o ile osobliwe oko- 
liczności nie wymagają odstąpienia, bez wszelkićj konkomitacyi, i li tylko przez 
zapełnienie według formularza załączonego. 

5. Zapełnienie rubryk w doniesieniach zawartych, odbywać się winno 
m wszelką dokładnością i jak największą zupełnością; mianowicie opis osoby 
udzielony być ma w jak największćj poszezególności i  dokładnemi odzna- 
czeniami. 


°) Dziennik Rządowy z roku 1853., Oddział pierwszy, część XIII., nr. 47., str. 134. 
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56. 
Verordnung der oberſten Polizeibehörde vom 20. Februar 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XVIII. Stück, Nr. 49, ausgegeben am 28. Februar 1854), 
giltig für alle Kronländer, 


wodurch die bisherige Art der Evidenzhaltung ber Iandesverwiefenen oder abs 
geſchafften Ausländer abgeändert wird. 


Das von Seiner Majeſtät Allerhöchſt genehmigte Zentral- Polizei- Blatt hat auch 
die Beſtimmung, die von den Strafgerichten oder von den politiſchen Behörden aug- 
gehenden Landesverweiſungen oder Abſchaffungen von Ausländern aus der Monarchie 
zu veröffentlichen. 

Dieß führt zu einigen Abänderungen der bisher hinſichtlich der Evidenzhaltung 
der landesverwieſenen oder abgeſchafften Ausländer beſtandenen Vorſchrift vom 27. Jänner 
1853, Reichs⸗Geſetzblatt vom Jahre 1853, XVI. Stück, Nr. 46, Seite 253 *) 


Statt derſelben werden nunmehr im Einvernehmen mit dem Juſtizminiſterium 
folgende neue Beſtimmungen vorgezeichnet: 

1. Vom Beginne des Trufenden Jahres angefangen, haben die bisherigen, von 
der oberſten Polizeibehörde ausgegebenen Monat = Berzcichnijje der landesverwieſenen 
oder abgeſchafften Ausländer aufzuhören. 

2. Die Veröffentlichung aller ſeit 1. Jänner dieſes Jahres aus der Monarchie 
verwieſenen oder abgeſchafften Ausländer erfolgt von Zeit zu Zeit, ohne ſich an be— 
ſtimmte Zeitabſchnitte zu binden, im Wege des Zentral-Polizeiblattes, und zwar durch 
eigene Verzeichniſſe, welche Beilagen dieſes Blattes bilden werden. 

3. Jedes Strafgericht, ſowie jede politiſche Behörde, welche eine Landesverwei⸗ 
ſung oder Abſchaffung eines Ausländers aus der Monarchie verfügt, hat von Fall 
zu Fall, und noch am Tage der getroffenen Verfügung, die Anzeige hiervon an das 
Redakzions⸗Bureau der oberſten Polizeibehörde einzuſenden. 

4. Die Anzeige hat in der Regel, wenn nicht beſondere Umſtände eine Mb- 
weichung erheiſchen, ohne alle Einbegleitung, bloß durch Ausfüllung nach dem beilie⸗ 
genden Formulare zu geſchehen. 

5. Die Ausfüllung der in den Anzeigen enthaltenen Rubriken iſt mit aller Ge⸗ 
nauigkeit und möglichſter Vollſtändigkeit zu bewerkſtelligen; insbeſondere iſt die Perſons⸗ 
beſchreibung im größten Detail und mit beſtimmten Bezeichnungen zu liefern. 


— — —. 


) Landes⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, XIII. Stück, Nr, 47, Seite 134. 
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6. Pochodzące z tych doniesień wykazy cudzoziemców wygnanych lub 
z kraju wywołanych, każdego razu, jak tylko z druku wydane zostaną, roze- 
słane będą wraz z Dziennikiem Policyjnym centralnym bezpośrednie przez 
bióro redakcyjne do wszystkich władz sądowych cywilnych i wojskowych, do 
wszystkich prokuratoryj rządowych, tudzież władz politycznych i policyjnych 
całego Państwa, do korpusu straży policyjnćj wojskowćj, do zandarmeryi, daléj 
do wszystkich urzędów portowych, morsko - sanitarnych i granieznych eelnych, 
niemnićj do organów finansowych, dozór na granicy mających, do wszystkich 
poselstw austryackich za granicą, nakoniec 'téz do wszystkich gmin, prowa- 
dzących Dziennik policyjny centralny, a to w tym celu, aby wszystkie powo- 
lane władze i organa publiczne przez to w stanie się znajdować mogły, wyko- 
nywać kazać dozor potrzebny, by przeszkodzonym został powrot cudzoziemców 
z kraju wygnanych lub wywołanych. 


7. Dla tém łatwiejszego przeglądu wydawane będą Dziennikiem Polieyj- 
nym centralnym co pół roku wykazy cudzoziemców wygnanych lub z kraju 
wywołanych, i rozesłane zostaną sposobem wyżrzeczonym podohnie jak wy- 
kazy szczegółowe. 


Kempen m. p., F. M. P. 
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6. Die aus dieſen Anzeigen hervorgehenden Verzeichniſſe der verwieſenen oder ab⸗ 
geſchafften Ausländer werden gleich bei ihrem jedesmaligen Erſcheinen mit dem Zentral- 
Polizeiblatte von dem Redakzions⸗Bureau unmittelbaran ſämmtliche Zivil⸗ und Militär- 
Gerichtsbehörden, an alle Staatsanwaltſchaften, ferner an die politiſchen und Polizei⸗ 
Behörden des ganzen Reiches, an das Militär ⸗Polizeiwach⸗Korps, an die Gensd'armerie, 
ferner an alle Hafen⸗, Seeſanitäts⸗ und Grenzzollämter und die mit der Aufſicht an 
den Grenzen ſonſt betrauten Finanz» Organe, an alle öſterreichiſchen Miſſionen im Aus⸗ 
lande, endlich auch an jene Gemeinden, welche das Zentral-Polizeiblatt beziehen, 
zu dem Ende vertheilt, damit alle berufenen Behörden und öffentlichen Organe hier⸗ 
durch in die Lage gefegt werden, die nöthige Ueberwachung eintreten zu laſſen, um 
hierdurch die Rückkehr verwieſener oder abgeſchaffter Ausländer zu hindern. 


7. Zur leichteren Ueberſicht werden halbjährig Ausweiſe über die verwieſenen oder 
abgeſchafften Ausländer im Zentral - Polizetblatte erſcheinen und gleich ben Details 
Verzeichniſſen auf obige Weiſe verbreitet werden. 


Kempen m. p., F. M. L. 
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Uwaga. Zapełnione doniesienia maja bezpośrednio być odesłane w każdym razie poszczególnie, a to w dniu wydalenia rozporzą- 
dzonego pod adresem: „Do c. k, biura redakcyjnego przy Najwyzszéj Władzy Policyjnéj w Wiédni u.“ 
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57. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei 
z dnia 23. Lutego 1854,, 
Obowiązujące w Arcyksięstwie Austryi nizéj Ensy, 


mocą którego ustanowionćm zostaje, iz dla tabułarnego wykrésle- 

nia ciężarów gruntowych, na zobowiązanych realnościach ciążą 

cych, nie jest potrzebném dia zbioru dokumentów żądać także od- 

pisów przedłożonych oryginalnych orzeczeń indemnizacyjnych i kwi- 
tów zrzeczenia sie, lub tćż takowe w sadzie sporządzać. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XVIII., nr. 50., wydaną dnia 28. 
Lutego 1854. 


— a —— 
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57. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz vom 23. Februar 1854, 


giltig für das Erzherzogthum Oeſterreich unter der Enns, 


wodurch beſtimmt wird. daß es zum Behufe der grundbücherlichen Löſchung der, 

auf verpflichteten Nealitäten baftenden Grundlaſten nicht erforderlich ſei, von den 

vorgelegten Original⸗Entlaſtungsausſprüchen und Verzichts⸗Quittungen auch Mb- 
ſchriften für die Urkundenſammlung zu fordern oder bei Gericht zu verfaſſen. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XVIII. Stück, Nr. 50, ausgegeben am 28. Februar 1854. 


— A ———— 


Jahrgang 1654. 1. Abthell. 13. Stüd. 51 


DZIEN BZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Eisiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskiém, tudzież z Wielkiem 
B siestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddzial pićrwszy. 


Cześć XIV. 


Wydana i rozesłana dnia 10. Czerwca 1854. 


— 


EA 


egiernngs⸗ W lall 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großberzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


XIV. Stuck. 
Ausgegeben und verſendet am 10. Juni 1854. 


— — ç$ ——<F 
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58. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei 
z dnia 28. Lutego 185^., 


obowiazujaee w Wegrzech, Kroacyi, Slawonii, w Wojewödztwie Serbskiém i Banacie Temeskim, 


moca którego uregulowaném zostaje postępowanie dla ukarania 
wykroczenia lichwy. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część: XIX., nr. 51., wydaną dnia 7 
Marca 185^. 


59, 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 24. Lutego 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XIX., nr. 52., wydana dnia 7. Marca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych. z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
© należytościach osób wojskowych i towarzyszacych im oficerów, 
którzy jako świadkowie stawają przed sadem karnym stanu 
cywilnego. 

Najwyższa Komenda Wojskowa zgodnie z Ministerstwami Sprawiedliwo- 
ści, Skarbu i Spraw Wewnętrznych stanowi, iż oficerom wyższym, którzy 
zewnątrz miejsca garnizonu swego albo sami jako Świadkowie stawają przed 
sądem cywilno- karnym, lub. gdy według przepisu regulaminu towarzyszą Zol- 
nićrzowi, od felwebła lub wachmistrza niżćj, powołanemu do dania świadectwa 
przed sądem cywilno-karnym zewnątrz stacyi sluzbowéj, należy się oprócz 
wynagrodzenia za pomieszczenie, za koszta podwody, kolei żelaznój lub statku 
parowego, stosownie do zasad w armii obowiązujących, wypłacić także jeszcze 
dyety, stosownie do stopnia jego za dni, w takićj misyi zewnątrz spędzone, na 
rachunek funduszu sądowego. 

Oznaczenie, obliczenie i zwrot tychże wydatków, które oficer w porządnie 
ułożonym rachunku przedstawić winien, odbywać się będzie według przepisu, 
objętego w $. 15. oddziału I. nauki o wyrobieniu zaległości rachunkowych. 


Utrzymanie żołnićrzy w ciągu takićj misyi zewnętrznój zabezpieczone jest 
przez należące im się zaopatrzenie w przechodzie, zwrot tych wydatków je- 
dnakże z funduszu sądowego, równie jak w ogó!lności wydatków dla żołnierzy 
lozonych, nie będzie mićć miejsca, z powodu iż są nieznaczne, i dla więk» 
szego uproszczenia rzeczy. 


59. Verordnung des Juſtiz⸗Miniſteriums vom 24. Februar 1855. 189 


58. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 23. Februar 1854, 


wirkſam für Ungarn, Kroazien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


womit das Verfahren zur Beſtrafung des Vergehens des Wuchers geregelt wird. 


Siehe Reichs ⸗Gefetzblatt, XIX. Stück, Nr. 51. ausgegeben am 7. März 1854. 


59. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 24. Februar 185%, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIX. Stück, Nr. 52, ausgegeben am 7. März 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


über die Gebühren der, bei einem Strafgerichte des Zivilſtandes als Zeugen erſchei⸗ 
nenden Militärperfonen und der fie begleitenden Ofſtziere. 


Das Armee⸗ Oberkommando hat ſich mit den Miniſterien der Juſtiz, der Finan- 
zen und des Innern in der Beſtimmung geeiniget, daß den Oberoffizieren, wenn fie 
vor einem Zivil» Strafgerichte außerhalb ihres Garniſonsoxtes entweder ſelbſt 
als Zeugen zu erſcheinen, oder — nach Reglements -Vorfhrift einen zur Zeugenſchaft 
vor ein Zivil» Strafgericht außerhalb der Dienſtſtazion berufenen Mann vom Feldwebel 
oder Wachtmeiſter abwärts dahin zu begleiten haben, nebſt der Vergütung der Unter⸗ 
kunft, dann der Vorſpanns⸗, Eiſenbahn⸗ oder Dampffehiff - Fahrt? - Auslagen nach ben 
für die Armee beſtehenden Grundſätzen — auch die charaktermäßigen Diäten auf die in 
einer ſolchen Miſſton auswärts zugebrachten Tage für Rechnung des Zuftiz - Etats zu 
erfolgen ſind. 

Die Gebührſtellung, Verrechnung und Refundirung dieſer Auslagen — über welche 
der Offizier die ordentlich verfaßte Reiſerechnung legen muß — hat nach Weiſung des 
$. 15, I. Abſchnittes der Belehrung zur Aufarbeitung der Rechnungs⸗Rückſtände zu 
geſchehen. 

Die Subſiſtenz der Mannſchaft für die Dauer einer ſolchen auswärtigen Miſſion 
ijt durch die gebührende Durchzugs-DBerpflegung geſichert, auf deren Refundirung aus 
dem J Suftisfonde, fo wie überhaupt der für die Maunſchaft beſtrittenen Auslagen es 
edoch, wegen deren Geringfügigkeit zur größeren Vereinfachung nicht anzukommen hat. 
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Powyższe przepisy nie będą wszakże miały zastosowania do osób, służą- 
cych w armii ze stopniem oficerskim, urzędników wojskowych, i prima - plani- 
stów, takowi podlegają zatóm powszechnym przepisom ustawy sądowej. 


Krauss m. p. 


60. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych 
z dnia 28. Lutego 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XIX., or. 58., wydana dnia 7. Marca 1854.), 
ahowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 


moca którego czas nauki dla uczniów aptekarskich, dotad na cztery 
lata oznaczony, zniża się na lat trzy. 


Zważywszy, i ze względu na warunki do uzyskania magisteryum farma- 
cyi, przepisane na mocy nowego planu organizacyi nauk farmakologicznych, 
zatwierdzonego przez Najjaśniejszego Pana, zupełnie dostateczna się wydaje 
trzechletnia nauka dla uczniów aptékarskich, Ministeryum Spraw Wewnętrznych 
widzi się spowodowaném zniżyć na lat trzy ezas nauki w ustawach gremiów 
aptékarskich na lat eztéry zakréslony. 


Bach m. p. 


61. 


Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych 
z dnia 2. Marca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XIX., nr. 54., wydana dnia 7. Marca 1854), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
mocą którego czyni się wiadomem układ o wzajemnem postepo- 
wania w przypadkach konkursowych, zawarty między Rzadami 
cesarske- austryackim i królewsko- saskim, w Dreźnie dnia S. Lu- 
tego 185%. r. przez zamianę oswiadezenia ministeryalnego Rzadu 
cesarsko- austryackiego ddo. Wieden dnia 4, Stycznia 185%. roku, 
i oświadczenia ministeryalnego Rzadu królewsko-saskiego ddo. 
Drezno dnia 6. Stycznia 21851. roku. 


Artykuł I. 


W razie otwarcia krydy do majątku dłużnika, ten sąd uważanym będzie za 
sąd krydalny względnie całego jego majątku ruchomego jakotéz nierucho- 
mego, w kraju się znajdującego, który stosownie do zwyczajnego jego zamie- 
szkania jest właściwym. Jeżeli zadłużony podlega kilku sądom z powodu, iż 


— —  — E 


61. Erlaß des Miniſteriums des Aeußeren vom 2. März 1854. 190 


^. Diefe Vorſchriften finden jedoch auf die mit Offizierd- Charakter in der Armee 
Pes Parteien, Militär- Beamte und Prima = Planiften keine Anwendung, und 
ieſe unterſtehen daher den allgemeinen Beſtimmungen der Zivil⸗Strafprozeß ⸗Ordnung. 


Krauß m. p. 


60. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 28. Februar 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIX. Stück, Nr. 53, ausgegeben am 7. März 1854), 
wirkſam für alle Kronländer. 


womit die bisher für die Apothekerlehrlinge feſtgeſetzte Lehrzeit von vier Jahren 
auf drei Jahre herabgeſetzt wird. 


Das Miniſterium des Innern findet in der Erwägung, daß, mit Rückſicht auf 
die durch den Allerhöchſt genehmigten neuen Organiſazionsplan der pharmazeutiſchen 
Studien feſtgeſtellten Erforderniſſe, zur Erlangung des Magiſteriums der Pharmazie 
eine dreijährige Lehrzeit für die Apothekerlehrlinge vollkommen ausreichend erſcheint, 
die in den beſtehenden Apothefer = Gremial- Ordnungen mit vier Jahren beſtimmte Lehr⸗ 
deit auf drei Jahre herabzuſetzen. Dieſe Verfügung hat ſogleich in Wirkſamkeit zu treten. 


Bach m. p: 


61. 
Erlaß des Miniſteriums des Aeußern vom 2. März 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIX. Stück, Nro. 54, ausgegeben am 7. März 1854), 
giltig für alle Kronländer mit Ausnahme der Militärgrenze. 
womit das zu Dresden am 8. Februar 1854 mittelſt Auswechslung einer kaiſer⸗ 
lich : öſterreichiſchen Minifterial- Erklärung, ddo. Wien am 1. Jänner 1854, und 
einer königlich ⸗ſächſiſchen Minifterial- Erklärung, ddo. Dresden am 6. Jänner 
15854, zwiſchen ber kaiſerlich⸗öſterreichiſchen und der königlich⸗ſächſiſchen Negie⸗ 
rung geſchloſſene Uebereinkommen, wegen gegenſeitiger Behandlung von Konkurs⸗ 
fällen, kundgemacht wird. 


Artikel I. 


Iſt über einen Schuldner der Konkurs zu eröffnen, ſo iſt der nach dem ordent⸗ 
lichen Wohnſitze des Schuldners zuſtändige Gerichtsſtand desſelben als das allgemeine 
Konkursgericht hinſichtlich ſeines ganzen beweglichen und des im Inlande befindlichen 
unbeweglichen Vermögens anzuſehen. Hat ein Verſchuldeter wegen des in beiden Staa⸗ 
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w obydwóch Państwach równocześnie obrał sobie zamieszkanie, w takim przy- 
padku ten sąd jest właściwym jako powszechny sąd krydalny, który pierwszy 
krydę otworzył, 


Artykuł Il. 


Proces krydalny, otwarty w jedném Państwie, rozciąga się także do ma- 
jątku ruchomego dłużnika, znajdującego się w drugićm Państwie, do czego tak- 
że należą pretensye na dobrach nieruchomych zabezpieczone; ten sąd, w któ- 
rego obrębie taki majątek się znajduje, winien jest na żądanie sądu krydalnego 
ten majątek zabezpieczyć, spisać i oddać do masy konkursowéj albo w natu- 
rze, albo téz wartość ze sprzedaży onegoż wypadłą. Przytém jednakże za- 
chodzą następujące ograniczenia: 


1. Jeżeli do majątku, wydać się mającego, należy spadek przypadły 
dłużnikowi spölnemu, sąd krydalny żądać może tylko wydania tój reszty masy 
spadkowój, jaka pozostanie po zaspokojeniu wierzycieli spadku, o iłe według 
ustaw obowiązujących w sądzie, gdzie się spadek znajduje, oddzielenie masy 
dziedzicznój od masy krydalnćj miejsce mićć może, jakotéz po zaspokojeniu 
ciężarów, oprócz tego na spadku ciążących. 


2. Przed wydaniem majątku do powszechnego sądu krydalnego, można 
równie działać o wszelkie prawa własności, zastawu i pretensyj do przedmiotów, 
do tegoż majątku należących, i w swóm Państwie będących, dopuszczalne na 
mocy ustaw tego Państwa, w którem się znajduje majątek, wydać się mający, 
i nabyty jeszcze przed otwarciem krydy, przed sądami tegoż Państwa, i po 
zaspokojeniu wierzycieli z wartości tychże przedmiotów, reszta do masy kry- 
dalnéj wydaną być powinna. 


3. Jeżeli dłużnik, do którego majątku w jednem Państwie kryda otwarta 
została, posiada w drugiem Państwie majątek nieruchomy, wówczas należy do 
tego majątku otworzyć nową krydę, i tylko reszta pozostająca po zaspokojeniu 
wierzycieli, pierwszeństwo mających, tudzież wierzycieli bypoteeznych, wydaną 
być powinna do powszechnćj instancyi krydalnćj. 


4. Jeżeli dłużnik krydalny posiada własność kopalni, która według ustaw 
tego Państwa, gdzie budynek górniczy leży, policzona jest do majątku nieru- 
chomego, wówczas dła zaspokojenia wierzycieli górniczych, otworzony będzie 
do tego majątku osobny konkurs przed sądem, w rzeczach górniczych właści- 
wym, i tylko reszta téj specyalnéj masy oddana zostanie do masy krydalnćj 
głównej. 

5. Równie w tym przypadku, gdy dłużnik krydalny posiada okręty mor- 
skie, lub podobne statki, powinno najpićrwćj nastąpić zaspokojenie wierzycieli 
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ch genommenen Wohnſitzes einen mehrfachen Gerichtsſtand, ſo entſcheidet für 
etenz des allgemeinen Konkursgerichtes die Zuvorkommung. 


ten zuglei 
die Komp 


Artikel II. 


Der hiernach in dem einen Staate eröffnete Konkurs- Prozeß erſtreckt ſich auch 
auf das in dem anderen Staate befindliche bewegliche Vermögen des Gemeinſchuldners, 
wozu auch die auf unbewegliche Güter ſichergeſtellten Forderungen gehören, und da sfelbe 
"eb daher auf Verlangen des Konkursgerichtes von demjenigen Gerichte, wo das Siet, 
mögen ſich befindet, ſichergeſtellt, inventirt und entweder in Natur oder nach vergin, 
diger Verwerthung zur Konkursmaſſe ausgeantwortet werden. Hierbei finden jedoch 
folgende Einſchränkungen Statt: 


1. Gehört zu dem auszuantwortenden Vermögen eine dem Gemeinſchuldner ane 
gefallene Erbſchaft, fo kann das Konkursgericht nur die Ausantwortung des nach er- 
ter Befriedigung der Erbſchaftsgläubiger, in ſoweit nach den im Gerichts ſtande der 
Erdſchaft geltenden Geſetzen die Separazion der Erbmaſſe von der Konkursmaſſe noch 
duläſſig iſt, ſowie nach Berichtigung der ſonſt auf der Erbſchaft haftenden Laſten ver⸗ 
bleibenden Ueberreſtes der Erbmaſſe fordern. 


2. Ebenſo können vor der Ausantwortung des Vermögens an das allgemeine Kon⸗ 
kursgericht alle nach den Geſetzen des jenigen Staates, in welchem das auszuantwor⸗ 
tende bewegliche Vermögen ſich befindet, zuläſſigen und vor Ausbruch des Konkurſes 
erworbenen Eigenthums⸗, Pfand⸗ und Retenzions⸗ Rechte an den zu dieſem Vermögen 
gehörigen und in dem betreffenden Staate befindlichen Gegenſtänden vor deſſen Gerichten 
geltend gemacht werden, und iſt ſodann aus deren Erlös die Befriedigung dieſer 

läubiger zu bewirken und nur der Ueberreſt an die Konkursmaſſe abzuliefern. 


. 9. Beſitzt der Schuldner, gegen welchen in dem einen Staate der Konkurs 
eröffnet worden iſt, in dem anderen Staate unbewegliches Vermögen, ſo iſt über 
dasſeibe ein beſonderer Konkurs zu eröffnen, und nur der allenfalls nach Befriedigung 
er Vorzugs⸗ und Hypothekar- Gläubiger verbleibende Ueberreſt an die allgemeine stone 
ug. Inſtanz auszuliefern. 


4. Beſitzt der Gemeinſchuldner Bergwerks = Eigenthum, welches nach den Geſetzen 
des Staates, wo das Berggebäude liegt, zu dem unbeweglichen Vermögen gerechnet 
wird, ſo wird Behufs der Befriedigung der Berggläubiger über dasſelbe ein Spezial 
Konkurs bei dem in Bergwerksſachen kompetenten Gerichte eingeleitet und nur der pere 
bleibende Ueberreſt dieſer Spezialmaſſe zur Hauptkonkursmaſſe abgeliefert. 


5. Ebenſo kann, wenn der Gemeinſchuldner Seeſchiffe oder dergleichen Schiffs⸗ 
parte bejigt, die vorgängige Befriedigung ber Schiffsgläubiger aus dieſen Vermögens⸗ 
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okrętowych z tychże części majątku tylko przed właściwym sądem morskim i 
handlowym, lub przed sądem stosownie do organizacyi sądowćj, miejsce onegoż 
zastępującym, w drodze szczegółowego konkursu wierzycieli. 


Artykuł M. 


Jeżeli nie zachodzą wyjątki w poprzedzającym artykule IL wyrażone, na- 
leży wszelkie wierzytelności do dłużnika krydalnego likwidować w sądzie po- 
wszechnym krydalnym, nawet procesa o te wierzytelności, przed sądami dru- 
giego Państwa wiszące, należy prowadzić dalćj przed sądem krydalnym. 


Nawet wierzytelności, wspomniane w artykule II., o które wierzyciele nie 
działali wcale przed sądem szczegółowym, lub które tam albo wcale nie, albo 
nie zupełnie zaspokojone zostały, mogą być jeszcze wyniesione przed po- 
wszechny sąd krydalny, jak dalece przed tymże sądem, według ustaw u niego 
obowiązujących z niemi zgłosić się można. Prawa rzeczowe powinny być 
w każdym przypadku sądzone według ustaw obowiązujących w tóm miejscu, 
gdzie rzecz jest położona, i zostawione według należącego im się piórwszeń- 
stwa. Co do piórwszeństwa praw osobistych i ich stosunku do praw rzeczo- 
wych, za prawidło służyć mają prawa, obowiązujące w miejscu sądu krydal- 
nego. Nigdzie zaś nie można robić różnicy między wierzycielami krajowymi i 
zagranicznymi względem ocenienia praw onychze. 


Artykuł IV. 


Zapowiedzenie (areszt) może być pozwolonóm w jednóm Państwie pod 
warunkami, przepisanemi w jego ustawach względnie własnych poddanych, prze- 
ciwko poddanemu drugiego Państwa, do majątku, znajdującego się w okręgu 
sądowym sędziego, u którego jest zadaném, i stanowić będzie właściwość sądu 
co do skargi glównéj tak dalece, iż orzeczenie sędziego, zapowiedzeniu miej- 
sce dającego w rzeczy głównćj, wykonaném być może nie tylko na przedmio- 
tach zapowiedzianych, znajdujących się w jego okręgu sądowym, lecz także 
na wszystkich majątkach dłużnika znajdujących się w tym samym kraju. 


Zapowiedzenie nie daje wszelako temu, który go zyskał, pićrwszeństwa 
przed innymi wierzycielami, i traci moe prawa przez otwarcie krydy do ma- 
jątku dłużnika. Jeżeli zatóm przy otwarciu krydy wisi proces o usprawiedli- 
wienie zapowiedzenia, natenczas względem dalszego jego przeprowadzenia za- 
stosować należy regułę, na wstępie artykułu III. wskazaną. 


Artykuł V. 


Obydwa Rządy zostawiają sobie wolność wypowiedzenia niniejszéj konwen- 
cyi, mającćj obowiązywać w całym obrębie Monarchii Austryackiój, z wyjątkiem 
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ſtücken nur bei dem betreffenden See⸗ und Handelsgerichte, oder dem nach der Gerichts⸗ 


agin an deſſen Stelle tretenden Gerichte im Wege eines einzuleitenden Spezial- 
onkurſes erfolgen. 


Artikel III. 


SCH ſowelt nicht die in dem vorſtehenden Artikel II. beſtimmten Ausnahmen ein- 

" , ſind alle Forderungen an den Gemeinſchuldner bei dem allgemeinen Konkursge⸗ 

bk zu liquidiren, auch die röckſichtlich ihrer bei den Gerichten des anderen Staates 
Š anhängigen Prozeſſe bei dem Konkursgerichte weiter zu verfolgen. 


Auch diejenigen der im Artikel II. gedachten Forderungen, welche von den Gläu⸗ 
ni * bei dem beſonderen Gerichte nicht geltend gemacht, oder daſelbſt gar nicht oder 
noc vollſtändig befriediget worden ſind, können bei dem allgemeinen Konkursgerichte 
eine geltend gemacht werden, ſolange bei dem letzteren nach den Gefegen desſelben 
Anmeldung noch zuläſſig iſt. Dingliche Rechte werden jedenfalls nach den Geſetzen 
Si Ortes, wo die Sache gelegen iſt, beurtheilt und dem Range nach geordnet. Ueber 
Rangordnung perſönlicher Anſprüche und deren Verhältniß zu den dinglichen ent⸗ 
Loi bie am Orte des Konkursgerichtes geltenden Geſetze. Nirgends darf aber cin 
nierſchied zwiſchen ine und ausländiſchen Gläubigern hinſichtlich der Behandlung ihrer 
echte gemacht werden. 


biger 


Artikel IV. 


Ein Verbot (Arreſt) kann in dem einen Staate unter den nach den Geſetzen 
desſelben in Beziehung auf ſeine eigenen Unterthanen vorgeſchriebenen Bedingungen 
gegen den Unterthan des anderen Staates, auf deſſen in dem Gerichtsbezirke des Ver⸗ 
botsrichters befindliches Vermögen bewilliget werden, und begründet zugleich den Gerichts⸗ 
ſtand für die Hauptklage in ſoweit, daß die Entſcheidung des Verbotsrichters rückſicht ; 

der Hauptſache nicht bloß an den in ſeinem Gerichtsſprengel befindlichen und mit 
Verbot (Arreſt) belegten, ſondern an allen in demſelben Lande befindlichen Vermögens⸗ 

bjekten des Schuldners vollſtreckbar ift. 


Das Verbot gibt jedoch dem Verbotswerber kein Vorzugsrecht vor anderen Gläu⸗ 
bigern, und verliert durch die Eröffnung des Konkurſes über das Vermögen des 
Schuldners ſeine rechtliche Wirkung. Wenn daher bei Eröffnung des Konkurſes ein 
OLE wegen Rechtfertigung des Verbots anhängig ift, fo hat hinſichtlich feiner Zort, 
"dung die im Eingange des Artikel III. aufgeſtellte Regel zur Anwendung zu kommen. 


Artikel V. 


"- Beide Regierungen behalten fid) bie Wiederaufkündigung gegenwärtiger Ueberein⸗ 
"m welche für den ganzen Umfang ber öſterreichiſchen Monarchie, mit Ausnahme 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 14. Stück. 53 
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Pogranicza Wojskowego, i takowa utraci moe obowiązującą w sześć miesięcy 
po wypowiedzeniu, nastąpionóm z jednéj lub z drugićj strony. 


Nir. Buol- Schauenstein m. p. 


62. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Marca 185%., 


(Dziennik praw Państwa, część XIX., nr, 55., wydana dnia 7. Marca 1854.), 


p... 


w przedmiocie rozpisania pożyczki loteryjnej 50 milionów moneta 
konweneyjna. 


Gdy Jego €. K. Apostolska Mość w najwyzszém postanowieniu Swojem 
z dnia 3. Marca b. r. raczył nakazać otwarcie pożyczki rządowćj 50 milionów 
w monecie konwencyjnćj, przeto bliższe urządzenia w téj mierze postanowione 
podaje się niniejszćm do powszechnój wiadomości: 


S. 1. 
Pożyczka otwiéra się do kwoty 50 milionów złotych reńskich 
w zapisach długu Państwa w drodze dobrowolnéj subskrypcyi, w ktörej każdy 
udział mićć może, dnia 7. Marca 1854., a zamkniętą zostanie dnia 17. tegoż 
miesiąca. Jeżeli subskrypcye przenosić będą kwotę 50 milionów, wówczas 
miejsce miéé będzie zarówne zmniejszenie kwot podpisanych, i nastąpi w ta- 
kim przypadku odpowiednie ogłoszenie przez gazetę wićdeńską aż do 31. Marca 
b. r. najdalćj. 
$. 2. 
Wydawanie pożyczki nastąpi po cenie dziewięćdziesięciu złotych 
reńskich monetą konwencyjną za kazde sto reńskich w zapisach długu 
Państwa. 


$. 3. 


Zapisy długu Państwa niniejszej pożyczki wystawionemi będą na kwotę 
250 lr. monetą konweneyjna, brzmią na okaziciela, i opłacaną będzie od 
nich rocznie w dniu 1. Kwietnia prowizya ezteroprocentowa. Dla podnoszenia 
prowizyi dodana jest do każdćj obligacyi odpowiednia liczba kuponów. 


$. 4. 
Spłacenie niniejszćj pożyczki nastąpi w przeciągu lat 50, od 30. Czerwca 
1855. r. do 31. Grudnia 1904. r., a to przez wygrane, które według załączo- 
nego planu losowania padają na obligacye wylosowane. 
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der Militärgrenze, Giltigkeit haben ſoll, vor, und tritt dieſelbe alsdann ſechs Monate 
nach der von der einen oder der anderen Seite erfolgten Kündigung außer Kraft. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. 


62. 
Erlaß des Finanz⸗Miniſteriums vom 4. März 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIX. Stück, Nr. 55, ausgegeben am 7. März 1854, 


über die Eröffnung eines Verloſungs⸗Anlehens von 50 Millionen Gulden Kon- 
venzions⸗Münze. 


Nachdem Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 

3. März 1854 die Eröffnung eines Staats⸗Anlehens von 50 Millionen Gulden Kony. 

Unge anzuordnen geruht haben, fo werden die hierüber feſtgeſetzten näheren Beſtim⸗ 
mungen hiermit zur allgemeinen Kenntniß gebracht: 


$. 1. 

Das Anlehen wird für einen Betrag von 50 Millionen Gulden in Staats- 
ſchuldverſchreibungen im Wege einer freiwilligen Einzeichnung, an welcher Jedermann theil⸗ 
nehmen kann, am 7. März 1854 eröffnet, und am 17. desſelben Monats 
geſchloſſen. Sollten die Einzeichnungen den Betrag von 50 Millionen überſteigen, fo 
wird eine gleichmäßige Verminderung der eingezeichneten Beträge ſtattfinden, und 
für dieſen Fall die entſprechende Kundmachung durch die Wiener Zeitung längſtens bis 
31. März d. J. erfolgen. 


8. 2. 


Die Hinausgabe des Anlehens wird zum Preiſe von neunzig Gulden Kon- 
benztions⸗Münze für jedes Hundert Gulden in Staats ſchuldverſchreibungen erfolgen. 


$. 3. 


Die Staatsſchuldverſchreibungen dieſes Anlehens werden über einen Betrag von 
250 fl. Konv. Münze ausgeſtellt, lauten auf den Ueberbringer, und werden jährlich 
am 1. April mit Vier Perzent verzinſet. Zum Behufe der Zinſenbehebung iſt jeder 
Staatsſchuldverſchreibung die entſprechende Anzahl von Koupons beigegeben. 


S. ^. 

Die Rückzahlung dieſes Anlehens erfolgt innerhalb 50 Jahren, vom 30. Juni 
1855 bis 31. Dezember 190^, und zwar mittelſt der Gewinne, welche nach Maßgabe des 
deigefügten Verloſungs⸗Planes auf die verlosten Staatsſchuldverſchreibungen entfallen. 

53 * 
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8. 5. 


W celu losowania podzielone zostają wszystkie obligacye na 4,000 seryj > 
z których każda obejmuje w sobie 50 numerów bieżących od 1. do 50. 


$. 6. 


Dnia 2. Stycznia i 1. Lipca każdege roku nastąpi ciągnienie tylu sery], 
ile tego wymaga liczba obligacyj wyrazonéj w planie losowania. 


Dnia 1. Kwietnia i 1. Października każdego roku ciągnięte będą wygrane, 
przypadające na numera zawarte w seryach wylosowanych. 


Jedynie w roku 1855. serye i wygrane losowane będą dnia 1. Kwietnia. 


Wypłata wygranych nastąpi dnia 30. Czerwca, zaś wygranych wyciągnię- 
tych w Październiku dnia 31. Grudnia tego samego roku. 


8. 7. 


W dniu, w którym nastąpi wylosowanie wygranych, ustaje prowizya wycią- 
gniętćj obligaeyi, zatém przy wypłaceniu wygranych zwrócone być muszą wraz 
z obligacyą wszystkie kupony procentowe, które w dniu losowania jeszcze nie 
zapadły, w przeciwnym razie calkowita kwota kuponów brakujących a jeszcze 
nie zapadlych odciągniętą zostanie od kwoty wypłacić się majacéj. 


ç. 8. 

Ktokolwiek w pożyczce udział mićć pragnie, winien jest podać oświadcze- 

nie subskrypcyi, wołne od stempla, urządzone według załączonego wzoru nr. 1., 

i wraz z takowóm złożyć kaucyę przepisaną. Kasa centralna uprzywilejowa- 

nego Banku narodowego w Wićdniu, tudzież kasy główne krajowe i kasy fili- 

alne banku w krajach koronnych upoważnione są przyjmować oświadczenia sub- 

skrypeyj i kaucye, i wydawać będą stronom na żądanie blankiety do oświadczeń 
subskrypeyj bezpłatnie. 


8. 9. 
Kaucya wynosić będzie dziesięć od sta tój kwoty, która na sumę 
podpisaną w gotówce zapłaconą być ma. 
$. 10. 


Kaucya złożoną być powinna albo w gotówce, albo w obligacyach rzado- 
wych austryackich procentujących w monecie konweneyjnéj, brzmiących na 
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S. 5. 


Zum Behufe der Verloſung werden ſämmtliche Staatsſchuldverſchreibungen in 


u Serien getheilt, deren jede 50 Nummern, von 1 bis 50 fortlaufend, in fid) 
greift. 


S. 6. 


i Am 2. Jänner und 1. Juli jeden Jahres erfolgt die Ziehung ſo vieler Serien, 
au der in dem Verloſungs⸗Plane angegebenen Anzahl von Staatsſchuldverſchreibungen 
utſpricht. 


Am 1. April und 1. Oktober jeden Jahres werden die Gewinne gezogen, welche 
auf die, in den verlosten Serien enthaltenen Nummern entfallen. 


Nur im Jahre 1855 werden die Serien und die Gewinne am 1. Aprll verloſet. 


ec Die Auszahlung des Gewinnes erfolgt am 30. Juni, unb rückſichtlich der im 
Dote gezogenen Gewinne am 31. Dezember des nämlichen Jahres. 


S A 


An dem Tage, an welchem die Verlofung der Gewinne erfolgt, erliſcht die Ber- 
imfung der gezogenen Staatsſchuldverſchreibung, und es müſſen daher bei Hinauszah⸗ 
lung des entfallenden Gewinnes alle, am Tage der Verloſung noch nicht fällig ge⸗ 
wordenen Zinſen⸗Koupons mit der Staatsſchuldverſchreibung ſelbſt zurückgeſtellt werden, 
widrigens der Geſammtbetrag der abgängigen, nicht fällig gewordenen Koupons von 
dem auszuzahlenden Betrage in Abzug gebracht wird. 


S. 8. 


Wer an dem Anlehen theilnehmen will, hat eine, nach dem unten beigefügten 
Muſter Nr. 1 verfaßte ſtempelfreie Subſkripzions⸗Erklärung und zugleich die vorge- 
ſchriebene Kauzion zu überreichen. Die Zentral-Kaſſe der privilegirten Nazionalbank in 

len, und die Landes haupt-, [forie die Bant- Filial- Kaffen in den Kronländern find 
ermächtiget, die Subſkripzions⸗Erklärungen und die Kauzionen zu übernehmen, und wers 
den auf Verlangen den Parteien die Blanquetten zu den Subſkripzions⸗Erklärungen 
unentgeltlich erfolgen. 


S9: 
Die Kamion hat in zehn Perzenten desjenigen Betrages zu beftehen, 
welcher auf bie ſubſkribirte Summe bar einzuzahlen ſeyn wird. 
S. 10. 


„Die Kauzion ift entweder in Barem, ober in öſterreichiſchen, in Konvenzions⸗ 
unze verzinslichen Staatsſchuldverſchreibungen, welche auf Ueberbringer lauten, oder 
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okaziciela, lub zwiazanych jako kaucya, na te pozyezke, opröcz tego w asy- 
gnacyach hypotecznych parcyalnych, albo téz nakoniec w zapi- 
sach długu Państwa pożyczek z roku 1834. i z roku 1839. 


$. 11. 


Za kaucyę przyjmowane będą obligacye rządowe procentujące w monecie 
konwencyjnéj w wartości dwudziesto-krotnój rocznćj prowizyi, którą przynoszą, 
zatóm n. p. Aprocentowa obligacya na 100 złr. w wartości 80 zir.; 3pro- 
centowa w wartości 60 złr.; obligacye rządowe pożyczki z roku 1834. w war- 
tości 1,000 złr., zaś obligacye pozyezki z roku 1839. r. w wartości 300 złr. 


$. 12. 


Ktokolwiek chce złożyć kaueyę w zapisach długu Państwa lub w asygna- 
eyach hypoteeznych pareyalnych, winien jest załączyć spis takowych w po- 
dwójnym odpisie według wzoru niżćj pod nr. 2. załączonego. Jeden z tych 
odpisów zwróconym będzie składającemu kaucye, skoro kasa na nim poświad- 
czy z urzędu odebranie kaucyi. 


8. 13. 


Kaueya złożona w obligacyach rządowych powinna być zamienioną na 
gotowe pieniądze najdaléj do 15. Maja 185%. r., w przeciwnym razie obliga- 
cye złożone sprzedane będą na giełdzie, otrzymana za takowe kwota uważaną 
będzie za kaucyę gotową od dnia, w którym wpłynęła, a jeżeli przenosi dzie- 
sięć od sta kwoty zapłacić się mającćj, policzoną będzie jako przedpłata na 
najbliższą ratę. Jeżeli zaś nie dochodzi do dziesięciu od sta kwoty złożoną 
być mającćj, natenczas to co brakuje, strona przy najbliższym terminie płacenia 
uzupełnić powinna. Jeżeli strona tego nie uczyni, wówczas kwota zyskana 
przez przedaż obligacyj na giełdzie przepada na rzecz Skarbu, a strona 
utraea wszelkie prawo do pożyczki. 


$. 14. 


Pojedyncze raty téj pożyczki płacone być mogą w banknotach, albo w bi- 
letach skarbowych Państwa, w obligacyach pożyczek z roku 1834. i 1839. 
już wylosowanych i zapadłych, w kuponach zapadłych obligacyj austryackich, 
albo téz w asygnacyach hypotecznych parcyalnych. Jednakowoż rzeczone pa- 
pićry kredytowe nie powinny być zapadłe dawnićj, jak przed rokiem; a jeżeli 
asygnacye hypoteczne parcyalne jeszcze nie zapadły, strona winna wynagro- 
dzić za prowizyę jeszcze nie uplyniong (po 47, lub po 5 od sta). 
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M Kauzion für dieſes Anlehen vinkulirt find; ferners in Parzial-Hypothekar⸗An⸗ 
derungen, oder endlich in Staatsſchuldverſchreibungen der Anlehen 
om Jahre 1834 und vom Jahre 1839 zu erlegen. 


S. 11. 


Die in Konvenziond- Münze verzinslichen Staatsſchuldverſchreibungen werden im 
zwanzigfachen Werthe ihres jährlichen Zinſenertrages, daher z. B. eine Aperz. 
Staatsſchuldverſchreibung von 100 fl. im Werthe von 80 fl.; eine 3perg. im Werthe 
von 60 fl.; die Staatsſchuldverſchreibungen des Anlehens vom Jahre 1834 aber mit 
LR fl., jene des Anlehens vom Jahre 1839 mit 300 fl. als Kauzion anges 
ommen. 


S. 12. 


Wer die Kauzion in Staatsſchuldverſchreibungen oder in Parzial⸗Hypothekar⸗Anwei⸗ 
ſungen erlegen will, hat ein Verzeichniß derſelben in zweifacher Abſchrift nach dem 
unten folgenden Formulare Nr. 2 beizuſchließen. Eine dieſer Abſchriften wird, na: 

m fie mit der ämtlichen Empfangsbeſtätigung der Kaſſe verſehen worden, dem Kau⸗ 
dionserleger zurückgeſtellt. 


S. 13. 


Die in Staatsſchuldverſchreibungen erlegte Kauzion muß längſtens bis 15. Mai 1854 
gegen bares Geld umgewechſelt werden, widrigens die erlegten Staatsſchuldverſchrei⸗ 
bungen börſemäßig veräußert, der gelöste Betrag von dem Tage, an dem er eingefloſ⸗ 
ſen iſt, als bare Kauzion behandelt, und, ſoferne er zehn Perzente des einzuzahlenden 
Betrages überſteigt, als eine Vorauszahlung auf die nächſtfolgende Rate berechnet 
wird. Erreicht er aber nicht zehn Perzente des einzuzahlenden Betrages, ſo iſt das Ab⸗ 
gängige bei der nächſten Zahlungsfriſt von der Partei zu ergänzen. Wird die Ergän⸗ 
zung nicht geleiſtet, fo fällt der aus der börſemäßigen Veräußerung gelöste Vetrag 
dem Aerar heim, und es erliſcht für die Partei jeder Anſpruch aus dem Anlehen. 


$. 14. 


Die Einzahlungen auf das Anlehen find in Banknoten oder in Reichsſchatzſchei⸗ 
nen, in verlosten, bereits fälligen Staatsſchuldverſchreibungen der Anlehen vom Jahre 
1834 und vom Jahre 1839, in verfallenen Koupons von öſterreichiſchen Staatsſchuld⸗ 
verſchreibungen, oder in Parzial⸗Hypothekar⸗Anweiſungen zu leiſten. Doch dürfen die 
bezeichneten Kredits ⸗ Effekten nicht länger als ein Jahr verfallen ſeyn; und, in foferne 
die Parzial⸗Hypothekar⸗Anweiſungen noch nicht verfallen find, hat die Partei die 
noch nicht abgelaufenen (4½ ober 5perzentigen) Zinfen bar zu vergüten. 
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$. 15. 
Zaplaty na pozyezke powinny byé skladane w miejscu, w ktörym kaucya 
złożoną była, w dziesięciu równych kwotach częściowych, a ponieważ kaucya 


stanowi jednę taką kwotę częściową, w następujących ratach dziewięciu: 


dnia 22. Kwietnia 


» 91. Maja 
„ 15. Lipca | à 2 
» 16. Sierpnia 1854. roku. 


» 15. Wrzešnia 
31. Października 
1. Grudnia 


1. Lut 
` xs 1855. roku. 


1. Marca 


s Z 


$. 16. 


Wolno jest stronom złożyć jednę lub wieeéj rat jeszcze zanim takowe 
zapadną. Wolno jest także skłądać częściowo raty naprzód, jednakże 
kwota naprzód zapłacona, musi być podzielną równo przez 22!/. 


S. 17. 


Od dnia, w którym rata zapłaconą została, strona pobićrać będzie prowi- 
zyę po 4 od sta od kwoty zapłaconćj. Prowizya płaconą będzie w gotówce 
z góry, i policzoną zostanie az po 31. Marca 1855. r., ponieważ piérwsza rata 
prowizyi od obligacyj niniejszéj pożyczki od 1. Kwietnia 1855. roku bieżóć 
poczyna. 


8. 18. 


Od kaueyi zlozonéj w gotówce płynąć będą także procenta, według prze- 
pisów, w poprzedzających dwóch ustępach zawartych. Jeżeli zaś kaucya zło- 
żoną była w obligacyach, procenta obliczone będą dopiéro od tego dnia, 
w którym kaucya zamienioną została na pieniądze gotowe. 


$. 19. 


Przy uplaceniu raty w dniu 22. Kwietnia 1854. zapadléj, wystawioném 
będzie stronie, za zwróceniem certyfikatu, wydanego jej na złożenie kaucyi, 
poświadczenie tymczasowe pożyczki, które okazanem być powinno przy wpła- 
caniu każdój raty następującćj, a przy wpłaceniu ostatniej raty kasie wróconóm 
być musi, 
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8. 15. 


Die Einzahlung hat an dem Orte, an welchem die Kauzion erlegt wurde, in 
zehn gleichen Theilbeträgen, und zwar — da die Kauzion einen ſolchen Theil- 
betrag bildet — in nachfolgenden neun Raten zu geſchehen: 


am 22. April 

„ 31. Mai 

„ 15. Juli 

„ 16. Auguft 1854 
„ 15. September 

„ 31. October 

„ 1. December 


„ 1. Februar 
» 1. Marz 


Den Parteien Debt es frei, eine oder mehrere Raten zugleich noch vor ihrer 
Verfallszeit zu berichtigen. Auch ijt eine theilweiſe Vorauszahlung der Raten ges 
ftattet; doch muß ber vorausbezahlte Betrag durch 22½ ohne Reſt theilbar feyn. 


S. 17. 


Von dem Tage, an welchem eine Einzahlung geleiſtet wurde, genießt die Partei 
die aperzentigen Zinſen von dem eingezahlten Betrage. Dieſe Zinſen werden im Bors 
hinein bar bezahlt, und da die erſte Zinſenrate von den Staatsſchuldverſchreibungen 
Eh Anlehens vom 1. April 1855 zu laufen beginnt, bis zum 31. März 1855 
erechnet. 


$. 18. 


Die im Baren erlegte Kauzion wird ebenfalls nach ben, in den vorausge- 
gangenen zwei Abſätzen enthaltenen Beſtimmungen verzinſet. Wurde aber die Kauzion 
in Staatsſchuldverſchreibungen geleiſtet, fo werden bie Zinſen erft von dem 
Tage berechnet, an welchem die Kauzion in bares Geld umgewechſelt wurde. 


S. 19. 


: Bei Einzahlung der am 22. April 1854 fälligen Rate wird der Partei gegen 
Rückſtellung des Zertiftkates, das ihr über den Erlag der Kauzion hinausgegeben 
wurde, ein Anlehens⸗Interimsſchein ausgehändiget, welcher bei Einzahlung jeder fol⸗ 
genden Rate vorzuweiſen, und bei Einzahlung der letzten Rate an die Kaſſe zurück⸗ 
zustellen ift. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 14. Stück 55 
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$. 20. 


Ktokolwiek nie zaplaci raty w terminie wyznaczonym, utraca wszelkie 
dalsze prawo z téj pożyczki; złożona kaucya, równie jak juz zapłacone raty 
przepadają na rzecz Skarbu Państwa. 


$. 21. 


Dzień, w którym obligacye wydanemi będą, podany będzie do publieznéj 
wiadomości w jak najkrótszym czasie. 


Baumgartner m. p. 


Formularz nr. 1. 
me "ZE 


Oświadczenie subskrypcyi. 


Nizéj podpisany oświadcza niniejszem w kasie. . .—.—. 


440000400000000000000000000070000022000020200050000002002090000000005.00000000220 2200200000) EE EE eee 22002 220020900040200000020000204000020050000050000000 FETTEN e test $ 


iż bierze udział w c.k. pozyczee rządowćj, otwartéj w miesiącu Marea 1854. r., 
w kwocie log zlr. wartości nominalnej ebligaeyj, i poddaje się wszyst- 
kim przepisanym w téj mierze warunkom. 


Dla zabezpieczenia przyjętych zobowiązań, składa wraz przepisaną kaucyę 
dziesięć = procentowa , mianowicete......... . cda nero rec 


// e 


a (zgodnie z załączonym wykazem) w austryackich obligacyach w oznaczonćj 
wartosci ................... 


zlotych ieh Bees w 


Anis, 


Eee Te 
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S. 20. 


Wer eine Rate nicht in dem feſtgeſetzten Termine entrichtet, verliert jeden weiteren 
Anſpruch aus dieſem Anlehen; und die erlegte Kauzion ſowie die bereits geleiſteten Raten 
fallen dem Staatsſchatze zu. 

$. 21. 


Der Tag, an welchem die Staats ſchuldverſchreibungen hinausgegeben werden, wird 
in kürzeſter Zeit zur allgemeinen Kenntniß gebracht. 


Baumgartner m. p. 


Formulare Nr. 1. 
— — 


Subſkripzions⸗ Erklärung. 
Der Une erklart zu Handen de . T Ü. 


c— m Kae IH c. UN D et WE er ta 


daß er an bem, im Monate März 185^ eröffneten k. k. Staatsanlehen mit dem Betrage 
er A ˙ Low IM Gulden im Nominalwerthe der Staatsſchuldver⸗ 
ſchreibungen theilnehme, und ſich allen dießfalls feſtgeſetzten Bedingungen unterziehe. 


Er erlegt zugleich, zur Sicher ſtellung der übernommenen Verbindlichkeiten, die vor- 
geſchriebene zehnperzentige Kauzion, und zwar eee 


im Baren nit 8 Gulden 


und (laut beiliegenden Verzeichniſſes) in öſterreichiſchen Staatsſchuldverſchreibungen im 
feſtgeſetzten Werthsbetrage 


fu -— ——  POXPICOY BÄREN 


Den n 185 


54* 
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Formularz nr. 2. 
Dë "R 


Wykaz 
papiérów kredytowych austryackich, złożonych na kaucyę. 


Odnośnie do rozrządzenia Ministra Skarbu z dnia 4. b. m., i do oświad- 
czenia subskrypcyj z dnia Marca 185%., niżćj podpisany składa jako 
kaucyę na pożyczkę otworzoną w powyższóm ogłoszeniu następujące ces. król. 
austryackie papićry kredytowe: 


| 
II 


š D 
e 
$ š sel 5 
E c Ss — 
a o . a] =. 0 
Nr. Datum š | Brzmiące na [2| 28 | 3 Uwaga 
A = R 5 
— 
š [gk na 
n =] zk. złr. 
— —— — EE — 9 l [ndi 


| 

| 

16738] 1. Marca 1831 .| 5%] Okaziciela . |12]1009]1000| z jednym Sa 
lonem | 


470 1. Sierpnia 1830] 3% ^ 8| 500] 300], „ ^ 


2130]20. Czerwca 1840| 5%] Karola Weis . — 10001000 związana jako 
kaucya na po- 
wyższą poży= | 
czkę 


3600] 1. Marca 183% .| 1%] Okaziciela . | 1110001 200] z jednym ta- 
lonem 


I 
à 


19000|31. Sierpnia 1853 | 44% > — 10001000 Asygnaeya hi- 
poteezna cze- 
$ciowa 


4500|3500 


Datum i zamieszkanie. Podpis składającego kaucyę. 
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Formulare Nr. 2. 
—— 


Verzeichniß 
über die, als Kanzion eingelegten öſterreichiſchen Kredits - Effekten. 


Mit Beziehung auf den Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaß vom 1. d. M. und auf die Sub- 
ſtripzions⸗Erklärung vom evs März 1854 erlegt der Unterzeichnete als Kauzion auf 
das, mit der erwähnten Kundmachung eröffnete Anlehen die nachfolgend aufgeführten 
k. k. öſterreichiſchen Kredits⸗ Effekten: 


v 
= 
ZS 
= { Nomi- | Kau⸗ 
& | nale zions⸗ 
Nr. Datum E Lautend auf z | Betrag] werty} Anmerkung. 
a 
E = 
| e = — 
ce] m. | fl. 


| 16738; 1. März 1831 5% [ Meberbringer . 121000000] mit einem Talon 


470| 1. Auguft 1830 | 3%, d . | s| 500] 300 


y u " 


2130] 20. Juni 1840 | 59,| Karl Weiß . 1— 10001000 vinkulirt als 
Kauzion auf 
obige8 Anlehen 


3600] 1. März 1834 1% J Ueberbringer . 1110001] 200] mit einem Talon 


19000] 31. Auguſt 1853 42% " . I— [1000/1000] Parzial⸗Hypo⸗ 


thekaranwelſung 
450003500 


Datum und Wohnort. Unterſchrift des Kauzjons⸗Erlegers. 


199 


Plan losowania 


c. k. pożyczki 50.000.000 Zir. moneta konw. 
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1855. 1856. 1857. 1858. 
TE | mm s na 
Liczba "vor Liczba 
obligacyj LKA we diesel Werne 
, do wylo- 3 : do wylo- 5 
Pólrocze mE. 3 pojedyn- NS Półrocze uo pojedyn- Rosa 
przezna- czo przezna- czo 
czonych | ir. w mon. konw. czonych | jim. w mon. konw. 
u—ÀÀ 
1| 200.000 200.000 1| 200.000 200.000 
piérwsze 1| 20.000 20.000] piérwsze 1| 20.000 | 20.000 
598 300 179.400 648 300 194.400 
600 399.400 650 414.400 
1| 80.000 80.000 1 80.000 80.000 
1| 50.000 50.000 1 $0.000 50.000 
drugie 5 5.000 25.000 drugie 5 3.000 25.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
538 300 161.400 588 800 176.400 
600 341.400 650 396.400 
E E LL Eeer — 
1839. 1860. 
1| 200.000 200.000 1) 170.000 170.000 
pierwsze 1| 20.000 20.000| piérwsze 1| 20.000 20.000; 
698 300 209.500 748 300 224.400 
700 429.400 750 414.400 
1 80.000 80.000 1 70.000 70.000 
1| 50.000 50.000 1 40.000 40.000 
drugie 5 5.000 25.000] drugie 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20 000 50 400 20.000 
638 300 191.400 688 300 206.400 
700 371.400 750 366.400 
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Verloſungs⸗Plan 


der k. k. Anleihe von 50,000. 060 Gulden Konvenzions⸗Muͤnze. 


1857. 1858. 


Anzahl der Gewinne Anzahl Gewinne | 
e SCO M waw der zun — Fre gr 
e Í : e : , 
Wer Gd Einzeln] Zuſammen |. Semeiter vemm "| Einzeln | Sufammen 
zionen Le zionen z M 
Gulden in Konv. Münze Gulden in Konv. Münze 
ee. L— T— EEE 
1 | 200.000 200.000 1) 200.000 200.000 
erſter 1| 20.000 20 000 erfter 1 20.000 20.000, 
598 300 179.400 648 300 102400 
600 399.400 650 414.400 
1| 80.000 80.000 1| 80.000 80.000, 
1 50,000 50,000 1 50.000 50.000 
zweiter 5 5.000 25.000] zweiter 5 5 000 25.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
538 300 161.400 588 800 176.400 
600 341.400 650 356.400 
——————————— — —— —U— 
1859. 1860. 
11 200.000 200.000 1| 170.000 170.000 
1 20.000 20.000 erſter 1 20.000 20.000 
698 300 209.400 748 300 224.400 
700 429.400 750 414.400 
1 80.000 80.000 1 70.000 70.00 
1 50.000 50.000 1 40.000 40.00 
zweiter 5| 5.000 25.000 zweiter 5| 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5 000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
638 300 191.400 688 300 206.400 


700 371.400 750 366.400 
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62. Hozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Marca 1854. 


1861. 1862. 1863. 
Liezb Liezba 
obliga e i Wygrane obligacyj Wygrane 
, do wylo- Is 7 d lo- | — 
Pólrocze SA pojedyn- 25 Półrocze bia pojedyn- dech 
przezna- (20 przezna- czo 
czonych Ir. w mon. konw. czonych | zir. w mon. konw. 
1) 170.000 170.000 1| 170.000 170.000 
piérwsze 1, 20.000 20.000 piérwsze 1| 20.000 20.00 
798 300 239.400 848 300 254.400 
800 429.400 850 444.400 
1| 70.000 70.000 1| 70.000 70.000 
1| 40.000 40.000 1j 40.000 40.000 
drugie 5 5.000 25.000] drugie 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 5, 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
738 300 221.400 788 300 236.400 
800 381.400 850 396.400 
1864. 1865. 1866. 
1) 170.000 170.000 1| 140.000 140.000 
pierwsze 1| 20.000 20.000] pierwsze 1| 20.000 20.000 
898 300 269.400 998 300 299.400 
900 459.400 1.000 459.400 
1| 70.000 70.000 1| 60.000 60.000 
1| 40.000 40.000 1| 30.000 30.000 
drugie 5 5.000 25.000] drugie 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
838 300 251.400 938 300 281.400 
900 411.400 1.000 421.500 
1867. 1868. 1869. 
Ll) —— p cz z nn 
1| 140.000 140.000 1| 140.000 140.000 
piórwsze 1| 20.000 20.000] pierwsze 1| 20.000 20.000 
1.098 300 329.400 1.198 300 359.400 
1.100 489.400 1.200 519.400 
1| 60.000 60.000 1| 60.000 60.000 
1| 30.000 30.000 1| 30.000 30.000 
drugie 5 3.000 25.000] drugie 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
1.038 300 311.400 1.138 300 341.400 
1.100 451.400 1.200 481.400 


62. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 4. März 1854. 


nen 


... om RE 


1861. 
Anzahl Gewinne 
beggen, S 
Seme verloſen⸗ / 
ſter den Einzeln | Zuſammen 
Obligazio⸗ 


Gulden in Konv. Münze 
— CU E UN 


1| 170.000 170.000 

1| 20.000 20.000 
798 300 239.400 
800 429.400 
1| 370.000 70.000 

1| 40.000 40.000 

5 5.000 25.000 

5 1.000 5.000 
50 500 20.000 
738 300 221.400 
500 381.400 

18614. 


| — n Ña 


i| 170.000| 170.000 
erfier 1| 20.000 20.000 
898 300 269.400 
900 459.400 
1| 70.000 70.000 
1| 40.000 40.000 
zweiter 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
838 300] 251.400 
900 411.400 
— M 
4865. 1868. 
1| 140.000 140.000 
erſter 1| 20.000 20.000 
1.098 300) 329.400 
1.100 489.400 
1| 60.000 60.000 
1| 30.000 30.000 
zweiter 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
1.038 300| 311.400 
1.100 451.400 


Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 14, Stück. 


200 


1862. 1863 ' 
Anzahl Gewinne. 
ha Ps 
verloſen⸗ 
Semeſter den Einzeln | Zufammen 
Obligazio⸗ 
nen [Gulden in Konv. Münze 
1| 170.000 170.000 
erfier 1, 20.000 20.000 
848 300 254.400 
850 444.400 
1| 70.000 70.000 
1| 40.000 40.000 
zweiter 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
788 300 236.400 
850 396.400 
1865. 1866. 
1j 140.000 140.000 
erfier i| 20.000 20.000 
998 300 299.400 
1.000 459.400 
1 60.000 60.000 
1 80.000 30.000 
zweiter 5 5.000 25.000 


1| 140.000 140.000 
erſter 1| 20.000 20.000 
1.198 300 359.400 
1.200 519.400 
1| 60.000 60.000 
11 30.000 30.000 
zweiter 5 5.000 25.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
1.138 300 341.400 
1.200 481.400 
55 
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62. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4, Marca 1864. 


1870. 1871. 


Liezba 
obligacyj 
Półrocze WT pojedyn- 
przezna- czo 
czonych 
1| 110.000 
pićrwsze 1| 20.000 
1.298 300 
1.800 
1| 50.000 
1| 20.000 
$ $.000 
$ 1.000 
$0 400 
1.238 300 
1.300 
187. 
1| 110.000 
piérwsze 1| 20.000 
1.498 300 
| 1.500 
I 
1 50.000 
1 20.000 
drugie 3 3.000 
5 1.000 
50 400 
1.438 300 
1.500 
; ¿AA — 
1876. 
„mm — tn Ü 
1| 100.000 
pierwsze 1| 20.000 
1.598 300 
1.600 
1 40.000 
1 5.000 
drugie $ 2.000 
5 1.000 
50 400 
1.538 300 


Wygrane 


razem 


zlr. w mon, konw. 


110.000 
20.000 
389.400 


519.400 


50.000 
20.000 
25.000 
5.000 
20.000 
371.400 


491.400 


110.000 
20.000 
449.400 
579.400 
50.000 
20.000 
25.000 


100.000 
20.000 
479.400 


599.400 


1872. 1873. 


obligacyj 
Półrocze E^ pojedyn- 
przezna- czo 
czonych 
1| 110.000 
piérwsze 11 20.000 
1.398 300 
1.400 
$0.000 
20.000 
5.000 
1.000 
50 400 
1.338 300 
1.400 
1875. 
1| 100.000 
piérwsze 11 20.000 
1.498 300 
1.500 
11 40.000 
1 6.000 
drugie 5 2.000 
5 1.000 
50 400 
1.438 300 
1.500 


| 
1877. 1878. 


1| 100.000 
piérwsze 1| 20.000 
1.698 300 
1.700 
11 40.000 
1 5.000 
drugie 5 2.000 
5 1.000 
50 400 
1.638 300 
1.700 


razem 


zir. w mon. konw. 
— 


419.400 


549.400 


50.000 
20.000 
25.000 


— — —— — dtd 
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1870. 1831. 1872. 1873. 


— — — — 
Anzahl Gewinne 
der zn⸗ Ze 


Semeſter verloſen⸗ 


den Einzeln | Zufammen 
Obligazios 


Anzahl Gewinne 

der zu 
verloſen⸗ 

Semeſter teen 


den Einzeln ufammen 
Obligazio- à Zuf 


Gef "en Gulden in Rony. Münze nen Gulden in Kony. Münze 
1| 110.000 110.000 1| 110.000 110,000 

erſter 1 20.000 20.000 erſter 1 20.000 20.000 
1.298 300 389.400 1.398 300 419.400 

1.300 519.400 1.400 549.400 


1| 50.000 50.000 

1| 20.000 20.000 

zweiter 5 5.000 25.000 
5| 1.000 5.00€ 

50 400 20.000 

1.338 3000 401.400 


1.400 521.400 


50 400 20.000 
1238 300 371.400 


187314. 
— ——— 
1| 110.000 110.000 

erſter 1) 20.000 20.000 
1.498 300 449.400 


4875. 


1| 100.000 100.000 
erſter 1| 20.000 20.000 
1.498 3000 449.400 


1} 50.000 50.000 1| 50.000 49 000 

1| 20.000 20.000 1 5.000 5.000 

zweiter 5 5.000 25.000] zweiter 5 2.000 10.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 

50 400 20.000 50 400 20.000 


300 1.438 300 431.400 


1.500 511.400 


1877. 1878. 


1| 100.000 100.000 
erſter 1| 20.000 20.000 
1.698 300 509.400 


1| 100.000 
erſter 1| 20.000 20.000 
1.598 800| 579.400 


1| 40.000| 40,000 1| 80000 40.000 

1 5.000 5.000 1| 5.000 5.000 

zweiter 5| 2.000 10,000] zweiter 5| 2.000 10.000 
5 1.000 5.000 5| 1.000 5.000 

50 400| 20.000 50 400 20.000 


1.538 300 461.400 1.638 300 491.400 


| 1879. 
EE 
Liczba Wygrane 
See? " 7 
Pólrocze dies pojedyn- T 
przezna- czo 
czonych | Zr. w mon. konw. 
1| 100.000 100.000 
pićrwsze 1 20.000 20.000 
1.798 300 539.400 
1.800 659.400 
1| 40.000 40.000 
1 3.000 3.000 
drugie 5 2.000 10.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
1.738 300 321.400 
1.800 601.400 
1882. 
1| 100.000 100.000 
piérwsze 1 20.000 20.000 
1.998 300 599,400 
2.000 719.400 
11 40.000 40.000 
1 5.000 5.000 
drugie 5 2.000 10.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
1.938 300 581.400 
2.000 661.400 


1885. 


1859. 


1| 100.000 
piérwsze 1| 20.000 
2.198 300 
2.200 
1| 40.000 
1 5.000 
drugie 5 2.000 
5 1.000 
50 400 
2.138 300 
2.200 


100.000 
20.000 
659.400 


62. Rozrzadzenie Ministersiwa Skarbu z dnia &, Marca 1868. 


1880. 1881. 


mme cK — 


Liezba 


Wygrane 
obligacyj vs 
5 do wylo- | 2 
Pölrocze | sowania | Pojedyn- ATA: 
przezna- czo 
E - 
SA zir. w mon. konw. 


11 100.000! 100 000 
pierwsze 1| 20.000 20.000, 
1.898 300; 569.400 
| 1.900 689.500 
11 40.000 40.000 
1| 5.000 5.000 
drugie 5 20.000 10.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
1.838 300| 551.400 
1.900 631.400 

1883. 1881. 
1| 100.000 100.000 
piörwsze 1| 20.000 20.000 
2.098 300| 629.400 

2.100 


100.000 


piérwsze 1| 10.000 
2.948 300 
2.350 
1| 30.000 
1 $.000 
drupie $ 2.000 
5 1.000 
50 400 
2.288 300 
2.350 
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1880. 1881. 


Anzahl Gewinne Anzahl | Gewinne 
der zu | — der zu 
Seme verloſen⸗ verloſen⸗ ` 
fter den Einzeln Zuſammen | Semeſter den Einzeln | Sufammen 
Obligazio- Obligazio 
en Gulden in env. Münze nen Gulden in Rony. Münze 
— — € 


| —D T— 
j 1| 100.000 100.000 
1| 20.000 20.000 

1.798 300| 539.400 


1| 100.0000 100.000 
erſter 11 20.000 20.000 
1.898 300 569.400 


1.900 689.400 

11 40.000 40.000 1 | 40.000 40.000 

1 5.000 5.000 1| 5.000 5.000 

5 2.000 10.000] zweiter 5 2.000 10.000 

5 1.000 5.000 5 1.000 5 000 

50 400 20.000 50 400 20.000 
1.738 300 521.400 1.838 300 551.400 


1.900 


1883. 1884. 


1| 100.000 — 100.000 100,000 100.000 


1| 20.000) 20.000] erſter 1| 20.000 20.000 
1.998 300 399.400 2.098 300 629.400 
2.000 719.400 
| 1| 40.0001 40.000 
| 1| 5.000 3.000 
zweiter 5 2.000 10.000 
| 5 1000 3.000 
50 400 20.000 
| 1.938 300| 581.400 
| 2.000 661.400 
| 1885. 1886. 
3 1| 100000! 100.000 1| 100.0000 100.000 
| erſter 1| 10.000 10.000 


300 704.400 


30,000 30.000 
x 5.000 5.000 


1 
1 

zweiter 5| 2.000 10.000 

5| 1.000 5.000 

50 400 20.000 

2.288 300| 686.400 


| 2.138 300| 651.400 
2.200 721.400 


203 62. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Marca 1854. 


1888. 1889. 


Liczb j Liczb, 
obliza = Wygrane chlisaey, j Wygrane 
do wylo- || mare u ^ , o wylo- | —— 
Pólroeze owca pojedyn- nu Pólrocze "A pojedyn- me 
| FFF przezna- czo — 
czonych |" Zir. w mon. konw. czonych fr. w mon. konw. 
1| 100.000 100.000 1| 100.000 100.000 
piórwsze 1| 10,000 10.000] piérwsze 1| 10.000 10.000 
2.498 300 749.400 2.648 300 794.400 
2.500 859.400 2.650 904.400 
1| 30.000 30.000 11 30 000 30.000 
1 5.000 5.000 1 5.000 5.000 
drugie 5 2.000 10.000 drngie 5 2.000 10.000 
3 5 1.000 3.000 G 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000; 


2.438 300| 731.400 
2.500 801.400 


ZT zu 


1891. 1892. 


2.588 300 776.400 


1| 190.000| 100.000 
` piérwsze 1 10.000 10 000 
2.798 300 839.400 


1| 100.000 100.000, 
piérwsze 1 10.000 10.000, 
2.948 300 884.400 


2.950 994 400 
1| 30.000 30.000 


m 
e 
© 
© 
| 
e 
e 
e 
e 

e 

> 


1| 5.000 5.000 : 
drugie 5 2.000 10.000 drogie 2.000 10.000 
3 5 1.000 5.000 1.000 
0 ^00 20.000 
d 300| 821.400 


| 1894. 1895. 1896. 1597. 


x rm 


E H 


1| 100.000 100.000 1| 100.000 100.000. 


10.000 10.000] piérwsze 1 10 000 10.000 


piérwsze 1 


3.038 300 911.400 


3.100 981.400 


hw s 
2.73 
2.800 | 591.400 
— —— 
x 
| 3.188 300| 956.400 
| 


| 
| 
| 3.098 300 929 400 3.248 300 974 400 
| 3.100 1,039.400 3.250 1,084.400, 
— 1| 30000 30.000 1| 30.000 30.000 
1 8.000 5.000 1| 5,000 5.000, 
drugie 5 2000) 10.000 drugie 5| 2000 10 000, 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000, 
i 
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1890. 


1888. 1889. 


Anzahl Gewinne Anzahl Gewinne 
der zu der zu 
Seme er verloſen⸗ verloſen⸗ 
f den Einzeln Zuſammen | Semeſter den | Einzeln | Zuſammen 
Obligazio⸗ Obligazio” 


Gulden in Konv. Münze 


Gulden in Konv. Münze 
1| 100,000 100.000 1| 100 000 100 000 
1| 10.000 10.000 erſter 1 10.000 10.000 
2.498 300 749.400 2.648 300 794.400 


— — EE, — - — ss — 
2.500 859.400 2.650 904.400 
1| 30.000 30.000 1| 30.000 30.000, 
1 5.000 5.000 1| 5.000 5.000 
zweiter 51 2.000 10.000 zweiter 5 2.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 
50 400 20.000 50 400 
2.438 300| 731.400 2.588 300 
2500 801.400 2.650 


 — q... 


1891. 1892. 1893. 
awas. 

1| 100 000 100.000 1| 100.000 
erſter 1| 10.000 10.000] erſter 1| 10.000 
2 798 300 839.400 2 948 300 

2.800 949.400 2.950 
1| 30.000 30.000 1| 30.000 
1| 5.000, 5.000 11 5.000 
zweiter 5 2.000 | 10.000 zweiter | 5 2.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 
50 400 20.000 50 400 
2.735 300| 821.400 2.888 300 

2 800 891.400 2 950 


1894. 1895. 1896. 1897. 


— 


11 100.000 100.000 1| 100.000 
erſter 1 10.000 10 000 erſter 1 10.000 
3.098 300 929.400 3.248 300 
3.100 1.039.400 3.250 
1 30.00€ 30.000 1 30.000 
1 3.000 3.000 1 5.000 
zweiter 5 2.000 10.000 zweiter | 5 2.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 
50 400 20.000 50 400 
3.038 300 911.400 3.188 300 


3.100 981.400 3.250 
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62. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Marca 1854. 


1898. 1899. 


1900. 1901. 


Liczba Liczba 
obligacyj Wygrane obligacyj Wygrane 
r d lo= | 5a r 0 lo- - 

Półrocze "ati pojedyn- razem Półrocze pr pojedyn- | razem 
przezna- czo przezna- czu | m 
czonych złr. w mon. konw. czonych zlr. w mon. konw. 

11 100.000 100.000 1| 100.000 100.000) 

piérwsze 1| 10.000 10.000] piérwsze 1| 10.000 10.000 

3.448 300| 1,034.400 3.648 800| 1,094.400) 
3.450 1,144. 400 3.650 
1 30.000 30.000 
1 5.000 5.000 
drugie 5 2.000 10.000 
F 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
8.388 300] 1,016.400 
3.450 1,086.400 
1902. 
1| 100.000 100.000 1| 100.000 
piérwsze 1 10.000 10.000] piérwsze 1; 10.000 10.000 
3.848 800| 1,154.400 4.048 800; 1,214.400 
3.890 1,264.400 4.030 1,324400 
1 30.000 30 000 1 30.000 30.000 
1 5.000 5.000 1 5 000 5.000 
drugie 5 2.000 10.000] drugie 5 2.000 10.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
3.788 300| 1,136.400 3.988 300) 1,196.400 
3.850 1,206.400 
19014. 
RANĄ 
1| 100.000 100.000 
pierwsze 1| 10.000 10.000 
4.298 300) 1,289.400 
4.300 1,399.400 
1| 30.000) 30.000 
1 5.000 3.000 
drugie 5 2.000 10.000 
5 1.000 5.000 
50 400 20.000 
4.238 300) 1,271.400 
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1898. 1899. 
— 


1900. 1901. 


Anzahl Gewinne Anzahl Gewinne 
der zu = Ë — 
Ge verloſen⸗ verloſen⸗ e 
meſter den Einzeln Bufammen | Semeſter den Einzeln | Zuſammen 
Obligazio⸗ Obligazio⸗ 
E. nen Gulden in ton. Münze nen Gulden in Konv. Münze 
i| 100.000] 100.000 1| 100.000 100.000) 
erſter 1| 10.000 10.000 erfter 1 10.000 10.000 
3.448 300| 1,034.400 3.648 300, 1,094.400 
3.450 1,144.400 3.650 
1 30.000 30.000 1 30.000 
1 3.000 3.000 1 5.000 
zweiter 5 2.000 10.000 zweiter b] 2.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 
50 400 20.000 50 400 
300! 1,016.00 3.588 300 
| 3.650 
1903. 
1| 100.000 1; 100.000 
erſter 1 10.000 erſter 1 10.000 
3.848 300 4.048 300 
3.850 4.050 
1| 30.000 i| 30.000 30.000 
1 5.000 1 1 5.000 5.000 
zweiter 5 2.000 10.000 zweiter 5| 2.000 10.000 
5 1.000 5.000 5 1.000 5.000 
50 400 20.000 50 400 20.000 
3.788 300] 1, 136.400 3.988 300] 1,196.00, 
3.850 1, 206.400 4,050 1,266.500; 
m — ——————— -—— —————————————— 
1904. 


1| 100.000| 100.000 


erſter 1| 10.000 10.000 
4.298 300| 1,289.400 

4.300 1,399.400 

"1| 30.000 30.000 

1| 5.000 5.000 

zweiter 5 2.000 10.000 
5| 1.000 5.000 

50 400 20.000 

4.238 300| 1,271.400 

4.300 1,341.400 


Jahrgang 1664. 1. Abthell. 1%. Stück. 56 
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Zestawienie. 


Liezba Liczba 
. "mg obligaeyj = APE. obligacyj 
Ciagnienie do Eu Wygraue Ciagnienie as Joël Wygrane 
sowania sowania 
———fprzezna] ———"” — ——fpriezna | —— —— —— 
rok | półrocze | czonych] złr. m. k. rok | półrocze | czonych | złr. m. k. 
Loes Zcze ET 


pierwsze 6005 399.400 piérwsze | 1.500] 569.400 


Sen M uris 600 341.400 | 7575 * — 1.500 511.400 
"I t. Ei SE . Min 
drugie 341. rugie 6 541. 

piérwsze 650| 414.400 piérwsze | 1.700| 629.400 

5 ina Juge 650| 356.400 | 1877 {| erogie | 1.700] 571.400 

iérwsz 5 ; iérwsze | 1.7 29.400 | 

1858 lige 6800 288.400 8% [iwi 1.700 571.400 

piérwsze 700| 429.400 pierwsze | 1.800| 659.400 | 

„322 ża 700 371.001 1979 VI urugie | 1.800] 601.400 
saoe Arion] ERE ZEE 
[i rugie id D 3.4 z rug16 D u . 
iórwsz 8 29. iórwsze | 1. ! 

"I mg DZ wn (ër R Z 
LĄ ata] lge aspa) mo 
H rugie E 0 rugie Ą 51. 

asos ee, b SS suwa be- E) mau 
rugie 9 ). rugie 5 E 

e piérwsze 900] 459.400 A pierwsze 2.100] 749.400 
pacs 11 5 900) A411400| *99* Jiang 2.100 691.400 

M | 

Se ZIBI) DOD EEE 
> » . 1 o . wi. 

1866 . dg “Pa 499€ (b.e | 2.2000 721.400 
al = ET NR MEET 

3 

pierwsze | 1.200] 519.400 * pierwsze | 2.500] 859.400 

1869 10 1.200 481.400 | 3689 arugie 2.500 801.400 

s || EE EET ES 

«sm: |" LSA Eon uM E E 
E D 5 . . 

le EE E 

E t 
rugie . 21. drugie : : 

piérwsze | 1.500] 579.400 mr 3.100] 1,039.400 

acii Bai 1.500| 551400] *99' ilagie | 3.100] 981.400 
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Zuſammenziehung. 


AB Zahl ber 
Ziehun ; 4 e 3 Bahl ber 
8 "or j Gewinne Ziebung Wi Gewinne 
—— Obliga⸗ figu: 
Jahr | Gemejter | gene [Guld. in KM. Jar | Semefter | ionen [oui KM. 
485 erſter | 600] 399.500 2 e 
as d SEN 600] 341.400 P d «e El gae 
, erſter 600 399.4 : 
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62. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia &. Marca 1854. 


Ciggnienie 


rok | półrocze 


pićrwsze 
drugie 
pierwsze 
drugie 
pićrwsze 
drugie 
pićrwsze 
drugie 
piérwsze 
drugie 


Liezba 
obligacyj 
do wylo- 
sowania 
przezna- 

ezonych 


3.100 
3.100 
3.250 
3.250 
3.250 
3.250 
3.450 
3.450 
3.450 
3.450 


Wygrane Ciagnienie 


złr. m. k. rok 


1,039.400 

981.400 
1,084.400 
1,026.400 
1,084.400 
1,026.400 
1,144.400 
1,086.400 
1,144.400 
1,086.400 


| półrocze 


pierwsze 
drugie 
pierwsze 
drugie 
pierwsze 
drugie 
pierwsze 


| | drugie 


pićrwsze 
drugie 


Liczba 

obligacyj 
do wylo- 
sowania 
przezna- | ———— 
czonych | złr. m. k. 


Wygrane 


1,204.400 
1,146.400 
1,204.400 
1,146.400 
1,264.400 
1,206.400 
1,324.400 
1,266.400 
1,399.400 
1,341.400 


200.000|71,180.000 
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DZIENNIK RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oświecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 185%. 
Oddział pićrwszy. 


Część XV. 


Wydana i rozesłana dnia 12. Czerwca 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 12. Juni 1854. 
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63. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Marea 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XX., nr. 56., wydana dnia 13. Marca 1854.), 
obowiązujące w całóm Państwie, 


wydane w przedmiocie karania za używanie fałszywych marków 
listowych, lub za powtórne używanie marków listowych 
prawdziwych. 


Ponieważ się wydarzały wypadki, iż używano fałszywych marków listo- 
wych. lub używano powtórnie prawdziwych marków listowych, w celu ukrzyw- 
dzenia dochodów pocztowych. przeto w porozumieniu z Ministerstwem Handlu 
nakazuje się, co następuje: 

Według $. 22. przepisów, zatwierdzonych przez Najjaśniejszego Pana, © 
taksach portoryjnych od listów i wybićraniu takowych zapomocą marków li- 
stowych, z dnia 26. Marca 1850. r. nr. 149. Dziennika praw Państwa, fałszo- 
wanie marków listowych uwazaném być powinno jako fałszowanie papieru 
stemplowego. 


W ślad tych przepisów i stosownie do $. 408. licz. 5. ustawy karnej na 
przestępstwa dochodowe, ktokolwiek podrabia marki listowe, kto przerabia 
takowe z mniejszćj kwoty na większą, lub z jednćj okładki na drugą prze- 
nosi, lub kto podrobione albo zfalszowane marki listowe na sprzedaż przyj- 
muje, lub komu innemu odstępuje, albo téz na jakie miejsce przesela, ten 
dopuszcza się pokrzywdzenia dochodów. 

W krajach, w których obowiązuje ustawa karna na przestępstwa docho- 
dowe, postępowanie i kary tamże przepisane ($. 416.) będą zastosowane, zaś 
w innych krajach koronnych zastosować należy odpowiednie przepisy, objęte 
w patencie cesarskim z dnia 2. Sierpnia 1850. r. o należytościach od intere- 
sów prawnych, dokumentów (str. 1394. Dziennika praw Państwa z r. 1850.) 


6. 83., l h. i SR L 2. 


Baumgartner m. p. 
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63. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 4. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XX. Stück, Nr. 56, ausgegeben am 13. März 1854), 
giltig für das geſammte Reich. 


betreffend die Beſtrafung der Verwendung von unechten Briefmarken oder des 
wiederholten Gebrauches von echten Briefmarken. 


Aus Anlaß vorgekommener Fälle der Verwendung von nnechten Briefmarken, oder 
des wiederholten Gebrauches von echten Briefmarken auf Briefen in der Abſicht, um 
as Poſtgefälle zu verkürzen, wird im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium 
olgendes beſtimmt: 

Gemäß des F. 22 der Allerhöchſt genehmigten Beſtimmungen, über die Briefporto⸗ 

ren und die Einhebung derſelben durch Briefmarken, vom 26. März 1850, Nr. 149 
des Reichs⸗ Geſetzblattes, iſt eine Verfälſchung der Marken jener des Papierſtempels 
gleich zuhalten. 


Im Sinne derſelben und gemäß des $. 408, 3. 5 des Gefälld - Strafgefeges, 
eil Derjenige, welcher Briefmarken nachmacht, ſolche von einem geringeren auf einen 
öheren Betrag umſtaltet, oder von einem Kouvert auf ein anderes überträgt, oder 
nachgemachte oder verfälſchte Briefmarken zum Abſatze übernimmt, oder an Jemanden 
überläßt, oder an einen anderen Ort verſendet, eine Gefälls⸗ Verkürzung. 


In den Ländern, in denen das Gefälls⸗Strafgeſetz wirkſam ift, hat dasſelbe in 
Tata, auf das dabei zu beobachtende Verfahren nnb auf die Strafen (S. 416) An- 
in, dagegen haben für die übrigen Kronländer die dießfälligen Beſtimmungen des 
kalſerlichen Patentes vom 2. Auguft 1850, über die Gebühren von Rechtsgeſchäften, 
Urkunden (Seite 1391 des Reichs ⸗Geſetzblattes vom Jahre 1850), S. 83, 4. und 84, 

2, zu gelten. 


Baumgartner m. p. 
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6^. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych 
z dnia 6. Marca 185%., 


(Dziennik praw Państwa, część XX., nr. 57., wydana dnia 13. Marca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
tyezace się wykonywania z profesyi sztuki położniczej bez 
pozwolenia. 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych oświadcza niniejszćm w porozumieniu 
z Ministerstwem Sprawiedliwości, iż w miejscach, w których się znajdują aku- 
szerki egzaminowane, i w okolicznościach, gdzie takowe łatwo sprowadzone 
być mogą, urzędy polityczne winne są, osobóm, które się trudnią sztuką po- 
łożniczą za zapłatę i z profesyi, lecz nie mają na to pozwolenia, zabro- 
nić tego z urzędu, inałożyć na nie stosowne kary pieniężne, lub według okoli- 
czności ukarać je aresztem, w granicach kar, zakréslonych dla władz polity- 
cznych, jeżeli takie czynności sztuki położniczćj nie obejmują takich czynów 
lub opuszczeń, które według ustaw obowiązujących podlegają postępowaniu 
sądów karnych. 


Bach m. p. 


65. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 6. Marca 1854., 


obowiązujące w Austryi Niższćj i Wyższćj, 
moca którego uchyla się niektóre watpliwości, jakie powstały 
w przedmiocie wykonania najwyższego przepisu z dnia 25. Sty. 
cznia 1819. r. nr. 4,555. Zbioru ustaw sądowych o zabezpieczeniu 
praw lenniczych. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XX., nr. 58., wydaną dnia 13. 
Marca 1854. 
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64. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 6. März 1855, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XX. Stück, Nr. 57, ausgegeben am 13. März 1854), 
giltig für alle Kronländer, 


die unbefugte gewerbsmäßige Ausübung der Geburtshilfe betreffend. 


Das Miniſterium des Innern findet im Einverſtändniſſe mit dem Miniſterium der 
Justiz zu erklären: daß in Orten, wo geprüfte Hebammen beſtehen, und unter Um⸗ 
Anden, wo eine ſolche leicht herbeigeholt werden kann, gegen Perſonen, welche die 
Geburtshilfe gegen Bezahlung und gewerbsmäßig unbefugt betreiben, von Seite der 
dolttiſchen Behörden das Amt zu handeln und mit angemeſſenen Geld- oder nach Um⸗ 
anden Arreſtſtrafen, innerhalb des für die politiſche Strafgewalt liegenden Ausmaßes, 
vorzugehen iſt, in ſoferne derlei Akte der Gedurtshilfe nicht zugleich Handlungen oder 
Unterlaſſungen in ſich ſchließen, welche ſich nach den beſtehenden Geſetzen zur ſtraf⸗ 
gerichtlichen Behandlung eignen. 


Bach m. p. 


65. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz vom 6. März 1854, 


wirkſam für Oeſterreich unter und ob der Enns, 


wodurch einige über den Vollzug der Allerhöchſten Entſchließung vom 25. Jänner 
1819, Nr. 1555 der Juſtiz⸗Geſetz⸗ Sammlung, binſichtlich der Sicherſtellung der 
lehensherrlichen Gerechtſame entſtandene Zweifel behoben werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XX. Stück, Nr. 58, ausgegeben am 13. März 1854. 
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DANIMI RZADOWY 


k 
"aju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Swieeimskiém i Zatorskiém, tudzież z Wielkism 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddzial pierwszy. 


Część XVI. 


Wydana i rozesłana dnia 21. Czerwca 1854, 


für das 


Ra Galizien und Lodomerien mit Den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Grofbergogtbume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XVI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 21. Juni 1854. 


— —ñ—m!u ——— 0 h — 
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66. 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 5. Marea 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXL, nr. 59., wydana dnia 18. Marca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


mocą którego urządza się płace i dodatki do płacy nauczycieli 
gimnazyów, utrzymywanych z fanduszów publicznych. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższym rozkazem Swoim z dni 
30. Stycznia 1854. r. najłaskawićj dozwolić, ażeby płace i dodatki do pład 
nauczycieli gimnazyów, utrzymywanych z funduszów publicznych, urządzone 2° 
stały według następujących postanowień, z dniem 1. Maja 1854. zaprowadzi 
nemi być mających: E 


I. 


Sciąga się dodatek czasowy, dozwolony nauczycielom gimnazyalnym d 
mocy najwyższego postanowienia z dnia 29. Grudnia 1849. r. (dla gimnazyU 
Królestwa Lombardzko-Weneckiego na mocy najwyższego postanowienia 2 dn 
25. Września 1852.); zato podwyższa się pićrwotna płaca nauczycieli gimn“ 
zyalnych, stosownie do pojedynczych kategoryj o dwieście złotych reńskich. 


II. 


Dodatki decennalne po sto złotych reńskich już nabyte przez polozol 
zasługi, nie będą sciągnięte pro rata ani przez to podwyższenie płacy, ani i 
przy posuwaniu na wyższe kategorye płacy na gimnazyach, lecz pozostang nie” 
zmienne; takowe uważane być powinny tak jak dotąd, za część płacy, pól 
wymierzeniu pensyi nauczycieli gimnazyalnych. 


III. 


a) Do tych nauczycieli, mianowanych przed rokiem 1831., którzy prawo majt 
do dodatku decennalnego w trzecićj części płacy, dozwolonego najwyzs# 
uchwałą z roku 1819., nie będą zastósowane przepisy pod L i IL wsk“ 
zane: takim nauczycielom więc sciągnięty zostanie dodatek decennali 


w trzecićj części płacy pro rata, przy ich posunięciu na wyższą kateg“ 


ryę płacy na gimnazyach, 

b) W pojedynczych przypadkach jednakże, w których tacy nauczyciele prze 
postępowanie rzeczone stawieniby byli w mnićj korzystném  polozeni!' 
jak inni młodsi nauczyciele w tćj saméj klasie płacy umieszczeni, wol 
jest, ich płace zamienić i urządzić według przepisów pod I. i II. wy 
razonych. 


a) 


ER re fe "e ab EE 
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66. 
Verordnung des Miniſteriums für Kultus und Unterricht 
vom 5. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Nr. 59, ausgegeben am 18. März 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 


w i v x 
mit die Gehalte und Gehaltszulagen des Lehrperſonales an den aus öffentlichen 
Fonden erhaltenen Gymnaſien regulirt werden. 


0 Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 
la anner 1854 Allergnädigſt zu bewilligen geruht, daß bie Gehalte und Gehalt- 
um des Lehrperſonales an den aus öffentlichen Fonden erhaltenen Gymnaſien nach 

enden, vom 1. Mai 1854 in Wirkſamkeit tretenden Beſtimmungen regulirt werden: 


I. 


(Rk Die ben Gymnafiallehrern mit Allerhöchſter Entſchließung vom 20. 9 1849 

Ian, '* Gymnaſien des lombardiſch⸗ venezianifchen Königreiches mit Allerhüchſter Ent⸗ 

dafür 8 vom 29, September 1852) bewilligte zeitliche Zulage wird eingezogen, 

Kate werden die urſprünglichen Gehalte der Gymnaſiallehrer nach den verſchiedenen 
Stien um je Zweihundert Gulden erhöht. 


II, 


$a t durch verdienſtliches Wirken erworbenen Dezennalzulagen von je Einhundert 

Be, erben weder durch dieſe Gehaltserhöhung, noch bei Vorrückung fq eine höhere 

fle ft “Kategorie an Gymnafien pro rata eingezogen, ſondern ungeſchmälert belaſſen; 

um wie bisher, auch fernerhin als ein Theil ber Beſoldung bei Bemeſſung der 
on der Gymnaſiallehrer zu betrachten. 


III. 


9 Auf diejenigen, vor dem Jahre 1831 angeſtellten Lehr- Individuen, welche noch 
uuf die im Jahre 1819 Allerhöchſt bewilligte Dezennal- Zulage eines Gehalts- 
titte[8 Anſpruch haben, finden die unter I. und II. bezeichneten Beſtimmungen 
e Anwendung und werden ſolchen Lehrern bei etwaiger Vorruͤckung in eine 
here Gehaltsſtufe an Gymnaſien die Dezennal⸗Zulagen eines Gehaltsdrittels 
To rata eingezogen werden. 
n einzelnen Fällen jedoch, in welchen ſolche Lehrer im Vergleiche zu den übrigen 
geren Lehrern derſelben Gehaltsklaſſe bei biefem Vorgange ungünftiger geftellt 
würden, iſt es ſtatthaft, daß die Bezüge derſelben den Beſtimmungen I. und II. 
emäß umgewandelt und feſtgeſtellt werden. 
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IV. 


Dotychezasowi profesorowie licealni (filozofiezni), którzy przyjęli zupelnie 


obowiązki i stanowisko nauczycieli gimnazyalnych, lub takowe przyjmą w przy” 
szłości, a znajdują się w mnićj korzystnóm położeniu, jak inni nauczyciele, mogł 
według przepisu pod III. b) wskazanego być traktowani, i dostąpić także do- 
datku decennalnego w ten sposób, iz go otrzymają po dziesięciu latach pra 
gimnazyum spędzonych; również podlegać będą pod warunkami wyżwspomuić? 
nemi, To? przeniesieniu ich na stan spoczynku, przepisom wydanym dla 8" 
mnazyów, tak iz lata służby, spędzone przy dawniejszym oddziele filozoficzny» 
tak beda poliezone, jak gdyby takowe odbyli przy gimnazyum. 


Thun m. p. 


67. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 6. Marca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXL, nr. 60., wydana dnia 18. Marca 1854.), 
obowiązujące w obrębie byłego Wolnego Okręgu Krakowskiego, 


moca którego zaprowadza się w skutku najwyższego postanowi” 

nia z dnia 4. Lipca 1853. roku w obrębie byłego Wolnego Okrę 

Krakowskiego, od 4, Czerwca 1854. zaezawszy, przepisy o urządzć” 

niu i seiaganiu dochodów z loteryi, polegające ma zasadzie patent” 

z dnia 13. Marea 1813. r., tudzież oznaczenia kar na przestepsiv? 

przepisów o loteryi, objętych w ustawie o karach na przestępsi 
dochodowe z dnia 11. Lipca 1835. roku. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyzszém postanowieniem Swojć” 
z dnia 1. Lipca 1853. r. nakazać, żeby przepisy ustaw o urządzeniu i scit 
ganiu dochodów z loteryi, polegajace na zasadzie patentu z dnia 13. Mar 
1813. r. *), tudziez oznaezenia kar na przestepstwa przepisów o loteryi, Die 
w ustawie karnéj na przestepstwa dochodowe z dnia 11. Lipea 1835. r., ro 
ciągniętemi zostały na te ezęści Państwa, w których dochód z loteryi nie je 
jeszcze zaprowadzonym jako wyłączne przedsiębiorstwo rządu.  Stósownie 
tego najwyższego postanowienia ogłasza się dla obrębu byłego Wolnego Okr£ 
Krakowskiego na zasadzie wyżpowołanych ustaw, następujące przepisy pra? 
mające hyé zaprowadzonemi w wykonanie z dniem 1. Czerwca 1854. r. 


*) W Zbiorze ustaw š rozporządzeń politycznych, tom 40. str. 41.i t. d. 
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IV, 
eer bisherigen Qyceal- (philoſophiſchen) Profeſſoren, welche die Pflichten und die 
M d enes Gymnaſiallehrers vollſtändig übernommen haben Her übernehmen werden, 
e ihrer Gehaltsbemeſſung, wenn ſie ſich gegenüber den anderen Lehrern 
RN finden, nach ber Beſtimmung III., b) behandelt und ebenfalls der De⸗ 
r mun in der Art theilhaftig werden, daß ſie ſie nach zehn am Gymnaſium zu⸗ 
oś à Dienſtjahren erhalten; auch folen fie unter obiger Vorausſetzung bei Ber- 
, + n ben Ruheſtand nad) ben für Gymnaſien beſtehenden Normen behandelt werden, 
ię, ihnen die an ber ehemaligen philoſophiſchen Lehrabtheilung zugebrachten Dienſt⸗ 
kiten o angerechnet werden, als wenn ſie dieſelben an einem Gymnaſium vollſtreckt 


Thun m. p. 


67. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 6. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Nr. 60, ausgegeben am 18. März 1854), 


wirkſam für das Gebiet des ehemaligen Freiſtaates Krakau. 


wo 

Gu urch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 1. Juli 1853, die, auf der 
1 
age des Patentes vom 13. März 4843 beruhenden, gefeßlichen Be⸗ 


i 


lim 
i mungen liber Die Einrichtung und Handhabung des Lotto- Gefälles, dann die, 
a Gefüälls⸗Strafgeſetze vom AA. Juli 1835, gegen die Uebertretungen der 


Vorschriften enthaltenen Strafbeſtimmungen, vom A. Juni 1854 angefangen, 
im Gebiete des ehemaligen Freiſtaates Krakau eingeführt werden. 


1. „Deine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Eatſchließung vom 
13, gy, 1853 anzuordnen geruht, daß die auf der Grundlage des Patentes vom 
B. n 1813 ) beruhenden geſetzlichen Beſtimmungen über die Einrichtung und 
1g; ung des Lotto-Gefälles, dann die in bem Gefälls-Strafgeſetze vom 11. Juli 
au s Begen bie Uebertretungen der Lotto-Vorſchriften enthaltenen Strafbeftimmungen, 
GEN Theile des Staatsgebietes, in denen das Lotto- Gefäll als ausſchließende 
Allr zunternehmung geſetzlich noch nicht eingeführt iſt, ausgedehnt werden. Dieſer 
aun fen. Entſchließung gemäß werden für das Gebiet des ehemaligen Freiſtaates 
Seit auf bet lege der oben berufenen Geſetze, > nachſtehenden geſetzlichen 
kee ën die vom 1. Juni 185% an in Wirkſamkeit zu treten haben, zur all» 
en Nachachtung bekannt gemacht: 


— 


— 
—VvUTM T 


* 
I Ei 
der Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, Band 40, Seite 41 u. jf. 
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$. 1. 


a s, Do trzymania loteryj maja prawo tylko urzedy loteryjne i ich organa, 
waznient d . . . , 2 
szzędiy lote- to obecnie, przy zastrzeżeniu zmian przyszłych , według tych przepisów i urzą” 


a 


‚yioych. dzen, które są wyszczególnione w załączeniu dodaném, i które stanowią pod- 
stawę ocenienia wzajemnych praw i obowiązków przedsiębiorstwa gry (urzędów 
loteryjnych), i tych osób, które w grze udział biorą. 

$. 2. 
Zakaz: Oprócz urzędów i organów w $.1. wskazanych, nie wolno nikomu przed- 


red ię- P . . [4 s 
Si ab siębrać lub trzymać loteryj lub gier losowych podobnego rodzaju, ani téz zbie- 
trzymania lo- : 

teryj. raé stawek na podobne gry, bez względu na to, ezyli loterya, lub gra losowa 


przedsiebrang lub utrzymywang jest w kraju, lub za granicą. 


$. 3. 


b) s Zakazuje się równie wszystkim stawiać na loterye zagraniczne, lub sprze” 
0 . 2 H D 
© obce. dawać, albo nabywać tego rodzaju bilety stawkowe i cząstkowe jakiegobądź 


nazwiska. 


S. ^. 


Bliższe ozna- Do loteryj, do których się odnosi zakaz w $$. 2. i 3. wskazany, należą 
czenie gier . : 3 > D, 

losowych za-nie tylko gry, znane pod nazwą loteryj, lecz także wszystkie gry losowe jakie” 
kazanych. ęohądź nazwiska, polegające w istocie swój na tych samych urządzeniach i za” 


sadach jak loterye, i według okoliczności połączone z utratą stawki. 


W szczególności należą do tych gier zakazanych: 
a) loterya liczbowa (lotto di Genova); 
b) loterya klasyczna; 
c) gra tombola; 
d) loterya o realności; 


e) loterya o pieniądze, to jest wygrywanie premiów w pieniądzach gotowych 
lub w efektach pieniężnych, jakoto: obligacyach prywatnych i publicznych 
albo losach i akcyach; 

f) wszelkie wygrane na ciągnienia urzędów loteryjnych, w ogólności loteryj 
krajowych lub zagranicznych, albo tóż na ciągnienia pożyczek rządowych 
zagranicznych lub krajowych, połączonych z losowaniem, albo tóż poży” 
czek prywatnych zagranicznych lub krajowych, połączonych z losowaniem; 


g) wszelkie urny losowe, bez względu na różnicę nazwiska; 
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PT 


Sut Abhaltung von Lotterien find nur die Lotto = Nemter und ihre Organe befugt, Eni ye 
zwar dermalen, vorbehaltlich künftiger Aenderungen, nach jenen Beſtimmungen 
Einrichtungen, welche in der Nebenlage aufgeführt und als maßgebend zu betrach⸗ 

ſind für die wechſelſeitigen Rechte und Verpflichtungen der Spiel- Unternehmung 

otto ⸗ Aemter) und derjenigen Perſonen, welche an dem Spiele Theil nehmen. 


S, 2. 


Außer den im §. 1 angedeuteten Aemtern und Organen iſt es Niemanden ge⸗ M 3 
t, Lotterien oder derlei Glücksſpiele überhaupt zu unternehmen oder abzuhalten, nebmung und 


am Giafdge zu ſolchen Spielen zu fammeln, und zwar ohne Unterſchied, ob bie Rot. Zä, 
M C das Glücksſpiel im Inlande oder im Auslande unternommen ober abgehal⸗ 
ird. 


und 
und 
ten 


Dot, 


SS 


Ga ijt ferner Jedermann verboten, Einſätze in ausländiſche Lotterien zu machen, b) des Cin. 


ode N m k d 
A "d wie immer benannte Ginlagó- und Antheilsfcheine zu veräußern oder an D got 
du bringen. terien, 

8. ^. 
begie Zu den Lotterien, auf welche fih das in den SS. 2 und 3 ausgedrückte Verbot Nahere Be 
D ü 5 D 2 zei der⸗ 
hs ii gehören nicht nur die unter ber Benennung der Lotterien bekannten Spiele, KE 


N überhaupt alle jene, wie immer benannten Glücksſpiele, welche ber Weſenheit Glidefpiele. 
Auf denſelben Einrichtungen und Grundlagen, wie die Lotterien beruhen und nach 
habe der Wechſelfälle des Glückes mit dem Verluſte der Einlage verbunden find. 


nsbeſondere gehören zu dieſen verbotenen Spielen: 
die Zahlen < Lotterie (Lotto di Genova); 
die Klaffen « Lotterie ; 
°) bag Tombola» Spiel; 
E bie Realitäten = Ausfpielungen ; 


die Geld⸗ Lotterien, d. Ú bie Ausſpielung von Prämien in barem Geld oder Gelde 
ffekten, als: Privat- und öffentliche Obligazionen, oder Lofe und Akzien; 


nach 
m 


D Ale Ausſpielungen auf Ziehungen der Lotto-Aemter inländiſcher oder ausländi⸗ 
cher Lotterien überhaupt, oder auch auf Ziehungen ausländiſcher oder inländi⸗ 
ſcher Staats Anlehen, welche mit einer Verloſung verbunden find, oder ausländi⸗ 
ſcher oder inländiſcher mit einer Loſung verbundener Privat ⸗Anlehen; 


Ë) die Glückshäfen, ohne Unterſchied der abweichenden Benennungen; 
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h) loterye na efekta, to jest wygrywanie towarów, kosztowności i innych efe 
któw, w ogólności rzeczy do użytku służących; 


i) promesy loteryjne, to jest przyrzeczenia wygranéj lub premij dla liezb 
pewnych na ten przypadek, że takowe liczby wyciągnięte zostaną w usta- 
nowionych ciągnieniach istniejących loteryj lub pożyczek, z losowanie 
połączonych, jeżeli z takiemi promesami połączonćm jest przepadnien? 
stawki na rzecz przedsiębiorstwa promesy, jeżeli liczba oznaczona nie bę” 
dzie wyciągniętą, bądź że takie przepadnienie wyraźnie zostało wyrzecne- 
nem, lub że takowe nastąpić ma według istoty takiego układu. 


€. 5. 


E e. Pożyczki rządowe, połączone z losowaniem, tudzież pożyczki prywatne? 
wych i pry- połączone z losowaniem, i za pozwoleniem władz właściwych istniejące, JA 
"JE wystawione na takie pożyczki losy, obligacye, akeye, parcyale 1 inne losy 
cząstkowe nie należą jako pożyczki, do loteryj i gier losowych, wskazany” 
w Sfie 4. 


S. 6. 

Mask Wygrywanie towarów, kosztowności i efektów ($. 4. lit. h) wtedy gk. 
jest pozwolonóm, jeżeli na to zyskaném jest pozwolenie urzędowe od dyreke) 
loteryi w Wiédniu, lub od Administraeyi loteryjnych, za złożeniem taksy dzić” 
sięciu od sta całej kwoty przez wygrane sciągnąć się majacéj. Rzeezon 
taksa dziesięcioprocentowa złożoną być musi zaraz przy udzieleniu pozwolenić 
urzędowego, a zwrotu jéj ani strony domagać się nie mogą pod żadnym poż” 
rem, ani tóż urzędy loteryjne zwrócić jéj nie mogą, bądź że wygranie r^ 
czywiście nastąpiło, bądź téz nie. 


$. 7. 


cz po- Wygrywania pozwolone pod temi tylko warunkami nastąpić mogą, poł 
zwolenia na b & à D ` . . T . "mo 
wygrywanie. któremi pozwolenie było wydane, i nie wolno w jakimbądź względzie prźć 


kraczać granie otrzymanego pozwolenia. 


$. 8. 


Mee erer W razie przekroczenia przepisów o grach loteryjnych zastósowane będł 
ar, 1 poste- $ 2 T 2 š 4 » 
EC na przepisy, objete w ustawie karnéj na przekroczenia dochodowe z dnia 11. Lip® 
Reeg: pod wzgledem przekroczen przepisów praw co do kontraktöw losowych” 


Rządowi wyłącznie zastrzeżonych. 
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h) We Gffeften- Lotterien, d. i. die Ausſpielungen von Waaren, Prezioſen und andes 
ren Effekten, überhaupt Gegenſtänden des Gebrauches; 


1) die Lotterie⸗Promeſſen, d. i. Gewinnſt⸗ oder Prämien - Zuſicherungen auf beſtimmte 
Zahlen für den Fall, daß dieſe Zahlen in feſtgeſetzten Ziehungen beſtehender 
Lotterien oder Anlehen mit Verloſung gezogen werden, wenn mit derlei Promeſſen 
der Verfall des Einſatzes zu Gunſten der Promeſſen-Unternehmung, falls die 
bezeichnete Zahl nicht gezogen wird, verbunden iſt, dieſer Verfall mag ausdrücklich 
ausgeſprochen ſeyn, oder nach der Natur des Geſchäftes vorausſichtlich erfolgen. 


S. 5. 


mit g 6 Staats- Anlehen, welche mit einer Verloſung verbunden ſind, oder auch die rc 
= ewilligung der kompetenten Behörde beftefenben, mit einer Verloſung verbunde- Bons. Lofe, 
ge wab-Anlehen und die darüber ausgefertigten Loſe, Obligazionen, Afzien, Pare 

oder ſonſtigen Anthellsſcheine gehören, als Anlehen, nicht zu den, S. 4 bezeich⸗ 


net s z e 
en Lotterien und Glücksſpielen. 


$. 6 


a, H Ausſpielen von Waaren, Prezioſen und Effekten (S. ^ lit. h) ift nur dann . 
Wafer, wenn hierzu von der Lotto-Direkzion in Wien, oder von den Lotto » Ser, 
gen die ämtliche Bewilligung gegen den Erlag einer Taxe zu zehn vom Hundert 
Die l. ganzen, durch das Ausſpielen einzubringenden Betrage erwirkt worden iſt. 
erle Uperzentige Taxe muß gleich bei der Ertheilung der ämtlichen Bewilligung bar 
erfor ' Unb darf deren Juridzablung in keinem Falle, die Ausſpielung mag wirklich 
oder unterlaſſen worden ſeyn, weder von den Parteien unter was immer für 
orwande angeſprochen, noch von den Lotto-Aemtern geleiſtet werden. 


eine 


S. 7. 


wen Die bewilligten Ausſpielungen dürfen nur unter den Bedingungen vorgenommen dir 
We. unter denen jie bewilliget wurden, und es iſt nicht geftattet, in irgend einer zur Ausſpie⸗ 


E die Grenzen der erhaltenen Bewilligung zu überſchreiten. qur 


$. 8. 


seg? Fällen ber Uebertretung der Vorſchriften über die Lotto-Spiele haben die Strafbeftim- 
= sen in Anwendung zu kommen, welche in Bezug auf die Uebertretungen ZZ: 
bert iſchriften über die dem Staate vorbehaltenen ausſchließenden Rechte von Glücks⸗ en. 
balten R in dem Strafgeſetz über Gefälls⸗Ubertretungen vom 11. Juli 1835 ent⸗ 

ind, 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 16. Stück. 59 
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§. 9. 


ede Co do doniesień, czynionych o przekroczeniach praw loteryjnych, post“ 
en powania w skutku takich doniesień, jakotéz eo do nagród przeznaczonych dla 
tych, którzy o takich wykroczeniach donoszą, lub przestępców schwytaja, 7% 
stösowane będą te przepisy, które są postanowione względem donoszeń o prze” 
stępstwach innych ustaw i przepisów dochodowych, tudzież względem nagród 


dla donosicieli i imaezy przedmiotów innych przestępstw dochodowych. 


$. 10. 
ER Na wygrane loteryjne (S. 1.) niema miejsca zapowiedzenie sądowe, am 
i wygranych żadne inne. 
loteryjnych. 

S. 11. 
Falszowanie dkach. w órye 1 leni slad?” 
i W przypadkach, któryeh przez falszowanie, podstawienie, lub nasla 


wanie kartek stawkowych lub innego dokumentu, ktokolwiekbądź zamierza, lub 
otrzyma wygraną nieprawnym sposobem, postępować należy według powszecl* 
nych przepisów prawa. 


$. 12. 


pra Wszystkie władze i urzędy mają obowiązek komunikować władzom kar” 

niem ustaw. nym dochodowym wszelkie przestępstwa i donoszenia o przestępstwach przepi” 
sów loteryjnych, o których powezmą wiadomość, w celu poddania takowych 
pod rozpoznanie urzędowe. Mianowicie władze skarbowe i ich organa obowiß” 
zane są doglądać tych gier, i czuwać nad niemi, i w razie wydarzających sif 
przestępstw ustaw dochodowych w miarę swojego urzędowego zakresu działanie 
albo uczynić, eo z urzędu należy, albo donieść o nich władzy właściwćj. 


Postanowienia o urządzeniu loteryi liezbowéj, pozostawionćj wył% 
eznie urzędom loteryjnym i ich władzom. 


$. 1. 


Stawki na loterye liczbowe czynić można na niewymienione ekstrakta: 
na wymienione ekstrakta, na amba i na terna. 


$. 2. 

W razie wygranćj wypłacać się będzie stawka wniesiona w pieniądzach 
za niewymienione extrakto czternaście razy, za wymienione extrakto sześćdzie” 
siąt i siedm razy, za ambo dwieście czterdzieści razy, zaś za terno cztery ty” 
siące ośmset razy. 
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S. 9. 
Ge d Abſicht auf die Einbringung von Anzeigen der Uebertretungen des Lotto⸗ Go 5 
otto; 
etzes, des Verfahrens über ſolche Anzeigen, ſowie rückſichtlich der Belohnungen für & e 


š zeiger und Ergreifer haben die Anordnungen, welche für Anzeigen von Ueber⸗ 
ir ei anderer Gefälls⸗ =- Gefe&e und Vorſchriften und hinſichtlich der Belohnungen 
geje sii und Ergreifer ber Gegenſtände anderer Getätë » llebettretungen vor- 

find, Anwendung zu finden. 


S. 10. 
Be PL Lotto- Gewinnfte (S. 1) findet weder ein gerichtliches noch ein fonftiges lagen ue 
tatt. Gewinnſte. 
$. 11. 


Cint i In Fa ällen, in welchen duch Fälſchung, Unterſchiebung oder Nachahmung eines Satan pa 
kumente 
fte y cheines oder anderen Dokumentes, die Erlangung eines unrechtmäßigen Gewinn⸗ 


gen pot cht oder bewirkt wird, iſt nach den allgemeinen ſtrafgeſetzlichen Beſtimmun⸗ 
zugehen. 


8. 12. 


W Behörden und Aemtern liegt es ob, bie zu ihrer Kenntniß gelangenden D e 
Stra tungen und Anzeigen von Uebertretungen der Lotto-Vorſchriften den Gefälls⸗ tung des 
und chörden zur Amtshandlung mitzutheilen. Insbeſondere find die Finanzbehörden hb: 
dorf e Organe verpflichtet, dieſe Spiele wahrzunehmen und zu überwachen und in 
Ip E Geſetz-Uebertretungsfällen nach Maßgabe ihres Amtlichen Wirkungskreiſes 

Amt zu handeln, oder an die kompetente Behörde die Anzeige zu machen. 


Be 
ſimmungen über die Einrichtung der den Lotto-Aemtern und 
ihren Organen vorbehaltenen Zahlen = Lotterie. 


$. 1. a 


— . . F 
Mn, te Einſätze in die Zahlen -Lotterie können auf unbeſtimmte Auszüge, auf bes 
uszüge, auf Amben unb auf Ternen gemacht werden. 


$. 2. 
eld oi Falle eines Gewinnſtes wird der auf einen unbeſtimmten Auszug eingelegte 
GI m ap vierzehnfach, ber auf einen beſtimmten Auszug geſetzte Geldbetrag fieben und 
m emen i auf einen Ambo gefegte Geldbetrag zweihundert vierzigfach und jener 
erno viertaufend achthundertfach gezahlt. 
59 * 
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8. 3. 


Ktokolwiek w grze udział mićć chce, może sobie obrać według upodoba* 
nia swego liczby. jakotéz rodzaj gry, kazać wpisać grę obraną u które" 
z ustanowionych kolektantów łoteryjnych, izłożyć stawkę, nie wynoszącą mniej 
jak 3 krajeary za każdą grę pojedynczą, i tak więe przedstawić kontrakt Hu 
kładowy, który zawsze za przyjęty uważanym być ma, o ile następujące d 
jątki nie mają miejsca. 


$. ^. 


Strony grające winne są w kołekturze, ustanowionćj dla przyjmowania ge 
loteryjnych, podyktować jasno i dokładnie liczby obrane, jakotez rodzaj g 
zamierzony, i kwotę stawki, tudzież winny same zważać nato, ażeby gra wie 
nie zapisaną została do spisów oryginalnych. Tym końcem powinny kazać e 
bie powtórzyć całą grę, ponieważ po ciągnieniu zawsze tylko treść spisów e 
ginalnych rozstrzyga o wygranćj, a na wszelkie twierdzenia stron, jakoby w! 
grę grali, lub inną stawkę stawili, żaden wzgląd miany nie będzie. 


$. 5. 


Kolektantom łoteryi zakazaném jest zapisywać loterye na kredyt. 


Na złożoną stawkę kolektant loteryi wystawić winien grajacemu kwit sta” 
kowy, na którym wyrażony jest numer kolektury, miejsce i dzień eiggnien!® 
piörwszy i ostatni rząd, pod którym gra do spisów oryginalnych jest zamieszc/^ 
ną, i dodanym być musi podpis nazwiska kolektanta; ten kwit stawkowy ode” 
tnie kolektant od rewersu kontrolowego, z którym dotąd jednę całość stanow” 


S. 6. 


Rzeczone kwity stawkowe, w połączeniu z rewersami kontrolowemi, wyd” 
wane będą kolektantom z urzędu na rachunek; zostają zatém pod kontrolą urzę” 
dową, i dla tego nacechowane są literą kontrolującą, liczbą kontrolującą, i fic 
Dyrekeyi dochodów z loteryi, przechodzącą pomiędzy kwitami stawkowemi i re” 
wersami kontrolowemi. 


° "A, ` ES j 
Rewersa kontrolowe, pozostające po oddzieleniu ich od kwitów stawkowyC" 
przesłane zostaną wraz z grami w spisach oryginalnych zamieszezonemi, prz€ 
kazdém ciggnieuiem do urzędu, i służą do uznania przybywających tamże ky 
tów wygrywających. 


m yy w w A o = 
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ra 
" Ka der an dem Spiele theilnehmen will, Debt es frei, ſowohl die Zahlen 
e å le Spielart nad) feinem Belieben zu wählen und, indem er das gewählte 
Bä 4 einem der aufgeſtellten Lotto-Kollektanten einſchreiben läßt und den Einſatz 
er jedoch nie weniger als 3 Kreuzer für einen einzelnen Satz betragen darf, 
ettvertrag anzubieten, der, in foferne nicht die nachfolgenden Ausnahmen eintre- 
immer als angenommen zu betrachten iſt. 


S. 4. 
Die ſpielenden Parteien haben in einer der zur Uebernahme der Lotto Spiele 
llten Lotto ⸗Kollekturen die gewählten Zahlen, ſowie die beabſichtigte Spielart 
n Betrag des Geldeinſatzes klar und deutlich anzuſagen und zugleich auch ſelbſt 
dacht zu nehmen, Laß das Spiel richtig in die Original-Liſten eingetragen 
weil i Sie Haben fid) zu dieſem Ende das ganze Spiel zurück anſagen zu laffen, 
das ch der Ziehung immer nur der Inhalt der Original-Liſten entſcheidend ift nnb 
Water SH von Seite der Parteien, ald wären andere Zahlen gefpielt oder ein 
inſatz geleiftet worden, durchaus nicht beachtet werden kann. 


S. 5. 
pe H Einſchreiben der Lotto» Spiele auf Kredit ijt den Lotte = Kolleftanten une 


net 


"e Ueber den erlegten Einſatzbetrag hat ber Lotto-Kollektant einen Einlagsſchein, 

e 1 uf die Kollekturd = Nummer, der Ziehungsort und Tag, das erſte und letzte Mare 

ed unter welchem das Spiel in die Original -Lifte eingetragen wurde und die 

Nate Śmterfchrift des Kollektanten beigefügt ſeyn muß, dem Spieler auszuhändigen, 

dahin š pa ihn zuvor durch einen Schnitt von dem Gegenſcheine, mit welchem er bis 
in Ganzes bildete, getrennt hat. 


$. 6. 


Solen Dieſe-Einlagsſcheiue, in Verbindung mit den Gegenſcheinen, werden den Lotto- 
y Anten von Seite des Amtes gegen Verrechnung vorgegeben, ſie ſtehen daher 

" atr Kontrole und find deßhalb mit einem Kontrol-Buchſtaben, dann mit 

Cin ontrol⸗Zahl und der Firma der Lotto- ⸗Gefälls-Direkzion, welche zwiſchen ben 
agsſcheinen und Gegenſcheinen durchlauft, bezeichnet. 

de nach ihrer Trennung von den Einlagsſcheinen zurückbleibenden Gegenſcheine 

T mit den in bie Original- Liften eingeſchriebenen Spielen vor jeder Ziehung 

Amt und dienen zur Anerkennung der einlangenden Gewinnſtſcheine. 
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$. 7.5 
Na zapisane gry i uczynione stawki wystawiane będą jedynie ważne kwity 
stawkowe, o których się wyżćj wspomniało, i zakazuje się surowo kolektantom 
loteryi, wydawać inne kwity lub rewersa. 


Strony nawet takowych przyjmować nie powinny. 


$. 8. 
Jeżeliby z jakiegobądź powodu gra zebrana przez kolektantów loteryi pr 
ciągnieniem nie doszła do urzędu loteryjnego, kontrakt zakładowy między przeć” 
siębiorstwem loteryi i grającymi nie może być uważanym za zawarty. 


„ed 


W takim przypadku przysłanóm będzie kolektantom loteryi zawiadomienie 
urzędowe, ażeby grających, którzy takowe zawiadomienie przejrzóć mog?» d 
tém oznajmić. Stawki od gier, które przed ciggnieniem nie doszły do urzędu 
zwrócone zostaną natychmiast zaraz za złożeniem kwitów stawkowych. 

Stawki nie odebrane po upływie trzech miesięcy przepadają na korzyść do- 
chodu skarbowego z loteryi. 


$. 9. 

Urzędom loteryjnym, mającym prawo przyjmowania gier zapisanych, i przed 
ciągnieniem do urzędu przysłanych, wolno jest także, nie przyjmować stawe 
w całości lub w części. Nie przyjmowanie stawek następować będzie według 
przepisów szczegółowych dla urzędów wydanych, i tylko wtenczas, gdy zby” 
teczna liczba gier jednakich przechodzi granice przyjmowania gry, ustanowione 
dla wszystkich gatunków gier. Za stawki nie przyjęte żadną miarą wygranej 
żądać nie można. 


8. 10. 


O stawkach zmniejszonych, lub całkowicie zamkniętych doręczona będzi? 
kolektantom ze strony urzędu nota, podpisem urzędowym stwierdzona, przy W)" 
rażeniu rzędów, pod któremi stawki w spisach zamieszczone były, tudzież kwoty 
nieprzyjętćj. 

Rzeczone noty, które kolektanci w oryginale wewnątrz kolekty każdemu 
do przejrzenia w gotowości trzymać winni, muszą być także przybite w odpisie 
zewnątrz kolektury, ażeby każdy grający z nich mógł się dowiedziéé, czyli, ! 
które stawki zmniejszone albo zamknięte zostały, 


$. 11. 


Stawki nie przyjęte można natychmiast za zwróceniem kwitów stawkowych 
odebrać w tych kolekturach, w których stawka uczynioną była. Jeżeli za 


Z 45/77 
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§. 7. 
Ueber die eingeſchriebenen Spiele und geleiſteten Einſätze dürfen nur die allein 
en vorbeſchtiebenen Einlagsſcheine hinausgegeben werden, und es ift den Lotto- 
Olektanten [reng unterſagt, andere Scheine oder Empfangsbeſtätigungen hinaus zugeben. 
Solche follen auch von den Parteien nicht angenommen werden. 


giltig 


S. 8. 


Wenn aus was immer für einer Urſache das von den Lotto-Kollektanten geſam⸗ 
melte Spiel nicht vor der Ziehung bei dem Lotto- Amte eintreffen ſollte, kann der 


ettvertrag zwiſchen der Lotto-Unternehmung und den Spielern nicht abgeſchloſſen 
werden. 


In einem ſolchen Falle wird dem Lotto-Kollektanten eine Amtliche Anzeige zu⸗ 


geſendet, um die Spieler, welche dieſe Anzeige einſehen können, hiervon zu verſtän⸗ 
digen. Die Einſätze für die nicht vor der Ziehung an das Amt gelangten Spiele, 
werden gegen Zurückgabe der Einlagsſcheine ſogleich zurückbezahlt. 

Die nach Ablauf von drei Monaten nicht zurückerhobenen Einſätze verfallen zum 
Vorthelle des Lotto» Gefälles. 


$. 9. 

Den Lotto⸗Aemtern, welche berechtiget ſind, die eingetragenen und vor der Zie⸗ 
i an das Amt gelangenden Spiele anzunehmen, iſt auch das Recht vorbehalten, 
. Spiel- Einſätze ganz oder zum Theile zurückzuweiſen. Eine ſolche Zuruͤckweiſung 
erfolgt nach beſtimmten, den Aemtern ertheilten Vorſchriften, und nur dann, wenn 
durch das Uebermaß gleichartiger Spiele die für alle Spielgattungen feſtgeſetzten Gren- 
d der Spiel- Annahme überſchrtten find. Auf nicht angenommene Spiel- Einfäpe 
in in keinem Falle ein Gewinnſt angeſprochen werden. 


$. 10. 


Ueber die allenfalls verminderten oder ganz geſperrten Spiel ⸗Einſätze wird den 
r ie von Seite des Amtes eine mit ämtlicher Fertigung verſehene Note, mit 
Inkelge ber Marginalien, unter welchen die Einſätze in den Liften eingetragen 
en, dann des nicht angenommenen Geldbetrages, zugeſtellt. 
Be Noten, welche die Kollektanten im Original innerhalb der Kollektur zu 
manns Einſicht bereit zu halten haben, müſſen auch außerhalb der Kollektur in 
w angeſchlagen werden, damit jeder Spieler hieraus erſehen könne, ob unb 
inſätze etwa gemindert oder geſperrt worden ſind. 


hung 


§. 11. 
ber G nicht angenommenen Einſatzbeträge können in jenen Kollekturen, in welchen 
M geſchah, ſogleich gegen Zurückſtellung der Einlagsſcheine erhoben werden. 
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kwity stawkowe wystawione były nie na jednę gre. lecz na więcćj, strona pot 
nieść może stawkę gry nie przyjętą dopiero wtedy, gdy skutek ciągnienia będzie 
wiadomym, ponieważby się wydarzyć mogło, iż wygrane na ten kwit padać: 
strona zatóm tego kwitu potrzebuje nie tylke do odebrania stawki nie przyjętó 
lecz także do podniesienia wygranćj, na tymże kwicie opartćj. 


Stawki nie przyjęte, których strony nie odbiorą w ciągu trzech miesięcy 
od dnia ciągnienia licząc, przepadają na rzecz skarbu. 


$. 12. 


Publiczne ciągnienia loteryi odbywać się będą w dniach zawsze na 
oznaczonych, o których w kolekturach loteryi dowiedzieć się można, w przy” 
. . , H E . . r „aji 
tomności mianowanych tym końcem komisarzy, i z przepisanemi formalnoście” 


przód 


Wyciągnione pięć liczb oznaczają wygrane w stosunku do stawek wnie” 
sionych, i przez administracyę loteryi przyjętych. 


$. 13. 


W powszechności wygrane wypłacane będą gotówką w tych kolekturath 
loteryi, które sie znajduja w miejseu urzedu, juz w piérwszym dniu po ciąg” 
niu (wyjąwszy niedziełe i święta) okazicielom kwitów stawkowych oryginalny?” 
którzy zawsze za prawnych właścicieli będą uważani. W kolekturach, od si” 
dziby urzędu loteryjnego oddalonych, nastąpi wypłata wygranych jak najryeb T 
a jeżeliby takie kolektury nie miały potrzebnej kwoty pieniężnćj, takowż 
jak najspiesznićj przysłaną będzie. 


$. 14. 

Wszelkie wygrane niżój tysiąca złr. odbićrane będą w tych samych af 
lekturach loteryjnych, w których stawki były czynione, te zaś, które wën 
tysiąc złr. i więcój, odbiérane beda we właściwych kasach loteryjnych, WM 
ze nawet i te wygrane wydane i przesłane będą na żądanie stron, lecz gl , 
na ich koszt i ich niebezpieczeństwo, za nadeslaniem kwitów stawkowyC . 
urzędu, albo im samym, albo ich pełnomocnikom, albo do kolektantów lote 
jeżeli im powierzyć zechcą kwity stawkowe. 


$. 15. 


Bez okazania i zwrócenia oryginalnych kwitów stawkowych nie moż " 
dać wygranéj. To samo rozumićć się ma wtedy, gdy kwity stawkowe 


- 


| 
| 
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Wenn jedoch die Einlagsſcheine nicht über ein einzelnes Spiel, ſondern über mehrere 
Spiele ausgefertiget find, ift der nicht angenommene Spiel⸗Einſatz von der Partei erft 
dann zurückzuerheben, wenn das Ziehungs⸗Reſultat bekannt ift, weil es ſich fügen 
könnte, daß auch Gewinnſte auf den betheiligten Schein fallen und die Partei dieſen 
Schein ſodann nicht nur zur Erhebung des nicht angenommenen Einſatzes, ſondern 
auch zur Erhebung der auf dem Scheine etwa haftenden Gewinnſtſumme bedarf. 


Jene nicht angenommenen Spiel⸗Einſätze, welche die Parteien nicht binnen drei 


Monaten, vom Ziehungstage an gerechnet, zurückerheben, verfallen zum Vortheile des 
Gefälles. 


S. 12. 


Die öffentlichen Lotto⸗Ziehungen werden an den, immer vorher beſtimmten und 
M den Lotto ⸗Kollekturen einzuſehenden Tagen, in Gegenwart der hierzu ernannten 
ommiſſäre, unter den vorgeſchriebenen Förmlichkeiten abgehalten. 
Die dabei gezogenen ſuaf Zahlen beſtimmen die Gewinnſte nach dem Verhältniſſe 
er hierauf gemachten oder von der Lotto-Verwaltung angenommenen Einfäge. 


6. 13. 


Die Gewinnſte werden in der Regel in jenen Lotto- Kollefturen, welche im Amts⸗ 
orte befindlich find, jedesmal ſchou am erſten Tage nach jeder Ziehung (Sonn⸗ und 
eſttage ausgenommen) an die Ueberbringer der Original⸗Einlagsſcheine, welche immer 
als die rechtmäßigen Eigenthümer gelten, bar ausgezahlt. In den von dem Stand⸗ 
orte des Lotto⸗Amtes entfernten Kollekturen wird gleichfalls auf die baldmöglichſte 
ewinnſtberichtigung Bedacht genommen, und falls ſolche Kollekturen etwa nicht mit 
m hierzu erforderlichen Geldbetrage verſehen wären, werden dieſelben auf das Schleu⸗ 
nigſte damit betheilt werden. 


S. 14. 


Alle Gewinnſte unter dem Betrage von Eintauſend Gulden ſind in den nämlichen 
Lotto- Kollekturen, in welchen die Einſätze gemacht worden find, jene hingegen, welche 
ich auf Eintauſend Gulden und darüber belaufen, unmittelbar bei den betheiligten 
otto-Geſälskaſſen ſelbſt zu beheben; doch werden auch dieſe Gewinnſtbeträge auf 
erlangen der Parteien, aber nur auf ihre Gefahr und auf ihre Kosten, gegen Gin: 
ſendung der Einlagsſcheiue an das Amt, entweder an fie ſelbſt oder an ihre Bevoll⸗ 
mächtigten, oder an die Lotto- Kollektanten, wenn fie denſelben die Gewinnſtfcheine ane 
vertrauen wollen, erfolgt und verſendet. : 


$. 15. 


Ohne Beibringung und Zurückſtellung der Original = Ginlagafheine kann ein Ge» 
winuſt nicht angeſprochen werden. Das Gleiche gilt, wenn die Einlagsſcheine durch 
Jahrgang 1854, 1. Abthetl. 16. Stück. 60 
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obcięcie, rozdarcie, spalenie, lub w innym sposobie uszkodzonemi zostały tak 
dalece w znamionach istotnych swoich, iż z zupelném bezpieczeństwem nie 
mogą już być uważane za prawdziwe. 


$. 16. 


Jeżeliby, czego się nie spodziewa, kolektant jaki wzbraniał się zapłacić 
wygranéj prawnéj, lub nie chciał takowćj zapłacić w zupełności, strona pod 
utratą prawa rekursu nie może kolektantowi wydać kwitu stawkowego, lecz 
winna natychmiast, a przynajmnićj przed upływem terminu trzechmiesięcznego 
uczynić doniesienie do urzędu loteryjnego, który każe natychmiast wypłacić 
wygraną, jeżeli jest rzetelną, i żadna inna wątpliwość względem nićj nie za- 
chodzi. 


$. 17. 


Wygrane wypłacać się będzie tylko według treści spisów oryginalnych; 
zachowanych w archiwach loteryi, zawierających w sobie gry przez strony, 
stósownie do Š. A. podane, i przez urząd przyjęte. 


$. 18. 


Gdyby się wydarzyły przypadki, iz mima wszelkich reguł ostrożności, jakie 
w €. 4. zalecone są stronom dla uniknienia pomyłek i błędów, w spisach ory- 
ginalnych zamieszczone będą, i przy rewizyi urzedowéj pomimo wszelkiéj sta- 
ranności ujdę uwagi, i nie zostaną poprawione gry przeciwne taryfie, to jest ta- 
kie stawki, przy których zapisana kwota pieniężna nie zgadza się z ilością 
numerów i promesą; natenczas wygrane obliczone i wypłacone być muszą za- 
wsze ściśle według kwot stawek pieniężnych, w kolumnach pieniędzy spisów 
oryginalnych wyrażonych, i przez skarb przyjętych, które po ciągnieniu żadnćj 
zmianie więcćj podlegać nie mogą. 

Stósownie do tego wypłacona będzie n. p. wygrana przypadająca na dwie 
liczby, która w spisie zamieszczona jest na 3 (ambo solo na 3 dukaty) ze 
stawką pięciu krajcarów, nie według promesy fałszywój trzema dukatami lub 
dwunastu reńskiemi, lecz według obliczonćj stawki pieniężnój, pięciu dukatami 
lub dwudziestoma reńskiemi. 


Podobnym sposobem należałoby także przy trzech numerach, jeżeli na 
każdy w rubryce po cztćrnaście krajcarów na ekstrakto zapisano, a w rubryce 
pieniężnój zamiast czterdziestu dwóch krajcarów za małą kwotę dwudziestu 
ośmiu krajearów porachowano, wygraną trafionego ekstraktu nie na czternaście 
Kkrajeńrów, lecz tylko podług kwoty od urzędu przyjetéj, na dziewięć i jednę 
trźecią część krajcara ułożyć, i takową w dwóch reńskich i dziesięciu z dwo- 
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Beſchneiden, 
voller Siche 


Zerreißen, Verbrennen, oder auf irgend eine andere Art eine ſolche Be⸗ 
n ihren weſentlichen Merkmalen erlitten haben, daß fie nicht mehr mit 
rheit für echt erkannt werden können. 


S. 16. 


Sollte wider Vermuthen ein rechtmäßiger Gewinn von einem Kollektanten ver⸗ 
weigert oder nicht vollſtändig gezahlt werden wollen, ſo hat die Partei bei Verluſt 
res Rekursrechtes den Einlagsſchein nicht an den Kollektanten auszuhändigen, ſondern 
ſogleich und jedenfalls vor Ablauf der dreimonatlichen Verfallsfriſt die Anzeige an das 
netto Ant zu machen, welches, wenn der Gewinnſt richtig iſt und ſonſt kein Anſtand 
altet, die unverzügliche Bezahlung desſelben verfügen wird. 


§. 17. 


b Die Gewinnſte werden nur nach dem Inhalte ber in den Lotto. Archiven auf. 
Warte Original⸗Liſten, welche die von den Parteien gemäß S. A angegebenen und 
h dem Amte angenommenen Spiele enthalten, berichtiget. 


S. 18. 


Für die möglichen Fälle, daß jemals, ungeachtet der den Partelen im §. 4 zur 
meidung aller Irrungen und Fehler anempfohlenen Vorſichtsregeln, dennoch tarif- 
Trio Spiele, b. h. ſolche Einfäge, bei welchen der angeſchriebene Geldbetrag mit 
Pu nzahl der Nummern und der Promeffe nicht übereinſtimmend ift, in die 
tiginal - Liſten eingetragen und bei der Amtlichen Stevifton, ungeachtet aller dabei ans 
gewendeten Sorgfalt doch überſehen und unverbeſſert gelaſſen worden wären, müſſen 
ewinnſte immer genau nach den in den Geld⸗Kolonnen der Original- Liften aus⸗ 
geſetzten und von dem Gefälle angenommenen Geld ⸗Einſatzbeträgen, welche nach ben 
Sitbungen keiner Abänderung mehr unterliegen dürfen, berechnet und bezahlt werden. 
Hiernach würde z. B. der Gewinn auf das Spiel von zwei Zahlen, welches in 
t Site zu 3 (Ambo⸗ Solo zu 3 Dukaten) mit fünf Kreuzern eingetragen ſtünde, 
Toi nach der fehlerhaften Promeſſe mit drei Dukaten oder zwölf Gulden, ſondern nach 


* 


m verrechneten Geldeinſatze mit fünf Dukaten oder zwanzig Gulden zu berichtigen ſeyn. 


" Auf gleiche Weiſe müßte bei drei Zahlen, wenn jede innerhalb der Kolonne zu 

zehn Kreuzern auf Auszug (Extrakt) eingeſchrieben, aber in der Geld⸗Kolonne an⸗ 

mit zwei und vierzig Kreuzern, mit dem zu geringen Geldbetrage von acht und 

e? Kreuzern verrechnet wurde, der Gewinn eines getroffenen Auszuges nicht auf 

ne zehn Kreuzer, ſondern nur nach dem von dem Amt angenommenen Geldbetrage zu 

ein Drittel Kreuzer angeſchlagen und mit zwei Gulden zehn zwei Drittel Kreu⸗ 
60 * 
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ma trzeciemi częściami krajcarów, albo po odtrąceniu ułomków krajearowych, które 
przy wygranych opuścić się mają, w dwóch reńskich i dziesięciu krajearach 
zapłacić. 


Przy stawkach z trzech lub więcćj numerów złożonych, i razem na amho 
i terno granych, któreby z kwotą niewłaściwą wciągnione i nie poprawione 20“ 
stały, nie będzie nigdy zapisana wygrana za ambo zapłacona, jeżeli wpisana 
stawka tyle, albo i więcój jak ambo kosztuje, lecz zawsze tylko przyobiecana 
wygrana terna, podług kwoty od stawki pieniężnćj pozostającej regulowana, T 
podług téj wygrana wypłaconą być ma, n. p., jeżeliby w spisie pięć numerów 
z stawką trzynastu krajearów, i fałszywą promesa Lag (ambo jeden, terno 
dwieście dukatów) zapisane były, natenczas ambo, które dziesięć krajcarów ko- 
sztuje, musiałoby zostać nieodmiennóm, resztujące zaś od całój stawki trzyna” 
stu krajcarowéj trzy krajcary, na terno porachowane być powinny, a zatém: 
wygrana na sześć dukatów za pojedyncze terno zmniejszona i wypłacona: 
Gdyby zaś postawiona kwota pieniężna taka była, żeby ona na zapisaną pro” 
mesę samego tylko amba już nie wystarczała; wówczas cała stawka pieniężna 
ma służyć tylko na samo terno; a zatóm nie może ambo lecz tylko stosunkow& | 
wygrana terna być żądana i wypłacona, n.p. w sześciu numerach na 1 (jedno | 
ambo) wpisanych ze stawką dziesięciu krajcarów, byłaby cała kwota 10 kraj- 
carów, ponieważ ambo samo już pietnaście krajcarów kosztuje, na terno pora” | 
chowana, a zatém tylko proporcyonalna wygrana za terno byłaby zrobiona; 
która po trafionych trzech numerach dziesięć, po eztórech numerach cztćr- 
dzieści, a po pięciu numerach sto dukatów wynosi, lecz ambo nie byłoby 
wygranem. 


Wzgledem niespostrzezonych duplikatów, t. j. takich gier, w których dw? 
całkiem jednakowe numera w jednéj stawce się znajdują, stanowi się, ze je” 
dnakowe numera zawsze tylko jeden numer znaczyć mają, i wygrane w sto” 
sunku do stawki pieniężnćj tym sposobem wypłacone będą, jak gdyby numer? 
duplikatu raz tylko zapisane były. 


Podług tego można zatóm, przy duplikacie w dwóch numerach ambo solo 
grając, wygrać za całą stawkę pieniężną tylko ekstrakto, zaś w trzech nume- 
rach, ambo terno ałbo terno grając, jedynie wygrać ambo solo; przy duplika- 
tach w grach na ezéry i wiecéj numerów, które sie podobniez dla niewaznych 
podwójnych numerów na mnićj numerów zmniejsza, promesa, podlug stawki 
pieniężnój, stosownie do zasad wyzéj wyrażonych, musi być podwyższona i od“ 
powiednia wygrana wypłacona. 


Za wszelkie stawki przeciwne taryfie, które znalezione zostały przy re- 
wizyi urzędowćj, i poprawione były przed ciągnieniami, wygrane wypłacane | 
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iix Ober, nach Abſchlag der Kreuzer» Bruchtheile, welche bei Gewinnſten wegzufallen 
en, mit zwei Gulden zehn Kreuzern gezahlt werden. 


Bei den zu Ambo unb Terno zugleich geſpielten Einſätzen von drei oder mehreren 
= welche mit einem unrichtigen Geldbetrage eingeſchrieben oder unverbeffert gee 
Ba wären, wird niemals die ausgeſetzte Ambo-Promeſſe, wenn der angeſchriebene 
sie Get fo viel ober noch mehr beträgt, als der Ambo foftet, ſondern immer nur 
Terno-Promeſſe nach dem von dem Geldeinſatze erübrigenden Betrage regulirt und 
Es der Gewinn berichtiget, z. B. wenn in ber Lifte fünf Zahlen mit dreizehn 
"mm Einfag und mit ber falfchen Promeſſe /o (der Ambo zu Einem, der Terno 
zu zweihundert Dukaten) eingetragen ſtünden, ſo würde der Ambo, welcher zehn Kreuzer 
i w, unverändert gelafjen, die von dem ganzen Gelbeinfage von dreizehn Kreuzern 
dig bleibenden drei Kreuzer aber auf den Terno gerechnet, mithin dieſer auf ſechs 
es" für den einfachen Terno herabgefegt und gezahlt werden müſſen. Wäre fine 
uh der ausgeſetzte Geldbetrag fo beſchaffen, daß derſelbe ſchon für die eingetragene 
bs Promeſſe allein nicht zureichend ſeyn würde, fo hat der ganze Geldeinſatz bloß 
T den Terno allein zu gelten und kann demnach kein Ambo, ſondern nur der bete 
haältuißmäßige Terno⸗Gewinn angeſprochen und erfolgt werden, z. B. bei ſechs Zahlen 
al 1 (einem Ambo) mit zehn Kreuzern Ginfa& eingeſchrieben, würde, weil der Ambo 
en fon fünfzehn Kreuzer toftete, der ganze Geldbetrag von zehn Kreuzern auf 
i. gerechnet, mithin nur der verhältnißmäßige Terno < Gewinn, welcher bei getroffenen 
trä Zahlen zehn, bei vier Zahlen vierzig und bei fünf Zahlen hundert Dukaten be⸗ 
8t, gemacht, aber kein Ambo gewonnen werden. 


In Abſicht auf die unentdeckt gebliebenen Duplikate, d. h. ſolche Spiele, wo zwei 
ganz gleiche Zahlen in einem einzelnen Spielſatze vorgefunden würden, bleibt feſtgeſetzt, 
B die gleichlautenden Zahlen immer nur für eine einzige Zahl zu gelten haben und 
z Gewinnſte verhältnißmäßig nach der Geldeinlage dergeſtalt berichtiget werden, als 
ob die Duplikat⸗Zahlen nur einmal eingeſchrieben worden wären. 


- Hiernach kann alfo bei einem Duplikate in zwei Zahlen zu Ambo-Solo geſpielt, 

für den ganzen Geldeinſatz bloß ein Auszugsgewinn (Extrakt); in drei Zahlen zu 
bo⸗Terno, ober Terno allein geſpielt, bloß ein Ambo⸗Solo⸗Gewinn erreicht; bei 

Duplifate - Spielen von vier und mehr Zahlen aber, welche fid) dann ebenfalls wegen ; 

d ungültigen Duplikat⸗Nummern auf weniger Zahlen vermindern, muß die Promeſſe 

e Weiſe nach dem Geldeinſatze, zufolge der oben bemerkten Grundlagen, 
ht und der angemeſſene Gewinn erfolgt werden. 


- Bei allen, in ber Umtsrevifton vorgefundenen, folglid vor den Ziehungen vere 
erten tarifwidrigen Einſätzen, werden die Gewinnſte durchgängig nach der ümtlid) 
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będą całkiem według promesy, urzędowo odmienionćj i według stawki uregulo- 
wanéj. Przy tych poprawkach, które według natury rzeczy tylko wedle zda- 
nia urzędu nastąpić mogą, a przeto skarb loteryjny żadną miarą odpowiedzial- 
nym nie czynią, zachowaną będzie ile możności ta zasada, że kwota pieniężna 
w spisach wyrażona nie będzie zmniejszoną, ale raczój podług okoliczności po- 
większoną, i tym samym promesa wyrównaną zostanie. 


Co się tyczć takich gier, które bez promesy i bez stawki w pieniądzach 
do spisów zamieszczone będą, może tak jednę jak drugą urząd loteryjny po- 
dobnież tylko wedle swego zdania wyznaczyć, i pedług tego wygraną wypłacić: 


To samo także rozumićć się ma o poprawianych numerach dublowanych. 


$. 19. 


Ponieważ posiadacz kwitu stawkowego przez administracyę loteryi i jä 
organa zawsze uważanym jest za posiadacza prawego onegoz, dlatego t6 
w tym przypadku, gdy grający zgubi swój kwit stawkowy, i żąda od urzędu 
loteryjnego lub kolektury, aby uczynione było ostrzeżenie względnie wygranej 
na ten kwit przypadającćj, takowe ostrzeżenie tylko o tyle pozwoloném będzie: 
i moe mićć może, o ile znalazca takowego sam zrzeknie się prawa do zapłaty 


wygranéj. 


S. 20. 
Za wygrane loteryjne przedsiębiorstwo loteryi odpowiedzialném jest prze? 
trzy miesiące, od dnia ciągnienia licząc. 
Po upływie tego terminu przepadają wszelkie wygrane, które z jakićjbądź 
przyczyny odebrane nie zostały, na rzecz przedsiębiorstwa loteryi, a kwity 
stawkowe są nieważne. 


Baumgartner m. p. 


68. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 12. Marca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXE, nr. 61., wydana dnia 18. Marca 1854.). 


mocą którego czyni się wiadomem, iż e. k. Rzad austryacki przej” 

muje w zachowanie i zarząd swój znajdujące się w Krakowie ar- 

chiwum aktów sądowych grodzkich i ziemskich, tudzież oznacza 

się w porozumieniu z Ministerstwem Skarbu opłaty, za czynności 
e. k. urzędników archiwum składać się mające. 


W skutku układu, zawartego z ces. rosyjskim Rządem Królestwa Polskiego» 
archiwum aktów (sądowych grodzkich i ziemskich byłego Województwa Krakow- 
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abgeänderten Promeſſe und dem regulirten Geldeinſatze gezahlt. Bei dieſen Verbeſſe⸗ 
rungen, welche der Natur der Sache gemäß nur nach dem Ermeſſen des Amtes ge- 
ſchehen können, folglich das Lottogefäll keineswegs verantwortlich machen, wird ſo viel 
als möglich der Grundſatz befolgt, daß der in den Liſten ausgeſetzte Geldbetrag nicht 
ver mindert, wohl aber nach Befund erhöht und die Promeſſe hiermit übereinſtimmend 
gemacht werde. 

In Anſehung jener Spiele, welche etwa ohne Promeſſe oder ohne Geldeinſatz in 
bie Liften eingetragen worden wären, kann der eine und der andere von Seite des 
Lottoamtes gleichfalls nur nach deffen Ermeſſen ausgeſetzt und hiernach die Gewinnſt⸗ 
Zahlung geleiſtet werden. 

Dieſes ift auch von den verbeſſerten Duplikat Nummern zu verſtehen. 


S. 19. 


Da der Inhaber eines Einlagsſcheines von der Lotto Verwaltung und ihren 
Organen jedesmal als ber rechtmäßige Beſitzer desſelben angeſehen wird, ſo kann, falls 
ein Spieler feinen Einlagsſchein verliert und die Vormerkung wegen des etwa barauf 
fallenden Gewinnſtes bei dem Lottoamte oder der Kollektur anſucht, eine ſolche Boze 
Merfung nur in foferne zugeftanden werden und von Wirkung ſeyn, als der Finder 
des Scheines ſelbſt auf feinen Anſpruch auf Zahlung verzichtet. 


$. 20. 
Für die Lotto⸗Gewinnſte haftet bie Lotto» Unternehmung durch drei Monate, von 
dem Tage der Ziehung gerechnet. 
Nach Verlauf dieſes Termines ſind alle aus was immer für einer Urſache un⸗ 
hoben gebliebenen Gewinnſte für die Lotto -Unternehmung verfallen und die Einlags⸗ 
feine ungiltig. 
Vaumgartner m. p. 


68. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 12. März 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stuck, Nr. 61, ausgegeben am 18. März 1854), 
womit die Uebernahme des in Krakau befindlichen Archivs der grodgerichtlichen 
und Terreſtral⸗ Akten der vormaligen Wojwodſchaft Krakau in die Verwahrung 
und Verwaltung ber k. k. öſterreichiſchen Regierung Fundgemacht und zugleich im 

Einverſtändniſſe mit dem Finanzminiſterium die für die Amtsbandlungen der 

k. k. Archivsbeamten künftig zu entrichtenden Gebühren beſtimmt werden. 

u In Folge einer mit ber k. rufſiſchen Regierung im Königreiche Polen getroffenen 
ebereinkunft, übergeht das in Krakau befindliche und unter der Verwahrung und Ver⸗ 
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skiego, znajdujące się w Krakowie, i zostające w zachowaniu i pod zarzadem 
ces. rosyjskich urzędników, przechodzi w zachowanie i pod zarząd c. k. Rządu 
austryackiego. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyzszém postanowieniem z dnia 
26. Kwietnia 1853. roku rozporządzić, iż rzeczone archiwum zostawać będzie 
pod dozorem e. k. Sądu krajowego w Krakowie, tudzież usystemizować rozka- 
zał dla niego archiwaryusza z płacą 1100 złr. i z rangą IX. klasy dyetalnéj, 
oraz adjunkta archiwum z płacą 550 złr. i z rangą XI. klasy dyetalnéj, któ- 
rym, w porozumieniu się z Ministerstwem Skarbu dodanym będzie służący ar- 
chiwum z zasługą roczną 200 złr., w skutku czego nakazane zostały potrzebne 
kroki do odebrania archiwum. 


Na zasadzie otrzymanego najwyższego upoważnienia, t. j. po zniesieniu się 
2 Ministerstwem Skarbu, wydaje się następujące przepisy względnie opłat, skła- 
dać się mających za czynności e. k. urzędników archiwalnych: 


$. 1. 
Zanim wydanym bedzie stronie odpis dokumentu, znajdujacego sie w ar- 
chiwum, lub wiadomość o bytności dokumentu lub jćj treści, musi udowodnić, 
iż złożyła opłatę, na mocy niniejszego rozporządzenia od poszukiwania należącą. 


$. 2. 


Opłata powyżćj rzeczona ustanawia się, ze względu na okres czasu, 
z którego dokument, według twierdzenia strony pochodzić ma, w sposobie 
następującym: 


za okres aż łącznie do roku 1751 wstecz liczae A 22 . 1 zir 
5 5 od „ 1701 az do roku 1750 łącznie 2 „ 
n s „ s» 1651 > 1700 „ 3 5 
» ^ » » 1601 > 1650 „ 4 „ 
4 5 » » 1600 wstecz licząc ^ 546 
S. 3. 


Strona winna jest dokładnie oznaczyć okres, w którym ma poszukiwanie 
nastąpić, a jeżeli tego nie może, przynajmnićj wskazać ten okres dawniejszy, 
ód którego zacząwszy poszukiwanie ma nastąpić, i złożyć opłatę za ten da- 
wniejszy okres przypadającą. 
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waltung von k. ruſſiſchen Beamten ſtehende Archiv der grodgerichtlichen und Terreſtral⸗ 
Akten der vormaligen Wojwodſchaft Krakau, in die Verwahrung und Verwaltung der 
Lt Öfterreichifchen Regierung. 

Nachdem Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
26. April 1853 die Unterordnung des Archivs unter das k. k. Landesgericht von 
Krakau zu genehmigen, und für dasſelbe einen Archivar mit dem Gehalte von 1100 fl. 
und dem Range der IX. Diätenklaſſe, dann einen Archivs⸗Adjunkten mit dem Gehalte 
von 550 fl. und dem Range der XI. Diätenklaſſe, welchem Perſonale im Einver⸗ 
ſtändniſſe mit dem Finanzminiſterium ein Archivsdiener mit dem Lohne von 200 fl. 
beigegeben wird, zu ſyſtemiſiren geruht haben, ſo ſind wegen Uebernahme des Archivs 
die nóthigen Verfügungen getroffen worden. 

Zugleich werden in Folge der erhaltenen Allerhächften Ermächtigung im Einver- 
Ändniffe mit dem Finanzminiſterium rückſichtlich der Gebühren, welche für die Amts- 
Dias der k. k. Archivsbeamten zu entrichten find, nachſtehende Beſtimmungen 
rlaſſen. 


$. 1. 
Bevor die Abfchrift einer im Archive befindlichen Urkunde ausgefertiget ober bie 
uskunft über das Vorhandenſein einer Urkunde oder deren Inhalt an eine Partei 


theilt wird, muß von derſelben nachgewieſen werden, daß die in der gegenwärtigen 
ordnung feſtgeſetzte Nachſchlagegebühr entrichtet worden iſt 


$. 2. 


Dieſe Gebühr wird, mit Rückſicht auf die Zeitperiode, aus welcher die Urkunde 
nach der Angabe der Partei herrühren ſoll, in folgender Weiſe beſtimmt: 


für die Periode bis inkluſive 1751 zurückgerechnet. . . . 1 fl. K. M. 


„JE „ von 1701 bis inkluſive 1750. ARG o 
„ 5 " „ 1651 , e Mo 3 fl. „ „ 
LÀ P * " 1601 " 77 1650 Se Tree We UEM 4 # H " " 


von " „ 1600 zurückgerechnee . 5 fl. „ „ 


$. 3. 


Die Partei hat die Zeitperiode, in welcher nachgeſucht werden fol, mit Be- 
ſülmmthett anzugeben und, wenn ſie außer Stande iſt, dieſes zu thun, wenigſtens die⸗ 
A ältere Zeitperiode, von welcher angefangen die Nachſuchung zu pflegen ift, zu 
ezeichnen und die für dieſe ältere Periode entfallende Gebühr zu entrichten. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 16. Stück. 61 
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S. ^. 
Strona, na któréj żądanie księga archiwum lub akt jaki przyniesionym 
być ma do którego z Sądów, w Krakowie ustanowionych, winna z góry złożyć 
opłatę 3 złr. mon. konw., i wykazać się kwitem przed Sądem krajowym. 


8. 5. 


Opłaty wspomnione w $$. 2. i 3. składane będą w kasie kameralnéj okre- 
gowćj w Krakowie. Kwity wystawione przez tę kasę muszą dla ważności swój 
nosić podpis oddziału rachunkowego władzy skarbowój okręgowćj krakowskićj, 
i odbierane będą przez archiwaryusza. 


Jeżeli wydanym będzie odpis dokumentu lub świadectwo urzędowe, datum 
i liczba czynności kwitu na tymże wyrażona być musi. 


$. 6. 
Strony mieszkające w oddaleniu, mogą przy załączeniu należytości zanieść 
podanie do Sądu krajowego Krakowskiego 6 wystawienie odpisu lub świadectwa 
urzędowego. 
W takim przypadku Sąd krajowy winien sam uskutecznić opłacenie należy- 
tości, jakoteż wystawienie i doręczenie żądanego dokumentu. 


8. 

Jezeli sie znajdzie dokument, o ktörego wyszukanie strona prosila, naten- 
czas winna jest oprócz należytości oplaconéj na rzecz Skarbu, zapłacić urze- 
dnikom archiwu za staranie łożone, nagrodę wynoszącą trzecią część opłaty 
w §. 2. ustanowionej. 


$. 8. 


Co się tyezé używania stempla, zastosować należy ogólne przepisy ustawy 
o należytościach. Papier stemplowy potrzebny do wystawienia odpisu lub świa- 
dectwa, strona dyrektorowi archiwum wręczyć powinna. 


Krauss m. p. 
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S. 4. 
Die Partei, über deren Begehren ein Archivsbuch oder Aktenſtück zu einem der 
in Krakau befindlichen Gerichte überbracht werden ſoll, hat in Vorhinein eine Gebühr 


von 3 fl. K. M. zu entrichten und die Quittung hierüber dem Landesgerichte vor⸗ 
zulegen. 


$. 5. 

Die in den $$. 2 und 4 bezeichneten Gebühren find bei der Kameralbezirkskaſſe 
in Krakau zu berichtigen. Die von dieſer Kaſſe ausgeſtellten Quittungen müſſen zu 
ihrer Giltigkeit mit der Fertigung der Rechnungs- Abtheilung der Krakauer Finanzbezirks⸗ 

Behörde verſehen ſeyn und ſind von dem Archivar einzuziehen. 


Wird eine Urkunden Abſchrift oder ein Amtszeugniß hinausgegeben, fo ift das 
Datum und die Geſchäftszahl der Quittung darauf anzumerken. 


S. 6. 


Entfernt wohnende Parteien können, unter Anſchluß der Gebühr, bei dem Krakauer 
Landesgerichte um die Ausfertigung einer Abſchrift oder eines Amtszeugniſſes einſchreiten. 


Das Landesgericht hat in dieſem Falle die Berichtigung der Gebühr, ſowie auch 
die Ausſtellung und Zuſtellung der verlangten Urkunde zu verar laſſen. 


S. d 
Wird eine Urkunde, um deren Nachſuchung eine Partei angeſucht hatte, auf— 
gefunden, ſo hat die letztere außer der bereits entrichteten Gebühr an den Staatsſchatz 
den Archivsbeamten für die angewandte Mühe eine Vergütung im Betrage eines Dritt- 
theils der im §. 2 feſtgeſetzten Gebühr zu bezahlen. 


S. 8, 
In Bezug auf den Gebrauch des Stempels gelten die Beſtimmungen des all- 
gemeinen Gebührengeſetzes. Das zur Ausfertigung einer Abſchrift oder eines Zeugniſſes 
nóthige Stempelpapler hat die Partei dem Archivs direktor zu übergeben. 


Krauß m. p. 
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69. 
Rozporzadzenie Ministerstw Skarbu í Handlu 
z dnia 16. Marea 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część XXL, nr. 62, wydana dnia 18, Marca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, należących do powszechnego obrębu celnego, 


w przedmiocie dodatku pieniężnego, dopłacać się mającego przy 
opłacie ela w miesiącu Kwietniu 1854. roku. 

Dla wyrównania kursu pieniędzy papierowych, przy opłacaniu należytości 
celnych na zasadzie $. 17. uwag wstępnych do taryfy celnćj, dopłacać się bę- 
dzie w Kwietniu 1854. roku od każdego sta reńskich dodatek dwudziestu dzie- 
więciu i pół procentu. 


Baumgartner m. p. 
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69. 
Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 16. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXI. Stück, Nr. 62, ausgegeben am 18. März 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


in Betreff des im Monate April 185 bei Entrichtung der Zollgebühren zu 
zahlenden Aufgeldes. 


. Sur Ausgleichung des Papiergeld -Kourſes bei der Entrichtung der Zollgebühren 
H Grunde des $. 17 der Vorerinnerung zum Zolltarife, ift im Monate April 1854 
für je Einhundert Gulden ein Aufgeld von Zwanzig Neun ein halb Perzent aufzuzahlen. 


Baumgartner m. p. 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Básiestwami 


OSwiecimshiém i Zatorskiém, tudzież z Wielkióm 
Ksiestwem Krakowskiecm. 


Rok 1855. 


Oddzial pierwszy. 


Część XVII. 


Wydana i rozesłana dnia 22. Czerwca 1854. 


—— s 


Wandes egierungs 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator unb dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XVII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 22. Juni 1854. 
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70. 
Rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 11. Marca 185%, 


o urządzeniu i działalności prowizorycznego Siarosiwa górniczego 
dia Administracji regalu górniczego w kraju koronnym Siedmio- 
grodzkim. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XXH., nr. 63., wydaną dnia 22. 
Marca 1855. 


41. 
Rozporzadzenie Ministerstwa SprawiedliwoSei w porozumieniu z Mi- 
nisterstwem Spraw Wewnętrznych z dnia 17. Marca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXIL, nr. 64., wydana dnia 22. Marca 1854.), 


obowiazujace w Galicyi, Lodomeryi i na Bukowinie, 
którém ustanowioném zostaje, jak postępować nałeży przy dore- 
ezaniu rozporzadzen sadowych gminom w sprawach ich z osobami; 
do Których nie znajdowały się w stosunku węzła poddanezego. 


Na zapytanie, jak postępować należy przy doręczaniu sądowych rozporzą- 
dzeń, wystosowanych do gmin w sprawach ich z osobami, do których nie stały 
w stosunku węzła poddanczego, ze względem na wyrzeczone najwyższym pa- 
tentem z dnia 17. Kwietnia 1848. roku dla Galicyi i Lodomeryi, i najwyższym 
patentem z dnia 9. Sierpnia 1848. r. dła Bukowiny, uwolnienie byłych państw 
gruntu od obowiązku zastępstwa poddanych swych, Ministeryum Sprawiedli- 
wości, w porozumieniu z Ministeryum Spraw Wewnętrznych rozporządza, €0 
następuje ` 

W przypadkach, gdzie dawniéj poddańcze gminy zaskarzone sg nie przez 
ich byłe państwa gruntowe, lecz przez osoby trzecie, sąd wprzód skargę za- 
komunikować winien dotyczącemu urzędowi obwodowemu z tóm żądaniem, aby 
tenże gminę spowodował do wyboru dwóch lub więcćj deputowanych i do wy- 
dania tymże pełnomocnietwa należytego z uprawnieniem do przyjmowania pier- 
wszych rozporządzeń, a następnie wiadomość uczynił o ustanowiowych pełno- 
moenikach celem wydania rozporządzeń potrzebnych i doręczenia takowych. 


W razie, gdyby gmina zapozwana wzbraniała się ustanowić pełnomocnika, 
lub terminu ku temu wyznaczonego omieszkała, urząd obwodowy obowiązany 
będzie 2 urzędu ustanowić do tego przełożonego gminy, lub w razie niezdolno- 
ści przełożonego, innego zdolnego w tćj mierze pełnomocnika, na koszt i nie- 
bezpieczeństwo gminy, o czóm uwiadomić winien gminę i sąd. 


Krauss m. p. 
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10. 
Verordnung des Finanzminiſters vom 11. März 1854, 


betreffend die Errichtung und Amtswirkſamkeit einer proviſoriſchen Bergbaupt⸗ 
mannſchaft zur Verwaltung des Bergregals im Kronlande Siebenbürgen. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXII. Stück, Nr. 63, ausgegeben am 22. März 1854. 


71. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz im Einverſtändniſſe mit 
dem Miniſterium des Innern vom 17. März 185%, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXII. Stück, Nr. 64, ausgegeben am 22. März 1854), 


mirfja für Galizien, Lodomerien und die Bukowina, 
womit der Vorgang bei der Zuſtellung gerichtlicher Verordnungen an Gemeinden 


in Nechtsſtreiten derſelben mit Perſonen, zu welchen ſie in keinem Unterthans⸗ 
verbande geſtanden ſind, feſtgeſetzt wird. 


Auf die geſtellte Anfrage, wie bei der Zuſtellung gerichtlicher Verordnungen an 
Gemeinden in Rechtsſtreiten derſelben mit Perſonen, zu welchen ſie in keinem Unter⸗ 
thans verbande geſtanden find, mit Ruͤckſicht auf die, in dem Allerhöchſten Patente vom 
17. April 1848 für Galizien und Lodomerien, und in dem Allerhöchſten Patente 
vom 9. Auguft 1848 für die Bukowina ausgeſprochene Befreiung der ehemaligen 
Grund herrſchaften von der Pflicht, ihre Unterthanen zu vertreten, vorzugehen ſei, 
aben das Miniſterium der Juſtiz, im Einverſtändniſſe mit dem Miniſterium des In⸗ 
nern, Folgendes zu verordnen befunden: 

In Fällen, wo ehemals unterthänige Gemeinden nicht von ihren vormaligen 
Grundherrſchaften, ſondern von dritten Perſonen belangt werden, hat das Gericht die 
Klage vorläufig dem betreffenden Kreisamte mit dem Erſuchen mitzutheilen, die Ge- 
meinde zur Wahl zweier oder mehrerer Deputirten, und zur Ausfertigung einer gehö⸗ 
tigen Vollmacht für dieſelben mit dem Befugniſſe zur Uebernahme erſter Verordnungen 
zu verhalten und ſohin die beſtellten Bevollmächtigten zum Behufe der Erlaſſung der 
nötbigen Verordnungen und der Zuſtellung derſelben bekannt zu geben. 


Im Falle eine belangte Gemeinde bie Beſtellung eines Bevollmächtigten verwei⸗ 
gern, oder die hierzu feſtgeſetzte Friſt verſäumen ſollte, hat das Kreisamt hierzu den 
Gemeindevorſteher, oder wenn dieſer dazu nicht geeignet ſeyn ſollte, einen anderen 
geeigneten Bevollmächtigten auf Gefahr und Koſten der Gemeinde von Amtswegen zu 
beſtellen, und hiervon ſowohl dieſe als das Gericht in Kenntniß zu ſetzen. 

Sranf m. p. 
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N. 
Obwieszezenie Ministerstwa Finansów z dnia 21. Marca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, cześć XXIIL, nr. 65., wydana dnia 28, Marca 1854., 


moc mające we wszystkich krajach koronnych, w powszechnym okręgu celnym objętych, 

o ustanowieniu głównego urzędu celnego klasy II. Zittau w Sakso- 
nii, fudziez zniesieniu komercyalnych urzędów celnych Grottau i 
Petersdorf. 

Z powodu regulaeyi urzędów celnych wzdłuż granicy ezesko-saskiéj usta- 
nawia się z dniem 1. Kwietnia 1854. roku w Zittau w Królestwie Saksonil 
austryaeki główny urząd celny klasy II., a oraz znosi się komereyalne urzędy 
celne w Grottau i Petersdorf w powiecie kameralnym Jnngbunzlau. 


Baumgartner m. p. 


48. 


Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia 28. Marea 1855., 


(Dziennik praw Państwa, część XXIII, nr. 66., wydana dnia 28. Marca 1854.). 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w powszechnym okręgu celnym objętych, 


o ustanowieniu potracen tary od fruktów południowych i od halwy. 


Przy opłacie eła od fruktów południowych pozycyi taryfowych 5, 
a) i b), i od halwy (gatunku konfitury tureckiéj), pozyeya taryfy 28, e). 
dozwolone zostają co do nizej wymienionych pakunków następujące potrącenia tary: 


1. od fruktów południowych, w pozycyach taryfy 5, a) i b) wymienionych: 


a) znajdujących się w pudełkach drewnianych bez wszelkiego dalszego 
opakunku zewnętrznego, 9 procentu pr. cetnar cłowy; 

b) znajdujących się w pudełkach drewnianych, a nadto jeszeze w opa- 
kunku pojedynczym lnianym, lub w matach sitowianych, słomianych lub 
łyczanych, 11 procentu pr. cetnar cłowy; 

2. od halwy: 


a) znajdującej się w pudełkach drewnianych, bez wszelkiego dalszego 
opakunku zewnętrznego, 13 procentu pr. cetnar ełowy; 


b) w pudełkach drewnianych, obwiniętych nadto jeszcze zewnątrz 
płótnem pojedynezem, lub matami sitowianemi, słomianemi lub łyczanemi, 
15 procentu od cetnara ełowego. 
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72. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 21. März 185^, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 65, ausgegeben am 28. März 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


die Errichtung eines Hauptzollamtes II. Klaſſe zu Zittau in Sachſen, und Auf⸗ 
hebung der Kommerzial⸗ Zollämter Grottau und Petersdorf betreffend. 


Aus Anlaß der Regelung der Zollämter längs der böhmiſch⸗ -ſächſiſchen Grenze 
wird mit 1. April 185% zu Zittau im Königreiche Sachſen ein öſterreiehiſches Haupt- 
zollamt II. Klaſſe errichtet, und die Kommerzial⸗Zollämter zu Grottau und Petersdorf 
im Kamerat- Bezirke Jungbunzlau werden gleichzeitig aufgehoben. 


Baumgartner m. p. 


73. 
Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 23. März 1854, 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 66, ausgegeben am 28. März 1858), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
betreffend die Feſtſtellung von Tara: Abzügen für Südfrüchte und Halwa. 


Bei der Einfuhrverzollung von Südfrüchten ber Tarifpoſten 5) a) und b), 
und von Halwa (einer Gattung türkiſchen Konfekts), Tarifpoſt 28, e), werden für die 
nachſtehend bezeichneten Verpackungsarten folgende Tara⸗ Abzüge bewilliget: 


1. Für die in den Tarifpoſten 5, a) und b) genannten Südfrüchte: 


a) wenn fie in hölzernen Schachteln, ohne einer weiteren äußeren Umfchließung 
verpackt vorkommen, 9 Perzent pr. Zollzentner; 

b) in hölzernen Schachteln, falls dieſelben auch noch weiter in einer einfachen 
Leinen⸗Emballage oder in Schilf⸗, Stroh⸗ oder Baſtmatten verpackt vorkommen, 
11 Perzent pr. Zollzentner. 


2. Für Hal wa: 

à) wenn ſolche in hölzernen Schachteln, ohne einer weiteren äußeren Umſchlie⸗ 
ßung verpackt vorkommt, 13 Perzent pr. Zollzentner; 

b) in hölzernen Schachteln, wenn die letzteren überdieß noch äußerlich mit 
einer einfachen Leinwand oder mit Schilf⸗, Stroh⸗ oder Baſtmatten umſchloſſen 
ſind, mit 15 Perzent pr. Zollzentner. 
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3. Jeżeli przedmioty, pod liczbami 1. i 2. wymienione, w pudełkach 
drewnianych opakowane, jednocześnie jeszcze w dalszym opakunku się znaj- 
dują: w beczkach, skrzyniach lub koszach, wówczas, odstępując od powszech- 
nego zarządzenia S. 10. uwag wstępnych do taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 
1853. r., dozwoloném zostaje, ażeby przy oznaczeniu wagi neilo, oprócz tar, 
wyzéj pod liczbami 1. i 2. od drewnianych pudełek wymierzonych, po- 
trącone jeszcze były procenta tary, ustanowione od beczek, skrzyń lub koszów 
co się tyczć fruktów południowych, w pozycyach taryfowych 5, a) i b), a co 
się tyczć halwy w pozycyi taryfowćj 28, e). 

Postanowienia powyższe wejdą w życie z tym dniem, w którym do urzę” 
dów nadejdą. 

Baumgartner m. p. 


Th. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 24. Marea 185%, 


moca którego obwieszezonem zostaje uchwalone przez Najjasniej- 
szego Pana wcielenie Dyrekcyi podatków w Zagrzebiu do tameez- 
nej Dyrekeyi finansowej krajowej 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr. 67., wydaną dnia 28. 
Marca 1854. 


45. 


Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 27. Marca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr. 68., wydana dnia 28. Marca 1854.), 


którém prostuje się niniejszćm dwie liczby paragrafów, w $. 99. pa- 
tentu z dnia 20. Listopada 4552. r. nr. 254. Dziennika praw Pan- 
stwa *) powołanych. 


Dla sprostowania błędów, zachodzących w dwóch liczbach paragrafów, 
powołanych w $. 90. najwyższego patentu z dnia 20. Listopada 1852. roku» 
nr. 251. Dziennika praw Państwa, dotyczącego normy jurysdykcyjnćj eywilnéj; 
przezeoby błędne pojęcie powstać mogło: iz prośby o tabularne wciągnienie 
lub wykróślenie praw rzeczowych podawane być winny nie do sądów w SŠ. 49. 
lecz do sądów, w Š. 50. wymienionych, oświadcza się niniejszém, iż S. 90. 
opiéwaé winien w sposób następujący: 


) Dziennik praw krajowych, rok 1852., część XLV., nr. 331., str. 796. 
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3. Befinden fih die unter Zahlen 1 und 2 genannten in hölzernen Schach 
teln verpackten Gegenſtände gleichzeitig noch in einer weiteren Umſchließung von Fäf- 
len, Kiſten oder Körben, ſo wird, abweichend von der allgemeinen Anordnung des 
s. 10 der Vorerinnerungen zum Zolltarife vom 5. Dezember 1853, geftattet, daß 
bei Ermittlung des Netto⸗Gewichtes, nebſt den oben unter den Zahlen 1 unb 2 
für die hölzernen Schachteln bemeſſenen Taxen, auch noch die für Fäſſer, Kiſten 
oder Körbe bezüglich der Südfrüchte in den Tarifpoſten 5, a) und b), und bezüglich 
der Halwa in der Tarifpoſt 28, e) feſtgeſetzten Tara-Perzente abgezogen werden. 


Die vorſtehenden Beſtimmungen haben mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, 
an welchem ſie den Aemtern zukommen. 
Baumgartner m. p. 


ri 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. März 185^, 


womit die Allerhöchſt beſchloſſene Einverleibung der Steuerdirekzion zu Agram 
in die dortige Finanz⸗Landesdirekzion bekannt gegeben wird. 


Siehe Reichs⸗Gefetzblatt XXIII. Stück, Nr. 67, ausgegeben am 28. März 1854. 


75. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 27. März 185, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte XXIII. Stück, Nr. 68, ausgegeben am 28. März 1854), 


wodurch zwei Zahlen der, in dem §. 90 des Patentes vom 20. November 1852, 
Nr. 251 des Reichs⸗Geſetzblattes, berufenen Paragraphe berichtiget werden. 


Zur Berichtigung der, in dem §. 90 des Allerhöchſten Patentes vom 20. No⸗ 
vember 1852, Nr. 251 des Reichs-⸗Geſetzblattes ), die Zivil- Juris dikzionsnorm 
betreffend, obwaltenden Fehler in den Zahlen der daſelbſt berufenen Paragraphe, oz 
durch die irrige Auffaſſung entſtehen kann: daß Geſuche um grundbücherliche Eintra- 
gung oder Löſchung dinglicher Rechte nicht bei den im S. 49, fondern bei den im 
S. 50 angeführten Gerichten zu überreichen ſeien, wird erklärt, daß der S. 90 
folgender Geſtalt zu lauten habe: 


a 


) Landes- Geſetzblatt, Jahrgang 1852, XLV. Stück Nr. 331, Seite 790, 
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„Wszelkie prośby o tabularne wciągnienie lub wykreślenie praw rzeczo- 
wych, na dobrach nieruchomych ciążących, tudzież o inne czynności urzędowe; 
prowadzenia księgi gruntowéj dotyczące ($. 49.), niemniéj téz o akta realne, 
w $. 51. wspomnione, nawet gdyby w sprawach niespornych zachodziły, wno- 
szone być winny do sądów, w $$. 49. i 51. ku temu przeznaczonych“. 


Krauss m. p. 


74. Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 27. März 1854. 229 
dime Geſuche um grundbücherliche Eintragung oder Löſchung dinglicher Rechte auf 
ja eglihe Güter und andere auf die Grundbuchsführung fih beziehende Amtshand⸗ 
j gen (S. 49), dann um bie, im S. 51 bezeichneten Realakte find, auch wenn fie 
n nicht ſtreitigen Angelegenheiten vorkommen, bei den in den $$. 49 unb 51 hiezu be- 
ſtimmten Gerichten anzubringen.“ 


Krauß m. p. 


Jahrgang 1854, 1, Abtheil. 17. end. 63 


Breng RZADOWY 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Kisiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddzial pićrwszy. 


Czesé XVIII. 


Wydana i rozeslana dnia 8. Lipca 1854, 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


XVIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 8. Juli 1854. 


—ů— 20 ůů 
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46. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 28. Marea 1854., 


mocą którego ustanawia sie dla Tryestu godziny do przyjmowania 
protestów wekslowych z powodu nieuiszezenia zapłaty. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIV., nr. 69., wydaną dnia 1. 
Kwietnia 1954. 


14. 


Rozporzadzenie Ministra Skarbu z dnia 28. Marea 1854., 
(Dziennik praw Panstwa, czešé XXIV., nr. 70., wydana dnia 1. Kwietnia 1854.), 
obowiazujace w calém Państwie, 
wydane w przedmiocie zaprowadzenia znaczków (mark) stemplo- 
wych, jako formy zmienionćj pobierania stempla od interesów pra- 
wnych, dokumentów, pism, czynności urzędowych, kalendarzy 
i obwieszezen. 

Ażeby ułatwić opłatę podatku stemplowego, i zmniejszyć koszta, z pobo- 
rem jego połączone, Ministerstwo Skarbu, w skutku najwyższego upoważnie- 
nia Jego C, K. Apostolskićj Mości z dnia 6. Marca 1854. r. rozporządza, co 
następuje : 


$. 1. 

Podatek, który od wyszczególnionych w F. ^. ustawy o należytościach 
z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. r. interesów prawnych, dokumentów, pism 
i czynności urzędowych, tudzież na mocy ustawy z dnia 6. Września 1850. r. 
od kalendarzy i obwieszczeń dotąd opłacanym bywał przez używanie papićru 
stemplowego, albo téz opłacenie takowego potwierdzaném bywało przez wy- 
ciśnienie znaku stemplowego, opłacanym będzie w przyszłości przez używanie 
przepisane szczególnych znaczków (mark) stemplowych. 


g. 2. 


Każdy taki znaczek stemplowy zawiéra w polu kolorowóm, noszgcém na 
sobie rysunek zapomocą druku naturalnego wybity, znak stemplowy, wyrażający 
klasę stemplu. 

Znaczek powleczony jest na stronie odwrotnćj materyą kleistą trwałą, przez 
któréj zwilżenie przytwierdzonym być ma na papićrze i w ogólności na mate= 
ryi, do wystawienia przedmiotu, stemplowi podlegającego, służącym. 

Kształt i barwa znaczku stemplowego zmieniana będzie od czasu do cza- 
su, ato podaném zostanie w osobnych ogłoszeniach do wiadomości powszechnéj. 


77. Verordnung des Finanzminiſters vom 28. März 1854. 231 


76. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 28. März 1854, 


wodurch für Trieſt die Stunden zur Aufnahme der Wechſelproteſte Mangels 
Zahlung feſtgeſetzt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXIV. Stück, Nr. 69, ausgegeben am 1. April 1854. 


77. 


Verordnung des Finanzminiſters vom 28. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIV. Stück, Nr. 70, ausgegeben am 1. April 1854), 
3 wirkſam für das ganze Reich, 
uber die Einfübrung von Stempelmarken als eine geänderte Einhebungsform des 
Stempels von Rechtsgeſchäften, Urkunden, Schriften, Amtshandlungen, Kalendern 
und Ankündigungen. 


Um die Entrichtung der Stempelabgabe zu erleichtern und die mit ihrer Ein- 
hebung verbundenen often zu vermindern, findet das Finanzminiſterium mit Aller⸗ 
höchſter Ermächtigung Seiner k. f. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 6. März 1854, Fol- 
gendes anzuordnen: 


8. 1. 
Die Entrichtung der Abgabe, welche für die im S. 4 der Gebührengeſetze vom 
9. Februar und 2. Auguſt 1850 aufgeführten Rechtsgeſchäfte, Urkunden, Schriften 
und Amtshandlungen, dann nach dem Geſetze vom 6. September 1850 von Kalendern 
und Ankündigungen bisher durch Verwendung von Stempelpapier zu geſchehen hatte, 
oder durch Aufdrückung eines Stempelzeichens zu beſtätigen war, hat in Hinkunft durch 
borſchriftmäßige Verwendung von eigenen Stempelmarken zu geſchehen. 


S. 2. 


Jede ſolche Stempelmarke enthält in farbigem, durch Naturdruck mit einer 
Zeichnung verſehenen Felde das die Stempelklaſſe ausdrückende Stempelzeichen. 


Die Marke iſt auf der Rückſeite mit einem haltbaren klebrigen Stoffe überzogen, 
durch deſſen Befeuchtung fie auf dem Papiere und überhaupt auf dem zur Ausfer⸗ 
tigung eines ſtempelpflichtigen Gegenſtandes dienenden Stoffe zu befeſtigen iſt. 
dee a Geſtalt und Farbe der Stempelmarke wird von Zeit zu Zeit gewechſelt und 

durch eigene Kundmachungen zur allgemeinen Kenntniß gebracht werden. 
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$. 3. 

Za zasadę służyć będzie, iż każdy dokument lub każde pismo podlegające 
stemplowi, pisaném być powinno na papićrze zaopatrzonym znaczkiem, w usta- 
wie przepisanym. 

Wyjątki oznaczone są w $. 4. niniejszego rozporzgdzenia. 


Dla dopełnienia tego obowiązku, nałeży znaczek stempłowy odpowiedni 
podatkowi, prawnie przepisanemu, przylepić i przytwierdzić na papierze, prze- 
znaezonym na dokument lub pismo, a to na piórwszćj stronicy kazdege arkusza. 
Miejsce, w którem znaczek ma być przytwierdzonym, tak obrać należy, iżby 
przynajmnićj jeden wićrsz pisma, jeżeli zaś pismo składa się z mnićj jak jednego 
wiersza, tylko część tego pisma, nigdy zaś napis (tytuł), anitćż podpis, przez 
znaczek niżćj znaku stemplowego przechodził w prostćj linii, a zatćm iżby zna- 
czek przeciętym był pismem na polu kolorowem. Przy używaniu blankietów 
przeznaczonych na dokumenta lub pisma, stemplowi podlegające, należy przy- 
twierdzić znaczek na miejscu dla pisma pozostawioném, w taki sposób, ażeby, 
gdy blankiet zapisanym zostanie, przynajmniéj jeden wićrsz pisma przez zna- 
czek przechodził, 


$. K. 
Przy następujących przedmiotach, jakoto: 


1. przy podaniach, podlegających stempłowi, ich duplikatach i odpisach 
rubryk ; 

2. przy takich pismach, które z natury swćj nie podlegają stemplowi, 
jednakże przy załączeniu ich jako alegata stemplem przepisanym zaopatrzone 
być muszą ; 

3. przy dokumentach i pismach, warunkowo uwolnionych od stempla, 
jeżeli się robi z nich użytek obowiązujący do opłaty należytości ; 

4. przy takich, które przeniesione zostają zza graniey do krajów austryac- 
kich, podlegających stemplowi, szezególnićj zaś przy tych, które przychodzą 
zza granicy do władzy, lub urzędu z załączeniem należytości w gotowiźnie, lub 
z asygnacyą takowój do należącćj się zapłaty; 

5. przy protokółach, spisanych przez urząd publiczny, lub przez władzę 
publiczną , w sprawach stron, jeżeli zawierają interes prawny, podlegający opła- 
cie według skali; 

6. przy księgach i w ogólności zapisach, prowadzonych w przedmiocie 
przemysłowym, handlowników i przemysłowców, sensalów i notaryuszów; 


7. przy kalendarzach; 
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8. 3. 


Als Grundſatz hat zu gelten, daß jede ſtempelpflichtige Urkunde oder Schrift auf 
ſchon mit der geſeß mäßigen Marke verſehenem Papiere geſchrieben werden muß. 


Die Ausnahme beſtimmt der §. 4 diefer Verordnung. 


Zur Erfüllung dieſer Verpflichtung ift die der geſetzlichen Abgabe entſprechende 
Stempelmarke auf dem für die Urkunde oder Schrift beſtimmten Papiere auf der erſten 
Seite eines jeden Bogens anzubringen und zu befeſtigen. Die Stelle, an welcher die 
Marke befeſtiget wird, iſt ſo zu wählen, daß von der Schrift wenigſtens eine Zeile, 
wenn ſie aber aus weniger als einer Zeile beſteht, nur ein Theil dieſer Schrift ſelbſt, 
nie aber deren Ueberſchrift (Titel) oder Unterſchrift über die Marke unter dem Stempel- 
zeichen in gerader Linie fortläuft, mithin die Marke auf dem färbigen Felde Über- 
ſchrieben wird. Beim Gebtaache von, zu ſtempelpflichtigen Urkunden oder Schriften 
beſtimmten Blanquetten, muß die Marke an einer für die Handſchrift ausgeſparten 
Stelle fo befeſtiget werden, daß von der Handſchrift, wenn damit die Blanquette aug- 
gefüllt wird, wenigſtens eine Zeile über die Marke geht. 


S. A. 
Bei nachſtehenden Gegenſtänden, nämlich: 
1. bei ſtempelpflichtigen Eingaben, deren Duplikaten und bei Rubrik⸗Abſchriften; 


2. bei ſolchen Schriften, welche ihrer Beſchaffenheit nach zwar nicht ſtempel⸗ 
pflichtig ſind, jedoch bei ihrer Beibringung als Beilagen dem für die letzteren vor⸗ 
geſchriebenen Stempel unterliegen; 

3 bei den bedingt ſtempelfreien Urkunden und Schriften, von welchen ein die 
Gebührenpflicht begründender Gebrauch gemacht wird; 


4. bei ſolchen, die aus dem Auslande in's ſtempelpflichtige Inland übertragen 
werden, insbeſondere bei jenen, welche an eine Behörde ober ein Amt mit Beilegung 
der Gebühr im Baren oder mit deren Anweiſung auf eine gebührende Zahlung aus 
dem Auslande einlangen; 


5. bei Protokollen, welche von einem öffentlichen Amte oder einer öffentlichen 
Behörde in Parteiſachen aufgenommen werden, wenn ſie ein Rechtsgeſchäft enthalten, 
welches der ſkalamäßigen Gebühr unterliegt; 

6. bei den Büchern und überhaupt Gewerbsaufſchreibungen der Handel⸗ und 
Gewerbetreibenden, der Senſale und Notare; 


7. bei Kalendern; 
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8. przy ogłoszeniach podlegających stemplowi 


znaczek stemplowy przytwierdzonym będzie na dokumencie, lub pismie już 
wystawionóm, jeżeli juź przy wystawieniu pisma nie uczyniono zadosyć obo- 
wiązkowi stempla w sposobie, w $. 3. niniejszego rozporządzenia wyrażonym, 
albo téz na już drukowanych kalendarzach, lub téz na obwieszczeniu 
już drukowanym, a mianowicie: 


a) 


b) 


Ə 


przy przedmiotach pod 1. aż łącznie do 6. wyszezegölnionych na piérwszéj 
stroniey każdego arkusza dokumentu lub pisma wyżćj piérwszego wiérsza. 


Wyjątek stanowią tylko weksle zagraniczne, w kraju płatne, (uwaga 
5. do pozycyi taryfy 113. ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. 
roku), jeżeli obowiązek do opłacenia stempla nie nastąpi przez prosty 
upływ terminu, zakreślonego w $. 23. ustaw 2 dnia 9. Lutego i 2. Sier- 
pnia 1850. r. W takim przypadku należy znaczek stemplowy przytwier- 
dzić na tóm miejscu weksla, na którém spisany jest akt prawny, pocią- 
gający za sobą, jeszcze przed upływem terminu prawnego, obowiązek opła- 
cenia stempla, to jest akcept, jakibądź indosament, akit, i znaczek ten 
według $. 3. niniejszego rozporządzenia pismem tych aktów przeciągnię- 
tym być powinien. 

Co do książek i zapisów w przedmiotach przemysłowych, wspomnio- 
nych w ustępie 6., można także uczynić użytek z ulgi, dozwolonćj w $. 31. 
ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850., w sposobie przepisanym 
w rozporządzeniu Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Kwietnia 1850. r. (Dzien- 
nik praw Państwa nr. 137); 
na kalendarzach, o jedućj tylko karcie, na przednićj stronie każdego 
egzemplarza, na kalendarzach, złożonych z więećj kart, na karcie, na 
której się znajduje tytuł każdego egzemplarza. 
na ogłoszeniach na pićrwszćj stronie każdego egzemplarza, podlegającego 
stemplowt. 


$. 5. 


Na przedmiotach, wyszezególnionych w Š. 4. niniejszego rozporządzenia 


znaczek stemplowy przytwierdzony być powinien przez oscbę, która jest obo- 
wiązaną do opłaty należytości, lub tę, która odpowiedzialna jest za użycie 
przepisane stempla. 


a) 


Rzeczone przytwierdzenie następować powinno: 


na pismach, wyszczególnionych w $. 4. pod 1. i 2. przed ich podaniem 
do władzy, do urzędu lub do osoby, do któréj takie pisma, stósownie do 
$. 1. D. 1. stemplowane, podawane być muszą, a jeżeli przychodzą zza 
granicy przy załączeniu należytości, przed ich protokölowaniem ; 
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8. bei ſtempelpflichtigen Ankündigungen 


findet die Befeſtigung der Stempelmarke auf der ſchon ausgefertigten Urkunde 
oder Schrift, wenn der Stempelpflicht bei Ausfertigung der Schrift nicht ſchon auf die 
im F. 3 dieſer Verordnung angegebene Art Genüge geleiſtet wurde, oder auf dem 
ſchon gedruckten Kalender oder der Ankündigung Statt, und zwar: 


a) bei den unter 1. bis einſchließig 6. aufgezählten Gegenſtänden auf der erſten 


Seite eines jeden Bogens der Urkunde oder Schrift ober der erſten Zeile. 


Hiervon werden nur die ausländiſchen, im Inlande zahlbaren Wechſel (An- 
merkung 5 zur Tarifpoſt 113 der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850) 
ausgenommen, wenn die Stempelpflicht nicht durch den bloßen Ablauf der im 
S- 23 der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 feftgefegten Friſt ein- 
tritt. In dieſem Falle muß die Stempelmarke an jener Stelle des Wechſels, 
auf welcher ber, die Stempeipflicht ſchon vor Ablauf der geſetzlichen Friſt be- 
gründende rechtliche Akt d. i. das Akzept, was immer für ein Indoſſement, das 
Acquit niedergeſchrieben wird, befeſtiget und nach §. 3 dieſer Verordnung damit 
überſchrieben werden. 


Bei den im Abſatze 6. erwähnten Büchern und Gewerbsaufſchreibungen kann 
auch von der im $. 31 der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 ge- 
ftatteten Erleichterung auf die mit der Verordnung des Finanzminiſteriums vom 
9. April 1850 (Reichs⸗Geſetzblatt, Rr. 137) vorgeſchriebene Art Gebrauch gee 
macht werden; 


b) bei Kalendern, die bloß aus einem Blatte beftehen, auf der Vorderſeite jedes 


Exemplares, bei ſolchen, die aus mehreren Blättern beſtehen, auf dem Titelblatte 
jedes Exemplares; 


€) bei Anfündigungen auf der erſten Seite jedes ſtempelpflichtigen Exemplares. 


$. 5. 
Die Befeſtigung der Stempelmarke auf den im F. 4 dieſer Verordnung auf- 


gezählten Gegenſtänden hat von der gebührenpflichtigen, oder der für die vorſchrift⸗ 
mäßige Verwendung des Stempels haftenden Perſon zu geſchehen. 


Dieſelbe hat zu erfolgen: 

à) bei den im §. 4 unter 1. und 2. aufgezählten Schriften vor ihrer Ueberreichung 
bei der Behörde, dem Amte oder der Perſon, bei welcher dieſe Schriften nach 
$- 1, D 1 geftempelt überreicht werden müſſen, und, wenn fie aus dem Aus- 
lande unter Beilegung der Gebühr einlanger, vor ihrer Protokollirung; 
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b) na dokumentach, w $. 4. pod 3. i 4. wspomnionych, zanim nastąpi uży- 
tek lub akt, do stemplowania obowiązujący, albo téz zanim upłynie ter- 
min prawny do opłacenia należytości (S. 23. ustaw z dnia 9. Lutego i 2. 
Sierpnia 1850. r.); 

c) na protokółach, w F. 4. pod 5. wyszczególnionych, w przeciągu terminu; 
ustanowionego w $. 26. ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego i 2. 
Sierpnia 1850 r. pod a); 

d) na przedmiotach, w $. 4. pod 6. wspomnionych, zanim nastąpi zapisanie 
do księgi lub zanotowanie; 

e) na kalendarzach, zanim przyniesione zostaną na miejsce sprzedaży, lub 
odstąpione komu innemu. 


f) na ogłoszeniach, zanim się zrobi z nich użytek, obowiązujący do opłace- 
nia stempła. 


$. 6. 


We wszystkich tych przypadkach, w których nie zachodzi zobowiązanie; 
wyrzeczone w $. 3. niniejszego rozporządzenia, a znaczek przytwierdzony na 
dokumencie lub pismie, nie został przeciągnięty pismem w sposobie w tymże 
paragrafie wskazanym, obowiązek stemplowania nie jest jeszcze zupełnie do- 
konanym przez przytwierdzenie znaczku, lecz znaczki stemplowe na nich przy- 
twierdzone , powinny być jeszcze nacechowane z urzędu, to jest powinna być 
na nich wyciśniętą pieczęć urzędowa czarnego koloru przez urząd szezegółowo 
do tego upoważniony. To się stanie w ten sposób, iz jedna część odcisku 
pieczęci urzędowćj widoczna będzie na części kolorowej marku stemplowego: 
druga część zaś na papićrze, do którego znaczek przytwierdzonym został. 


SS 


O nacechowanie pism i dokumentów, wspomnionych w $. 4. pod 1., 2. i 
5., tudzież pism, przychodzących zza granicy z załączeniem należytości lub 
z asygnacyą na należącą się zapłatę, do władz lub urzędów, staranie mićć 
winny protokóły podawcze władz i urzędów, tudzież ich ekspedytury, zaś przy 
kasach likwidatury. Osoby do opłacenia stempla obowiązane, lub za przepi- 
sane użycie stempla odpowiedzialne, nie mają żadnego zobowiązania starania 
się oto nacechowanie, i dopićro wtenczas cięży na nich odpowiedzialność, gdy 
pisma nie nacechowane znowu przyjętemi zostały. 

W powszechności nacechowanie powinno nastąpić, zanim przedmiot jego 
wyjdzie z protokółu podawezego. Ekspedytury winny czuwać nad tóm, czyli 
nacechowanie należycie i dokładnie uskuteeznionem było, i dążyć na to, żeby 
nacechowanie, opuszezone przez nieuwagę, nastąpiło jeszcze przed wydaniem 
aktu stronie, lub przed złożeniem go w registraturze. 
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b) bei den im $. 4 unter 3. und 4. erwähnten Urkunden, bevor der, die Stempel⸗ 
pflicht begründende Gebrauch oder Akt erfolgt, oder die geſetzliche Friſt zur Ent⸗ 
richtung der Gebühr verſtrichen ift (S. 23 der Geſetze vom 9. Februar und 
2. Auguſt 1850); 

C) bei den im $. 4 unter 5. gedachten Protokollen innerhalb der, im §. 26 der 
Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 unter a) beſtimmten Friſt; 


d) bei den im $. 4 unter 6. erwähnten Gegenſtänden, bevor eine Eintragung in das 
Buch oder die Aufſchreibung erfolgt; 

e) bei Kalendern, bevor ſie in den Verſchleißort gebracht, oder an einen Anderen über⸗ 
laſſen werden; 

£) bei Ankündigungen, bevor von ihnen ein ſtempelpflichtiger Gebrauch gemacht wird. 


S. 6. 

In allen jenen Fällen, in welchen die im $. 3 dieſer Verordnung ausgeſprochene 
Verpflichtung nicht beſteht, und die auf der Urkunde oder Schrift befeſtigte Marke auf 
die in dieſem Paragraphe angegebene Art nicht überſchrieben wurde, iſt die Stempelpflicht 
durch die Befeſtigung der Marke auf derſelben noch nicht vollſtändig erfüllt, ſondern es 
müſſen die darauf befeſtigten Stempelmarken auch noch ämtlich überſtempelt, d. i. mit 
dem Amtsſiegel eines dazu berechtigten Amtes in ſchwarzer Farbe überdruckt werden. 
Dieß hat fo zu geſchehen, daß ein Theil des Abdruckes des Amtsſiegels auf dem fär- 
bigen SBeftanbtfelle der Stempelmarke, der andere Theil aber auf dem Papiere, auf welchem 
die Marke befeſtiget worden, erſichtlich wird. 


Kär 

Für bie Ueberſtemplung der im $. 5 unter 1., 2. und 5. aufgezählten Schriften, 
oder von Urkunden und Schriften, welche aus dem Auslande mit Zulegung der Gebühr 
oder der Aweiſung auf eine gebührende Zahlung an eine Behörde oder ein Amt gelangen, 
haben die Einreichungs⸗ Protokolle der öffentlichen Behörden und Aemter, dann deren 
Expedite, bei Kaſſen die Liquidaturen zu ſorgen. Den ſtempelpflichtigen oder für die 
vorſchriftmäͤßige Verwendung des Stempels haftenden Perſonen liegt hinſichtlich der 
Veranlaſſung derſelben keine Verpflichtung, und erſt, wenn nicht überſtempelte Schriften 
wieder übernommen wurden, die Verantwortung ob. 

Die Ueberſtemplung ſoll in der Regel erfolgen, bevor ihr Gegenſtand aus dem 
Einreichungs⸗Protokolle gelangt. Die Expedite haben darauf zu ſehen, ob bie Uebers 
ſtemplung gehörig und vollſtändig vollzogen wurde, und zu bewirken, daß die etwa 
aus Verſehen unterbliebene Ueberſtemplung noch vor der Aushändigung an die Partei 
oder der Hinterlegung in die Regiſtratur erfolge. 
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W kasach nastąpić powinno jeszcze przed zaciągnięciem do dziennika. 

Co się tyezé wszystkiech inaych w $. 4. niniejszego rozporządzenia wy- 
szczególnionych , i nacechowaniu podlegających przedmiotów, rzeczą jest osoby 
do opłacenia stempla zohowiązanćj, lub za przepisane użycie stempla odpowie- 
dzialnéj, zanieść przedmiot do urzędu publicznego lub do władzy publieznéj, i 
uzyskać nacechowanie znaczków jeszcze przed nadejściem tego warunku, przy 
którego nadejściu stósownie do $. 5. niniejszego rozporządzenia obowiązek 
stemplowania już powinien hyć dopełnionym. 


$. 8. 


Każda władza i każdy urząd publiczny obowiązanym jest uskutecznić na- 
cechowanie, jeżeli 
a) znaczek stemplowy nie jest nadwerężony, i nie nosi na sobie śladów już 
dawniejszego użycia; 
b) jeżeli nie zachodzi zobowiązanie, w $. 3. niniejszego rozporządzenia wy- 
rzeczone, i 
c) jeżeli proszono o nacechowanie przed nadejściem warunku, stanowiącego 
obowiązek stemplowania, wskazanego w $. 5. niniejszego rozporządzenia. 
Rozpoznanie, ezyli te warunki są dopełnione, czyli nie, tudzież nacecho- 
wanie nalezéé będzie wyłącznie do urzędów podatkowych wtenczas, gdy idzie 
o dokumenta, wspomnione w $. 23. ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. 
roku, i gdy takowe wymagają nacechowania stósownie do $. 6. niniejszego 
rozporządzenia. 
Na dokumentach i pismach, od których za przekroczenie przepisów ustaw 
z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. r. złożoną została następnie nalezytosé 
stemplowa w kwocie pojedynczćj lub wyższój, nacechowanie znaczków stemplo- 
wych uskuteeznionem będzie przez ekspedyturę władzy skarbowćj powiatowej; 
lub z jej polecenia przez urząd podatkowy. 


$. 9. 

Jeżeli nie zachodzą warunki, pod któremi władzom i urzędom wolno jest 
uskuteezniad nacechowanie, obowiązkiem ich jest zaniechać takowego, a jeżeli 
zachodzi przekroczenie ustaw z 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. r. lub niniejszego 
rozporządzenia, odesłać winny protokół istoty czynu spisany według przepisów 
przy wyszczególnieniu powodu, dla którego nacechowanie nie nastąpiło, do wła- 
ściwój władzy skarbowej powiatowój, w celu zajęcia dalszé: ezynności urzędowej: 


$. 10. 


Przepisy objęte w $$. 66. i 67. ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 
1850. r., tyczące się dostarczenia papićru stemplowego do pism, wystawionych 
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Bei Kaſſen muß fie vor der Journaliſirung erfolgt ſeyn. 

In Betreff aller übrigen im $. 4 dieſer Verordnung aufgezählten und der Ueber⸗ 
ſterplung bedürfenden Gegenſtände liegt der gebührenpflichtigen, oder der für bie vor- 
ſchriftmäßige Verwendung des Stempels haftenden Perſon ob, den Gegenſtand zu 
einem öffentlichen Amte oder einer öffentlichen Behörde zu bringen und die Ueberſtemp⸗ 
lung der Marken noch vor dem Eintritte jener Bedingung zu bewirken, bei deren 
Eintritte der Stempelpflicht nach S. 5 dieſer Verordnung fon Genüge geleiſtet wor- 
den ſeyn muß. 


SS. 

Jede Behörde und jedes öffentliche Amt ijt gehalten, die Ueberſtemplung zu voll- 

ziehen, wenn 

a) die Stempelmarke unverletzt ijt und keine Spuren einer bereits geſchehenen Siet, 
wendung an ſich trägt; 

b) wenn die im §. 3 dieſer Anordnung ausgeſprochene Verpflichtung nicht vo handen 
iſt, und 

€) wenn die Ueberſtemplung vor dem Eintritte der im §. 5 dieſer Verorduung an⸗ 
gegebenen Bedingungen der Stempelpflicht angeſucht wurde. 


Die Prüfung des Vorhandenſeins dieſer Bedingungen und die Ueberſtemplung iſt 
W Steuerämtern allein vorbehalten, wenn es fid) um die im F. 23 der Geſetze vom 
9. Februar und 2. Auguft 1850 gedachten Urkunden handelt und dlefe nach §. 6 
fer Verordnung der Ueberſtemplung bedürfen. . 


Die Ueberſtemplung der Stempelmarken auf Urkunden und Schriften, für welche 
wegen Uebertretung der Anordnungen der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 
tg Stempelgebühr nachträglich im einfachen oder erhöheten Betrage entrichtet wurde, 
at von dem Expedite der Finanz⸗Bezieksbehürde, oder über Auftrag der Letzteren vom 

teueramte zu geſchehen. 


$. 9. 


Sind die Bedingungen, unter welchen den Behörden und Aemtern bie Ueber- 
femplung geftattet iſt, nicht vorhanden, fo hat diefe zu unterbleiben, und ijt, wenn 
eine Uebertretung der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 oder dieſer Ber- 
ordnung beanzeigt iſt, der vorſchriftmäßige Befund unter Anführung des Grundes der 
unterlaſſenen Ueberſtemplung an die zuſtändige Finanz- Bezirksbehörde zur weiteren 
mtshandlung zu leiten. 


S. 10. 


Die Anordnungen ber $$. 66 und 67 der Geſetze vom 9. Februar mad 
uguft 1850, über die Beibringung des Stempel papieres zu ſtempelpflichtigen 
65* 


2. A 
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z urzędu, a podlegających stemplowi, tudzież tyczące się przyjmowania i po- 
twierdzenia onegoz, zastósowane być mają także przy używaniu znaczków 
stemplowych. Zarządzenie objęte w $. 3. niniejszego rozporządzenia należy 
sciśle zachować przy wszystkich pismach, wydanych z urzędu, wyjąwszy pro” 
tokóły w $$. 4. i 5. wspomnione. 


$. 11. 


Sposób składania należytości od legalizacyi, ustanowiony w pozycyi taryfy 
66. ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. r. zmienia się w taki sposób» 
iż znaczek stemplowy, odpowiedni podatkowi stemplowemu, przytwierdzony 
być powinien zawsze na pismo, mające być legalizowaném, a pismo klauzuli 
legalizacyjnej przez niego przechodzić powinno; zaś podania i protokóły o lega" 
lizowanie w przyszłości wolnemi będą od stempla, a w klauzuli legalizacyjnćj 
opuścić należy uwagę, iż stempel użytym był zapomocą podania, albo tćż do 
protokółu o legalizacyę; również ustaje zobowiązanie spisania protokółu, o ile 
takowe polega tylko na ustawie z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. r. 


$. 12. 
Od dnia, w którym używanie papieru stemplowego ustaje (S. 19), przy” 
czepianie takowego, gdzie prawnie dopuszezalnem było, więcéj miejsca mićć 
nie będzie. 


S. 13. 


Za seisle dopełnienie przepisów, wskazanych w $$. 8. 19., odpowiedzial- 
nym jest przełożony tego wydziału, któremu poruczone są czynności w tychże 
przepisach nakazane; w urzędach zaś, w których nie ma szczegółowych od- 
działów, przełożony urzędu. W razie potrzeby może przełożony oddziału lub 
urzędu wyznaczyć podrzędnego urzędnika do kierunku i doglądania wyżrzeczo” 
nych czynności, przezco wspomniona odpowiedzialność przechodzi na tegoż 
urzędnika. 


$. 11. 

Znaczek stemplowy uwazanym bedzie za nie bedaey, a przedmiot, do którego 
jest przyczepionym, za nie stemplowany : 

1. jeżeli brakuje części znaczku stemplowego; 

2. jeżeli ezęści znaczków były oddzielone, i znowu złożone, bądź ze ta- 
kowe pochodzą z tego samego znaczka stemplowego, bądź z innego; 

p 2 & D go, * 

3. jeżeli znaczek stemplowy przytwierdzonym jest wbrew przepisom na 
przedmiocie stemplowi podlegającym; 
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Ämtichen Ausfertigungen, dann über die Uebernahme und Beſtätigung desſelben, bleiben 
auch dei Verwendung der Stempelmarken in Anwendung. Die Anordnung des $. 3 
dieſer Verordnung iſt bei allen ämtlichen Ausfertigungen, mit Ausnahme der im $. A 
unter 5. gedachten Protokolle, genau zu beobachten. 


S. 11. 

Die in der Tarifpoſt 66 der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 
feftgefegte Art, die Stempelgebühr für Legaliſirungen zu entrichten, wird dahin ab- 
geändert, daß die der Stempelabgabe entſprechende Stempelmarke immer auf die zu 
legaliſtrende Schrift zu befeſtigen und mit der Legalifirungs - Klaufel nach $. 3 dieſer 
Verordnung zu überſchreiben iſt; dagegen ſind in Hinkunft die Eingaben und Protokolle 
um Legaliſtrung ſtempelfrei zu behandeln und hat in der Legaliſtrungs⸗Klauſel die Bee 
merkung, daß der Stempel mittelſt der Eingabe oder zu dem Protokolle um Legaliſtrung 
berwendet wurde, wegzubleiben, ſowie die Verpflichtung zur Aufnahme eines Protokolls, 


ſoweit fie nur auf dem Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 beruht, aufe 
zuhören. 


S. 12. 

Von dem Tage an, mit welchem die Verwendung von Stempelpapier nicht mehr 
ſtattfindet (S. 19), darf auch die Anheftung desſelben, ſoweit fie geſetzlich zuläſſig 
war, nicht mehr vollzogen werden. 


§. 13. 

Für die genaue Beobachtung der in den S$. 8, 9 feſtgeſetzten Beſtimmungen 
haftet der Vorſteher der Geſchäftsabtheilung, welchem die durch dieſe Beſtimmungen 
angeordneten Verrichtungen übertragen wurden; bei Aemtern hingegen, wo keine be⸗ 
ſonderen Geſchäftsabtheilungen beſtehen, der Vorſteher des Amtes. In Fällen des 
Erforderniſſes kann der Vorſteher der Geſchaͤftsabtheilung oder des Amtes einen ihm 
untergeordneten Beamten zur Leitung und Ueberwachung der gedachten Verrichtungen 
eſtimmen, wodurch die bemerkte Haftung auf dieſen Beamten übergeht. 


$. 14. 


Die Stempelmarke ift als nicht vorhanden anzuſehen und ber Gegenſtand, auf 
dem fie befeſtiget ift, als nicht geſtempelt zu behandeln: 


1. wenn von der Stempelmarke ein Theil fehlt; 


2. wenn Marken- Beſtandtheile getrennt und wieder zuſammengeſetzt worden find; 
fe mögen von derſelben Stempelmarke herrühren oder nicht; 


€ 3. wenn bie Stempelmarke auf bem ſtempelpflichtigen Gegenſtande nicht vorſchrift⸗ 
mäßig defeſtiget ift; 
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h. jezeli znaczek stemplowy w tych przypadkach, w ktörych wediug ni- 
niejszego rozporządzenia pismem przeciągnięty być powinien, albo wcale nie, 
albo téz nie w sposobie przepisanym pismem jest przeciągnięty; 

5. jeżeli w innych przypadkach znaczek stemplowy pismem nie przecią- 
gniety nie jest nacechowany w sposobie przepisanym, jednakże z uwagą na 
$. 7. niniejszego rozporządzenia, na mocy którego odpowiedzialność przechodzi 
na stronę dopićro po niezakwestyonowanćm odebraniu pism nie nacechowanych: 


$. 15. 


Znaczki stemplowe będą sprzedawane przez organa na ten cel ustanowio- 
ne za cenę w znaku stemplowym wyrażoną. Oprócz tych osób, które szezegó- 
lowo do tego sa ustanowione, sprzedawaé tyeh znaczköw nie wolno. 

Do przedazy znaczköw stemplowych zastosowaé nalezy wszelkie przepisy 
ustaw z dnia 9, Lutego i 2. Sierpnia 1850. roku, odnoszące się do sprzedaży 
papiéru stemplowego, tudzież wszystkie przepisy administracyjne. 


$. 16. 


Znaczki stemplowe, które się stały nieużytecznemi, albo takie znaczki 
stemplowe, które przytwierdzone zostały na papićrze nieużytecznym, mogą być 
zamienione za inne znaczki stemplowe, jeżeli zachodzą warunki w $. 8. po 
a) wskazane, i przy zachowaniu $. 41. ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 
1850. roku. 


$. 17. 


Do czynności, przez które kto podrabia, lub fałszuje znaczek stemplowy: 
albo naznaczenie nacechowania, lub téz przenosi takowe z jednego papiéru na 
drugi, tudzież kto papier zaopatrzony znaczkiem stemplowym podrobionym, 
sfałszowanym lub przeniesionym komu innemu odstępuje, lub przesćła, w ogól- 
ności zaś do wszystkich uczynków, przez które pod względem znaczków stem- 
płowych, ich nacechowania lub przeciągania pismem popełnione, lub zamierzone 
jest przekroczenie ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. roku, lub niniej- 
szego rozporządzenia, należy zastosować według okoliczności przepisy po” 
wszechnćj księgi ustaw karnych, albo ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 
1850. roku, zaś w krajach, w których ustawa karna na przestępstwa dochodowe 
ma moe obowiązującą, przepisy téjze ustawy. 


$. 18. 

Urzędniey, obowiązani czuwać nad tóm, żeby się stało zadosyć przepisowi 
§. 8. niniejszego rozporządzenia, podlegają za opuszczenie tego zobowiązania 
karze od dwóch do dziesięciu zir., stosownie do $. 83. l. 3. ustawy z dnia 9- 
lutego i do S. 84. l. 7. ustawy z 2, Sierpnia 1850. roku. 
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4. wenn die Stempelmarke in den Fällen, in welchen dieſelbe nach dieſer Ver⸗ 
ordnung überſchrieben werden muß, nicht, oder nicht auf die vorgezeichnete Art über- 
ſchrieben ft. 

5. wenn in anderen Fällen die nicht überſchriebene Stempelmarke auf die vor- 
geſchriebene Art nicht überſtempelt (R, jedoch mit Berückſichtigung des §. 7 dieſer 
Verordnung, wornach die Haftung auf die Partei erft nach der unbeanſtändeten Zurüd- 
nahme der nicht überſtempelten Schriften übergeht. 

S. 15. 

Die Stempelmarken werden von den dazu beſtellten Organen zum Verkaufe um 
den, in dem Stempelzeichen ausgedrückten Betrage für Jedermann bereit gehalten. 
Anderen Perſonen, als den eigens hiezu beſtellten, iſt dieſer Verkauf unterſagt. 

Auf den Verſchleiß der Stempelmarken haben alle den Verſchleiß des Stempel⸗ 
Papleres betreffenden Beſtimmungen der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 
und alle dießfälligen adminiſtrativen Vorſchriften Anwendung. 


$. 16. 


Unbrauchbar gewordene Stempelmarken, oder Stempelmarken, welche auf un- 
brauchbar gewordenem Papiere befeſtigt find, können, wenn die im $. 8, unter a) an⸗ 
gegebenen Bedingungen vorhanden ſind, mit Beobachtung des §. 41 der Geſetze vom 
9. Februar und 2. Auguſt 1850, gegen andere Stempelmarken umgetauſcht werden. 


$. 17. 


Auf bie Handlungen, durch welche eine Stempelmarke oder die Bezeichnung der 
leberſtemplung nachgemacht, verfälſcht oder von einem Blatte auf ein anderes über- 
agen, oder das mit einer nachgemachten, verfälſchten oder übertragenen Stempelmarke 
berſehene Papier an Jemanden überlaſſen oder verſendet wird, und überhaupt auf die 
mit den Stempelmarken oder in Abſicht auf deren Ueberſtemplung oder Ueberſchreibung 
berübten oder verſuchten Uebertretungen der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 
1850 oder der gegenwärtigen Verordnung, ſind nach Beſchaffenheit des Falles die Be⸗ 
Rimmungen des allgemeinen Strafgeſetzbuches, der Geſetze vom 9. Februar und 
~. Auguft 1850, und in den Ländern, in denen das Gefälls⸗Strafgeſetzbuch wirkſam 
(R dieſes Geſetz anzuwenden. 


S. 18. 
E Beamte, welche verpflichtet find, darüber zu wachen, daß der Anordnung des $. 8 
in r: Verordnung entſprochen werde, unterliegen bei Verabſäumung dieſer Verpflichtung 
nwendung des S. 83, 8. 4 des Geſetzes vom 9. Februar 1850 und des $. 84, 
Z. 7 des Geſetzes vom 2. Auguſt 1850, einer Strafe von zwei bis zehn Gulden. 


238 77. Rozporzadzenie Ministra Skarbn z dnia 28. Marca 1854. 
$. 19. 
Dzień, od którego zacząwszy niniejsze rozporządzenie obowiązywać będzie, 
w którym używanie papiéru stemplowego ustanie, natomiast zaś używanie zna- 
ezków stemplowych rozpocząć sie ma, ozaczony będzie w osobném obwieszczeniu. 


$. 20. 


Od owéj chwili zacząwszy winien każdy używać na dokumenta i pisma 
podlegające stemplowi swój własny papier, przy zachowaniu przepisów w $. 30. 
ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. roku co do wielkości formatu. 
Jeżeli format użytego papićru przekracza granicę dozwoloną, wówczas należy 
opłacić należytość wyższą, oznaczoną w S. 30. wyżwspomnionym. 


Baumgartner m. p. 
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€. 19. 


Der Tag, von welchem an die gegenwärtige Verordnung in Wirkſamkeit zu 
treten, die Anwendung des Stempelpapieres aufzuhören, dagegen aber jene der Mar⸗ 
ken zu beginnen hat, wird durch eine beſondere Kundmachung beſtimmt werden. 


S. 20. 


Jedermann hat von dieſem Zeitpunkte an zu den ſtempelpflichtigen Urkunden und 
Schriften ſein eigenes Papier mit Beobachtung der im §. 30 der Geſetze vom 9. 
Februar und 2. Auguſt 1850 über die Größe des Formates enthaltenen Beſtimmun⸗ 
gen zu verwenden. Ueberſchreitet das verwendete Papierformat die zugelaſſene Grenze, 
ſo iſt die im bezogenen §. 30 beſtimmte höhere Gebühr zu entrichten. 


Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1865. 1. Abtheil. 18. Stück 66 
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kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 


Oddzial pierwszy. 


Część XIX. 


Wydana i rozeslana dnia 11. Lipca 1855. 
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für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Groß herzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


XIX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 11. Juli 1854, 


—— O. 
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48. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 27. Marca 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część XXV., nr. 71., wydana dnia 4. Kwietnia 1854.), 


Kktóróm ustanowionćm zostaje stanowisko i zakres działania naj- 
wyższej Wladzy Rachunkowej kontrolnćj. 


Ponieważ wolą Moją jest, ażeby nie tylko w ogóle w rachunkowości Pań- 
stwa należycie ubezpieczonym był scisły porządek i stan rzetelny, tudzież cią- 
gla zupełna ewidencya wszystkiech dochodów i wydatków Państwa, leez též 
ażeby i zarząd majątkiem Państwa ze względem na zaprowadzony obecnie 
organizm administracyjny poddanym był kontroli odpowiednićj, uehwalilem co 
się tyczć stanowiska i funkeyi jeneralnćj Dyrekcyi Rachunkowości, nazywającćj 
się odtąd „ces. królew. najwyższą Władzą Rachunkowa kontrolną,“ 
w miejscu instrukcyi z dnia 19. Września 1805. postanowienia następujące: 


S. 1. 


Mnie bezpośrednio podporządkowana, zajmuje Władza rzeczona równe miej- 
sce z Ministeryami. Jéj przełożony we wszystkich przypadkach, kiedy na kon- 
ferencyach Ministrów odbywane będą sprawy, zakresu jćj działalności dotyczące, 
przyzwanym być ma do kunferencyj takowych, i na zaproszenie Prezydenta 
Rady Stanu udział mićć będzie w obradach téjze. 


8. 2. 


Wszelkie buchalterye centralne rządowe, niemnićj buchalterye w krajach 
koronnych od władz administracyjnych są niezawisle, i podlegają wyłącznie i 
bezpośrednio najwyższćj Władzy Rachunkowćj kontrolnćj. Co się tyczć tych bu- 
chalteryj, przysiuza rzeczonéj najwyższćj Władzy Rachunkowćj zakres działania, 
aki Ministeryom przeze Mnie został nadany, a w załączeniu*) blizój jest określony, 
o ile takowy do méi zastosowanie znajduje. Namiestniey i Szefowie rządowi, 
równie téz ich Zastępcy doczasowi, osobiście tylko, i bez udziału Władzy 
krajowéj, jako delegowani najwyzszéj Władzy kontrolnćj Rachunkowéj wpływ 
swój na buchalterye rządowe w krajach koronnych o tyle wywićrać będą, iż 
wszelkie organiczne zarządzenia w obrębach kontroli, niemnićj rozprawy do 
ustanowienia personalu się odnoszące przez ich ręce iść będą, ci téz upra- 


) Uwaga. Załączenia, powołane w $$. 2. i 13. nie sa tu zamieszczone, albowiem takowe wyłącznie 
tylko do przestrzegania dla Władzy sa wydane. 
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78. 
Kaiſerliche Verordnung vom 27. März 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXV. Stück, Nr. 71, ausgegeben am 4. April 1854), 


womit die Stellung und der Wirkungskreis der oberſten Rechnungs⸗Kontrols⸗ 
Behörde beſtimmt wird. 


Da es Mein Wille ift, daß nicht nur in dem geſammten Staats⸗Rechnungsweſen 
ſtrenge Ordnung und Richtigkeit, und die fortwährende vollſtändige Evidenzhaltung 
aller Staats⸗Einnahmen und Ausgaben gehörig geſichert, ſondern auch die Verwaltung 
des Staatsvermögens mit Rückſicht auf den dermalen beſtehenden Verwaltungs⸗Orga⸗ 
mus einer entſprechenden Kontrole unterzogen werde, habe Ich beſchloſſen, über die 
Stellung und die Funkzionen des General- Rechnungs- Direktoriums, welches von nun 
an die Benennung „K. K. oberſte Rechnungs-Kontrols- Behörde zu führen 
haben wird, an der Stelle der Inſtrukzion vom 19. September 1805 die folgenden 

eſtimmungen feſtzuſetzen: 


S. 1. 
Mir unmittelbar untergeordnet nimmt dieſe Behörde gleiche Stelle mit den Mini» 
fterien ein. — Ihr Vorſtand iſt in allen Fällen, wo in den Minifter = Konferenzen 


ngelegenheiten verhandelt werden, welche feine Amtswirkſamkeit betreffen, zu dieſen 
onferenzen beizuziehen, und hat an den reichsräthlichen Berathungen auf Einladung 
es Reichsraths⸗Präſidenten Theil zu nehmen. 


8. 2. 


Sämmtliche Zentral⸗Staatsbuchhaltungen, ſowie jene in den Kronländern, find 
von den Verwaltungsbehörden unabhängig, und unterſtehen ausſchließend und unmit⸗ 
telbar der oberſten Rechnungs-Kontrols-Behörde. Hinſichtlich dieſer Buchhaltungen 
kommt derſelben der den Miniſterien von Mir eingeräumte, in der Beilage *) näher 
bezeichnete Wirkungskreis zu, in ſoweit er auf die erwähnte Behörde Anwendung fin- 
det. Die Statthalter und Landes-Chefs, dann deren zeitliche Stellvertreter haben 
nur perſönlich und ohne Theilnahme der Landesſtelle als Delegaten der oberſten Rech- 
nungs⸗Kontrols⸗ Behörde auf die Staats buchhaltungen in den Kronländern in ſoweit 
Einfluß zu nehmen, daß alle organiſchen Verfügungen im Bereiche der Kontrole, ſowie 
die auf Perſonalbeſtellung Bezug nehmenden Verhandlungen durch ſie ihren Weg neh⸗ 
men, ſie auch berechtiget ſind, ihre gutächtlichen Bemerkungen der oberſten Behörde 


= = — 


a Anmerkung. Die in den $$. 2 unb 13 be zogenen zwei Beilagen finden hier feine Aufnahme, weil fle 
ausſchließlich zur Nachachtung für die Behörde dienen. 
67 * 
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wnieni są, przedkładać zdania i uwagi swe najwyzszéj Władzy, i że w nagłych 
przypadkach, łub gdzie szezegölne okoliczności tego wymagają, prawo miéé 
będą zarządzić środki dyseyplinarne, z równoczesném ich zgłoszeniem do naj- 
wyższćj Władzy kontrolnćj Rachunkowéj. 


„AFA 

Co się tyczć porządku i dokładnego rzetelnego stanu rachunkowości, obo- 
wiązkiem jest najwyzszéj Władzy Rachunkowéj kontrolnéj, mićć staranie o poje- 
dyncze, jednostajne, i ile tego bezpieczeństwo kontroli dozwala, o spieszne 
postępowanie rachunkowe, brać udział w ustanowieniu okresów czasu i termi- 
nów ostatecznych, w których przedłożone być winny rachunki w kazdéj gałęzi 
zarządu majątkiem, i doglądać, ażeby termina były zachowane, wynagrodzenia 
braku rachunkowego ziszczone, i przepisy co do rewizyi kas należycie prze- 
strzegane. Przepisy, dotyczące odbywania czynności władz administracyjnyeb 
jakoteż urzędów lub kas rachunki prowadzących, onymże podwładnych, naj- 


wyższa Władza Rachunkowa kontrolna wydawać może tylko w porozumieniu 
z dotyczącemi Ministeryami, lub innemi władzami centralnemi. 


F. A. 


Podobnież zmiany w rachunkowości iub w przepisach kasowych, na kon- 
trolę rachunku wpływ wywićrające, zaprowadzone być mogą ze strony władz 
administracyjnych tylko w porozumieniu z najwyższą Władzą Rachunkową kon- 
trolną. Jeżeli w tój mierze nie zajdzie porozumienie, wówczas zasięgnąć należy 
Mojego rozstrzygnienia. 


$. 5. 
Pozwolenia do upuszczenia lub odpisania wynagrodzeń rachunkowych, 
w skutek cenzury do przepisania nadeszłych, udzielane będą ze strony władz 


centralnych administracyjnych, o ile są do takowych pozwoleń uprawnione, nie 
inaezéj, jak tylko w porozumieniu z najwyższą Władzą kotrolną Rachunkowg. 


$. 6. 


Tejże Władzy prawo przysłuża, po przejrzeniu procesów rachunkowych, 
w drodze buchalteryj rządowych przeprowadzonych, wydawać dla wszystkich 
kas głównych i zbiorowych, tudzież dla kas wojennych, wyroki uwalniające 
(absolutorya). 


Sam 


Majac staranie o nalezyte stosowne prowadzenie ksiag dochodów i wydat- 
ków, rajwyzsza Władza Rachunkowa kontrolna ku temu działać winna, ażeby 
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vorzulegen, nnd daß ſie in dringenden Fällen, oder wenn beſondere Umſtände es er⸗ 


heiſchen, unter gleichzeitiger Anzeige an die oberfte Rechnungs-⸗Kontrols⸗Behörde be⸗ 
fugt ſeyn folen, Disziplinar⸗Maßregeln zu treffen. 


S. 3. 


In Bezug auf Ordnung und Richtigkeit im Rechnungsweſen liegt der oberſten 
Rechnungs- Kontrold - Behörde ob, für ein einfaches gleichförmiges, und, ſoweit die 
Sicherheit der Kontrole es geſtattet, ſchleuniges Rechnungsverfahren zu ſorgen, bei 
Beftfegung der Zeitabſchnitte und Endfriſten, innerhalb welcher für jeden Gebarungóe 
zweig Rechnung gelegt werden ſoll, mitzuwirken und darauf zu ſehen, daß die Friſten 
ungehalten, die Rechnungserſätze hereingebracht, und die Kaſſen-Unterſuchungs-Vor⸗ 
ſchriften gehörig beobachtet werden. Jedoch dürfen von der oberſten Rechnungs-Kon⸗ 
trols. Behörde ſolche Vorſchriften, ſoweit fie die Geſchäftsbehandlung der Verwaltungs- 

ehoͤrden und der ihnen untergeordneten verrechnenden Aemter oder Kaſſen berühren, 
mot ohne vorläufiges Einvernehmen mit den betreffenden Minifterien oder anderen 
Zentralſtellen erlaſſen werden. 


S. ^. 

Aenderungen in dem Staats⸗Rechnungsweſen oder in den Kaſſen-Vorſchriften, 
welche auf bie Rechnungs⸗Kontrole Einfluß nehmen, dürfen von den Verwaltungsbe⸗ 
hörden nur im Einvernehmen mit der oberſten Rechnungs-Kontrols-Behörde ſtattfin⸗ 
d I dießfalls eine Einigung nicht zu erzielen, fo muß Meine Entſcheidung einge- 
olt werden. 


S. 5. 
Nachſichts⸗ und Abſchreibungs⸗ Bewilligungen von Rechnungserſätzen, welche in 
Folge der Zenſur zur Vorſchreibung gelangen, dürfen von den Zentral-Verwaltungs⸗ 
ehörden, in ſoweit ſie zu ſolchen Bewilligungen befugt ſind, nur im Einvernehmen 
mit der oberſten Rechnungs⸗Kontrols- Behörde ertheilt werden. 


S. 6. 


Ihr kommt zu, nach Einſichtnahme von den im Wege der Staatsbuchhaltungen 
durchgeführten Rechaungsprozeſſen, für alle Haupt⸗ und Sammlungskaſſen, dann für 
te Kriegskaſſen die Entlaſtungs⸗Erkenntniſſe (Abſolutorien) auszufertigen. 


S 7. 
Für eine zweckmäßige Buchführung über Einnahme und Ausgabe ſorgend, hat 


3 oberſte Rechnungs⸗Kontrols⸗Behörde darauf einzuwirken, daß den Buchhaltungen 


242 78. Cesarskie Rozporządzenie z dnia 27. Marca 1854. 


wszelkie zarządzenia, o należytościach stanowiące, dochodów i wydatków do- 
tyczące, w ogólności wszelkie, na kontrolę rachunkową wpływ wywićrające, od 
władz administracyjnych pochodzące, przez władze te nieochybnie i wcześnie 
buchalteryom były zakomunikowane. 


$. 8. 


Najwyższa Władza Rachunkowa kontrolna czuwać winna nad tem, ażeby 
buchalterye rządowe odpowiadały powołaniu swemu z należytą rzeczy znajomo- 
ścią, z gorliwością w pracy i wiernością w obowiązkach służby, ażeby nie do- 
znawały przeszkód w udzielnóm wykonywaniu służby kontrolnój, tudzież ażeby 
przy swych służbach pomocniezych dla władz administracyjnych wolnemi zo- 
stawały od robót, ich powołaniu obcych. Rzeezona władza udzielić im winna 
odpowiednie instrukcye urzędowe. 

Prezydentowi jéj przysłuża czynić przeglądy przez wysłanych urzędników 
w buchalteryach rządowych, i wedle potrzeby przedsiębrać seiste rewizye toku 
odbywania sprawunków ich. 


$. 9. 


Względem czynności buchalteryj rządowych przedłożyć Mi winna najwyz- 
sza Władza kontrolna Rachunkowa corocznie własne wykazy, a oraz rachunek 
zdać z wyników kontroli pod względem -przepisanych wynagrodzeń, utrat ra- 
chunkowych, i ściągnicnia tychże. 


$. 10. 


W wykonywaniu kontroli obowiązkiem będzie najwyzszej ku temu powołanćj 
Władzy, nieprawne postępowanie w bieżącym zarządzie majątkiem, dochodzące 
do jój wiadomości w drodze buchalteryj rządowych lub w inny sposób służbowy; 
roztrząsnąć należycie, i potrzebne środki zaradcze zgodnie z dotyczącą Władzą 
administracyjną centralną zaprowadzić, lub wedle okoliczności Mojćj uchwały 
zasięgnąć. 


Gall. 


Najwyższa Władza Rachunkowa kontrolna o to staranie miéć winna, ażeby 
je) podwładne organa wcześnie zdawały Władzom administracyjnym potrzebne 
roboty przygotowawcze do przedukłądów rocznych. 


Równie tóż udzielone jéj być mają do wiadomości uchwalone przeze Mnie 
przedukłądy roczne, ażeby w razie potrzeby dać mogła buchalteryom objaśnie- 
nia, w ich zakres wchodzące. 
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atis, Gebühren begründenden, Einnahmen und Ausgaben betreffenden, überhaupt 
1 Auf die Rechnungs⸗Kontrole Einfluß nehmenden Verfügungen der Verwaltungs⸗ 
Behörden, von denſelben unfehlbar und rechtzeitig mitgetheilt werden. 


S. 8. 


Die oberſte Rechnungs⸗Kontrols- Behörde hat darüber zu wachen, daß die 
Staats duchhaltungen mit Sachkenntniß, Pflichttreue und Eifer ihrem Berufe nachkom⸗ 
men, in der ſelbſtändigen Ausübung ihres Kontrolsdienſtes unbeirrt bleiben, und bei 
ihren Hilfsdienſten für bie Verwaltungsbehörden mit Arbeiten verſchont werden, welche 
ihrer Beſtimmung fremd find. Die gedachte Behörde hat ihnen die entſprechenden 
Amtsinſtrukzionen zu ertheilen. 


b Dem Präſidenten derſelben liegt ob, durch ausgeſendete Beamte bei den Staats⸗ 
uchhaltungen Nachſicht pflegen zu laſſen, und nach Erforderniß eindringende Unterſu⸗ 
ungen ihrer Geſchäftsführung einzuleiten. 


S. 9. 


Ueber die Leiſtungen der Staatsbuchhaltungen hat Mir die oberſte Rechnungs⸗ 
ontrolg. Behörde jährlich eigene Nachweiſungen vorzulegen, und dabei über die Gr» 
Sebnifr, der Kontrole in Bezug auf vorgeſchriebene Rechnungserſätze und deren Gin- 
"ngung Rechenſchaft zu geben. 


S. 10. 


In Handhabung der Kontrole ift es Pflicht der oberſten, dazu berufenen Behörde, 
vorſchriftwidrige Fürgänge in der laufenden Gebarung, welche ihr im Wege der Staat- 
uͤchhaltungen oder auf andere Art dienſtlich bekannt werden, gehörig zu erörtern, und 
Se nöthig erachteten Abhilfen einvernehmlich mit der Zentral» VBerwaltungsbehörbe, die 
T betrifft, zu bewirken, oder nach Umſtänden Meiner Schlußfaſſung zu unterziehen. 


8. 11. 


Die oberſte Rechnungs⸗Kontrols⸗ Behörde hat dahin zu wirken, daß die ihr une 
lerſtehenden Organe den Verwaltungsbehörden die erforderlichen Vorarbeiten zu den 
lährlichen Voranſchlägen rechtzeitig liefern. 


Auch ſind derſelben die von Mir genehmigten jährlichen Voranſchläge mitzutheilen, 
= davon Kenntniß zu nehmen, und ben Buchhaltungen in ihrem Geſchäftskreiſe ere 
"tien Falls die entſprechenden Belehrungen zu ertfeilen. 
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§- 12. 
Istotném zadaniem najwyzszéj Władzy kontrolnéj Rachunkowéj jest miéé sta- 
ranie o uskutecznienie zamknięć rachunkowych partykularnych i centralnych, 1 
rozpoznanie takowych. 


Zamknięcia te sporządzone być winny wedle zasad należytych, przedsta- 
wiać mają rezultaty zarządu we wszystkich gałęziach administracyjnych wedle 
dochodu i wydatku zupełnie i jasno, i składane będą corocznie w czasie przy- 
zwoitym. 

Wyniki zamknięć porównywane będą z przedukładami, uchwalonemi przeze 
Mnie na rok, dla którego sporządzonemi zostały, rownie jak z wynikami zam- 
knięć roku przedostatniego, przyczém pod scisłą rozwagę poddanemi będą. 
Mianowicie na to zważać należy, czy nastąpiły przestgpienia rubryk dotacyj- 
nych, lub miejsce miały przeniesienia dotacyjne z jednój rubryki na drugą, CZY 
te, lub inne jakiebądź odstąpienia od przedukładów, tudzież zachodzący uby- 
tek w źródłach dochodowych, lub pomnożenie w wydatkach skarbowych dosta- 
tecznie jest wyjaśnionóm i usprawiedliwionem. Przytem rzeczą będzie naj- 
wyższćj Władzy kontrolnéj Rachunkowéj, żądać potrzebnych wyjaśnień od Władz 
centralnych admiuistracyjnych, te zaś obowiązane są takowych udzielać. Po 
ukończonóm rozpoznaniu przedłoży Mi corocznie w czasie należytym najwyZ- 
sza Władza kontrolna Rachunkowa zamknięcia rachunkowe centralne wraz z zda” 
niem swojćm. 


8. 13. 


Porządek czynności dla najwyzszéj Władzy Rachunkowćj kontrolnéj, któ- 
rego sciśle przestrzegać się winno, zawićra drugie załączenie *). 


Franciszek Józef m. p. 


*) Uwaga. Porównaj wyżćj uwage do $. 2. 
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S. 12. 


Eine wefentliche Aufgabe der oberſten Stedjnung&- Kontrol» Behörde ift die 
Sorge für die Zuſtandebringung der Partikular⸗ und Zentral⸗Rechnungs⸗Abſchlüſſe 
und deren Prüfung. 

Dieſe Abſchlüſſe müſſen nach richtigen Grundſätzen verfaßt, die Gebarungs⸗Reſul⸗ 
tate in allen Verwaltungs zweigen nach Einnahme und Ausgabe vollſtändig und klar 
darlegen, und jährlich zu gehöriger Zeit geliefert ſeyn. 


Die Grgebniffe der Abſchlüſſe find mit den von Mir für das Jahr, über welches 
R verfaßt find, genehmigten Voranſchlägen, und mit den Ergebniſſen der Abſchlüſſe 
: vorletzten Jahres zu vergleichen und ſtrenger Beurtheilung zu unterziehen. Insbe⸗ 
Ge {ft darauf einzugehen, ob Ueberſchreitungen der Dotazions-Rubriken oder Doe 
Wong - Yebertragungen von er Rubrik anf eine andere ſtattgefunden, bb diefe oder 
andere wie immer geartete Abweichungen von den Voranſchlägen, ſowie die etwaige 
nahme in den Einnahmsquellen oder Zunahme in den Regie- Auslagen genügend 
erläutert und gerechtfertiget erſcheinen. Dabei ſteht es der oberſten Nechnungs-Kontrols- 
Behörde zu, die erforderlichen Aufklärungen von den Zentral ⸗Verwaltungsbehörden 
Finjtbofen , unb diefe find verpflichtet, fie zu ertheilen. Nach vollendeter Prüfung find 
It bie Bentral-Rechnungsabfhlüffe von der oberſten Rechnungs - Kontrola- Behörde 
Jieticy zu rechter Zeit mit ihrem Gutachten vorzulegen. 


$. 13. 


Die Geſchäftsordnung für die oberſte Rechnungs» Kontrol » Behörde, nach wel- 
cher fi, genau zu benehmen ift, enthält die zweite Beilage *). 


Franz Joſeph m. p. 


> 


9 Anmerkung. Vergleiche oben die Anmerkung bei tem $. 2. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 19. Stück. 68 
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79. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 30. Marca 1854, 


(Dziennik praw Państwa, część XXV., nr. 72., wydana dnia 4. Kwietnia 1854.), 


do wszystkich Dyrekcyi krajowych finansowych i obu prefektur finansowych, mające moc dia wszystkich 
krajów koronnych, w powszechném terytoryum celném objętych, 


o rozeiagnieniu praw oclenia urzędów celnych pobocznych klasy 
drugiej przy wywozie niektórych przedmiotów, i przywozie drzewa 
wyrobowego ordynaryjnego. 


W porozumieniu z Ministerstwem Handlu upoważnione zostają urzędy celne 
poboczne klasy drugiéj do oclenia wychodowego towarów następnych : 


29. a) b) c) drzewa opałowego, drzewa wyrobowego, ordynaryjnego i 
pozaeuropejskiego; 

31. a) zebów zwierzecych i t. d.; 

34. a) drew farbierskich; 

45. a) bawelny surowéj i w odpadkach. 


Podobnie téz nadaje się urzędom celnym pobocznym prawo do oclenia 
wchodowego drzewa wyrobowego ordynaryjnego, pozycya taryfy 29. b). 


Baumgartner m. p. 
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49; 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. März 1854, 
(im Reichs⸗Geſeßblatte, XXV. Stück, Nr. 72, ausgegeben am 4. April 1854), 


4 4 EI D 2 - 2 2 
s fEmmtlicje Finanz⸗Landes⸗Direkzionen und bie beiden Finanz⸗Präfekturen, giltig für die im allgemeinen Soll» 
gebiete begriffenen Kronländer, 


= einer Erweiterung der Verzollungs⸗Befugniſſe der Nebenzollämter zweiter 
aſſe bei der Ausfuhr einiger Gegenſtände und bei der Einfuhr von gemeinem 
Werkholze. 


8 Im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium werden die Nebenzollämter zweiter 
laſſe zur Ausfuhr ⸗Verzollung folgender Waaren ermächtiget: 


29. a), b), e), Brennbolz, Werkholz, gemeines und außereuropäiſches; 


31. a) Thierzähne u. ſ. w.; 

98. a) Farbhölzer; 

45. a) Baumwolle, roh und in Abfällen. 

Auch wird den Nebenzollämtern zweiter Klaſſe die Ermächtigung zur Einfuhrver⸗ 
zollung von gemeinem Werkholze, Tarifpoſt 29, b) ertheilt. 


Baumgartner m. p. 
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DZIENNIZ RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Bńsiestwami 
©świecimskićm i Ziatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Eisiesiwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pićrwszy. 


Część XX. 


Wydana i rozesłana dnia 12. Lipca 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 12. Juli 1854. 


80. 
Rozporządzenie Ministra Skarbu z dnia 2. Kwietnia 185%., 


(Dziennik praw Państwa, część XXVI, ur. 73., wydana dnia 8, Kwietnia 1854.), 


obowiązujące w krajach koronnych: Czechach, Merawii, Szląsku, Galicyi, Lodomeryi i Bukowinie, Austryi 
Wyzszéj i Ni2széj. Styryi, Karyntyi, Krainie, Sołnogrodzie, Tyrolu z Forarlbergiem, Gorycyi i Gradysce; 
Istryi i Dalmacyi, 


mocą którego dozwala się połączać w jednę kopalnię wiecéj miar 
kopalni węgla kamiennego i ziemnego brunalnego. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższćm postanowieniem z dnia 
28. Marca 1854. roku, w przedmiocie połączenia więcćj miar kopalni węgla 
kamiennego i ziemnego brunatnego w jednę kopalnię, zatwierdzić następujące 
przepisy: 

S. 1. 

Połączenie więcćj miar kopalni węgla kamiennnego i ziemnego brunatnego 

w jednę kopalnię z jednym głównym wchodem dozwolonem jest pod na- 

stępującemi warunkami: 

a) żeby miary kopalni, mające być połączonemi, stanowiły jednę całość w związku 
z sobą zostającą, i dobrze zamkniętą; 

b) żeby nie więcćj, jak szesnaście pojedynczych miar kopalni połączone 
zostały w jednę kopalnię, według patentu z dnia 21. Lipca 1819. roku; 

c) żeby przynajmnićj w jednój mierze z tych, które mają być połączone, 
znajdowały się takie zakłady, urządzenia i budynki, do görnietwa należące, 
w zdatnym do popędu kopalni stanie, któreby mogły wystarczyć do wyzy- 
skania caléj kopalni, i któreby stały w odpowiednim stosunku do je 
rozmiaru; 

d) ażeby wierzyciele tabularni, zabezpieezeni na pojedynczych miarach, dali 
zezwolenie swoje do tegoż połączenia; 

e) ażeby kopalnia, mająca powstać przez połączenie pojedynczych miar, 
wprzód stanowczo została odgraniczona, odznaczona, i mapa jéj dokładnie 
sporządzona była. 

$. 2. 
Fakie połączenie ma ten skutek, iż kopalnia przez to powstała, uważana 
będzie za całość, przezco ustaje konieczność trzymania szczegółowych otwo= 
rów, i prowadzenia prac górniczych w każdej mierze kopalni z osobna. 


246 


80. 


Verordnung des Finanzminiſters vom 2. April 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVI. Stück, Nr. 73, ausgegeben am 8. April 185%), 


wistfam für die Kronländer Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien, Lodomerien und Bukowina, Oeſterreich ob 
und unter der Enns, Steiermark, Kärnthen, Krain, Salzburg, Tirol mit Vorarlberg, Görz und Gradiska, 
Iſtrien und Dalmazlen, 
womit die Vereinigung mehrerer Stein- und Braunkohlen Grubenfeldmaßen in 
Ein Grubenfeld geſtattet wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
28. März 1854 in Betreff der Vereinigung mehrerer Stein⸗ und Braunkohlen⸗ 
Grubenfeldmaßen in Gin Grubenfeld, nachſtehende Beſtimmungen zu genehmigen geruht 


§. 1. 
Die Vereinigung mehrerer Stein⸗ und Braunkohlen⸗Grubenfeldmaßen in Ein 
Grubenfeld unter Einem Haupteinbau ift unter den Bedingungen geſtattet: 


a) daß die Grubenfeldmaßen, welche vereiniget werden folen, ein zuſammenhängendes 
und gut geſchloſſenes Ganze bilden; 

b) daß nicht mehr als höͤchſtens ſechszehn einfache Grubenfeldmaßen nach dem 
Patente vom 21. Juli 1819 zu einem Grubenfelde vereiniget werden; 

e) daß mindeſtens in einem der zu vereinigenden Grubenfeldmaßen ſolche Werks 
Anlagen, Vorrichtungen und Bergbaue im bergordnungsmäßigen Betriebe fich 
befinden, welche zum Abbau des ganzen Grubenfeldes geeignet ſind, und zu 
deſſen Ausdehnung in einem angemeſſenen Verhältniſſe ſtehen; 


d) daß die auf einzelne Grubenfeldmaßen etwa verſicherten Tabulargläubiger zu dieſer 
Vereinigung ihre Zuſtimmung geben, und 


e) daß das durch Vereinigung einzelner Grubenfeldmaßen zu bildende Grubenfeld 
vorher definitiv begränzt, vermarkt und darüber eine genaue Karte verfertiget werde. 


$. 2 
Eine ſolche Vereinigung hat die Wirkung, daß das dadurch entjtanbene Grubenfeld 


als ein Ganzes betrachtet wird, wodurch die Nothwendigkeit zur Offenhaltung und zum 
Vaubetriebe beſonderer Einbaue in jedem einzelnen Grubenfeldmaße entfällt. 
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247: 81. Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewn. z dnia 3. Kwietnia 1854. 


$. sb. 

Względem takiego połączenia c. k. urzędy górnieze, lub inne władze, które 
administrują regale górnicze, po poprzedniém urzedowém dochodzeniu wszyst- 
kich stosunków na miejscu, wystawią nowy list nadający z odwołaniem się do 
dawniejszych dokumentów lenniczych, i należy uzyskać jego zapisanie do ksiąg 
górniczych na zasadzie przepisu Ministra Sprawiedliwości, wydanego zgodnie 
z Ministrem Rolnictwa i Górnietwa z dnia 24. Lutego 1850. r., Dziennik praw 
Państwa nr, 73. 

Baumgartner m. p. 


81. 


Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 8. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXVL, nr. 74., wydana dnia 8, Kwietnia 1854.), 


moca którego ogłasza się w skutku najwyższego rozporzadzenia 
z dnia 27. Lutego 1854. niektóre dodatkowe postanowienia do 
rozporządzenia cesarskiego z dnia 49. Grudnia 1853., w przed- 


miocie przestapienia wysluzonych podoficerów i szeregowych na 
posady służby cywilnej. 


W najwyzszém postanowieniu z dnia 17. Lutego 1854. r. wydane zostały 
następujące postanowienia dodatkowe do rozporządzenia cesarskiego z dnia 19. 
Grudnia 1853. (Dziennik praw Państwa nr. 266.2), w przedmiocie przestgpie- 
nia wysłużonych podoficerów i szeregowych na posady służby cywilnćj. 

Podoficerom należącym do kategoryj, wskazanych w wyzpowolaném naj- 
wyższćm rozporządzeniu Š, 3. punkt d) i e), którzy obowiązani byli do da- 
wniejszćj eztérnastoletniéj kapitulacyi, i takową ukończyli, opuszcza się te 
eztery lata, któreby jeszcze musieli byli dosłużyć, aby się starać o miejsce 
w służbie cywiinćj. 

Dawniejsi suplenei mają być pod względem zaopatrzenia cywilnego uwa- 
żani jak teraźniejsi ochotnicy. 

Przepisy rozporządzenia cesarskiego z dnia 19. Grudnia 1858. r. rozcią- 
gają się także na żołnierzy straży polieyjnej wojskowej. 


) Dzienuik Hządowy, rok 1S65., Oddział pićrwszy, część L, nr. 1. 
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$. 3. 


Y Ueber die Vereinigung ift nach vorausgegangener ämtlicher Erhebung aller Sers 
Hältniffe an Ort und Stelle von ben k. k. Berghauptmannſchaften, oder den fonft das 
Bergregale verwaltenden Behörden, ein neuer Verleihungsbrief mit Berufung auf die 
früheren Belehnungsurkunden auszufertigen, und deſſen Eintragung in die Bergbücher 
nach Vorſchrift der Verordnung des Juſtizminiſters einverſtändlich mit dem Miniſter 
für Landeskultur und Bergweſen vom 24. Februar 1850, Reichs⸗Geſetzblatt, Nr. 73, 
zu veranlaſſen. 

Baumgartner m. p. 


81. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 3. April 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVI. Stück, Nr. 74, ausgegeben am S. April 185%), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 17. Februar 185%, mehrere 

Zuſatzbeſtimmungen zu der kaiſerlichen Verordnung vom 19. Dezember 1853, den 

Uebertritt gedienter Unteroffiziere und Gemeine in Zivil⸗Anſtellungen betreffend, 
kundgemacht werden. 


Mit Allerhöchſter Entſchließung vom 17. Februar 1854 erfloſſen folgende Zuſatz⸗ 
beſtimmungen zu der kaiſerlichen Verordnung vom 19. Dezember 1853 (Reichs ⸗Geſetz⸗ 
Blatt, Nr. 266 *), den Uebertritt gedienter Unteroffiziere und Gemeine in Zivil 
Anſtellungen betreffend. 


Den Unteroffizieren der in der bezogenen Mlerhöchften Verordnung, $. 3, Punkt 
d) und e) bezeichneten Kategorien find, wenn ſie zur früheren vierzehnjährigen Kapi⸗ 
tulazion verpflichtet waren, und dieſe vollſtreckten, jene vier Jahre erlaſſen, welche die⸗ 
ſelben Behufs der Bewerbung um einen Zivil - Dienftpoften noch hätten nachdienen folen. 


Die früheren Supplenten find den dermaligen Freiwilligen rückſichtlich ihrer Zivil⸗ 
Verſorgung gleichzuſtellen. 

Die Beſtimmungen der kaiſerlichen Verordnung vom 19. Dezember 1853 haben 
fih auch auf die Mannſchaft der Militär- Polizeiwache zu erſtrecken. 


» Landes⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1955, erſte Abtheilung, I. Stück, Nr. 1. 
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Szeregowi od zandarmeryi i od straży pałacu cesarskiego uważani będą 
przy nadawaniu posad służby cywilnćj jako rzeczywiści kaprale. 


Bach m. p. 
82. 
Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXVI., nr, 75., wydana dnia 8. Kwietnia 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, należących do ogólnego Obrębu celnego, 


obejmująee sprostowanie ogłoszenia Ministerstwa Skarbu z dnia 4. 

Stycznia 18514. r. (nr. 5. Dziennika praw Państwa ), tyezacego sie 

obrotu jarmarkowego targowego, tudzież obrotu na sprzedaż nie- 
pewną, i dla apretowania ze Związkiem celnym niemieckim. 


Dla sprostowania ogłoszenia z dnia 4. Stycznia 1854. (Dziennik praw 
Państwa część I., nr. 5. *), wydanego w przedmiocie obrotu jarmarcznego i 
targowego, tudzież obrotu na sprzedaż niepewną, i dla apretowania, ze Związ- 
kiem celnym niemieckim, czyni się tę uwagę: 


(Do I. 1.) Iz wszelkie przedmioty konsumeyi (nie tylko przed- 
mioty, podlegające podatkowi konsumeyjnemu) wyłączonemi są od przy- 
puszezenia na sprzedaż niepewną na targi i jarmarki w Obrębie celnym 
austryaekim ; 


(Do 1. 2. lit. b) i do L 3.). Iz pod warunkami przepisanemi, tkaniny i 
przędza także do farbowania mogą być bez opłaty cła wprowadzane i 
znowu wyprowadzane, jakotez wyprowadzane i znowu wprowadzane przez gra- 
niee od Państw Związku celnego z wolnego ich obrotu. 


Baumgartner m. p. 


) Dziennik Rządowy, Oddział piórwszy, część III., nr. 12., strona 18. 
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bo E Gemeinen der Gensd'armerie und der Hofburgwache find bei der Verleihung 
i Zivil- Dienſtpoſten gleich wirklichen Korporals zu behandeln. 


Vach m. p. 


82. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 4. April 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVI Stück, Nro. 75, ausgegeben am 8. April 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
mit einer Berichtigung der Kundmachung des Finanzminiſteriums vom . Jänner 
1854 (Nr. 5 des Meichó-Gefegblattes*), über den Mei: und Markt: Lofunge: 
und Appreturs⸗Verkehr mit dem deutſchen Sollvercine. 


Zur Berichtigung der Kundmachung vom 4. Jänner 1854 (Reichs⸗Geſetzblatt, 
d Stück, Nr. 5"), über ben Mefe und Markt⸗Loſungs⸗ und Appreturs = Verkehr mit 
dem deutſchen Zollvereine, wird bemerkt: 


(Zu 3. 1) Daß alle Verzehrungs-Gegenſtände (nicht bloß Verzehrungs⸗ 
Steuer- Gegenſtände) von der Zulaſſung zum ungewiſſen Verkauf auf Märkte und 
Meſſen des öſterreichiſchen Zollgebietes ausgeſchloſſen find; und 


(Zu Z. 2, lit. b) und zu Z. 3) daß unter den vorgezeichneten Bedingungen 
Gewebe und Garne auch zum Färben über die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten 
aus dem freien Verkehre der letzteren zollfrei ein⸗ und wieder ausgeführt, ſowie aus⸗ 
und wieder eingeführt werden dürfen. 

Baumgartner m. p. 


w € 
— 


) Landes - Regierungeblałt, erſte Abtheilung, III. Stück, Nr. 12, Seite 18. 
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83. 


Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Zewnętrznych 
z dnia 5. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXVL, nr. 76., wydana dnia 8. Kwietnia 1854.), 
obowiązujące w krajach koronnych Państwa Austryackiego, należących do Związku Niemieckiego; 


mocą którego ogłasza się uchwała, powzięta w trzecim posiedze- 
niu zgromadzenia Zwiazku Niemieckiego z dnia 26. Stycznia 1851. 
roku, o wzajemnem wydawaniu prostych zbrodniarzy w obrębie 
Związku Niemieckiego. 


Artykuł 1. 


Przy zastrzeżeniu ciągłój prawomocy rozporządzeń, ustanowionych na mocy 
uchwały Związku z dnia 18. Sierpnia 1836. r., w przedmiocie wydawania zbro- 
duiarzy politycznych, względem wykonania których następujące artykuły zasto- 
sowane być winny, Państwa Związkowe przyjmują obowiązanie wydawania wza- 
jemnie takich osób, które z powodu innych zbrodni lub wykroczeń, (z wyjąt- 
kiem defraudacyj podatków i przekroczeń ustaw policyjnych i skarbowych) przez 
Sąd tego Państwa, w któróm lub przeciw któremu zbrodnia lub przekroczenie 
popelnionem było, zasądzone lub pod zaskarzenie oddane zostały, lub przeciw 
którym tamże wydany został rozkaz przyaresztowania, temuż Państwu, pod tym 
warunkiem, jeżeli według ustaw Państwa zarekwirowanego, uczynek podlega- 
jący karze, uważanym być musi jako zbrodnia lub wykroczenie, i kara jeszcze 
nie jest przedawniona. 

Wyjątki zachodzą tylko wtenczas: 


1. jeżeli osoba, którćj się tyczć, jest poddaną Państwa, od którego żąda- 
nóm jest wydanie; 

2. jeżeli względem tego samego występku, który był powodem do żąda- 
nia wydania, właściwemi są sądy Państwa wezwanego o wydanie, na mocy 
ustaw onegoż; 

3. jeżeli osoba wydaną być mająca w Państwie, od którego wydanie jest 
żądanóm, za inne występki zostaje pod śledztwem, albo w więzieniu za kare 


jest osadzoną, albo za długi lub inne zobowiązania, z prawa eywilnego wyni- 
kłe, zostaje w areszcie. 


Artykuł 2. 
W przypadku wskazanym w artykule 1. pod liczbą 3. wydanie nastąpi 
dopićro po uwolnieniu, lub po odbytćj karze, a względnie po zniesionym 
areszcie. 
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83. 
Erlaß des Miniſteriums der auswärtigen Angelegenheiten 
vom 5. April 1854, 
(im Reichs Geſetzblatte, XXVI. Stück, Nr. 76, ausgegeben am 8. April 1855), 
wirkſam für die zum deutſchen Bunde gehörigen Kronländer des öſterreichiſchen Kalſerſtaates, 
womit der in der dritten Sitzung der deutſchen Bundesverſammlung vom 26. Jänner 


1834 gefaßte Befchluß, wegen gegenfeitiger Auslieferung gemeiner Verbrecher auf 
dem deutſchen Bundesgebiete, kundgemacht wird. 


Artikel 1. 


Unter Vorbehalt fortdauernder Wirkſamkeit der durch den Bundes beſchluß vom 
18. Auguſt 1836, bezüglich der Auslieferung politiſcher Verbrecher getroffenen An- 
brdnungen. für deren Ausführung die folgenden Artikel gleichfalls in Anwendung zu 
bringen ſind, verpflichten ſich die Bundesſtaaten, gegenſeitig Individuen, welche wegen 
daderer Verbrechen oder Vergehen (ausſchließlich der Abgaben⸗Defraudazionen und der 

bertretungen von Polizei- und Finanz Geſetzen) von einem Gerichte desjenigen 
Staates, in welchem oder gegen welchen das Verbrechen oder Vergehen begangen 
worden. verurtheilt oder in Anklageſtand verſetzt find, oder gegen die ein gerichtlicher 

rhaftsbefehl dort erlaſſen iſt, dieſem Staate auszuliefern, vorausgeſetzt, daß nach 
den Geſetzen des requirirten Staates die veranlaſſende ſtrafbare Handlung gleichfalls 
als Verbrechen oder Vergehen anzuſehen und die Strafe noch nicht verjährt iſt. 


Ausnahmen treten nur ein: 


1. wenn das betreffende Individuum ein Unterthan des um die Auslieferung 
angegangenen Staates iſt; 

2. wenn wegen derſelben ſtrafbaren Handlung, welche den Auslieferungs⸗ Antrag 
veranlaßt hat, die Kompetenz der Gerichte des um die Auslieferung angegangenen 
Staates nach den Geſetzen desſelben begründet iſt; 

3. wenn der Auszuliefernde in dem um die Auslieferung angegangenen Staate 
wegen anderer Handlungen einer Unterſuchung oder Strafhaft, oder wegen Schulden 
oder fonſliger zivilrechtlicher Verbindlichkeiten einem Arreſte unterliegt. 


Artikel 2. 


= In dem Falle des Artikels 1, Ziffer 3, hat die Auslieferung erſt nach erfolgter 
Frelſprechung oder erſtandener Strafe, beziehungsweiſe nach aufgehobenem Arreſte, 
Platz zu greifen. 


Jahrgang 1854, 1. Abthell. 20. Stück. 70 
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Artykuł 3. 


Wraz z osobą należy wydać wszystkie przedmioty, znajdujące się w jéj 
posiadaniu, jakotéż inne, mogące służyć do udowodnienia występku. 


Artykuł 4. 


Wydanie nastąpi na wezwanie właściwćj władzy sądowój, lub jeżeli idzie 
o schwytanie więźnia zbieglego, na wezwanie władzy administracyjnéj odpowie- 
dniego więzienia, wystosowane do władzy sądowćj lub policyjnćj tego okręgu; 
w którym się obwiniony znajduje. 

W wezwaniu wyrażoną być powinna zbrodnia lub wykroczenie, o które 
osoba jest obwinioną, lub za które jest skazaną, tudzież czas popełnionego 
występku, w ostatnim przypadku z wymienieniem sądu, który wyrzekł zasa- 
dzenie, i treści istotnój wyroku. 


Władza, od któréj żądano wydania, winna poczynić kroki, które na mocy 
ustaw krajowych są potrzebne do ocenienia i rozwiązania stawionego żąda- 
nia, następnie wydanie dozwolone uskutecznionem zostanie w miejscu grani- 
cznóm , najbliżej miejsca schwytania polozoném, w którém się znajduje władza 
do odebrania właściwa. 


Artykuł 5. 


Jeżeli zgdaném było wydanie od Państw kilku, takowe uskutecznionóm 
będzie dla tego Państwa, które najpiérwéj żądanie swoje wniosło. 


Artykuł 6. 


Koszta schwytania i utrzymywania osoby schwytanćj, tudzież przedmiotów 
wraz wydać się mających, zwrócone będą Państwu wydającemu bezpośrednio 
po przesłaniu wykazu kosztów sądowi, żądającemu wydania przez tenże sąd, 
za przeciąg Czasu od dnia schwytania, zaś w przypadkach w artykule 1. i 3. 
wspomnionych, od dnia uwolnienia lub ukończenia więzienia lub aresztu, aż 
łącznie do dnia wydania. 


Artykuł 7. 


Transport takich osób, ezyli to z Państw Związku Niemieckiego, czyli też 
z innych krajów wydać się mających, dozwolonym będzie bez przeszkody w tych 
Państwach Związkowych, przez które przechodzą; z resztą to zobowiązanie 
wolnego przechodu, pódlega tym samym wyjatkom i ograniczeniom, które są 
ustanowione w artykule 1. pod liczbą 1. aż łącznie do 3. względnie obowiązku 
do wydania. 
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Artikel 3. 


Perſon ſind alle Gegenſtände, welche ſich in deren Beſitz befinden, wie 
die zum Beweiſe der ſtrafbaren Handlung dienen können, zu übergeben. 


Mit der 
auch andere 


Artikel 5. 


Die Auslieferung erfolgt auf Anſuchen der zuſtändigen Gerichtsbehörde, oder, 
k es ſich um die Ergreifung eines entwichenen Strafgefangenen handelt, bet 
` alkungsbehörde der betreffenden Strafanſtalt, an die Juſtiz⸗ oder Polizeibehörde 
ezirkes, in welchem ſich der Angeſchuldigte befindet. 


Ka, dem Anſuchen ift das Verbrechen oder Vergehen, deſſen das betreffende 
bie Fei befchulbiget wird, oder wegen deffen dasſelbe verurtheilt worden, ſowie 

Jeit der verübten ſtrafbaren Handlung, in letzterem Falle unter Bezeichnung des 
5, welches die Verurtheilung ausgeſprochen hat, und des weſentlichen Inhaltes 
rkenntniſſes anzugeben. 


Geje Die um die Auslieferung angegangene Behörde hat fofort bie nach ben Landes- 


y = erforderlichen Einleitungen zur Erwirkung der Prüfung und Beſcheidung des 
0 


Bej ges zu treffen, und es wird ſodann die zugeſtandene Auslieferung an dem der 


aftung zunächſt liegenden Grenzorte, an dem ſich eine zur Uebernahme geeignete 
rde befindet, vollzogen. 


Artikel 5. 


Iſt die Auslieferung von mehreren Staaten nachgeſucht worden, ſo erfolgt 


die 
KI an den Staat, welcher das deßfallſige Anſuchen zuerſt geftellt hat. 


Artikel 6. 


Die Koſten der Ergreifung und die des Unterhaltes des verhafteten Individuums, 
ie der mit zu übergebenden Gegenſtände, werden dem ausliefernden Staate von dem 
age der Verhaſtung an, in den, Artikel 1, 3 erwähnten Fällen aber vom Tage der 

dreſſprechung oder beendigten Straf- und Arreſthaft an, bis einſchließlich dem der 
"elieferung, unmittelbar nach erfolgter Ueberſendung der Koften » Spezififazion an 
as die Auslieferung nachſuchende Gericht, durch letzteres erſtattet. 


Artikel 7. 


hi Der Transport folder, aus deutſchen Bundesſtaaten oder auch aus anderen Län- 
auszuliefernder Individuen wird in jenen Bundesſtaaten, welche fie als Zwiſchen⸗ 
berühren, unbehiudert geſtattet werden; übrigens unterliegt diefe Verbindlichkeit 
Durchlieferung denſelben Ausnahmen und Beſchränkungen, welche im Artikel 1, 
Ter 1 bis 3 incl, für die Verpflichtung zur Auslieferung feſtgeſetzt find. 


gebiet 
zur 


40* 
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Artykuł 8. 


Osoby schwytane i przedmioty, które wraz wydanemi być mają, tak będą 
zaopatrywane i takiemu podlegają postępowaniu w drodze do Państwa Ziwiązko- 
wego, któremu wydanemi zostaną, i wynagrodzenie za to nastąpi w takiéj mie” 
rze, jaka jest przepisana dla własnych poddanych w tych Państwach, ze strony 


których wydanie następuje, lub przez które transport przechodzi. 


Artykuł 9. 


Władza wydająca winna jest spisać wykaz transportu, i wydać takowy wraz 


2 osobą schwytana- Państwa, przez które transport przechodzi, winny są zal 
czyć koszta urosłe w ich obrębie, każą sobie takowe pokwitować na wykazie 
transportowym, i policzą je najblizszemu Państwu jako dług, które to ostatnie 
otrzyma wynagrodzenie całkowite od Państwa rekwirujacego przy wydaniu. 


Artykuł 10. 


Przez niniejszą konwencyę znosi się moc obowiązująca traktatów, w przed- 
miocie wydawania zbrodniarzy między pojedynezemi Państwami Niemieckiem! 
zawartych, o tyle, o ile takowe zawiórają w sobie postanowienia sprzeczne 
z wzajemnemi obowiązkami, z niniejszéj konweneyi płynącemi, lub o ile tako- 
we nie obejmują szczegółowych umów o wykonaniu wydania i kosztów onegoż- 

Staraniem będzie ponowić traktaty, w przedmiocie wydawania zbrodniarzy 
z obcemi Państwami zawarte, w sposobie zgodnym z osnową niniejszéj konwencyi- 


Artykuł 11. 
W obrębie Księstwa Limburgskiego niniejsza uchwała Związku zastosowa” 


nia mićć nie będzie. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. 


| 
| 


| 
I 
I 
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Artikel 8. 


nad = Berhafteten und bie mit zu übergebenden Gegenſtände werden auf dem Wege 

[ANE Bundesſtaate, an welchen die Auslieferung erfolgt, ebenſo verpflegt und 

die dies und es wird in gleichem Maße hiefür Vergükung geleiſtet, wie dieſes für 

muste Unterthanen in denjenigen Staaten vorgeſchrieben iſt, von welchen die 
ung vollzogen wird, oder durch welche ter Transport führt. 


Artikel 9. 


Von der ausliefernden Behörde ift ein Transport Ausweis auszufertigen und 

a d, hafteten zu übergeben. Diejenigen Staaten, durch welche ber Transport führt, 

uf ta ie auf ihrem Gebiete erwachſenen often vorſchußwelſe zu bezahlen, dieſelben 

wegn Transportaus weiſe quittiren zu laffen und fo dem nächſtfolgenden Staate in 

"m n zu bringen, welcher letztere bei ber Auslieferung an die requiritenbe Bes 
urch dieſe den vollen Erſatz erhält. 


mit d 


Artikel 10. 


Durch die vorſtehende Uebereinkunft werden die zwiſchen einzelnen deutſchen Staaten 

enden Auslieferungsverträge in ſoweit außer Wirkſamkeit geſetzt, als dieſelben Be⸗ 

gen séin enthalten, welche mit den durch biefe Uebereinkunft begründeten gegenfeiti- 

über ben kuchtungen im Widerſpruche ſtehen, oder nicht etwa beſondere Verabredungen 
en Vollzug von Auslieferungen und die Koſten derſelben in ſich faſſen. 


Die Erneuerung der mit auswärtigen Staaten beſtehenden Auslieferung sverträge 


wir H . . " . H 2 
1 5 in einer mit dem Inhalte dieſer Uebereinkunft übereinſtimmenden Weiſe erſtrebt 
en 


beſteh 


Artikel 11. 


a, auf das Gebiet des Herzogthums Limburg findet dieſer Bundesbeſchluß keine 
nwendung. 


Gr. Buol: Schauenftein m. p. 
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DZIENNY AZADDUTT 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskióm i Zatorskiém, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Hirakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddzial pierwszy. 


Część XXI. 


Wydana i rozeslana dnia 13. Lipca 1854. 


TR ba8 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


XXI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 13. Juli 1854 


253 86 Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 6. Kwietnia 185%. 


S5. 
Rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 4. Kwietnia 185%., 


którćm obwieszezone zostają najwyższe postanowienia o przyszłóm 
urządzeniu i prowadzeniu ezynnosei wegierskiéj Dyrekeyi finan- 
sowej krajowej. 
Obacz Dziennik praw Państwa, ezęść XXVIL, nr. 77., wydaną dnia 11. 
Kwietnia, 1854. 


85. 
Rozporządzenie Nadkomendy Wojska z dnia 4. Kwietnia 1854., 


którówm w skutek najwyższćj uchwały z dnia 21. Marea 185. ZA” 
prowadza się w calem Pograniezu Wojskowóm miara i waga niż= 
szo „ ausiryacka, począwszy od dnia 1. Listopada 1851. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 78., wydaną dnia 11. 
Kwietnia 1854. 


86. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 6. Kwietnia 185%., 


(Dziennik praw Państwa, część XXVII., nr. 79, wydana dnia 11. Kwietnia 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych spólnego Związku celnego, 


dotyczące upoważnienia, wspomnionego pod lit. a) S. 29. uwag 
wstępnych do taryfy celnćj. 


Ograniczenie wspomnione w ustępie wstępnym do postanowień lit. a), b) 
i c) S. 29. uwag wstępnych do taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1853., co do 
obrotu mieszkańców pogranicznych i podróżnych, znosi się niniejszóm 
pod wzgłędem upoważnienia, nadanego pod lit. a) urzędom celnym kategoryi 
nizszéj, przezco rozciggnietém zostaje upewaznienie to na wszystkie urzędy 
celne kategoryi niższej, tak we wnętrzu, jakotćż w okręgu granicznym. 


Niniejsze rozporządzenie wejdzie w wykonanie w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiém dopiero po nastąpionóm ogłoszeniu ze strony internaeyonalnéj Ko- 
misyi Związku celnego, w innych krajach koronnych zaś z dniem, w którym 
takowe dojdzie do urzędów celnych. 


Baumgartner m. p- 


86. Verordnung des Finanzminiſterlum svom 6. April 1854. 253 


84. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom ^. April 1855, 


womit die Allerhöchſten Beſtimmungen über die künftige Einrichtung und Geſchäfts⸗ 
führung der ungariſchen Finanz⸗Landes⸗Direkzion kundgemacht wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXVII. Stück Nr. 77. ausgegeben am 11. April 1854. 


85. 
Verordnung des Armee-Ober-Kommando's vom ^. April 185%, 


LEJE, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 24. März 485% in der ge: 
menten Militärgrenze vom 4. November 185% angefangen das niederöſterrei⸗ 
chiſche Maß und Gewicht eingeführt wird. 


Siehe Reichs- Geſetzblatt, XXVII. Stück, Nr. 78, ausgegeben am 11. April 1854 


86. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. April 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXVII. Stück, Nr. 79, ausgegeben am 11. April 1854), 
giltig für alle Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
betreffend die unter lit. a) des S. 29 der Vorerinnerungen zum Zolltarife ans- 
gedrückte Ermächtigung. 
Die in dem einleitenden Satze zu den Beſtimmungen lit. a), b) und e) des 
S. 29 ber Vorerinnerungen zum Zolltarife vom 5. Dezember 1853 ausgedrückte Bes 
ſchränkung auf den Verkehr der Grenzbewohner und der Reiſenden wird bezüglich der 
unter lit. a) den Zollämtern minderer Kategorie eingeräumten Ermächtigung aufgeho⸗ 
ben und dadurch diefe Ermächtigung auf alle Zollämter minderer Kategorie, ſowohl 
im Innern als im Grenzbezirke, ausgedehnt. 


Gegenwärtige Verordnung hat im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche erft nach 

"i folgter Kundmachung von Seite der internazionalen Zollvereins-Kommiſſion, in den 

ubrigen Kronländern aber mit dem Tage, an welchem ſie den Zollämtern zukömmt, in 
irkſamkeit zu treten. 


Baugartner m. p. 
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87. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 6. Kwietnia 185%., 
dotyczące polityeznéj i sadowej organizacyi Królestwa Węgier. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXVIIL, nr. 80., wydaną dnia 12. 
Kwietnia 1854. 


88. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości w porozumieniu z Mi- 
nisterstwem Spraw Wewnętrznych z dnia 6. Kwietnia 1854., 


o zakresie działalności sądów krajowych i sadów powiatowych 
klasy pićrwszćj w Królestwie Wegierskiem, w skutek zaprowa- 
dzenia nowo-uorganizowanych urzędów stolniezo - sędziowskich. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXVIIL, nr. 81., wydaną dnia 12. 
Kwietnia 1854. 


88. Berorbn. d. Juſtizminiſteriums im Einvernehmen mit dem Miniſterlum d. Innern v. 6. April 1854. 254 


87. 
Verordnung ber Minifterien des Innern, ber Juſtiz und der 
Finanzen vom 6. April 1855, 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung des Königreiches Ungarn. 
Siehe Reichs - Gefegblatt XX VIII. Stück, Nr. 80, ausgegeben am 12. April 1854. 


88. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums im Einvernehmen mit dem 
Miniſterium des Innern vom 6. April 1854, 


Über ben Wirkungskreis ber Landesgerichte unb Bezirksgerichte erſter Klaſſe im 
Königreiche Ungarn, in Folge der Einführung der neuorganiſirten Stuhl⸗ 
richterämter. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XX VIII, Stück, Nr. 81, ausgegeben am 12. April 1854. 
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DZIENNIE AZADOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Hisiestwami 
O©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 


Oddzial pićrwszy. 


Część XXII. 


Wydana i rozesłana dnia 1^. Lipca 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Safor und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XXII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 14. Juli 1854, 


—— Ru — 
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89. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosei 
z dnia 9. Kwietnia 1854., 


obowiązujące w Węyrzech, Kroacyi, Slawonii, Województwie Serbskióm, Banacie Temeskim i w Sie- 
dmiogrodzie, 


którém w porozumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych 
wydaną zostaje instrukcya din przełożonych gminnych co do czyn= 
ności urzędowych sądowych im poruezonych. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIX., nr. 82., wydaną dnia 13- 
Kwietnia 1854. 


80. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 11. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXIX., nr. S3., wydana dnia 13. Kwietnia 1854.), 


mające moc we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko - Weneckiego, 
co do farby wyłogów surduta uniformowego dla urzędników przy 
mieszanych urzędach powiatowych (urzędach stolniezo- 
sędziowskich, preturach). 

Ministrowie Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości ustanawiają niniejszem, 
iż urzędnicy mieszanych urzędów powiatowych (urzędów stolniczo-sedziowskich, 
pretur) w organizacyi się znajdujących, bez różniey gałęzi służbowćj, do któ- 
rćj obecnie należą, tak jak władze czysto-polityczne powiatowe, używać mają 
na kołnićrz i wyłogi surduta uniformowego koloru czerwonego pompadurowego, 
dla urzędników Ministerstwa Spraw Wewnętrznych przepisanego, urzędnicy zas 
sądów powiatowych także i nadal używać będą na kołnićrz i wyłogi koloru 
fioletowego, dla urzędników Ministerstwa Sprawiedliwości przepisanego. 


Bach m. p. Krauss m. p. 


90. Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz vom 11. April 1854, 256 


89. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 3. April 185%, 


wirkſam für Ungarn, Kroazien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft, das Temeſer Banat und für Siebenbürgen. 


Eu im Einverſtändniſſe mit dem Miniſterium des Innern eine Inſtrukzion für 
e Gemeindevorſteher in den ihnen übertragenen gerichtlichen Amtshandlungen 
erlaſſen wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 82, ausgegeben am 13. April 1854. 


90. 


Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz vom 
11. April 185^, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIX. Stück, Nr. 83, ausgegeben am 13. April 1854), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches, 


bi 
* Aufſchlagsfarbe des Uniformrockes für Beamte der gemiſchten Bezirksämter 
(Stuhlrichterämter, Präturen) betreffend. 


Se Die Minifter des Innern und ber Juſtiz finden fid) zu der Anordnung beſtimmt, 
aß ſich die Beamten der in der Organiſirung begriffenen gemiſchten Bezirksämter 
gg Diender, Präturen), ohne Unterſchied des Dienſtzweiges, bem fie bisher an- 
. gleich jenen bei den rein-politiſchen Bezirks behörden der, für Beamte des 
d ume des Innern vorgeſchriebenen pompadour- rothen Farbe am Kragen und 
en Aufſchlägen des Uniformrockes zu bedienen; die Beamten der Bezirksgerichte 
et aach fernerhin bie für Beamte des Juſtizminiſteriums feſtgeſetzte veilchenblaue 
e am Kragen und an ben Aufſchlägen beizubehalten haben. 


Bach m. p. Krauß m. p. 
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DZIENNIK RZĄDOWY O 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


Oswieeimskiém i Zatorskićm, tudzież z Wielkiem 
Bisiestwem Krakowskiem. 


Rok 185^. 
Oddział pierwszy. 


Czesé XXIII. 


Wydana i rozesłana dnia 15. Lipca 1854. 


ube Guten, Ital 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
| Auſchwitz und Zator unb dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


XXIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 15. Juli 1855. 


258 
91. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów w porozumieniu z Ministe- 
ryami Spraw Zewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 8. Kwietnia 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część XXX, nr. 84., wydana dnia 15. Kwietnia 1854), 
obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, 


e zastosowaniu SS. i., B. i 5%. ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 
1850. roku. 


“elem usunięcia wątpliwości co do zastosowania SS. 1., B. i 57. ustaw 
z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850. r. do majątku spadkowego, 22 
granieg się znajdującego, poddanych austryackich, za granicą zmarłych, do 
majątku spadkowego, w tutejszych krajach się znajdującego, osób nie będących 
poddanymi austeyackimi, tudzież do tego, co komu w krajach tutejszych z pus 
ścizny przypadnie, rzeczonym ustawom nie ulegajacéj, nareszcie co do tej 
okoliczności, gdzie majątek spadkowy cudzoziemca należytościom podległy, de 
wymierzenia należytości wykazanym być ma, rozporządza się w porozumieniu 
z Ministeryami Spraw Zewnętrznych i Sprawiedliwości, eo następuje: 


1. Postanewieniom przytoczonym ustaw wyżwskazanych podlega także 
majątek spadkowy, za granieą się znajdujący, poddanych austryackich, za gra” 
nicą zmarłych, wyłącznie majątku z dóbr nieruchomych się składającego» 
Nalezytosei i podatki, jakie z majątku takowego spłacone zostały Państwu cu- 
dzemu, gdzie się tenże znajduje, policzone będą przy należytym wykazie z wy” 
łączeniem kwoty, która przypadnie na rzeczy nieruchome za granicą się znaj” 
dujące, do długów biernych na puściźnie ciążących. 


2. Do majątku spadkowego, w tutejszych krajach się znajdującego, osób 
nie będących poddanymi austryackimi, znajdują zastosowanie wspomnione posta” 
nowienia prawne: 


a) bez wyjątku, o ile majątek spadkowy składa się z rzeczy nieruchomych» 
w c. k. Państwach austryackich leżących. Długi ciążące tak na majątku 
spadkowym nieruchomym, w tutejszych krajach się znajdującym, jakotóż 
zagranieznym, potrącone być wiony od piérwszego tylko w stosunku obu 
tych części majątku zupełnego; 

b) o ile spadek składa się z rzeczy ruchomych, jeżeli nie jest wykazaném: 
iz majątek spadkowy ruchomy jako taki nie podlega zadnéj nalezytoset 
bez różnicy, w tém Państwie, do którego spadkodawca należy, Tylko 
majątek spadkowy ruchomy, w tutejszych krajach się znajdujący, należący 
do posłów, przy cesarskim Dworze austryackim zaakredytowanych, do urzę” 


258 


91. 


Verordnung des Finanzminiſteriums im Ginverftändniffe mit den 
Miniſterien des Aeußeren und der Juſtiz vom 8. April 185, 


(im Reichsgeſetzblatte XXX. Stück, Nr. 84, ausgegeben am 15. April 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 


D 
Über die Anwendung ber $$. A, B. und 57 der Geſetze vom 9. Februar unb 
2. Auguft 12830. 


Zur Behebung der Zweifel über die Anwendung ber S$. 1, B. und 57 der 
Bop, vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 auf das im Auslande befindliche Bera 
laſſenſchaftsvermögen öſterreichiſcher, im Auslande verſtorbener Unterthanen, auf das 
dierlands befindliche Verlaſſenſchaftsvermoͤgen von Perſonen, welche keine öſterreichiſchen 

nterthanen find, ferner auf dasjenige, was Jemanden aus einem Nachlaſſe, welcher 

den gedachten Geſetzen nicht unterworfen iſt, hierlands zufällt, endlich über den Um⸗ 
and, wo das gebührenpflichtige Nachlaßvermögen eines Ausländers zur Gebührenbe⸗ 
meſſung nachzuweiſen iſt, wird im Einverſtändniſſe mit den Miniſterien des Aeußern 
und der Juſtiz bedeutet: 


1. Den angeführten Beſtimmungen der obengedachten Geſetze unterliegt auch das 
RS Auslande befindliche Verlaſſenſchaftsvermögen der im Auslande verſtorbenen öfter- 
teichiſchen Unterthanen mit Ausſchluß desjenigen, welches in unbeweglichen Gütern 
beſteht. Die an den fremden Staat, in welchem das Nachlaßvermögen ſich befindet, 
don dieſem Vermoͤgen als ſolchem entrichteten Gebühren und Abgaben find bei gehöri⸗— 
ger Nachweiſung, mit Ausſchluß des Betrages, welcher auf die im Auslande befindli⸗ 
chen unbeweglichen Sachen entfällt, unter die auf dem Nachlaſſe haftenden Paſſiven 
zu rechnen. 

2. Auch auf das hierlands befindliche Nachlaßvermoͤgen ſolcher Perſonen, welche 
keine öſterreichiſchen Unterthanen find, haben die erwähnten geſetzlichen Beſtimmungen 

nwendung: 


a) ohne Ausnahme, ſoweit das Nachlaßvermögen aus, in den k. k. öſterreichiſchen 
Staaten liegenden unbeweglichen Sachen beſteht. Schulden, welche ſowohl auf dem 
unbeweglichen hierlands befindlichen, als auch auf dem ausländiſchen Verlaſſenſchafts⸗ 
Vermögen haften, ſind von dem erſteren nur nach Verhältniß dieſer beiden Theile 
des Geſammtvermögens in Abzug zu bringen; 

b) ſoweit der Nachlaß in beweglichen Sachen beſteht, wenn nicht nachgewieſen wird, 
daß bewegliches Nachlaßvermögen öſterreichiſcher Unterthanen als ſolches keiner wie 
immer gearteten Gebühr in jenem Staate, welchem der Erblaſſer angehört, unter⸗ 
liegt. Nur das hierlands befindliche bewegliche Verlaſſenſchaftsvermögen der an dem 


Öfterreichifchen Kaiſerhofe beglaubigten Geſandten, ihrer Geſandtſchafts < Beamten und 
73 * 
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dników ich poselskich i sług bezwzględnie uważanym być ma za wolny 

od należytości, jeżeli osoby rzeczone nie są poddanymi austryackimi. 

Jeżeli puścizna sama całkiem lub w części rzeczonym ustawom nie pod- 
lega, wówczas i to, co austryackiemu poddanemu lub cudzoziemcowi jako 
spadek, zapis lub darowizna na przypadek śmierci przypadnie z majątku spad- 
kowego, rzeczonym ustawom nie ulegającego, nie będzie uważanóm za przed- 
miot należytości od przeniesień majątkowych z powodu Śmierci. 


h. Jeżeli idzie o majątek spadkowy, należytościom uległy, względem któ- 
rego pertraktacya nie przystoi sądom austryackim, wówczas spadkobiercy przed- 
łożyć winni wykaz spadku do wymierzenia należytości stosownie do $. %6. 
ustawy z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850. r., tudzież rozporządzenia 
z dnia 23. Marca 1852. roku, Dziennik praw Państwa, nr. 84. *) bezpośre- 
dnio temu do wymierzenia należytości przeznaczonemu urzędowi, w którego 
okręgu spadkodawca zmarł, a zaś, jeżeli tenże za granicą zmarł, urzędowi 
centralnemu taksalnemu. 


Baumgartner m. p. 


92. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 10. Kwietnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XXX., nr. 85., wydana dnia 15. Kwietnia 1854.), 
obowiązujące 'we wszystkich krajach koronnych, 

o zastosowaniu do wojska przepisu z dnia 14. Lipca 1853., w przede 
miocie przekazywania i wstrzymyw ania poborów urzędników rza- 
dowych. 

W skutek najwyższego reskryptu z dnia 3. Kwietnia 1854. roku postano- 
wienia, wydane stósownie do najwyższćj uchwały z dnia 26. Czerwca 1858. r. 
w rozporządzeniu Ministerstwa Finansów z dnia 14. Lipca 1853. r. (Dziennik 
praw Państwa, część XLIV. nr. 139. *) w przedmiocie asygnowania i wstrzy- 
mania płac, adjutów, dodatków, w ogólności wszystkich poborów stałych, które 
wypłacane bywają w okresach ezasu dla płac ustanowionych, znajdują zupełne 
zastosowanie we wnętrzu armii do tych tylko organów, które także traktowane 
były dotąd wedle dotychczasowych przepisów cywilnych, atoliż tylko eo się ty- 
ezé należytości ich w pieniądzach, z wyłączeniem wszelkich opłat w naturze 
lub ekwiwalentu ich. 

W przypadkach przestąpienia wojskowych ze stanu dotychczasowćj służby 
wojskowéj, do stanu służby cywilnéj, do których wspomnione najwyższe posta- 


°) Dziennik praw kraiowyca, rok.1852., część XVIII., nr. 101., str. 272. 
**) Dziennik Rządowy, rok 1853., Oddział piérwszy, część XXXI, nr. 140., str. 447. 
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Dienſtleute iſt unbedingt gebührenfrei zu behandeln, wenn dieſe Perſonen keine 

öſterreichiſchen Unterthanen finv. 

Iſt der Nachlaß ſelbſt ganz oder zu einem Theile den gedachten Geſetzen nicht 
unterworfen, ſo kann auch dasjenige, was einem öſterreichiſchen Unterthan oder einem 
Ausländer aus dem, den erwähnten Geſetzen nicht unterworfenen Nachlaßvermögen 
als Erbſchaft, Vermächtniß oder Schenkung auf den Todesfall zufällt, als Gegen⸗ 
ſtand der Gebühr für Vermögens⸗Uebertragungen von Todes wegen nicht angeſehen 
werden. ` 

4. Handelt es fid) um ein gebührenpflichtiges Nachlaßvermögen, hinſichtlich deffen 
die Abhandlungspflege den öſterreichiſchen Gerichten nicht zuſteht, ſo haben die Erben 
den Nachlaß⸗ Ausweis (S. 46 des Geſetzes vom 9. Februar und vom 2. Auguſt 1850 
und Verordnung vom 23. März 1852, Reichs ⸗Geſetzblatt, Nr. 85 *) unmittelbar 
dem zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Aute des Bezirkes, in welchem der Erblaſſer 
verſtorben iſt, und falls dieſer im Auslande mit Tode abgegangen wäre, dem Sens 
tral-Taramte in Wien zum Zwecke der Gebührenbemeſſung zu überreichen. 


Baumgartner m. p. 


92. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. April 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXX. Stück, Nr. 85, ausgegeben am 15. April 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 
betreffend die Anwendung der Vorſchrift vom 1. Juli 1853, binſichtlich ber 
Anweiſung und Einſtellung der Bezüge der Staatsdiener, auf die Armee. 


Zufolge herabgelangten Allerhöchſten Handſchreibens vom 3. April 1854 haben 
die in Gemäßheit der Allerhöchſten Entſchließung vom 26. Juni 1853 mit Verord- 
nung des Finanzminiſteriums vom 14. Juli 1853 (Reichs⸗Geſetzblatt, XLIV. Stück, 
Nr. 139 **) erlaſſenen Beſtimmungen über die Anweiſung und Einſtellung der Gehalte, 
Adjuten, Zulagen und überhaupt aller jener ſtehenden Bezüge, welche in den, für die 
Gehalte feſtgeſetzten Zeitabſchnitten erfolgt werden, im Innern der Armee nur auf 
jene Organe, welche auch bis dahin nach den beſtandenen Zivilvorſchriften behandelt 
wurden, jedoch nur auf die Gebühren derſelben im Gelde, mit Ausſchluß aller Natu⸗ 
ralkompetenzen oder deren Aequivalent, volle Anwendung. 


Für die Fälle des Uebertrittes von Militärs, auf welche die gedachte Allerhöchfte 
Entſchließung vom 26. Juni 1853 keine Anwendung findet, aus dem präſenten 


9) Landes⸗Gtſetzblatt, Jahrgang 1852, XVIII. Stückl. Nr. 1014 Seite 272. 
**) Landes ⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilnng/, XXXI. Stück, Nr. 140, Seite 557. 
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nowienie z dnia 26. Czerwca 1853. r. nie znajduje zastosowania, należytość 
wojskowa w pieniądzach wstrzymaną być ma z dniem wystąpienia ze służby 
wojskowéj, zaezém więc opłaconym być winien pobór z służbą cywilną pola- 
ezony z dniem bezpośrednio następującym. 

W razie przestąpienia do wojska osób, w cywilnéj służbie rzadowéj 20- 
stających, poczyna się pobór płacy z piérwszym dniem miesiąca, zaraz po 
przejściu ze służby cywilnćj następującego; przy posadach indywiduów ze stanu 
urlopowanych, ze stanu pensyonowanych wojskowych lub inwalidów, na służby 
rządowe cywilne od dnia rozpoczęcia służby, a jeżeli z posadą połączona jest 
zmiana dotychczasowego miejsca pobytu, od dnia, kiedy się na podróż udano- 

Co się tyczć czasu, kiedy nalezytosci mają być wstrzymane i przekazane 
stosownie do postanowień powyższych, winny władze wojskowe i cywilne poro- 
zumiéé się wzajemnie, jak skoro tylko posada służbowa nadaną zostanie. 


Co się tyczć należytości w naturze, lub ekwiwalentu ich, zostają w zupel- 


nój swćj mocy istniejące przepisy wojskowe. 


Baumgartner m. p. 


93. 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 11. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXX,, nr. 86,, wydana dnia 15. Kwietnia 1854.), i 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
co się tyczć uwolnienia poborów spensyonowanych oficerów i stron 
wojskowych od dopłaty gminnej do podatku dochodowego. 
Najwyzszém postanowieniem z dnia 13. Marca 1853. r. raczył Jego €. K. 
Apostolska Mość najłaskawićj rozporządzić, iż, o ile pobory eraryalne spen- 
syonowanych oficerów i stron wojskowych w ogólności podlegają podatkowi od 
dochodów, do podatku tego nie ma miejsca pobićranie dopłaty gminnćj. 


Bach m. p. 
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S fiftante der Armee in Zivilſtaatsdienſte, ( die Armee⸗Geldgebühr mit dem Tage 
Š Austrittes aus der Militär- Dienftleiftung zu ſiſtiren, ſofort vom nächſtfolgenden 
ge der mit der Zivilbedienſtung verbundene Genuß flüſſig zu machen. 


Bei dem Uebertritte von Zivilſtaatsdienern in die Armee beginnt der neue Gehalts- 
genuß mit dem erſten Tage des auf den Austritt aus dem Zisildienſte nächſtfolgenden 
Monates; — bei Anſtellungen von Individuen aus dem Stande der Beurlaubten, 
aus dem Armeepenſions⸗ oder Invalidenſtande im Zivilſtaatsdienſte vom Tage des Dienſt⸗ 
antrittes, und falls mit der Anſtellung ein Wechſel des bisherigen Aufenthaltsortes 


verbunden iſt, vom Tage des Reiſeantrittes. 
Š Ueber den Zeitpunkt der Gebühreneinſtellung und Anweiſung nach den obigen 
Di tungen haben ſich die Militär⸗ und Zivilbehörden gleich bei Verleihung der 
ienſtſtelle jedesmal in's Einvernehmen zu ſetzen. 
Rückſichtlich der Naturalkompetenzen oder deren Aequivalent bleiben die beſtehen⸗ 
n Armeevorſchriften im vollen Umfange aufrecht. 


Baumgartner m. p. 


93. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 11. April 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte XXX. Stück, Nr. 86, ausgegeben am 15. April 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
betreffend die Befreiung der Bezüge der penfionirten Offiziere und Militär⸗Par⸗ 
teien vom Gemeinde⸗Zuſchlage zur Einkommenſteuer. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 
13. März 1853 allergnädigſt zu verordnen geruht, daß, in ſoweit die Aerarialbezüge 
der penſionirten Offiziere und Militär⸗Parteien überhaupt einer Einkommenſteuer un⸗ 
1 die Einhebung eines Gemeinde⸗Zuſchlages zu dieſer Steuer nicht ſtattzu⸗ 

en habe. 


Vach m. p. 


DZIENNIE RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkiem 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddzial pierwszy. 


Czesé XXIV. 


Wydana i rozeslana dnia 18. Lipca 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


XXIV. Stuck. 
Ausgegeben und verſendet am 18. Juli 1853. 
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94. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
Sei, najwyższćj Komendy Wojskowej i najwyższćj Władzy Poli- 
eyjnéj z dnia 11. Kwietnia 185%., 


moez którego zniesioném zostaje stan oblężenia w Węgrzech 
iw Województwie Serbskićm wraz z Banatem Temeskim. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXI., nr. 87., wydaną dnia 16. 
Kwietnia 1855. 


95. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
ści, tudzież najwyższćj Władzy Polieyjnćj z dnia 11. Kwietnia 185%. 


obowiązujące w Królestwie Wegierskiem, w Województwie Serbskiém i w Banacie Temeskim, 
tyezace się mocy obowiazujacéj najwyższego patentu z dnia 2% 
Pażdziernika 1852. r., i rozporządzenia ministeryalnego z 29. Sty- 
eznia 2858. r. w powyższych krajach koronnych. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXL, nr. 88., wydaną dnia 16. 
Kwietnia 1854. 


86. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
ści, najwyższćj Komendy Wojskowćj i najwyższćj Władzy Poli- 
eyjnéj z dnia 11. Kwietnia 185%., 

(Dziennik praw Państwa, część XXXI., ur. 89., wydana dnia 16. Kwietnia 1854.), 
mocą którego znosi się stan obiężenia w Królestwach Galicyi i Lo- 
domeryi, w Wielkiem Ksiestwie Krakowskiem i w Ksiestwie 
Bukowinskiem. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższóm postanowieniem Swojem 
z dnia 9. Kwietnia 1854., najłaskawićj rozporządzić : 
1. Od dnia 1. Maja 1854. r. zaczawszy, znosi się stan oblężenia w Krö- 


lestwach Galieyi i Lodomeryi, w Wielkiém Księstwie Krakowskióm i w Ksie- 
stwie Bukowinskiem. 


Od powyższego więc dnia zacząwszy, wladze i sądy cywilne w tych kra- 
jach koronnych wstąpią w przynależny im regularny zakres działania, i obejmą 
właściwe swoje sprawy i czynności urzędowe , sprawowane dotąd przez władze 
wojskowe i sądy wojenne. 


mmm  — 
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94, 


Verordnung der Minifterien des Innern und der Juſtiz, des Armee⸗ 
Ober- Kommando und der oberſten Polizeibehörde vom 
11. April 1855, 
womit der Belagerungsſtand in Ungarn, dann in der Wojwodſchaft Serbien und 


dem Temeſer Banate aufgehoben wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXI. Stück, Rr. 87, ausgegeben am 16. April 1854. 


, 95, 
Verordnung ber Minifiecien des Innern und der Juſtiz, dann der 
oberſten Polizeibehoͤrde vom 11. April 185^. 


giltig für das Königreich Ungarn, die Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, 


in Betreff ber Wirkſamkeit des Allerhöchſten Patentes vom 2/2, Oktober 1852 und 
der Miniſterial⸗Verordnung vom 29. Jänner 1853 in bieten Kronländern. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt XXXI. Stück, Nr. 88, ausgegeben am 16. April 1854. 


96. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz, des Armee⸗ 
Ober- Kommando und der oberſten Polizeibehörde vom 
11. April 185^, 


(Im Reichs - Gefególatte, XXXI. Stück, Nr. 89 „ ausgegeben am 16. April 1854), 


womit der Belagerungsſtand in den Königreichen Galizien und Lodomerien, im 
Großherzogthume Krakau und im Herzogthume Bukowina aufgehoben wird. 


" Seine k. f. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung dom 
April 1854 Allergnädigſt zu verordnen geruht: 


1. Vom 1. Mai 1854 angefangen wird der Belagerungsſtand in den König- 
a." Galizien unb Lodomerien, im Großherzogthume Krakau und im Herzogthume 
ukowina aufgehoben. : 


Es haben daher von dieſem Tage an die kompetenten Zivilbehörden und Gerih- 
te in dieſen Kronländern in den ihnen zuſtehenden regelmäßigen Wirkungskreis einzu⸗ 
de en, und die ihnen zuftändigen, bisher von den Militärbehörden und Kriegsgerichten 

ſorgten Geſchäfte und Amtshandlungen zu übernehmen. 
74 * 
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2. Śledztwa przeciw osobom cywilnym, na drodze sądów wojennych obe- 
cnie jeszcze wiszące, lub ze spólnictwa występku wyniknąć mogące, sądy wo- 
jenne jak najspiesznićj przeprowadzić i załatwić winny. 


Bach m. p. Krauss m. p. Bamberg m. p. Kempen m. p. 


97. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
sci i najwyższej Władzy Polieyjnej z dnia 11. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXXL, nr. 90., wydana dnia 16. Kwietnia 1854.), 
obowiązujące w Krölestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiém Księstwie Krakowskiem i w Księstwie 
Bukowińskiem, 
iyezace się mocy obowiazujacéj najwyższego patentu z dnia 2%. 
Października 1852. r. i rozporzadzenia ministeryalnego z dnia 29. 
Stycznia 4853. r. w powyższych krajach koronnych. 

Ponieważ w skutku najwyższego postanowienia z dnia 9. Kwietnia 1854. 
roku, stan oblężenia w Królestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiem Ksie- 
stwie Krakowskiem i w Księstwie Bukowińskićm ustaje z dniem 1. Maja 1854. 
roku, przeto od tegoż dnia zacząwszy, wchodzi w zastosowanie w rzeczonych 
krajach koronnych najwyższy patent z dnia 24. Października 1852. r. (Dzien- 
nik praw Państwa nr. 233*), obejmujący przepisy o wyrabianiu, obrocie i po- 
siadaniu broni i przedmiotów amunicyjnych, tudzież noszenia broni, jakotéz 
przepis ogłoszony w rozporządzeniu ministeryalnem z dnia 29. Stycznia 1853. 
roku przez Dziennik praw Państwa, nr. 16**), tyczący się wykonania najwyż- 
szego patentu z dnia 24. Października 1852. r., i znosi się przezto moc obo- 


wiązująca odnoszących się do nich ograniczeń, wydanych na czas stanu oblę- 
żenia przez władze wyjątkowe. 


Na zasadzie $. 42. najwyższego patentu z dnia 24. Października 1852. 
roku rozporządza się, iz tymczasowo do posiadania broni i przedmiotów amu- 
nicyjnych każdy uzyskać winien pozwolenie od władz, jeżeli chee uniknąć 
kary, postanowionéj w $. 32. najwyższego patentu z dnia 24. Października 
1852. roku, 


Wyjątek zachodzi tylko co do tych, którzy do takowego posiadania już 
dawnićj zyskali pozwolenie od właściwćj władzy wojskowéj, jednakże tylko tak 
długo, jak długo trwa pozwolenie zyskane, 


°) Dziennik praw krajewych z roku 1852., część XLII., nr. 30%, str. 723. 
) Dziennik Rządowy z roku 1853., Oddział piórwszy, część VL, nr. 17, str. 91. 
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2. Die gegenwärtig noch anhängigen oder aus Komplizitäten etwa noch hervor⸗ 
gehenden kriegsrechtlichen Unterſuchungen gegen Zivilperſonen find von den Kriegsge⸗ 
richten mit möglichſter Beſchleunigung zu Ende zu führen und zu erledigen. 


Bach m. p. Krauß m. p. Bamberg m. p. Kempen m. p. 


97. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und der 
oberſten Polizeibehörde vom 11. April 1854, 


(Im Reichs ⸗Geſetzblatte XXXI. Stück, Nr. 90, ausgegeben am 16. April 1854), 


gültig für die Königreiche Galizien und Lodomerien, für das Großherzogthum Krakau und für das Herzogthum 
Bukowina, 


in Betreff der Wirkſamkeit des Auerhöchſten Patentes vom 24. Oktober 1852 
und der Minifterial» Verordnung vom 29. Jänner 1853 in dieſen Kronländern. 


Nachdem in Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 9. April 1855, vom 
1. Mai 1854 angefangen, der Belagerungsſtand in den Königreichen Galizien und 
Lodomerien, in dem Großherzogthume Krakau und im Herzogthume Bukowina aufzu⸗ 
hören hat, ſo treten von dieſem Tage an das Allerhöchſte Patent vom 24. Oktober 
1852 (Reichs- Geſetzblatt, Nr. 223 *), betreffend die Beſtimmungen über die Erzeu⸗ 
gung, den Verkehr und den Beſitz von Waffen und Munizionsgegenſtänden, dann das 
Waffentragen, ſowie die mit der Miniſterial⸗Verordnung vom 29. Jänner 1853 durch 
das Reichs⸗Geſetzblatt sub Nr. 16 **) kundgemachte Vorſchrift wegen Vollzug des 
Allerhöchſten Patentes vom 24. Oktober 1852 in den genannten Kronländern in 
Anwendung, und es werden hierdurch die hierauf bezüglichen, für die Dauer des Be⸗ 
lagerungsſtandes von den Ausnahmsbehörden erlaſſenen Beſchränkungen außer Kraft 
geſetzt. 

Im Grunde des S. 42 des Allerhöchſten Patentes vom 24. Oktober 1852 wird 
jedoch verordnet, daß vor der Hand Jedermann zum Beſitze von Schießwaffen und 
Munizionsgegenſtänden die behördliche Bewilligung bei Vermeidung der im S. 32 des 
Allerhöchſten Patentes vom 24. Oktober 1852 angedrohten Strafe einzuholen habe. 


Hiervon ausgenommen ſind nur Jene, welche zu einem ſolchen Beſitze ſchon früher 
von der kompetenten Militärbehörde die Bewilligung erhalten haben ſollten, jedoch 
nur für die Dauer dieſer Bewilligung. 
= a = 


*) Landes⸗Geſetzblatt vom Jahre 1852, XLII. Stück, Nr. 305, Seite 723. 
"wj Landes. Regieruugsblatt vom Jahre 1853, erſte Abtheilung, VL Stück, Nr. 17, Seite 91. 
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Do udzielania rzeczonego pozwolenia, jakotéz do wystawiania paszportów 
do noszenia broni, upoważnione są władze obwodowe, w miejscach zaś, gdzie 
się znajdują e. k. Dyrekcye Policyi, też Dyrekcye w obrębie policyjnego okręgu. 


Bach m. p. Krauss m. p Kempen m. p. 


98. 


Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 14. Kwietnia 1854., 


którém ebwieszezoném zostaje, iż urzędy powiatowe dia Woje- 
wództwa Serbskiego š Banatu Temeskiege z dniem 30. Maja 485% 
w życie wchodzą. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXII, nr. 91., wydaną dnia 19- 
Kwietnia 1854. 


99. 


Rozporządzenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia 14. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXXII., nr. 92., wydana dnia 19. Kwietnia 1854.), 
mające moc we wszystkich krajach koronnych, w powszechnym okręgu celnym objętych, 
co sie tyczć dodatku pienieznego, w miesiacu Maju 485%. r. przy 
opłaceniu należytości celnych dopłacać się mającego. 

Dla wyrównania kursu pieniędzy papiérowych przy opłaceniu nalezytosci 
celnych na zasadzie $. 17. uwag wstępnych do taryfy celnćj, dopłacać się bę” 
dzie w miesiącu Maju 1854. r. do każdego sta złotych reńskich dodatek pie- 
niężny po trzydzieści pięć procentów. 


Baumgartner m. p. 
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> Zur Grtfeifung der erwähnten Bewilligung, fowie zur Ausſtellung von Waffen⸗ 
päſſen, find die Kreisbehörden, und an Orten, wo fih k. k. Polizei- Direkzionen 
befinden, dieſe für den Umfang des Polizei- Rayons ermächtiget. 


Bach m. p. Krauß m. p. Kempen m. p. 


98. 
Erlaß der Miniſter des Innern und der Juſtiz vom 14. April 185%, 


womit bekannt gegeben wird, daß die Bezirksämter für die ſerbiſche Wojewod⸗ 
ſchaft und das Temeſet Banat am 30. Mai 1834 in Wirkſamkeit treten. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXII. Stück, Nr. 91, ausgegeben am 19. April 1854. 


99. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 17. April 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXXII. Stück, Nr. 92, ausgegeben am 19. April 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgeviete begriffenen Kronländer, 
in Betreff des im Monate Mai 185% bei Entrichtung der Zollgebühren zu zah⸗ 
lenden Aufgeldes. 
Zur Ausgleichung des Papiergeld⸗Kourſes bei der Entrichtung der Zollgebühren 
im Grunde des $. 17 der Vorerinnerung zum Zolltarife, ijt im Monate Mai 1854 
für je Einhundert Gulden ein Aufgeld von fünfunddreißig Perzent aufzuzahlen. 


Baumgartner m. p. 


LEE AG 


dla 


kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi z Hdsięstwami 
Oswiecimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Hok 1855. 
Oddział piérwszy. 
Czese XXV. 
Wydana i rozeslana dnia 19. Lipca 185^. 


—— ——— 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XXV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 19. Juli 185%, 


266 101. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 19. Kwietnia 185%. 


100. 
Obwieszczenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia 16. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXXIII., nr. 93., wydana dnia 22. Kwietnia 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w powszechnóm terytoryum celném ohjętych, 


względem niektórych ulżeń w deklaracyi towarów wyehodowych. 


Dla ulzenia obrotu wychodowego rozporzadza sig do powszechnego prze- 
strzegania, co nasiępuje: 

1. Przy towarach wychodowych, nie podlegających żadnemu elu wycho- 
dowemu, dostatecznóm jest w powszechności podanie oddziału zamiast pozy- 
cyi taryfy. 

Od tego wyjętemi zostają towary wychodowe: 

a) których wywóz wykazanym być musi; 
b) przy których istniejące przepisy kontrolne szezególniejszego oświadczenia 

(nazwy taryfowćj lub kupieckićj) wymagają, lub 

c) które należą do oddziałów taryfy 17., 18., 29., 31., 34., 37., 38., 45., A8., 

80., w obrębach których pojedyncze pozycye podlegają clu wychodowemu. 

9. Dozwoloném jest, zamiast deklaracyj w przepisanym formacie, podać 
w podwójnym egzemplarzu list frachtowy, z którym towar przesłany jest, jeżeli 
tenże list frachtowy opatrzony jest wymogami, przepisanemi dla deklaracyj wy- 
chodowych w ustawie o elach i monopoliach rządowych. 

Z tym listem frachtowym postępować należy, jak z deklaracyami, i jedno 
pare onegoż zatrzymaném być winno do udowodnienia rejestru. 

Postanowienia rzeczone wejdą w życie z tym dniem, w którym takowe 
nadesłane zostaną do każdego urzędu celnego. 

Baumgartner m. p. 


101. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 19. Kwietnia 1854., 
moca którego ustanowionym zostaje początek działalności czystych 
władz sądowych, tudzież nowćj ustawy procesu karnego w Woje- 
wództwie Serhskiém i Banacie Temeskim. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXIII, nr. 9%., wydaną dnia 22. 


Kwietnia 1854. 
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100. 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 16. April 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXIII. Stück, Nr. 93, ausgegeben am 22. April 1854), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
betreffend mehrere Erleichterungen in der Erklärung der Ausfahrwaaren. 
Zur Erleichterung des Ausfuhrsverkehres wird Nachſtehendes zur allgemeinen 
Nachachtung verfügt: 
1. Bei den Ausfuhrwaaren, die keinem Ausfuhrzolle unterliegen, genügt in der 
Regel die Angabe der Abtheilung ſtatt der Poſt des Tarifes. 


Ausgenommen hievon ſind die Ausfuhrwaaren: 
a) deren Ausfuhr erwieſen werden muß; 


b) bei denen die beſtehenden Kontrolsvorſchriften eine ſpeziellere Erklärung (der tarif⸗ 
mäßigen oder der kaufmänniſchen Benennung) erheifchen, oder 

€) welche in die Tarifsabtheilungen 17, 18, 29, 31, 34, 37, 38, 45, 48, 80 
gehören, innerhalb deren einzelne Poſten einem Ausfuhrzolle unterliegen. 

2. Es wird geſtattet, ſtatt der Erklärungen in dem vorgeſchriebenen Formate den 
Frachtbrief, mit dem die Waare verſendet wird, in duplo zu überreichen, falls dieſer 
Frachtbrief die in der Zoll⸗ und Staatsmonopols-Ordnung für Ausfuhrerklärungen 
vorgeſchriebenen Erforderniſſe enthält. 


Mit diefem Frachtbriefe wird wie mit den Erklärungen verfahren, und ein Pare 
desſelben zur Regiſterbelegung zurückbehalten. 


Dieſe Beſtimmungen haben mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem 
ſie jedem Zollamte zukommen. 
Vaumgartner m. p. 


; 101. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 19. April 1854, 


womit der Zeitpunkt der Aktivirung der reinen Juſtizbehörden und des Beginnes 
der Wirkſamkeit der neuen Stra iprogeß- Ordnung in der ferbifchen Wojwodſchaft 
und dem Temeſer Banate beſtimmt wird. 


Siehe Reichs- Geſetzblatt, XXXIII. Stück, Nr. 94, ausgegeben am 22. April 1854. 


15* 
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102. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 19. Kwietnia 1854., 


którćm ustanowionćm zostaje, iż naddyrekcya poczt w Weronie 
wraz z jej podwładnemi urzędami pocztowemi działalność swą 
rozpocznie z dniem 1. Maja 1851. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXIII., nr. 95., wydaną dnia 22: 
Kwietnia 1854. 


103. 


Cesarskie Rozporządzenie z dnia 20. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXXII., nr. 96,, wydana dnia 22. Kwietnia 1854.), 


mające moc we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego i Pogranicza 
Wojskowego, 
którem wydanym zostaje przepis o wykonywaniu rozporządzeń 
i orzeczeń władz cesarskich politycznych i policyjnych. 

Co się tyczć władzy urzędowćj zwierzchności cesarskich politycznych i po” 
licyjnych w przedmiocie wykonywania rozporządzeń lub orzeczeń, tudzież za- 
chowania powagi urzedowéj, widzę się spowodowanym, po wysłuchaniu Moich 
Ministrów, i zasiągnieniu zdania Mojćj Rady Państwa, dla wszystkich krajów 
koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego i Pogranicza Woj- 
skowego, rozporządzić, co nąstępuje : 


aw 


Wszelkie zarządzenia, rozporządzenia i orzeczenia, jakie wydają władze 
cesarskie polityczne i policyjne w zakresie urzędowania swego, czy bezpośrednio» 
czy z polecenia władz przełożonych, będą przez nich wykonywane środkami 
im prawnie przysłużającemi, 


$. 2. 


Należytości likwidalne, rozłożone przez dodatek do podatków bezposre- 
dnich lub pośrednich, sciągane być winny za rozporządzeniem władz politycz- 
nych przez organa do sciągania tych podatków powołane, i środkami przymu- 
sowemi ku temu istniejącemi. 


Podobnie téz drogą, do sciągania podatków właściwą, i drogą egzekucyi 
podatkowćj, pobiérane być winny także i te należytości, które z mocy ustawy! 
co do ich pobiórania, na równi z podatkami są postawione, za rozporządzeniem 
tych organów, które rozstrzygać mają pod względem obowiązku i objętości 
należytości. 
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102. 
Verordnung des Handelsminiſteriums vom 19. April 1854, 


wodurch beſtimmt wird, daß die Oberpoſtdirekzion in Verona mit ihren unter⸗ 
ſtehenden Poſtämtern ihre Wirkſamkeit am 1. Mai 18511 beginnen wird. 


Siehe Reichs - Gefegblatt, XXXIII. Stück, Nr. 95, ausgegeben am 22. April 1854, 


103. 


Kaiſerliche Verordnung vom 20. April 1855, 
(im Reichs Geſetzblatte, XXXIII. Stück, Nr. 96, ausgegeben am 22. April 185%), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiches und der Militärgrenze, 


wodurch eine Vorſchrift für die Vollſtreckung der Verfügungen und Erkenntniſſe 
der landesfürſtlichen politifchen und polizeilichen Behörden erlaſſen wird. 
Bezüglich der Amtsgewalt der landesfürſtlichen politiſchen und Polizeibehörden, 
in Vollſtreckung von Verfügungen oder Erkenntniſſen, und in Wahrung des Amts⸗ 
anſehens, finde Ich, nach Vernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung Meines 
Reichsrathes, für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch ⸗venezianiſchen 
Königreiches und der Militärgrenze, Folgendes anzuordnen: 


$. 1. 


Alle Anordnungen, Verfügungen und Erkenntniſſe, welche die landesfürſtlichen 
politiſchen und polizeilichen Behörden im Bereiche ihrer Amtswirkſamkeit unmittelbar, 
oder im Auftrage der vorgeſetzten Behörden erlaſſen, werden von denſelben durch die 
ihnen geſetzlich zuſtehenden Mittel zum Vollzuge gebracht. 


S. Qe 


Liquide Leiſtungen, welche durch Zuſchlag zu den direkten oder indirekten Steuern 
umgelegt werden, ſind über Anordnung der politiſchen Behörden durch die für die Ein⸗ 
hebung dieſer Steuern berufenen Organe und mittelſt der dafür beſtehenden Zwangs- 
mittel einzubringen. 

Ebenſo find im Wege der Steuer-Einhebung und der Steuer⸗Exekuzion jene 
Leiſtungen, die durch das Geſetz hinſichtlich ihrer Einbringung den Steuern gleich⸗ 
gehalten werden, über Anordnung derjenigen Organe einzubringen, die über die Pflicht 
und den Umfang der Leiſtungen zu entſcheiden haben. 
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$. 3. 

Drogą przepisang nałożone, lub istniejące należiytości pieniężne innego ro- 
dzaju, które w toku politycznego zarządu pobićrane być winny dla celów pu- 
blieznych, n. p. koszta leczenia i inue datki sanitarne, kary pieniężne, pobory 
urzędników gminnych, przez administracyę Państwa na koszt gminy ustanowio- 
nych, datki dla kościołów, probostw i szkół, opłaty szkolne i t. p. sciągane 
być winny za rozporządzeniem władz przez ich własne organa, lub wich imie- 
niu i zleceniu przez organa gminne. Toż samo rozumié się o należytościach 
w nafuraliach dla kościołów, probostw i szkół, których sciągnienie dotąd poli- 
tycznym władzom jest przekazane, o ile prawo pobiérania nie jest zaprzeczo- 
nóm, lub w razie zaprzeczenia, uprawniony w posiadaniu zostaje zabezpieczonym. 


Jeżeli należytość całkiem lub częściowo spłacić zaniedbano, lub odmówio- 
no, wówezas władza polityczna prawo ma, po bezskutecznóm, bezpośrednio 
lub przez organa gminne nastąpionóm upomnieniu, użyć środków egzekucyjnych, 
jakie zwykle miejsce mają dla sciągnienia zaległości w podatkach bezpośrednich. 


$. 4. 

Należytości pieniężne, mające miejsce dla celu gminnego z mocy ustawy 
lub w skutek uchwały gminnćj, przez właściwą władzę polityczną zatwierdzo- 
néi, sciągać będą przełożeni gminni przez ich własne organa; jeżeli zobowia- 
zany zostaje w zaległości, upomniony być winien pod zagrożeniem egzekucyi 
o wypełnienie swój powinności, a jeżeli wypełnienie to nie nastąpiło w na- 
stępnych dniach eztórnastu, wówczas władza polityczna powiatowa cesarska, 
albo téz urząd gminny, mający sobie poruczony polityczny zakres czynności 
(magistrat) egzekucyę zarządzi, poczóm przełożony gminny przez własne or- 
gana swe zarządzić winien zagrabienie i w razie potrzeby transferowanie dóbr 
ruchomych ociągającego się z opłaceniem należytości, a to aż do kwoty, po- 
krywającćj tak zaległości, jakotéz koszta cgzekucyi, po bezskutecznym zaś 
upływie dalszych dni ośmiu, nawet sprzedaż publiczną przedmiotów zagrabio- 
nych, pod dozorem władzy na egzekucyę zezwalającćj. 


Zwesztą przy takiém zagrabieniu, transferowaniu i publicznóm sprzedaniu 
przestrzegać należy przepisów, istniejących w przedmiocie egzekucyi mobilar- 
nój przy zaległościach podatków, 

Jeżeli sily i środki gminy do przeprowadzenia egzekucyi nie są dosta- 
teeznemi, wówczas przysłuża przełożonemu gminy, żądać od władzy politycznej 


asystencyi (S. 8) 
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$. 3. 


Vorſchriftmäßig auferlegte oder beſtehende Geldleiſtungen anderer Art, welche im 
Geſchäftskreiſe der politiſchen Verwaltung zu öffentlichen Zwecken einzubringen ſind, 
3. B. Kurkoſten und andere Sanitätsbeiträge, Geldbußen, Bezüge der von der Staats⸗ 
Verwaltung auf Koſten der Gemeinden angeſtellten Gemeindebeamten, Beiträge für 
Kirchen, Pfarren und Schulen, Schulgelder u. dgl. find über Anordnung der Behörden 
durch deren eigene Organe, oder in ihrem Namen und Auftrage durch die Organe der 
Gemeinden einzuheben. Dasſelbe gilt von den bisher der Einbringung im politiſchen 
Wege zugewieſenen Naturalleiſtungen für Kirchen, Pfarren und Schulen, in ſoweit 
das Bezugs recht unbeſtritten, oder im Falle ber Beſtreitung der Berechtigte im Befige 
geſchützt iſt. 


Wenn die Leiſtung ganz oder iheüweiſe verſäumt oder verweigert wird, ift die 
politiſche Behörde berechtiget, nach fruchtloſer, unmittelbar oder durch die Gemeinde- 
Organe geſchehener Einmahnung, die Exekuzionsmittel, welche ſonſt für die Eintreibung 
der Rückſtände an direkten Steuern Platz greifen, in Anwendung zu bringen. 


S. ^. 


Geldleiſtungen, welche nach dem Geſetze oder nach einem von der kompetenten 
politiſchen Behörde genehmigten Gemeindebeſchluſſe zu einem Gemeindezwecke ſtattzufinden 
haben, und nicht in Zuſchlägen zu den direkten oder indirekten Steuern beſtehen, haben 
die Gemeindevorſteher durch ihre eigenen Organe einzuheben; bleibt ein Verpflichteter 
im Rückſtande, fo ift derſelbe unter Androhung der Exekuzion an die Erfüllung feiner 
Schuldigkeit zu mahnen, und falls innerhalb der nächſten vierzehn Tage die Leiſtung 
nicht erfolgt, wird von der landes fürſtlichen politiſchen Bezirksdehörde, oder dem mit 
der politiſchen Geſchäftsführung betrauten Gemeindeamte (Magiſtrate) die Exekuzion 
berhängt, wobei der Gemeindevorſteher durch feine eigenen Organe die Pfändung und 
nöthigen Falles die Transferirung von beweglichen Gütern, Früchten und Fahrniſſen 
des Rückſtändners bis zu einem den Rückſtand und die Exekuzionskoſten deckenden 
Betrag, und nach fruchtloſem Verlaufe von weiteren acht Tagen, unter Aufſicht der 
die Exekuzion bewilligenden Behörde, die öffentliche Feilbietung der gepfändeten Gegen- 
ſtände einzuleiten hat. 

Im Uebrigen ift fü) bei einer forhen Pfändung, Transferirung und Feilbietung 
an die Beſtimmungen zu halten, welche für die Mobilar⸗Exekuzion bei Steuer⸗ 
Rückſtänden beſtehen. 

Reichen die Kräfte und Mittel der Gemeinde zur Durchführung der Erekuzion 
nicht aus, ſo ſteht es dem Gemeindevorſteher zu, ſich mit dem Anſuchen um Aſſiſtenz⸗ 
leiſtung (§. 8) an die politiſche Behörde zu wenden. 
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$. 5. 


Jeżeli ustawą, zarządzeniem władzy politycznéj, lub uchwałą gminy, prze% 
właściwą władzę zatwierdzoną, wyrzeczoném jest zobowiązanie do uiszczenia 
należytości w robocie lub w naturze, temuż obowiązkowi zaś na wezwanie 
władz lub przełożonych gminnych, do wykonania powołanych, albo weale za- 
dosyć nie uczyniono, albo nie zupełnie, lub nie w czasie należytym, wówczas 
należytość brakująca sciągnioną będzie na koszt i niebezpieczeństwo zobowig- 
zanych, a wydatki w téj mierze poczynione, spedzone beda od ociągających 
się wedle postanowień, w $$.2., 3. i 4. zawartych, nie przypuszczając zadnéj 
opozycyi przeciw kwocie poliezenia onychze, mającćj być sprawdzoną przez 
władzę polityczną. 


$. 6. 


Jeżeli należytość w ten sposób jest wymaganą, iż takowa albo dla nie- 
bezpieczeństwa z przewłoki, albo dla właściwości swój nie da się uskutecznić 
przez osoby trzecie nawet kosztem zobowiązanych, wówczas zobowiązani bez- 
pośrednio do spełnienia należytości zniewoleni będą. 


8 


Jeżeli w zakresie władz politycznych lub policyjnych zakaz został wy” 
dany, odnoszący się bądź do czynności pojedynezéj, bądź téz do pewnego ga- 
tunku czynności, winny władze dotyczące, polityczne lub policyjne, w celu 
przeprowadzenia niniejszego przepisu, użyć bezpośrednio przeciw wykraczają 
cym zakaz ten, lub w niczachowaniu onegoź pozostającym, Środków wyko- 
nawczych i egzekucyjnych do celu prowadzących, a oraz orz&e karę na przy- 
padek przekroczenia lub uporczywości wyznaczoną, lub w braku takowej szcze- 
gólnćj sankeyi karnej, w $. 11. ustanowioną. 


Przestąpienia lub zaniechania zakazów takowych, jeżełi nie ustanowiono 
na nie wyraźnie osobnćj sankeyi karnćj, podlegają karze, w $. 11. ustano- 
wionej. 

$. 8. 


Przy wykonaniu zarządzeń i zakazów, przez polityczne lub policyjne wła- 
dze wydanych, tudzież przy prowadzeniu egzekucyi, powinna żandarmerya, lub 
istniejąca w miejscu straż policyjna udzielać potrzebnéj asystencyi, w miarę 
instrukcyj właściwych, i władze prawo mają nadać dostatecznéj dzielności za- 
rządzeniom swym przez wezwanie asystencyi wojskowéj. 
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§. 5. 


Wenn das Geſetz, die Anordnung einer polttifchen Behörde, oder der von der 
kompetenten Behörde genehmigte Beſchluß einer Gemeinde die Verpflichtung zu einer 
Arbeits⸗ oder Naturalleiftung ausſpricht, und dieſer Verpflichtung über Aufforderung 
der mit der Vollziehung beauftragten Behörden oder Gemeindevorſteher entweder gar 
nicht, oder nicht vollſtändig, oder nicht zur gehörigen Zeit nachgekommen wird, fo ift 
die mangelnde Leiſtung auſ Geſahr und Koſten der Verpflichteten bewerkſtelligen zu 
laffen, und der gemachte Aufwand, ohne daß gegen den von der politiſchen Behoͤrde 
richtig zu ſtellenden Betrag der Aufrechnung eine Einwendung zuläffig üt, von den 
Säumigen nach den in den $$. 2, 3 und 4 enthaltenen Beſtimmungen einzubringen. 


$. 6. 


Iſt eine Leiſtung in der Art erſorderlich, daß ſie wegen Gefahr am Verzuge oder 
wegen ihrer eigenthümlichen Beſchaffenheit durch dritte Perſonen, wenn auch auf Koſten 
der Verpflichteten, ſich nicht bewerkſtelligen läßt, ſo ſind die Verpflichteten unmittelbar 
zur Leiſtung zu verhalten. 


$. 7. 


St im Wirkungskreiſe der politiſchen oder polizeilichen Behörden ein Verbot 
erlaſſen worden, ſolches mag ſich auf eine einzelne Handlung oder auf eine beſtimmte 
Gattung von Handlungen beziehen, ſo haben die betreffenden politiſchen oder polizeilichen 
Behörden zur Durchſetzung dieſer Vorſchrift unmittelbar gegen diejenigen, welche das 
Verbot zu übertreten ſuchen, oder in deſſen Nichtbeachtung verharren, die zum Zwecke 
führenden Vollzugs- und Exekuzionsmittel in Anwendung zu bringen, und die für den 
Fall der Uebertretung oder Widerſetzlichkeit beſtimmte, oder in Ermangelung einer aus⸗ 
drücklichen beſonderen Straſſankzion die im S. 11 feſtgeſetzte Strafe zu verhängen. 

Uebertretungen oder Außerachtlaſſungen ſolcher Verbote unterliegen, wenn dafür 


nicht ausdrücklich eine beſondere Strafſankzion feſtgeſetzt ift, der im $. 11 beſtimmten 
Strafe. 


$. 8. 


Bei der Vollziehung der durch die politiſchen oder polizeilichen Behörden 
alaffenen Anordnungen und Verbote und bei den eingeleiteten Exekuzionsſührungen hat 
die Gensd'armerie oder die im Orte beſtehende Polizeiwache nach Maßgabe der dieß⸗ 
fälligen Inſtrutzionen die erforderliche Aſſiſtenz zu gewähren, und die Behörden find 
berechtiget, ihren Anordnungen durch Aufbietung der Militär-Aſſiſtenz zureichenden 
Nachdruck zu geben. 


Jahrgang 1854 1. Abthell. 25 Stick. 76 
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$. 9. 


Władze cesarskie polityczne i policyjne mają prawo zawezwać osoby, 
w ich urzędowym okręgu się znajdujące, których stawienie się potrzebnóm jest 
do czynności urzędowej. 

W przypadkach, w których nie może mićć miejsca zastąpienie zawezwa- 
nego przez pełnomocnika zawierzytelnionego, w zawezwaniu wyraźnie nadmie= 
nić należy, iż osobiste stawienie się wymaganém jest. 


Kto nieudowodni, że przez chorobę, ułomność lub inne jakie uzasadnione 
przeszkody wstrzymanym jest od stawienia się, obowiązanym jest wezwaniu 
zadosyć uczynić i żądanych wiadomości udzielić. 

Jeżeli zawezwany nie stawa, w powszechności znowu będzie zapozwany 
pod zagrożeniem kary pienieznéj od jednego az włącznie do dwudziestu zło- 
tych reńskich monetą konwencyjną, i wydania lub uzyskania przeciw niemu 
rozkazu przyprowadzenia go w razie niestawienia się. Jeżeli zawezwany mi- 
mo wykazanego zawezwania nie stawił się i nie usprawiedliwił sie ważnemi 
powodami uniewinniającemi go, wówczas może przeciw niemu kara pieniężna 
być wyrzeczona, i w razie potrzeby rozkaz przystawienia go wydany. 


Wyjątkowo w nagłych przypadkach można już w piérwszém wezwaniu, 
przy wyraźnóm namienieniu o naglącćj pilności stawienia się, uwagę zwrócić 
na wydanie rozkazu przystawienia w razie niestawienia sie, poezém wolno jest, 
zarządzić przystawienie zaraz po piérwszém niestawieniu się, nieusprawiedli- 
wioném ważnemi powodami, zawezwanego uniewinniającemi. Jeżeli zawezwa- 
nie nastąpiło ze strony władzy politycznój, wtedy rozkaz przystawienia przez 
nią samę ma być wydany. Przełożony zaś gminny upraszać będzie o wydanie 
rozkazu doprowadzenia przeciw bezskutecznie zawezwanemu u władzy bezpo- 
średnio przełożonćj, przy wykazaniu konieczności stawienia i należycie uczy- 
nionego zawezwania, 


Rozkaz przystawienia wykonanym będzie albo przez sługi władz politycz- 
nych lub policyjnych, albo przez zandarmerye, albo przez straż policyjną 
w miejscu istniejącą, a nawet w razie potrzeby, przez asystencyę wojskową. 


Przez powyższe postanowienia nie znoszą się inne następności, wynika- 
jące wedle ustawy z niestawienia się zapozwanych, bez względu, czy zapo- 
zwanie doręczonóm zostało osobie dotyczącćj bezpośrednio, czy téz nastąpiło 
przez zamieszczenie w publiczne dzienniki, lub przez przybicie na miejscach 
publicznych. Równie téZ nie narusza się niniejszém tych przypadków, w któ- 
rych kto stosownie do przepisu praw natychmiast bez zapozwania przed władzę 
ma być stawionym, lub przytrzymanym. 
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8. 9. 


Die landesfürſtlichen politiſchen und polizeilichen Behörden ſind berechtiget, die in 
ihrem Amtsgebiete befindlichen Perſonen, deren Erſcheinen in einer Amtshandlung 
noͤthig ift, vorzuladen. 


In den Fällen, in welchen es nicht zuläſſig iſt, daß der Vorgeladene ſich durch 
einen beglaubigten Bevollmächtigten vertreten laſſe, iſt in der Vorladung ausdrücklich 
zu bemerken, daß das perſönliche Erſcheinen erforderlich ſei. 


Wer nicht durch Krankheit, Gebrechlichkeit oder ſonſtige gegründete Hinderniffe 
vom Erſcheinen abgehalten zu ſeyn nachweiſet, hat die Verpflichtung, der Vorladung 
Folge zu leiſten und die verlangten Auskünfte zu geben. 


Erſcheint ein Vorgeladener nicht, ſo wird er in der Regel neuerlich vorgeladen, 
unter Androhung einer Geldbuße von Einem bis einſchließig zwanzig Gulden Konv. 
Münze und der Erlaſſung oder Erwirkung eines Vorführungsbefehles für den Fall 
des Nichterſcheinens. Bteibt der Vorgeladene ungeachtet der nachgewieſenen Vorladung, 
ohne giltige Entſchuldigungsgründe vorzubringen, dennoch aus, ſo kann wider ihn die 
Geldbuße verhängt, und erforderlichen Falles der Vorführungsbefehl ausgefertiget werden. 


Ausnahmsweiſe kann in dringenden Fällen ſchon in der erſten Vorladung, unter 
ausdrücklicher Hinweiſung auf die Dringlichkeit des Erſcheinens, die ſonſtige Erlaſſung 
eines Vorführungsbefehles in Ausſicht geſtellt werden, wornach es geſtattet iſt, die 
Vorführung gleich nach dem erſten, nicht durch giltige Entſchuldigungsgründe gerecht; 
fertigten Ausbleiben eines Vorgeladenen zu veranlaſſen. Iſt die Vorladung von Seite 
einer politiſchen Behörde erfolgt, fo wird ber Vorführungsbefehl von ihr ſelbſt aug- 
gefertiget. Der Gemeindevorſteher aber hat die Erlaſſung eines Vorführungsbefehles 
gegen einen von ihm fruchtlos Vorgeladenen, unter Nachweiſung der Nothwendigkeit 
des Erſcheinens und der gehörig geſchehenen Vorladung, bei der unmittelbar vor- 
geſetzten Behörde nachzuſuchen. 


Der Vorführungsbefehl wird entweder durch die Diener der politiſchen oder 
polizeilichen Behörden, oder durch die Gensd'armerie, oder die im Orte beſtehende 
Polizeiwache und nöthigen Falles durch Militär- Aſſiſtenz vollſtreckt. 


Durch vorſtehende Beſtimmungen werden die ſonſtigen Folgen, welche nach dem 
Geſetze mit dem Nichterſcheinen der Vorgeladenen verbunden ſind, nicht aufgehoben, es 
mag die Vorladung der betreffenden Perſon entweder unmittelbar zugekommen, oder 
durch Einſchaltung in öffentliche Blätter, oder Anſchlag an öffentlichen Orten erfolgt 
ſeyn. Ebenſo werden dadurch jene Fälle nicht berührt, wo Jemand nach geſetzlicher 
Vorſchrift ohne Vorladung ſogleich vor eine Behörde zu ſtellen oder feſtzunehmen iſt. 


16* 
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$. 10. 


Przełożeni gminni chcący unikać skutków szkodliwych, w istniejących prze- 
pisach zagrożonych, obowiązani są wydane do nich zlecenia władz polity- 
cznych cesarskich punktualnie i sciśle wykonywać, i przed niemi stawać, jak 
będą zawezwani. 

Te władze zaś winny ze swój strony wszelkiemi siłami wspićrać przelo- 
żonych gminnych w przeprowadzeniu rozporządzeń ich, wydanych w wykonaniu 
ustaw istniejących, lub szczególnych zleceń władz. 


$. 11. 


Wszelkie przeciw przepisom policyjnym występujące zachowanie się w pu- 
blicznych zgromadzenia miejscach, mianowicie w słuchalniach, teatrach, salach 
balowych, szynkowniach i kawiarniach i t. d., tudzież na kolejach żelaznych, 
okrętach parowych, wozach pocztowych i t. p., naruszające porządek i przy= 
zwoitość , przerywające zabawy publiczne, lub winny sposób zgorszenie dające, 
niemnićj wszelki czyn demonstracyjny, przez który niechęć przeciw rządowi, 
lub poniżenie rozporządzeń jego ma być wyrazoném, jeżeli przytém nie ma 
miejsca postępowanie sądu karnego, karanym być ma karą porządkową od je- 
dnego aż łącznie do stu złotych reńskich monetą konwencyjng, lub aresztem 
od godzin sześciu aż do dni eztérnastu, a to wedle okoliczności, jak jedna lub 
druga kara zdaje się być stosowniejszą lub skuteczniejszą. 

Co się tyczć osób, w $. 248. ustawy karnéj wspomnionych, przy ograni- 
czeniach tamże wspomnionych, może zamiast aresztu, lub dia zaostrzenia tegoż 
zastosowanie mićć także chłosta cielesna. 

W orzeczeniu atoliz kary służyć ma za prawidło, iż kara nigdy nie ma 
być wyżćj wymierzoną nad najniższy stopień té] kary, jakaby wymierzoną być 
miała wedle powszechnéj ustawy karnéj, gdyby czyn w kwestyi będący w myśl 
rzeczonćj ustawy karnćj ukazywał się być wykroczeniem lub przestępstwem. 


$. 12. 


Jak polityczne i policyjne organa pod scisłą odpowiedzialnością obowią- 
zane są w urzędowym obrocie przeciw każdemu zachować przyzwoite postepo- 
wanie, tak tóż przeciwnie każdy im ukazywać winien przy ich czynnościach 
urzędowych przyzwoite uszanowanie. 


Kto więc 


a) przeciw urzędnikowi politycznemu lub policyjnemu w wykonaniu prawnych 
czynności urzędowych, lub przeciw strażom i sługom zwierzchności, któ- 
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$. 10. 


Die Gemeindevorſteher haben, bei Vermeidung der in den beſtehenden Vorſchriften 
angedrohten nachtheiligen Folgen, den an ſie ergehenden Aufträgen der politiſchen 
landesfuͤrſtlichen Behörden pünktlich und genau nachzukommen, und vor denſelben, 
wenn ſie vorgerufen werden, zu erſcheinen. 


Dieſe Behörden haben ihrerſeits die Gemeindevorſteher in der Durchführung der 
von ihnen in Vollziehung beſtehender Geſetze oder beſonderer Aufträge der Behörden 
getroffenen Verfügungen mit allem Nachdrucke zu unterſtützen. 


8. 11. 


Jedes polizeiwidrige Verhalten an öffentlichen Verſammlungsorten, namentlich in 
Hörſälen, Theatern, Ballſälen, Walhs⸗ und Kaffehäuſern u. f. w., dann auf Eiſen⸗ 
bahnen, Dampfſchiffen, Poſtwaͤgen u. dgl., wodurch die Ordnung und der Anſtand 
verletzt, das Vergnügen des Publikums geſtört oder ſonſt ein Aergerniß gegeben wird, 
ferner jede demonſtrative Handlung, wodurch Abneigung gegen die Regierung oder 
Geringſchätzung ihrer Anordnungen ausgedrückt werden ſoll, wird unvorgrelflich der 
etwa eintretenden ſtrafgerichtlichen Behandlung, mit einer Ordnungsbuße von Einem 
bis einſchließig Einhundert Gulden Konvenzions⸗Münze, oder von ſechsſtündiger bis 
vierzehntägiger Anhaltung geahndet, je nachdem die eine oder die andere Buße nach 
Umſtänden angemeſſener oder wirkſamer erſcheint. 


Bei den im $. 248 des Strafgeſetzes erwähnten Perſonen und unter den dort 
beſtimmten Beſchränkungen, kann Patt der Anhaltung oder in Verſchärfung derſelben, 
auch körperliche Züchtigung in Anwendung kommen. 

In Hinſicht der zu verhängenden Strafe ift jedoch von dem Grundſatze aus- 
zugehen, daß die Strafe nicht höher, als der kleinſte Grad jener Strafe zu bemeſſen 
ſei, welche nach dem allgemeinen Strafgeſetze hätte verhängt werden müſſen, wenn die 
in Frage ſtehende Handlung die Eigenſchaft eines Vergehens oder einer Uebertretung 
im Sinne dieſes Strafgeſetzbuches gehabt hätte. 


$. 12. 


Sowie den politiſchen und polizeilichen Organen unter ſtrenger Verantwortlichkeit 
im ämtlichen Verkehre mit Jedermann ein anſtändiges Benehmen zur Pflicht gemacht 
iſt, eben ſo iſt auch denſelben bei ihren Amtshandlungen von Jedermann mit Achtung 
zu begegnen. 


Wer ſich daher 


a) gegen einen politiſchen oder polizeilichen Beamten in Ausübung geſetzlicher Amts⸗ 
handlungen, oder gegen Wachen und obrigkeitliche Diener, welche an öffentlichen 
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rzy w miejscach publicznych lub pomieszkaniach prywatnych polecone s0- 
bie mają wykonanie rozporządzeń urzędowych, sposobem uporczywym i 
obraźliwym sobie postępuje, i mimo uprzedniego upomnienia pozostaje 
w składzie obrażającym godność urzędową; 

b) kto przeciw przełożonemu gminnemu przy wykonaniu zlecenia, które ma 
sobie poruczoném z mocy ustawy, lub w skutek osobnego nakazu, ciągle 
uporczywe i obraźliwe postępowanie zachowuje, albo 


c) kto w podaniu do władzy, sporzadzoném przez siebie samego, lub za zle- 
ceniem tegoż przez osobę trzecią używa tonu i sposobu pisania obrażają- 
cego, lub kto podanie takowe dla osoby trzecićj sporządza, podpada po- 
stępowaniu karnemu, w $. 11. ustanowioneinu. 


$. 18. 


Istota czynu dochodzoną być ma sposobem ile możności pojedyńczym. 


W przypadkach S. 12., lit a) i b) za dostateczne uwazaném być może 
dane przy powołaniu się do przysięgi sluzbowéj oświadezenie urzędnika lub 
sługi politycznego lub policyjnego, równie téz takie same zeznanie przełożo- 
nego gminnego, o ile takowe przez okoliczność jaką nie stało się wątpliwóm. 


$. 14. 


Wykonywanie prawa karania czynności w $. 14. wskazanych, przysłuża 
w miejscach, gdzie się znajduje cesarska władza policyjna, tójże władzy, w 
przeciwnym zaś razie, władzy politycznéj powiatowéj. W przypadkach zaś, 
w S. 12. wskazanych, wyrok kary orzéc winien przełożcny władzy polityeznćj 
lub polieyjnéj, w któréj urzędowaniu zaszło postąpienie skarcenia godne, a je- 
żeli to przeciw przełożonemu gminnemu nastąpiło, przełożony tój władzy poli- 
tycznój, w któréj okręgu znajduje się gmina dotycząca. 


Jeżeli dopuszczono się obrazy w pismiennem podaniu, a to przeciw wła- 
dzy w całości, lub przeciw osobie przełożonego, wówczas władza przełożona 
zadeleguje inną władzę do rozpoznania przedmiotu i do orzeczenia wyroku. 


$. 15. 


Zażalenia przeciw rozporządzeniom lub wyrokom dyscyplinarnym, stósownie 
do niniejszych przepisów wydanym, wystósowane być winny do władzy poli- 
tyeznéj krajowéj, w wyższym zaś toku instancyi w powszechności do Ministe- 
ryum Spraw Wewnętrznych. 
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Orten oder in Privatwohnungen ämtliche Aufträge zu vollziehen haben, un⸗ 
geſtüm und beleidigend benimmt, und ungeachtet vorausgegangener Ermahnung 
in einem, den ämtlichen Charakter verletzenden Betragen beharrt, wer ſich 


b 


— 


gegen einen Gemeindevorſteher bei Vollziehung eines Auftrages, welcher ihm nach 
dem Geſetze, oder Kraft einer beſonderen Welſung einer Behörde zu vollführen 
obliegt, beharrlich ein ungeſtümes und beleidigendes Verfahren zu Schulden 
kommen läßt, oder wer 

in einer, von ihm ſelbſt, oder über ſeinen Auftrag von einem Dritten verfaßten 
Eingabe an eine Behörde ſich einer, dieſelbe beleidigenden Schreibart bedient, 
oder eine ſolche Eingabe für einen Dritten verfaßt, verfällt der im §. 11 feſt⸗ 
geſetzten Straf behandlung. 


c 


— 


§. 13. 
Der Thatbeſtand iſt auf die möglichſt einfache Art zu erheben. 


In den Fällen des $. 12, lit. a) und b) kann die mit Berufung auf den 
Dienſteld abgegebene Aeußerung des politiſchen oder polizeilichen Beamten oder Dieners, 
ſowie die gleichartige Ausſage des Gemeindevorſtehers, in ſoferne dieſelbe nicht durch 
irgend einen Umſtand zweifelhaft gemacht wird, zum rechtlichen Bewelſe als hinreichend 
angeſehen werden. 


$. 14. 

Die Handhabung der Strafgewalt bezüglich der im § 11 bezeichneten Hand⸗ 
lungen ſteht in Orten, wo ſich eine landesfürſtliche Polizeibehörde befindet, dieſer 
Behörde, und wo dieß nicht der Fall iſt, der politiſchen Bezirksbehörde zu. Dagegen 
hat in den, im $. 12 bezeichneten Fällen, der Vorſtand der politiſchen oder polizeilichen 
Behörde, bei deren Amtshandlung das zu ahndende Verfahren ſtattfand, und wenn 
dieſes gegen einen Gemeindevorſteher verübt wurde, der Vorſtand jener politiſchen 
Bezirksbehörde, in deren Gebiet die betreffende Gemeinde gelegen iſt, das Straferkenntniß 
zu ſchöpfen. 

Iſt die Beleidigung in einer ſchriftlichen Eingabe geſchehen, und gegen die 
Behörde im Ganzen, oder gegen die Perſon des Vorſtehers gerichtet, ſo hat die vor⸗ 
geſetzte Stelle eine andere Behörde zur Verhandlung des Gegenſtandes und zur 
Urtheilsſchöpfung zu delegiren. 


$. 15. 
Beſchwerden gegen die in Gemäßheit dieſer Verordnungen erlaſſenen Verfügungen 
oder Disziplinar⸗Erkenntniſſe find an die politiſche Landesbehörde, in höherer Linie 
aber in der Regel an das Minifierium des Innern zu richten. 
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W przypadkach zaś, w których rekurs założono przeciw wyrokowi dyscy* 
plinarnemu ($$. 9. i 12.) władzy polieyjnej, wydanemu w przedmiocie pozwu 
lub zachowania powagi urzędowćj, lub zażalenie wytoczono przeciw postąpieniu 
władzy polieyjnéj lub organu policyjnego, zażalenie wystósowanćm być ma do 
najwyZszéj Władzy Policyjnej. 

Powołanie takowe atoliz w przypadkach S. 12. a), jeżeli przez władzę; 
w piérwszéj instancyi wyrokującą, nie wyrzeczono kary chłosty cielesnój, nie 
ma mocy, wstrzymującćj wykonanie rozporządzenia lub wyroku, i stanowi dla 
władzy wyzszéj o tyle tylko przedmiot rozprawy, o ile każdy urzędnik odpo” 
wiedzialnym jest za legalność swoich czynności urzędowych. 


Przeciw wyrokom karnym, wydanym w przypadkach $. 11., tudzież W 
skutek $. 12., lit. b) i c), albo gdzie w przypadkach $. 12., lit. a) orzeczono 
chłostę cielesną, bez względu, czy wyroki rzeczone wydane zostały przez 
władzę własną lub delegowang, miejsce znajduje powołanie do wyższćj władzy 
z mocą wstrzymującą, atoliz takowe wniesione być musi drogą władzy, która 
zawyrokowała, w terminie przepisanym. 

$. 16. 

Co do wykonywania oznaczonego w powyższych paragrafach prawa egze- 
kucyi i kary, na równi uważanemi są z cesarskiemi władzami politycznemi 
także i te urzędy gminne (magistraty), którym polecone jest polityczne urzę- 
dowanie w przekazanym zakresie w miejsce cesarskich władz powiatowych. 


$. 17. 

Rozporządzenia z dnia 11. Maja 1851. r. (Dziennik praw Państwa, część 
XXXIX., nr. 127.), tudzież z dnia 14. Sierpnia 1853. (Dziennik praw Państwa» 
część LI., nr. 163.) tracą niniejszém moc obowiązującą w krajach, dla któ- 
rych wydane zostały. 

O ile insze, w tym czasie wydane rozporządzenia z powodu odniesienia 
się do politycznéj władzy przymusowćj i dyseyplinarnćj sciągają się do wspo” 
mnionych rozporządzeń z lat 1851. i 1853., odnieść należy powołanie takowe 
do postanowień niniejszego rozporządzenia. 

$. 18. 
Niniejsze rozporządzenie natychmiast wejść ma w wykonanie. 
Wieden dnia 20. Kwietnia 1854. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p Bach m. p. Krauss m. p 
Za najwyzszem rozkazem: 
Ransonnet m. p. 
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In den Fällen aber, wo gegen ein wegen einer Vorladung oder in Wahrung 
des ämtlichen Anſehens geſchöpftes Disziplinar⸗Erkenntniß (SS. 9 und 12) einer 
Polizeibehörde rekurrirt, oder über das Benehmen einer Polizeibehörde oder eines 
polizeilichen Organes Beſchwerde geführt wird, ift die Beſchwerde an die oberſte 
Polizeibehörde zu richten. 

Eine ſolche Berufung hat jedoch in den Fällen des §. 12, a), falls nicht durch 
die in erſter Inſtanz erkennende Behörde auf die Strafe der körperlichen Züchtigung 
erkannt worden ift, keine die Vollſtreckung der Verfügung oder des Erkenntniſſes 
hemmende Kraft, und bildet für die höhere Behörde nur in ſoweit einen Gegenſtand 
der Verhandlung, als jeder Beamte für die Geſetzmäßigkeit ſeiner Amtshandlungen 
verantwortlich iſt. 

Gegen Straferkenntniſſe, die in den Fällen des §. 11, ſowie nach §. 12, lit. b) 
und c) gefällt werden, oder wobei in den Fällen des §. 12, lit. a) auf körperliche 
Züchtigung erkannt worden iſt, findet, es mögen dieſe Erkenntniſſe von der eigenen 
oder einer delegirten Behörde erlaſſen fepn, die Berufung an die höhere Stelle, und 
zwar mit aufſchiebender Wirkung Statt, jedoch muß dieſelbe binnen der geſetzlichen 
Friſt bei der Behörde, die das Erkenntniß gefällt hat, eingereicht werden. 

$. 16. 

Den landesfürſtlichen politifhen Behörden werden in Betreff der Handhabung 
der in den vorherſtehenden Paragraphen beſtimmten Exekutiv⸗ und Strafgewalt, auch 
diejenigen Gemeindeämter (Magiſtrate u. dgl.) gleichgeſtellt, welchen in dem ihnen 
zugewieſenen Amtsgebiete an der Stelle der landesfürſtlichen Bezirksbehörden die 
politiſche Geſchäftsführung anvertraut iſt. 

8. 17 

Die Verordnungen vom 11. Mai 1851 (Reichs⸗Geſetz⸗ Blatt, XXXIX. Stück, 
Nr. 197) und vom 14. Auguft 1853 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, LI. Stück, Nr. 163), 
werden in den Ländern, wofür ſie erlaſſen worden ſind, hiermit außer Wirkſamkeit geſetzt. 


In foferne andere, mittlerweile ergangene Verordnungen aus Anlaß der Hin- 
weiſung auf die politiſche Zwangs- und Disziplinargewalt fid) auf die genannten 
Verordnungen vom Jahre 1851 und 1853 berufen, iſt künftighin dieſe Berufung 
auf die Beſtimmungen der gegenwärtigen Verordnung zu beziehen. 

| $. 18. 

Dieſe Verordnung hat ſogleich in Wirkſamkeit zu treten. 

Wien am 20. April 1854. 


Franz Jofeph m. p. 
Gr. Buol: Schauenftein m. p. Bach m. p. Krauß m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Stanfonnet m. p. 
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104. 
Rozporządzenie Ministeryów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
sci, najwyższćj Komendy Wojska i najwyższćj Władzy Policyjnćj 
z dnia 24. Kwietnia 1854., 


dotyczące zniesienia stanu oblężenia w Królestwie Lombardzko- 
Weneekiem. 


Obaez Dziennik praw Państwa, część XXXIV., nr. 97., wydaną dnia 23. 
Kwietnia 1854. 


105. 
Rozporządzenie Ministeryów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo= 
sci i najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 21. Kwietnia 1854., 


obowiazujace w Królestwie Lombardzko - Weneckićm, 
którem obwieszezone zostają niektóre uzupełnienia i zmiany naj- 
wyższego patentu z dnia 18. Stycznia 1818. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXIV., nr. 98., wydaną dnia 23. 
Kwietnia 1854. 
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104, 


Verordnung der Minifterien des Innern und der Juſtiz, des 
Armee- Ober- Kommando und der oberſten Polizeibehörde 
vom 21. April 1854, 


betreffend die Aufhebung des Belagerungsſtandes im lombardiſch⸗ venezianiſchen 
Königreiche. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXIV. Stück, Nr. 97, ausgegeben am 23. April 1854. 


105. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und der 
oberſten Polizeibehörde vom 21. April 1854, 


giltig für das lombardiſch⸗ venezianifche Königreich, 


womit einige Ergänzungen und Aenderungen des Allerhöchſten Patentes 
vom 18. Jänner 1848 bekannt gemacht werden. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XXXIV. Stück, Nr. 98, ausgegeben am 23. April 1854. 
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DZIENNIK X RAADOT MIX 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Kisiestwami 
©świecimskićm i Zatorskiem, tudzież z Wielkiém 
Hsiestwem Fáralowskiéóm. 


Rok 1854. 


Oddział pićrwszy. 


D 


Część XXVI. 


Wydana i rozeslana dnia 20. Lipca 1854. 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Bator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XXVI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 20. Juli 1854. 
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106. 


Rozporządzenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia 18. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXXV., nr. 99., wydana dnia 27, Kwietnia 1854.), 
mające moc w krajach keronnych, w powszechném terytoryum celném objętych, 


którem ustanowionym zosízje prowizoryczny urząd celny główny 
klasy drugićj w Trautenau, a oraz pozostawionym urząd celny bo- 
ezny w Königshan, jako urząd celny boczny klasy pierwszej. 


Ministerstwa Finansów i Handlu postanowiły rozporządzić ustanowienie pro- 
wizorycznego urzędu celnego głównego klasy drugićj w Trautenau w Cze- 
chach. który rozpocznie działalność swą z dniem 1. Maja 1854. 


Z tym dniem ustaje urząd kontrolny, w Trautenau obecnie istniejący. 


Nadto pozostawia się urzędowi celnemu bocznemu w Kónigshan w Cze- 
chach aż do dalszego rozporządzenia prawa urzędu celnego bocznego klasy 
pierwszej, wymienionemu wpawdzie w dodatku do taryfy celnéj z dnia 5. Gru- 
dnia 1853. jako urząd celny boczny klasy drugićj, fungującemu atoliz dotych- 
czas jeszcze jako urząd celny boczny klasy piérwszéj. 


Baumgartner m. p. 


107. 


Kozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 20. Kwietnia 1854., 


moca którego, w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, rozeig- 
gniona zostaje działalność rozporzadzenia z d. 12. Sierpnia 1853. 
roku, nr. 166. Dziennika praw Państwa, o prowadzeniu protokó- 
łów handlowych, także i na owe części kraju uksiążeconego Hrab- 
stwa Tyrolu, w których coaice di commercio ma moe obowiązującą. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXV., nr. 100., wydaną dnia 27. 
Kwietnia 1854. 
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106. 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 18. April 1854, 
(im Reichs- Geſetzblatte, XXXV. Stück, Nr. 99, ausgegeben am 27. April 1854), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronlänter, 
über die Errichtung eines proviſoriſchen Hauptzollamtes zweiter Klaſſe zu Trau⸗ 


tenau und über den Fortbeſtand des Nebenzollamtes zu Königshan als Neben- 
zollamt erſter Klaſſe. 


Die Miniſterien der Finanzen und des Handels haben fid) beſtimmt gefunden, 
nig Aufſtellung eines proviforifchen Hauptzollamtes zweiter Klaſſe zu Trautenau in 
Böhmen anzuordnen, welches am 1. Mai 1854 ſeine Wirkſamkeit beginnt. 


Mit dem gleichen Tage hat das gegenwärtig zu Trautenau beſtehende Kontrolsamt 
aufzuhören. 


Ferner wurden dem Nebenzollamte zu Königshan in Böhmen, welches in dem 
Anhange zum Zolltarif vom 5. Dezember 1853 als Nebenzollamt zweiter Klaſſe 
angeführt erſcheint, jedoch bisher noch als Nebenzollamt erſter Klaſſe fungirte, die 
ka eines Nebenzollamtes erfter Klaffe noch fernerhin, bis auf weitere Verfügung 
elaſſen. 


Baumgartner m. p. 


107. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 20. April 1854, 


wodurch, im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium, die Wirkſamkeit der 
Verordnung vom 42. Auguſt 4853, Nr. 166 des Neichs⸗Geſetz⸗ Blattes, über die 
Fübrung der Handlungsprotokolle, auch auf jene Landestheile der gefürſteten Graf⸗ 
fchajt Tirol ausgedehnt wird, in welchen der codice di commercio 
Giltigkeit hat. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXV. Stück, Nr. 100, ausgegeben am 27. April 
54. 
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108. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 22. Kwietnia 1854., 
obowiązujące w Tyrolu i Forarlbergu, 
kíórém się oświadcza, iz do nabycia własności realności potrze- 
bném jest weiagnienie dotyczącego dokumeniu do księgi hypote- 
eznéj ferfachowej. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXV., nr. 101., wydaną dnia 27. 
Kwietnia 1554, 
109. 

Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
Sei, tudzież najwyższćj Władzy Polieyjnej 2 d. 25. Kwietnia 1854., 
obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckiem, 

o mocy urzędowćj władz politycznych i policyjnych w wykonaniu 
rozporzadzeń i wyroków, równie jak w zachowaniu powagi urzę= 
dowej. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXV., nr. 102., wydaną dnia 27. 
Kwietnia 1854. 
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108. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz vom 22. April 1854, 


giltig für Tirol und Vorarlberg, 


wodurch erklärt wird, daß zur Erwerbung des Eigenthumes einer Realität die 
Eintragung ber dießfälligen Urkunde in das Verfachbuch erforderlich fei. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXV. Stück, Nr. 101, ausgegeben am 27. April 
1854. 


109. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und der 
oberſten Polizeibehörde vom 25. April 1854, 
giltig für das lombardiſch- venezianiſche Königreich, 


über die Amtsgewalt der politiſchen und Polizeibehörden in Vollſtreckung von 
Verfügungen und Erkenntniſſen und in Wahrung des Amtsanſehens. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXXV. Stück, Nr. 102, ausgegeben am 27. April 
1854. 


. ORA. Henn. 


DZUEŃNUE RZADOWT 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Eisiestwami 
©świecimskićm i Zaterskiem, (uüziezZ z Wielkiem 
Eísiestwem Birakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddział pierwszy. 


Czese XXVII. 


Wydana i rozesłana dnia 21. Lipca 1858, 


—— Qw 


Wandes⸗ egierungs 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XXVII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 21. Juli 1854. 
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110. 


Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Finansów 
z dnia 20. Kwietnia 1854., 


obowiązujące w krajach koronnych Austryi poniżćj i powyżćj Ensy, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy, 
Gorycyi i Gradyski z Istrya, Tryestu, Tyrolu i Forarlberga, Czech, Morawii, Górnego i Dolnego 
-Szlaska, 
ktör&m zmienione zestaja nicktöre postanowienia instrukeyi z dnia 
46. Listopada 1550 „r. nr. 44S., Dziennika praw Panstwa, co do ka- 
sowego postępowania z majątkiem sieroeinskim, kuratelskim i 
depozytowym. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVII., nr. 105., wydaną dnia 
29. Kwietnia 1855. 


111. 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 20. Kwietnia 1854, 


(Dziennik praw Państwa, część XXXVIL, nr. 106., wydana dnia 29. Kwietnia 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


o czynnościach urzędowych, poleconych sadem na podstawie S. 46. 
ustaw z dnia 9. Lutego i z dnia 2. Sierpnia 1850, a względnie po- 
zycyj ich taryfowych 53. i 89. 


Co do czynności urzędowych, poleconych sądom na podstawie $“ 46. 
ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850., a względnie pozycyj taryfowych 
53. i 89. ustaw rzeczonych, Ministeryum Finansów w porozumieniu z Ministe- 
ryum Sprawiedliwości uznało za stosowne rozporządzić, eo następuje: 


1. Postanowienie, zawarte w pozycyi taryfowéj 53. ustaw rzeczonych co 
do udzielania oświadczeń sądowych, do których także należą ugody sądowe, 
urzędom, do wymierzenia należytości ustanowiowym, ma na eelu, przeszkodzić 
obejściu nalezytosei od interesów prawnych lub dokumestów prawnych przez 
to, iz takowe w podaniach lub protokólach umieszezonemi zostają. Osiągnienie 
celu tego nie wymaga jednakże, ażeby każde sądowe oświadezenie urzędom 
wspomnionym udzielane było. Ustawa rozróżnia oświadezenia, przez które in- 
teres prawny przed sądem dopióro zawartym, lub w przedmiocie onegoż doku- 
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110. 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 20. April 1854, 


wirkſam für die Kronländer Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz 
und Gradiska mit Iſtrien, Trieſt, Tirol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Ober- und Nieder- Schleſien, 


wodurch einige Beſtimmungen der Inſtrukzion vom 26. November 1850, Nr. is 
des Reichs ⸗Geſetzblattes, für bie kaſſenmäßige Behandlung des Waiſen⸗, Kuranden⸗ 
und Depoſiten⸗Vermögens abgeändert werden. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XXXVII. Stück, Nr. 105, ausgegeben am 29. April 
1854. 


111. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 20. April 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVII. Stück, Nr. 106, ausgegeben am 29. April 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 


in Betreff der Amtshandlungen, welche den Gerichten im Grunde des $, G der 
Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 und rückſichtlich der Tarifpoſten 53 
und 89 dieſer Geſetze obliegen. 


In Betreff der Amtshandlungen, welche den Gerichten im Grunde des S. 46 der Geſetze 
vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 und rückſichtlich der Tarifpoſten 53 und 89 
dieſer Geſetze obliegen, hat das Finanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Juſtiz⸗ 
Miniſterium Folgendes anzuordnen befunden: 


1. Die in der Tarifpoſt 53 der gedachten Geſetze enthaltene Beſtimmung bezüglich 
der Mittheilung der gerichtlichen Erklärungen, worunter auch die gerichtlichen Vergleiche 
gezählt werden, an die zur Bemeſſung der Gebühren beſtimmten Aemter bezweckt, die 
Umgehung der Gebühren von Rechtsgeſchäften oder von Rechtsurkunden dadurch, daß 
ſie in Eingaben oder Protokolle aufgenommen werden, zu verhindern. Die Erreichung 
dieſes Zweckes fordert jedoch keineswegs die Mittheilung einer jeden gerichtlichen Er⸗ 
klärung an die gedachten Aemter. Das Geſetz unterſcheidet Erklärungen, wodurch ein 
Kechtsgeſchäft vor Gericht erft geſchloſſen, oder darüber eine Rechtsurkunde erft aus- 
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ment prawny dopićro wystawionym bywa, od tych, które się odnoszą do inte- 
resu prawnego, dawnićj już zawartego. 


Co do oświadczeń pierwszego rodzaju stanowi o postępowaniu sądów S. 
26. i $. 44. ustaw o należytościach. Udzielenie wtedy tylko wymaganćm jest, 
jeżeli od interesu lub dokumentu prawnego opłaconą być ma należytość wedle 
skali nad 20. złr., lub należytość percentualna. Jeżeli oświadczenie do proto- 
kółu podane, za dokument prawny uważać się mające, podlega należytości stem= 
plowéj az do 20 zlr. włącznie, wówczas opłacenie należytości zarzgdzoném 
będzie wedle $. 26. a) ustaw o należytościach przez sam sąd, w terminie 
tamże wyrażonym, nie potrzebując czynić żadnego udzielania o tém urzędowi 
do wymierzania należytości ustanowionemu. 


Jeżeli idzie o oświadczenia drugiego rodzaju, udzielanie onychże toż sa- 
mo nie we wszystkich przypadkach jest potrzebném. Jeżeli strona wykazała 
dokument na zawarty poprzednio interes prawny wraz % uwidocznionem na nim 
opłaceniem należytości przepisanćj, lub z kwitem na to, wówczas udzielenie 
wtedy tylko jest potrzebnóm, jeżeli oświadczenie zawićra w sobie nowacyę; 
która podlega należytości percentualnej, lub wedle skali nad 20 złr. r. Jeżeli 
ta podlega należytości wedłe skali do 20 złr., wówczas tylko $. 26. a) ustaw 
o należytościach zastosowanie mieć będzie. 


Oprócz tego sędzia wolnym jest od wszelkićj dalszéj odpowiedzialności , 
przez powołanie dokumentu i wykazanego opłacenia należytości. Toż samo 
rozumie się, jeżeli strona załącza dowody takowe do oświadczenia wspomnio- 
nego, w podaniu umieszczonego. 


2. Co de udzielania relacyi opieczętowania majątku nadmienia się, iż ta- 
kowe ustaje wcale w przypadkach, w których wykazanym jest zupełny brak 
majątku, lub téz taki stan czynny, który w całości swéj bez potrącenia długów 
biernych nie przenosi 50 złr., a który tylko przechodzi na osoby, wymienione 
w pozycyi taryfowćj 106. B. a). Rozumić się atoliz, iz sędzia związanym. zo- 
staje postanowieniem $. 72. ustaw o należytościach, który następnie udzielenie 
potrzebne uczynić winien, jeżeli późnićj majątek się wykaże, lub inne osoby 
jako spadkobiercy powołane będą. 


3. W przypadkach, w których ustawy o postępowaniu sądowóm przepi- 
sują załączenie duplikatów podań, sędzia obowiązanym jest czuwać nad tem; 
ażeby przepisom prawnym należycie odpowiadano. 
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gefertiget wird, von jenen, welche ſich auf ein ſchon früher geſchloſſenes Rechtsgeſchäft 
beziehen. 


Hinſichtlich der erſteren Art beſtimmt der §. 26 und 44 der Gebührengeſetze 
das Benehmen der Gerichte. Es wird nämlich die Mittheilung nur dann gefordert, 
wenn von dem Rechtsgeſchäfte oder von der Rechtsurkunde eine ſkalamäßige Gebühr 
über 20 fl., oder eine Prozentualgebühr zu entrichten ift. Unterliegt die als Rechts- 
Urkunde anzuſehende, zu Protokoll gegebene Erklärung einer Stempelgebühr bis ein» 
ſchließig 20 fl., fo if die Entrichtung der Gebühr nach §. 26 a) der Gebührengeſetze 
innerhalb der dort ausgedrückten Friſt von dem Gerichte ſelbſt zu veranlaſſen, ohne daß 
eine Mittheilung an das zur Bemeſſung der Gebühr beſtimmte Amt erforderlich iſt. 


Handelt es ſich um eine Erklärung der zweiten Art, ſo iſt deren Mittheilung 
auch nicht in allen Fällen erforderlich. Hat die Partei die Urkunde über das voraus⸗ 
gegangene Rechtsgeſchäft mit der darauf erſichtlichen Entrichtung der vorgeſchriebenen 
Gebühr eder mit der dazu gehörigen Gebührenquittung ausgewieſen, ſo iſt die Mit⸗ 
theilung nur dann erforderlich, wenn die Erklärung eine gebührenpflichtige Novazion 
in fd) ſchließt und diefe ber Perzentual- oder einer ſkalamäßigen Gebühr über 20 fl. 
unterliegt. Unterliegt ſie einer ſkalamäßigen Gebühr bis 20 fl. einſchließig, ſo iſt 
bloß der §. 26, a) der Gebührengeſetze in Anwendung zu bringen. 


Außerdem iſt der Richter durch die Berufung der Urkunde und der nachgewieſenen 
Gebührenentrichtung in dem betreffenden Protokolle jeder weiteren Verantwortlichkeit 
enthoben. Ein Gleiches gilt, wenn die Partei einer ſolchen, in einer Eingabe ob, 
gegebenen Erklärung dieſe Beweiſe beiſchließt. 


2. Hinſichtlich der Mittheilung der Sperr⸗Relazionen wird bemerkt, daß in den 
Fällen, in welchen durch dieſelbe die gänzliche Vermögensloſigkeit oder das Vorhanden⸗ 
fein eines Aktivſtandes, welcher in feiner Geſammtheit ohne Abzug der Paſſiven 50 fl. 
nicht überſchreitet, und welcher nur an die Tarifpoſt 106, B a) angeführten Perſonen 
überzugehen hat, erhoben erſcheint, jede Mittheilung zu unterbleiben hat. Es verſteht 
ſich jedoch, daß der Richter, wenn nachträglich ein Vermögen zum Vorſcheine kommen 
ſollte, oder andere Perſonen als Erben eintreten ſollten, an bie Beſtimmung des S. 72 


der Gebührengeſetze gebunden bleibt und nachträglich die erforderliche Mittheilung zu 
machen hat. 


3. In den Fällen, in welchen durch die Geſetze über das gerichtliche Verfahren 
die Beibringung von Duplikaten der Eingaben vorgeſchrieben iſt, liegt es in der Ver⸗ 


pflichtung des Richters, darauf zu ſehen, daß den geſetzlichen Vorſchriften Genüge 
geleiſtet werde. 
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Jeżeli nie ma duplikatów potrzebnych, lub téz jeżeli przedłożono zamiast 
nich tylko pojedyncze odpisy rubrów, sędzia zawezwać winien stronę do przed- 
łożenia onychże, a jeżeli ta zawezwaniu temu zadosyć uczynić nie chce, 
udzielić stan rzeczy władzy powiatowéj z powodu ukrócenia dochodów. 


BBaumgartner m. p. 


112. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości i 
Finansów z dnia 24. Kwietnia 1854, 


dotyczące politycznej i sadowej orzanizacyi Margrabstu a 
Niorawii. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVL, nr. 103., wydaną dnia 
29. Kwietnia 1854. 


113. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości i 
Finansów z dnia 21. Kwietnia 185%., 


dotyczace politycznćj i sadowéj organizacyi Ksiestwa Górnego i 
Dolnego Szlaska. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVL, nr. 104., wydaną dnia 
29. Kwietnia 1854. 


114. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
ści z dnia 27. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXXVIL, nr. 107., wydana dnia 29. Kwietnia 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


© wprowadzeniu, obrocie, nabyciu, rozszćrzaniu i zachowaniu zna= 
Kków pieniężnych i papićrów kredytowych propagandy rewolueyj-- 
nćj, tudzież nieodstawieniu takowych do władzy. 


Najwyzszém postanowieniem z dnia 27. Kwietnia 1954. raczył Najja- 
śniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość rozporządzić, iz wprowadzenie,- 
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Mangeln die erforderlichen Duplikate, oder wurden ſtatt derſelben einfache Rubriks⸗ 
Abſchriften beigebracht, ſo hat der Richter die Partei zur Beibringung der erſteren 
aufzufordern, und menn fie ſich weigert, dieſer Aufforderung Folge zu leiſten, den 
Befund wegen Gefällsverkürzung der Bezirksbehörde mitzutheilen. 


Baumgartner m. p. 


112. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 21. April 1855, 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung der Markgrafſchaft Mähren. 


Siehe Reichs - Gefegblatt, XXXVI. Stück, Nr. 103, ausgegeben am 29. April 


113. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 21. April 1855, 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung des Herzogthumes Ober⸗ 
und Nieder ⸗Schleſien. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVI. Stück, Nr. 105, ausgegeben am 29. April 


11^. 
Verordnung ber Miniſterien des Innern und der Juſtiz 
vom 27. April 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVII. Stück, Nr. 107, ausgegeben am 29. April 1854), 
giftig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


betreffend die Einfuhr, den Verkehr, das Anſichbringen, die Verbreitung und das 
Aufbewahren von Geldzeichen und Kreditspapieren der revolutionären Propaganda, 
ſowie die Nichtablieferung derſelben an die Behörde. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeftät hat mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
27. April 1854 zu verordnen geruht, daß die Einfuhr, der Verkehr, das Anſich⸗ 
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obrot, nabycie i rozszérzanie znaków pieniężnych i papiérów kredytowych pro- 
pagandy rewolucyjnćj, jakoto: losów Mazziniego, not dolarowych Kossutha 
i t. d., uważanóm i karaném być ma jako spółwina w zbrodni zdrady głównej; 
każdy zaś, który sposobem niestanowiącym ani spółwiny w zbrodni zdrady 
głównej, ani téz innego wykroczenia, wejdzie w posiadanie papićrów takowych, 
a nie wyda ich bezzwłocznie władzy, staje się winnym wykroczenia przez za- 
niechanie wydania onychże, które karaném będzie scislym aresztem od mie- 
siecy trzech do jednego roku, a nadto karą pieniężną wymierzyć się mającą 
w dwadziestonasób tej kwoty, na którą wystawione są. 


Znajdujący się już obecnie w posiadaniu papiérów wspomnionych, jedynie 
z powodu posiadania tego nie będą ulegać karze, jeżeli je wydadzą władzy 
najdalej do 1. Czerwca 1854. roku. 


Bach m. p. Krauss m. p. 


115. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 24. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XXXVII, nr. 108., wydana dnia 29. Kwietnia 1854), 


o doczasowem pozwoleniu wolnego przywozu niektórych gatun- 
ków zboża i owoców strączkowych przez urząd celny Wegrzee. 


Najwyższóm postanowieniem z dnia 25. Kwietnia 1854. raczył Najjaśniej- 
szy Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość najłaskawićj rozkazać, ażeby do 
końca miesiąca Czerwca 1854. r. wolne było wprowadzenie żyta, jęczmienia, 
owsa, pszenicy, grochu, soczewicy i bobu przez urząd celny Węgrzec obok 
Krakowa. 


Najwyższe postanowienie to wejść ma w wykonanie z dniem, w którym 
takowe dojdzie do wiadomości urzędu celnego Węgrzec. 


Baumgartner m. p. 
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bringen und die Verbreitung von Geldzeichen und Kreditspapieren der revoluzionären 
Propaganda, als: Mazzini⸗Loſen, Koſſuth⸗Dollarnoten u. f. w., als Mitſchuld 
an dem Verbrechen des Hochverrathes anzuſehen und zu behandeln üt; jeder aber, 
welcher auf eine Weiſe, wodurch weder die Mitſchuld an dem Verbrechen des Hoch- 
verrathes, noch ein anderes Verbrechen begründet wird, in die Inhabung ſolcher Papiere 
gelangt, und dieſelben nicht unverzüglich an die Behörde abliefert, fid) durch die unter» 
laſſene Ablieferung eines Vergehens ſchuldig macht, worauf ſtrenger Arreſt von drei 
Monaten bis zu Einem Jahre, und außerdem eine dem Zwanzigfachen des Betrages, 
worauf dieſelbe lauten, gleichkommende Geldſtrafe zu verhängen iſt. 


Diejenigen, welche ſich bereits im Beſitze ſolcher Papiere befinden, werden wegen 
dieſes Beſitzes allein zu keiner Strafe gezogen werden, wenn ſie dieſelben längſtens 
bis 1. Juni 1854 an die Behörde abliefern. 


Bach m. p. Krauß m. p. 


: 115. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. April 1853, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXXVII. Stück, Nr. 108, ausgegeben am 29. April 1854), 


wegen zeitweiliger Geſtattung der zollfreien Einfuhr einiger Gattungen von 
Getreide und Hülſenfrüchten über das Zollamt Wegrzec. 


Mit Allerhöchſter Entſchließung vom 25. April 1854 haben Seine k. k. Apo- 
ſtoliſche Majeſtät Allergnädigſt zu befehlen geruht, daß bis Ende des Monates Juni 
1854 die zollfreie Einſuhr von Roggen, Gerſte, Hafer, Weizen, Erbſen, Linſen und 
Bohnen über das Zollamt Wegrzec bei Krakau geftattet werde. 


Dieſe Allerhoͤchſte Anordnung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an 


s š das Zollamt Wegrzec von dieſer Allerhöchſten Entſchließung in Kenntniß 
ommt. 


Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1855. 1. Abthell. 27. Stud. 89 
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116. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 2. Maja 185^., 
obowiazujące w krajach koronnych Węgier, Kroacyi i Slawonii, 


którem już obecnie uregulowane zostają niektóre punkta postepo- 
wania karnego stosownie do ustawy procesowćj karnéj 
z dnia 29. Hipca 1853. roku. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXVIIL, nr. 109., wydaną dnia 
3. Maja 1854. 


283 


116. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 2. Mai 1854, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, 


wodurch mehrere Punkte des Strafverfahrens ſchon jetzt nach Maßgabe der 
Strafprozeß «Ordnung vom 29. Juli 1853 geregelt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXXVIII. Stück, Nr. 109, ausgegeben am 3. Mat 
1854. 
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DAIENMIK AZADOWY 
dla 
kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z lüsiestwami 


©świecimskićm i Zatorskiém, tudzież z Wielkiem 
Básiestwem Krakowskiém. 


Rok 1855. 


Oddział pićrwszy. 


Część XXVIIL 


Wydana i rozesłana dnia 5. Sierpnia 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185%. 
Erſte Abtheilung. 
XXVIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. Auguſt 1854. 
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117. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854., 
tyczące się organizacyi politycznćj i sadowej Księstwa Bukowiny- 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XXXIX., nr. 110., wydaną dnia 6. 
Maja 1854. 


118. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XXXIX., ar. 111., wydana dunia 6. Maja 1854.), 


tyczące się politycznćj i sądowej organizacyi Królestw Galicyi i Lo- 
domeryi, Wielkiego Księstwa krakowskiego, tudzież fFisięstw 
Oświecima i Zatora. 


Jego C. K. Apost. Mość raczył najwyzszém postanowieniem Swojóm z dnia 
22. Maja 1853. r. oznaczyć zakres okręgu administracyjnego Rządów krajo- 
wych w Krakowie, tudzież obrębu Sądu krajowego wyższego krakowskiego, oraz 
zatwierdzić najłaskawićj najwyższemi postanowieniami z d, 8. Sierpnia, 8. Pa- 
zdziernika i 29. Października 1853. r. i zd. 25. Stycznia 1854. r. liczbę i od- 
graniczenie obwodów, obrębu trybunałów piérwszéj instaneyi i powiatów w Kró- 
lestwach Galicyi i Lodomeryi wraz z Wielkićm Księstwem Krakowski&m i z Księ- 
stwami Oświecimem i Zatorem, oraz potwierdzić stanowiska i urządzenie sa- 
dów krajowych i obwodowych, tudzież władz obwodowych. 

Skutkiem tych najwyższych postanowień i odnośnie do rozporządzenia 
z dnia 19. Stycznia 1853., (nr. 10. Dziennik praw Państwa, str. 65. *), po- 
daje się do powszechnój wiadomości, co następuje: 


$. 1. 

Królestwa Galicyi i Lodomeryi z Wielkićm Księstwem Krakowskiem i 
Księstwami Oświecimem i Zatorem, podzielone sg na dwa okręgi administra- 
cyjne. 

Okrąg administracyjny Namiestnictwa we Lwowie zawióra w sobie część 
kraju wschodnią , obejmującą teraźniejsze obwody: Lwowski, Żółkiewski, Prze- 
myski, Sanocki, Złoczowski, Brzeżański, Tarnopolski, Czortkowski, Stanisla- 
wowski, Kołomyjski, Stryjski i Samborski, która we względzie sądowym na- 
leży do okręgu sądu krajowego wyższego we Lwowie. 


*) Dziennik Rzadowy, rok 1853., Oddział pierwszy, część IV., ar. 11., str. 22. 
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117. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 24. April 1854, 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung des Herzogthumes Bukowina. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XXXIX. Stück, Nr. 110, ausgegeben am 6. Mai 
1854. 


118. 


Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finan: 
zen vom 24. April 1854, 
(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XXXIX. Stück, Nr. 111, ausgegeben am 6. Mai 1854), 
betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung der Königreiche Galizien 


und Lodomerien mit dem Grofiberyogtbume Krakau und den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator, 


Seine f. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
22. Mai 1853 die Ausdehnung des Verwaltungsgebietes der Landesregierung in Kra- 
kau und des Sprengels des Krakauer Oberlandesgerichtes feſtzuſetzen und mit den 
Allerhöchſten Entſchließungen vom 8. Auguft, 8. Oktober und 29. Oktober 1853 und 
dom 25. Jänner 1854 die Zahl und Abgrenzung der Kreiſe, des Sprengels der Ge⸗ 
richtshöfe erſter Inſtanz und der Bezirke im Königreiche Galizien und Lodomerien mit 
dem Großherzogthume Krakau und den Herzogthümern Auſchwitz und Zator, ſowie die 
Standorte und die Einrichtung der Landes⸗ und Kreisgerichte, der Kreis⸗ und Bezirks⸗ 
behörden Allergnädigſt zu genehmigen geruht. 

Zuſolge dieſer Allerhöchſten Beſtimmungen und mit Beziehung auf die Verordnung 
vom 19. Jänner 1853 (Nr. 10 des Reichs ⸗Geſetzblattes, Seite 65 *) wird Nach- 
ſtehendes zur allgemeinen Kenntniß gebracht: 


$. 1. 
Die Königreiche Galizien und Lodomerien mit dem Großherzogthume Krakau und 
den Herzogthümern Auſchwitz und Zator ſind in zwei Verwaltungsgebiete eingetheilt. 


Das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg umfaßt den öſtlichen, die 
dermaligen Kreiſe Lemberg, Zólkiew, Przemysl, Sanok, Zloczów, Brzezan, Tar- 
nopol, Czortków, Stanislau, Kolomea, Stryj und Sambor enthaltenden Theil des 
Landes, ber in gerichtlicher Beziehung zum Sprengel des Oberlandesgerichtes in Lem- 
berg gehört. 

— 


*) Landes- Regieruugeblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, IV. Stück, Nr. 11, Seite 22. 
81* 
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Okrąg administracyjny Rządu krajowego w Krakowie obejmuje w sobie 
teraźniejsze obwody: Wadowicki, Sandecki, Jasielski, Rzeszowski, Tarnowski 
i Bocheński, oraz byłą rzeezpospolitą Krakowską, i stanowi okrąg sądu kra- 
jowego wyższego w Krakowie. 


I. Okrag administracyjny Lwowski. 
8. 2. 


Okrąg administracyjny Lwowski podzielonym będzie w przyszłości na 
dwanaście obwodów: Lwowski, Żółkiewski, Przemyski, Sanocki, Złoczowski, 
Brzeżański, Stryjski, Samborski, Tarnopolski, Czortkowski, Kolomyjski i Sta- 
nisławowski. 

Główne miasto kraju Lwów podlega wprost Namiestnictwu. 


$. 3. 


Obwody podzielone są na powiaty mianowicie: 


a) Obwód Lwowski na powiaty: 
1. Lwów (okolica), 2. Gródek, 3. Szezćrzec, 4. Winniki, 5. Janów. 


b) Obwód Żółkiewski na powiaty: 
1. Kulików, 2. Wielkie- Mosty, 3. Uhnów, 4. Niemirów, 5. Bełz, 6. Cie- 
szanów, 7. Sokal, 8. Żółkiew, 9. Rawa, 10, Łubaczów. 


c) Obwód Przemyski na powiaty: 
1. Sądowa- Wisznia, 2. Niżankowice, 3. Sieniawa, 4. Radymno, 5. Kra- 
kowiec, 6. Jarosław, 7. Mościska, 8. Jaworów, 9. Przemyśl. 


d) Obwód Sanocki na powiaty: 
1. Lutowiska, 2. Bukowsko, 3. Ustrzyki- Dolne, 4. Baligród, 5. Lisko, 
6. Dobromil, 7. Sanok, 8. Rymanów, 9. Bircza, 10. Dubiecko, 11. Brzozów. 


e) Obwód Złoczowski na powiaty: 
1. Kamionka-Strumilowa, 2. Lopatyn, 3. Radziechów, 4. Busk, 5. Ole- 
sko, 6. Gliniany, 7. Załoźce, 8. Złoczów, 9. Zborów, 10. Brody. 


f) Obwód Brzeżański na powiaty: 
1. Hohatyn, 2. Przemyśiany, 3. Bursztyn, ^. Chodorów, 5. Bóbrka, 
6. Podhajce, 7. Kozowa, 8. Brzeżany. ; 
g) Obwód Stryjski na powiaty: 


1. Rożniatów, 2. Wojniłów, 3. Bolechów, 4. Dolina, 5. Mikołajów, 
6. Żurawno, 7. Skole, 8. Stryj, 9. Kałusz. 
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Das Verwaltungsgebiet der Landesregierung in Krakau beſteht aus den derma⸗ 
ligen Kreiſen Wadowice, Sandec, Jasło, Rzeszów, Tarnów und Bochnia und dem 
des vormaligen Freiſtaates Krakau, und bildet den Sprengel des Oberlandesgerichtes 
in Krakau. 


I. Verwaltungsgebiet Lemberg. 


S. 22 
Das Lemberger Verwaltungsgebiet wird künftig in zwölf Kreiſe: Lemberg, 
Zólkiew, Przemyśl, Sanok, Złoczów, Brzeżan, Stryi, Sambor, Tarnopol, Czort- 
ków, Kołomea und Stanislau getheilt. 


Die Lanbeśhauptjiadt Lemberg iğ unmittelbar der Statthalterei untergeordnet. 


§. 3. 
Die Kreiſe theilen ſich in Bezirke, und zwar: 


a) Der Lemberger Kreis in die Bezirke: 
1. Lemberg (Umgebnng), 2. Grodek, 3. Szezérzec, 4. Winniki, 5. Janów. 


b) Der Zölkiewer Kreis iu die Bezirke: 
1. Kulików, 2. Gross-Mosty, 3. Uhnów, 4. Niemirów, 5. Belz, 6. Ciesza- 
nów, 7. Sokal, 8. Żółkiew, 9. Rawa, 10. Lubaczów. 


c) Der Przemyśler Kreis in bie Bezirke: 
1. Sądowa-Wisznia, 2. Niżankowice, 3. Sieniawa, 4. Radymno, 5. Kra- 
kowiec, 6. Jaroslau, 7. Mościska, $. Jaworów, 9. Przemyśl, 


d) Der Sanoker Kreis in die Bezirke: 
1. Lutowiska, 2. Bukowsko, 3. Ustrzyki-Dolne, 4. Baligród, 5. Lisko, 
6. Dobromil, 7. Sanok, 8. Rymanów, 9. Bircza, 10. Dubiecko, 11. Brzozów. 


e) Der Złoczower Kreis in die Bezirke: 


1. Kamionka-Strumilowa, 2. Lopatyn, 3. Radziechöw, 4. Busk 5. Olesko, 
6. Gliniany, 7. Załoźce, 8. Złoczów, 9. Zborów, 10. Brody. 


f) Der Brzezaner Kreis in die Bezirke: 
1. Rohatyn, 2. Przemyślany, 3. Bursztyn, 4. Chodorów, 5. Bóbrka, 
6. Podhajce, 7. Kozowa, 8. Brzeżan. 


g) Der Stryjer Kreis in die Bezirke: 
1. Hozniatöw, 2. Wojniłów, 3. Bolechöw, 4. Dolina, 5. Mikołajów, 6. Zu- 
rawno, 7. Skole, 8. Stryj, 9. Kalusz. 
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h) Obwód Samborski na powiaty: 


1. Łąka, 2. Borynia, 3. Rudki, 4. Starasol, 5. Medenice, 6. Podbuż; 
7. Staremiasto, 8. Turka, 9. Komarno, 10. Sambor, 11. Drohobycz. 


i) Obwód Tarnopolski na powiaty: 
1. Ihrowice, 2. Medyn, 3. Mikulińee, 4. Złotniki, 5. Trembowla, 6. Grzy- 
malów, 7. Skałat, 8. Zbaraż, 9. Tarnopol. 


k) Obwód Czortkowski na powiaty: 


1. Budzanów, 2. Tłuste, 3. Husiatyn, 4. Jazlowiec, 5. Zaleszczyki 
6. Czortków, 7. Mielnica, 8. Borszczów, 9. Kopyczyńce. 


D Obwód Kołomyjski na powiaty: 
1. Gwozdziec, 2. Zabłotów, 3. Kuty, 5, Obertyn, 5. Śniatyn, 6. Kołomyja: 
7. Peczyniżyn, 8. Horodenka, 9, Kosów. 


m) Obwód Stanisławowski na powiaty: 
1. Nadworna, 2. Bohorodczany, 3. Delatyn, 4. Soletwina, 5. Buczacz; 
6. Tysmienica, 7. Manasterzyska, 8. Halicz, 9. Stanisławów, 10. Tłumacz. 
$. 4. 
Przestrzeń i ludność okręgów, tudzież gminy szczegółowe do każdego 
okręgu należące, wykazane są w załączonym przeglądzie A. 


$. 5. 
W okręgu administracyjnym Lwowskim ustanawia się następujące trybunały 
piérwszéj instancyi: 
1. Sąd krajowy we Lwowie dla obwodów Lwowskiego i Żółkiewskiego, 


i dla miasta Lwowa. 
2. Sąd obwodowy w Przemyślu dla obwodów Przemyskiego i Sanoc- 


kiego. 
3. Sąd obwodowy w Złoczowie dla obwodów Złoczowskiego i Brze- 


żańskiego. 
&. Sąd obwodowy w Samborze dla obwodów Samborskiego i Stryj- 


skiego. 
5. Sąd obwodowy w Tarnopolu dla obwodów Tarnopolskiego i Czortkow- 


skiego. 
6. Sąd obwodowy w Stanisławowie dla obwodów Stanisławowskiego i 


Kołomyjskiego. 
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h) Der Samborer Kreis in die Bezirke: 


1. Łąka, 2. Borynia, 3. Rudki, 4. Starasol, 5. Medenice, 6. Podbuż, 
7. Staremiasto, 8. Turka, 9. Komarno, 10. Sambor, 11. Drohobyez. 


i) Der Tarnopoler Kreis in die Bezirke: 
1. Ihrowice, 2. Medyn, 3. Mikulińce, 4. Złotniki, 5. Trembowla, 6. Grzy- 
malów, 7. Skalat, 8. Zbaraz, 9. Tarnopol. 
k) Der Czortkower Kreis in die Bezirke: 
1. Budzanów, 2. Tłuste, 3. Husiatyn, 4. Jazłowiec, 5. Zaleszezyk, 
6. Czortków, 7. Mielnica, 8. Borszezów, 9. Kopyczyńce. 
1) Der Kołomeaer Kreis in die Bezirke: 
1. Gwoädziec, 2. Zablotöw, 3. Kuty, 4. Obertyn, 5. Sniatyn, 6. Kolomea, 
1. Peczynizyn, 8. Horodenka, 9. Kosów, und : 
m) Der Stanislauer Kreis ín die Bezirke: 
1. Nadworna, 2. Bohorodezany, 3. Delatyn, 4. Solotwina, 5. Buczacz, 
6. Tysmienica, 7. Manasterzyska, 8. Halicz, 9. Stanislau und 10. Tłumacz. 
$. ^. 
Das Flächenmaß und die Bevölkerung der Bezirke, ſowie die einzelnen zu jedem 
Bezirke gehörigen Gemeinden, ſind in der beiliegenden Ueberſicht A. enthalten. 
8. 5. 


Im Lemberger Verwaltungsgebiete werden folgende Gerichtöhöfe erſter Inſtanz 
errichtet: 


1. Das Landesgericht in Lemberg, für bie Kreife Lemberg und Żółkiew und 
für die Stadt Lemberg. ` 
2. Das Kreisgericht in Przemyśl, für die Kreiſe Przemyśl und Sanok. 
3. Das Kreisgericht in Złoczów, für die Kreiſe Złoczów und Brzeżan. 
4. Das Kreisgericht in Sambor, für die Kreiſe Sambor und Stryj. 


5. Das Kreisgericht in Tarnopol, für die Kreiſe Tarnopol und Czortköw, und 


6. Das Kreisgericht in Stanislau, für die Kreife Stanislau und Kolomea. 
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€. 6. 


Sądownictwo sądu krajowego Lwowskiego, jako zwierzchności tabularnój 
dla Królestwa Galicyi, oznaczone jest w normie juryzdykeyi eywilnój 2 dnia 
20. Listopada 1852. $. 49. lit. a) i $. 90., zaś przepisy postępowania sądo- 
wego karnego z dnia 29. Lipca 1853. stanowią, jak dalece sądownictwo jego 
karne rozciąga się na cały okrąg administracyjny Lwowski. 


$. 7. 


Sądownictwo handłowe wykonywać będzie każdy trybunał pićrwszćj instan- 
cyi w swoim okręgu za przybraniem asesorów ze stanu handlowego. 


$. 8. 


Wykonywanie sądownictwa górniczego w obwodach Sanockim, Przemy” 
skim, Samborskim, Stryjskim, Lwowskim i Zólkiewskim poleconém jest sądowi! 
obwodowemu Samborskiemu; 


w obwodach Stanislawowskim, Kolomyjskim, Czortkowskim, Tarnopolskim, 
Złoczowskim i Brzezanskim, sądowi obwodowemu w Stanisławowie. 


Sa % 


W miejscach, w których sądy obwodowe, Przemyski, Złoczowski, Sam- 
borski, Tarnopolski i Stanislawowski mają stanowiska swoje, równie jak równo” 
brzmiących powiatach okolicy miast powyższych, wykonywać będzie sądowni- 
ctwo cywilne i karne właściwy sąd obwodowy, oraz sąd powiatowy, delegowany 
miejski, ustanowiony przy każdym z rzeczonych sądów obwodowych, na zasa- 
dzie $. 6. najwyższego postanowienia z dnia 14. Września 1852. r. o urzą” 
dzeniu władz sądowych, według przepisów prawnych o właściwości sądów. 


We Lwowie ustanowione będą trzy takie sądy powiatowe delegowane miej 
skie do załatwiania spraw sądownictwa powiatowego dla miasta i okolicy jego; 
a mianowicie: jeden do spraw cywilnych właściwych w powiecie miasta i przed- 
miese, jak daleko się rozciąga urzędowanie polityczne magistratu Lwowskiego; 
jeden do właściwych spraw cywilnych w powiecie okolicznym, przydzielonym 
do urzędu powiatowego politycznego Lwowskiego, a jeden do wykonywania 
właściwego sądownictwa karnego tak w powiecie miasta, jakotćż okolicy. 


W powiecie Brodzkim sądownictwo wykonywać będzie osobny sąd po” 
wiatowy. 
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$. 6. 


: Der Gerichtsſtand des Lemberger Landesgerichtes als Landtafelbehörde für das 
Königreich Galizien wird durch die Zivil⸗Jurisdikzionsnorm vom 20. November 1852, 
S. 49, iit. a) und $. 90 feſtgeſetzt, und die Vorſchriften der Strafproceß- Ordnung 
vom 29. Juli 1853 beſtimmen, in wieferne deſſen Strafgerichtsbarkeit ſich über das 
ganze Verwaltungsgebiet Lemberg erſtreckt. 


8. 7. 


Die Handelsgerichtsbarkeit wird von jedem Gerichtshofe erſter Inſtanz für feinen 
Sprengel unter Beiziehung von Beiſitzern aus dem Handelsſtande ausgeübt. 


S. 8. 


Die Ausübung der Berggerichts barkeit ift für bie Kreiſe Sanok, Przemyśl, Sam- 
or, Stryj, Lemberg und Zölkiew, dem Kreisgerichte zu Sambor; 


für die Kreiſe Stanislau, Kolomea, Czortków, Tarnopol, Złoczów und 
rzeżan dem Kreisgerichte zu Stanislau übertragen. 


$. 9. 


Au den Standorten der Kreisgerichte Przemyśl, Złoczów, Sambor, Tarnopol 
und Stanislau, ſowie in den gleichnamigen Bezirken der Umgebung dieſer Städte, 
wird die Gerichtsbarkeit in Zivil⸗ und Strafſachen von dem betreffenden Kreisgerichte 
und von dem, bei jedem derſelben nach Maßgabe des S. 6 der Allerhöchſten Beſtim⸗ 
mungen vom 14. September 1852 über die Einrichtung der Gerichtsbehörden zu be⸗ 
eoi ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte nach den gefetzlichen Kompetenzvorſchriften 
usgeübt. 

In Lemberg werden drei ſolche ſtädtiſch⸗delegirte Bezirksgerichte zur Beſorgung 
der bezirksrichterlichen Geſchäfte für die Stadt und den Bezirk ihrer Umgebung, und 
zwar eines für bie zuſtändige Zivilgerichts barkeit im Bezirke der Stadt und ber Bor- 
ſtädte, ſoweit ſich die politiſche Amtirung des Lemberger Magiſtrats erſtreckt; eines für 
" zuſtändige Zivilgerichtsbarkeit in dem, dem politiſchen Bezirksamte Lemberg zuge⸗ 
wieſenen Bezirke der Umgebung, und eines für die zuſtändige Strafgerichtsbarkeit ſo⸗ 
wohl in dem Stadt- als in dem Landbezirke beſtellt. 


š Im Bezirke Brody wird die Gerichtsbarkeit von einem eigenen Bezirksgerichte 
usgeübt. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 28. Stäck. 82 
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$. 10. 


W powiatach Lwowskim (w okolicy), Przemyskim, Złoczowskim, Sambor- 
skim, Tarnopolskim, Stanisławowskim i Brodzkim ustanowione będą urzędy 
powiatowe jedynie dla spraw administracyi politycznéj. 


$. 11. 
We wszystkich innych powiatach wykonywać będą właściwe sądownictwo 
i administracyę polityczną ustanowione na ten cel urzędy powiatowe. 


$. 12. 


Na sądy śledcze w przedmiotach zbrodni i wykroczeń przeznaczone są: 


a) W obwodzie Lwowskim: 
1. Sąd krajowy we Lwowie dla miasta Lwowa i powiatu okolicy jego, 
tudzież dla powiatów: Winniki i Janów. 


2. Urząd powiatowy w Gródku dla powiatów: Gródek i Szezerzec. 


b) W obwodzie Zölkiewskim: 
1. Urząd powiatowy w Żółkwi dła powiatów: Żółkiew, Kulików i Nie- 
mirów. 
2. Urząd powiatowy w Sokalu dla powiatów: Sokal, Mosty- Wielkie 
i Bełz. 
3. Urząd powiatowy w Rawie dla powiatów: Rawa i Uhnów. 
4, Urząd powiatowy w Lubaczowie dła powiatów: Lubaczów i Cie- 
szanów. 
c) W obwodzie Przemyskim: 
1. Sad obwodowy w Przemyslu dla powiatów: Przemysl, Nizankowice i 
Mosciska. 
2. Urząd powiatowy w Jaworowie dla powiatów: Jaworów, Sądowa - Wi- 
sznia i Krakowiec. 
3. Urząd powiatowy w Jarosławiu dla powiatów: Jarosław, Sieniawa i 
Radymno. 
d) W obwodzie Sanockim: 


1. Urząd powiatowy w Dobromilu dla powiatów: Dobromil, Lutowiska 
i Ustrzyki - Dolne. 
2. Urząd powiatowy w Lisku dla powiatów: Lisko, i Baligród. 


we 
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$. 10. 


° ów, Sambor, Tar- 
In den Bezirken Lemberg (Umgebung), Przemyśl, et gere boski 
nopol, Stanislau und Brody werden Bezirksämter bloß für 


ſchen Verwaltung errichtet. 
N ige Geri keit und die politijche 
In allen übrigen Bezirken wird die zuſtändige M. ną et 
Verwaltung von den dafür beſtellten Bezirksämtern ausgeübt. 
S. 12. | 
Als Unterſuchungsgerichte über Verbrechen und Vergehen ſind beſtimmt: 
a) Im Lemberger Kreiſe: 


ir di n Bezirk 
1. Das Landesgericht in Lemberg, für die Stadt Lemberg und de A 
ihrer Umgebung, dann die Bezirke Winniki und Janów; 


irke G [ érzec. 
2. das Bezirksamt in Grodek, für die Bezirke Grodek und Szezérz 
b) Im Zólkiewer Kreiſe: 


ie Bezirfe Zółki lików und Nie- 
1. Das Bezirksamt in Żółkiew, für die Bezirke Żółkiew, Kulików 
mirów ; 


D D h [4 R 
3. das Bezirksamt in Rawa, für die Bezirke Rawa und Uhnów; 


i i í Cieszanów. 
4. das Bezirksamt in Lubaczów, für die Bezirke Lubaczów unb 


e) Sm Przemyśler Kreiſe: 


d) y , f í j y Š VT, i e und 


1 i f - Wisznia 
2. das Bezirksamt in Jaworów, für bie Bezirke Jaworów, Sądowa 
und Krakowiec; 


sieni und Ra- 
3. das Bezirksamt in Jaroslau, für die Bezirke Jaroslau, Sieniawa 
dymno. 


d) Im Sanoker Kreiſe: 


Í i iska und 
1. Das Bezirksamt in Dobromil, für die Bezirke Dobromil, Lutowiska 
Ustrayki-Dolne; 


Li ür di isko und Baligród; 
2. das Bezirksamt in Lisko, für die Bezirke Lis g — 
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3. Urząd powiatowy w Sanoku dla powiatów: Sanok, Rymanów i Bu- 
kowsko, i 

4. Urząd powiatowy w Dubiecku dla powiatów: Dubieeko, Bircza l 
Brzozów. 

e) W obwodzie Złoczowskim: 

1. Sąd obwodowy w Złoczowie dla powiatów: Złoczów, Olesko, Gli- 

niany i Zborów. 


2. Urząd powiatowy w Busku dla powiatów: Busk, Radziechów i Ka- 
mionka - Strumiłowa, 


3. Urząd powiatowy w Załoźcach dla własnego powiatu. 


4. Sad powiatowy w Brodach dla powiatów: Brody i Łopatyn. 


p W obwodzie Brzezanskim: 


1. Urzad powiatowy w Brzezanach dla powiatów: Brzeżany, Kozowa i 
Podhajce., 

2. Urząd powiatowy w Rohatynie dla powiatów: Rohatyn, Przemyślany 
Bursztyn. 


3. Urząd powiatowy w Bóbrce dla powiatów: Bóbrka i Chodorów. 


g) W obwodzie Samborskim: 


1. Sąd obwodowy w Samborze dla powiatów: Sambor, Łąka, Starąsol: 
i Staremiasto. 


2. Urząd powiatowy w Turce dla powiatów: Turka i Borynia. 
3. Urząd powiatowy w Komarnie dla powiatów: Komarno i Rudki. 
4. Urząd powiatowy w Drohobyczy dla powiatów: Drohobycz, Medenice 
i Podbuż. 
h) W obwodzie Stryjskim: 
1. Urząd powiatowy w Stryju dla powiatów: Stryj, Mikołajów i Skole. 


2. Urząd powiatowy w Bolechowie dla powiatów: Bolechów, Dolina i Ro- 
zniatów. 
3. Urząd powiatowy w Kałuszu dla powiatów: Kałusz, Wojniłów i 
Zurawno. 
i) W obwodzie Tarnopolskim: 
!. Sąd obwodowy w Tarnopolu dla powiatów: Tarnopol, Ihrowice i 
Mikalińce. 


% J 9 90 
(pril 1854. 
inanzen vom 25. Ap 
d der Minifier des Innern, der Juſtiz und der Finanz 
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i i Bireza und Brzozów. 
kh. das Bezirksamt in Dubiecko, für die Bezirfe Dubiecko, Bi 


e) Im Zloezower Kreiſe: 


) Gliniany unb 
icht Zloezöw, für die Bezirke Złoczów, Olesko, 
J. Tas Kreisgerich 20 w. 
Ziborów ; 


iechów unb Kamionka- 
2. das Bezirksamt in Busk für die Bezirke Busk, Radziechöw 
*. das Bezir : 
Stramiłowa ; 


UI D 2 f: 
3. das Bezirksamt Załoźce für den Pas Beit d eng 
h. das Bezi ksgericht in Brody, für die Bezirke Brody 
das Bezir | 
f) Im Brzezaner reife: 


i 2 „owa, Podhajee; 
ksamt in Brzeżan, für die Bezirke Brzeżan, Kozowa, 
1. Das Bezirksan , 


Przemyslany , 
ksamt in Rohatyn, für die Bezirke Rohatyn, 

2. das Bezirksam 

Bursztyn ; 


g) Im Samborer reife: 


d 
i Łąka, Starasol un 
isgericht in Sambor, für bie Bezirke Sambor, Łąka, 

1. Das Kreisge 

taremiasto; 


ür di irke Turka und Borynia; 
i i rka, für die Bezirke d 
2. das Bezirksamt in Turka, | | Ex 
3 » ert in Komarno, für die Bezirke s p p. ent 
Bu ksamt in Drohobycz, für die Bezirke Drohobycz, 
+. das Bezirks a 
Podbuz; | 
| jer Kreife: 
ME v j Mikolajów unb Skole; 
Bezirksamt in Stryj, für die Bezirke Stryj, Mikołajów 
Das Bezirksamt 


— 


to 


f ^ ? 2 
A 


w 


jnilów unb Zurawno. 
irksamt in Kalusz, für die Bezirke Kalusz, Wojnilów 
das Bezirksam 


1) Im Tarnopoler Kreiſe: 


i li- 
1 " I, Ihrowice unb N 
ür die Bezirke Tarnopol, 
isgericht in Tarnopol, für die 
1. Das Kreisgericht in 
kulińce ; 


291 118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 
2. Urząd powiatowy w Zbarazu dla powiatów: Zbaraż i Moden, 


3. Urząd powiatowy w Trembowli dla powiatów: Trembowla i Złotniki. 


4, Urząd powiatowy w Skalacie dla powiatów: Skalat i Grzymałów. 


k) W obwodzie Czortkowkim: 


1. Urząd powiatowy w Czortkowie dla powiatów: Czortków, Budzanow, 
Jazłowiec i Kopyczyńce. 


2. Urząd powiatowy w Zaleszczykach dla powiatów: Zaleszezyki i 
"Tłuste. 


3. Urząd powiatowy w Borszczowie dla powiatów: Borszezów, Mielnica 
i Husiatyn. 
D W obwodzie Stanisławowskim: 


1. Sąd obwodowy w Stanisławowie dla powiatów: Stanisławów, Halicz 
i Bohorodezany. 


2. Urząd powiatowy w Nadwornie dła powiatów: Nadworna, Delatyn i 
Sołotwina. 


3. Urząd powiatowy w Buczaczu dia powiatów: Buczacz i Mana- 
sterzyska. 


4. Urząd powiatowy w Tyśmieniey dla powiatów: Tysmienica i Tłumacz. 


m) W obwodzie Kołomyjskim: 


1. Urząd powiatowy w Kołomyi dla powiatów: Kołomyja, Gwoździec i 
Peczyniźyn. 


2. Urząd powiatowy w Śniatynie dla powiatów: Śniatyn i Zabłotów. 
3. Urząd powiatowy w Kutach dla powiatów: Kuty i Kosów, i 


4. Urząd powiatowy w Horodence dla powiatów: Horodenka i Obertyn. 


HE. ®krag administracyjny Krakowski. 
$. 13. 


Okrąg administracyjny Rządu krajowego w Krakowie podzielony jest na 
siedm obwodów: Krakowski, Wadowicki, Sandeeki, Jasielski, Rzeszowki, Tarnow- 
ski i Bocheński. 


Miasto Kraków podlega wprost Rządowi krajowemu. 
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2. das Bezirksamt in Zbaraz, für die Bezirke Zbaraz und Medyn; 
3. das Bezirksamt in Trembowla, für die Bezirke Trembowla nnd Zlotniki; 


4. das Bezirksamt in Skalat, für die Bezirke Skalat und Grzymałów. 


k) Im Czortkower Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Czortków, für die Bezirke Czortköw, Budzanów, Ja- 
2lowiee und Kopyczyńce; 
2. das Bezirksamt in Zaleszezyk, für die Bezirke Zaleszezyk und Tłuste; 


3. das Bezirksamt in Borszezöw, für bie Bezirke Borszczów, Mielnica und 
Husiatyn. 


1) Im Stanislauer reife: 


1. Das Kreisgericht in Stanislau, für die Bezirke Stanislau, Halicz und Bo- 
horodezany; 


2. das Bezirksamt in Nadworna, für die Bezirke Nadworna, Delatyn, So- 
lotwina ; 


3. das Bezirksamt in Buczacz, für die Bezirke Buezaez und Manasterzyska; 


4. das Bezirksamt in Tyśmienie, für die Bezirke Tysmienica und Tłumacz. 


m) Im Kolomeaer Kreiſe: 
1. Das Bezirksamt in Kolomea, für die Bezirke Kolomea, Gwożdziec, Pe- 
czyniżyn ; 
2. das Bezirksamt in Śniatyn, für bie Bezirke Sniatyn und Zabłotów; 
3. das Bezirksamt in Kuty, für die Bezirke Kuty und Kosów, und 
4, das Bezirksamt in Horodenka, für die Bezirke Horodenka und Obertyn. 


II. Verwaltungsgebiet Krakau. 


$. 13. 
Das Verwaltungsgebiet der Landesregierung in Krakau wird in ſieben Kreiſe: 


Krakau, Wadowice, Sandee, Jasło, Rzeszów, Tarnów und Bochnia getheilt. 


Die Stadt Krakau Debt unmittelbar unter der Landesregierung. 
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$. 14. 
Obwody dzielą się na następujące powiaty: 
a) Obwód Krakowski na powiaty: 
1. Jaworzno, 2. Mogiła, 3. Chrzanów, 4. Krzeszowice, 5. Liszki. 
b) Obwód Wadowicki na powiaty: 


1. Skawina, 2. Oświecim, 3. Maków, 4. Miłówka, 5. Ślemień, 6. My- 
ślenice, 7. Jędrychów, 8. Jordanów, 9. Wadowice, 10. Kalwarya, 11. Kęty, 
12. Żywiec, 13. Biała. 


c) Obwód Sandecki na powiaty: 


1. Grybów, 2. Ciężkowice, 3. Czarny- Dunajec, 4. Krościenko, 5. Stary- 
Sącz, 6. Nowytarg, 7. Limanowa, 8. Muszyna, 9. Tymbark, 10. Nowy- Sącz. 


d) Obwód Jasielski na powiaty: 


1. Dukla, 2. Zmigrod, 3. Frysztak, 4 Brzostek, 5. Strzyżów, 6. Jasło, 
4. Krosno, 8. Biéez, 9. Gorlice. 


e) Obwód Rzeszowski na powiaty: 


1. Ułanów, 2. Tarnobrzeg, 3. Głogów, 4. Rozwadów, 5. Sokołów, 6. Ty- 
czyn, 7. Nisko, 8. Lancut, 9. Przeworsk, 10. Rzeszów, 11. Leżajsk. 


f) Obwód Tarnowski na powiaty: 


1. Dembica, 2. Tuchów, 3. Żabno, 4. Kolbuszowa, 5. Dąbrowa, 6. Rop- 
czyce, 7. Pilzno, 8. Mielec, 9. Zasöw, 10. Tarnów, i 


g) Obwód Bocheński na powiaty: 


1. Podgórze, 2. Wojnicz, 3. Niepołomice, ^. Dobczyce, 5. Wieliczka, 
6. Radłów, 7. Brzesko, 8. Wiśnicz, 9. Bochnia. 


$. 15. 


Przestrzeń i ludność powiatów, tudzież gminy szczegółowe należące do 
każdego powiatu, wykazane są w przeglądzie, załączonym pod B. 


$. 16. 


W okręgu administracyjnym krakowskim ustanowione zostają następujące 
trybunały piérwszéj instaneyi: 


——————————— 
- — ——F 
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Die Kreiſe theilen fid) in folgende Bezirke: 
a) Der Krakauer Kreis in die Bezirke: 


1. Jaworzno, 2. Mogila, 3. Chrzanów, 4. Krzeszowice, 5. Liszki. 


b) Der Wadowicer Kreis in die Bezirke: 


1. Skawina, 2. Oświecim, 3. Maków, 4. Miłówka, 5. Ślemień, 5. Myśle- 
nice, 7. Andrychau, 8. Jordanów, 9. Wadowice, 10. Kalwarya, 11. Kęty, 
12. Seypusch, 13. Biała. 


c) Der Sandecer Kreis in die Bezirke: 


1. Grybów, 2. Ciężkowice, 3. Czarny-Dunajec, 4. Krościenko, 5. Alt- 
Sandec, 6. Neumarkt, 7. Limanowa, S. Muszyna 9. Tymbark, 10. Neu-Sandec. 


d) Der Jasłoer Kreis in die Bezirke: 


1. Dukla, 2. Zmigrod, 3. Frysztak, 4. Brzostek, 5, Strzyżów, 6. Jasło, 
7. Krosno, 8. Bićcz, 9. Gorlice. 


e) Der Rzeszower Kreis in die Bezirke: 


L] 


1. Ulanów, 2. Tarnobrzeg, 3. Glogów, 4. Rozwadów, 5. Sokolów, 6. Ty- 
czyn, 7. Nisko, S. Łańcut, 9. Przeworsk, 10. Rzeszów, 11. Leżajsk. 


f) Der Tarnower Kreis in die Bezirke: 


1. Dembica, 2. Tuchów, 3. Žabno, 4. Kolbuszów, 5. Dąbrowa, 6. Rop- 
czyce, 7. Pilzno, S. Mielec, 9. Zasöw, 10. Tarnów, und 


g) Der Bochniaer Kreis in die Bezirke: 


1. Podgörze, 2. Wojniez, 3. Niepolomice, 4. Dobezyce, 5. Wieliczka, 
6. Radłów, 7. Brzesko, 8. Wiśnicz, 9. Bochnia. 


S. 15. 


Das Flächenmaß und die Bevölkerung der Bezirke, dann die einzelnen, zu jedem 
Bezirke gehörigen Gemeinden, find in der Beilage B. überſichtlich angegeben. 


S. 16. 


Im Krakauer Verwaltungsgebiete werden folgende Gerichtshöfe erſter Inſtanz 
beſtellt: 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 28. Stück. 83 
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$. 23. 


Na sądy sledzeze w przedmiocie zbrodni i wykroczeń są przeznaczone : 


a) W obwodzie Krakowskim: 


1. Sąd krajowy w Krakow e dla miasta Krakowa i dla powiatów: Mogiła, 
Liszki i Krzeszowice. 


2. Urząd powiatowy w Chrzanowie dla powiatów: Chrzanów i Jaworzno. 


b) W obwodzie Wadowickim: 


1. Urząd powiatowy w Myślenicach dla powiatów: Myślenice, Skawina , 
Jordanów i Kalwarya. 


2. Urząd powiatowy w Kętach dla powiatów: Kęty, Oświecim i Biała. 


3. Urząd powiatowy w Wadowicach dla powiatów: Wadowice, Maków 
i Jędrychów. 


4. Urząd powiatowy w Żywcu dla powiatów: Żywiec, Miłówka i 
Ślemień. 
c) W obwodzie Sandeckim: 
1. Sąd obwodowy w Nowym-Sączu dla powiatów: Nowy - Saez, Gry- 
how i Ciężkowice. 
2. Urząd powiatowy w Nowym-Targu dla powiatów: Nowy-Targ i Czarny- 
Dunajec. 


3. Urząd powiatowy w Starym- Sączu dla powiatów: Stary- Sącz, Kro- 
Seienko i Muszyna. 


4. Urząd powiatowy w Limanowej dla powiatów: Limanowa i Tymbark. 


d) W obwodzie Jasielskim: 
1. Urząd powiatowy w Jaśle dla powiatów: Jasło, Żmigród, Brzostek 

i Frysztak. 
2. Urząd powiatowy w Krośnie dla powiatów: Krosno, Dukla i Strzyżów. 


3. Urząd powiatowy w Gorlicach dla powiatów: Gorlice i Biécz. 


e) W obwodzie Rzeszowskim: 
1. Sad obwodowy w Rzeszowie dla powiatów: Rzeszów, Sokołów, Ty- 
czyn, Łańcut i Głogów. 
2. Urząd powiatowy w Rozwadowie dla powiatów: Rozwadów, Nisko, Ula- 
nów i Tarnobrzeg. 


3. Urząd powiatowy w Przeworsku dla powiatów: Przeworsk i Leżajsk. 
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$. 23. 
Als Unterſuchungsgerichte über Verbrechen und Vergehen ſind beſtimmt: 


a) Im Krakauer reife: 


.. 1. Das Landesgericht in Krakau, für die Stadt Krakau und die Bezirke Mo- 
gila, Liszki und Krzeszowice; 


2. das Bezirksamt in Chrzanów, für die Bezirke Chrzanów und Jaworzno. 


b) Im Wadowicer Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Myslenice, für die Bezirke Myslenice, Skawina, Jor- 
danów und Kalwarya; 


2. das Bezirksamt in Kęty, für die Bezirke Kęty, Oświecim und Biała; 


3. das Bezirksamt in Wadowice, für die Bezirke Wadowice, Maköw und 
Andrychau; 


4. das Bezirksamt in Seypusch, für die Bezirke Seypusch, Milöwka und 
Slemier. 
e) Sm Sandecer Kreiſe: 


1. Das Kreisgericht in Neu- Sandec, für die Bezirke Neu- Sandee, Grybów 
und Ciezkowice; 


2. das Bezirksamt in Neumarkt, für die Bezirke Neumarkt und Czarny- 
Dunajec ; 


3. das Bezirksamt in Alt-Sandec, für die Bezirke Alt- Sandee, Krościenko 
und Muszyna; 


4. das Bezirksamt in Limanowa, für die Bezirke Limanowa und Tymbark. 


d) Sm Jasłoer Kreife: 


1. Das Bezirksamt in Jasło, für die Bezirke Jasło, Żmigród, Brzostek und 
Frysztak ; 


2. das Bezirksamt in Krosno, für bie Bezirke Krosno, Dukla und Strzyżów; 
3. das Bezirkdamt in Gorlice, für die Bezirke Gorlice unb Bićcz. 


e) Sm Rzeszower Kreife: 
1. Das Kreisgericht in Rzeszów, für bie Bezirle Rzeszów, Sokołów, Tyczyn, 
Łańcut und Głogów; 


2. das Bezirksamt in Rozwadów, für die Bezirke Rozwadów, Nisko, Ułanów 
unb Tarnobrzeg; 


3. das Bezirksamt in Przeworsk, für die Bezirke Przeworsk und Leżajsk. 
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D W obwodzie Tarnowskim: 


Sad obwodowy w Tarnowie dla powiatów: Tarnów i Tuchów. 


w 


Urząd powiatowy w Kolbuszowej dla powiatów: Kolbuszowa i Mielec. 


. Urząd powiatowy w Dąbrowie dla powiatów: Dąbrowa, Zasów i 
Žabno. 


h. Urząd powiatowy w Pilźnie dla powiatów: Pilzno, Dembica i Rop- 

czyce, i 
g) W obwodzie Bochenskim: 

1. Urząd powiatowy w Bochni dla powiatów: Bochnia, Wiśniez i Dob- 
czyce. 

2. Urząd powiatowy w Wojniczu dla powiatów: Wojnicz, Radłów i 
Brzesko. 

3. Urząd powiatowy w Wieliczce dla powiatów: Wieliezka, Podgórze i 
Niepołomice. 

S. 25. 


Chwila zaprowadzenia w działanie, tudzież stan osób i płacy władz są- 
dowych i politycznych, zatwierdzonych przez Najjaśniejszego Pana dla okręgów 
administracyjnych Lwowskiego i Krakowskiego, osobno ogłoszonym zostanie. 


Bach m. p. Krauss m. p Baumgartner m. p. 
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f) Im Tarnower Kreiſe: 
1. Das Kreisgericht in Tarnów, für die Bezirke Tarnów und Tuchów; 
2. das Bezirksamt in Kolbuszów, für die Bezirke Kolbuszów und Mielec; 


` 3. das Bezirksamt in Dąbrowa, für die Bezirke Dąbrowa, Zasów und 
abno; 


^. das Bezirksamt in Pilsno, für die Bezirke Pilsno, Dembica und Rop- 
czyce, und 
g) Im Bochniaer Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Bochnia, für die Bezirke Bochnia, Wiśnicz und 
obezyce; 


2. das Bezirksamt in Wojnicz, für die Bezirke Wojnicz, Radłów und 
Brzesko; 


3. das Bezirksamt in Wieliczka, für die Bezhte Wieliczka, Podgórze und 
Niepołomice. 
$. 24. 


Der Zeitpunkt der Aktivirung, ſowie der Perfonal- unb Beſoldungsſtand ber für 
die Verwaltungsgebiete Lemberg und Krakau Allerhöchſt genehmigten politiſchen und 
gerichtlichen Behörden, wird beſonders kundgemacht werden. 


Bach m. p. Krauß m. p. Baumgartner m. p. 
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Przeglad 


podziału politycznego i sądowego obrebu administra- 
cyjnego Lwowskiego. 


— — = — — 
© 
| Siedziba | 2 | EZ 
Trybunał a = 
PYSK E urzędowa | $ = G m i ny 
& — 


I. iustancyi / 
„R powiatów 


2 — ZOE — O ZZS OZ 


| 
Sad kra- | 1| Gródek | 5'0 | 24.657 ! Grödek (miasto z przedmieściami), 
jowy | Artyszów, Dartatów, Bratkowice, Czer- 
Lwów lany, Czuniów, Drozdowice oraz Burg- 
| thal, Haliczanów, Kamienobrod, Weisen- 
| berg, Kiernica, Brunnendorf, Kosowice, 
Lubień-Mały, Lubien-Wielki, Małkowice, 
Obroszyn, Porzyce, Powilno, Rodatycze, 
Stawezany, Stodólki oraz Ebenau, Za- 

szkowice, Zawidowice, Zuszyce. 


2| Szeze- | 6'0 | 25.087 Szézerzec (miasto) oraz Rosenberg i 
rzee Zagrödki, Stare-Chrusno, Nowe-Chrusno, 
Dobrzany oraz Dornfeld, Krasów oraz Rei- 
chenbach, Lany, Nowosiólki, Ostrów, Pia- 
ski, Siemianówka, Nagórzany, Porszna oraz 
Węglarzyska, Rakowiec, Nawarya (mia- 
steczko), Maliczkowice, Glinna, Pustomyty 
oraz Wolica, Miloszowice oraz Winiawa, 
Podsadki, Polana oraz Hucisko i Mię- 
dzaki, Brodki, Lubiana oraz Lubianka i 
Lindenfeld, Gluchowiee, Humieniec, Dmy- 
trze, Falkenstein, Popielany, Sroki, Ni- 
konkowice, Wola-Sordycka oraz Einsie- 
del, Lesniowice, Polanka, Mostki oraz 
Malinówka, Jastrzębków. 


3| Winniki| 6-2 | 25.244 Winniki oraz Weinbergen, Podbereż- 
ce oraz Unterbergen, Barszezowice, Biłka- 
Szlacheeka, Biłka-Królewska, Gaje, Her- 
manów, Zuchorzyce, Żurawniki, Czar- 
nuszowice, Czyszki, Kozielniki, Czyży- 
ków, Mikłaszów, Kamienopol, Pikułowice, 
Podborce, Podciemno, Lesienice, Winni- 
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MHeberſicht 


der politiſchen und gerichtlichen Eintheilung des Lemberger 
Negierungsgebietes. 


— — — PZ O NC. 


Bevöl⸗ 
kerung 


U 


ubaft 


Flächen 


X 


| 

| 
x Gerichtshof. Amtsſitz | 
| e | Gemeinden 


LSnfan Je 


der Bezirke 


| 
| 
| 


Randeg- 1| Gródek | 5:0 | 24.657 
gericht 
Lem- 


berg 


Gródek (Stadt ſammt Vorſtädten), 
Artyszów, Bartatów, Bratkowice, Czer- 
lany, Czuniów, Drozdowice mit Burg- 
thal, Haliczanów, Kamienobrod, Weissen- 


berg, Kiernica, Brunnendorf, Kosowice, 
Lubieá-Maly, Lubień- Wielki, Małkowice, 
Obroszyn, Porzyce, Powitno, Rodatycze, 
Stawczany, Stodółki mit Ebenau, Za- 
szkowice, Zawidowice, Zuszyce. 


9| Szeze- | 6-0 | 25.087) 
rzec 


Szczerzec (Stadt) mit Rosenberg und 
Zagrödki, Alt-Chrusno, Neu- Chrusno, 
Dobrzany mit Dornfeld, Krasów mit Rei- 
chenbach, Łany, Nowosiółki, Ostrów, 
Piaski, Siemianówka, Nagórzany, Porszna 
mit Weglarzyska, Rakowiec, Nawarya 
(Markt) Maliczkowice, Glinna, Pusto- 
myty mit Wolica, Miłoszowice mit Wi- 
niawa, Podsadki, Polana mit Hucisko und 
Micdzaki, Brodki, Lubiana mit Lubianka 
und Lindenfeld, Gluchowice, Humieniec, 
Dmytrze, Falkenstein, Popielany, Sroki, 
Nikonkowice, Wola-Serdycka mit Einsie- 
del, Leśniowice, Polanka, Mostki mit Ma- 
linówka, Jastrzębków. 
` Winniki | 62 | 25.244 Winniki mit Weinbergen, Podberezce 
mit Unterbergen, Barszezowice, Bilka- 
Szlachecka, Bilka-Krolewska, Gaje, Her- 
manów, Zuchorzyce, Zurawniki, Czarnu- 
szowiec, Czyszki, Kozielniki, Czyżyków, 
Miklaszów, Kamienopol, Pikulowice, Pod- 


Lemberg 


Jahrgang 1855, 1. Abtheil. 28. Stück. 84 
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Siedziba | E 2 
T "Trybunał urzędowa š i = Gminy 
— 23 


-> II. instancyi 


powiatów 


Sad kra- czki, Gańczary, Dmytrowice, Dawidów, 
jowy Czerepin, Krotoszyn, Głuchowice, Woł- 
Lwów ków, Kuhajów, Zagórze, Milatycze, So- 
łonka- Wielka, Sołonka-Mała, Tołczów, 

Zyrawka, Siedliska, 


4 Janów |100 | 26.328 Janów (miasto), Borki-Pańskie, Ka- 
raczynów oraz Schönthal, Wielkopole 

| oraz Ottenhausen, Porzyce oraz Hothen- 

han, Stawki, Stracz, Wroców, Załesie, 

Lelechówka, Wereszyce oraz Majdan, 

Starzyska oraz Wola, Kurniki, Wiszenka 

oraz Walddorf, Domazyr, Zielów, Zor- 

niska, Jaśniska, Łozina, Dabrowica, 

. Jemelnia, Kozice, Rokitno, Stronna oraz 
* Malczyce-Małe, Malczyce- Wielkie, Msza- 
na, Suchawola, Zaluze, Dobrostany, 
Wola-Dobrostańska, Borki-Dominikańskie, 


5| Lwow | 65 | 27.487 Biłohorszcze, Brzuchowice, Hołosko- 
Ë Wielkie, Holosko-Mate, Kleparów, Kul- 
| parków oraz Perseukówka, Malechów, 

Pasieki, Sknilówek, Siéehów oraz Wul- 

ka-Siéehowska, Zubrza, Zamarsztynów, 

Krzywezyce, Zuiesienie, Zboiska, Grzy- 
i bowice-Male, Grzybowice-Wielkie, Rze- 
j sna-Polska, Rzesna-Ruska, Sokolniki, 
Skniłów oraz Sygniówka,  Basiówka, 
Hodowica, Zimnawódka, Zinnawoda oraz 
Kaltwasser, Rudno, Laszki oraz Sroki, 
Prusy, Nowy-Jaryczów (miasteczko), Sta- 
ry-Jaryczów, Podliski-Wielkie, Zapytów, 
Zydatyeze, Dublany, Grzęda, Sieciechów, 
Wulka oraz Hamulec, Zarudce, Koście- 
jów, Zawadów, Żaszków. 


Lwów | 0:6 | 59.297 Lwów (miasto główne, siedziba władz 
( magistrat) rządu krajowego), 


— nn 
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“asss 
Ë = Bevöl⸗ 
Gerichtshof: Amtsſitz E.Z kerung & LF 
L uñan) |“ A emeinden 


Kreis 


der Bezirke 


Landes⸗ borce, Podciemno, Lesienice, Winniczki, 


gericht Gańczary, Dmytrowiee, Dawidów, Cze- 

Lem- repin, Krotoszyn, Gluchowice, Wołków, 

bere Kuhajów, Zagórze, Milatyeze, Solonka- 
Wielka, Sołonka-Małn, Tolezów, Zyraw- 
ka, Siedliska. 


Janów (Stadt), Borki-Paüskie, Ka- 
raezypów mit Schönthal, Wielkopole mit 
Ottenhausen, Porzyce mit Rothenhan, 
Stawki, Straez, Wroców, Zalesie, Lele- 
ehówka, Wereszyce mit Majdan, Sta- 
rzyska mit Wola, Kurniki, Wiszenka mit 
Walddorf, Domazyr, Zielów, Zorniska, 
Jaśniska, Łozina, im wia, Jemelnia, 
Kozice, Rokitno, Stronna mit Malezycc- 
Małe, Malezyce-Wielkie, Mszana, Sucha- 
wola, Zaluze, Dobrosiany, Wola-Dobro- 
stahska, Borki-Dominikanskie. 


^| Janów | 10:0| 26.328 


5 Lem- 6-5 | 27.487 
berg 


Bitohorszeze, Brzuchowice, Holosko- 
Wielkie, Hołosko-Małe, Kleparów, Kul- 
parków mit Persenkówka, Malechów, Pa- 
sieki, Sknilówek, Siéchów mit Wolka-Sie- 
chowska, Zubrza, Zamarsztynów, Krzyw- 
ezyce, Zniesienie, Zboiska, Grzybowice- 
Małe, Urzybowice-Wiełkie , Rzesna-Pol- 
ska, Rzesna-Ruska, Sokolniki, Skniłów 
mit Signiowka, Basiówka, Hodowica, 
Zimnawódka, Zimnawoda mit Kaltwasser, 
Rudno, Laszki mit Sroki, Prusy, Neu- 
Jaryczów (Markt), Alt-Jaryezów, Pod- 
liski-Wielkie, Zapytów, Zydatycze, Du- 
blany, Grzeda, Sieciechow, Wulka mit 
Hamulec, Zarudce, Kościejów, Zawadów, 
Żaszków. 


Lemberg (Hauptſtadt, Sitz der Łan: 
desregierungs⸗ Behörden). 


Lemberg 


Lem- 0:6 | 59.297 
berg 
(Magiſtrat) 


a EE LLL 


| 
| 
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Trybunał 


Siedziba 


urzędowa 


L. instancyi |^ 


Sad kra- 
jowy 
Lwów 


Przestrzeń 
Ludność 


powiatów 


1 Kuli- 
ków 


6-0 | 18.780 


2| Wielkie|11:5 | 21.300 


Mosiy 


3| Uhnów 


84 | 21.566 


Kulików (miasteczko), Doroszów-Ma- 
ly, Doroszów-Wielki, Udnów, Nadycze, 
Hrebeńce, Nowesiolo, Koszelów, Podli- 
ski oraz Obydra, Stroniatyn, Remenów, 
Wisłoboki, Sulimów, Przemiwółki, Mo- 
bylany oraz Wićrzblany, Artasów, Na- 
horce oraz Derniówka i Kozów, Prze- 
drzymichy, Zeldec oraz Prowale, Dzi- 
bułki oraz Brud i Zabawka, Zwertów, 
Knkizów i Tluszezynka, Ceperów, Ru- 
dańce, Kłodno-Wielkie oraz Podlesina, 
Czestynie oraz Nowystaw i 'Foporów, 
Pieczychwosty, Klodzienko, Żółtańce, 
Wola-Zöltaniecka. 


Mosty-Wielkie (miasteczko), Dworce, 
Dworowe oraz Łęgowe, Wolica oraz 
Stanislówka i Wieczorki, Rekliniec, De- 


rewnia oraz Niedzwiednia, Jastrzebica, 
Wolswin oraz Naradna, Tyszyce, Hoho- 
łów, Parchacz, Sielec oraz Zawouie i 


Nosate, Butyny oraz Szyszaki i Kazu- 
min, Kulawa oraz Łazowa, Lubela, Ra- 
dwańce oraz Wulka-Radwaniecka, Batia- 
tycze oraz Tłumacz, Lipniki i Zdeszów, 
Kupiczwola, Danilcz oraz Greniuchy, 
Herawiec i Chocholec, Zubowmost oraz 
Różanka i Ignacówka, Bojaniec oraz 
Wierzbica i Warenice, Strzemień, Przy- 
stań, Horodyszcze-Bazyliańskie. 


Uhnów (miasteczko), Zastawie, Karów 
oraz Nowydwór, Bozenki i Iwanki, Dyni- 
ska, Nowosiółki-Przednie, Korczmin, Kor- 
czów, Poddubce oraz Michałówka, Zabi- 
zanka i Józefówka, Rzeczyca oraz Hubi- 
nek, Zurawce oraz: Netreba, Północzki i 
Ruda-Zurawiecka, Ulhuwek, Krzewica, 
Tarnoszyn, Szezepiatyn, Wasylów-Wielki, 


Kreis 


SG ó i k fe w 


Gerichtshof 


I. Inſtanz 


Landes⸗ 
gericht 
Lem- 
berg 


— 


f È = Bevbl⸗ 
Amtsſitz Se ferung 


EDU? 


Nr. 


der Bezirke 


1|IKulików| 60 | 18.780 


2| Gross- |11:5 | 21.300 
mosty 


3| Uhnów | 8'4 | 21.566 


Gemeinden 


Kulikow (Markt), Doroszów - Mały, 
Doroszów-Wielki, Udnów, Nadycze, Hre- 
beńce, Nowesiolo, Koszelów , Podliski, 
mit Obydra, Stroniatyn, Remenów, Wi- 
słoboki, Sulimów, Przemiwółki, Mohyla- 
ny mit Wiérzblany, Artasów, Nahorce mit 
Derniówka und Kozów, Przedrzymichy, 
Zeldee mit Prowale, Dzibułki mit Brud 
und Zabawka, Zwertow, Kukizów und 
'Tluszczynka, Ceperów, Rudance, Klodno- 
Wielkie mít Podlesina, Czestinie mit No- 
wystaw unb Toporöw, Pieczychwosty, 
Kłodzienko, Zółłańce, Wola-Zöltaniecka. 


Mosty-Wielkie (Markt), Dworce, Dwo- 
rowe mit Łęgowe, Wolica mit Stani- 
słówka und Wieczorki, Rekliniec, Dere- 
wnia mit Niedźwiednia, Jastrzębica, Wol- 
swin mit Naradna, Tyszyce, WMoholów, 
Parchacz, Sielec mit Zawonie und No- 
sale, Butyny mit Szyszaki und Kazumin, 
Kulawa mit Lazowa, Lubela, Radwańce 
mit Wulka-Radwaniecka, Batiatyeze mit 
Tłumacz, Lipniki und Zdeszów, Kupicz- 
wola, Danielez mit Greniuchy, Herawiec 
und Chocholec, Zubowmost mit Różan- 
ka und Ienacówka, Bojaniec mit Wierz- 
bica und Warenice, Strzemich, Przystań, 
Horodyszcze-Bazyliańskie. 


Uhnów (Markt), Zastawie, Karów mit 
Nowydwör, Bozenki und Iwanki, Dyniska, 
Nowosiółki-Przednie, Korczmin, Korczów, 
Poddubce mit Michałówka, Zabizanka und 
Jozeföwka, Rzeczyca mit Hubinek, Zu- 
rawce init Netreba, Polnoczki und Ruda- 
Zurawiecka, Ulhuwek, Krzewica, Tarno- 
szyn, Szezepiatyn, Wasylów-Wielki, Mach- 
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118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 185%. 


Trybunał 


Siedziba 


urzędowa 


I. instancyi z 


jowy 
Lwów 


L 


Przestrzeń 
Ludność 


DH 


powiatow 


4| Niemi- 
row 
5 Belz 


60 22.247 


71 | 22,591 


€—————————————————ÁÓ————————————— án —— 
Sad kra- 


Machnów oraz Berki, Strona i Zielona , 
Wierzbica oraz Wulka, Nowosiółki-Kar- 
dynalskie, Woronów, Staje, Ostobusz, 
Tehlów, Chronów oraz Brukenthal , 
Chliwczany oraz Maziarki, Domaszów, 
Sałasze, Zaborze, Wulka-Mazowiecka. 


Niemirów (miasteczko) oraz Wulka- | 


Niemirowska , Przedmieście, Parypsy; 
Szczyrzec oraz Jachimówka, Wróblaczyn 
oraz Ruda i Wola, Radruż oraz Hała- 
nie, Hrynice, Knczyny i Szkoliki, Smolin 
oraz Szałasze i Niemiecki-Smolin, Ma- 


gierów (miasteczko) oraz Borchów, Ho- 


rodzów, Ruda-Magierowska oraz Ka- 


mienna-Góra, Ławryków, Manastyrek, | 


Miików-Kąt, Okopy, Pogorzeliska i Za- 
mek, Biała oraz Krzemiaki, Podlesie i 
Zawieniec, Ulicko-Zarebane, Ulicko-Se- 
redkiewicz, Huta-Obedyńska, Olszanka, 
Krowica-Hołodowska, Krowica-Lasowa, 
Lipowiec oraz Majdan i Lindenau, Kro- 
wica sama oraz Czestynie. 


Bełz (miasto), Gura oraz Kuliczków, 
Prusinów, Budynin, Cebłów oraz Tusz- 
ków, Przemysłów, Oserdów, Żużel, Wa- 
niów, Myców oraz Wyżłów, Worochta, 
Cbłopiatyn, Wierzbiąż, Macbnówek, Żab- 
cze-Murowane, Głuchów, Smitków, Mo- 
szków, Hałowice, Leszczków, Siebie- 
czów, Rusin, Bezejów, Bojanicze, Piwo- 
wszczyzna, Ostrów, Boratyn oraz Ma- 
dziarki i Wydra, Krystynopol (miaste- 
czko) oraz Nowydwór, Dobraczyn, Klu- 
sów, Liski, Przewodów, Kościaszyn , 
Zmiatyn, Huleze oraz Chochfów, Dłu- 
żniów oraz Wiuniki, Liweze, Lubów oraz 
Korków, Waręż (miasteczko), Waręż 


Z 
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= | F Inſtanz 
& 
— 
Landes⸗ 
gericht 
Lem- 
herg 
= 
o 
emi 
4 
Pai 
< 


E 


5 


Amtsſitz 


Bevöl⸗ 
kerung 


der Bezirke 


Niemi- 
rów 


Belz 


6:0 | 22:247 


71 | 22:591 


Gemeinden 


nów mit Berki, Strona und Zielona, Wierz- 
biea mit Wulka, Nowosiółki kardynalskie, 
Woronów, Staje, Ostobusz, Tehlów, Chro- 
nów mit Brukenthal, Chliwezany mit | 
Maziarki, Demaszów, Sałasze, Zaborze, | 
Wałka-Mazowiecka. | 

Niemirów (Markt) mit Wulka-Niemi- | 
rowska, Przedmieście, Parypsy, Szczy- 
rzec mit Jachimówka, Wröblaczyn mit 
Ruda und Wola, Radruz mit Ilalanie, 
Hrynie, Kuczyny und Szkoliki, Smolin | 
mit Szalasze und Deutseh - Smolin, Ma- 
gierów (Markt) mit Borchów, Horodzów, | 
Rnda-Magierowska mit Kamienna-Góra, | 
Lawryków, Manastyrek, Miłków- Kat, 
Okopy, Pogorzeliska und Zamek, Biała | 
mit Krzemiaki, Podlesie und Zawieniec, , 
Ulicko - Zarebane , Ulicko - Seredkiewicz, | 
Hata-Obedyńska, Olszanka, Krowica-Hoło- 
dowska, Krowica-Lasowa, Lipowiec mit 
Majdan unb Lindenou, Krowiea sama mit 
Czestynie. 


Prusinów, Budynin, Cebłów mit Tu- 
szków, Przemyslów, Oserdów, Zuzel, Wa- 
niów, Myców mit Wyżłów, Worochta, 
Chtopiatyn, Wierzbiaz, Machuówek, Zab- 
cze-Murowane, Głuchów, Smitków, Mo- 
szków, Halowice, Leszczków, Siebieczów, 
Rusin, Bezejów, Bojanicze, Piwowszczy- 
zna, Ostrów, Boratyn mit Madziarki und 
Wydra, Krystynopol (Markt) mit Nowy- 
dwór, Dobraczyn, Klusów, Liski Prze- 
wodów, Kościaszyn, Zniatyn, Hulcze mit 
Chochłów, Dłużuiów mit Winuiki, Liw- 


! 
l 
| 
| 
Betz (Stadt), Gura mit Kuliczków, | 


300 118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 185 


— — mn 
szal s IT 
i Siedziba | Ë | 2 
| = VE = "E" E | E G m i n y 
I E I. instancyi I^ = = 
| | powiatów 
mee, — asas Em WE Oc 
| : 
| Sad kra- (wies), Horodyszeze przy Warezu, Suli- 
! jowy mów, Witków, 
Lwów 
y = 6| Ciesza- | 81 | 24.838 Cieszanów (miasteczko), Nowesiolo, 
nów Chotylub, Krzywe, Hata-Stara, Brusno- 
| Stare, Brusno-Nowe oraz Deutschbach i 
Duchnieze, Rudki, Podemszezyzua, Ho- 


| ryniec, Wulka-Horyniecka, Nowiny, Beł- 

zec oraz Brzeziny, Niemsłów, Ułazów 

oraz Koziówka, Moszezanica oraz Wilki, 

| Płazów (miasteczko), Gorajec, Żuków 

oraz Freyfeld i Kasobudy, Huta-Roża- 

| niecka oraz Horochy i Kury, Ruda-Ro- 
żaniecka, Lubliniec-Nowy oraz Tepiły, 


Lubliniec-Stary, Narol (miasteczko) oraz 
Krupiee, Narol (wies) oraz Zagrody, Chli- 
wiska oraz Lipie, Kadłubiska oraz Podle- 
sina i Chyże, Lipsko (miasteczko) oraz 
Jędrzejówka, Wola-Wielka, Łukawica, 
Łówcza, 


Zółkiew 


7 Sokal |105 | 24 970 Sokal (miasto) oraz Babiniec i Za- 

borze, Sawczyn, Łuczyce oraz Bujawa, 

Leszczatów, Szarpańce, Bobiatyn, Potu- 

rzyca oraz Wulka i Bendiuchy, IIkowice, 

Zawisznia, Konotopy, Baranie-Peretoki, 

i Steniatyn oraz Józefówka i Rojatyn, Świ- 
tarzów oraz Horbköw, Wolica-Komo- 

rowska oraz Horodolec i Komarów, Cho- 

robrów, Uhrynów, Nusmice, Wojsławice 

| oraz Miauowice, Horodłowice, Starogród, 
Pieczygóry, Tuturkowice oraz Szechtory, 

Cieląż, Ulwöwek, Tartaków (miasteczko) 

oraz Tartakowice i Tartakowiec, Kopy- 

tów, Perespa, Zubköw oraz Horodelec, 

Spasów, Perwiatycze, Torki oraz Zboi- 

ska, Byszów, Rożdziałów oraz Andrze- 
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tylub, Krzywe, Huta-Stara, Brusno-Stare, 
Brusno-Nowe mit Deutschbach und Duch- 
nicze, Rudki, Podemszczyzna, Horyniec, 
Walka - Horyniecka, Nowiny, Bełzec mit 
Brzeziny, Niemsłów, Ułazów mit Ko- 
ziówka, Moszczanica mit Wiłki, Płazów 
(Markt), Gorajec, Żuków mit Freyfeld 
und Kasobudy, Huta-Rozaniecka mit Ho- 
rochy unb Kury, Ruda - Rożaniecka, Lu- 
bliniec-Nowy mit Tepiły, Lubliniec-Stary, 
Narol (Markt) mit Krupiec, Narol (Dorf) 
mit Zagrody, Chliwiska mit Lipie, Ka- 
dłubiska mit Podlesina und Chyże, Lip- 
sko (Markt) mit Jędrzejówka, Wola- 
Wielka, Łukawica, Loweza. 


Żołkie w 


Sokal |10:5 | 24970 Sokal (Stadt) mit Babiniec und Za- 
borze, Sawczyn, Łuczyce mit Bujawa, 
Leszczatów, Szarpańce, Bobiatyn, Potu- 
rzyca mit Wulka und Bendiuchy, Ilko- 
wice, Zawisznia, Konotopy, Baranie-Pe- 
retoki, Steniatyn mit Józefówka und Ro- 
jatyn, Switarzów mit Horbków, Wolica- 
Komorowska mit Horodolee und Koma- 
rów, Chorobrów, Uhrynów, Nusmice, 
Wojsławice mit Mianowice, Horodłowice, 
Starogród, Pieczygóry, Tuturkowice mit 
Szechtory, Cieląż, Ulwówek, Tartaków 
(Markt) mit Tartakowice und Tartakowiec, 
Kopytów, Perespa, Zubków mit Horo- 
delee, Spasów, Perwiatycze, Torki mit 
Zboiska, Byszów, Rożdziałów mit An- 


Landes⸗ cze, Lubów mit Korków, Warez (Markt), 
gericht Warez (Dorf), Horodyszeze bei Warez, 
Lem- Sulimów, Witków. 
berg 
6| Ciesza- | 81 | 24.838 Cieszanów (Markt), Nowesioło, Cho- 
nów 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 28. Stück. 85 
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Siedziba 
Trybunał „| urzedowa 
I. instaneyi 2 


Przestrzeń 
Ludność 


powiatów 


3 —— 


Sad kra- jów, Korezyn, Skomorochy, Opulsko, 
jowy Pozdzimirz, 
Lwów 


Żółkiew (miasto) oraz Podzamcze, 
Turynka, Winniki, Wiązowa, Wola-Wy- 
socka, Zameczek oraz Borowe, Dabro- 
wee i Suchorów, Glińsko oraz Czere- 
muszna i Szarpanka, Soposzyn, Maco- 
szyn, Mokrotyn (wraz z kolonia), Bie- 
siady, Dobrosin, Piły oraz Borowe, Kre- 
chów oraz Manaster, Fuina, Horbowice 
oraz Hucisko i Prowale, Brzyszcze oraz 
Szabelnia i Żuki, Ruda oraz Chamy, 
Skwarzawa-Nowa oraz Lipnik i Nadzieja, 
Skwarzawa-Stara, Majdan oraz Potany, 
Błyszczowody oraz Oplytna, Lipina, 
Mierzwica oraz Wiesenberg, Smereków, 
Kunin, Wulka-Kuniüska. 


al Żół. | 67 | 25.424 


E, 
8 
š 


9| Rawa | 7-8 | 27.035 Rawa (miasteczko) oraz Lipnik, Przed- 
mieście, Hucisko, Rata i Szabelnia, Huj- 
cze, Hołe oraz Laszki i Senkowice, Ka- 
mionka--Wołoska oraz Starawieś, Lipnik 
i Bobroidy, Potyłicz (miasteczko) oraz 
Wójlowszczyzna, Dziewiecierz oraz Ein- 
singen, Prusie, Hnta-Zielona, Lnbycza 
(miasteczko), Lubycza (wieś), Lubycza- 
Kniazie oraz Rudki, Dnby, Kulczyce i 
Pawliszczyzna, Hnta-Lubycka, Werchrata, 
Teniatyska, Potok, Rzyczki, Mosty-Małe, 
Kornie, Siedliska, Hrebenne oraz Para- 
nie, Bożyki, Budy, Horaj i Bielina. 


r EEN mam 


10| Baba, | 95 | 29.162 
ZG 


Lubaczów (miasto) oraz Mokrzyca, 
Basznia oraz Czerweńczaki, Sieniawka, 
Reichau, Borowa-Góra i Tyńcze, Da- 
browa oraz Korniaki, Ruda i Szutki, | 
Huta-Krystałowa, Lisiejamy oraz Ostro- 
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L Inſtanz |& Gemeinden 


Kreis 


der Bezirke 


Landes⸗ drzejów, Korczyn, Skomorochy, Opulsko, 
gericht Pozdzimirz. 
Lem- 


berg | 8|Zölkiew| 6-7 25.4244 Żółkiew (Stadt) mit Schlossantheil, 
Turynka, Winniki, Wiazowa, Wola-Wy- 
socka, Zameczek mit Borowe, Dabrowec 
unb Suchorów, Glińsko mit Czeremuszna 
unb Szarpanka, Soposzyn, Macoszyn, Mo- 
krotyn (ſammt Kolonie), Biesiady, Do- 
brosin, Piły mit Borowe, Krechów mit 
Manaster, Fuina, Herbowice mit Hucisko 
und Provale, Brzyszeze mit Szabelnia 
und Zuki, Ruda mit Chamy, Skwarzawa- 
Nowa mit Lipnik und Nadzieja, Skwa- 
rzawa-Stara, Majdan mit Potany, Bly- 
szczowody mit Opłytna, Lipina, Mierzwi- 


w 


D ca mit Wiesenberg, Smereköw, Kunin, 
um Wulka-Kunińska. 

E 

— 9| Rawa | 78 27.035 Rawa (Markt) mit Lipnik, Przedmie- 
e ście, Hucisko, Rata und Szabelnia, Hujeze, 


Hole mit Laszki und Senkowice, Ka- 
mionka-Woloska mit Starawies, Lipnik 
und Bobroidy, Potyliez (Markt) mit Wój- 
towszezyzna, Dziewiecierz mit Einsingen, 
Prusie, Hnta-Zielona, Lnbycza (Markt), 
Lubycza (Dorf), Lubycza-Kniazie mit 
Rudki, Duby, Kulczyce und Pawliszczy- 
zna, Huta -Lnbycka, Werchrata, Tenia- 
tyska, Potok, Rzyczki, Mosty-Małe, Kor- 
nie, Siedliska, Hrebenne mit Paranie, 
Bożyki, Bndy, Horaj und Bielina. 


Z 


10 Luba- | 95 | 29.162 Lubaczów (Stadt) mit Mokrzyca, Ba- 
czów sznia mit Czerweńczaki, Sieniawka, Rei- 
chau, Borowa-Göra und Tyńcze, Dabro- 

wa mit Korniaki, Ruda und Szutki, Huta- 

Krystalowa, Lisiejamy mit Ostrowiec, 


85* 
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I. instancyi z 


Siedziba 


urzedowa 


Przestrzeń 


powiatów 


Ludność 


——np s a 


wiec, Mlodów oraz Burgan, Antoniki i 
Mokrzyca, Opaka oraz Felsendorf, Ko- 
bylnica-Ruska oraz Felbach, Kobylnica- 
Wołoska, Łukawiec, Bihale, Szczutków, 
Qleszyce (miasteczko) oraz Futory i Onu- 
szki, Oleszyce-Stare oraz Zabiała, Su- 
chawoła oraz Krzaki, Zapałów, Wulka- 
Zapalowska, Staresiolo oraz Bachory, 
Onyszki, Ichnasze i Lichacze, Miłków, 
Dachnów, Dzików oraz Łabędzie, Cew- 
ków, Borchów, Załuże. 


118. Verordnung ber Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 24. April 1854. 302 


e E = | Bevöl- 
Gerichtshof ? Amtsſitz [ES bw s 
L Inſtanz Je Jee: Gemeinden 


82 
ze 
EU 
LA 
dz 


— ———— 


Mlodów mit Burgan, Antouiki und Mo- 
krzyca, Opaka mit Felsendorf, Kobylnica- 
Ruska mit Felbach, Kobylnica-Woloska, 


TLukawiec, Dihale, Szczutków, Oleszyce 
(Markt) mit Futory und Onuszki, Ole- 
szyce-Stare mit Zabiala, Suchawola mit 
Krzaki, Zapalów, Wulka-Zapalowska, 
Staresiolo mit Bachory, Onyszki, Ichna- 
sze und Lichacze, Milków, Dachnow, 
Dzików mit Labedzie, Cewków, Borchów, 
Załuże. 


Żółkiew 
— ZZA, 
| O ia. 
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Siedziba 
Trybunał „| urzędowa 
I. instancyi |Z 


Przestrzen 
Ludnose 


Obwód 


powiatów 


Sad obwo- | 1 Sadowa-| 52) 26.085 Sadowa-Wisznia (miasto), Bortiatyn, 
dowy Wisznia Księży-Most, Zagrody, Arłamowska- Wola, 
Przed Chorosznica oraz Nowosielica, Czyzo- 
myśl wice, Dmytrowice, Los, Dołhomościska, 
Doliniany oraz Popiele i Komorowezy- 
zna, Dobrzany oraz Putiatycze, Dydiaty- 
cze, Jaremków, Kulmatycze, Milatyn oraz 
Bar, Makuniów, Michalewice, Wołczu- 
chy, Milezyce, Mokrzany-Małe, Mokrzany- 
Wielkie, Holodówka, Kocierzyn, Nikło- 
wice, Orzechowice, Podliski, Wiszeńka, 
Mystyce, Sanniki, Szeszerowice, Krolin, 
Piaski, Tnligłowy, Zarzycze, Stojance, 

Słabasz, Slomianka, Twierdza, Wojko- I 

wice, Zawadów, Wolostköw, Wolezy- x 

szczowice. | 


2| Niżane | 6'3 | 26.370 Niżankowice (miasteczko) oraz Wy- I 
kowice hodów, Armanice, Berendowice, Kłoko- 
wice, Solca, Brylińce, Cyków, Jaksma- 
nice, Krowniki oraz Kolasa i Bakoń- 
czyce, Nehrybka, Pikulice, Popowice, 
Siedliska, Bolanowice oraz Bolanówka, 
Borszowice, Bybło, Grochowce, Kniazyce, 
Koniuchy, Wituszyńce, Hermanowice , I 
Malkowice, Horysławice, Hrusiatyeze, Bo- 
jowice, Byków, Chodnowice, Chraplice, 
Husaków (miasteczko), Nowosiółki , Ple- 
szowice, Radochoüce, Tyszkowice, Jor- 
danówka, Darowice, Fredrepol (miaste- 
czko), Koniusza, Kormanice, Kupiatyce, 
Mlodowice, Łuczyce, Lutków przy Husa- 
kowie, Boratyeze, Drozdowice, Gdeszyce, | 


Prze myśl 


Niżyniec, Paćkowice, Stroniowice, Zro- 
towice, Podmojsce, liytarowice (miaste- 
czko), Satkowice oraz Władopol, Rozu- 
bowice oraz Stanisławczyk, Sielec, Sie- | 
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Flach 


Kreis 


der Bezirke 


Kreisgericht 1 Sado- | 5:2 26.085 Sądowa - Wisznia (Stadt), Bortiatyn, 
Prze- was Ksiezy-Most, Zagrody, Arłamowska-W ola, 
myśl Wisznia Chorosznica mit Nowosielica, Czyżowice, 
Dmytrowice, Los, Dołhomościska, Doli- 
niany mit Popiele und Komorowczyzna, 
Dobrzany mit Putiatycze, Dydiatycze, 
Jaremków, Kulmatyeze, Milatyn mit Bar, 
Makuniów, Michalewice, Wołczuchy, Mil- 
ezyce, Mokrzany-Male, Mokrzany-Wiel- 
kie, Hołodówka, Kocierzyn, Nikłowice, 
Orzechowice, Podliski, Wiszeńka, My- 
styce, Sanniki, Szeszerowice, Krolin, 
Piaski, Tuliglowy, Zarzycze, Stojance, 
Slabasz, Słomianka, Twierdza, Wojko- 
wice, Zawadów, Wołostków, Wolezy- 
szczowice. 


2| Nizan- | 63| 26.370 Niżankowice (Markt) mit Wyhodow, 
kowice Armanice, Berendowice, KIokowice, Sol- 
ca, Brylińce, Cyków, Jaksmanice, Kro- 

wniki mit Kolasa und Bakoñezyce, Ne- 

hrybka, Pikulice, Popowice, Siedliska, 

Bolanowice mit Bolanówka, Borszowice, 

Byblo, Grochowce, Kniazyce, Koniuchy, 

Wituszyńce, Mermanowice, Małkowice, 

Horysławice, Hrusiatyeze, Bojowice, By- 

ków, Chodnowice, Chraplice, Husaków 

(Markt), Nowosiółki, Pleszowice, Rado- 

chońce, Tyszkowice, Jordanówka, Daro- 

wice, Fredropol (Markt), Koniusza, Kor- 

manice, Kupiatyce, Młodowice, Łuczyce, 

Lutków bet llusaków, Boratycze, Dro- 

zdowice, Gdeszyce, Nizyniec, Paćkowice, 

Stroniowice, Zrotowice, Podmojsce, Ry- 

tarowice (Markt), Satkowice mit Wła- 

dopol, Rozubowice mit Stanislawezyk, 


Przemyśl 
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Obwód 


Prze myśl 


Trybunał 


I. instancyi < 


Sad obwo- 


dowy 
Prze- 
mysl 


= 


Siedziba 


urzędowa 


Przestrzeń 


Ludność 


powiatów 


3| Sienia- 


wa 

4| Rady- 
mno 

5| Krako- 
wiee 


x 
P 


9:0 | 26.463 


6'2 | 26.551 


VR 


27.250 


rako$ce, Wielunice, Zablotce przy Ni- 
Zankowicach, Zlotkowice. 


Sieniawa (miasteczko), Adamówka, 
Cieplice, Dobcza, Dobra, Dąbrowica, Dyb- 
ków, Krasne, Majdan, Rudka, Stoboda, 
Wylewa, Cetula, Kruhel - Pawłosiowski, 
Rudawa, Setna, Pełkinie oraz Kruhel, 
Czerce oraz Czerwona-Wola, Lezachów, 
Manasterz, Makowisko, Mołodycz, Nie- 
lipkowice, Piwoda, Szuwsko, Wola-Bu- 
chowska, Wola-Pełkińska, Wola- Bysz- 
kowa, Wiezownica, Wierzbna, Piskoro- 
wice, Surmaczówka, Zaradawa, 


Radymno (miasteczko), Ciemierzo- 
wice, Dmytrowice, Dobkowice, Droho- 
jów, Duńkowice, Michałówka, Hnatko- 
wiee, Kaszyce, Łazy oraz Moszczany, 
Ludków-Lewicki, Małkowice, Nakło, 
Oströw przy Radymnie, Skołoszów, Stu- 
bienko, Stubno, Barycz, Dusowce oraz 
Chałupki, Grabowiec, Ninowice, Skład- 
Solny, Sosnica, Święte, Zadąbrowie, 
Trojezyce, Tapin, Bobrówka, Czerniaw- 
ka, Korzenica oraz Zagrody, Laszki oraz 
Charatyny, Miekisz-Stary, Mickisz-Nowy; 
Nowa-Grobla, Truchla, Wiedlin oraz 
Dresina, Wysocko, Zaleska-Wola, Za- 
błotce, Zamiechów, Zamojsce. 


Krakowiec (miasteczko), Budzyn, 
Gnojnice, Gnojnicka-Wola, Huki, Młyny, 
Wola -Rosnowska i Ruda-Krakowiecka, 
Bonów, Budomićrz, Drohomysl, Hruszów, 
Kłonice, Szczepłoty, Chotyniec oraz Da- 
browica i Załazie, Hruszowice oraz Gaj, 
Kalników, Kochanówka, Buda-Kochanow- 
ska oraz Wilcza-Góra, Lubienie, Mał- 
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Gerichtshof: Amtsſitz 
g Gemeinden 


I. Inſtanz 


der Bezirke 


—U—— A YE —— —2lß . 


Kreisgericht Sielec, Sierakośce, Wielunice, Zabłotce 
Prze- bei Niżankowice, Złotkowice. 
myśl 
Sie- 9 0 | 26.463 Sieniawa (Markt), Adamówka, Cie- 
niawa plice, Dobeza, Dobra, Dabrowiea, Dyb- 
ków, Krasne, Majdan, Rudka, Słoboda, 
Wylewa, Cetula, Kruhel - Pawlosiowski, 
Rudawa, Setna, Pełkinie mit Kruhel, 
Czerce mit Czerwona- Woła, Lezaehów, 
Manasterz, Makowisko, Mołodycz, Nie- 
lipkowiee, Piwoda, Szuwsko, Wola - Bu- 
chowska, Wola-Pelkiüska, Wola-Byszko- 
wa, Wiezownica, Wierzbna, Piskorowice, 
Surmaczówka, Zaradawa. 


62 | 26.551 Radymno (Markt), Ciemierzowiee, 
Dmytrowice, Dobkowice, Drohojów, Duń- 
kowice, Michałówka, Huatkowice, Ka- 
szyce, Lazy mit Meszezany, Ludków-Lo- 
wicki, Małkowice, Nakło, Ostrów bei Ra- 
dymno, Skoloszów, Stubienko, Stubno, 
Barycz, Dusowce mit Chałapki, Grabo- 
wiec, Ninowice, Skład -Solny, Sosnica, 
Święte, Zadabrowie, Trojczyce, Tapin, 
Bobrówka, Czerniawka, Korzenica mit 
Zagrody, Laszki mit Charatyny, Mickisz- 
Stary, Miękisz-Nowy, Nowa-Grobla, Tru- 
chła, Wiedlin mit Dresina, Wysecko, Za- 
leska-Wola, Zablotee, Zamiechów, Za- 
mojsce. 


5| Krako- 78 | 27,250 Krakowiec (Markt), Budzyn, Gnoj- 
wiee nice, Gnojnicka-Wola, Hnki, Młyny, Wola- 
Rosnowska und Ruda-Krakowiecka, Bo- 

nów, Budomićrz, Drohomysi, Hruszów, 

Klonice, Szezeploty, Chotyniec mit Da- 

browica und Zalazie, Hruszowice mit 

Gaj, Kalników, Kochanówka, Ruda-Ko- 
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+ | Siedziba 
Trybunał |.. | urzędowa 


I. instancyi 2 


Przestrzeń 


Obwód 


powiatów 
p 


Sad obwo- nów, Malnowska-Wola, Moraüce, Przed- 
dowy borze, Nahaezów, Porudno, Porudeiiko, 
Prze- Czerczyk , Rogóźno, Siedliska, Sarny 
myśl oraz Rehberg, Semeröwka, Czaplaki, 
Świdnica, Boza-Wola, Skolin, Wielkie- 
Oczy (miasteczko), Wulka - Zmijowska, 

Zmijowiska. 


6 Jaro- | 51 | 29.997 Jaroslaw (miasto), Boratyn, Bystro- 
sław wice, Chlopice, Cieszacin-Mały, Ciesza- 
cin-Wielki oraz Kisielew, Hawłowice-Gór- 

ne, Jodłówka, Hawłowice-Dolne, Rozborz- 

Okrągły, Świeboda, Jankowice, Kidało- 

wice, Kramarzówka oraz Prosnów, Low- 

ce, Morawsko, Ożańsko, Munina oraz 

Głęboka, Pawłosiów, Tywonia, Czastko- 


wice, Czudowice, Łapajówka, Pruchnik 
(miasteczko i wieś), Pełnatycze, Ro- 
żniatów , Wola-Rozwieniecka, Rzeplin 
oraz Wulka, Raczyna, Rudołowice oraz 
Mokra, Rokietnica, Rozwiennica, Suro- 
chów, Koniaczów, Sobiecin, Szczytna, 
Tuczempy, Tuligłowy, Chorzów oraz 
Tymowice, Wegierka, Wola-Wegierska, 
Więckowice, Czelatyce, Zarzycze, Roz- 
borz-Długi. 


Przemyśl 


7| Mosei- | 6-3 | 30.034 Mościska (miasto), Podgać, Czernia- 
ska wa, DLaszki- Gościńcowe, Rzadkowice 
oraz Zakosciele, Sokole, Balice, Hańko- 

wice oraz Tułkowiee, Hodynie, Jatwięgi, 

Koniuszki-Nanowskie, Krukienice (mia- 

steczko), Bochowice, Czyszki, Kornice, 

Krysowice, Pakošé, Radynice, Strzel- 

ezyska, Lacka-Wola, Buków, Medyka 

oraz Chałupki, Pozdziacz, Starzawa, Sze- 

chinie, Torki, Moczerady, Myślatycze 

oraz Brzowszczyzna, Ostrożec, Pnikut, 
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** 


| | Ë = Bevöl⸗ 
Gerichtshof] Amtsſitz kerung e 
1. Inſtanz e Gol? Gemeinden 


der Bezirke 


— NE — —— 
Kreisgericht chanowska mit Wileza-Göra, Lu bienie, 
Prze- Matnów,Malnowska-Wola, Morańce, Przed- 

mysl borze, Nahaczów, Porudno, Porudeńko, 


Czerczyk, Rogóźno, Siedliska, Sarny mit 
Rehberg, Semerówka , Czaplaki, Świdnica, 
Boza-W ola, Skolin, Wielkie-Oczy (Markt), 
Wulka-Zmijowska, Zmijowiska. 


6 Jaroslau 51 | 29.997 Jaroslau (Stadt), Boratyn, Bystro- 
wice, Chłopice, Cieszacin-Mały, Ciesza- 
ein-Wielki mit Kisiełew, Hawłowice-Gór- 
ne, Jodłówka, Hawłowice- Dolne, Roz- 
borz-Okragly, Świeboda, Jankowice, Ki- 
dałowice, Kramarzówka mit Prosnów, 
Lowee, Morawsko, Ożańsko, Manina mit 
Głęboka, Pawłosiów, Tywonia, Cząstko- 
wice, Czudowice, Lapajówka, Pruchnik 
(Markt und Dorf), Pełnatycze, Rożnia- 
tów, Wola-Hozwienieeka, Rzeplin mit 
Wulka, Raczyna, Rudolowice mit Mokra, 
Rokielnica, Rozwiennica, Snrochöw, Ko- 
niaczów, Sobiecin, Szczytna, Tuczempy, 
Tnligłowy, Chorzów mit Tymowice, Wę- 
gierka, Wola- Węgierska, Więckowice, 
Czelatyce, Zarzycze, Rozborz-Długi. 


7| Mości- | 63 | 30.034 Mościska (Stadt), Podgaé, Czerniawa, 
ska Laszki-Gościńcowe, Rzadkowice mit Za- 
kościele, Sokole, Balice, Haukowice mit 

Tulkowice, Hodynie, Jatwiegi, Koniuszki- 

Nanowskie, Krnkienice (Markt), Bochowi- 

ce, Czyszki, Kornice, Krysowice, Pa- 

kość, Radynice, Strzelezyska, Lacka- Wola, 

Buków, Medyka mit Chałupki, Pozdziacz, 

Starzawa, Szechinie, Torki, Moczerady, 

Myślatycze mit Brzowszczyzna, Ostrozec, 

Pnikut, Rudniki mit Snlkewezyzna und 

Zawada, Rostweczko, Tamanowice, Li- 
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Siedziba 


Trybunał urzędowa 


DN 
D D 
I. instancyi f^ | 


Obwód 


Sąd obwo- 
dowy 
Prze. 
mysl 
8| Jawo. 
rów 
wl 
ud 
" 7 
Pi 
= 
E 
° 9 Prze. 
N myśl 
Ba 
a 
EN 


= 
e 
N "2 
E| 3 
2 E 
° » 
8 = 
= 
— = 
= — 


powiatow 


m TO | 


6-4 | 32.205 | 


1 | 
6:4 | 32. Í 


Rudniki oraz Sulkowezyzna i Zawada , 
Rostweczko, Tamanowice, Lipniki, Trzeie- 
niec, Więckowice oraz Wola, Wola-Ba- 
raniecka. 


Jaworów (miasto), Bruchnal oraz 
Podłuby - Małe , Czolhynie, Przełbice , 
Rolów oraz Senatów, Berdychów oraz 
Berdychau, Cetula, Czarnokonie, Czer- 
niława, Laszki przy Zbadynie, Moło- 
szkowiec oraz Kleindorf, Muzołowice, 
Nowosiółki, Jazów-Nowy, Jazów-Stary 
oraz Nowiny, Podłuby oraz Moosberg , 
Ozomla oraz Szumlan, Olszanica, Rze- 
czyczany oraz Hartfeld, Szkło, Tuczupy, 
Zbadyn oraz Kutenberg, Trościaniec , 
Wierzbiany, Załuże, Zawadów, Leśnio- 
wice. 


Przemyśl (miasto), Przekopana oraz 
Przerwa, Kruhel-Wielki, Kruhel-Mały, 
Pralkowce, Babice (miasteczko i wies), 
Bachów, Skopów oraz Puczak i Za- 
wadka, Batycze, Bełwin, Bolestraszyce, 
Buszkowiczki, Duükowiczki, Hurko, Hu- 
reczko, Kosienice, Komara, Korytniki , 
Krasice, Krasiczyn (miasteczko), Kupno, 
Nahurzany oraz Śliwnica, Tarnawce, Chy- 
rzyna, Chyrzynka, Krzywcze (miaste- 
czko), Krzywiccka-Wola, Średnia, Kui- 
kowce, Łętownia, Maćkowice, Nienadowa, 
Hucisko-Nienadowskie, Orzechowce, Ci- 
sowa, Hołowice, Krzeckowa, Mielnów, 
Olszany, Rokszyce, Ostrów, Reczpol, 
Ruszelezyce, Ujkowice oraz Lipowice, 
Walawa, Wilcza, Wyszatycze, Buszko- 
wice, Wapowce, Żurawica. 


Kreis 


Przemyśl 
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Gerichtshof ] Amtsſitz 


I. Inſtanz 


Kreisgericht 
Prze- 
myśl 


Bevöl- 
kerung 


Bu 
> 
= 

== "= 
eo^ 


bet Bezirke 


8| Jawo- | 6:4 | 32.205 
rów 


9 Prze- 6'4 | 32.311 
mysi 


Gemeinden 


pniki, Trzeieniec, Wieckowice mit Wola, 
Wola-Baraniecka. 


Jaworów (Stadt), Bruchnal mit Po- 
dtuby-Mate, Czolhynie, Przelbice, Rolów 
mit Senatów, Berdychów mit Berdychau, 
Cetula, Czarnokonce, Czerniława, Laszki 
bei Zbadyn, Moloszkowice mit Kleindorf, 
Muzołowice, Nowosiółki, Jazów- Nowy, 
Jazów-Stary mit Nowiny, Podłuby mit 
Moosberg, Ozomla mit Szumlan, Olsza- 
nica, Rzeczyczany mit Hartfeld, Szkło, Tu- 
ezapy, Zbadyn mit Kuttenberg, Troscia- 
niec, Wierzbiany, Zaluze, Zawadów, Le- 
Sniowice, 


Przemysl (Stadt), Przekopana mit 
Przerwa, Kruhel- Wielki, Kruhel - Mały, 
Prałkowce, Babice (Markt und Dorf), 
Bachów, Skopów mit Puczak und Za- 
wadka, Batycze, Belwin, Bolestraszyce, 
Buszkowiczki, Duńkowiczki, Hurko, Hu- 
reczko, Kosienice, Komara, Korytniki, 
Krasice, Krasiczyn (Markt), Kupno, Na- 
hurzany mit Śliwnica, Tarnawce, Chy- 
rzyna, Chyrzynka, Krzywcze (Markt), 
Krzywiecka- Wola, Średnia, Kuńkowce, 
Łętownia, Maćkowice, Nienadowa, Hu- 
cisko - Nienalowskie , Orzechowee, Ci- 
sowa, Holowice, Krzeckowa, Miclnów, 
Olszany, Rokszyce, Ostrów, Reczpol, 
Ruszelczyce, Ujkowiee mit Lipowice, 
Walawa, Wileza, Wyszatyeze, Buszko- 
wice, Wapowce, Zurawica. 
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Lg) 


Ludność 


Siedziba 
Trybunał „| urzędowa 
I. instancyi Z 


Przestrzeń 


powiatów 


Lutowiska (miasteczko), Zatwarnica, 


Sad obwo- 1| Lutowi- 9-3 | 14.214 


dowy ska Chmiel, Smolnik, Czaryńskie oraz Nasiezne 
Prze= i Bereby-Görne, Ruskie, Procisne, Pani- 
myśl szezów , Rosolin, Wydrna, Chrewt, Ol- 


chowiec i Leobrat, Polana, Serednie-Małe. 
Dwernik oraz Dwerniczek, Stuposiany i 
Bereżki, Ustrzyki - Górne, Wołosate , 
Skorodne, Rosochate. Krywka. Zurawin, 
Sokolowa-Wola, Hulskie, Szandrowiee , 
Tarnawa-Nizna i Wyzua, Dydiowa, Bo- 
berka, Dźwiniacz-Górny, Łokieć. 


2| Buko- | 54 | 15.850 
wsko 


Bukowsko (miasteczko), Sekowa- Wola, 
Jaworowa-W ola, Nowotaniec (miasteczko), | 
Nadolany i Wygnanka, Nagórzany, Pu- 
lawy oraz Wernejówka, Surowica, Da- 
rów, Wistok- Wielki, Moszczaniec , Ja- 
sielsk, Zubiensko, Wolica, Zboiska, Ka- 
mienne, Przybyszów, Płonna, Wysoczany, 
Kozuszno, Karlików , Tokarnia, Wola- 
Pietrowa, Morochów, Zawadka, Mokre, | 
Kulaszne, Czaszyn, Brzezowiec, Bel- 
chówka, Ratnawica, Niebieszezany. 


3 Ustrzyki 5:8 | 17.208 
dolne 


Ustrzyki - Dolne (miasteczko). Stef- 
kowa, Ustyanowa, Jasień, Bereki oraz 
Siegenthal, Łodyna, Dźwiniacz-Dolny i | 
Wola-Womanowa, Leszezowate, Hoszów, 
Hoszowczyk, Zadworze oraz Zamłynie, | 
Moczary, Jałowe, Rabbe, Stankowa, Za- ' 
wadka, Brelików, Serednica, Strwiążyk, ! 
Równia, Czarna, Łobozew, Daszówka, | 
Zolobek, Bandrów, Teleśnica - Oszwaro- | 
wa, Teiesnica - Sanna, Sokole, Paszowa, 
Kopienka, Wańkowa. i 


4| Bali- |10:9 | 20.888 
grod 


Baligród (miasteezko), Hoezew, Ba- | 
chlowa, Dziurdzów, Sredniawies, Zaho- | 


m EE 
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Ë = | Bebóle 
Gerichtshof] Amtsſitz ES kerung 


= 


L Inſtanz eot? Gemeinden 


N 


.— 
KI 
> 

e 


bet Bezirke 


Prze- ska Chmiel, Smolnik, Caryńskie mit Na- 
siczne unb Berehy-Górne, Ruskie, Pro- 
cisne, Paniszezów, Rosolin, Wydrna, 
Chrewt, Olchowiec unb Leobrat, Polana, 
Serednie-Małe, Dwernik mit Dwerniczek, 
Stuposiany mit Bereżki, Ustrzyki-Górne, 
Wołosate, Skorodne, Rosochate, Krywka, 
Zurawin, Sokołowa-Wola, Hulskie, Szan- 
drowiec , Tarnawa- Niżna und Wyżna, 
Dydiowa, Boberka, Dźwiniacz - Górny, 
! Łokieć. 


| 
| 
| 
| 
| Kreisgericht] 1| Lutowi=| 9-3 | 14.214 Lutowiska (Markt), Zatwarnica, 


mysi 


2| Buko. | 54 | 15.850 Bukowsko (Markt), Sekowa- Wola, 
Jaworowa- Wola, Nowotaniec (Markt), 
Nadolany unb Wygnanka, Nagórzany, Pu- 
ławy mit Wernejówka, Surowica, Darów, 
Wisłok - Wielki, Moszczaniec, Jasielsk, 
Zubiensko, Wolica, Zboiska, Kamienne, 
Przybyszów, Płonna, Wysoczany, Ko- 
zuszno, Karłików, Tokarnia, Wola - Pie- 
trowa, Morochów, Zawadka, Mokre, Ku- 
łaszne, Czaszyn, Brzezowiec, Belchówka, 
Ratnawica, Niebieszczany. 


o 


wsko 


3 Ustrzyki| 58 | 17.208 Ustrzyki - Dolne (Markt), Stefkowa, 

dolne Ustyanowa, Jasień, Bereki mit Siegen- 
thal, Łodyna, Dzwiniacz-Dolny und Wola- 
Romanowa, Leszczowate, Hoszów,Hoszow- 
czyk, Zadworze mit Zamłynie, Moczary, 
Jałowe, Rabbe, Stankowa, Zawadka, Bre- 
lików, Serednica, Strwiążyk, Równia, 
Czarna, Łobozew, Daszówka, Zolobek, 
Bandrów , Teleśnica-Oszwarowa, Teleś- 
nica -Sanna, Sckole, Paszowa, Ropienka, 
Wańkowa, 


i 
4| Bali- (10-9 | 20.888 Baligród (Markt), Hoczew, Bachlowa, 
grod Dziurdzów, Srednawies, Zahoczewie, 


308 118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


Siedziba 
Trybunał „| urzędowa 


T. instancyi |Z 


Obwód 


Sąd obwo- 
dowy 

Przew 

mysl 
H 
e 
B 
@ Lisko 
@ 

6| Dobro. 
mil 


powi 


`o 
"a 


Przestrzeń 


Ludno 


atów 


6:8 | 21.248 


7:3 | 24.415 


czewie, Zrenica-Wyzna, Zrenica-Nizna , 
Zerdenka, Nowosiółki-Bal., Mehawa, 
Steznica, Bystre, Lubne, Rabe, Hncz- 
wice, Tyskowa, Cisowiee, Maniów, Szczer- 
banówka, Balnica, Rostoki, Solinka, Ci- 
sna, Habkowce, Krywe, Liszna, Przy- 
stóp, Dolzyce, Buk, Smerek, Strubowi- 
sko, Kainica, Jaworzec oraz Bereska, 
Luch, Wetlina, Lopienka, Solina, Zubra- 
cze, Polanczyk, Bereska, Wola-Matya- 
szowa, Myczków, Kielezawa, Rostoki, 
Jabłonki, Kolonice, Wola-Mihowa, Smol- 
nik, Łupków, Zawóz, Wołkowyja, Ry- 
bne, Gorzanka, Wola-Gorzańska, Ra- 
dziejowa oraz Wola, Zabrodzie, Hore- 
dek, Bereźnica- Wyżna, Bereźnica-Niżna, 
Terka, Bukowiec, Polanki, Zawój, Stn- 
denne, Tworylne, Krywe, Rajskie oraz 
Łużek i Sawkowczyk. 


Lisko (miasteczko), Uherce, Ruden- 
ka, Bezmihowa-Górna, Olszanica, Orelec, 
Myczkowce, Zwierzyn, Glinne, Bezmi- 
howa-Dolna, Bóbrka, Jankowce, Zagórz, 
Wielopole, Dolina. Bykowce, Posada-Li- 
ska, Postolów, Wola-Postołowska, We- 
remin oraz Łączki, Huzele, Łukawica, 
Manasterzec oraz Podsobień, Kalnica. 
Kamionki, Sukowate, Serednie-Wielkie , | 
Choceń, Zaluz oraz Dolina, Wnjskie, 

| 


Zastawie, Poraz, Tarnawa-Górna, Tar- 
nawa-Dolua, Olchowa, Lukowe, Szcza- 
wne, Rzepedź, Turzańsk, Jawornik, Czy- 
stohorb, Duszatyn, Prełnki, Mików, Ko- 
mancza, Dolzyce, Radoszyce, Oslawica. 


Dobromil (miasto), Polana, Tarnawa, 
Pietnice oraz Rosenberg, Starzawa, Se- 
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= — 
Gerichtshof Ë Amtafig cR 


21. Inſtanz Së Gemeinden 
& a 


ber Bezirke 


Kreisgericht Zrenica-W yzna, Zrenica-Niżna, Zerdeńka, 
Prze- Nowosiólki-Bal., Mehawa, Stezniea, By- 
mysi stre. Lubne, Rabe, Huczwice, Tyskowa, 
Cisowiec, Maniów, Szczerbanówka, Bal- 
nica, Rostoki, Solinka, Cisna, Habkowce, 
Krywe, Liszna, Przyslup, Dolzyce, Bnk, 
Smerek, Strubowisko, Kalnica, Jaworzec 
mit Bereska, Euch, Wetlina, Lopienka, 
Solina, Zubracze, Polanezyk. Bereska, 
Woła-Matyaszowa, Myczków, Kielezawa, 
Rostoki, Jabłonki, Kołonice, Wola-Miho- 
wa, Smolnik, Eunpków, Zawóz, Wolko- 
wyja, Rybne, Gorzanka, Wola-Gorzanska, 
Radzicjowa mit Wola, Zabrodzie, Ho- 
rodek, Bereznica- Wyzna,Bereznica-Nizna, 
Terka, Bukowiec, Polanki, Zawój, Stu- 
denne, Tworylne, Krywe, Rajskie mit 
Łużck und Sawkowezyk. 


5| Lisko | 6'8 | 21.248 Lisko (Markt), Uherce, Rudenka, 
Bezmihowa-Gorna, Olszanica, Orelec, 
Myczkowce, Zwierzyn, Glinne, Bezmi- 


Sanok 


howa-Dolna, Bóbrka, Jankowce, Zagórz, 
Wielopole, Dolina, Bykowee, Posa- 
da- Liska. Postolöw, Wola-Postolowska, 
Weremin mit Łaczki, Huzele, Łukawica, 
Manasterzee mit Podsobień, Kalnica, Ka- 
mionki, Sukowate, Serednie-Wielkie. Cho- 
ceń, Zaluz mit Dolina, Wujskie. Zasta- 
wie, Poraz, Tarnawa-Goörna, Tarnawa- 
Dolna, Olchowa, Lukowe, Szezawne, Rze- 
pedz, Turzansk, Jawornik. Czystohorb, 
Duszatyu, Prełuki, Mików, Komaneza, 
Dolzyce, Radoszyce, Osławica. 


6| Dobro- | 73 | 24.415 Dobromil (Stadt), Polana, Tarnawa, 
mil Pietnice mít Rosenberg, Starzawa, Se- 
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118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


Obwód 


S a no k 


Trybunał 


Siedziba 


urzędowa 


L instancyi z 


Sąd obwo- 
dowy 
Prze- 
mysi 


powiatów 


7 Sanok 
| 
8| Kyma- 
nów 


= 
S 3 
dX» 
S| g 
Ba - 
5:6 | 27.581 
I 
| 
6*0 | 28.012 


mereczna oraz Prinzenthal, Smolnica, 
Rudawka, Lopusznica, Zopuszanka, Ka- 
tyna, Kroscienko, Wolica, Obersdorf, 
Stebnik, Steinfels, Nanowa, Huczko, Wyz- 
szy- i Nizszy-Engelsbrun, Kwaszenina, 
Arłamów, Lacko, Paportno, Kniazpol, 
Kropiwnik, Sopotnik, Leszczyny, Lisko- 
wate, Mibowa, Welykie, Hujsko, Fal- 
kenberg, Makowa, Makowa (kolonia), Prze- 
dzielnia, Hubice, Paclaw, Kalwarya, Bo- 
niowice. Posada, Nowemiasto (miaste- 
czko), Komarowice, Grodzisko, Grabo- 


wnica, Truszowice, Nowosiółki-Dydyń- | 


skie, Huwniki, Rybotyeze (miasteczko), 
Kopysno, Posada-Rybotycka, Borysławka. 


Sanok (miasto), Bażanówka, Da- 
brówka-Polska, Dabrówka-Ruska, Sano- 
czek, Posada-Sanocka, Stróże-Wielkie, 
Stróże - Małe, Hołuczków, Jaćmirz (mia- 
steczko), Posada - Jaćmirska, Jurowce 
oraz Popiele, Raczkowa, Srogów-Górny, 


Kostarowce, Czertez, Krecowska-Wola, | 


Liszna, Markowce, Dudyüce, Mrzygłód 
(miasteczko), Dębna, Tyrawa-Solna. No- 
wosielce-Gniewosz, Odrzechowa oraz Ur- 
banówka, Olchowce, Posada-Olchowska, 
Zahutyn, Miedzybrodz, Pobiduo, Pielnia, 
Jedruszkowce, Prnsiek, Płowce, Pisarow- 
ce, Pakoszówka, Lalin, Srogów - Dolny, 
Rakowa, Strachocina, Siemuszowa, Trep- 
cza, Zabłotce, Falejówka, Tyrawa-Wo- 
loska (miasteczko), Zarszyn (miaste- 
czko), Zarszyn Posada, Długie. 


Rymanów (miasteczko), Jaśliska (mia- 
steczko), Posada Jaślicka, Czeremcha, 
Daliowa, Lipowiec, Wola-Nizna, Wola- 
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sa Bevöl⸗ | 
Gerichtshof E Amtsſitz kerung 


I. Inſtanz 


Gemein den 


der Bezirke 


Kreisgericht mereczna mit Prinzenthal, Smolnica, Ru- 
Prze- dawka, Lopusznica, Lopuszanka, Katyna, 
myśl Krościenko, Wolica, Obersdorf. Stebnik, 
Steinfels, Nanowa, Huczko, Ober- und 
Unter-Engelsbrun, Kwaszenina, Arlamów, 
Lacko, Paportno, Kniazpol, Kropiwnik, 
Sopotnik, Leszezyny, Liskowate, Mihowa, 
Welykie, Hujsko, Falkenberg, Makowa, 
Makowa (Kolonie), Przedzielnia, Hubice, 
Pacław, Kalwarya, Boniowice, Posada, 
Nowemiasto (Markt), Komarowice, Gro- 
dzisko, Grabownica, Truszowice, Nowo- 
siółki - Dydyńskie, Huwniki, Rybotyeze 
(Markt), Kopysno, Posada- Rybotycka, 
Borysławka. 


5:6 | 27. Sanok (Stadt), Bażanówka, Da- 
brówka-Polska, Dąbrówka - Ruska, Sano- 
czek, Posada- Sanocka, Stróze-Wielkie, 
Stróże - Male, Hołuczków, — Jaémirz 
(Markt), Posada - Jaćmirska, Jurowce 
mit Popiele, Raczkowa, Srogów-Górny, 
Kostarowce, Czerteż, Krecowska-Wola, 


Liszna, Markowce, Dudyńce, Mrzygłód 
(Markt), Debra, Tyrawa - Solna, Nowo- 
sielce-Gniewosz, Odrzechowa mit Urba- 
nówka, Olchowee, Posada- Olchowska, 
Zahntyn, Międzybrodź, Pobidno, Pielnia, 
Jedruszkowce, Prusiek, Płowce, Pisa- 
rowee, Pakoszówka, Lalin, Srogów-Dol- 
ny, Rakowa, Strachocina, Siemuszowa, | 
Trepeza, Zabłoice, Falejówka, Tyrawa- 
Wołoska (Markt), Zarszyn (Markt), Zar- 
szyn Posada, Dlugie. 


8, Rymae | 60 | 28.012 Rymanów (Markt), Jaśliska (Markt), 
nów Posada Jaslicka, Czeremeha, Daliowa, | 
Lipowiec, Wola-Nizna, Wola-Wyzna mit | 


87% 
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Siedziba 
Trybunał „| urzędowa 


I. instancyi z 


Przestrzeń 


Obwód 


LL JL. JE, Lj 


Polski, Królik- Woloski, Szklary, Kamion- 
ka, mc ra Posada-Górna, Posada- 
Dolna, Polany, Rudawka oraz Zawój, 
Tarnawka, Wisłoczek, Woltuszowa oraz 
Deszno, Bałucianka, Ladzin oraz Zmy- 
słówka, Głębokie, Cergowa, Jasionka, 
Lubatowa, Besko oraz Poręby, Milcza 
oraz Mimon, Równe, Iwonicz, Rogi, Sie- 
niawa, Miejsce, Lubatówka, Wróblik- 
Szlachecki, Klimkówka, Bzianka. 


dowy 
Prze- 
myśl 


Bircza (miasteczko), Bircza-Stara, 
Iskań, Sufczyna, Tarnawka, Piątkowa, 
Zohatyn oraz Pracówka, Fasionica St. 
czyńska, Brzyzawa, Bruska, Huta oraz 
Hucisko. Boguszówka, Korzeniec, Wola 
Korzeniecka, Konzil Rndawka, Ko- 
tów, Lipa, Leszcz ded tia Malawa, 
Dobrzanka, Wojtkowa, Graziowa, Wojt- 
kówka, Nowosielce-Kozicki, Jureczkowa, 

Jamna-Górna, Jamna-Dolna, Trójca, Lu- 
ınna, Kraina, Łodzinka-Górna, Lodzinka- 
Dolna, Kuczmina, Trzcianiec, Rostoki, 
Krywe, Kreców, Lachowa, Rozpucie, 
Leszczawa-Górna, Leszczawka oraz Ro- 
6:3 | 28.378 


Sąd obwo- Wyżna oraz Rudawka, Rudawka, Królik- 
9 Mbircza | 77? | 28.194 


suska, Łodzina, Ulucz, Hroszówka, Hlum- 
cza, Jabłonica-Ruska, Jawornik-Ruski, 


Dobra. 
10) Dubie- Dubiccko (miasteczko), Dydnia oraz 
cko Wola, Krzywe, Jabłonka, Wydrna, Koń- 


skie, Krzemienna, Niewistka, Obarzym, 
'Temeszów oraz Wincentówka, Witryłów, 
Dynów (miasteczko), Igioza, Lubne oraz | 
Kazimirówka, Ulanica, Nozdrzec oraz Ka- 
rołówka, I!ludno-Görne i Dolne, Wara, 
Bachórzce, Izdebki, Wesoła, Magierów 
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Ex Pe | 
Gerichtshof] Amtsſitz VEZ] ferung ' 
E = Gemeinden 
= | L Inſtanz esch 
— 
Q2 
š ber ERE I 
Ech 
Kreisgericht Rudawka, Rudawka, Królik-Polski, Kró- 
Prze. lik-Wołoski, Szklary, Kamionka, Zawad- 
myśl ka, Posada-Górna, Posada-Dolna, Polany, 
| Rudawka mit Zawój, Tarnawka, Wislo- 
czek, Woltuszowa mit Deszno, Balucian- 
ka, Ladzin mit Zmyslówka, Głębokie, Cer- 
| gowa, Jasionka, Lubatowa, Besko mit 
| Poręby, Mileza mit Mimon, Równe, Iwo- 


nicz, Rogi, Sieniawa, Miejsce, Lubatów- 
ka, Wróblik -Szłachecki, Klimkówka, 
Bzianka. 


- 
si 


9, Bircza 28.194 Bircza (Markt), Bireza-Stara, Iskań, 
Sufezyna, Tarnawka, Piatkowa, Zohatyn 
mit Pracówka, Jasienica- Sufczyńska, 
Brzyzawa, Bruska, Huta mit Hacisko, 
Boguszówka, Korzeniee, Wola Korze- 
niecka, Nowawieś, Rudawka, Kotów, 
Lippa, Leszczawa- Dolna, Malawa, Do- 
brzanka, Wojtkowa, Grąziowa, Wojt- 
kówka, Nowosielce-Kozicki, Jureczkowa, 
Jamna-Górna, Jamna-Dolna, Trójca, Lu- 


Sanok 


mna, Kraina, Lodzinka-Gorna, Łodzinka- 
Dolna, Kuczmina, Trzeianiec, Rostoki, 
Krywe, Kreców, Lachowa, Rozpucie, Le- 
szezawa- Górna, Leszczawka mit Rosu- 

"` ska, Lodzina, Ulucz, Hroszówka, Hlum- 
cza, Jabłonica - Ruska, Jawornik - Ruski, 
Dobra. 


10 Du- 6:3 | 28.378 Dubiecko (Markt), Dydnia mit Wola, 
biecko Krzywe, Jabłonka, Wydrna, Końskie, 
Krzemienna, Niewistka, Obarzym, Teme- 

szów mit Wincentówka, Wiiryłów, Dynów 

(Markt), Igioza, Lubne mit Kazimirówka, 

Ulanica, Nozdrzec mit Karolówka, Hlu- 

dno-Górne und Dolne, Wara, Bachórzec, 

Izdebki, Wesola, Magierów und Ujazdy, 
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I 


Siedziba 


E 
Š 
zi Trybunał |. | urzędowa Š 
E I. instaueyi M = 
— 
= Z.. K E S TE | 
Sad obwo- i Ujazdy, Dąbrówka - Starzyńska oraz 
dowy Wola-Dylagowa, Gdyczyna oraz Wo- 
Prze- łodzka-Wola, Siedliska, Poręby, Jasie- 
myśl nów i Huty, Wołodz, Bartkówka, Pawło- 
koma, Siclnica, Bachórz, Harta oroz 
Lipnik i Paprocie, Chodorówka, Koszto- 
wa, Laskówka, Drohobyczka, lluta-Dro- 
hobycka, Podbukowina, Polchowa, Przed- 
PI mieście oraz Czerwonka, Śliwnica, Słon- 
ne, Ruskawies. 
° 
eni 
[ 
& 
Kozleuiec, Jasienica, Wola-Jasienicka, 
@” Orzechówka, Wola-Or b «edid Haczow, 


Trześniów, Buków, Jasionów, Zaniennica, 
Wzdów, Domaradz, Golcowa, Blizne, 
Starawieś, Przysietnica, Grabownica- 
Strarzyska, Turzepole, Grabówka, Nie- | 
bocko, Humniska, Górki, Wola-Górecka, 


11| Brzo- | $8,325 "| ES Brzozów (miasteczko), Wróblik-Kró- 
zów lewski, Kombornia, Iskrzynia, Jabłonica- 
Polska oraz Budzirz, Malinówka oraz 
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Bevöl⸗ 


Eu 
Gerichtshof |, | Amtsſitz 5 = kerung 


1. Inſtanz e 2 Gemeinden 


der Bezirke 


Kreisgericht Dabrówka -Starzyüska mit Wola-Dyla- 
Prze- gowa, Gdyezyna mit Wołodzka - Wola, 


mysl Siedliska, Poręby, Jasienów und Huty, 
3:5 | 32:564 


Wolodz, Bartköwka, Pawłokoma, Siel- 
niea, Bachörz, Warta mit Lipnik und Pa- 
procie, Chodorowka, Kosztowa, La- 
skówka, Drohobyczka, Hata-Drohobycka, 
Podbukowina, Polchowa, Przedmiescie mit 
Czerwonka, Sliwuica, Słonne, Ruskawieś. 


11 Brzo- 
26 ¹ 


Brzozów (Markt), Wróblik - Krole- 
ski, Kombornia, Iskrzynia, Jabłonica - Pol- 
ska mit Budzirz, Malinówka mit Kozle- 
niec, Jasienica, Wola - Jasienicka, Orze- 
ehówka, Wola- Orzechowska, Haczów, 
'frześniów, Buków, Jasionów, Zmiennica, 
Wzdów, Domaradz, Golcowa, Blizne, 
Starawieś, Przysietnica, Grabownica-Stra- 
rzyska, Turzepole, Grabówka, Niebocko, 
Humniska, Górki, Wola - Górecka. 
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Siedziba 


Trybunał | . | urzędowa 
. Dk 
I. iustancyi Z 


Przestrzeń 
Ludność 


Obwód 


powiatów 


— ——— ——————————— IÀ0000001,1,.,L,  ,, vLLLLDB ED 


dowy mionka- pajówka, Derniów oraz Sapiezanka, Ja- 
Zio- Strumi- sienica-Poiska, Jasienica-Ruska, Obydów, 
czów Iowa Lany, Jagunin, Dobrotwór (miasteczko), 
Siryhanka, Ruda - Sielecka, Sielec-Bień- 
ków, Tadanie, Spas, Derewlany, Sirep- 
tów, Ilorpin, Nahorce-Małe, Nowa-Lo- 
dynia, Sokołów, Zelechów-Wielki, Zele- 


Sąd obwo- | 1| Ka- 5:1 | 15.679 Kamionka-Strumilowa (miasto), La- 
chów-Maly, Wyrów. 


2|Lopatyn| 8? | 18.695 Łopatyn, Mikołajów, Sterkowce oraz 
Adamówka, Chmielno, Kulików, Hryca- 
wola, Podmauasterek, Laszków oraz No- 
wosiawce, Nimiłów, Szczurowice (mia- 
steczko), Zawideze, Batyów, Baryłów, 
Stanisławczyk (miasteczko) oraz Bor- 
dolaki, Ruda, Manastyrek, Strzemileze, 
Smarzów, Romanówka, Uwin, Kustyn, 
Rudenko-Ruskie, liudenko-Lackie, Topo- 
rów (miasteezko), Stolpin oraz Kaszte- 
lan, Trójca oraz Letköw, Turze oraz 
Hucisko-Turzańskie, Baczka oraz Baj- 
maki. 


Złoe z 


3! Radzie. | 58 | 20.610 
chów 


Radziechów (miasteczko), Chołojów 
(miasteczko), Józefów, Mićrów, Peratyn, 
Wulka, Witków-Nowy (miasteczko), Wit- 
ków-Stary, Płowe, Środopolce, Tetew- 
czyce, Stojanów (miasteczko), Ordów, 
Suszno oraz Zabawa, Topolów, Hein- 
richsdorf, Stanin, Hanunin, Pawłów, Nie- 
stanice, Krzywe, Dmytrów, Ohladów, 
Oplucko, Szklanna Huta, Manastyrek, 
Majdan-Nowy, Niwice, Pustelniki, Iluta- 
Stara, Majdan-Maziarnia, Wolica-Bary- 
lowa, Sieńków oraz Dabrowa, Mukauie, 


4| Busk | 9:2 23.958 Busk (miasto), Pobużany, Ostapo- 


wce, Lanerówka, Jabłonówka, Sokola 


— — 


Kreis 


w 


ó 


Zioez 
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E = Bevöl⸗ 
Gerichtshof: Mei [E S. kerung 
I. Inſtanz [f ver? 
ber Bezirke 
| 
Kreisgeriht] 1| Ka- 5:1 | 15.679 
Zło- mionka- 
ezów Strumi- 
lowa 


2| Łopatyn $2 | 18.695 


3| Radzie- 8-8 | 20.610 
chów 
4 Busk 9:2 | 23.958 


Jahrgang 185%, 1. Abtheil. 28. Stück. 


312 


Gemeinden 


Kamionka-Strumilowa (Stadt), Lapa- 
jówka, Derniów mit Sapiezanka, Jasienica- 
Polska, Jasienica- Ruska, Obydów, Lany, 
Jagunin, Dobrotwór (Markt), Stryhauka, 
Ruda-Sielecka, Sielec-Bieńków, Tadanie, 
Spas, Derewlany, Streptów, Horpin, Na- 
horce-Male, Nowa -Lodynia, Sokolów, 
Żelechów - Wielki, Żelechów - Mały, Wy- |i 


r 
row, 


Łopatyn, Mikołajów, Sterkowce mit 
Adamówka, Chmielno, Kulików, Hryca- 
wola, Podmanasterek, Laszków mit No- 
wostawce, Nimiłów, Szczurowice (Markt), 
Zawideze, Batyów, Barylów, Stanislaw- 
czyk (Markt) mit Bordolaki, Ruda, Ma- 
nastyrek, Strzemileze, Smarzów, Roma- 
nówka, Uwin, Kustyn, Rudenko-Ruskie, 
Rudenko-Lackie, Toporòw (Markt), Stol- 
pin mit Kasztelan, Trójca mit Łętków, 
Turze mit Hucisko -Turzaüskie, Baczka 
mit Bajmaki. 


Radziechów (Markt), — Cholojów 
(Markt), Jozefów, Miérów, Peratyn, Wul- 
ka, Witków-Nowy (Markt), Witków- 
Stary, Płowe, Srodopolce, Tetewczyce, 
Stojanów (Markt), Ordów, Suszno mit 
Zabawa, Topolöw, Heinrichsdorf, Stanin, 
Hanunin, Pawłów, Niestanice, Krzywe, 
Dmytrów, Ohładów, Opłucko, Szklanna 
Huta, Manastyrek, Majdan-Nowy, Niwice, 
Pustelniki, Huta- Stara, Majdan-Maziar- 
nia, Wolica-Barylowa, Sieńków mit Da- 
browa, Mukanie. 


Busk (Stadt), Pobuzany , Ostapowce, 
Lanerówka, Jablonówka, Sokola mit Ber- 
beki und Maziarnia, Wolica, R akobuły, | 
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Trybunał 


L. instancji |^ 


-2 

. . — 
Siedziba | Ë 
a 

urzędowa | $ 
= 

£u 


powiatów 


5| Olesko | 8-4 | 25.547 


6| Gliniany| 8:6 | 27.107 


| | — 


oraz Berbek i Maziarnia, Wolica, Rako- 
buly, Wierzblany, Humniska, Grabowa 
oraz Sobaszki, Warchety i Adamy, Cza- 
nyz, Polonicza oraz Maziarnia i Huta- 
Połoniecka, Nieznanów oraz Bndki, Rze- 
pniów, Kozlów oraz Woronówka i Du- 
niów, Kedzierzawce oraz Zuratyn, Kup- 
cze, Milatyn-Stary, Milatyn-Nowy, Bez- 
brudy, Jakimów, Niesłuchów, Dzidzi- 
łów, Hreniów, Banunin, Ubinie, Lisko, 
Nowosiółki, Stronibaby, Krasne, Ucisz- 
ków, Pitrycze, Ostrowezyk-Polny, Ostrów 
oraz Rusiłów. 


Olesko (miasteczko), Czyszki, Konty 
oraz Brachówka, Juskowice, Podlesie, 
Zakamarze, Ozydów, Rozważ oraz So- 
bołówka, Podhorce, Zahorce, Chwatów, 
Hucisko, Zatrudy, Sassów (miasteczko); 
Pobocz, Chmielowa, Kołtów oraz Ruda, 
Opaki, Werchobuz, Huta-Werchobuzka, 
Białykamień (miasteczko), Czeremosznia, 
Zulice, Usznia, Buzek, Jasionów, Kadłu- 
biska, Labaez, Razniów, Dubie, Czechy, 
Bołozynów, Przewłoczna oraz Kobyle, 
Sokołówka (miasteczko), 


Gliniany (miasto), Zamoście, Prze- 
gnojów, Laszki-Królewskie, Zeniów, Kut- 
korz, Bałuczyn, Połtew, Zadwórze, Bach- 
danówka, Polonica, Firlejówka, Olszanka, 
Bortków, Skniłów, Wyżniany, Kurowice, 
Hanaczówka, Peczenia, Poluchów, Ro- 
zworzany, Solowa, Podhajczyki, Dwo- 
rzysko oraz Unterwald, Hanaczów, Sta- 
nimirz, Pohorylce, Turkocin, Uniów, oraz 
Młynowce, Jaktorów, Słowita, Krzywice, 
Lipowce, Majdan, Łonie, Lahodöw, Ol- 
szanica, Mitulin, Nowosiółki, Trędowacz. 
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2 „| 
Gerichtshof. Amtsſiz S kerung - 
CM & Së Gemeinden 


der Bezicke 
£ 0 a_a E 


Kreisgericht Wierzblany, Humniska, Grabowa mit So- 
Zło. 1 baszki, Warchety unb Adamy, Czauyz, 
ezów Polonicza mit Maziarnia unb Huta-Po- 


loniecka, Nieznanów mit Budki, Rze- 
pniów, Kozlów mit Woronówka unb Du- 
niów, Kedzierzawce mit Zuratyn, Kupcze, 
Milatyn-Stary, Milatyn-Nowy, Bezbrudy, 
Jakimów, Niesłachów, Dzidziłów, Hre- 
niów, Banunin, Ubinie, Lisko, Nowo- 
siółki, Stronibaby, Krasne, Uciszków, 
Pitrycze, Ostrowczyk-Polny, Ostrów mit 
Rusilów. 


5| Olesko | 8:4 | 25.547 Olesko (Markt), Czyszki, Konty mit 
Brachówka, Juskowice, Podlesie, Zaka- 
à marze, Ozydów, Rozwaz mit Sobolówka, 
Podhorce, Zahorce. Chwatów, Hucisko, 
Zatrudy, Sassow (Markt), Pobocz, 
Chmielowa, Koltów mit Ruta, Opaki, 
Werchobuz, Huta Werchobuzka, Bialy- 
kamień (Markt), Czeremosznia, Zulice, 
Usznia, Buzek, Jasionów, Kadłubiska, 
Labacz, Raźniów, Dubie, Czechy, Boło- 
zynów, Przewłoczna mit Kobyle, Soko- 
lówka (Markt). 


6| Gliniany| 86 | 27,107 Gliniany (Stadt), Zamoście, Prze- 
gnojów , Laszki - Królewskie, Zeniów, 
Kutkorz, Baluczyn, Połtew, Zadwórze, 
Bochdanówka, Połonica, Firlejówka, Ol- 
szanka, Bortków, Skniłów, Wyzuiany, 
Kurowice, Hanaczówka, Peczenia, Po- 
luchów, Rozworzany, Solowa, Podhaj- 
czyki, Dworzysko mit Unterwald, Hana- 
czów, Stanimirz, Pohorylce, Turkocin, 
Uniów mit Młynowce, Jaktorów, Sło- 
wita, Krzywice, Lipowce, Majdan, Lo- 
nie, Lahodöw, Olszanica, Mitulin, Nowo- 
S siółki, Tredowacz. 
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118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawied]. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


Obwód 


2 10 e 2 


Siedziba 
Trybunał 


Przestrzeń 
Ludność 


„| urzędowa Ae 
I. instaneyi 25 @ ma H 
powiatow 
I 
Sad obwo- | 7 #atozee| 91 | 37.388 Zalozce (miasteczko), Blich, zy- 
dowy stopady, Ratyszcze, Reniów, Wertelka, 
Zlo- Milno, Gatowa, Białogłowy, Nelerpińce, 
czów Troscianiec-Wielki, Seredec, Podberezce, 


8:7 | 28.808 


| 
| 
| 


f 
| 9| Zborów |10 0 | 29,896 


Zagórze oraz Niszkowce, Panasówka, 
Kutyszcze, Jaśniszcze, Popowce, Dudyn, 
Palikrowy, Paükowee, Orzechowezyk, 
Wierzbowezyk, Styberówka, Podkamień 
(miasteczko), Niemiacz, Markopol (mia- 
steczko) oraz Miedzygórze , Szyszkow- 
ce, Zwyzyn, Huidawa, Pieniaki, Cze- 
piele, Holobica oraz Zarków, Huta-Pie- 
niacka, Litowisko, Hueisko i Maliniska, 
Majdan, Lukawiec, Batków, Manajów, 
Kruhów. 


Zloczów (miasto), Zarzyce, Zazule, 
Woroniaki, Folwarki, Bieniów, Horody- 
lów, Jelechowice, Chylezyce, Boniszyn, 
Stratyn, Trościaniec-Mały, Luka, Kniaze, 
Poczapy, Ryków, Zarwanica, Płahów, 
Podlipce, Lackie-Wielkie, Lackie-Małe, 
Jasienowce, Zalesie, Remizowce, Szpi- 
kłosy, Snowicz, Czyżów, Krasnosielce, 
Uhorce, Koropia, Wicyń oraz Mereszów- 
ka, Kropiwna, Żuków, Bełzec, Skwa- 
rzawa, Gołogóry (miasteczko), Goło- 
górki, Ścianka, Majdan, Kondratów, 
Zaszków. 


Zborów (miasteczko) oraz Kuklińce, 
Jarczowce, Tustogłowy, Podhajczyki, | 
Młynowce oraz Grabkowce, Kudobińce, 
Wołosówka, Mszana oraz Żukowce, Ku- 
dynowce, Cecowa, Zarudzie (miasteczko), 
Jezierzanka, Prysowce oraz Korzyłów, 
Pohrebce, Trawoiłoki oraz Ławrykowce 
i Zarudka, Hodów oraz Józefówka, Sło- 
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" = 3Bevül- 
Geridhtógof| „| Amtsſtz (ES. kerung 


I. Inſtanz Je var? 


lächen⸗ 


Gemeinden 


der Bezirke 


Kreisgericht 7 Zalozee 91 27.388 Zalozce (Markt), Blich, Czystopady, 
Zio- Ratyszeze, Reniów, Wertelka, Milno, 
czów Gątowa, Białogłowy, Neterpińce, Tro- 

ścianiec- Wielki, Seredee, Podbereäce, 
Zagórze mit Niszkowce,  Panasówka, 
Katyszcze, Jasniszeze, Popowce, Dudyn, 
Palikrowy, Pańkowce, Orzechowczyk, 
Wierzbowezyk, Styberówka, Podkamień 
(Markt), Niemiacz, Markopol (Markt) 
mit Miedzygórze, Szyszkowce, Zwyzyn, 
Hnidawa, Pieniaki, Czepiele, Hołobica 
mit Zarków, Huta-Pieniacka, Litowisko, 
Hucisko und Maliniska, Majdan, Łuka- 
wiec, Batków, Manajów, Kruhów. 


Woroniaki, Folwarki, Bieniów, Horody- | 
łów, Jelechowice, Chylezyce, Boniszyn, 
Strutyn, Trościaniec-Mały, Łuka, Kniaże, 
Poczapy, Rykow, Zarwanica, Płuhów, 
Podlipce, Lackie- Wielkie, Lackie-Male, 
Jasienowce, Zalesie, Remizowce, Szpi- 


210 e 5 


kłosy, Snowiez, Czyżów, Krasnosielce, 
Uhorce, Koropia, Wicyń mit Mereszówka, 
Kropiwna, Zuków, Belzec, Skwarzawa, 
Gologóry (Markt), Gologórki, Ścianka, 
| Majdan, Kondratów, Zaszków, 


9 Zborów |100 | 29.896 Zborów (Markt) mit Kuklińce, Jar- 
czowce, Tustogłowy, Podhajczyki, Mły- 
nowce mit Grabkowce, Kudobińce, Wo- 
łosówka, Mszana mit Znkowce, Kudy- 
nowce, Cecowa, Zarudzie (Markt), Je- 
zierzanka, Prysowce mit Korzyłów, Po- 
hrebce, Trawotłoki mit Ławrykowce und | 
Zarudka, Hodów mit Józefówka, Słowna, 
Plesniany, Machnowce mit Torhów, Ur- 
löw mit Hrabuzna , Meteniów, Kabarowce, 


| 8| Zło- 1 Zloczów (Stadt), Zarzyce, Zazule, | 


315 115. Rozporz. Ministröw Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 2%. Kwietnia 185%. 


Trybunał E 
I. instancyi | | — 2 


r r r r r rr = —T . — 


| Sad obwo- 


10| Brody 


x 
| 
x 
| 


Przestrzen 
Ludność 


pp ei 


ji 101| 45.531 


G m š m Y 


wna, Plešniany, Machnowce oraz Tor- 
hów, Urlów oraz Hrabuzna, Meteniów, 
Kabarowce, Wolczkowce, Iwaczów, Nu- 
szcze, Perepelniki, Pomorzany (miaste- 
czko), Bohutyn, Kalne oraz Bubszezany, 
Rozhadów, Żabin, Jarosławice, Jackowce, 
Serwiry, Olejów, Bzowica, Bialokiernica, 
Harbuzów, Hukałowce, Lopuszany, Mo- 
niłówka, Berymowce, Jezierna (miaste- 
eko), Waniłowce, Ostaszowce, Bogda- 
j | nówka, Bialkowce, Nesterowce. 


ur 


Brody (miasto), Folwarki-Wielkie, 
| Foiwarki-Małe, Stare-Brody, Gaje-Sta- 
Ian Smolno, Nowiczyzna, Gaje- 
| 


H 


Smoleuskie, Buczyna, Lahodów, Koniu- 
szków, Dytkowce, Gaje-Dytkowieckie, Ja- 
złowczyk, Duchodoly, Czernica, Sncho- 
wola, Ponikwa, Boratyn, Hucisko, Wo- 
łochy, Nakwasza, Tetylkowce, Berlin, | 
g Sznyrów, Klekotów, Bielawce, Boldary, | 
Ponikowice, Wysocko, Hołoskowice, Za- | 
błotce oraz Wołkowatycze, Piaski, Le- | 


szniów (miasteczko), Korsów, Kizia, My- | 


tnica, Grzymałówka. 
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È = Bevbl⸗ 

Gerichtshof.] Amtsſiz PES] terung 
H 7 75 Gemeinden 

8 | LInftanz Je 6 

z a — ME 

E ber Bezirke 

— n RR KZ, e 


Kreisgericht Wołczkowce, Iwaczów, Nuszeze, Pere- 
Zioa pelniki, Pomorzany (Markt), Bohutyn, 
czów Kalne mit Bubszczany, Bozhadów, Żabin, 


Jarosławice, Jackowce, Serwiry, Olejów, 
Bzowica, Bialokiernica, Harbuzów, Hu- 
katowce, Lopuszany, Monilówka, Bery- 
mowce, Jezierna (Markt), Danilowee, 
Ostaszowce, Bogdanówka, Bialkowee, 


Nestorowee. 


© w 


10| Brody |101 | 45.531 Brody (Stadt), Folwarki - Wielkie, 
Folwarki-Male, Stare-Brody, Gaje-Sta- 
robrodzkie, Smolno, Nowiezyzna, Gaje- 
Smolenskie, Buczyna, Lahodów, Koniu- 
szków, Dytkowce, Gaje-Dytkowicckie, Ja- 
zlowezyk, Suchodoly, Czernica, Sucho- 
wola, Ponikwa, Boratyn, Hucisko, Wo- 
łochy, Nakwasza, Tetylkowce, Berlin, 
Sznyrów, Klekotów, Bielawce, Boldury, 
Ponikowice, Wysocko, Hołoskowice, Za- 
błotce mit Wołkowatycze, Piaski, Le- 
szniów (Markt), Korsów, Kizia, Mytnica, 
Grzymałówka. 


Toe z 


316 118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


Siedziba 
„| urzędowa 
Z. 


Przestrzeń 
Ludność 


I. instancyi 


Otwód 


Trybunał 
owiatów 


Sad obwo- | 1| Rohatyn| 7:5 | 25.542 Rohatyn (miasto) oraz Babińce i 
Kutce, Potok, Stratyn (miasteczko), Stra- 
tyn (wieś), Dubrynów, Puków, Podwi- 
nie, Zołczów, Danileze, Załanów, Dzi- 
czki, Jahłusz, Zaluze, Sołoniec, Wierz- 
biłowce, Zalipie, Zt adis, Podgro- 
dzie, Podburze, Wyspa, Lupsza, Melna, 
Jawcze, Czercze, Ruda, Czesniki, Lopu- 
szna i Honoratówka, Firtejów (miaste- 
ezko), Józefów , kikdikowna, Lipnica- 
Górna, Obelnica, Putiatyńce, Łuczyńce, 
Babuchów, Koninszki, Ujazd, Podkamień 
(miasteczko) oraz Prybeń, Fraga, Bień- 
kowce. 


Przemyslany (miasteczko), Borszów, 
Brykoń, Ciemierzyüce, Krosienko, La- 
dańce, Pleników, Wypyski, Wisniowezyk, 


2| Prze- | 85 26.577 
| mysiany| 
| Strychańce, Wołków, Wojciechowice; 
Meryszezów, Ostałowice, Tuczna oraz 
| Prybin, Zedowice, Niedzieliska, Kimirz, 
Uszkowice oraz Czupernosów, Blotnia, 
I 
| 7˙4 | 26.627 


= — — — 


Brzuchowice, Bilka, Kosteniów, Plcte- 
nice, Pniatyn, Baczów, Podusilna, Duna- 
jów (miasteczko), Biała, Nowosiólka, 
Poduszów, Poiuchów, was Rek- 
szyn oraz Pisarówka, Dnsanów, Janczyn, 
Dobrzanica, Korzelice, Hulków, Krasno- 
puszcza, 


Brzeżany 


3 Bur- 


sztyn 


Bursztyn (miasteczko), Ludwikówka, 
Jezierzany , Junaszków , Korostawice, 
Stasiowa-Wola, Kuropatniki, Kaniczki, 
Nastaszyn, Tenetniki, Bołszowce (mia- 
steczko) , Hanowce, Herbutów, Popła- 
wniki, Boków, Chorostków, Hnilcze, Sie- 
niawka i Panowice, Konkolniki (miaste- 
czko), Byblo, Chochoniów, Dytiatyn, 
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Bevöl⸗ 


Gerichtshof Amtsſtz kerung , 
P Gemeinden 
eo? 


I. Inſtanz 


der Bezirke 


Kreisgericht IEN 75 | 25.542 Rohatyn (Stadt) mit Babińce und 
o- Kutce, Potok, Stratyn (Markt), Stratyn 
czów (Dorf), Dnbrynów, Puków, Podwinie, 

Zolczów, Danilcze, Załanów, Dziczki, 

Jallusz, Załuże, Sołoniec, Wierzbiłowce, 

Zalipie, Zawadówka, Podgrodzie, Pod- 

burze, Wyspa, Lubsza, Mełna, Jawcze, 
| Czercze, Ruda, Czesniki, Łopuszna und 

Honoratówka, Firlejów (Markt), Józetów, 

Kleszczówua, Lipica-Górna, Obeluica, Pu- 

tiatyńce, Łuczyńce, Babuchów, Koniuszki, 

Ujazd, Podkamien (Markt) mit Pryben, 

Fraga, Bieñkowce, | 


2|Przemy-| 85 | 26.577 Przemyslauy (Markt), Borszów, Bry- 


= ślany koń, Ciemierzyńce, Krosienko, Ladance, 
ë Pleników, Wypiski, Wišniowczyk, Stry- 
N hańce, Wołków, Wojciechowice, Mery- 
° szczów, Ostałowice, Tuczna mit Prybin, 
R Zedowice, Niedzieliska, Kimirz, Uszko- 
t. wice mít Czupernosów, Blotnia, Brzu- 

chowice, Bilka, Kosteniów, Pletenice, 
— Pniatyn, Baczów, Podusilna, Dunajów 


(Markt), Biała, Nowosiółka, Poduszów, 
Poluchów, Potoczany, Rekszyn mit Pisa- 
rówka, Dusanów, Janczyn, Dobrzanica, 
Korzelice, Hulköw, Krasnopuszcza. 


3| Bur- Th | 26.627 Bursztyn (Markt), Ludwikówka, Je- 
sztyn zierzany, Junaszków, Korostawice, Sta- 
siowa-Wola, Kuropatniki, Kuniczki, Na- 

staszyu, Tenetniki, Bolszowee (Markt), 

Hanowce, Herbutów, Poplawuiki, Boków, 

Chorostków, Hnilcze, Sieniawka und Pa- 

nowice, Konkolniki (Marft), Bybło, Cho- 

eboniow, Dytiatyn, Jabłonów, Medücha, 

Miedzyhorce, Siemikowce, Słobudka, Za- 
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1. instancyi e 


Sad obwo- 
dowy 
Zło. 
czów 


"ci 

Sot = 
Siedziba B m 
= E 
urzedowa — = 
G N = 
= = 


powiatów 


4| Chodos | TT | 27.322 
rów 


5| Bóbrka | 8-4 | 28.819 


Jabłonów, Meducha, Międzyhorce, Siemi- 
kowce, Słobudka, Zagórze, Kunaszów, 
Lipica - Dolna, Skomorochy-Stare, Sko- 
morochy-Nowe, Podszumlańce, Sarnki- 
Górne, Saraki-Dolne, Sarnki-Srednic, 
Świstelniki, Szumlany, Sławentyn, Zeli- 
bory, Byszów, Dryszezów, 


Chodorów (miasteczko) oraz Wol- 
czatycze, Borodczyce, Bnkawina, Demi- 
dów, Mołotów, Dobrowlany, Mołodyńce, 
Nowosielce, Podliski, Śuchorów, Zagóre- 
czko, Zyrawa, Czyżyce, Dziewiętniki, | 
Juszkowce, Jadwiegi, Kołohury, Hołdo- 
wice, Hrnsiatyeze, Knihynicze (miaste- | 
czko), Oskrzesifice, Wasiuczyn, Laszki- | 
Górne, Laszki-Dolne, Ostrów, Horody- 
szcze - Cetnerskie, Otyniowice, Horody- 
szeze-Królewskie, Psary, Dehowa, Doli- 
niany, Pomonieta, Ruda, Czartorya, Pod- 
niestrzany, Stankowce, Zalesie, Strzeli- 
ska (miasteczko), Strzeliska (wies), 
Luczany, Leszezyn, Oryszkowce, Naho- 
rynie, Zagórze, Brzozdowce (miaste- 
ezko), Podhorce, Hranki, Knity, Turzano- 
wee, Borynicze, Drohowyże, Berteszów, 
Daliby, Kniesioło. 


Bóbrka (miasto), Ernsdorf, Łany, | 
Mühlbach, Pietniczany, Rehfeld, Sarnki, 
Bakowce, Lubeszka, Repechów, Trybu- 
chowce, Żabokruki, Budków, Dźwino- 
gród, Hlibowice-Wielkie, Horodysławiee, 
Hryniow, Szołomyja, Suchodół z przyl., 
Łopuszna, Kocurów, Mikołajów, Olcho- 
wiec, Podjarków, Podhorodyszcze, Pod- 
manasterz, Podsosnów, Romanów, Sie- | 
dliska, Staresioło, Wodniki, Woloszezy- 
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à €hodo- | 7*7 | 27.322 
rów 


5 Bóbrka | 84 | 28.819 


| 
I 
| 
1 
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Gemeinden 


górze, Kunaszów, Lipica-Dolna, Skomo- 
rochy-Stare, Skomorochy - Nowe, Pod- 
szumlańce, Sarnki-Górne, Sarnki-Dolne, 
Sarnki- Srednie, Swisteluiki, Szumlany, 
Sławentyn, Zelibory, Byszów, Dryszczów. 


Chodorów Markt mit Wołczatycze, 
Borodczyce, Bukawina, Demidów, Moło- 
tów, Dobrowlany, Mołodyńce, Nowo- 
sielce, Podliski, Suchorów, Zagóreczko, 
Zyrawa, Czyzyce, Dziewietniki, Jnszko- 
wce, Jadwiegi, Kolohury, Holdowice, 
Hrusiatycze, Knihynicze (Markt), Oskrze- 
since, Wasiuczyn, Laszki-Górne, Laszki- 
Dolne, Ostrów, Horodyszcze - Cetnerskie, 
Otyniowice, Horodyszcze - Królewskie , 
Psary, Dehowa, Doliniany, Pomonieta, 
Ruda, Czartorya, Podniestrzany, Stań- 
köwce, Zalesie. Strzeliska (Markt), Strze- 
liska (Dorf), Łuczany, Leszczyn, Orysz- 
kowce, Nahorynie, Zagórze, Brzozdowce 
(Markt), Podhorce, Hranki, Kutty, Tn- 
rzanowce, Borynicze, Drohowyże, Ber- 
teszow, Duliby, Kniesiolo. 


Bóbrka (Stadt), Ernsdorf, Łany, 
Mühlhach, Pietniczany, Rehfeld, Sarnki, 
Bakowce, Lubeszka, Repechów, Trybu- 
chowce, Żabokruki, Budków, Dzwinogród, 
Hlibowice-Wielkie, Horodysławice, Hry- 
niów, Szołomyja, Suchodół enm att., Lo- 
puszna, Kocurów, Mikołajów, Ołchowiec, 
Podjarków, Podhorodyszcze, Podmana- 
sterz, Podsosnów, Romanów, Siedliska, 
Staresioło, Wodniki, Wołoszczyzna, Hli- 
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Siedziba 
Trybunał | urzędowa 


I, instancyi |“ 


powiatów 


zna, Hlibowice-Świrs , Łanki-Małe, Swirz 
(miasteczko), Kopań i Gniła, Stoki, So- | 


branówka (miasteczko), Bryńce-CerXie- | 
wne, Bryńce-Zagórne, Borusów, Wołowe. 


6| Pod- | 10:0) 29.180 Podhajce (miasteczko) oraz Halicz 
i Zahajee, Łysa, Michałówka, Rudni- 


hajea 
[ ki, Siolko, Uhrynów oraz Staremiasto, 

| Szwejków, Czeremchów, Tustobaby, Ka- | 

rzowa, Zawadöwka i Hata, Zawałów 


(miasteczko), Zastawce, Jabłonówka , | 
Nosów, Seredne, Zaturzyn, Białokierńica, 


lica, Wierzbów, Zastawce, Horozanka i | 


| Gniłowody, Hulhocze, Dobrowody, Wo- 
| Berki, Siolo i Woloszezyzna, Bozyków, 


| Litwinów, Wołoszczyzna, Markowa, Mu- 


| żyłów, Madzelówka, Kotuzów, Nowo- 


kołówka, Choderkowce, Strzałki, Wy- 


siółka, Justynówka, Bekersdorf. 


Krzywe, Małowody, Medowa, Wymysłów- 
ka, Sosnów oraz Tud:nka, Teofipolka, 
Uwsie, Wybudów, Telacze, Szczepanów, 


Augustówka, Ceniów, Olesin, Dubszcze, 
Komarówka, Kozówka, Koniuchy, Budy- 


| 

x 

| 

| łów, Płotycza, Glinna, Chorobrów, Cho- | 

| rościec, Kapliñce, Zloczówka, Helenktw, | 

| Kozłów (miasteczko), Cecory, Dinutha- | 

I wiec, Horodyszcze, Krasna, Plaucza- Wiel- | 

x ka, Płaucza-Mała, Pokropiwna, Slobud- | 
ka, Taurów, Kalue, 

| 


9-6 | 33.407 Brzezany (miasto), Raj (wies), Hi- 
nowice, Baranówka, Kuropatniki, Budy- 
łówka, Kotów, Leśniki, Łapszyn, Nado- 
rożniów, Olchowiec, Posuchów, Potutory, 


8| Brze- 


N 

° 

š 7| Kozowa 97 30.984 Kozowa (miasteczko), Wiktorówka, 
x zany 
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D 


j 
Kreisgericht bowice Świrs., Lanki- Male, Świrz 
Zlo- (Markt), Kopań und Gnila, Stoki, So- 
czów kołówka, Choderkowce, Strzałki, Wy- 
branówka (Markt), Bryüce-Cerkiewne, 
Bryüce-Zagórne, Bornsów, Wolowe, 


6| Pod- |100 | 29.180 Podhajce (Markt) mit Halicz und 

hajce Zahajce, Łysa, Michałówka, Rudniki, 
Siołko , Uhrynów mit Staremiasto, Szwej- 
ków, Czeremchów, 'Tinstobaby, Korzo- 
wa, Zawadówka und Huta, Zawałów 
(Markt), Zastawce, Jabłonówka, Nosów, 
Seredne, Zaturzyn, Białokiernica, Gniło- 
wody, Hołkocze, Dobrowody, Wolica, 
Wierzbów, Zastawce, Horożanka mit 
Berki, Sioło und Wołoszczyzna, Boży- 
ków, Litwinów, Wołoszczyzna, Marko- 
wa, Muzylów, Madzelówka, Kotuzów, 
Nowosiółka, Justynówka, Bekersdorf. 


Z à mn 


Br e 


| 
| 
| 


Hiozowa: 97 30.984 Kozowa (Markt), Wiktoröwka, Krzy- 
| we, Małowody, Medowa, Wymysłówka, 
| 
| 
H 


7 


Sosnów mit Tudynka, Teofipolka, Uwsie, 
Wybudów, Telacze, Szczepanów, Au- 
gustówka, Ceniów, Olesin, Dubszeze, 
Komarówka, Kozówka, Koniuchy, Budy- 
łów, Płotycza, Glinna, Chorobrów, Cho- 
rościec, Kaplińce, Złoczówka, Helenków, 
Kozłów (Markt), Cecory, Dmuchawiec, 
Horodyszcze, Krasna, Płaucza - Wielka, 
Płaucza - Mala, Pokropiwna, Słobudka, 
Taurów, Kalne. 


— ——— EE 


8, Brzezan| 96 | 33,407 Brzeżan (Stadt), Raj (Dorf), Hino- 
wice, Barauöwka, Kuropatniki, Budy- 
łówka, Kotów, Lesniki, Lapszyn, Nado- 
rożniów, Olcbowiec, Posuchów, Potuto- 
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11 Trybunał 
| 


1. instaneyi z 


Siedziba 


urzedowa 


Przestrzen 


E TS —— 


Zolnówka, Rybniki, Nowogrobla, Szyba- 
lin, Saranezuki, Baźnikówka, Trościa- 
niec, Żuków, Szumlany, Byszki, Potok, 
Kurzany, Podwysokie, Hucisko, Demnia, 
Wulka, Mieezyszezöw, Rohaczyn (mia- 
steczko), Rohaczyn (wies), Narajów (mia- 
steczko) oraz Łany, Narajów (wieś), 
Wi+rzbów, Dworce, Buszcze, Poruezyu, 
Plichów, Wolica, Urmań, Dryszczów, 
Litiatyn. 
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1. Inſtanz & UU) Gemeinden 


Kreis 


der Bezirke 


ry, Zolnówka, Rybniki, Nowogrobla, Szy- 
balin, Seraüczuki, Bazniköwka, Tro- 
$cianiec, Zuköw, Szumlany, Byszki, Po- 
tok, Kurzany, Podwysokie, Hucisko, 
Demuia, Wólka, Mieczyszczów, Rohaczyn 
(Markt), Rohaczyn (Dorf), Narajów 
(Markt) mit Łany, Narajów (Dorf), 
Wierzbów, Dworce, Buszcze, Pnruczyn, 
Plichów, Wolica, Urmań, Dryszczów, Li- 
tiatyn. 
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Siedziba 


Trybunał | . | urzędowa 


D . 7 
I. instaneyi |“ 


Przestrzeń 


powiatów 


————————————————————————^ nd 
| 


Sad obwo-| 1| Roznia- | 9:9 | 19.062 Rożniatów (miasteczko), Ceniawa oraz 
dowy tów Demnia, Duba, Dubszara, Janówka, Ja- 
Sambor sienowice, Kniazowskie, Leeöwka, Ol- 
chówka, Rypne, Rześniate, Luchy oraz 
Podsuchy, Pohorylec i Spas, Perehyń- 
sko i Angełów, Strntyn-Wyżny, Hołyń, 
Tuzylów i Kotiatycze, Swaryczów i 

Monaster, Krechowice, Broszniów. 


2| Wojnie. | 71 | 21.698 Wojniłów (miasteczko), Dubowica, 
łów Medynia, Serednia, Tomaszowce i Dabro- 

wa, Perekosy, Siolko, Przewoziec, Stu- 

dzianka, Babiń, Dolputów, Słobudka, 

Podhorki, Podmichalowce, Zurów, Kolo- 

kolin, Czahrów, Bukaczowce (miasteczko), 

Poświćrz oraz Słobudka, Czerniów, 

Wiszniów, Nowoszyn, Kozara, Zurawien- 


ko, Cwitowa, Łuka, Martynów-Stary, 


r y 


Dolszka, Martynów-Nowy, Moszkowce, 
Siwka, Dołhe, Niegowce, Humenów. 


t 


3] Bole- | 8:8 | 22.692 Bolechów (miasto) oraz Salomono- 
chów wa-Góra, Wołoskie-Sioło oraz Jozefat, 
Ciszów , Bubniszcze, Polanica, Niniów- 
Górny i Dolny, Taniawo, Łisowice, Bo- 
lechów-Ruski i Dolszka, Tiapcze, Pod- 
bereże, Huziejów, Zaderewacz, Zadere- 
wacka-Wola, Laszki, Słoboda, Czerko- 
wna, Brzaza, Snkiel, Kamionka, Nowe- 
Olexice czyli Gelsendorf, Roztoczki i 
Lipa, Hoszów, Gerynia, Staukowice , 
Witwica, Czolhany, Belejów, Morszyn, 
Dzieduszyce-Wielkie, Sokołów (miaste- 
czko) oraz Łany. 


s 


chów, Grabów, Jaknbów, Jaworów, He- 


4| Dolina 209| 23.326 Dolina (miasto), Turzagniła, Boło- 
mie, Kalna, Kniaziołuka oraz Debełówka, 
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Kreis 


E — Gemeinden 


der NEMUS C 


Kreisgericht] 1| Bożnia. | 9.9 | 19.062 
Sambor tów 


Rożniatów (Markt), Ceniawa mit De- 
mnia, Duba, Dubszara, Janówka, Jasieno- 
wice, Kniazowskie, Lecówka, Olehówka, 
Rypne, Rześniate, Luchy mit Podsuche, 
Pohorylec und Spas, Perehinsko und 
Angełów, Strutyn-Wyzny, Hołyn, Tuzy- 
łów unb Kotialyeze, Swaryczów und Mo- 
naster, Krechowice, Broszniów. 


2| BWożni- | 71] 21.698 Wojnilów (Markt), Dubowica, Me- 
łów dynia, Sercdnia, Tomaszowce uud Da- 


browa, Perckosy, Siolko, Przewoziec, 
Studzianka, Babiń, Dolputów, Słobudka, 
Podhorki, Podmichałowce, Żurów, Koło- 
kolin, Czahrów, Bukaczowce (Markt), 
Poświćrz mit Słobudka, Czerniów, Wi- 
szniów, Nowoszyu, Kozara, Zurawienko, 


Cwitowa, Luka, Martynów - Stary, Pol- 
szka, Martynów-Nowy, Moszkowee, Siw- 
ka, Dołhe, Niegowce, ilumenów 


3| Bole- S8 | 22.692 
chów 


Bolechów (Stadt), mit Salomonowa- 
Góra, Wotoskie-Siolo mit Josefat, Ciszów, 
Bubniszcze, Polanica, Niniów-Górny und 
Dolny, Taniawo, Lisowice, Bolechów- 
Rnski und Dołszka, Tiapeze, Podbereże, 
Huziejow, Zaderewacz, Zaderewacka- Wo- 

la, Laszki, Słoboda, Czerkowna, Brzaza, 

Snkiel, Kamionka, Neu-Olexice oder Gel- 

seudorf, Roztoczki und Lipa, Moszów, 
Gerynia, Stańkowice, Witwica, Czołhany, 
Belejów, Morszyn, Dzieduszyce-Wielkie, 
Sekotów (Markt) mit Łany. 


4| Dolina |209 | 23.326 Dolina (Stadt), Turzagniła, Boło- 
chów, Grabów, Jakubów, Jaworów, He- 
mie, Kalna, Kniaziołuka mit Debełówka. 


Jahrgang 1864. 1. Abtheil. 28. Stück. 90 
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Trybunal SI 
= rybunai | , urzędowa | 2 = G miny 
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A — 2— 
5 powiatów | 
Sad obwo- | | Lipowice, Lopianka, Mizuń, Nadziejów 
dowy oraz Hoffnungsau, Nowosielica-Szlachec- 
Sambor ka i Mala, Nowoszyn, Rachyń, Raków, 


Sloboda, Soluków, Strutyn-Niżny, Tro- 
Scianiec, Tneza-Wielka, Suchodół, Lolin, 
Ludwikówka, Niagryn, Pacyków, Sene- 
| Wyszków, Weldziz, Angelöwka, 


Maxymówka i Teresówka. 


Mikołajów (miasteczko), Rozwadów, 
Drohowyze, Uście, Weryn, Iłów, Stul- 
sko i Wola-Mała, Demnia, Trościaniec 1 
Wola-Wielka, Nadytycze, Czernica, Pia- 
seczna, Rudniki, Derszów, Rozdół (mia- 
steczko), Brzeznia, Krupsko i Malechów, 
Demenka-Leśna i Podniestrzanka, Kijo- 
wiec, Żydaczów (miasto) i Folwarki, 
Turady, Iwanowce, Cuculowce, Pezany, 
Pokrowce, Hnizdyczów, A olica, Rogu- 
ano, Bereznica- Królewska, Zuraków, 


5| Mikola- | 78 | 26.979 
jów 


'Tejsarów, Wolezniów. 
9-9 | 27.192 Zurawno (miasteczko), Bojanów, Tar- 
nawka i Dubrawka, Mazurowka i Wło- 
dzimiérz, Katoryny i Huta, Manasterzec, 
| Mielnicz i Uruskie, Podberez oraz Ada- 
mówka, Protesy, Lutynka, Młyniszcze, 
Międzyrzycze, Smuchów, Zablotowec, Ru- 
da (miasteczko), Kochawina i Hanowce, 
Juscptycze, Lowezyce, Balicze-Podróżne , 
Balicze - Podgórne, Dzieduszyce ~ Małe , 
Lachowice-Podróżne , Lachowice-Zarze- 
czne, Lysków, Sułatycze i lzydorówka, 
Lubsza, Jajkowce, Korczówka, Żyrawa, 
Obłażnica, Nowesioło oraz Kornelówka, 
Holeszów i Łapszyn, Bortniki, Czerem- | 
chów, Hrehorów oraz Ostrów, Wićrz- 


S t r y 3 
— —— À—— M 
e 
QN 
SE 
SĘ 
— — — CZP massa 


118. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 24. April 185%. 321 


% |š = |Beste 
Gerichtshof. Amtsſiz ERE ferun 
5 == » Gemein den 
> L Inſtanz ES 6007 
& ; 
der Bezirke 
— 
Kreisgericht Lipowice, Lopianka, Mizun, Nadziejów 


Sambor mit Hoffnungsau, Nowosielica-Szlachecka 


unb Mała, Nowoszyn, Rachyń, Raków, | 
Stoboda, Soluköw, Strutyn-Niżny, Tro- 
ścianiec, Turza-Wielka, Snchodół, Lolin, 
Ludwikówka, Niagryn, Pacyków, Sene- 
czów, Wyszków, Weldziz, Angelówka, 
Maxymówka unb Teresówka. 

I 


5 Mikola- 75 | 26.979 
jów 


Mikołajów (Markt), Rozwadów, Dro- 
howyze, Uście, Weryn, Iłów, Stulsko 
und Wola-Mala, Demnia, Trościaniee und 
Wola-Wielka, Nadytycze, Czernica, Pia- 
seczna, Rudniki, Derszów, Rozdół, 
(Markt) Brzezuia, Krapsko und Male- 
chów, Demenka- Leśna und Podnie- 
strzanka, Kijowiec, Żydaczów (Stadt) 
unb Folwarki, Turady, Iwanowce, Cucu- 
lowce, Pezauy, Pokrowce, Hnizdyczów, 


Ss t r 3 


Wolica, Roguzno, Bereznica -Królewska, 
Zuraków, Tejsarów, Wołczniów. 


6| Zura- 99 27.192 
wno 


Zurawno (Markt), Bujanów, Tar- 
nawka unb Dabrawka, Mazurówka und 
Włodzimićrz, Katoryay unb Huta, Mana- 
sterzec, Mielnicz unb Uruskie, Podberez mit 
Adamówka, Protesy, Lutyuka, Mlyniszeze, 
Miedzyrzycze, Smuchów, Zablotowce, Ru- 
da (Markt), Kochawina unb Hanowce, 
Juseptycze, Lowezyce, Balicze-Podróżne, 
Balicze-Podgórne, Dzieduszyce-Małe, La- 
chowice-Podróżne, Lachowice-Zarzeczne, 
Łysków, Sulatycze und Izydorowka, 
Lubsza, Jajkowce, Korczówka, Żyrawa, 
Obłaźnica, Nowesiolo mit Kornelówka, 
Holeszów und Łapszyn, Bortniki, Cze- 
remchów, Hrehorów mit Ostrów, Wiérz- 
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Obwód 
| 
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eg 


Sad obwo- bica, Czertez, Stańkowa, Wierzchnia, 
| dowy Zawadka, Zbora. 
Sambor 


7| Skole 148 28.322 Skole (miasteczka), Skole (wieś) , 
I Stawsko, Tarnawka, Tuchla, Perenieze 
iPuhar, Tacholka, Tysowiec, Wolosian- 
ka, Chaszczowanie, Grabowiec, Hoło- 
wiecko, Hrebenów, Hular, Jelenkowale, 


| Kalue, Korostów i Huta, Koziowa, La- 
| 
| 


woczne, Libochora, Oporzec, Orawa, 

| Orawczyk, Pławie, Pohar, Rożanka-Niżna, 
Rożanka-Wyżna, Byków, Klimiec, Smo- 
rze-Dolne i Górne, Annaberg, Karlsdorf i 
Felicienthal, Wyzlów, Zupanie, Między- 
brody, Pobuk, Stynawa-Nizna, Stynawa- 
Wyzna, Synowudzko-Nizne, Synowudzko- 
Wyżne, Truhanow, Tyszownica, Korczyn, 
Podhorodce, Jamielnica, Sopot, Uryez, 
Kruszelnica. 


8| Stryj | 91 | 31.354 Stryj (miasto) i Szumlanszezyzua, 
Duliby, Grabowiec, Dobrowlany, Pukie- 
nieze, Lisiatyeze, Uhersko, Dobrzany, 
| Kawezykat, Pietniezany, Wownia i Wo- 
lica, Stryhańce, Komorów, Jaroszyce i 
Olexice, Łotatniki, Bereźnica, Strzał- 
ków, Wierczany i Tatarsko, Podhorce, 
Siechów, Uhelna, Chodowice, Duszowa 
i Machliniec, Dołhe, Błonic oraz Brat- | 
kowce i Słoboda, Stańków i Falisz, Lu- 
bieńce, Chromohorb, Dołhołuka i Błonie, 
Dołhołucka-Wola, Hotobutów, Zawadów, 
Niezuchów, Manasterzec, Zulin, Hnrnie, 
Kłodnica, Rozhurcze, Koniuchów, Luka- 
wica - Niżna, Łukawica- Wyżna, Siemi- 
ginów. 
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bica, Czertez, Stańkowa, Wierzchnia, 
Zawadka, Zbora. 


Skole (Markt), Skole (Dorf), Sta- 
wske, Tarnawka, Tuchla, Perenicze und 
Puhar, Tucholka, Tysowiec, Wolosianka, 
Chaszezowanie, Grabowiec, Holowiecko, 
Hrebenow, Hutar, Jelenkowate, Kalne, 
Korostów und Huta, Koziowa, Kawoczne, 
Libochora, Oporzec, Orawa, Orawczyk, 
Pławie, Pohar, Rożanka- Niżna, Rozanka- 
Wyżna, Ryków, Kliniec, Smorze-Dolne i 
Górne, Annaberg, Karlsdorf und Felicien- 
tbal, Wyżłów, Zupanie, Miedzybrody, 
Pobuk, Stynawa-Nizua, Stynawa-Wyżna, 
Synowudzko-Nizne, Synowudzko-Wyżne, 
Trubanów, Tyszownica, Korczyn, Pod- 
horodce, Jamielnica, Sopot, Urycz, Kru- 
szelnica. 


Stryj (Stadt) und Szumlańszczyzna, 
Duliby, Grabowiec, Dobrowlany, Pukie- 
nicze, Lisiatyeze, Uhersko, Dobrzany, 
Kawczykąt, Pietuiczany, Wownia und 
Wolica, Stryhaüce, Komorów, Jaroszyce 
unb Olexice, Lotataiki, Bereźnica, Strzał- 
ków, Wierczany unb Tatarsko, Podhorce, 
Siechów, Uhelna, Chodowice, Buszowa 
und Machliniec, Dołhe, Błonie mit Brat- 
kowce und Słoboda, Stańków und Falisz, 
Lubieüce, Chromohorb, Dolholuka und 
Błonie, Dołhołucka- Wola, Hołobutów, Za- 
wadów, Niezuchów, Manasterzec, Zulin, 
Hurnie, Kłodnica, Rozhurcze, Koniuchów, 
Lukawica-Nizna, Zukawica- Wyżna, Sie- 
miginów. 


Ki 
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Kalusz (miasto) oraz Nowy-Kalusz 
i Bania, Berlochy, Topolsko, Równia i | 
Słoboda Równiańska, Kadobne, Pojło, 
Dołhe, Kopanki, Mościska, Kropiwnik, 
Siwka, Ugarsthal, Grabówka, Petranka, 
Krasne, Ldziany, Kamień, Niebylów, , 
Słoboda-Niebyłowska, Przysłup, Majdan, 
Jasień, Nowica, Śliwki, Landestreu, Uhry- 
nów-Stary, Nowy i Średni, Zawój, Ry- 
pianka, Jaworówka, Podmichale, Dobro- 
wlany, Zagórze, Mysłów, Wistowa, Be- 


| | reznica-Szlachecka, Chocin. 


dowy 
Sambor 


j 
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I. Inſtanz * ee | 

x] der Bezirke | 
Emm Kreisgericht| 9| Kaklusz |12:2 | 38.801 Kałusz (Stadt) mit Neu-Kalusz und 
Sambor Bania, Berłochy, Topolsko, Röwnia und 
Słoboda-Równiańska, Kadobne, Pojło, 
- Dolhe, Kopanki, Moseiska, Kropiwnik, 
N Siwka, Ugarsthal, Grabówka, Petranka, 
. Krasne, Ldziany, Kamień, Niebylów, Sło- 
Bu | boda-Niebyłowska, Przysłup, Majdan, 
» Jasien, Nowica, Sliwki, Landestreu, Uhry- 
nów-Stary, Nowy unb Średni, Zawój, 
® Rypianka, Jaworówka, Podmichale, Do- 
browlany, Zagórze, Myslów, Wistowa, 


Bereznica-Szlachecka, Chocin. 


— —— — — — — ——— P ———— ——— 
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Siedziba 
Trybunał | . | urzędowa 


I. instancyi 2 


Przestrzeń 
Ludność 


powiatów 


| 


Obwód 


LLL E S ERR REPRE BED 


Sad obwo-| 1| Eaka | 55) 18.030 
dowy 
Sambor 


2| Borynia |11-4 | 19.669 


3 Rudki | 5:6 | 22.112 


Sambor 


4| Starasól| 5:2 | 23.589 


Laka oraz Toroszeza, Byków, Bilina- 
Wielka, Dorozów, Ortyniec, Prusy, Ta- 
tary, Glinna, Dublany, Kranzberg, Ozi- 
mina, Woloszeza oraz Zady, Majnicz, 
Mosty oraz Świniusze i Dniestrzyk, Mo- 
nasterek, Terszaków, Kornalowice, Hor- 
dynia oraz Siekierczyce, Nowoszyce, Bi- 
linka, Horodyszcze. 


Borynia, Jaworów, Butelka-Wyżna, 
Butelka-Niżna, Wysocko-Niżne, Jabło- 
nów, Bachnowate, Ryków, Butla, Hnyła, 
Moldawsko, Rosochacz, Zawadka, Dło- 
skie, Suche - Potok, Myta, Krzywe, Za- 
dzielsko, Krasne, Libuchora, Husne-Ni- 
żne, Husne-Wyżne, Krywka, Bukowiec, 
Beniowa, Sianki, Komarniki, Wysocko- 
Wyżne, Matków, Mochnate oraz Iwaszko w- 
ce, Sokoliki, Tureczki-Wyżne, Ture- 
czki-Nizne, 


Rudki (miasteczko), Bieńkowa-Wisz- 
nia, Jatwiegi, Nowosiółki, Dołobów , 
Laszki-Zawiązane, Niechowice, Kniehy- 
nicze, Kropielniki, Wańkowice, Chliple 
oraz Wola, Sudkowice oraz Wola, Pod- 
hajezyki, Uherce-Wieniawskie, Wisłowi- 
ce, Osczańce, Kanafosty, Duhaniowice, 
Szołomieńce, Hodwisznia. Hoszany, Uher- 
ce-Niezabitowskie, Koropusz, Chyszewice, 
Romanówka, Czajkowice, Kolbajowice, 
Koniuszki - Sieniawskie oraz Zagórze, 
Czernichów, Ostrów, Chłopczyce, Szep- 
tyce, Błożew - Dolna, Kupnowice - Nowe 
i Stare, Rozdziałowice, Kościelniki. 


Starasól (miasto), Felsztyn (miaste- 
czko), Posada-Felsztyńska, Laszki-Muro- 


R Nm EO NN" RZN — 


— — 


—  — 


Z Bevöl⸗ 
Gerichtshof: | Tat [EE kerung — — 
m Së 


s | I. Inſtanz 


der Bezirke 


Laka mit Toroszeza, Byków, Bilina- 
Wielka, Dorozów, Ortyniec, Prusy, Ta- 
tary, Glinna, Dublany, Kranzberg, Ozi- 
| mina, Wołoszcza mit Zady, Majsicz, 
Mosty mit Swiniusze und Duiestrzyk, 


Kreisgericht 1| Kaka "— 
: Terszaków, Kornalowice, 
| 


Sambor 


Hordynia mit "ome SÉ Nowoszyce, 
Bilinka, Horodyszeze. 
2| Borynia 114 | 19.669 Dorynia, Jaworów, Dutelka-Wyzna, 
Batelka-Nizna, Wysocko-Niżne, Jabło- 
nów. Bachuowate, Byków, Butla, Hnyła. 
Moldawsko, Rosochacz, Zawadka, Dlo- 
skie, Suchy- Potok, Myta, Krzywe, Za- 
dzielsko, Krasne, Libuchora, Husne-Ni- 
zue, Husne- Wyżne, Krywka, Bukowiec, 
.Beniowa, Siauki, Komarniki, Wysocko- 
Wyżne, Matków, Mochnate mit Iwasz- 
kowee, Sokoliki, ''ureczki- Wyżne, Tu- 
reczki-Niżne. 
3| Rudki 22.112 Rudki (Markt), Bieńkowa- Wisznia, 
Jatwięgi, Nowosiółki, Dołobów, Laszki- 


Sambor 


Zawiazane, Niechowice, Kniehynicze, Kro- 
pieluiki, Wańkowice, Chliple mit Wola, 
Sudkowice mit Wola, Podhajezyki, Uher- 
ce- Wieniawskie, Wisłowice, Osczańce, 
Kanafosty, Dubaniowice, Szołomieńce, 
Hodwisznia, Hoszany, Uherce niezabi- 
towskic, Koropusz, Chyszewiee, Roma- 
nówka, Czajkowice, Kołbajowice, Koniu- 
szki-Sieniawskie mit Zagórze, Czerni- 
chów, Ostrów, Chlopezyce, Szeptyce, 
Błożew-Dolna, Kupnowice-Nowe und Sta- 
re, Rozdziałowice, Kościelniki. 


6 
| 
| 
| 


4\Starasol| 5˙2 23.589 Starasöl (Stadt), Felsztyn (Markt), 


Posada-Felsztyńska, Laszki-Murowane 
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nice 


Sambor 


7| Stare- 
miasto 


79 


| 


€ 

Siedziba E 2 

Trybunał urzędowa | Š E 

I. instancyi be | & — 
powiatow 
Sad obwo- x dlp s L Fo Je | alre | 
dowy | | 
Sambor | 

| 
5| Mede- | 6:7 | 24,390 


Podhuz |13:0 | 24.891 


25.909 


— —ñ—U l 


| wane (miasteczko), Grodowice, Bukowa, 
Towarnia, Koniów, Suszyca-Wielka, Ba- 
kowice oraz Suszyca-Mała, Polana oraz 
Sliwniea, Posada- Chyrowska, Chyrów 
(miasteczko), Berezów oraz Tarna paz 
Słochynia, Wołcza-Dolna, Czaple, Janów, 
Wola-Rajnowa, Humieniec oraz Pawłów- 
ka, Gleboka, 
dówka , SCH Sanoczany. Błożew- 
Górna, Dylice, Roguzno, Brześciany, Ra- 
kowa, Lutowiska, Szumina. 


Sasiadowice oraz Uha- 


Medenice, IIruszöw, Litynia, Tynów, 
Ugartsberg, Horucko oraz Lipice i Ra- 
kowa, Radelicz oraz Saska, Bilcze, Kö- 
nigsau, Brigidan, Letnia, Joscphsberg, 
Dobrowlany , Rolöw oraz Bojary, Kry- 
niea, Kacosko, Wröblowice, Lipowice, 
Opary, Dolhe, Stonsko, Rabezyce. 


— R p OD  — . 


Podbuz, Łukawica, Sprynka, Stron- 
na, Załokieć, Opaka, Smolna, Bystrzyca, 
Zmianie, Ee Świdnik, Isaje, 
W ołosianka - Mała, Wołosianka-Wielka, 
Dołhe oraz Rybnik i Majdan, Jasionka- 
Masiowa, Jasionka-Steciowa, Kondratów, 
Hołowsko oraz Krentnla i Zubrzyca, 
Słupnica, Kołowania, Winniki, Urosz, 
Łopuszna, Manastérzec, Podmanastérek , 
Tarze, Kropiwnik - Nowy oraz Stary, 
Zwör, Sprynia- Wielka, Czerchawa, Mo- 
krzany, Niedzielna. 


Staremiasto (miasto), Sozań, Baczy- 
na, Lawrów, Nanczulka-Wielka, Topolni- 
ca, Spas, Smolnica-Górna i i Dolna, Strzel- 
bice, Bilicz, Wołoszynowa, 'Tycha, Nan- 


— — usar rT 


— 
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Ez Bevöl⸗ 
kerung A 
aad Gemeinden 


"- „ wu 
I. Inſtanz e 


| 


der m L. 52.5: —— ˖ 


(Markt), Grodowice, Bukawa, Towarnia, 
Koniów, Suszyca-Wielka, Bakowice mít 
Suszyca-Mata, Polana mit Sliw nica, Posa- 
da-Chyrowska, Chyrów (Markt), Bere- 
zów mit Taruawka, Stochynia, Wolcza- 
Dolna, Czaple, Janów, Wola-Rajuowa, 
Humieniec mit Pawłówka. Głęboka, Sa- 
67 | 24 390 
i 


Kreisgericht 
Sambor 


siadowice mit Uhadówka, Czyszki, Sano- 
czany, Blozew-Górna, Bylice, Rogóźno, 
Brześciany, Rakowa, Lutowiska, Szumina. 


Medenice, Hruszów, Lilynia, 'Tynów, 


5 Mede- 


nice Ugartsberg, Horucko mit Lipice und Ra- 


2 Radelicz mit Saska, Bileze, Kö- 
5 5 Brigidau, Letnia, Josephsberg, 
| Dobrowlany, Rolów mit Ens Krynica, 

Kacosko, Wróblowice, Lipowice, Opary, 
Dołhe, Słońsko, Rabezyce. 


13-0 | 24.891 Podbuż, Lukawica, Sprynka, Stronna, 
Zalokiec, Opaka, Smolna, Bystrzyca, 
Zdzianna, Lastówka, Świdnik, Isaje, Wo- 
łosianka-Mała, Wołosiauka- Wielka, Dołhe 
mit Rybnik und Majdan, Jasionka - Ma- 
siowa, Jasionka - Steciowa, Kondratów, 
Hołowsko mit Krentula und Zubrzyca, 


6| Podbuż 
: Kolowania, Winniki, Urosz, 


Sa a mbor 


Lopuszna, Manastérzec, Podmanastérek, 
Turze, Kropiwnik-Nowy mit Stary, Zwór, 
Sprynia-Wielka, Czerchawa, Mokrzany, 
Niedzielna, 


7| Stare- | 79| 24.909 
miasto 


Staremiasto (Stadt), Sozań, Baczy- 
na, Lawrów, Nanczułka-Wiełka, Topol- 
niea, Spas, Smolnica-Górna unb Dolua 
Strzelbice, Bilicz, Wołoszynowa, Tycha, 


91* 
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Y 
Trybunał urzędowa 


Ludność 
2 
= 
mis 
= 
ed 


I. instaucyi 


Obwed 


I 
i 
| Siedziba 


powiatów 


———— — €—M 
Deg 


Sad obwo- } cznłka-Mała, Potok-Wielki, Lenina-Wielka, 

dowy Leuina-Mala, Wola-Koblaüska, Suszyca- 
Sambor Rykowa, Terszów oraz Zawadka, Bnszo- 
wiska, Luzek-Görny, Strzylki, Hołowiec- 
ko, Wiciów, Tysowice, Rosochy, Terło, 
Libuchowa, Mszaniec, Graziowa, Płoskie, 
Bystre, Gałówka. 


— 


8| Turka | 83 | 25.629 Turka (miasteczko) oraz Zwierzy- x 
niec, Jawora, Mielniczne, Łomna, Bere- | 
zek, Żukotyn, Chaszczów, Lopuszanka, | 
Lechnowa, Dniestrzyk-Dubowy, Rypiany, 
Smereczka, Wołcza, Przysinp, Szumiacz, 
Rozłucz, Michnowice, Lipie, Jablónka- 
Niżna, Jabłónka- Wyżna, Lopuszanka-Cho- 
mina, Jasienica- Zamkowa, Gwożździec, | 
Dniestrzyk - Hołowiecki, Łosiniec, B 
| 
I 


dycz, IInik. 
9| Momar-| 5:9 Komarno (miasteczko) oraz Lipowce- 
no Górne i Dolne, Chlopy, Litewka oraz 


Horbula, Jakimezyce, Klicko, Podzwie- 


Sambor 


| 

| rzyniec, Brzeziec, Nowawieś oraz Swi- 

| niusza, Buczały oraz Hermanie, Porzyce- 
Grunt oraz Zadworne, Burcze, Cznło- 

| wice, Katarzyniee, Adryanów, Lowczyce, 
Rumno oraz Rybykówka, Tatarynów oraz 
Kozarny, Powerhów, Kołodruby, Horo- 
żana- Wielka, Horożana- Mała, Saska, 
Byezychów, Podwysokie, Nowosiółki, Ho- 
niatycze, Czerkasy, Kahnjów, Werbisz 
oraz Sajków, Horbacze, Tuliglowy, Ko- 
ninszki - Fnligłowskie oraz Krukowiec, 
Susulów, Małpa oraz Jasionów, Koniu- 
szki - Królewskie, Pohorce oraz Ostrów, 
Podolce, Hołodówka eraz Zubrzyce. 

i 
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y H 
| Bevoͤl⸗ | 
Märel, Amtefih ferung | 


— 
— 
e 
+= 
= 


Flächen⸗ 


Gemein den 
I. Inſtanz & Së 


Kreis 


der umi 


Nauczulka-Mala, Potok-Wielki, Lenina- 
wielka, Lenina-Mala, Wola-Koblaüska, 
Suszyea-Rykowa, Terszów mit Zawadka, 
Buszowiska, Luzek-Gärny, Strzylki, Ho- 
łowiecko, Wiciów, Tysowice, Rosochy, 
Terjo, Libuchowa, Mszaniec, Graziowa, 
Płoskie, Bystre, Gałówka. 


Kreisgericht 
Sambor 


H 

8| Turka 83 25.629 Turka (Markt) mit Zwierzyniec, Ja- 
wora, Mielniczne, Lomna, Berezek, Zu- 
kotyn, Chaszczów, Lopuszanka, Lechno- 
wa, Dniestrzyk-Dubowy, Rypiany, Sme- 
reczka, Woleza, Przysłup, Szumiacz, 
Rozłucz, Michnowice, Lipie, Jabłónka- 
Niżna, Jablónka-Wyzua, Fopuszanka- 
Chomina. Jasienica-Zamkowa, Gwozdziec, 
Dniestrzyk-Holowiecki, Łosiniec, Ra- 

dycz, Ilnik. 


9 Komar- | 5:9 27.923 Komarno (Markt), mit Lipowce-Górne 
und Dolne, Chłopy, Litewka mit Hor- 
bula, Jakimezyce, Klickn, Podzwierzy- 


Sam bor 


Se ͤ————— — —— SII£IIIIIAIIHIIWNIWIZO%IAIINI Kk — ́ 7 x „ o —— — 


niec, Brzeziec, Nowawieś mit Swiniu- 
sza, Buczaly mit Hermanie, Porzyce- 
Grunt mit Zadworne, Burcze, Czułowi- 
ce, Katarzynice, Adryanów, Lowezyce, 
Rumno mit Rybykówka, Tatarynów mit 
Kozarny, Powerhów, Kolodrnby, Horo- 
zana - Wielka, Iiorożana- Mała, Saska, 
Ryczychów, Podwysokie, Nowosiółki, 
Honiatycze, Czerkasy, Kahujów, Wer- 
bisz mit Sajków, Horbacze, Tuligłowy, 
Koniuszki-Tuligtowskie mit Krukowiee, 
Susulów, Malpa mit Jasionów, Koniuszki- 
Królewskie, Pohorce mit Ostrów, Po- 
dolce, Hołodówka mit Zubrzyce. 
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Siedziba 
Trybunał „ | urzędowa 


I. instancyi z. 


Przestrzeń 
Ludność 


Obwód 


powiatów 


Deeg 


Sad obwo- 10 
dowy 
Sambor 


Sambor | 76 | 41.291 Sambor (miasto), Szade, Neudorf, 
Czukiew, Bereźnica, Olszanik, Wanio- 
wice, Dabrówka, Strzalkowice, Mrozo- 
wice, Torezynowice, Kaisersdorf, Babina, 
Piniany. Brzegi. Mistkowice, Burczyce- 
Stare oraz Nowe, Zarajsko, Kulezyce: 
Uherce-Zapłatyńskie oraz Nowy-Świat, 
Radlowice, Krużyki. Biszkowice oraz Ru- 
dno, Maxymowice, Pianowice oraz Tyra- 
wa, Lanowiec, Barańczyce-Wielkie oraz 
Małe, Chlewiska, Wojutycze, Nadyby, 
Kowenice, Wykoty oraz Zareby, Torha- 
nowice, Straszewice, Koblo-Stare, Bła- 
Zów, Wola-Blazowska, Sielec. 


d 


Broko- 121 46.721 
byez 


Drohobycz (miasto), Orow, Dobro- 
hostów. Uliczno oraz Gassendorf, Tru- 
skawiec, Staniła, Stebnik, Solec, Mo- 
drycz, Kolpiec, Bolechowce, Neudorf, 
Raniowice, Tustanowice, Kotowska-Ba- 
nia, Hubicz, Derczyce, Lisznia, Jasie- 
nica-Solna, Nahujowice, Bronica, Luzek- 
Dolny, Niedźwiedzia, Wola-Jakubowa, 
Uniatycze, Manaster-Dereżycki, Manaster- 
Leśniański, Rychcice, Delawa, Michało- 
wice oraz Martinpol, Poczajowice, Gaje- 
Niżne, Gaje- Wyzue, Śniatynka oraz Ra- 
kowice, Starawieś, Popiele, Mrażnica, 
Borysław , Schodnica, Wacowice. 


Sam bo r 


pO EE 
eelerer 


S — 


Kreis 


Sambor 
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A £= Bevöl⸗ 
Gerichtshof Amtsſitz S = kerung 
L Inſtanz [7 Gada 


der Bezirke 


Kreisgericht 110] Sambor "1m 
Sambor 


11| Droho- |12'1 | 46.721 


hyez 


Gemeinden 


Sambor (Stadt), Szade, Neudorf, 
Czukiew, Bereznica, Olszanik, Wanio- 
wice, Dąbrówka, Strzałkowice, Mrozo- 
wice, Torezynowiee, Kaisersdorf, Babi- 
na, Piniany, Brzegi, Mistkowice, Bur- 
czyce-Stare mit Nowe. Zarajsko, Kul- 
czyce, Uherce - Zapłatyńskie mit Nowy- 
Świat, Radłowice, Kruzyki, Biszkowice 
mit Rudno, Maxymowice, Pianowice mit 
Tyrawa, Łanowiec, Barańczyce - Wielkie 
mit Małe, Chlewiska, Wojutycze, Nadyby, 
Kowenice, Wyko'y mit Zaręby, Torha- 
nowice, Straszewice, Kobło-Stare, Bła- 
zów, Wola-Blazowska, Sielec 


Drohobyez (Stadt), Orów, Dobro- 
hostów, Uliczno mit Gassendorf, Tru- 
skawiec, Stanila, Stebnik, Solec, Mo- 
drycz, Kołpiec, Bolechowce, Neudorf, 
Waniowice, Tustanowice, Kolowska-Bauia, 
Hubiez , Derezyce, Lisznia, Jasienica- 
Solna, Nahujowice, Bronica, Luzek-Dol- 
ny, Niedzwiedzia, Wola-Jakubowa, Unia- 
tyeze, Manaster-Derezycki, Manaster-Le- 
śniański, Rychcice, Delawa, Michałowice 
mit Martinpol, Poczajowice, Gaje-Niżne, 
Gaje-Wyżne, Sniatynka mit Rakowice, 
Starawieś, Popiele, Mraznica, Borysław, 
Schodnica, Wacowice. 
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Siedziba 


Trybunał | .| urzędowa 


I. instancyi |“ 


ir 


N 


w 
B 
2 
<= 
to 
o 
B 
u 
2 


Obwód 
l 


powiatow 
mg 


Sad obwo-| 1| Ihro- | 63 | 20.027 Ihrowice, Berezowica-Mała, Kobyla, 
dowy wice Iwanczany, Kurniki, Dobrowody, Netreba, 
Tarno- Czumale, Dubowce, Opryłowce, Płotycz, 
poł Iwaezów-Dolny, Czarniechów, Iwaczów- 
Górny, Malaszowee, Jankowce oraz Gro- 

bla, Horodyszcze, Nosowce, Pleszkowce; 

Hladki, Hłuboczek-Wielki, Kurowce, Ce- 

brów, Worobiówka, Seredyńce, Isypow- 

ce, Kokutkowce, Obarzańce, Zarudzie, 

Mszaniec, Dytkowce, Szlacheince, Lo- 


zowa, Kurniki, Stechnikowce. 


2| Medyn | 5:9 | 20.568 Medyń, Podwołoczyska oraz Staro- 
j miejszezyzna, Zadniszówka, Mysłowa, 

Dorofiówka, Prosowce, Supranówka, Bog- 

danówka, Dobromirka, Huszezanka, Obo- 

dówka, Lozöwka, Terpiłówka, Nowe- 

sioło, Koziary, Hołoszyńce, Klebanówka, 

Jacowce, Korzyłówka oraz Mytnica, Hni- 

lice, Hniliczki, Koszlaki, Pałczyńce, Ho- 

łotki, Toki, Worobiówka oraz Pocza- 

pińce, Klimkowce, Pieńkowce, Skoryki. 


Tarnopol 


8| Miku- | 5:8 | 21.332 Mikulińce (miasteczko ), Łoszniów 
linee oraz Zagórze, Ilawcze, Nastasów, Łuka- 
Wielka, Myszkowice, Suszezyn, Ostalec 

oraz Teofilówka, Czartorya, Ładyczyn 

oraz Wolica, Ludynköwka, Krzywki, Ko- 

nopkówka, Wola-Mazowiecka, Lnezka, 

Grabowiec, Białoskórka, Kozówka, Bug: 

lanka, Proszowa, Skomorochy oraz Ja- 

nówka, Magdalówka, Baworów, Zastawie. 


A4 Zlotniki 71 | 21.445 Złotniki oraz Kat, Laskawki, Koro- 
lówka i Burkanów, Mogilnica, Romanów- 
ka, Chmielówka, Brykuia-Stara, Daro- 
chów, Tiutków, Zarwanica, Sapowa oraz 
Polisinki, Dobropole, Mateuszówka, Wi- 


118. Verordnung der Minifter des Innern, der Jufti; und der Finanzen vom 24. April 185^. 328 


! Bevöl⸗ 
Gerichtshof] „| Amtsſitz kerung 


I. Inſtanz | POTY Gemeinden 
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Kreis 
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A AZ 


Kreisgericht: 1| Ihro- 63 | 20.027 Ihrowice, Berezowica - Mała, Kobyla, 
Tarno- wice Iwanezany, Kurniki, Dobrowody, Netreba, 
pol Czumale, Dubowce, Oprylowce, Plotycz, 
Jwaczów - Dolny, Czerniechów, Iwaczów- 
Górny, Małaszowce, Jankowce mit Gro- 
bla, Horodyszcze, Nosowce, Pleszkowce, 
Htadki, IItuboczek-Wielki, Kurowce, Ce- 
brów, Worobiówka, Seredyüce, Isy- 
powce, Kokutkowce, Obarzance, Zaru- 
dzie, Mszaniee, Dytkowce, Szlachcińce, 
Lozowa, Kurniki, Stechnikowce. 


2| Medyn | 59 | 20.568 Medyń, Podwoloczyska mit Staro- 
miejszczyzna, Zadniszówka, Myslowa,Do- 
rofiówka, Prosowce, Supranówka, Bogda- 
nówka, Dobromirka, Huszczanka, Obo- 
dówka, Łozówka, Terpiłówka, Nowe- 
sioło, Koziary, Hołoszyńce, Klebanówka, 
Jacowce, Korzylówka mit Mytnica, Hni- 
lice, Huiliezki, Koszlaki, Palezyüce, Ho- 
łotki, Toki, Worobiówka mit Poczapińce, 
Klimkowce, Pieńkowce, Skoryki. 


Tarnopol 


3| Miku- | 58 | 21.332 Nikulince (Markt), Loszniow mit 
linee Zagórze, Ilawcze, Nastasów, Euka-Wiel- 
ka, Myszkowice, Suszezyn, Ostalec mit 
Teofilówka, Czartorya, Ladyczyn mit 
Wolica, Ludynkówka, Krzywki, Konop- 
kówka, Wola-Mazowiecka, Luczka, Gra- 
bowiec, Białoskórka, Kozówka, Smolan- 
ka, Proszowa, Skomorochy mit Janówka, 
Magdalówka, Baworów, Zastawie. 


4 Zlotniki 7:1 | 21.445 Złotniki mit Kat, Laskawki, Koro- 
lówka und Burkanów, Mogilnica, Roma- 
nówka, Chmielówka, Brykula-Stara, Da- 
rochów, 'lintków, Zarwanica, Sapowa 
mít Polisinki, Dobropele, Mateuszówka, 
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Siedziba 
Trybunał | .| urzędowa 


; G m i n 
I. instancyi Z y 


= 
° 
S 
m 
= 
w 
8 
— 


powiatów 


Ludność 


Obwód 


— A 


Sąd obwo- śniowczyk, Hajworonka, Brykuła-Nowa, | 

dowy Pantalicha, Rakowiec, Sokolniki, Soko- 

Tarno- łów, Chatki, Bieniawa, Siemikowce, Bo- 

pol hatkowce, Iszezköw, Rosochowaciec , 
Słoboda, 


5| Trem- | 6:0 24.318 Trembowla (miasto), Wolica, Bory- 
bowla ezawka, Hleszezawa, Plebanówka oraz 
Lozówka, Semenów oraz Zieleneze. Pod- 
górzany, Humniska, Matów, Zastynocz. 
Kaptury, Podhajezyki, Wybranówka . 
Dołhe oraz Hrycówka, Załawie, Derc- 
niówka, Janów (miasteczko), Kobyło- 
włoki oraz Papiernia, Młyniska, Sło- 
budka oraz Zniesienie, Strusów (mia- 
steczko), Warwaryńce, Nałuże, Zazdrość, 
Bernardówka, Rozdwiany oraz Neuti- 
tschein, Słobudka oraz Olendry, Ostrow- 
czyk, Zubów, Krowinka. 


I 

6| Grzy- | 7-4 | 25.948 Grzymałów (miasteczko) oraz Za- 
malow nuze, Mazurówka oraz Eleonorówka, 
Podlisie, Bucyki, Soroka, Nowosiólka, 
Ostapie, Hlibów oraz Tarasówka, Sorocko 
oraz Mytnica, Poznanka-Hetmańska, Za- 
rubińce, Poznanka-Gnila, Borki-Male, 
Torówka, Luka-Mata, Kokoszyńce oraz 
Podkorówka, Kozina oraz Bilka, Kała- 
horówka, Wolica, Wychwatyńce, Kręci- 
łów, Touste (miasteczko) oraz Kat i 
Przykolce, Maszłowce, Dubkowce, Bile- 
łówka, Lezanówka, Okno, Krasne, Staw- 

ki, Sadzawki, Ziolona, Pajówka, 


Tarnopol 


7| Skalat | 6-8 | 26.108 Skałat (miasteczko), Skałat - Stary, 
Polapanówka, Chmielska, Nowosiólka, 

| Mołczanówka, Kamionki, Rosochowaciec, 
Kaczanówka, Iwanówka, Rożyska, Orze- 
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Gerichtshof] Amtsſitz SS kerung 


= = e 
1. Inſtanz |E = Gemeinden 


der Bezirke 


Kreisgericht Wisniowezyk, Hajworonka, Brykula-No- 

Tarno- wa, Pantalicha, Rakowiec, Sokolniki, So- 
kołów, Chatki, Bieniawa, Siemikowce, 
Bohatkowce, Iszczków, Rosochowaciec, 
Słohoda. 


Trem- | 60 | 24.318 Trembowla (Stadt), Wolica, Bory- 

bowla czawka, MHleszezawa, Plebanówka mit 
Lozówka, Semenów mit Zieleńcze, Pod- 
górzany, Hnmniska, Matów, Zastynocz, 
Kaptury,  Podhajezyki, Wybranowka, 
Dołhe mit Heycówka, Zalawie, Dere- 
niówka, Janów (Markt), Kobyłowłoki 
mit Papićrnia, Młyniska, Słobudka mit 
Zniesienie, Strusów (Markt), Warwa- 
ryńce, Nałuże, Zazdrość, Bernardówka, 
Rozdwiany mit Neutitschein, Słobudka 
mit Olendry, Ostrowczyk, Zubów, Kro- 
winka, 


6| Grzy- | 7: | 25.948 Grzymałów (Markt) mit Zanuze, Ma- 
małów zurówka mit Eleonorówka, Podlisie, Bu- 
cyki, Soroka, Nowosiółka, Ostapie, Hli- 
bów mit Tarasówka, Sorocko mit My- 
tnica, Poznanka - Hetmańska, Zarubince, 
Poznanka-Gnila, Borki-Male, 'Torówka, 
Luka-Mala, Kokoszyńce mit Podkorówka, 
Kozina mit Biłka, Kałahorówka, Wolica, 
Wychwatyńce, Kręciłów, Touste (Markt) 
mit Kat und Przykolce, Raszłowce, Dub- 
kowce, Bilełówka, Leżanówka, Okno, 
Krasne, Stawki, Sadzawki, Zielona, Pa- 
jówka, 


Tarnopol 


7| Skalat | 68 | 26.108 Skalat (Markt), Skałat-Stary, Pola- 
panówka, Chmielska, Nowosiólka, Mol- 
czanówka, Kamionki, Rosochowaciec, 
Kaczanówka, ^ Iwanówka, Rozyska, 
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Trybunał 


D e Lei 
L. instaneyi |“ 


Sad obwo- 
dowy 
Farno= 
pol 


Siedziba 


urzędowa 
p. 


Ludność 


powiatów 


8| Zbaraż 


9| 'Tarno- 
pol 


6 9 | 27.789 


72 | 36.464 


chowiec, Czerniszówka , Borki-Wielkie, 
Dyczków, Podsmykowce, Krasówka, Cho- 
daczków oraz Konstantynówka. Hału- 
szczyńce, Żerebki-Królewskie, Zerebki- 
Szlacheckie, Kołodziejówka, Panasówka, 
Krzywe, Horodnica, Tarnoruda (miaste- 
ezko), Faszówka. 


Zbaraż (miasto) Zbaraz-Stary. Ba- 
zarzyńce, Zaluze, Tarasówka, Zarabiń- 
ce, Iwaczkowee, Nowiki, Czernichowce, 
Werniaki, Ohrymowee, Zarudzie, Wa- 
łacbówka, Stryjówka, Hrycowce, Kry- 
łowec, Lubianki- Wyżne, Lubianki-Nizne, 
Hłuboczek-Mały, Krasnosielce, Rozno- 
szyńce, Kapuścińce, Zarudeczko, Sienia- 
wa, Siemiakówka, Szyly, Lisieczyńce, 
Suchowce, Szełpaki, Kujdańce, Roma- 
nówka, Romanowe-Sioło, Czernilów-Ma- 
zowiecki. 


Tarnopol (miasto), Rusianówka, Tou- 
stołng, Bajkowce oraz Połczyk, Smy- 
kowce, Kipiaczka, Zaścianka i Kisilówka, 
Czeruilów- Ruski oraz Samborówka,Czoł- 
haüszezyzna, Stupki, Biała, Czystylów, 
Kutkowee, Proniatyn, Chodaczköw-Wiel- 
ki, Zabójki, Denysów, Knpczyńce oraz 
Maryauka i Jozefówka, Ostrów, Bueniów 
oraz Kalasantówka, Berezowiea-Wielka, 
Zagrobela, Janówka, Petryków, Dolzanka, 
Domamorycz, Draganówka, Poczapinee. 
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evöl⸗ 
erung 


= B 


Gerichtshof Amtsſſtz 


J. Inſtanz 


Flächen⸗ 
Inhalt 


Gemein den 


Kreis 


der Bezirke 


Kreisgericht f Orzechowiec, Czerniszówka, Borki-Wiel- 
Tarnd- kie, Dyczków, Podsmykowce, Krasówka, 
Zbharaz | 6'9 27.789 
| 


pol Chodaczków mit Konstantynówka, Ha- 
łuszczyńce, Zerebki-Królewskie, Zerebki- 
Szlacheckie, Kołodzicjówka, Panasówka, 
Krzywe, Ilorodnica, Tarnoruda (Markt), 
Faszówka. 


Zbaraż (Stadt), Zbaraz-Stary, Baza- 
rzyńce, Zaluze, Tarasówka, Zarubińce, 
Iwaszkowce, Nowiki, Czernichowce, Wer- 

| niaki, Ohrymowce, Zarudzie, Wala- 


8 


d 


chówka, Stryjowka, Hrycowce, Krylowce, 
Lubianki- Wyzne, Lubiznki-Nizne, Hłubo- 
czek - Mały, Krasnosielce, Roznoszyńce, 
Kapuścńce, Zarudeczko, Sieniawa, Sie- 
miakówka, Szyły, Lisieczyńce, Suchowce, 
Szełpaki, Kujdańce, Romanówka, Roma- 
nowe-Sioło, Czerniłów-Mazowiecki, 


Tarnopol (Stadt), Rusianówka, Tou- 
stoług, Bajkowce mit Połczyk, Smy- 
kowce, Kipiaczka, Zaścianka und Kisi- 
lówka, Czerniłów-Ruski mit Samborówka, 
Czołhańszezyzna, Stupki, Biała, Czysty- 
łów, Kutkowee, Proniatyn, Chodaczków- 
Wielki, Zabójki, Denysów, Kupczyńce mit 
Maryanka und Jozefówka, Ostrów, Bn- 
cniówmit Kalasantówka, Berezowica-Wiei- 
ka, Zagrobela, Janówka. Petryków, Doł- 
zanka, Domamorycz, Draganówka, Po- 


9 Tarnos | 72 | 36.463 
pol 


Tarnopol 


czapince, 
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urzędowa 


Przestrzeń 


I. instancyi 


powiatów 


Trybunał | e 


Sad obwo- | 1| Budza- 
dowy now 
FTarno- 
pol 


2| Tłuste | 

x 
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3 | 
| fa 

e | 
N 
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66 


| Ludność 


3:8 | 21.323 


6'2 | 23.507 


24.050 


Budzanów (miasteczko), Bobulińce , 
Kujdanów, Osowce, Petlikowce-Nowe, 
Petlikowce-Stare, Bielawińce, Kurdwa- | 
nówka, Medwedowce, Nowostawce, Pod- 
lesie, Pielawa, Janówka, XLaszkowce, 
Wierzbowiec, Kulczyce, Zwiniacz, Bycz- 
kowce, Skorodyńce, Romaszówka, Cho- | 
miakówka, Białypotok, Kosów, Rydo- 
duby, Skomorosze. 


Tłoste (miasteczko), Angelówka, Ro- 
żanówka, Tluste (wies) oraz Stara-Te- 
klówka, Hołowczyńce, Karolówka, Tor- 
skie oraz Slare-Czerce, Niepoczęcie i | 
Orania, Worwolińce, Hinkowce oraz Be- 
reslek, Chartanowee, Uhryńkowce, Bły- : 
szezanka, Myszków, Muszkarów, Bileze, | 
Manasterek , Ol-xiüce, Szerszeniowce, | 
Kapuścińce, Lisowee, Szypowee, Milowce, | 
Szutromińce, Czerwonogród oraz Czer- | 
cze i Xiezyn, Nagórzany, Nyrków, Sto- | 
ne, Dwanie. Uścieczko (miasteczko). | 

! 
| 
l 


Hasiatyn (miasteczko), Olchowezyk, . 
Horonica oraz Senkowce i Wojewodyńce, 
Liczkowce, Trybuchowce, Samulaskowce, , 
Czabarówka , Wasylkowee, Suchodół, 
Bednarówka, '"Trojanówka, Szydlowce, ' 
Sidorów, Wasylków, Opryszowee, Krzy- 
weńkie, Zielona, Kociubińczyki, Sickie- 
rzyńce, Bosyry, Czarnokońce- Wielkie, 
Czarnokoń ze - Małe, Nowostawce, Sło- 
budka, Czarnokoniecka-Wola, Probużna 
(miasteczko), Hryńkowce, Zalesie, Tłu- 
steńkie. 
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Amtsſi = = |Bevöl- 
Gerichtshof |. | Amtsſiz FEE kerung ^ 1 
E Uo, e mein den 


a L Inſtanz 
tz 


der Bezirke 


Kreisgericht 1) Budza- | 58 | 21.323 Budzanów (Markt), Bobuliüce, Kuj- 
Tarno- now danów. Osowce, Petlikowce-Nowe, Pe- 
pol tlikowce - Stare, Bielawińce, Kurdwa- 
nówka, Medwedowce, Nowostawce, Pod- 
lesie, Pielawa, Janówka, Laszkowee, 
Wierzbowiec, Kulczyce, Zwiniacz, Bycz- 
kowce, Skorodyńce, Romaszówka, Cho- 
miakówka, Bialypotok, Kosów, Rydo- 

duby, Skomorosze. 


2| "iuste | 62 23.507 Tłuste (Markt), Angelówka, Roża- 
nówka, Tłuste (Dorf) mit Alt-Teklöwka, 
Hołowczyńce, Karolowka, Torskie m't 
Alt-Czerce, Niepoczęcie und Orania, 
Worwoliüce. Hińkowce mit Berestek, 
Chartanowce, Uhryükowce, Blyszezanka. 
Myszków, Muszkarów, Bileze, Manasterek, 
Olexiice, Szerszeniowee, Kapusciüce, 


w 


6 


Lisowce, Szypowce, Milowce, Szutro- 
mińce, Czerwonogród mit Czercze und 
Xiezyn, Nagórzany. Nyrków, Stone, Iwa- | 


nie, Uścieczko (Markt). 


€zo rt K 


3| Husia- | 6:6 | 24,050 Husiatyn (Markt), Olchowczyk , Ho- 
tyn rodnica mit Seńkowce und Wojewodyńce, 
Liczkowce, Trybuchowce, Samulaskowce, 

Czabarówka, Wasylkowce, Suchodół, 

Bednarówka, "Trojanówka, Szydłowee, 

Sidorów, Wasylków, Opryszowce, Krzy- 

weńkie, Zielona, Kociubińczyki, Siekie- 

rzyńce, Bosyry, Czarnokońce - Wielkie, 

Czawnokońce - Małe, Nowostawee, Sło- 

budka, Czarnokoniecka- Wola, Probuzna 

(Markt), Hryńkowce, Zalesie, 'Tlusteikie. 
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Siedziba 
Trybunał |. 


urzędowa 


Przestrzeń 


I. instareyi < 


Obwod 


powiatow 


4 Jazio- 
wiec 


Sad obwc- 
dowy 
Tarno- 
pol 


eeh 


5| Zale- | 52 
szczyki 


Cze r t k ó w 


[A—— r s P S TT COD r A aa 


6| Czert. | 72 
kow 


-d 
n 


Luduo 


7:0 | 24.420 


25.5681 


26.281 


7 Mielniea 6:6 | 26.320 


Jazłowiec (miasteczko), Cwitowa , 
Rzepińce, Pomorce, Połowce, Krzywo- 
łuka, Pauszówka, Zaleszezyki-Małe, Ba- 
zar, Przedmieście, Browary, Nowosiółka, 
Buliby, Znibrody, Beremiany oraz Stara- 
Głemboka, Burakówka, Słobudka, Ca- 
powce, Koszyłowce, Popowce, Sadki, 
Latacz oraz Stare-Bilince, Świrzkowce, 
Chmielowa. Drobiczówka, Słobudka, Try- 
buchowce, Pyszkowce, Dzuryn. 


Zaleszezyki ( miasto), Zaleszezyki- 
Stare 
kowce, 


oraz Filipeze, Dobrowlany, Bedry- 
Zyrawka, Zezawa, Pieczarna, 
Dźwiniacz, Dupliska, Lesieezniki, Holi- 
hrady, Kasperowce, Gródek (miasteczko). 
Kułakowce, Duninów, Kościelniki, Szezy- 
towee, Zazulince, Sienków, Kolodrubka, 
Szuparka, Szyszkowce, Nowosiólka-Ko- 
siiukowa, Chndyowce, Koro'ówka (mia- 
steczką), Juryampol, Skowiatyn, Winia- 
tyńce. 


Czortków (miasteczko), Bialobozui- 
ca, Kalinowszczyzna, Siemiakowee, Biała, 
Czerkawszczyzna, Jagielnica (miaste- 
ezko), Chomiakówka, Nagórzanka, Dolina, 
Szullianów ka, Jagielnica-Stara, Sałówka, 
Rosochacz, Świdowa oraz Antonowka, 
Muchawka, Ułaszkowce (miasteczko), 
Zabłotówka, Sosolöwka, Czortköw-Stary, 
Wygnanka, Stobndka, Uhryn, Szwajkow- 
ce, Szmaükowce, Strosówka, Szmań- 
kowezyki, Dawidkowce, Slobudka, Ko- 
ledziany. 


Mielnica (miasteczko) Uście-Biskupie 
(miasteczko), Germakówka, Horoszowa, 
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kerung | 
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der Bezirke i 


Kreisgericht] 4| Jazto- | 7'0 | 24.420 Jazlowiec (Markt), Cwitowa, Rze- 
Tarno= wiec piüce, Pomorce, Polowce, Krzywołuka, 
pol Pauszówka, Zaleszezyki-Mate, Bazar, 
Przedmieście, Browary, Nowosivika, Du- 

liby, Zuibrody, B-remiany mit Alt-Gtem- 

boka, Burakówka, Slobudka, Capowce, 

Koszylowce, Popowce, Sadki, Latacz 

mit Alt-Biliäce, Świrzkowce, Chmielo- 

wa, Drohiczówka, Sfobudka, "Trybu- 


chowce, Pyszkower, Dzuryn. 


5 Zale- | 52 | 24.568 Zaleszezyki (Stadt), Zaleszezyki- 
szezyki Stare mit Filipeze, Dobrowlany, Bedry- 
kowee, Zyrawka, Zezawa, Picczarna. 


Ë Dzwiniacz, Dupliska, Lesieczniki, Holi- : 

2 hrady. Kasperowec, Grodek (Marft), 

m Kułakowce, Duninów. Kościelniki, Szezy- 
towee, Zazulińce, Sieńków, Kołodrakka, 

r^ Szuparka, Szyszkowce, Nowosiółka-Ko- 

E stiukowa, Chudyewce, Korolówka (Markt), 

° Juryampol, Skowiatyn, Winiatynce. 

N 

w 


6| Czori- | 72 | 26 281 Czortków (Markt), Białobożnica, Ka- 
ków linowszczyzna, Siemiakowce, Biała, Czer- 
kawszczyzna, Jagielnica (Markt), Cho- 

miakówka, Nagörzauka, Dolina, Szul- 

hanówka, Jagielnica-Stara, Sałówka, Ro- 

sochacz, Świdowa mit Antonówka, Mu- 

chawka, Ulaszkowee (Markt), Zablo- 

tówka, Sosolówka, Czortków-Stary, Wy- | 

gnanka, Stobudka, Uhryú, Szwaykowce, | 

Szmańkowce, Strosówka, Szmankowezy- | 

ki, Dawidkowce, Słobudka, Koledziany. ; 


7 Mielniea] 6'6 26.320 Mielnica (Markt), Uście - Biskupie 
(Markt), Germakówka, Horoszowa, Iwa- | 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 28. Stück. 93 


333 118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


Z O a gt 


| Siedziba 
: 
Trybunał | . | urzędowa 


I. instaneyi z 


Przestrzeń 


© 
5 


Ladno 


Obwód 


Sad obwo- 
dowy 
Tarno- 
pol 


8 Bor- 
SZCZOW i 


o vy 
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71 | 26914 


83. 


28.145 


Ë 


Iwanie-Puste, Mlynówka, Niwra, Zalesie, 
Nowosiółka, Michałków, Filipkower, Ba- 
bińce, Zawale, Kudryüce (miasteczko), 
Micha SË, Paniowce-Zielone, Borysz- 
kowce, Bielowce, Dzwinogród (miaste- 
ezko), Babińce. Dźwiniaczka, Łatkowce, | 
Trubezym, Wołkowee, Okopy, Koza- | 
czówka, Olchowiec, Chudykowee. Krzy- 
wcze (miasteczko), Krzywcze-Dolne, 
Krzywcze- Górne, Sapuhów. 


Borszczów (miasteczko ), Muszka- 
towce, Stohudka, Jezierzany ( miaste- 
czko), Cygany, Głęhoczek, Jezierzanka, 
Kozaczyzna, Lanowce, Riel; Tar- 
nawka, Zwiahel, Piłalkowce, Burdiako- 
wee, Zbrzy Z, Skala (miasteczko), Skała- 
Stara, Berezanka. Gusztyuek, Iwanköw, 
Łosiacz, Gusztyn, Dembówka, Turyleze, 
Podfiipie, Paklaki, Słobudka, Trójca, 
Zalucze, Wierzbdwkię er a, Pisz- 
czalyńce, Strzałkowce, Wierzchniakowce, 
Wolkowce. 


Kopyczyńce (miasteczko), Kotówka, 
Chorostków (miasteczko), Wierzchowce, 
Peremiłów, Karaszczyńce, Howiłów-Maty, 
Howiłów Milk: Mszaniec, Chłopówka, 
Rakówkat, Postolówka, Nizborg-Now y, 
Nizborg-Stary, Myszkowec, Iwanówka 
oraz Stara-Buda, Kluwińce, Jabłonów, 
Sucho-taw (miasteczko), Celejów, Uwi- 
sta, Krogulec, Zabinezyki, Kociubiń- 
ce, Hadyńkowce, Oryszkowce, Tudorow, 
Majdan. 
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28.145 
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Gemeinden 


nie-Puste, Młynówka, Niwra, Zalesie, 
Nowosiółka, Michałków, Filipkowce, Ba- 
bińce, Zawale, Kudryńce (Markt), Mi- 
chalówka, Paniowce- Zielone, Borysz- 
kowce, Bielowce, Dźwinogród (Markt), 
Babińce, Dźwiniaczka, Latkowce, Trub- 
czym, Wołkowce, Okopy, Kozaczówka, 
Olchowiec, Chudykowee, Krzyweze 
(Markt),  Krzywcze- Dolne, Krzyweze- 
Górne, Sapuhów. 


Borszezów (Markt), Muszkatowee, 
Słot ódka, Jezierzany (Markt), Cygany, 
Gleboezek,  Jezierzanka, Kozaczyzna, 
Łanowce, Zieliüce, Tarnawka, Zwiahel, 
Piłatkowce, Burdiakowce, Zbrzyz, Skala 
(Markt), Skala-Stara, Berezanka. Gu- 
sztynek, Iwanków, Łosiacz, Gusztyn, 
Dembówka, Turyleze, Podfilipie, Pukla- 
ki, Słobudka, Trójca, Zalueze, Wierz- 
bówka, Wysuczka, Piszczatyńce, Strzał- 
kowce, Wierzchniakowee, Wolkowee. 


Kopyczyśce (Markt), Kotówka, Cho- 
rostków (Markt), Wierzchowce, Pere- 
miłów, Karaszczyńce, Howiłów-Mały, lIo- 
wiłów-Wielki, Mszaniec, Chłopówka , Ra- 
kówkat. Postołówka. Nizborg-Nowy. Niż- 
borg-Stary,Myszkowce, lwanówka mit All- | 
Buda, Kluwince, Jabłonów, Suchostaw 
(Markt), Celejów, Uwisla, Krogulec, Za - 
bińczyki,Kociubińce, Hadyńkowce, Ory- 
szkowce, Tudorów, Majdan. 
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Siedziba 


D 
Trybunał |..| urzędowa 
I. instancyi |“ 


Przestrzeń 


Ludno 
2 
— 
es 
mis 
* 


powiatów 


Obwód 


| | 
Sad obwo- | 1 G, ? 4:8 | 20.620 Gwożdziec (miasteczko), Ostapkow- 


dowy | ździee ce, Czechowa, Gwoädziec-Stary, Gwo- 
Stanie | dziec - Mały, Podstaje, Słobudka-Polna, 
sławów Chwaliboga, Pruchniszcze , Winogröd, 
| Tarka, Fałowce, Ostrowiec, Rosochacz, 
Podhajezyki, Nazurna, Kobylec, Zahaj- 
pol, Chomiakówka, Kułaczkowce (mia- 
steczko), Balińce, Trofanówka, Buczacz- 
ki, Targowica, Soroki, Rohynia, Topo- 

| rowce, Krasnostawce. 
| 


2 Zabio- | 3'6 | 22.140 Zabłotów (miasteczko), Demyeze; 

tów ilińce, Trościańce, Tułuków, Oleszków, 
Kielichöw, Chlebiezyn-Polny, Borszczów, 
Trójca, Rudniki, Rożniów, Nowosielica, 
Dzuröw, Tuczapy, Popielniki. 


A a 


a 
Kmity 141 KEN Kuty (miasto), Kuty-Stare, Berwin- 
kowa, Bialoberska, Chorocowa, Dolho- 


pol, Fereskul, Holowy, Hryniowa, Ja- 


| | blonica, Krasnoilla, Polanki, Rostoki, 
| 


'Tudiów, Kobaki. 


HK o I o m 


Stebne, Uscieryki, Perechresne, Rożeń- | 
| Mały, Rożeń - Wielki, Rybno, Stobudka, 
4 Obertyn! 64 


21.515 Obertyn (miasteczko) oraz Netrebów- 
| ka, Zuków, Zukocin, Michalków, Chle- 
| biczyn-Leśny, Kamionka-Wielka, Dobro- 
| wódka, Jakubówka, Iańczarów , Dzur- 

ków, Chocimirz (miasteczko), Łuka, 
| Manaster, Zywaczöw, Piotrów, Siekier- 
| czyn, Isaköw, Podwerbce, Unisz, Nie- 
zwiska, Woronów, Harasymöw, Zaho- 
| kruki, Hawrylak, Bałahorówka, Czorto- 


wiec, Rakowiec, Semenówka, 


sokie, Zadubrowce, Haukowee, Albinów- 
, Łubkowce, Stecowa, Rosów, Miku- 


Śniatyn 5:1 E 927 Suiatyn (miasto), Przerwa, Podwy- | 
| 
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der Bezirke 
— a... = 
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Kreisgericht Gwo- 48 | 20.920 Gwoździce (Markt), Ostapkowce, 
Stani- ńdziec Czechowa, Gwozdziec-Stary, Gwuzdziec- 
stawow Maly, Podstaje, Slobódka-Polna, Chwali- 
boga, Pruchniszeze, Winogród, Turka, 
Fatowee, Ostrowiec, Rosochacz , Podhaj- 
czyki, Nazurna, Kobylec, Zahajpol, Cho- 
miakówka, Kulaczkowce (Markt), Ba- 
Dee, Trofanowka, Buczaczki, Targo- 
wica, Soroki, Rohynia, Toparowee, Kra- 

snostawce. 


2| Zablo- | 36 22.140  Zablotów (Markt), Demycze, Illińce, 
tów Trościańce, Fnłuków, Oleszków, Kieli- 
chów, Chlebiczyn-Polny, Borszczów, Trój- 
ca, Rudniki, Rożniów, Nowosielica, Dzu- 

rów, Tuczapy, Popielniki, 


3| Kutiy |1%'i | 22.201 Katy (Stadt), Kuty - Stare, Berwin- 
kowa, Bialoberska, Chorocowa, Dołho- 
pol, Fereskul, Holowy, Hryniowa, Ja- 
blonica, Krasnoila, Polanki, Rostoki, 
Stebne, Uscieryki, Perechresne, Rożeń- 
Mały, Rozen-Wielki, Rybno, Słobudka, 
Tudiów, Kobaki, 
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4| Obertyn | 64 | 27.574 Obertyn (Markt) mit Netrebówka, 
Żuków, Żukocin, Miebalków, Chlebiczyn- 
Leśny, Kamionka- Wielka, Dobrowódka, 
Jakubówka, Hańczarów, Dżurków, Choci- 
mirz (Markt), Luka, Manastér, Żywa- 
czów, Piotrów, Siekierezyn, Isaköw, 
Podwerbce, Unisz, Niezwiska, Woronów, 
Harasymów, Zabokruki, Hawrylak, Ba- 
lahorówka, Czortowiec, Rakowiec, Se- 
menówka. 


5| Sniatyn| 51 | 29.927] Sniatyn (Stadt), Przerwa, Podwy- 
sokie, Zadubrowce, Hankowce, Albinów- 
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Przestrzen 
Ludnose 
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Sad obwo- lińce, Kułaczyn, Budyłów, Załucze nad 
dowy Czeremoszem, Zawale, Kniaze, Drahasy- 
Stani- mów, Potoczek, Uście, Bełełuja, Karłów 
sławów Tuława, Wołczkowce, Orelec, Widynów. 


6| Koło- | 58 | 31.154 Kołomyja (miasto), Mariahilf, Oskrze- 
myja sińce, Kornicz, Kropiwiszcze, Korolöw- 
ka, Ceniawa, Piadyki, Matyowce, Pereröw, 
Wołowa, Pilipy, Załucze nad Prntem;, 
Sopów, Diatkowce, Kujdance, Zamulińce, 
Debesławce oraz Michałówka, Tracz ; | 
Stobudka-Lesna oraz Puhary, Kamionka- | 
Mała, Gody, Czeremchów, Korszów, Li- 
ski, Siemakowce nad Prutem. 


7 IPeczy- | 8-7 | 32.842 Peczyniżyn (miasteczko), Iwanowee, 
niżym Rakowezyk, Kniażdwór, Szeparowce , 
Tłumaczyk , Kluczów-Maly, Kluczów- 
Wielki, Markówka, Młodziatyn, Rungury, 
Słoboda - Rungurska, Jabłonów (miaste- 
czko), Akreszory, Bania-Berezowska, Lu- 
czki, Berezów-Nizny, Berezów-Wyżny; 
Ispas, Kowalówka, Kosmacz, Myszyn, 
Słopczatów, Łucza, Tekucza, Bania-Swir- 
ska, Werbiąż-Wyżny, Werbiąż-Niżny. 


8| Horo- | 77 | 33.107 Horodenka (miasteczko), Czernelica 
denka (miasteczko), Chmielowa, Kopaczyüce, 
Kuniszowce, Korniów, Olejowa-Korniów, 

Kolanki, Michaleze, Dabki, Daleszowa; 

Raszköw, Rypuszyüce, Bilka oraz Sie- 

makowce na Dniestrze, Strzyleze, Poto: 

czyska, Horodnica, Perediwanie, Olejowa- 

Korolówka, Olchowiec, Serafińce, Pro- 

babin, Czerniatyn, Tyszkowce, Okno; 

Jasienów-Polny, Głuszków, Wierzbowce. 
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Kreisgericht ka, Lubkowee, Stecowa, Rosów, Miku- 
Stani- lice, Kułaczyn, Budylów, Załucze am 
sławów Czeremosz, Zawale, Kniazie, Drabasy- 


mów. Potoczek, Uście, Beł.łuja, Karłów, 
'Tnlawa, Wolezkowee, Orelec, Widynów. 


6| Kolo- | 58 | 31.154 Kołomea (Stad‘), Mariahilf, Oskrze- 
sińce, Kornicz, Kropiwiszeze, Korolów- 
ka, Ceniawa, Piadyki, Matyowce, Pere- 
rów, Wołowa, Pilipy, Zalueze am Prut, 
Sopów, Diatkowce, Kujdańce, Zamuliń- 
ce, Debesławce mit Michałówka, Tracz, 
Stobudka-Lesna mit Puhary, Kamionka- 
Mała, Gody, Czeremchów, Korszów, 
Liski, Siemakowce am Prat. 


T| Peczy. | 87 | 32.842 Peczyuizyn (Markt), Iwanowee, Ra- 
nizyn kowezyk, Kuiazdwór, Szeparowce, 'Fłu- 
maczyk, Kluezów-Maly, Kluczów-Wielki, 
Markówka, Młodziatyn, Rungury, Słobo- 
da-Rungurska, Jabłonów (Markt), Akre- 
szory, Bania-Berezowska, Luczki, Berc- 
zów-Nizny, Derezów-W yzny, Ispas, Kowa- 
lówka, Kosmacz, Myszyn, Słopczatów, 
Lueza, Tekucza, Bania-Swirska, Werbiąż- 
Wyzny, Werbiaz-Nizny. 


Pa i o ło mea 


8| Horo- x Horodenka (Markt), Czernelica 
denka (Markt), Chmielowa, Kopaczyńce, Kuni- 
szowce, Korniów , Olejowa-Korniów, Ko- 

lanki, Michaleze, Dabki, Daleszowa, Ra- 

szków, Rypuszyńce, Biłka mit Siemia- 

kowce am Dniester, Strzylcze, Poto- 

czyska, Horodnica, Perediwanie, Olejo- 

wa-Korolówka, Olchowiec, Seraſiüce, Pro- 

babin, Czerniatyn, Tyszkowce, Okno, 

Jasienow-Polny, Gluszków, Wierzbowce. 
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> stury, Chomezyn, Mykityńce, Prokurawa, 
= Szeszory, Utorop, Zabie oraz Slupki, 

Jasienów-Górny, Krzyworównia. 

© 
red 
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Sad obwo- Kosów | 192] 33.677 Kosów- (miasteczko), Manastersko, 
dowy Kosów-Stary, Wierzbowiec-Kamer., Smo- 
Stani. dne, Moskalówka, Czerhaniówka, Horod, 
sławów Babin, Ryczka, Jaworów, Sokołówka, 
Pistyń (miasteczko), Wybranówka, Bru- 


118. Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz unb der Finanzen vom 2%. April 1854. 336 
gs — ——¼ — 


Ee Bevöl⸗ 
Gerichtshof ë Amtsſitz CJE E Char 


L Inſtanz Gemeinden 


Kreis 


| ver neo der Bezirke 


9| Kosów |19:2 | 33. "n Kosów (Markt), Manastersko, Ko- 


sów-Stary, Wierzbowiec-Camerale, Smo- 
| | 


due, Moskalówka, Czerhaniówka, Horod, 
Jahrgang 1864. 1. Abiheil. 28. Stück 94 


Kreisgericht! 
Stani- 
sławów 


Babin, Ryczka, Jaworów, NEN 
Pistyn (Markt), Wybranówka, Brustury, 
Chomezyn, Mykityńce, Prokurawa, Sze- 
szory, Utorop, Zabie mit Stupki, KS 
nów-Górny, Krzywordwnia. 


Ba o f o m e a 
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Sad obwo- 1| Na- 149 | 21.976 Nadworna (miasteczko), Cucyłów ; 


dowy dworna Fitków, Hawryłówka, Kamienna, Majdan- 
Stani- Górny, Nazawizów, Paryszeze, Pasieczna, 
sławów Pniów, Przerośl, Strymba, Tarnowica- 


Leśna, Tyśmieniczany , Weleśnica-Dolna 
i Górna, Wołosów, Zabereże, Zielona 


oraz Rafałowa. 


2| Boho» | 5:6 | 22.117 Bohorodczany (miasteczko ), Starc- 
rodeza- Bohorodczany , Czukałówka , Drohomir- 
ny czany, Grabowiec, Horocholina, Hry- 
niówka oraz Lesiówka, Iwanikówka, La- 

chowce, Lysiec (miasteczko) oraz Ste- 

bnik i Xiedzówka, Stary-Lysiec, Niwo- 

czyn, Pochówka, Posiecz oraz Majdan, 


Radeza, Sadzawa, 


— 


3| Delatyn | 19:4| 24.248 Delatyn (miasteczko) oraz Euh, 
Dobrotów, Dora, Hołosków oraz Moło- 
dyłów i Skopówka, Jabłonica, Jamna, 
Krasna, Łanczyn, Łojowa, Majdan-Gra- 
niezny, Majdan Średni i Stary oraz Be- 
dnarówka, Siedliska i Glinki, Ostaw-Bialy, 
Osław-Czarny, Mikuliczyn i Tartarów, 
Potok-Czarny, Sadzawka, Strupków, Za- 
rzyce. 


Stanisławów 


h—  ———————————— 


A Solotwi-| 10:31 24.360 Sołotwina (miasteczko) oraz Zarzyce, 
na Babcze, Bania, Bitków, Bogrówka, Chmie- 
lówka, Dźwiniacz, Głęboka, Hlebówka, 
Hwożdź, Jabłonka, Kosmacz, Krzyweze, 
Kryczka, Manasterczany, Maniawa oraz 
Skit, Markowa, Mołotków, Porohy, Ra- 

kowiec, Rosulna, Starunia, Zuraki, 


5| Buezaez| 6:0 | 26.517 Buczacz (miasto), Dzwinogröd, Hu- 
bin, Kości elniki, Kośmierzyn, Leszczańce, 
Nagorzankia, Podzameczek oraz Podle- 
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1 Na- 14:9 | 21,976 
dworna 


2| Boho- 5:6 | 22.117 
rodeza- 
ny 


3| Delatyn |19 4 | 24.248 


4 Solotwi=|10'3 | 24 360 
na 


5 Buezacez] 60 | 26.517 


PIE 


Gemeinden 


Nadworna (Markt), Cucylów, Fit- 
köw, Hawrylöwka, Kamienna, Majdan- 
Görny, Nazawizów, Paryszeze, Pasieczna, 
Pniów, Przerośl, Strymba, Tarnowica- 
Leśna, Tysmieniczany, Welesnica-Dolna 
und PATA Wolosów. Zabereze, Zielona 
mit Rafalowa. 


Bohorodezany (Markt), Alt-Bohorod- 
czany, Czukałówka, Drohomirezany, Gra- 
bowiec, Horocholina, Hryniowka mit 
Lesiówka, Iwaniköwka, Lachowce, Ly- 
siec (Markt) mit Stebnik und Xiedzów- 
ka, Alt-Lysiec, Niwoczyn, Pochówka, 
Pets mit Majdan, Hadeza, Sadzawa, 


Delatyn (Markt) mit Luh, Dobro- 
tów, Dora, Holosków mit Mołodyłów 
und Skopówka, Jabłonica, Jamna, Kra- 
sna, Łanczyn, Lojowa, Majdan-Graniczny, 
Majdan - Średni und Stary mit Bedna- 
rówka, Siedliska und Glinki, Osław-Biały, 
Osław-Czarny, Miknliczyn und Tartarów, 
Potok-Czarny, Sadzawka, Strupków, Za- 
rzyce. 


Sołotwina (Markt) mit Zarzyce, Bab- 
cze, Bania, Bitków, Bogrówka, Chmie- 
lówka, Dźwiniacz, Głeboka, Hicbówka, 
Hwożdź, Jabłonka, Kosmacz, Krzywcze, 
Kryczka, Manasterczany, Maniawa mit 
Skit, Makowa, Mołotków, Porohy, Rako- 
wiec, Rosólna, Starania, Zuraki. 


Buczacz (Stadt), Dźwinogród, Hubin, 
Kościelniki, Kośmierzyn, Leszezance, 
EE Podzameczek mit Podlesie, 


94* 
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Sad obwo- 
dowy 
Stani- 
sławów 


6| Tysmie- 6:6 | 27.093 
niea 


7| Mana- | S5 27.567 
sierzye 
ska 


Stanislav ö uv 
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8| Haliez | 8-1 | 29.210 


en nn © 


sie, Porchowa, Potok (miasteczko), Prze- 
wloka oraz Zalesie, Rukomyrz, Rusilów, 
Scianka, Skomorochy, Snowidów, Soko- 
łów, Sokulec, Soroki, Wonicz, Wozi- 
łów, Zieloua, Zubrzec, Żurawińce, Zy- 
znomirz, 


Tyśmienica (miasto), Uhorniki, Wi- 
nogród, Worona, Zakrzewce, Babianka, 
Bohorodyczyn, Bratkowce, Chomiakó w- 
ka, Czarnolozce, Hostów, Klubowce, 
Krasiłówka, Krzywotuly-Nowe, Krzywo- 
tuły-Stare, Ladzkie, Markowce, Otynia 
(miasteczko) oraz Grabicz, Podpieczary, 
Pszeniczniki oraz Pohonia, Słobudka oraz 
Odaje, Targowica, Tarnowica-Polna. 


Manasterzyska (miasteczko), Bara- 
now, Barysz (miasteczko) oraz Puźniki, 
Berezówka, Bertniki, Bobrowniki, Cze- 
chów, Dołhe, Dubienko oraz Słobudka- 
Dolna, Folwarki, Hrehoröw, Huta-Nowa 
oraz Izabela, Jarhorów, Jezierzany, Jur- 
kówka, Kończaki-Nowe i Stare, Koro- 
ściatyn, Kowałówka, Krasiejów, Krymi- 
dów oraz Jeziorko, Lackie, Lazarówka, 
oraz Komarówka, Luka, Międzygórze, 
Niskołyzy, Nowosiółka, Olesza oraz Sa- 
wałuski, Petryłów, Rożniów, Słobudka- 
Górna, Strybańce, Trościańce, Uscie-Zie- 
lone (miasteczko), Weleszniów, Wierz- 
biatyn, Wyczułki oraz Huta-Stara, Za- 
darów. 


Halicz (miasto), Bludniki, Bouszów, 
Branówka, Dehowa, Delejów, Demesz- 
kowce, Demianów, Dorohów, Dubowce, 
Hanuszowce oraz Jastrzębiec, Jeznpol 
(miasteczko), Kolodziejów, Komarów, 
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Porchowa, Potok (Markt), Przewłoka, 
mit Zalesie, Rukomyrz, Rusiłów, Ścian- 
ka, Skomorochy, Snowidów, Sokołów, 
Sokulec, Soroki, Wonicz, Wozilów, Zie- 
lona, Zubrzec, Zurawiüce, Żyznomirz, 


Tysmienica (Stadt), Uhorniki, Wino- 
gród, Worona, Zakrzewce, Babianka, 
Bohorodyczyn, Bratkowce, Chomiakówka, 
Czarnolozce, Hostów, Klubowce, Krasi- 
łówka, Krzywotuly-Nowe, Krzywotuly- 
Stare, Ladzkie, Markowce,Otynia (Markt), 
mit Grabiez, Podpieczary, Przeniczniki 
mit Pohonia, Słobudka mit Odaje, Tar- 
| gowica, Tarnowica-Polna, 


Manasterzyska (Markt), Baranów, Ba- 
rysz (Markt) mit Puzniki Berezówka, 
Bertniki, Bobrowniki, Czechów, Dolhe, 
Dubienko mit Słobudka-Dolna, Folwarki, 
Hrehorów, Huta-Nowa mit Izabela, Jar- 
horów, Jezierzany, Jurkówka, Konczaki- 
Nowe und Stare, Korosciatyn, Kowa- 
lówka, Krasiejów, Krymidew mit Je- 
ziorko, Lackie, Lazarówka mit Koma- 
rówka, Łnka, Międzygórze, Niskołyzy, 
Nowosiółka, Olesza mit Sawałuski, Pe- 
tryłów, Rozuiów, Słobódka-Górna, Stry- 
hańce, Trościadec, UScie-Zielone (Markt), 
Weleszniów, Wierzbiatyn, Wyczułki mit 
Huta-Stara, Zadarów. 


Halicz (Stadt), Bludniki, Bouszów, 
Branówka, Dehowa, Delejów, Demesz- 
kowce, Demianów, Dorohów, Dubowce, 
Hannszowce mit Jastrzębiec, Jezupol 
(Markt), Kolodziejów, Komarów, Kozi- 
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Obwód 


Stanisław ó w 


ET 


Trybunat 


I. instncyijó| J 


Sad obwo- 
We y 
tani- 
ker d 


Siedziba 


urzedowa 


m 


powi 


9| Stani- 
sławów 


Tius 
maez 


i 


m 


iatow 


6-0 | 30. = 


8:6 | 30. * 


Kozina, Kryłos, Kurypów, Łany, Mary- 
ampol (miasteczko), Miłowanie, Nie- 
mszyn, Olszanica, Ostrów, Perlowee, Pi- 
trycz, Pobereże, Podgrodzie, Pukaszow- 
ce, Rnzdwiany, Sapahów, Siedliska, Sie- 
lec, Słobuka, Sobotów, Sokoł, Ś. Stani- 
sław, Temerowce, Tumierz, Tnstań, Uzin, 
Wiktorów, Wodniki, Wołczków, Wyso- 
czanka, Załukiew Watch 1 i Nielepiec. 


Stanisławów (miasto), Chomiaków, 
Chryplin, Czerniejów, Dobrowlany, Ja- 
mnica, Knihynin, Kołodziejówka, Kre- 
Med Mykityńce, Opryszowce, Pacy- 
ków, Pasieczna, Pawelcze, Podłuże, Ry- 
bno, Uhorniki, Uhrynów-Dolny, Uhry- 
nów-Górny, Wolczyniec, Zagwozdz, Be- 
dnarów, Bryń, Ciezów, Majdan oraz Huta, 
Hucisko-Nowe i Stare. 


Tłumacz (miasteczko), Bortniki, Bra- 
tyszów, Bndzyn, Bnkówna, Delawa, Do- 
lina, Gruszka, Horyhlady, Hryniowce, 
Jezierzany, Kolińce, Korolówka, Koro- 
piec oraz Przewoziec, Kutyska, Łokutki 
oraz Słobudka, Nadorozna, Nizniów (mia- 
steczko) oraz Antonówka, Nowosiólka, 
Okniany, Olesza koło Tłumacza, Glesgiiw; 
Ostra, Ostrynia, Pałahicze oraz Jacków- 
ka, Przybyłów, Pużniki, Zalesie. 
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Gerichtshof Amtsſit Ss kerung 


ei 
L Inſtanz |ë eU Gemeinben 


Kreis 


der Bezirke 


na, Krylos, Kurypów, Lany, Maryampol 
(Markt), Miłowanie, Niemszyn, Olsza- 
nica, Ostrów, Perłowce, Pitrycz, Pobe- 
reże, Podgrodzie, Pukaszowce, Ruzdwia- 
ny, Sapahów, Siedliska, Sielec, Słobudka, 
Sobotów, Sokoł, St. Stanislai, Teme- 
rowce, Tumierz, Tustań, Uzin, Wikto- 
rów, Wodniki, Wołczków, Wysoczanka, 
Zalukiew Metropolie und Nielepiec. 


Kreisgericht 
Stani- 
sławów 


Stanisławów (Stadt), Chomiaków, 
Chryplin, Czerniejów, Dobrowlany, Ja- 
muica, Knihynin, Kolodziejówka, Kre- 
chowce, Mykityńce, Opryszowce, Pacy- 
ków, Pasieczna, Pawelcze, Podłuże, Ry- 
bno, Uhorniki, Uhrynów-Dolny, Uhrynów- 
Górny, Wolczyniec, Zagwoźdź, Bedna- 
rów, Bryn, Ciezów, Majdan mit Huta, 
Hacisko-Nowe und Stare. 


9| Stani- 6˙0 30.288 
sławów 


CYT O EAC O OOO 


Tłumacz (Markt), Bortniki, Braty- 
szów, Budzyn, Bukówna, Delawa, Doli- 
na, Gruszka, Horyhlady, Hryniowce, 
Jezierzany, Kolińce, Korolówka, Koro- 
piec mit Przewoziec, Kutyska, Lokutki 
mit Słohudka, Nadorożna,  Nizniów 
(Markt) mit Antonówka, Nowosiółka, 
Okniany, Olesza bei Tłumacz, Oleszów, 
Ostra, Ostrynia, Pałahicze mit Jackówka, 
Przybyłów, Pnźniki, Zalesie, 


10| 'Flu- 8:6 | 30.948 
macz 


Stanisławów 


D 
| —— — 
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Przeglad 


podziału politycznego i sadowego obrębu administra- 
cyjnego Krakowskiego. 


L | 
KR 
E) 


Siedziba 
Trybunał | . urzedowa 


LÉ 


I. instancyi 2 


Przestrzeń 


G m i n y 


Obwód 


powiatów 


Ludno 


Sad kra- | 1| Jawo= | 35 | 11.139 Jaworzno, Byczyna, Ciężkowice, 
jowy rzno Czyżówka, Dabrowa-Narodowa, Długo- 
Kraków szyn, Göry-Luszowskie, Jeleń, Luszowi- 
ce, Mysłachowice, Ploki, Siersza, Szcza- 

kowa, Wodna. 


2| Mogila | 3:5 | 16.712 Mogiła, Batowice, Bibice, Bieńczyce, 
Boleń, Bosutów, Branice, Czulice, Czy- 
żyny, Dojazdów, Dziekanowice, Garlica- 
Murowana, Giebultow, Górka-Narodowa, 
Grebalów, Kantarowice, Karniów, Ko- 
Ë Scielniki, Kosmyrzów, Krowodrza, Krze- 
sławice, Krzysztoforzyce, Lubocza, Lu- 
Ki czanowice, Mistrzowice, Olsza, Peko- 
wice, Pleszów, Pradnik-Bialy, Pradnik- 
Czerwony, Prusy, Przylasek-Rusiecki , 
Raciborowice, Rakowice, Ruszeza, Sule- 
chów, Tonie, Trojanowice, Wadów, We- 
Erzyce, Wegrzynowice, Witkowice, Wo- || 
lica, Wrózenice, Wyciaze, Zastów, Ze- 
slawice, Zielonki. 


H r a k 


3| Chrza= | 5-0 | 22.276 
now 


Chrzanów (miasteczko), Babice, Ba- 
lin, Bobrek, Bolęcin, Chełmek, Dab, 
Dulowa, Gorzów, Gromiec, Jankowice, 
Karniowice, Katy, Kościełec, Kwaczala, 
Libiąż- Wielki, Libiąż- Mały, Mętków, 
1 Młoszowa, Ostropole, Piła, Plaza, Pogó- 
rzyce, Rozkochów, Trzebinia (miastecz- 
ko), Trzebionka, Zagórze, Żarki. 
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Vcberfid 


der politiſchen und gerichtlichen Eintheilung des Krakauer 
Regierungsgebietes. 


Amtsſitz 


Kreis 


Gerichtshof | š 
I. Inſtanz 


š 
Inhalt 


Kreis 


| | der T 


Landes⸗ 1| Jawo- kel 139 
gericht rzno 
Krakau 


Jaworzno, Byczyna, Ciężkowice, 
Czyżówka, Dabrowa- Narodowa, Długo- 
szyn, Góry-Luszowskie, Jeleń, Luszo- 
wice, Mysłachowice, Płoki, Siersza, 
Szczakowa, Wodna, 


2| Mogila | 35) 16 = | Mogita, Batowice, Bibice, Bienczyce, 
Boleń, Bosutów, Branice, Czulice, Czy- 
zyny, Dojazdów, Dziekanowice, Garlica- 
Marowana, Giebułtow, Górka-Narodowa, 
Grębałów, Kantarowice, Karniów, Ko- 
ścielniki, Kosmyrzów, Krowodrza, Krze-. 
sławice, Krzysztoforzyce, Lubocza, Łu- 
czanowice, Mistrzowice, Olsza, Pękowice, 
Pleszów, Prądnik-Biały, Prądnik - Czer- 
wony, Prusy, Przylasek - Rusiecki, Raci- 
borowice, Rakowice, Ruszcza, Sulechów, 
Tonie, Trojanowice, Wadów, Węgrzyce, 
Węgrzynowice, Witkowice, Wolica, Wró- 
Zenice, Wyciąże, Zastów,  Zeslawice, 
Zielonki. 


W r a k a u 


3| Chrzan | 5:0 | 22.276 
nów 


Chrzanów (Markt), Babice, Balin, 
Bobrek, Bolęcin, Chelfiek, Dąb, Dulnwa, 
Gorzów, Gromiec, Jankowice, Karnio- 
wice, Katy, Kościelec, Kwaczała, Libiaz- 
Wielki, Libiaż-Mały, Mętków, Młoszowa, 
Ostropole, Piła, Płaza, Pogorzyca, Roz- 
kochów, Trzebinia (Marft), Trzebionka, 
Zagórze, Żarki. 


= —————— ——ÓÓÉ—O—L > | OV U. OƏ',TAUA 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 28. Stück. 95 
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? | 
Siedziba | Ë = 
Trybunał | . | urzędowa Š = 
= t "p m = 
5 I. instancyi | = 1 
E T ee 
x powiatów 
Sad kra- | 4| Härze- | 5:0 | 23.626 
jowy szowiee 
Krakow 
> 5| Liszki | 41 | 24.362 
= 
= 
e 
= 
= 


Hira= | 02 | 40.633 
kowski 
magistrat 

miejski 


>s. 
Eh 


Krzeszowice, Alwernia, Bolechowice, 
Brodła, Brzezie, Brzezinka, Czatkowice, 
Czerna, Filipowice, Frywald, Grojec, 
Karniowice , Kazimićrówka , Kobylany, 
Łgota, Miękina, Mirów, Modlnica, Niego- 
szowice, Nielepice, Nieporaz, Nowagóra 
(miasteczko), Nowajowa-Góra, Oklesna, 
Ostreznica, Paczałtowice, Pisary, Psary, 
Poręba, Radwanowice, Regulice, Ruda- 
wa, Rudno, Sanka, Siedlec, Tenczynek, 
Tomaszowice, Ujazd, Wieckowice, Wola- 
Filipowska, Zabierzów, Zalas, Żary, Zbik, 
Zelków, 


Liszki, Alexandrowice, Baczyn, Ba- 
lice, Bielany, Bronowice-Wielkie, Bro- 
nowice-Małe, Brzoskwina, Bndzyn, Chełm, 
Cholerzyn, Chrosna, Czernichów, Czer- 
nichowek, Czułów, Czułowek, Dabrowa- 
Szlachecka, Grotowa, Jezierzany, Ka- 
mień, Kaszów, Kłokoczyn, Łobzów, Mni- 
ków, Morawica, Mydlniki, Nowawies-Na- 
rodowa, Nowawieś-Szlachecka, Olszanica, 
Pickary, Przeginia- Duchowna, Przeginia- 
Narodowa, Przegorzały, Raczna, Ruso- 
cice, Rybna, Rząska, Seiejowice, Smier- 
dzaca, Snlkowa, Wola-Jnstowska, Wo- 
lowice, Zagacie, Zwierzyniec. 


Kraków (miasto) wraz z przedmie- 
Sciami, tudziez Dabie, Kawiory i Piaski. 
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Amtsſitz 


Gerichtshof] 
I. Inſtanz = 


Landes⸗ 


gericht 
Krakau 


t| HKrze- 
szowiee 


5| Liszki 


6| Kra- 
kauer 

Stadt⸗ 
Magiſtrat 


der Bezirke 


5:0 | 23.626 


41 | 24.362 


02 | 40.633 


Gemeinden 


Krzeszowice, Alwernia, Bolechowice, 
Brodla, Brzezie, Brzezinka, Czatkowice, 
Czerna, Filipowice, Frywald, Grojec, 
Karnowice, Kazimiórówka, Kobylany, Lgo- 
ta, Miękina, Mirów, Modlnica, Niegoszo- 
wice, Nielepice, Nieporaz, Nowagóra 
(Markt), Nowajowa-Góra, Oklesna, Ostrę- 
znica, Paczałtowice, Pisary, Psary, Po- 
reba, Radwanowice, Regulice, Rudawa, 
Rudno, Sanka, Siedlec, Tenczynek, To- 
maszowice, Ujazd, Wieckowice, Wola- 
Filipowska, Zabierzów, Zalas, Zary, Zbik, 
Zelków. 


Liszki, Alexandrowice, Baczyn, Ba- 
lice, Bielany, Bronowice- Wielkie, Brono- 
wice-Male, Brzoskwina, Budzyn, Chelm, 
Cholerzyn, Chrosna, Czernichów, Czer- 
nichowek, Czulów, Czulowek, Dabrowa- || 
Szlachecka, Grotowa, Jezierzany, Kamien, 
Kaszów, Kłokoczyn, Łobzów, Mników, 
Morawica, Mydlniki, Nowawies-Narodo- 
wa, Nowawieś- Szlachecka, Olszanica, 
Piekary, Przeginia-Duchowna, Przeginia- 
Narodowa, Przegorzały, Rączna, Rusoci- 
ce, Rybna, Rząska, Sciejowice, Smier- 
dząca, Sułkowa, Wola-Justowska, Woło- 
wice, Zagacie, Zwierzyniec. 


Krakau (Stadt) ſammt Vorſtädten, 
dann Dabie, Kawiory und Piaski. 


95* 
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Siedziba 
Trybunał „| urzędowa 


I. instancyi |“ 


Przestrzeń 
Ludność 


Obwód 


powiatów 


Sąd kra- | 1| Skawi- AP" Skawina (miasto), Bodzów, oraz 
jowy na Kolo-Tynieckie, Borek-Fałeski oraz Ju- 
Kraków gowice, Borek-Nobile, Chorowice, Gaj 
oraz Brzycina-Górna, Gołuchowice, Kor- 

° nary, Korabniki oraz Brzycina-Dolna, 
Kobierzyn, Facimiech, Krzecin, Knle- 

rzów, Łagiewniki, Libertów, Lusina, 

Mogilany, Ochodza, Polanka oraz Grabie, 


Pychowice, Radziszów oraz Jurczyce, 
Wola-Radziszowska, Skotniki, Swoszo- 
wice oraz Siarczana-Góra, Buków, Ko- 
[s Opalkowice, Rzozöw, Samborek 
oraz Kopanka, Sidzina i Chlebówka, Ty- 
| niec, Włosań, Zelezyna. 


Oświecim (miasto) oraz Kluczniko- 
cim wice, Jajuszowice, Brzeszcze, Przeci- 
E Skidzin, Wilezkowice, Brzoszko- 


2 Oswie- | 3:6 | 18.363 


wice, Budy, Dwory oraz Kruki L i IL 
część, Monowice oraz Stawy, Grojec, 
Zaborze, Babice, Pławy, Polanka- Wielka, 
Łazy, Poremba-Wielka, Harznenze, Raj- 
sko, Włesienica, Brzezinka, Stawy-Stare, 
Podolsze, Przeciszów oraz Kolo-Lipo- 


wadowiee 


wieckie, 


3| Maków | 577 | 20.118 Maków (miasteczko), Biekówka, Bu- 
dzów, Jachówka, Zarnówka, Biala, Grze- 
chinia, Juszezyn, Koiszówka, Osielec, 
Skawica, Wieprzec, Zawoja, Marcówka, 

7:2 | 20.773 


Zembrzyce. 
Al Mia Milówka, Kamesznica, Rajcza, Ry- 
lówka cerka-Górna, Rycerka-Dolna, Neledwia, 


Sol, Szare, Brusznik, Bystra, Cięcina, 
Cisiec, Juszczyna, Ujsol, Żabnica. 
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Gerichtshof f | Amtsſttz S 


I. Inſtanz 


ES e 


der Bezirke 


Gemeinden 


PP — —— 1 — vr w w mms 


Na d ov ie e 


Landes⸗ 
gericht 
Krakau 


1 Skawi- | 8-3 | 16.199 


na 


2| Oswie= | 36 18.363 
eim 


3| Maków | 5'7 | 20.118 


A Mi= 72 20.773 
lówka 


Skawina (Stadt), Bodzów mit Koło- 
Tynieckie, Borek-Faleski mit Jngowice, 
Borek-Nobile, Chorowice, Gaj mit Brzy- 
cina-Górna, Goluchowice, Kornary, Ko- 
rabniki mit Brzycina-Dolna, Kobierzyn, 
Facimiech, Krzecin, Kulerzów, Lagiewniki 
Libertów, Lusina, Mogilany, Ochodza, 
Pelanka mit Grabie, Pychowice, Radzi- 
szów mit Jneczyce, Wola-liadziszowska, 
Skolniki, Swoszowice mit Siarczana-Góra, 
Buków, Kostrze, Opałkowice, Rzozów, 
Samborek mit Kopanka, Sidzina unb Chle- 
bówka, Tyniec, Włosań, Zelczyna. 


Oświecim (Stadt) mit Klucznikowice, 
Jajuszowice, Brzeszcze, Przeciszyn, Ski- 
dzin, Wilczkowice, Brzoszkowice, Budy, 
Dwory mit Kruki I. und II. Theil, Mo- 
nowice mit Stawy, Grojec, Zaborze, Ba- 
bice, Pławy, Polanka-Wielka, Łazy, Po- 
remba- Wielka, Harznenze, Rajsko, Wło- 
sienica, Brzezinka, Stawy-Stare, Podol- 
sze, Przeciszów mit Koło- Lipowieckie. 


Maków (Markt), Biękówka, Budzów 
Jachówka, Żarnówka, Biała, Grzechinia, 
Juszczyn, Koiszówka, Osielec, Skawica, 
Wieprzec, Zawoja, Marcówka, Zembrzyce. 


Miłówka, Kamesznica, Rajcza, Ry- 
cerka-Görna, Rycerka-Dolna, Neledwia, 
Sol, Szare, Brusznik, Bystra, Cięcina, 
Cisiec, Juszczyna, Ujsol, Żabnica. 
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[ODD v A — AA ——— 


Sad kra- | 5, Slemien | 51 | 20.922 
jowy 
Krakow 


Ślemień, Łękawica, Oczków, Okrajnik, 
Kocierz pod Moszczenica, Kocierz pod 
Rychwaldem, Łysina, Rychwald, Gilowice, 
Kocoń, Kurów, Las, Pewel, Pewełka, 
Rychwaldek, Krzeszów, Kuków, Lacho- 
wice, Sucha (miasteczko), Strzyżawa, 
Tarnawa, Śleszowice-Górne i Dolne. 


6| MySle- | 52 | 22.091 
niee 


Myślenice (miasto), Jawornik, Krzy- 
szkowice, Benczarka, Krzywaczka, Ja- 
sienica, Rudnik, Trzebunio, Wieczorka 
oraz Zawada, Głogoczów, Borzeta, By- 
sina, Dolnawies, Górnawieś, Krzeczo- 
nów, Lubień, Pcim, Polanka, Stróża oraz 
Chelm, Tenczyn, Zawada. 


7| dedry- | +6 | 22,305 
chów 


Jędrychów (miasto), Jedrychöw 
(wieś), Sułkowice, Targanice, Frydry- 
chowice, Gierałtowice, Gierałtowiczki, 
Głębowice, Graboszyce, Iowald, Zagór- 
nik, Nidek, Palczowice, Przybradź, Ro- 
czyny oraz Brzezinka, Rudze, Trzebien- 
czyce oraz Wigłowice, Smolice, Wieprz 
pod Jędrychowem, Zator (miasto), Lasko- 
wa, Pistrowice, Ponikiew oraz Chobot, 
Kaczyna i Koziniec, Rzyki. 


— — ——— —¾n— — O 


Wadowice 


8| Jorda- | 7-1 | 22.466 
nów 


Jordanów (miasto), Bystra, Topo- 
rzysko, Bogdanówka, Łętownia oraz 
Chrobacza, Sidzina, Krzeczów, Raba- 
Wyżna, Chabówka, Ponice, Rabka, Rdzaw- 
ka, Skomielna-Biala, Słone, Zaryte, Ro- 
kiciny, Bielanka, Sieniawa, Skomielna- 
Czarna, Spytkowice pod Jordanowem, To- 
karnia, Więcierza, Malejona, Naprawa, 
Skawa, Wysoka pod Jordanowem. 
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Staue s= Bevöl⸗ 
Gerichtshof] ] NE ES kerung e a 
= 72 e mein 
L Inſtanz |F 6003 Zu 


| der Bezirke 
em mocz —————— (WE 


Landes⸗ | 5 | Ślemień 51 | 20.922} — Ślemień, Łękawica, Oczków, Okraj- 
gericht nik, Kocierz ad Moszezenica, Kocierz 


Krakau ad Rychwald, Lysina, Rychwald, Gilo- 
wice, Kocoń, Kurów, Las, Pewel, Pe- 
wełka, Rychwaldek, Krzeszów, Kuków, 
Lachowice, Sucha (Markt), Strzy- 
zawa, Tarnawa, Sleszowice-Górne und 
Dolne. 


6| Mysle- 
niee 


5'2 | 22.091 Myślenice (Stadt), Jawornik, Krzy- 
szkowice, Benczarka, Krzywaczka, Ja- 
sienica, Rudnik, Trzebunio, Wieczorka 
mit Zawada, Głogoczów, Borzeta, Bysi- 
na, Doluawieś, Grórnawieś, Krzeczonów, 
Lubień, Pcim, Polanka, Stróża mit Chełm, 
"'enezya, Zawada. 


4:6 | 22.305 Andrychau (Stadt), Andrychau (Dorf), 
Sułkowice, Targanice, Frydrychowice, 
Gierałtowice, Gieraltowiezki, Głębowice, 
Graboszyce, Inwald, Zagórnik, Nidek, 
Palezowice, Przybradź, Roczyny mit 
Brzezinka, Rudze, Trzebieńczyce mit Wi- 
głowice, Smolice, Wieprz ad Andrychau, 
Zator (Stadt), Laskowa, Pistrowice, Po- 
nikiew mit Chobot, Kaczyna und Koziniec, 
Rzyki. 


7| Andry- 
Chau 


Wadowice 


7:1 | 22.566 Jordanow (Stadt), Bystra, Toporzy- 
sko, Bogdanówka, Letownia mit Chro- 
bacza, Sidzina, Krzeczów, Raba-Wyzna, 
Chabówka, Ponice, Rabka, Rdzawka, Sko- 
mielna-Biała, Słonne, Zaryte, Rokiciny, 
Bielanka, Sieniawa, Skomielna - Czarna, 
Spytkowice ad Jordanów, Tokarnia, Wię- 
cierza, Malejona, Naprawa, Skawa, Wy- 
soka ad Jordanów. 


| 8| Jorda- 
| mów 
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Siedziba 


Trybunał | ..| urzędowa 
L instancyi 2 


Przestrzen 


Obwód 


powiatów 


H 

Sad kra- | 9| Wado- FAR. 
jowy wice 

Kraköow 


Wadowice (miasto), Barwald-Sredni, 
Barwald-Dolny, Klecza-Górna, Gorzeń- 
Górny, Gorzeń-Dolny i Mikołaj, Jaro- 
szowice oraz Zaskawie, Jaszczurowa oraz 
Jamniki, Mucharz, Klecza-Dolna i Sre- 
dnia, Chrząstowice, Kosowa, Łękawica 
pod Kalwarya oraz Ostałówka, Brankówka 
i Zagórze, Lgota, Radocza oraz Rado- 
cza-Góra, Babica, Roków, Chocznia, 
Półwieś, Ryczów oraz Lipowa, Woźniki, 
Zygodowice, Skawce, Bachowice, Gro- 
dzisko, Miejsce, Spytkowice pod Zatorem, 
Świnna-Poręba, Tłuczan- Górny, Tinezan- 


Dolny, Tomice, Łączany, Witanowice, 
Zawadka, 


10 Kalwa= | 4'8 | 24,167 
rya 


Kalwarya (miasteczko), Barwald-Gór- 
ny, Brzeźnica oraz Pasieka, Nowedwory | 
oraz Owsianka, Brzezinka, Dąbrówka, 
Stryszów, Jastrzębia, Brody oraz Solca, 
Bugaj, Przytkowice, Kopytöwka, Jasko- | 
wice, Lanckorona (miasto), Baczyn, Bier- | 
towice, Harbutowice, Izdebnik, Leśnica, | 
Palcza, Skawinki, Stronie, Sułkowice, | 
Zachelmna, Zakrzów, Lencze górne, 
Wysoka pod Kalwaryą, Marcyporęba, Sta- | 
nistaw-Dolny, Stanislaw-Górny, Benczyn | 
oraz Benczynek, Paszkówka oraz Po- 
biedr, Podchybie oraz Podolany, Sosno- 
wice, Pozowice. 


Wadowice 


` 11] Néety | 44| 24.653 Kety (miasto), Czaniec, Porąbka, 
Bulowice oraz Czaniec-Mały, Kobiernice, 
Międzybrodzie pod Kobiernicami , Kozy, 
Bielany, Bujaków, Hecznarowice, Łęki, 
Malec, Nowawieś oraz Kańcznga, Osiek, 
Pisarzowice, Starawieś-Dolna, Starawies- 


m n d 
— —— —— oN O O ` 
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" 


— 
Gerichtshof.] Amtsſitz B 


= r= < 


I. Inſtanz |^ vgl 


Bevöͤl⸗ 
kerung 
Gemeinden 


Kreis 


der Bezirke 


Landes- 9, Wado- | 42 22.573 Wadowice (Stadt), Barwald-Sredni, 
gericht wiee Barwala -Dolny, Klecza - Górna, Gorzeń- 
Krakau Górny, Gorzeń-Dolny und Mikołaj, Jaro- 
szowice mit Zaskawie, Jaszezurowa mit 
Jamniki, Mucharz, Klecza-Dolna und 
Średnia, Chrząstowice, Kossowa, Leka- 
wica ad Kalwarya mit Ostałówka, Brau- 
kówka unb Zagórze, Leota, Radocza mit 
Radocza-Góra, Babica, Roków, Chocznia, 
Półwieś, Ryczów mit Lipowa, Woźniki, 
Zygodowice, Skawce, Bachowice, Gro- 
' dzisko, Miejsce, Spytkowice ad Zator, 
Swinna-Poreba, Tłaczan-Górny, Tłuczan- 
Dolny, Tomice, Łaczany, Witauowice, 
Zawadka, 


10| Kalwa- 4&8 | 25.167 Kalwarya (Markt), Barwaid - Górny, 
rya Brzeźnica mit Pasieka, Nowedwory mit 
Owsianka, Brzezinka, Dąbrówka, Stry- 
szów, Jastrzębia, Brody mit Solea, Bu- 
gaj, Przytkowice, Kopytówka, Jaško- 
wice, Landskron (Stadt), Baczyn, Bier- 
towice, Harbutowice, Izdebnik, Lesnica, 
Palcza, Skawinki, Stronie, Sułkowice, 
Zachełmna, Zakrzów, Lencze-Górne, Wy- 
soka ad Kalwarya, Marcyporeba, Stani- 
sław-Dolny, Stanisław-Górny, Benczyn 
mit Benczynek, Paszkówka mit Pobiedr, 
Podchybie mit Podolany, Sosnowice, Po- 
zowice. 


wWadowiee 


11 Kety 4:4 | 24.653 Kety (Stadt), Czaniec, Porąbka, 
Bulowice mit Czaniec-Mały, Kobiernice, 
Miedzybrodzie ad Kobiernice, Kozy, 
Bielany, Bujaków, Hecznarowice, Leki, 
Malec, Nowawieś mit Kańczuga, Osiek, 
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Obwód 


Wadowice 


Trybunał 


I. instancyi 2 


Sad kra- 
Jowy 
Kraków 


Siedziba 


urzędowa 


=S 

LU 

N -2 
= = 
A 2 
S z 
= = 
Ba [>| 


powiatów 


12| Zywiee | 7:2 | 26.526 


13 


(po nie- 
miecku 
Seypusch) 


Biała 


4-1 | 26.890 


G m i n y 


Górna, Willumowice (miasteczko), Wit- 
kowice. 


Żywiec (miasto) oraz Isep, Moszcza- 
nica, Pewel-Mała, Czernichów, Leśna, 
Lipowa, Ostre, Międzybrodzie, Pietrzy- 
kowice, Radzichów, Sienna, Słotwina, 
Trześnia, Wieprz pod Żywcem, Zadziele 
oraz Żywiec-Stary, Zabłocie, Zarzyce, 
Hucisko, Jelesnia, Korbielów, Koszarawa, 
Krzyżowa oraz Krzyżówka, Mulne, Pe- 
wel-Wielka, Przyborów, Przyłęków, So- 
potnia-Mała, Sopotnia-Wielka, Sporysz 
oraz Obszar, Świnna, Trzebinia, 


Biała (miasto), Lipnik przedmieście 
Biały, Lipnik oraz Leszczyn, Międzybra- 
dzie pod Lipnikiem, Bestwina, Bestwinka, 
Daukowice, Janowice, Kaniów-Stary, Dań- 
kowski i Bestwiński, Komorowice oraz 
Bark, Straconka, Halenow, Bierna, Bor- 
Łodygowski, Grodziska-Nowa, Grodzi- 
ska-Stara, Grodziska- Wilkowska, Gle- 
mieniec, Hucisko, Kalna, Lodygowice, 
Salmopol, Szczyrk, Buczkowice, Bystra 
oraz Meszna, Mikuszowice, Rybaszowice, 
Wilkowice oraz Bór-Wiłkowski. 
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š = Bevbl⸗ 
Gerichtshof Le Amtssitz S 8 kerung ; 
I. Inſtanz eU Gemeinden 


der Bezirke 
alina eme ̃ —̃ E ̃7— —— ED S 
Landes⸗ Pisarzowice, Starawies-Dolna, Starawies- 
gericht Górna, Wilamowice (Markt), Witkowice. 
Krakau 
12| Zywiee | 7:2 | 26.526 Żywiec (Stadt) mit Isep, Moszcza- 
(deutſch nica, Pewel- Mala, Czernichów, Leśna, 
Sey pusch) Lipowa, Ostre, Międzybrodzie, Pieirzy- 
kowice, Radzichów, Sienna, Słotwina, 
Trzesnia, Wieprz ad Żywiec, Zadziele mit 
Zywiec-Stary, Zabłocie, Zarzyce, Hucisko, 
Jeleśnia, Korbielów, Koszarawa, Krzy- 
żowa mit Krzyżówka, Mulne, Pewel-Wiel- 
ka, Przyborów, Przyłęków, Sopotnia-Mała, 
Sopotnia-Wielka, Sporysz mit Obszar, 
Świnna, Trzebinia, 
Biala 26.890 
Biała (Stadt), Lipnik Vorſtadt von 
Biała, Lipnik mit Leszezyn, Międzybro-- 
dzie ad Lipnik, Bestwina, Bestwinka, 
Daükowice, Janowice, Kaniów-Stary, Dau- 
kowski und Bestwiński, Komorowice mit 
Bark, Straconka, Halcnów, Bierna, Bór, 
Łodygowski, Grodziska - Nowa, Grodzi- 
ska-Stara, Grodziska-Wilkowska, Glemie- 
niec, Hucisko, Kalna, Łodygowice, Sal- 
mopol, Szczyrk, Buczkowice, Bystra mit 
Meszna, Mikuszowice, Rybaszowice, Wil- 
kowice mit Bór-Wilkowski. 


Wadowice 
e QÓ00$ III — —— — ——— 


96 * 
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Obwód 


Trybunał 


1. instancyi ke 


Sad obwo- 


1 


Siedziba 


urzedowa 


powiatów 


| | 


Grybów 


2 Ciężko- 


wice 


3| Czarny- 


4 


Dunajee 


Kro- 
seienko 


Š | © 
= = 
— 3 
41 | 16.131 


ka | 17.175 


7*0 | 18.447 


8-9 | 21.352 


Grybów (miasto), Biala-Wyzna. Bień- 
czarowa, Bogusza, Kofcelowa, Siołko- 
wa, Jeżów, Moroń i Wilczyska, Ko- 
rzenna i Świegocin, Kruzlowa-Niżna i 
Osików, Krużlowa-Wyżna, Mogilno, Po- 
sadowa, Królowa-Ruska, Ptaszkowa, Sta- 
rawieś, Strzyłówka, Ströze-Nizne, Stróże- 
Wyżne, Wojnarowa, Biała-Niżna, Gro- 
dek, 'Frzycierz, Koniuszowa, Cieniawa, 
Mszalnica , Królowa-Polska, Kamionka- 
Wielka, Chodorowa. 


Ciezkowiee (miasto), Berdechöw, 
Bobów, Strozua, Pławna i Zimnawód- 
ka, Sędziszowa, Boguniowice, Kiprzna, 
Ostrusza, Tursko, Kasna-Dolna, Górna i 
Przybyłów, Brzana-Dolna, Brzana-Górna, 
Lipniczka, Jankowa, Rostoka i Brzeziny, 
Radajowa, Rożnów, Wiesiółka i Łaziska, 
Tabaszowa i Witkówka, Tropie, Wia- 
trowice i Chabalina, Zagórze i Górawa, 
Zmamićrowice i Załęzie, Podole oraz Gu- 
rowa, Glinnik oraz Podglinnik, Przydo- 
nica, Łyczana, Janczowa, Jasienna, Gro- 
dek i Kobyle, Dune, Bratkowa i Posa- 
dowa, Jastrzębia, Brnśnik, Bukowiec, 
Falkowa, Jamna oraz Potoki, Sickier- 
czyna, Lipnica i Niecew. 


Czarny-Dunajec, Checholów, Ciche, 
Dzianisz, Podezerwone, Witów, Wró- 
blowka, Kościelisko, Maruszyna, Między- 
czerwone, Batulow, Starebystre, Zako- 
pane i Oleza, Zubsuche, Krauszów, Lu- 
dzimirz, Rogoznik. 


Kroscieuko (miasteczko), Grywald, 
Tylka, Czernice, Łączki oraz Wolaki i 
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à Z = | Debodl 
Gerichtshof] :] Amtsſtetz S. kerung d AME 
E I. Inſtanz & | emein en 
2 der Bezirke 


Kreisgericht] 1| Grybów | #1 | 16.131 Grybów (Stadt), Biala-Wyzna, Bień- 


Neu- ezarowa, Bogusza, Koncelowa, Siolkowa, 
Sandee Jezów, Moron und Wilezyska, Korzenna 


und Świegocin, Kruzlowa-Nizna unb Osi- 
ków, Kruzlowa-Wyzna, Mogilno, Posa- 
dowa, Królowa-Ruska, Ptaszkowa, Stara- 
wies, Strzyłówka, Stróze-Nizne, Stróze- 
Wyżne, Wojnarowa, Biala-Nizna, Gródek, 
Trzycierz, Koniuszowa, Cieniawa, Mszal- 
nica, Królowa-Polska, Kamionka-Wiclka, 
Chodorowa. 


2| Ciezko- | #4 | 17.175 Ciezkowice (Stadt), Berdechów, Bo- 
wiee bów, Strózua, Pławna unb Zimnawódka, 
Sedziszowa, Boguniowice, Kiprzna, Ostru- 
sza, Tursko, Kaśna-Dolna, Górna und 
Przybyłów, Brzana-Dolna, Brzana-Görna. 
Lipniezka, Jankowa. Rostoka unb Brze- 
ziny, Radajowa, Rożnów, Wiesiółka und 
Łaziska, Tabaszowa und Witköwka, 
Tropie, Wiatrowice und Chabaliua, Za- 
górze und Gurawa, Znamićrowice d 
Zalezie, Podole und Gurowa, Glinnik 
und Podglinnik, Przydonica, = 
| 
| 
| 
| 
| 


Neu-Sandee 


Janczowa, Jasienua, Grodek und Kobyle, 
Bujne, Bratkowa und Posadowa, Jastrze- 
bia, Brusnik, Bukowiee, Falkowa, Jamna 
mit Potoki, Siekierezyra, Lipnica unb 
Niecew. 


3| Czarny» | 7-0 | 18.447 Czarny - Dunajec, Chochołów, Ciche, | 
| Dunajec Dzianisz, Podczerwone, Witów, Wró- ; 
błówka, Kościelisko, Maruszyna, Między- | 
czerwone, Batułów, Starebystre, Zako- ! 
pane und Oleza, Zubsuehe, Krauszów, 


Ludzimirz, Rogoznik, 


L| Hro- 89 | 21 352 Krościenko (Markt), Grywald, Tyl- 
Seienko ka, Czernice, Larzki mit Wolaki und 
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Siedziba 
' Trybunał „| urzędowa 


I. instancyi |” 


Przestrzeń 
$é 


powiatów 


nn 


dowy Zarzyce, Maniów, Huba, Mizerna i Si- 

Nowy- gulina, Szezawnica-Nizna i Szezawnica- 
Sącz Wyżna, Biała-Woda, Czarna-Woda, Ja- 

worki II. część, Szlachtowa, Ochotnica, 

Tylmanowa, Zabrzeż i Wietrznica, Czor- 

sztyn, Haluszowa, Kluszkowce, Krośnica, 

Sromowce-Nizne, Sromowce-Wyzne, Ka- 

miénica, Kiczna, Szczawa, Wola-Ko- 

snowa. Wola-Pikulina, Zagorzyn, Zale- 


Sad obwo- Wiesendorf, Szezeresz oraz Maszkowice, 
sie, Zasadne, Zbludza, 


| 
l 

| 5| Stary- | 6-3 | 22 296 Stary-Sacz (miasto) oraz Cygano- 

Sacz wice i Neudórfl, Barczyce, Biegonice 

oraz Laufendorf, Chochorowice oraz Wi- 

glanowice, Gaboń oraz Praczka, Gołko- 

wice, Gostwica, Juraszowa i Mokrawies, 

Kadcza, Łomnica, Młodów, Mostki, Mo- 

szczenica-Niżna i Wyżna, Myślec, Popo- 

wice i Lay, Naszacowice oraz Kwieści- 

szowa, Moscienica i Stanienein, Niszko- 

wa i Szymauowice, Obłazy, Olszówka, 

Podegrodzie, Podrzyce, Przysietnica, Ro- 

sloka, Rytro i Polon, Skrudzina i Opa- 

lana, Stadio, Suchastruga, Swirkla oraz 

Długołęka i Langendorf, Świniarsko oraz 

Maławieś i Hutweide, Wola-Krogalecka, 

Brzezna i Wola-Brzezińska, Brzyna i 

Łazy, Jazowsko i Gruszów, Obidza, Ko- 

kaszka, Olszana i Wola-Królewska, Pi- 

i wniezna (miasto), Rngi, Czarny-Potok. 


i as] Obw ód 
| 
| 


6| Nowy- | 8&7 | 22.601 Nowytarg (miasto), Bausko, Biały- 
targ Dunajee, Gliczarów, Murzasichle, Poro- 
nin, Skrzypne, Szaflary, Zaskale, Har- 

klowa, Knurów, Szlembark, Diugopole, 

Dział, Klikuszowa, Lasek, Morawczyńce, 


118. Verordnung der Miniſter des Junern, der Juſtiz und der Finanzen vom 25. April 1854. 347 


en 
Gerichtshof] Amtsſitz 2 kerung 
I. Inſtanz 


Gemeinden 


3 
gi 
3 


Kreis 


der Bezirke 


Kreisgericht Wiesendorf, Szezeresz mit Maszkowice, 
Neu- Zarzyce, Maniów, Huba, Mizerna und Si- 
Sandee gulina, Szezawnica-Nizna und Szezawni- 
ca-Wyzna, Biala-Woda, Czarna-Woda, 
Jaworki II. Theil, Szlachtowa, Ocho- 
tnica, Tylmanowa, Zabrzez unb Wie- 
trznica, Czorsztyn, Haluszowa, Klusz- 
kowce, Krošnica, Sromnwee-Nizne, Sro- 
mowce-Wyzne, Kamienica, Kiczna, Szcza- 
wa, Wola-Kosnowa, Wola-Pikulina, Za- 
gorzyn, Zalesie, Zasadne, Zhludza, 


5 Alt- 6:3 | 22.296 Alt-Sandee (Stadt) mit Cygano- 
Sandee wice und Neudörfl. Barczyce, Biegonice 
mit Laufendorf, Chnchorowice mit Wi- 

glanowice, Gabon mit Praczka, Golkn- 

wice, Gostwica, Jnraszowa und Mokra- | 

wies, Kadcza, Łomnica, Młodów, Mosiki, 

Moszezenica-Nizna und Wyżna. Myślec, 

Popnwice und Lazy, Naszaenwice mit 

KwieSciszowa, Roscienica und Staniencin, 
Niszknwa und Szymanowice, Obłazy, | 

Olszówka, Podegrodzie, Pnärzyce, Przy- 

sietnica, Rostoka, Rytro und Połom, 

Skrndzina unb Opałana, Stadło, Sucha- 

struga, Świrkla mit Długnłęka und Lan- 

gendorf, Świniarsko mit Maławieś unb | 

Hutweide, Wola - Krngulecka, Geet | 

unb Wola-Brzeziüska, Brzyna unb Łazy, | 

Jazowsko uud Gruszów, Obidza, Koku- 

szka, Olszana und Wola - Królewska, 

Piwniczna (Stadt), Rogi, Czarny-Potok. 


Neu-Sandee 


6| Neu- | 87 | 22.601 Neumarkt (Stadt), Bańsko, Biały- | 
markt Dunajee, Gliezaröw, Murzasichle, Poronin, 
Skrzypne, Szaflary, Zaskale, Harklowa, 
Knurów, Szlembark, Diugopole, Dzial, 
Klikuszowa, Lasek, Morawczyńce, W 
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o 
"Un 


r 
Frybunał „| urzędowa 


Przestrzeń 


Ludno 


I. iustancyi IS 2 | 


Obwód 


powiatów 


i Siedziba 


2 
S 
= 
D 


Sad obwo- Niwa, Obidowa, Odrowaz, Pieniazkowice, 

| dowy Pyzówka. Załaczne, Białka, Brzegi. Bu- 

Nowye kowina, Dębno, Groń, Grońków, Leśnica. 
Sacz Ostrowsko, Waxmund, Lopuszna. 


7| Lima- | 6:0 | 23.331 Limanowa (miasteczko), Sowliny i 
nowa Sachurzyna, Starawies, Lipowe, Kisie- 
lówka, łaososina- Górna, Piekiełko, Luko- 

wica, Rostoka i Zawada, Męcina i Kło- 

dne, Mtynne, Mordarka i Sarysz, Woło- 

wa-Góra, Mostów, Nowe-Rybie, Jaworz- 

na, Kamionka-Mała, Krosna, Pisarzowa, 

Strzeszyce i Wachendorf, Zaniąca, Przy- 

szowa, Rupniów, Siekierczyna, Stopuica- 

Szlachecka, Słupia oraz Stronie i Wo- 

lica, Jadamwola, Jastrzębia, Mlynezysko, 

Owieczka, Świdnik, Zagórów i Wolica, 

Szyk, Kobylezyna, Sechna, Stankowa i 

Wola-Stańkówka, Ujanowice, Zbykowice 

i Bykowice, Wysokie, Jodłownik i Da- 


brówka, Łasosice i Krasne, Ryje i Ko- 
strza, Rzeki, Lipiei Sadek, Karina, Ba- 
lazowka, Koszary. 


Nowy-Saez 


S Muszyna| 94 25.727 Muszyna (miasto), Muszynka, Pio- | 

I runka, Polany, Powrozuik, lizegiestów, 
Słotwiny, Suietnica, Stawisza, Szczawnik. : 

Tylicz (miasteczko), Wirchomla-Mała, ' 

Wawrzka. Wojakowa. Złockie, Zubrzyk, 

Baniea, Berest, Brunary-Nizne i Wyzne, 

Czarna, Czertyzna, Czyrna, Dubne, Flo- 

rynka, Jaszkowa, Jastrzebik, Jedrzejów- | 


ka, Izby, Kamienna, Krynica, Leluchów, 
Milik, Mochnaczka-Nizua, Mochnaczka- . 
Wyżna, Bieliczna, Kotów, Krzyżówka, 
Łabowa, Łabowiec, Łosie, Maciejowa, 
Nowawieś, Rostoka-Mała, Rostoka-Wiel- 
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' » = |8 Bevól 
IT 


Gerichtshof Amtsſitz kerung 


I. Inſtanz 


— 
m Gemeinden 


Kreis 


der Bezirke 
== = = ß — . E 


Kreisgericht Obidowa, Odrowąż, Pieniążkowice, Py- 
Neu- zówka, Załuczne, Białka, Brzegi, Buko- 


Sandee wina, Dębno, Groń, Groüków, Leśnica, 
Ostrowsko, Waxmund, Łopuszna. 


7, Lima= | 60 | 23381 Limanowa (Markt), Sowliny und Sa- 
nowa churzyna, Starawieś, Lipowe, Kisielówka, 
Lososina-Görba, Piekiełko, Łukowica, 
Rostoka und Zawada, Męcina und Kłodne, 
Młynne, Mordarka unb Sarysz, Wołowa- 
Góra, Mostów, Nowe-Rybie, Jaworzna, 
Kamionka - Mała, Krosna, Pisarzowa, 
Strzeszyce und Wachendorf, Zmiaca, 
Przyszowa, Rupniów, Siekierczyna. Sto- 
pnica Adelig, Słupia mit Stronie und Wo- 
liva. Jadamwola, Jastrzębia, Młynczysko, 
Owieczka, Swidoik, Zagarów und Wo- 
lica, Szyk, Kobylezyua, Sechna, Stańko- 
wa, und Wola-Stańkówka, Ujanowice, 
Zbykowice und Bykowice, Wysokie, Jo- 
dłownik uud Dabrówka, Lasocice und 
Krasue, Ryje unb Kostrza, Rzeki, Lipie | 
und Sadek, Kanina, Balazówka, Koszary. 


Wen e DR an dree 


6 Muszyna 94 | 25.727 Muszyna (Stadt), Muszynka, Pio- 
runka, Polany. Powroźnik, Rzegiestów, 
Słotwiny, Snietnica, Stawisza, Szeza- 
wnik. Tylies (Markt), Wirchomla - Mała, 
Wawrzka, Wojkowa, Ztockie, Zubrzyk. 
Banica, Berest, Brunary-Niżne und Wy- | 
zne, Czarna, Czertyzna, Czyrna, Dubne, 
Florynka. Jaszkowa, Jastrzebik, Jedrze- 
jowka, Izhy, Kamienna, Krynica, Lelu- 
chów, Milik, Mochnaczka- Niżna, Mo- 
chnaczka-Wyżna, Bieliczna. Kotów. Krzy- 


zówka, Labowa, Łabowiec, Losie, Ma- 
ciejowa, Nowawieś, Rostoka-Mala, Ro- 
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Trybunał | .| urzędowa 
I. instancyi / 


Przestrzeń 


| Ludnose 


— WMETUJLILTWÉS. LS CAN NAE 


Sad obwo- 
dowy 
Nowy: 
Saez 9| Tym- | 84 | 20.337 
bark 


10 Nowy- | 58 | 28 375 
Sącz ; 


N 
© 
a 
e 
1 
> 
z 
e 
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ka, Uchryń-Niżny i Wyzny, Wierchomla- 
Wielka, Skladziste. 


Tymbark (miasteczko), Zamieście , 
Góry, Zawadka, Jasna-Wieś i Podłopień, 
Stopnica Królewska, Chyżówka, Dobra, 
Gruszowice, Jurków, Półrzyczki, Wil- 
ezyce, Włostówka, Zadziele, Gruszowice 
i Godusza, Janowice i Dobroniów oraz 
Markuszowa, Porąbka, Raciborzany, Ka- 
sina-Wielka i Łopuszna, Kasiuka, Gli- 
sne, Mszana-Dolna, Slomka, Olszówka, 
Raba-Nizna, Konina, Łętowe, Łostówka, 


Lubomirz, Mszana-Górna, Niedźwiedź, ' 


Podobien i Zawadka, Poreba-Wielka, 
Wiłłów, Przenosza, Skrzydlna, Wola- 


Skrzydliuska, Stróża-Kotula, Góra Św. | 


Jana i Pobręczyn, Pogorzany i Smykań, 


Szczyrzyce i Abramowice, Wilkowisko. ' 


Nowy - Sącz (miasto), Falkowa, Go- 
łąbkowice i Roszkowice, Paszyn, Piat- 
kowa, Zeleznikowa, Poremba-Nizna i 
Wyżna, Rojówka, Skrzetla, Rąbkowa, 
Siedlce i Słowikowa, Starawie$- Weber, 
Sienna, Jnst oraz Struga, Świdnik, Tego- 
borze, Zawadka oraz Rozdziele, Ubiad i 
Wielogłowy, Wilkonosza, Wielopole, Wi- 
towiee-Dolne, Witowice-Górne, Zaheleze, 
Załubińce, Jelna i Zbenk, Kurów, Mił- 
kowa, Wola-Kurowska, Zbyszyce (mia- 
steczko), Zawada, Biała-Woda, Biczyce 
i Krasne, Trzetrzewina, Chełmiec oraz 
Radzisłów Drzykowa i Hundsdorf, Cho- 
mraniec, Kunów i Jamnica, Mystków, Chru- 
Slice, Dąbrowa i Łążek, Klimkówka, 
Dąbrówka i Bielowice, Klęczany, Kęty, 
Łęki, Krasne, Łęka-Januszo wa oraz Lek, 
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I. Inſtanz 


Kreis 


der Bezirke 


Kreisgericht stoka-Wielka, Uchryn-Nizny und Wyzny, 
Neu- Wierchomla- Wielka, Składziste. 

Sandee 

9| Tym- 84 | 26.337 Tymbark (Markt), Zamieście, Góry, 

bark Zawadka, Jasna-Wieś unb Podłopień, Sto- 

pnica Königlich, Chyzówka, Dobra, Gruszo- 

wice, Jnrków, Półrzyczki, Wilczyce, Wło- 

stówka, Zadziele, Gruszowice und Godu- 

sza, Janowice und Dobroniów mit Marku- 

so wa, Porąbka,Raciborzany,Kasina-Wiel- 

ka unb Łopuszna, Kasinka, Glisne, Msza- 

na-Dolna, Słomka, Olszówka, Raba-Niżna, 

Konina, Łętowe, Łostówka, Lubomirz. 

Mszana - Górna, Niedźwiedź, Podobien 

und Zawadka, Poręba-Wielka, Wiłłów, 

Przenosza, Skrzydlna, Wola-Skrzydliá- 

ska, Stróża-Kotula, Góra Św. Jana rm» 

Pobręczyn, Pogórzany und Smykań, 

Szczyrzyce und Abramowice, Wilko- 


wisko. 


Sandee labkowiee und Roszkowice, Paszyn, Pia- 
tkowa, Żeleźnikowa, Poreba-Nizua und 
Wyżna, Rojówka, Skrzętla, Rabkowa, 
Siedlce und Slowikowa, Starawies-We- 
ber, Sienna, Just mit Stenga, Świdnik, 
Tegoborze, Zawadka mit Rozdziele, Ubiad | 
und Wielogłowy, Wilkonosza, Wielopole, 
Witowice-Dolne, Witowice - Górne, Za- 
beleze, Załubińce, Jelna und Zbenk, Ku- 
rów, Milkowa, Wola-Kurowska, Zbyszyce 
(Markt), Zawada, Biała- Woda, Biczyce 
und Krasne, Trzetrzewina, Chełmiec mit 
Radziesłów, Drzykowa und Hnndsdorf, 
Chomranice, Kunów und Jamnica, My- 
stków, Chrnślice, Dąbrowa unb Łążek, 
Klimkówka, Dąbrówka und Bielowice, 


Neu-Sandee 


10 Neu- 5'8 28 375 Neu Sandee (Stadt), Falkowa, Go 


97% 
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Siedziba š I» 
Trybunat z S 
rypuna 2 urzedowa Fi = 
I. instancyi |7 a = 


powiatów 


Sąd obwo- Libiantowa i Boguszowa, Naściszowa 
dowy oraz Grabowa, Kwieciszowa i Roście- 
Nowy. niea, Lipie, Bilsko oraz Biała, Ostra- 

N Sącz Górna i Dolna i Rozmirowa, Juososina- 
9 Dolna oraz Jakubowice, Łączne, Jado- 
a. wa, Wronowice oraz Lyezanka. Marcin- 


kowi-e, Wola-Marcinkowska, Michalezo- 


czów, Frycowa, Kamionka-Mała i Leg, 
Nawojowa, Popardowa-Wyzna i Nizna, 
Rybień II. część Barnowiec, Zlotne i 
Homrzyska. 


wa, Barnowiec, Bończa i Konina, Cza- 
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Kleezany, Katy, Leki, Krasne, Leka- 
Januszowa mit Leg, Librantowa und Bo- 
guszowa, Naściszowa mit Grabowa, 
Kwieciszowa und Rościenica, Lipie, Bil- 
sko mit Biala, Ostra-Görna und Dolnaund 
Rozmirowa, Lososina-Dolna mit Jakub- 
kowice, Łączne, Jadowa, Wronowice mit || 
Lyczanka, Marcinkowice, Wola-Marein- 
kowska, Michalezowa, Barnowiec, Bun- 
eza und Konina, Czaezów, Frycowa, Ka- 
mionka-Mala und Leg, Nawojowa, Po- 
pardowa - Wyżna und Niżna, Rybien II. 
Theil von Barnowiec, Złotne und Hom- 
rzyska. 
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Siedziba 
Trybunał | . | urzędowa 
I. instancyi [Z 


Obwod 
Przestrzeń 
Ludność 

2 
S 

mie 
= 
DI 


i powiatów 


Sąd obwo-] 1| Dukla | 61 | 19.925 Dukla (miasto), Chyrowa, Glojsce, 
dowy Iwla, Lipowica, Mszanna, Nadole, Teo- 
Nowy dorówka, Trzciana, Zboiska, Barwinek, 
Sącz Tylawa, Zyndranowa, Smereczne, My- 
scowa, Banica, Lipna, Rostajne, Niezna- 
jowa, Krywe, Wołowiec, Jasionka, Czar- 
na, Długie, Żydowskie, Wysowadka, Ra- 
docina, Grab, Ozenna i Majdan, Polany, 
Ciechania oraz Baranie, Olchowiec, Ro- 
pianka, Wilsznia, Wietrzno oraz Wola- 
Albinowska, Kobylany, Snlistrowa, Dra- 

ganowa, Leki. 


2| Zmi- | 54 | 21.573 Zmigród (miasteczko), Zmigröd-Stary 
gród i Siedliska, Łysagóra, Cieklin, Dobrzy- 
nia, Dulabek, Dzielec, Pagórek oraz Ra- 
dość, Wola-Cieklińska, Leśniówka, Chor- 
kówka, Fajsłówka i Poraj, Grabanina i 
Sadki, Gorzyce, Lezyny, Kopytowa oraz 
Stanowisko, Łubno, Lubienko, Lajsce, 
Makowiska, Nienaszów, Osiek (miaste- 
czko), Mytarz, Swierchowa, Podniebyle, 
Samoklęski, Czekaj, Folusz i Huta, Kło- 
potnica, Mrukowa, Pielgrzymka, Zawad- 
ka; Brzezowa i Skalnik, Katy, Desznica 
i Jaworze, Halbów, Krepna, Swierzowa, 
Mytarka, Kotan, Bartne, Toki, Swiatko- 
wa-Wielka, Swiatkowa-Mala. 


J a s 1 0 


3 Ery- | 44) 24.143 Frysztak (miasteczko) oraz Polanka 
sztak i Glinnik-Dolny, Twierdza, Kozłówek, 
Oparówka, Wysoka, Dobrzechów, Gro- 

dzisko, Zawadka, Glinnik-Góruy, Glinnik- 

Średni, Jaszczurowa, Kobyle, Kożuchów, 

Kalembina, Lubla, Łęki, Pietiuszawają: 

Łączki oraz Wojaszówka, Rzepnik, Mar- 

kuszowa, Wojkówka, Przybówka, Ro- 

żanka, Stempina oraz Chrytrówka, Sie- 
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Kreisgericht, 1] Dukla | 61 19.925 Dukla (Stadt), Chyrowa, Glojsce, 

Neu- Iwla, Lipowica, Mszanna, Nadole, Teo- 
dorówka, Trzciana, Zboiska, Barwinek, 
Tylawa, Zyndranowa, Smereczne. My- 
scowa, Banica, Lipna, Rostajne, Niezna- 
jowa, Krywe, Wołowiec, Jasionka, Czar- 
na, Długie, Żydowskie, Wysowadka, Ra- 
docina, Grab, Ozenna und Majdan, Po- 
lany, Ciechania mit Baranie, Olchowiec, 
Ropianka, Wilszuia, Wietrzno mit Wola- 
Albinowska, Kobylany, Sulistrowa, Dra- 
ganowa, Łęki. 


Sandee 


2| Zmi- | 54 | 21.573 Żmigród (Markt), Zmigröd-Stary und 
gród Siedliska, Łysa-Góra, Cieklin, Dobrzynia 
Dulabek, Dzielec, Pagórek mit Radość, Wo- 
la-Cieklińska,Leśniówka, Chorkówka, Faj- 
słówka nnd Poraj, Grabanina und Sadki, 
Gorzyce, Lezyny, Kopytowa mit Stano- 
wisko, Łubno, Lubienko, Lajsce, Mako- 
wiska, Nienaszów, Osiek (Markt), Mytarz, 
Swierchowa, Poduiebyle, Samokleski, Cze- 
kaj, Folusz unb Huta, Klopotnica, Mru- 
kowa, Pielgrzymka, Zawadka, Brzezowa 
und Skalnik, Katy, Desznica und Jawo- 
rze, Halbów, Krepna, Swierzowa, My- 
tarka, Kotań, Bartne, Toki, Świątkowa- 
Wielka, Swiatkowa-Mala. 


D a s 1 0 


3| Fry- 4:4 | 24.143 Frysztak (Markt) mit Polanka und 
sztak Glinnik-Dolny, Twierdza, Kozłówek, Opa- 
rówka, Wysoka, Dobrzechów, Grodzisko, 

Zawadka, Glinnik-Górny, Glinnik-Średni, 

Jaszczurowa, Kobyle, Kożuchów, Kalem- 

bina, Lubla, Łęki, Pietruszawola, Łączki 

mit Wojaszówka, Rzepnik, Markuszowa, 

Wojkówka, Przybówka, Rożanka, Stem- 

pina mit Chytrówka, Sieklówka-Górna, 
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47 d 


klówka-Górna , Sieklówka-Dolna, Biez- 
dziatka, Lublica, Łazy, Biezdziedza, Go- 
gołów I., II. i Huta I. i II. część, Tul- 
kowice, Widacz, Wiśniowa, Cieszyna, 
Jazowa, Niewodna, Pstragowka, Szufna- 
rowa. 


Brzostek (miasteczko), Januszkowice, 
Nawsie-Brzosteckie, Opacionka , Wola- 
Brzostecka, Błaszkowa, Baczalka, Czer- 
mna, Szerzyny, Olpiny (miasteezko), Zu- 
rowa, Swoszowa, Demborzyn, Dembowa, 
Grudna-Górna, Grudna-Dolna, Jodłowa 
(miasteczko), Klecie, Bukowa, Kamie- 
nica-Górna, Przeczyca, Kamienica-Dolna, 
Skurowa, Zagórze, Kolaczyce (miaste- 
ezko), Sowina, Brzyski, Nawsie-Kolaezyc- 
kie, Ujazd oraz Klodowa, Lipnica-Dolna. 


Strzyżów (miasteczko), Gbiska, Le- 
townia, Przedmieście, Tropic, Babica, 
Zarzyce, Błażowa (miasteczko), Barycz, 
Białka, Fuloma, Kakolowka, Piątkowa, 
Baryczka, Bonarówka, Brzeżanka, Czu- 
dec (miasteczko), Nowawieś, Przedmie- 
ście, Piekarówka oraz Wyrzna, Zabo- 
rów, Glinnik-Charzewski, Godowa, Gwo- 
zuica-Görna, Blizianka, Gwożnica-Dolna, 
Konieczkowa, Niebylec (miasteczko) , 
Gwożdzianka, Jawornik, Małówka, Po- 
lomya, Żarnowa, Żyznów, Łulcza. 


Jasło (miasto), Bączal-Górny, Baczal- 
Dolny, Bączal-Opacie, Dąbrówka, Gora- 
jowiee, Brzyszezki, Glinnik - Niemiecki , 
Hankówka, Kaczorowy, Glinnik-Polski , 
Kowalowy, Zegorz, Szebnie oraz Bu- 
dzisz, Nieglowice i Bajdy, Bryly, Kra- 


sł o 
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Sieklówka-Doloa. Biezdziatka. Lublica, 
Lazy, Biezdziedza, Gogolów L. WL unb 
Huta I. und II. Theil, Tułkowice, Wi- 
dacz, Wiśniowa, Cieszyna, Jazowa, Nie- 
wodna, Pstragówka, Szufnarowa. 


Brzostek (Markt), Januszkowice, 
Nawsie -Brzosteckie , Opacionka, Wola- 
Brzostecka, Blaszkowa, Baczalka, Czer- 
mna, Szerzyny, Olpiay (Markt), Zurowa, 
Swoszowa, Demborzyn, Dembo wa,Grudoa- 
Górna, Grudna-Dolna, Jodłowa (Markt), 
bleche, Bukowa, Kamienica-Górna, Prze- 
czyca, Kamienica-Dolna, Skurowa, Za- 
górze, Kołaczyce (Markt), Sowina, Brzy- 
ski, Nawsie-Kołaczyckie , Ujazd mit Kło- 
dowa, Lipnica- Dolna, 


EE I 


Strzyżów (Markt), Gbiska, Łętownia, | 
Przedmieście, Tropie, Babica, Zarzyee, 
Błażowa (Markt), Barycz, Białka, Fuło- 
ma, Kąkolówka, Piątkowa, Baryczka, Bo- 
narówka, Brzeżanka, Czudec (Markt), 
Nowawieś, Przedmieście, Piekarówka mit 
Wyrzna, Zaborów , Glinnik-Charzewski, 
Godowa, Gwoznica- Górna, Blizianka, 
Gwoznica-Dolna, Konieczkowa, Niebylec | 
(Markt), Gwozdzianka, Jawornik, Ma- 
łówka, Połomya, Zarnowa, Żyznów, 
Łutcza. 


EM 


Jasło (Stadt), Baczal-Görny, Baczal- 
Dolny, Baczal-Opacie, Dabrówka, Go- 
rajowice, Brzyszezki, Glinnik-Niemiecki, 
Hankówka, Kaczorowy, Glinnik-Polski. 
Kowalowy, Łęgorz, Szebnie mit Budzisz, | 
Nieglowice unb Bajdy, Bryly, Krajo- | 
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Przestrzeń 


5 Wie P RAMS mw 2 21 


BS Krosno | 45 
x Bićcz 


| 


28. | 


k 
| 29.400 


jowice, Wróblowa, Osobnica, Dembo- 
wiec (miasteczko), Brzyście, Lazy, Maj- 
scowa, Wola-Dembowiecka, Zarzyce , 
Markuszka i Zaleze, Sobniów, Laszki, 
Skołyszyn, Jabłonica, Lisów, Lisowek, 
Lipnica-Górna, Sławęcin, Kunowa, Gru- 
dna -Kepska, Swiecany oraz d i 
Czernianka, Tarnowice, Brzezówka, Po- 
fakówka, Sadkowa, Wrocanka, Trzcinica, 
Gatki i Jaremówka, Przysieki i Pusta- 
wola, Siedliska, Siepietnica, Uloszowier, 
Umieszez , Czelnsznica, Gasówka, Wo- 
lica i Wałowice, Agoda, Dobru- 
cowa, Glinniczek , Rostoki, Żołków i 
Lichtarz , MA Birówka, Chrzą- 
stówka, Kiepls. 


Krosno (miasto) oraz Szczepańcowa, 
Borek, Bratkówka, Odrzykoń, Wola- 
Chlebna oraz Grabie i Pietrowka, Do- 
bieszyn oraz Turaszówka, Guzikówka, 
Jaszezew oraz Bajdy, Ustrobna, Jodl. 
cze (miasteczko) oraz Męcinka, Kor- 
czyna oraz Węglówka, Krościenko- Wyżne 
oraz Krasna i Czanorzeki, Polanka oraz 
Swiezowa, Potok, Suchodół oraz Gło- 
wienko, Białobrzegi i Krościenko-Niżne, 
Targowiska oraz Widacz i Łężany, Bóbr- 
a, Niznalaka, Machnówka, Wrocanka, 
Żarnowiec i Długie, Zeglec, Zreciu, 
Moderówka oraz Białhówka. 


Bićcz (miasto) oraz Belna, Harklo- 
wa, Korezyna, Pagorzyna, Bednarka, 
Strzeszyn, Wojtowa, Załawie, Lipinki, 
Rozdziele, Biesna, Głęboka, Kwiatano- 
wice, Kołkówka, Libusza, Kryg, Bina- 
rowa, Bieśnik, Moszczenica, Rozenbark, 
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wice, Wróbłowa, Osobnica, Dembowice 
(Markt), Brzyście. Łazy, Majscowa, Wola- 
Dembowiecka, Zarzyce, Markuszka und 
Załęże, Sobniów, Lasz ki, Skołyszyn. Ja- 
błonica, Lisów, Lisowek, Lipnica-Górna, 
Sławęcin. Kunowa, Grudna-Kępska, Swie- 
cany mit Ryczak und Czernianka, Tar- 
nowice, Brzezówka. Potaköwka, Sadkowa. 
Wrocanka, Trzcinica, Gatki und Jare- 
mówka, Przysieki und Pastawola. Sie- 
dliska, Siepietnica. Uloszowiec, Umieszcz, 
Czelusznica, Gasówka, Wolica und Wa- 
łowice, Zimnawoda, Dobrucowa, Glinni- 
czek, Rostoki. Zolków und Lichtarz, 
Warzyce, Birówka, Chrzastówka, Nie- 
pla. 


Krosno (Stari) mit Szczepańcowa, 
Borek, Bratkówka, Odrzykoń. Wola- 
Chlebna mit Grabie und Pietrówka. Do- 
bieszyn mit Turaszówka, Guzikówka, Ja- 
szczew mit Bajdy, Ustrobna, Jedlicze 
(Markt) mit Męcinka, Korczyna mit We- 
główka, Krościenko-Wyżne mit Krasna und 
Czarnorzeki, Polanka mit Swiezowa. Potek, 
Sachodoł mit Glowienko, Białobrzegi und 
Kroseienko-Nizne, Targowiska mit Wi 
daez und Lezauy, Bóbrka, Niżnaiaka, 
Machnówka, Wrocanka, Żarnowiec und 
Dłagie, Żeglec, Zwęcin, Moderówka mit 
Bialhówka. 


Biécz (Stadt) mit Belna, Harklowa, 
Korczyna, Pagorzyna, Bednarka, Strze- 
szyn, Wojtowa, Zalawie, Lipinki, Roz- 
dziele, Biesna, Gleboka, Kwiatanowice, 
Kolkówka, Libusza, Kryg, ; 
Bieśnik, Moszczenica, Rozenbark, Racła- 


Binarowa 


d 
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Siedziba 


Trybunał |. | urzędowa 
z 


a 
o 
R 
Zu 
— 
th 
° 
N 
pH 
Da 


I. instancyi 


Obwod 


powiatów 


Sad obwo- Racławice oraz Bugaj, Rzepienuik-Suchy, 
dowy Rzepiennik - Biskupi, Rzepiennik - Strzy- 
Nowy» zewski, Mszanka, Rzepiennik - Marci- 
Sącz szewski, Jodłówka Kozłówek i Nasalowa, 


Olszyny, Siedliska, Sietnica, Staszkówka, 
Turza, Zborowice. 


9| Gorlice | 7-7 | 35.082 Gorlice (miasto), Rychwald, Ropica- 
Polska, Ropica-Ruska, Bystra, Glinnik- 
Maryampolski, Strozówka , Kobylanka , 
Bodaki, Dominikowice, Gladyszów, Kle- 
czany, Zug, Mecina- Wielka i Mala, 
Pstrazue, Wirchne, Zdynia, Konieczna 
oraz Regietów-Niżny, Klimkówka, Kun- 
kowa, Leszczyny, Ropa, Regietów-Wyżny, 
Skwiertne, Losie, Sękowa i Siary, So- 
kot, Szymbark oraz Szklarki i Doliny, 
Uście-Ruskie, Kwiatoń, Przysłup, Sıne- 
rekowiec, Wysowa, Blechuarka, Han- 
czowa, Ropki, Pentna, Wapienne, Bie- 


lanka, Łużna, Szalowa, Wola-Łużańska, 


a s ł 6 


J 


Zagórzany, Polna oraz Weskitne, Ber- 
dechów i Bugaj, Przegenina, Nowica, 
Dragaszów, Małastów, 
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w 
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Di 


En 
Gerichtshof Amtsfig = kerung 


I. Inſtanz 


Kreisgericht 
Neu- 
Sandee 


ES COC? 


der Bezirke 


9| Gorlice | 77 35.082 


Gemeinden 


wice mit Bugaj, Rzepiennik-Suchy, Rze- 
piennik Biskupi, Rzepiennik-Strzyżewski, 
Mszanka , Rzepiennik- Marciszewski, Jo- 
dłówka, Kozłówek und Nasalowa, Olszy- 
ny, Siedliska, Sietnica, Staszkówka, 
Turza, Zborowice, 


Gorlice (Stadt), Rychwald , Ropica- 
Polska, Ropica- Rnska, Bystra, Glinnik- 
Maryampolski, Strozówka, Kobylanka, Bo- 
daki, Dominikowice, Gładyszów, Kle- 
czany, Lug, Męcina - Wielka unb Mała. 
Psirazne, Wirchne, Zdynia, Konieczna 
mit Regiefów- Niżny, Klimkówka, Kun- 
kowa, Leszczyny, Ropa, Regietów-Wyżny, 
Skwiertne, Łosie, Sękowa und Siary, 
Sokoł, Szymbark mit Szklarki und Doli- 
ny, Uście- Ruskie, Kwiatoń, Przysłóp, 
Smerekowiec, Wysowa, Blechnarka, Han- 
czowa, Ropki, Pentna, Wapienne, Bie- 
lanka, Łużna, Szalowa, Wola-Luzanska, 
Zagorzany, Polna mit Weskitne, Berde- 
chów und Bugaj, Przegonina, Nowica, 
Dragaszów, Małastów, 


355 


118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


Obwód 


E 
Siedziba B = 
«u 3 
Trybunał urzędowa 8 = 
I. instancyi z R — 


powiatów 


Sąd Ad? 1| Ulanów | 60 | 15.557 
dowy 
Rzeszów 


2| Tarno- | SS | 22.094 


brzeg 


3| Głogów | 56 | 23.759 


Ulanów (miasteczko) oraz Zwolaki, 
Bieliniec, Wulka-Bielińska, Bieliny oraz 
Mokradłe, Bukowina, Dabrowica, Gli- 
niauka, Zarzyce, Dąbrówka oraz Diaki, 
Ruda-Sanewska i Borki, Golce, Kurzyna- 
Wielka, Kurzyna-Mala, Rauchersdorf, 
Wulka-Tauewska, Huta-Deregowska, Ja- 
rocin oraz Jastkowice, Szwedy, Nalepy 
Majdan, Sokole, Jezy, Mostki i Deputaty, 
Ruda-Jastkowska, Bukowa czyli Domosta- 
wy, Zdziary, Szyperki, Katy i Kutyly, 
Pysznica oraz Szewczyki, Kliszów oraz 
Słomiane, Studzieniec. 


Tarnobrzeg (miasteczko), Dzików 
oraz Poleze 1 Wymysłów, Michocin oraz 
Skałki, Dęba i Grabina, Siedlica i Za- 
paderny, Przyszów-Szlachecki, Sielee, 
Kaimów, Tarnowska-Wola oraz Rozalin, 
Trześń, Machów, Wielowieś oraz Jaśnie 
i Kepa, Zakrzew, Żupawa oraz Jeziorko 
i Furmany, Lisia-Góra i Poręby, Zarze- 
kowiee, Koćmićrzów, Mokrzyszów, So- 
b?w, Stale, Krawee, Krządka oraz Droz- 
dów, Klatka, Wygoda, Magiera i lzków, 
Chmiełów oraz Mogile, Cygany, Jada- 
chy, Majdan (miasteczko) oraz Poremby, 
Brzostowa-Góra oraz Stawisko, Huta- 
Komorowska. Krzywica i Góra, Komo- 
rów oraz Krzywda, Poręba i Kamienka, 
Dabrowica oraz Slezaki, Kaczki i Marki. 


Głogów (miasleczko) oraz Borsak, 
Leśnia- Wola i Wygoda, Rogużnica, Sty- ` 
ków, Anopole, Budki i Szczur. Wola- ; 
Głogowska, Rudna-Wielka, Rudna-Mała 
i Kejterada, Zaczernie, Trzebownisko, 
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Amtsſtz = E ferung 
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Gerichtshof 
I. Inſtanz 


= der Bezirke 


Gemeinden 


Kreis 


Ulanow (Markt) mit Zwolaki, Bieli- 
niec, Wulka-Bielinska, Bieliny mit Mo- 
kradte, Bukowina, Dabrowica, Glinianka, 
Zarzyce, Dabrówka mit Diaki, Ruda-Sa- 
newska und Borki, Golce, Kurzyna-Wiel- 
ka, Kurzyna-Mala, Rauchersdorf, Wulka- 
Tanewska, Huta-Deręgowska, Jarocin mit 
Jastkowice, Szwedy, Nalepy, Majdan, 
Sokole, Jezy, Mostki und Deputaty, Ru- 
da-Jastkowska, Bnkowa vel Domostawy, 
Zdziary, Szyperki, Katy unb Kutyly, 
Pysznica mit Szewenyki, Kliszów mit 
Slomiane, Studzieniec. | 


Kreisgericht] 1| Ulanów | 6:0 | 15.557 
Rzeszów 


Tarnobrzeg (Markt), Dzików mit 
Poleze und Wymysłów, Michocia mit 
Skałki, Deba und Grabina, Siedlica und 
Zapaderny, Przyszów-Szlachecki, Sielec, 
Kaimów, Tarnowska-Wola mit Rozalin, 
Trześń, Machów, Wielowieś mit Jaśnie 
und Kępa, Zakrzew, Żnpawa mit Je- 
ziorko und Furmaoy, Lisia- Góra und 
Poręby, Zarzekowice, Koćmićrzów, Mo- 
krzyszów, Sobów, Stale, Krawce, Krządka 
mit Drozdów, Klatka, Wygoda, Magiera und 
Izków, Chmielów mit Mogile, Cygany, 
Jadachy, Majdan (Markt) mit Poremby, 
Brzostowa-Góra mit Stawisko, Huta-Ko- 
morowska, Krzywica und Góra, Komo- 
rów mit Krzywda, Poreba unb Kamienka, 
Dąbrowica mit Ślęzaki, Kaczki und 
Marki. 


2| Tarno- | 88 | 22.094 
brzeg 


| 


CE WORA PAZERA O CE EC 


IR z es z ów 


Głogów (Markt) mit Borsak, Le- 
Snia- Wola und Wygoda, Roguzuica, 
Styków, Anopole, Budki und Szczur, 
Wola-Głogowska , Rudna- Wielka, Ru- 
dna - Mała und Rejterada, Zaczernie, 


3| Głogów | 5:6 | 23.759 


T — — D 


DE 


Trybunat 


I. instancyi 


Sad obwo- 
dowy 
Rzeszów 


Siedziba 


urzędowa 


= 
° 
R *o 
ME 
E: = 
e 
S — 
> E 
Ba — 


^| ROE Wa- 68 | 24.027 


dów 


5| Soko- 
łów 


6:4 | 26.924 


Nowawies, Jasionka, Jasionka II. część, 
Walka pod lasem, Wysoka, Przewrotne, 
Pogwizdów vel Gwizdów, Hucisko, Wery- 
nia i Klapówka, Widełka, Poremby, 
Kupno, Budy, Zabajka, Bratkowice, Sel- 
kowa i Czekaj, Mrówla, Lipie. 


Rozwadów (miasteczko), Baków oraz 
Bardnilonka, Brandwica, Księże-Kolano, 
Charzewice oraz Suchy-Bór, Karnaty i 
Pasowy, Dąbrowa, Kępa, Kochany, Mu- 
żyków, Przyłęk, Agatówka i Pilchów, 
Rzeżyca-Długa, Kochany, Rzezyca-Okra- 
gla, Wola-Rzezycka, Ksieze-Kolano, 
Jastkowiec oraz Wulka, Palernie, Kaczory, 
Szwedy, Turbia oraz Obojna, Wulka-Tu- 
rebska, Ostrowek, Żabno, Zbydniów oraz 
Dziurdziówka, Majdan-Zbydniowski, Ko- 
towa-Wola, Zaleszany, Kępie oraz Ber- 
dechów, Wulka-Zaleszańska i Komirecka, 
Motycze-Nobile, Motycze-Spirituale, Gre- 
bów oraz Żabnia i Wydrze, Jamnica oraz 
Krawce i Zachrześniee, Sokoluik, Nad- 
brzezie, Gorzyce oraz Paczek, Zalesie 
oraz Fautazya, Wrzawy oraz Czekaj, 
Brzoza oraz Strażnik, Debina, Dąbrowa 
oraz Białkowice, Paczek, Gożałkowice, 
Lopiszöw oraz Kepa i Pasternik, Ca- 
dowce oraz Sodole i Kawęczyn, Pniów, 
Czekaj i Dabrówka, Antoniów oraz Za- 
lesie, Orzechów, Chwałowice oraz Gra- 
dza, Łążek i Ohodza, Witkowice oraz 
Ostrowek, Popowice, Skowierzyn oraz 
Walka i Gurka, Radomyśl (miasteczko). 


Sokołów (miasteczko), Nienadówka- 
Górna, Zaborze, Delega, Wulka-Soko- 
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Gerichtshof Amtsſitz 


x L Inftang VC > 
Kreisgericht | 
Rzeszów; 

68 | 24 027 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 28. Stück. 


Nr. 


Kreis 


4| ROz Wa- 
dów 


AB Z e S 2 


msi 
Gemein den x 
| 


Trzebownisko, Nowawieś, Jasionka, Ja- 
sionka II. Theil, Wulka pod lasem, Wy- 
soka, Przewrotne, Pogwizdów vel Gwi- | 
zdów, Hucisko, Werynia und Klapówka, ` 
Widełka, Poremby, Kupno, Budy, Za- 
bajka, Bratkowice, Selkowa und Czekaj, 
Mrówla, Lipie. 


Rozwadów (Markt), Baków mit Bar- 
dniłonka, Brandwica, Ksieże-Kolano, Cha- | 
rzewice mit Suchy-Bór, Karnaty und 
Pasowy, Dabrowa, Kepa, Kochany, Mu- 
Zykéw, Przyłęg, Agatówka und Pilchów, 
Rzeżyca długa, Kochany, Rzezyca-Okra- 
gla, Woła-Rzeżycka, Księże - Kolano, 
Jastkowice mit Wulka, Palernie, Kaczo- 
ry, Szwedy, Turbia mit Obojna, Wulka- | 
Turebska. Ostrowek, Zabno, Zbydniów | 
mit Dziurdziówka, Majdan - Zbydniowski, | 
Kotowa-Wola, Zaleszany, Kepie mit Ber- | 
dechów, Wulka-Zaleszanska und Komi- 
recka, Motycze-Nobile, Motycze-Spiri- 
tuale, Grębów mit Żabnia und Wydrze, 
Jamnica mit Krawce und Zachrześniee, | 
Sokolnik, Nadbrzezie, Gorzyce mit Pa- 
czek, Zalesie mit Fantazya, Wrzawy mit 
Czekaj, Brzoza mit Strażnik, Dębina, 
Dąbrowa mit Białkowice, Paczek, Go- 
zalkowice, Lapiszów mit Kepa und Pa- 
sternik, Cadowce mit Sodole und Kawe- 
czyn, Pniów, Czekaj unb Dąbrówka, 
Antoniów mit Zalesie, Orzechów, Chwa- 
łowice mit Gradza, Łążek unb Ohodza, 
Witkowice mit Ostrowek, Popowice, 
Skowierzyn mit Wulka und Gurka, Ra- 
domyśl (Markt). 


Sokołów (Markt), Nienadówka - Gór- 
na, Zaborze, Delega, Wulka-Sokolowska 
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Siedziba 


urzedowa 


Trybunał 


Przestrzeń 


I. instancyi z 


powiatów 


Sad obwo- 
dowy 
Rzeszów 


Kegel EN 


ó 


Rzesz 


Ludność 


6| Tyczyn | 70 | 


Nisko | 117 H 


lowska i Rekaw, Turza, Trzebuska, Katy 
i Zmysłów, Trzebos, Słobierna, Wola- 
Raniszowska, Wilcza-Wola oraz Spie i 
Zmysłów, Raniszów, Raniszów (kolonia), 
Mazury, Markowizna, Staniszewskie, Zie- 
lonka, Dzikowiec oraz Dymarka, Pla- 
czówka i Katy, Wildenthal, Kopcie, Wola- 
Rusinowska, Lipnica oraz Jeziorko, Ru- 
sinów oraz Koziołek. 


Tyczyn (miasteczko), Budziwoj oraz 
Przylask i Drabinianka, Lubenia, Siedli- 
ska, Solonka, Hermanowa, Hyżne oraz 
Nieborów i Nowawieś, Dylegówka, Ja- 
wornik (miasteczko), Jawornik (wieś), 
Widaczów, Hadle, Hucisko, Szklary, He- 
lenów 1 Kolanówka, Grzegorówka, Kiel- | 
narowa, Straszydle, Stocina oraz Pod- 
kochem i Nowawies, Chmielnik, Lisikat 
i Hajdaki,_Borek-Nowy oraz Czerwonka 
i Wulka, Borek-Stary, Lecka, Zabra- 
tówka, Bledowa, Brzezówka, Biała, Wola- 
Rafałowska, Zalesie, Matysówka, Husów, 
Kraczkowa 


Albigowa , oraz Cierpisz, 


Handzlówka. 


Nisko oraz Malce, Moskale, Podwa- 
lina, Jezowe oraz Trella, Górka, Kowale, 
Zagródki i Blondki, Jatta, Sojkowa, Za- 
lesie, Plawo oraz Swoly i Chyty, Przy- 
szów oraz Krakowiec i Bundza, Słup- 
Maziarnia, Kamien oraz Dagen i Zagród- 
ki, Steinau, Nowosielec czyli Pieronka, 
Rudnik (miasteczko), Kopki, Koziarnia, 
'Tarnogóra, Woliny oraz Nowawies, Koń- 
czyce, Przędziel, Racławice oraz Świę- 
toniówki, Struża, Łętownia oraz Ocho- 
dza i Majdan, Wulka-Letowska, Łowisko, 


118. Verordnung der Minifter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 24. April 1854. 357 


£ = Bevöl⸗ 
Gerichtshof E du un E = ferung ! 
I. Inſtanz e LU Gemeinden 


Kreisgericht 
Rzeszów 


und Rękaw, Turza, Trzebuska, Katy unb 
Zmyslów, Trzebos, Stobierna, Wola-Ra- 
niszowska, Wileza- Wola mit Spie unb 
Zmysłów, Raniszów, Raniszów Kolonie, 
Mazury, Markowizna, Staniszewskie, Zie- 
lonka, Dzikowiec mit Dymarka, Płaczówka 
und Katy, Wiłdenthal, Kopcie, Wola- 
Rusinowska, Lipnica mit Jeziorko, Ru- 
sinów mit Koziołek. 
6| Tyczyn | 7:0 | 27.647 Tyczyn (Markt), Budziwoj mit Przy- 
lask unb Drabinianka, Lubenia, Siedliska, 
Solonka, Hermanowa, IIyzue mit Niebo- 
rów und Nowawies, Dylęgówka, Jawornik 
(Markt), Jawornik (Dorf), Widaczów, 


2 Hadle, Hucisko, Szklary, Hellenów und 
S Kolanówka, Grzegorówka, Kielnarowa, 


| Straszydle, Stocina mit Podkochem und 
pue Chmielnik, Lisikat und Haj- 
daki. Borek-Nowy mit Czerwonka und 
Wulka, Borek-Stary, Lecka, Zabratówka, 
Bledowa, Drzezówka, Biala, Wola-Ra- 
falowska, Zalesie, Matysówka, Husów, 
Albigowa, Kraczkowa mit Cierpisz, 
Handzlówka, 
7| Nisko [117 | 29,776 Nisko mit Malee, Moskale, Podwa- 
lina, Jezowe mit Trella, Górka, Kowale, 
Zagródki und Błondki, Jatta, Sojkowa, 
Zalesic, Plawo mit Swoly und Chyty, 
Przyszów mit Krakowiec und Dundza, 
Slup-Maziarnia, Kamień mit Bagen und 
Zagródki, Steinau, Nowosielec oder Pie- 
ronka. Rudnik (Markt), Kopki. Koziar- 
nia. Tarnogóra, Woliny mit Nowawies, 
Racławice mit 
Swietoniöwki. Struza, Fetowuia mit 
Ochodza und Majdan, Wulka-Letowska. 


Kończyce. Przedziel 


H 
2 
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* 
Siedziba Ë = 
a ° 
Trybunał | - | urzędowa Š = G 
: Ix ' š z x 
I. instaneyi |^ & = | 
powiatów l 
Sad obwo- Groble czyli Przybyszówka, Nart, Gwo- 
dowy dzieć, Cisowlas, Cholewiana-Góra, Stany- 
Mzeszówi | Zalacze, Bojanów i Gojanów, Korabina, 


Łaski oraz Nowawieś, 


8| Lancut | 58, 29.794 Lancut (miasto), Lancet (wieś) vel 
Przedmieście, Budy-Fancuckie, Dąbrówki, 
Wola-Blizsza czyli Mała, Wola-Dalsza, 
Podzwierzyniec, Smolarzyny, Zalesie czyli 
Nowawieś, Czarna oraz Kołki, Debina, 
Głuchów, Krzemienica, Sonina, Strażów, 
Brzoza-Stadnicka oraz Wydrze, Żołynia 
(wieś) oraz Łubomirz, Żołynia - (mia- 


steczko) Górna i Dolna, Medynie, Medy- 
nia-Laucucka, Węgliska, Rakszawa, Bia- 
łobrzegi, Wysoka, Zmysłówk:, Kornia- 
ków, Kosina, Roguzno. 


Przeworsk (miasto), Biatoboki, Budy- 
Przcworskie czyli Przedmieście, Gorli- 


| 
worsk 
czyna, Markowa, Nowosielec, Mokra-Stro- 
na, Studzian, Gać, Maćkówka, Dębów 


Sietesz, Chodakówka, Kańczuga (mia- 


Rzeszów 


steczko), Handle-Kańczuckie, Manastórz 
x oraz Niewazka i Rzeki, Niezatycze, Sie- 
dleczka, Tarnawka, Łopuszka-Mała i 
| Zuklin, Pantalowice, Siennów, Lopusz ka- 
Wielka, Zagórze, Miknlice, Ostrów oraz 
Wola i Xawerówka, Urzejowice, Krze- 
czowice oraz Boberka, Żarowiczki-Dłu- 
gie, Gręska, Mirocin, Rozborz, Cha- 
łupki, Gniewczyna, Ujezna, Świętoniowa, 
Tryneza, Głogowiec, Gorzyce oraz Zu- 
rawiee, Jageła, Ubieszyn oraz Uście; 
Wulka-Malkowa, Wulka-Ogryzkowa. 
6-0 | 31.988 


10 Rze- 


Bzeszów (miasto), Ruskawies oraz 
Sz | 


Rudki, Staromieście-Górne, Dolne i Miłe- 


x 9| Prze- | 6:8 29.298 
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CS 
EA 


b 
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der Bezirke 


Kreisgericht Łowisko, Groble vel Przybyszówka, 
Rzeszów Nart, Gwozdziec, Cisowlas, Cholewiana- 
Góra , Stany-Zaloncze, Bojanów und Go- 
janów, Korabina, Zaski mit Nowawies. 


5| Laneut | 5:8 29.794 Lancut (Stadt), Lancut (Dorf) vel 
Przedmieście, Budy - Łancuckie, Da- 
brówki, Wola-Blizsza vel Mała, Wola- 
Dalsza, Podźwierzyniec, Smolarzyny, Za- 
lesie vel Nowawieś, Czarna mit Kołki, 
Debina, Głuchów, Krzemienica, Sonina, 
Strażów, Brzoza-Stadnicka mit Wydrze, 
Żołynia (Dorf) mit Lubomirz, Żołynia- 
(Markt) Górna und Dolna, Medynie, Me- 
dynia-Lancucka, Wegliska, Rakszawa, 
Białobrzegi, Wysoka, Zmysłówka, Kor- 


w 


ó 


niaków, Kosina, Roguzno. 


9| Prze- | 68 | 29.798 Przeworsk (Stadt), Białoboki, Budy- 
worsk Przeworskie oder Przedmieście, Gorli- 
czyna, Markowa, Nowosielec, Mokra- 

Strona, Studzian, Gać, Maćkówka, Dę- 

| bów, Sietesz, Chodakówka, Kańczuga 


Rzesz 


(Markt), Handle-Kańczuckie, Manastérz 
mit Niewazka unb Rzeki, Niezatyeze, 
Siedleczka, Tarnawka, Łopuszka - Mała 
und Zuklin, Pantalowice, Siennów, Lo- 
puszka-Wielka, Zagörze, Mikulice, Ostrów 
mit Wola und Xawerówka, Urzejowice, 
Krzeczowice mit Boberka, Zurowiezki- 
Długie, Greska, Mirocin, Rozbórz, Cha- 
łupki, Gniewczyna, Ujezna, Świętoniowa, 
Tryneza, Głogowiec, Gorzyce mit Zu- 
rawiec, Jagela, Ubieszyn mit Uście, 
Wulka-Malkowa, Wulka-Ogryzkowa. 


10] Rze- 6:9 | 31,988 Rzeszów (Stadt), Ruskawies mit 
SZÓW Rudki, Staromiescie-Görne Dolne und Mi- 
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Bzeszó w 


Siedziba 


Trybunał urzędowa 


Ludność 


I. instancyi z 


powiatów 


Sąd obwo- 
dowy 
Rzeszów 


79 32.349 


11) Leżajsk 


cin, Drabinianka, Staroniwa, Wygnanka, 
Psiarnisko oraz Podzamcze, Załęże i 
Pobitno, Zwięczyca, Przybyszówka, Bo- 
guchwała czyli Pietraszówka, Lutorysz, 
Niechobrz, Racławówka oraz Zabieżów i 
Kielanówka, Zgłobień, Wola-Zgłobień- 
ska, Błędowa, Nosówka, Bzianka, Swil- 
cza, Woliezka, Trzciana, Dabrowa, Be- 
dziemyśl, Klęczany, Olchowa oraz Lipie, 
Sielec, Sędziszów (miasteczko), Przed- 
mieście oraz Podlasek, Kawęcin oraz 
Księżymnst, Krzywa i Poręby, Wolica- 
Lugowa, Wolica-Piaskowa oraz Potok, 
Malawa oraz Boreczek, Wilkowyja, Laka, 
Lukawiec, Palikówka, Pogwizdów, Ter- 
leczka, Krasne oraz Wulka. 


Leżajsk (miasto) oraz Podklasztor 
i Zaolszyny, Baranówka, Brzoza-Kró- 
lewska, Dembno oraz Majdan, Dornbach, 
ilucisko, Jastrzębiec, Jelna oraz Juda- 
szówka i Maliniska, Baranówka, Kury- 
łówka oraz Tarnawiec, Ożanna, Rzuchów, 
Siedlanka, Staremiasto oraz Przychojec, 
Wierzawice, Wnlka-Niedzwiedzka, Wola- 
Zarzycka, Lonie i Zarzyna, Königsberg, 
Biedaczów , Brzyska-Wola oraz Walka- 
Łamana, Gedlarowa, Gillershof, Łukowa, 
Rnda i Janda, Sarzyna, Grodzisko-Górne, 
Grodzisko - Dolne, Grodzisko (miaste- 
czko), Laszczyny, Chodaczów, Wulka- 
Grodziska, Opalenisko, Gwizdów. 


Kreis 


Hë ses 2 
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11| Leżajsk | 79 | 32.349 


Gemein den 


łocin, Drabinianka, Staroniwa, Wygnanka, 
Psiarnisko mit Podzamcze, Załęże und Po- 
bitno, Zwięczyca, Przybyszówka, Bogu- 
chwała vel Pietraszówka, Lutorysz, Nie- 
chobrz, Racławówka mit Zabiezów und 
Kielanówka, Zgłobień, Wola Zgłobińska, 
Błędowa, Nosówka, Bzianka, Świlcza, 
Woliczka, Trzciana, Dąbrowa, Będzie- 
myśl, Klęczany, Olchowa mit Lipie, Sie- 
lec, Sędziszów (Markt), Przedmieście 
mit Podlasek, Kawecin mit Księżymost, 
Krzywa und Poręby, Wolica- Lugowa, 
Wolica-Piaskowa mit Potok, Malawa mit 
Boreezek, Wilkowyja, Łaka, Lukawiec, 
Palikówka, Pogwizdów, Terleezka, Kra- 
sue mit Wulka. 


Leżajsk (Stadt) mit Podklaszior 
unb Zaolszyny, Baranówka, Brzoza-Kró- 
lewska, Dembno mit Majdan, Dorubacb, 
Mucisko, Jastrzębiec, Jelna mit Juda- 
szówka unb Maliniska, Baranówka, Kury- 
łówka mit Taruawiec, Ożanna, Rzuchów, 
Siedianka, Staremiasto mit Przyhojec, Wie- 
rzawice, Wulka-Niedzwiedzka, Wola-Za- 
rzycka, Lonie und Zarzyna, Königsberg, 
Biedaczöw, Brzyska-Wola mit Wulka-La- 
mana, Gedlarowa, Gillershof, Łukowa, Ru- 
da und Janda, Sarzyna, Grodzisko-Górne, 
Grodzisko - Dolne, Grodzisko (Markt), 
Laszczyuy, Chodaczów, Wolka- Grodzi- 
ska, Opalenisko, Gwizdow. 
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Siedziba 
Trybunał | -| urzędowa 


L instaneyi |“ 


-= 
© 
> 
= 
E 
n 
e 
N 
> 
= 


Ludność 


Obwód 


powiatów 


Sąd obwo- | 1| Dembi- 60 | 23.521 Dembica (miasto), Braciejowa, Gra- 
dowy ca biny oraz Milonirz i Dąbrówka, Kawę- 
Tarnów czyn, Motyczna-Góra, Nagawczyna, Pu- 
stynia, Kondzierz i Kozłów, Sepnica i 

Słustowa, Stasiówka, Stobierna, Stra- 

szecin, Woła-Wielka, Sławna i Zawierz- 

bie, Zawada, Bobrowa i Wola, Brze- 


znica i Wola, Paszezyna i Kochanów- | 
ka, Gawrzyłowa, Korzeniów, Latoszyn, ; 


Mała, Brzezówka, Lubzina, Niedźwiada, 

| Lopuchowa, Nagoszyn, Okonin, Ostrów- 
Wojtarski, Podgrodzie i Grabówka, Mie- 
ciszów, Pnstków, Wola - Pnstkowska, 
Skrzyszów, Gumniska - Fox, Wolica, 
Żyraków i Wola. 


w 


© 2 Tuchow | 4-4 | 23.671 Tuchów (miasto), Brzozowa, Luba- 
Wola-Lubecka, Budyń, Zwiernik, Zabłę- 
dza, Bistnszowa, Burzyn, Chojnik, Go- 
lanka, Dzwonowa, Gromnik, Dąbrówka, 


Siedliska, Karwodrza, Kielanowice, Ko- 


walowe, Łowczów, Lubcza, Meszna- 
Szlachecka, Piotrkowice oraz Lipie i 


Tf a r mn 


| 0000 — i, EE 


Liszany, Joniny, Ryglice, Zalasowa. 


3| Żabno | 52 24.888 Żabno (miasteczko) i Przedmieście , 
Zakirchale, Konary, Kobierzyn, Lasköw- 
ka i Chorazec, Partyn i Leg. Bobro- 
wniki-Małe oraz Dobczyce, Bobrowniki- 
Wielkie i Jurków, Siedlec, Łęka, Bole- 
sław, Kanna, Pawłów i Strojców, Świe- 
bodzin i Koziarówka, Czyżów, Bngaj, 
Pasieka, Tanie-Blonie oraz Brzeźnica, 
Adamirz, Dąbrówka, Gorzyce, Ilkowice, 
Rudno i Sanoka, Łukowa, Biskupice, Za- 
wierzbie, Boruszowa, Hubenice, Kozłów, 


szowa, Meszna i Garbek, Uniszowa , 
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E 2| Tuchów AA 23.671 
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ta 

8 

Ex 

3 Žabno | 52 | 24.888 
| 


Jahrgang 1855. 1. Abtheil. 28. Stück. 


Gemein den 


Dembica (Stadt), Braciejowa, Gra- 


kung mit Milonirz und Dąbrówka, Kawe- | 


czyn, Motyczna-Góra, Nagawczyna, Pu- 
stynia, Kondzierz und Kozłów, gie 
und Skustowa, Stasiowka, Stobierna, 
Straszęcin, Wola-Wielka, Sławna und Za- 
wierzbie, Zawada, Bobrowa und Wola, 
Brzeźnica und Wola, Paszezyna und Ko- 
chanówka, Gawrzylowa, Korzeniów, La- 
toszyn, Mala, Brzezówka, Zubzina, Nie- 
dzwiada, Zopuchowa, Nagoszyn, Okonin, | 
Ostrów-Wojlarski, Podgrodzie unb Gra- 
bówka, Mięciszów, Pustków, Wola-Pust- 
kowska, Skrzyszów, Gumuiska - Fox, 
Wolica, Zyraków und Wola. 


Tuchöw (Stadt), Brzozowa, Luba- 
szowa, Meszua und Garbek, Uniszowa, | 
Wola-Lubecka, Budyń, Zwiernik, Zabte- | 
dza, Bistuszowa, Burzyn, Chojnik, Go- ; 
lanka, Dzwonowa, Gromnik, Dąbrówka, | 
Siedliska, Kacwodrza, Kielanowice, Ko- 
walowe, Zowezöw, Lubcza, Meszna- 
Szlachecka, Piotrkowice mit Lipie und 
Liszany, Joniny, Ryglice, Zalassowa. 


a und Chorazec, Partyń und Zeg, Bo- 
browniki-Małe mit Dobczyce, Bobrowniki- 


lestaw, Kanna, Pawlów und Strojców, 
Świebodzin und Koziarówka, Czyżów, 


Bugaj, Pasieka, Tanie- Błonie mit Brze- 


wice, Rudno und Sanoka, Łukowa, Bi- 
skupice, Zawierzbie, Boruszowa, Hube- 


100 


Żabno (Markt) und — — 
Zakirchale, Konary, Kobierzyn, Xasków- ` 


Wielkie und Jurków, Siedlec, Łęka, Bo- | 


1 

| 

| 
; 


znica, Adamirz, Dabrówka, Gorzyce, Ilko- | 


x 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Siedziba | Ë 2 
Trybunał |. | urzędowa Š E 
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Obwód 


powiatów 


Sad obwo- 
dowy 
Tarnów 


4, IK&olhu- | 9:2 | 25.046 
szowa 


Tarn 


5 Da- 6:6 | 25.423 
hrowa 


eR — —— o 


Kuzie, Podlipie, Samocice i Łęka, Stroj- 
ców, Glów, Niedomice, Pawezów, Go- 
ruszów, Janikowice, Otfinów, Pierzyce, 
Sikorzycc, Olesno, Cwików, Nieciecza, 
Odporyszów, Podlesie, Sieradza, Fiuk, 
Bieniaszowice, Greboszów, Greboszow- 
ska-Wola, Karsy, Lubiesko, Potłuszyce, 
Siedliszowice, Uście-Jezuickie, Lisia-G0- 
ra, Smigno, Wielopole, Borek, Bobrek i 
Bucze, Klyz, Pileza, Zalipie, Żelichów, 
Zclichowska-W ola. 


Kolbuszowa (miasteczko), Kolbu- 
szowa-Dolna, Kolbuszowa-Górna, Macho- 
wiec, Nowawieś, Poręba, Ruda i Dy- 
marka, Siedlanka, Świrczów, Zarebki, 
Bukowiec, Dubas, Hadykówka, Ostrów, 
Cmolas, Leszcze, Boreczek, Brzezówka, 
Domatkowska-Wola, Zapole, Hucisko, 
Poremby, Kamionka, Ruda, Huta, Niwi- 
ska, Ocieka oraz Wola i Sadzikierz , 
Przedbiorz, Przyłęk i Huciua, Białybór 
i Bliznia oraz Łuże i Ruda, Dobryuin, 
Rzemień, Rzochów (miasteczko), Trzesü, 
Tuszyma, Jagodnik, Kosowy, Trzesów- 
ka, Ostrów, Cierpisz, Czarna, Domatków, 
Zdziary. 


Dabrowa (miasteezko) i Podko- 
Sciele, Breń oraz Podbereze i Swarzów, 
Dabrówka, Smegorzów, Brnik, Dela- 
stowice, Laskówka, Odmet, Skrzynka, 
Wojcina, Bagienica, Kozubów i Oleśnica, 
Nieczajna, Ruda i Zazameze, Zdziany i 
Kaczówka, Grądy, Grądzka- Wulka i 
Bór, Gruszów, Lubasz, Brzezówka, Leka- 
Zabiecka, Lipiny, Luszowice, Smyków- 
Wielki, Kupienin, Małce, Mędrzechów, 
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È = | Heydi- 
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I. Inſtanz [e GEN Gemeinden 


der Bezirke 


Kreisgericht nice, Kozlów, Kuzie, Podlipie, Samocice 

Tarnów und Łęka, Strojców, Głów, Niedomice, 
Pawezów, Goruszów, Janikowice, Otfi- 
nów, Pierzyce, Sikorzyce, Oleśno. Ćwi- 
ków, Niecieeza, Odporyszów, Podlesie, 
Sieradza, Fiuk, Bieniaszowice, Grębo- 
szów, Greboszowska-Wola, Karsy, Lu- 
biesko, Potluszyce, Siedliszowice, Uście- 
Jezuickie, Lisia-Góra, Smigno, Wielopole, 
Borck, Bobrek und Bucze, Klyz. Pilcza, 
Zalipie, Żelichów, Żelichowska-W ola. 

9:2 | 25,046 


4| Kolbu- 
szów 
Ë 


Kolbuszów (Markt), Kolbuszowa-Dolna, 
Kolbuszowa-Görna, Machowiec, Nowa- 
wieś, Poreba,Ruda und Dymarka, Siedlan- 
© ka, Świrczów, Zarebki, Rakowiec, Dubas, 
Hadykówka, Ostrów, Cmolas, Leszeze, 
Boreczek, Brzezówka, Domatkowska-W o- 


- la, Zapole, Hucisko, Poremby, Kamionka, 

Ba Ruda, Huta, Niwiska, Ocieka mit Wola 
und Sadzikierz, Przedbiórz, Przyłęk und 

a Hucioa, Białybór und Bliznia mit Łuże 

= und Rada, Dobrynin, Rzemień, Rzochów 
(Markt), Trześń, Tuszyma, Jagodnik, 
Kosowy, Trzęsówka, Ostrów, Cierpisz, 
Czarna, Domatków, Zdziary. 


5| Doma | 66 | 25.423 Dąbrowa (Markt) und Podkościele, 
browa Breń mit Podbereze und Swarzów Da- 
brówka, Smegorzów, Brnik, Delastowice, 

Łaskówka, Odmęt, Skrzynka, Wojcina, 

Bagienica, Kozubów und Oleśnica, Nie- 

czajna, Ruda und Zazamcze, Zdziany und 

Kaczówka, Grądy, Grądzka - Wulka und 

Bór, Gruszów, Lubasz, Brzezówka, Łęka- 

Zabiecka, Lipiny, Luszowice, Smyków- 

Wielki, Kupienin, Małce, Mędrzechów, 


100* 
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| Bad obuo- 
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6 Ropezy-| 5:3 
ee 

cl Pilzno 

8| Mielee 


ME —y—ę— 


2,981 
| 


6:9 | 27.640 


— ZE Xii 


8-1 | 27.768 


Ln —— De 


Mędrzechówka-Wielka, Smyków-iiały. 
Radwan, Radgoszcz, Borki i Czlonów, 
Łęka, Maniów, Świdrówka. Szezacin, 
Zabrnie, Załuże, Szarwark, Dąbrowica, 
Suchy-Grurt, Wola Szczucińska, Zela- 
zówka. 


Ropczyce (miasto) oraz Grodnie i 
Gryfów, Chechty, Pielrzejowa, Bystrzyca- 
Górna i Dolna, Borek-Maly, Broniszów, 
Ee Borek-Wielki, Brzyzna, Góra- 
| Ropczycka, Zagórzyce, Laczki-Kuchar- 
skie, Glinnik, Szkodna, Nockowa, Pstra- 
gowa, Wiercany, Wiśniowa, Gnojnica, 
Iwierzyce, Kozodrza i Borek, Witko 
wice, Budzisz, Nawsie, Koniec, Przego- 
cin, Sośnica, Wielopole (miasteczko). 


Pilzno (miasto), Borowa, Czarna, 
Dobrków, Goleczyna, Złotoryje, Pilznio- 
nek, Gorzejowa-Dołna i Górna, Głowa- 
czewa i Golaki, Globikowa, Gębiczyua, 
Jaworze-Dolne, Jaworze-Górue, Mokrzec, 
Parkosz , Połomyja, Jastrzabka-Nowa, 
Jastrzabka-Stara, Kozia-Wola, Lipiny, 
Rzędziny, Zajączkowiec, Globikáwka, 
Leki-Górne, Leki-Dolne, Machowa, Słu- 
pie i Chołowa, Siedliska-Bogusz, Sma- 
rzowa, Dielowa, Dulczówka, Słotowa, 
Strzegocice, Jodłówka i Wulki, Żdżary, 
Żukowice, Jaźwiny i Jawornik , Róża, 
Wiewiórka, Zawadka. 


Mielec (miasteczko), Cyranka, Bara- 
nów (miasteczko) oraz Koło, Domacyny, 
Durdy, Konopy i Smikto, Dymitrów-Mały, 
Dymitrów- Wielki, Gołego-W ola, Skona- 
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^ j 

Kreisgericht Medrzechówka - Wielka, Smyków - Mały, 

Tarnów Rade an, Radgoszcz, Borki und Członów, 
Łęka, Maniów, Świdrówka, Szczucin, 
Zabrnie, Zaluze, Szarwark, Dabrowica, 
Suchy - Grant, Wola- Szezuciüska, Zela- 
zówka, 


Ropczyce (St bt) mit Grodnie und 
Gryfów, Chechty, Pietrzejowa, Bystrzy- | 
ca-Górna unb Dolna, Borek -Maly, Bro- | 
niszów, Brzeziny, Borek-Wielki, Brzy- 


6 Ropezy=| 53 | 25981 
ce 


zna, Góra-Ropczycka, Zagórzyce, Laczki- 
Kucharskie, Glinnik, Szkodna, Nockowa, 
Pstrągowa, Wiercany, Wiśniowa, Gnoj- 
nica, Iwierzyce, Kozodrza und Borek, 


ww 


Witkowice, Budzisz, Nawsie, Koniec, 
Przegocin, Sośnica, Wielopole (Markt). 


7| Pilzno | 69 | 27.640 Pilzno (Stadt), Borowa, Czarna, 
Dobrków, Goleczyna, Złotoryje, Pilznio- 
nek, Gorzejowa-Dolna und Górna, Gło- 
waczowa und Gołąki, Głobikowa, Gębi- 
czyna, Jaworze-Dolne, Jaworze-Górne, 
Mokrzec, Parkosz, Polomyja, Jastrząbka- 
Nowa, Jastrząbka-Stara, Kozia-Wola, Li- 
piny, Rzędziny, Zajączkowiec, Głobi- 
kówka, Łęki-Górne, Łęki-Dolne, Macho- 
wa, Slupie und Chołowa, Siedliska-Bo- 
gusz, Smarzowa, Bielowa, Dułczówka, 
Słotowa, Strzegocice, Jodłówka und 
Wulki, Żdżary, Żukowice, Jaźwiny unb 
Jawornik, Róża, Wiewiórka, Zawadka. 


Mielec (Markt), Cyranka, Baranów 
Markt mit Koło, Domacyny, Durdy, Ko- 
nopy und Smiklo, Dymitrów -Mały, Dy- 
mitrów-Wielki, Gołego-Wola, Skonanie, 


8| Mielee | 31 | 27.768 
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9| Ziasów | 8:0 | 27.847 


nie, Suchorzew oraz Przewóz, Wojków, 
Zaduszniki i Majdau-Maly, Borowa-Bo- 
rowski i Gizowa, Brzy$cie, Chorzelów, 
Chorzelowska-Wola, Chrzastów, Gału- 
szowice, Klyszów, Toporów, Złotniki, 
Czajkowa, Malinie, Trześnia, Myskowa i 
Gliny-Małe, Borki, Kębłów i Tarnówek, 
Krzemienica i Górki, Młodochów, Niziny 
i Rozniaty, Ostrowek oraz Szydłowiec, 
Zdakowska- Wola, Nagnajów, Siedleszcza- 
ny, Rzędzianowice i Szydłowiec, Sad- | 
kowa-Góra i Uście, Babule, Hyki (Dem- 
biaki), Reichsleim, Grochowa oraz Chrn- 
ściele i Kozikówka, Pierzchnie i Jaślany, 
Pluty, Jozefsdorf, Padew oraz Boro- 
winy, Zarównie, Piechoty, Zachwicjów, | 
Pławo i Schónanger, Pławska- Wola, Przy- 
kop, Tuszów, Goleszów, Rzyszka, Woj- 
sław i Smoczka, Słupiec. ` 


Zasów, Mokre, Przerytybór, Dabie, 
Zdzarzec, Breü-Osuchowski, Kawęczyn, 
Dabrówka-Wislocka oraz Percby czyli 
Pniaki, Górki, Surowa, Gliny wielkie, 
Ziepniów, Kiełków, Łysaków, Łysakó- 
wek, Otalez, Otalezka- Wola, Szafranów, 
Łączki-Brzeskie, Podleszany, Rydzów i 
Walka, Xiaznice, Przecław (miasteczko) 
i Błonie, Kadziólki, Wyłów, Podole i 
Wulka, Dulcza-Mała, Radomyśl (mia- 
steczko), Ruda, Dalcza-Wielka i Wul- 
ka, Trzciana, Czermin i Hohenbach, 
Wadowice i Wola-Wadowska, Kadziel- 
na, Wampiérzów , Grzybów, Podborze, 
Jamy i Przybysz, Izbiska, Partynia , 
Piątkowice, Pień, Podlesie, Wola -Mie- 
lecka, Zgórsko, Żarówka. 
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9| Zassów | 8'1 | 27.847 


Gemeinden 


Suchorzew mit Przewóz, Wojków, Za- 
duszniki und Majdan-Maly, Borowa-Bo- 
rowski unb Gizowa, Brzyście, Chorzelów, 
Chorzelowska-Wola, Chrzastów, Gału- 
szowice, Klyszów, Toporów, Złotniki, 
Czajkowa, Malinie, Trzesnia, Myszkowa, 
unb Gliny-Male, Borki, Keblów und Tar- 
nówek, Krzemienica und Górki, Młodo- 
chów, Niziny unb Rozniaty, Ostrowek 
mit Szydłowiec, Zdakowska-Wola, Na- 
gnajów, Siedleszczany, Rzędzianowice unb 
Szydłowiec, Sadkowa-Göra und Uście, 
Babule, Hyki (Dembiaki), Reichsheim, 
Grochowa mit Chruściele und Kozików- 
ka, Pierzchnie und Jaslany, Pluty, Jo- 
sephsdorf, Padew mit Borowiny, Za- 
równie, Piechoty, Zachwiejów, Plawo 
und Schönanger, Pławska-Wola, Przykóp, 
Tuszów, Goleszów, Rzyszka, Wojsław 
und Smoczka, Słupiec. 


Zassów, Mokre , Przerytybör, Dabie, 
Zdzarzec, Breń-Osuchowski, Kawęczyn, | 
Dabrówka- Wisłocka mit Poręby oder 
Pniaki, Górki, Surowa, ved. ui 
Ziepniów, Kiełków, Łysaków, Łysakó- 
wek, Otalęż, Otalezka-Wola, Szafranów, 
Łączki - Brzeskie, Podleszany, Rydzów, 
unb Wulka, Xiaznice, Przecław (Markt) 
unb Dlonie, Kadziólki, Wylów, Podole | 
unb Wulka, Dulcza-Mała, Radomysl | 
(Markt), Ruda, Duleza-Wielka unb Wul- 
ka, Trzciana, Czermin unb Hohenbacb, 
Wadowice unb Wola- Wadowska, Ka- 
dzielna, Wampierzöw, Grzybów, Pod- 
borze, Jamy und Przybysz, Izbiska, 
Partynia, Piatkowice, Pien, Podlesie, 
Wola-Mielecka, Zgórsko, Zarówka. 
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36% 118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn, Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


FF 


Siedziba 


urzedowa 


Trybuuał 


I. instancyi 7 


Przestrzeü | 


Ludność 


powiatów 


| Sad obwo- 110 Tarnów | 68! 44.154 
| dowy 
E Tarnów 
| 
| 
d 
| 


Tarnów (miasto), Biala, Klikowa, 
Chyszów, Gumniska, Krzyż, Rzedzin, 
Wierzchoslawice, Komarów, Ostrów, Da- 
brówka-Infulacka, Świrczków, Zaczar- 
nia, Koszyce-Małe, Koszyce-Wielkie , 
Lichwin, Lubinka, Podgórska-Wola oraz 
Poskle i Pogórze, Pleśna, Li: czówek, 


Rychwałd, Radlna, Rzuchowa, Dabrów- 
ka, Lubeza, Szczepanowice, Jodłówka, 
Kłokowa, Świebodzin , Siemichów, Le- 
kawica, Lekawka, Nowodworze, Poręba, 


Rzendzińska-W ola, Skrzyszów, Szynwald, 


Tarnowiec, TrzemeSna, Zawada i Wat. | 
ka, Wozniezna, Zbyłtowska-Góra, Sie- 
ciechowice, Zgłobice, Zakrzów i Leto- 
wica oraz llkoslawice i Dębina, Mikoła- 
jowice, Sierakowice. 


Tarnów 


118. Verordnung ber Minifter des Innern, der Juſtizund der Finanzen vom 24. April 1854. 


Amtsſttz 


Gerichtshof 
I. Inſtanz |^ 


der Bezirke 


Kreisgericht "EA 6:8 | 44.154 
Tarnów 


| 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 28. Stück. 
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Gemeinden 


Tarnów (Stadt), Biała, Klikowa, 
Chyszów, Gumniska, Krzyż, Rzędzin, 
Wierzchosławice, Komarów, Ostrów, Da- 
brówka-Infułacka, Świrczków, Zaczar- 
nia, Koszyce-Małe, Koszyce - Wielkie, 
Lichwin, Lubinka, Podgórska-Wola mit 
Poskle und Pogórze, Pleśna, Łówczówek, 
Rychwałd, Radłna, Rzuchowa, Dąbrówka, 
Lubcza, Szczepanowice, Jodłówka, Kło- 
kowa, Świebodzin, Siemichów, Łękawica, 
Lekawka, Nowodworze, Poręba, Rzę- 


dziiska- Wola, Skrzyszów, Szynwald, 
Tarnowiec, Trzemesna, Zawada und 


Wulka, Wozniczna, Zbyłtowska - Góra, 
Sieciechowice, Zgłobice, Zakrzów und 
Łętowiee mit Ilkoslawice und Dękiva, 
Mikołajowice, Sierakowice. 
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365 118. Rozporz. Minisiröw Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 185^. 


2 
Siedziba | Š | `Š 
Wéi ° 
Ka 
Trybunał | . | urzędowa | Š = š 
= ; IE 8 = Gm i n y 
° I. instancyi] m = 
= 
° powiatów 
cr memm 


Sad obwo- | 1| Podgo- | 2-1| 17.744 
dowy rze 
Tarnów 


Pcdgórze (miasto) oraz Stawisko, 
Bierzanów oraz Kaim, Dębniki oraz Ry- 
baki, Gołkowice, Kurdwanów, Kosocice, 
Ludwinów oraz Błonie i Katarzynka, 
Ohojno-Górne i Dolne, Piaski-Wielkie i 
Małe, Płaszów, Przewóz, Podstolice, 
Prokocim, Rajsko, Rybitwy, Rząka, So- 
boniowice oraz Strzałkowice, Wola-Du- 
chacka, Wróblowice, Włodek, Zbydnio- 
wice, Zakrzówek oraz Kapelanka, Brzą- 
sowice, Czechówka, Stojawice, Siepraw 
oraz Kaweein, Zakliczyn pod Siepraweın, 
Bugaj, Łycząka, Olszowice, Rzeszotary, 
Świątniki-Górki, Wrząsowice oraz Po- 


krzywnica. 


Wojnicz (miasto), Błonie, Bieśnik, 
Borowa, Biskupice - Lanckor, oraz Do- 
mosławice, Dzierzaniny, Faściszowa, Fa- 
liszowice, Grabno, Gwozdziec, Janowi- 
ce-Stadnicki oraz Gierowa i Podbrze- 
zie, Kończyska, Lusławice, Lukanowice 


2|Wojniez| 44 | 19.011 


oraz Isep, Loponie, Melsztyn oraz Lu- 
kawka i Charzewice, Milówka, Nie- 
dźwiedzia, Olszyny, Olszowa, Pale$nica, 
Rostoka, Rudka, Sufezyn, Sukmanie, 
Słona, Stróże, Wiecknwice oraz Chy- 
bie, Wielkawieś,W róblowice, W ola-Stróż- 
ka, Wesołów oraz Ujazd i Podbrzezie, 
Zakluezyn-Lanck. (miasteczko), Zdonia, 
Złota, Zawada, Zamoście oraz Ratnawa, 
Biadoliny, Bielcza, Bogumiłowice, Leto- 
wice oraz Dębina, Xysagora, Piaski- 
Drużków, Ruda, Filipowice. 

8:8 | 20.179 Niepołomice (miasteczko) oraz Mszczę- 
cin i Chobot, Brzezie oraz Gruszki, Ci- 
chawa, Czyżów, Dabrowa, Grodkowice | 


3|Niepolo- 
miee | 


B o e h n 
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Gerichtshof 
I. Inſtanz 


Kreisgericht 
Tarnów 


Amtsſitz 


= 
= 
m 


ber Bezirke 


1 Podgó- 
rze 


2:1 | 17.744 


2|Wojniez| 4:4 | 19.011 


3|Niepolo- 
miee 


3-8 | 20.179 


Gemeinden 


Podyórze (Stadt) mit Stawisko, 
Bierzanów mit Kaim, Debniki mit Ryba- 
ki, Golkowice, Kurdwanów, Kosocice, 
Ludwinów mit Błonie und Katarzynka, 
Ohoyno-Górne und Dolne, Piaski- Wielkie 
und Małe, Ptaszów, Przewóz, Podstolice, 
Prokocim, Rajsko, Rybytwy, Rząka, So- 
boniowice mit Strzałkowice, Wola-Du- 
chacka, Wróblowice, Włodek, Zbydnio- 
wice, Zakrzówek mit Kapelanka, Brzą- 
sowice, Czechówka, Stojawiee, Siepraw 
mit Kawecin, Zakliczyn ad Siepraw, 
Bugaj, Łycząka, Olszowice, Rzeszotary, 
Świątniki - Górki, Wrząsowice mit Po- 
krzywnica. 


Wojnicz (Stadt), Błonie, Bieśnik, 
Borowa, Biskupice - Lanckor. mit Domo- 
sławice, Dzierzaniny, Faściszowa, Fali- 
szowice, Grabno, Gwozdziec, Janowice- 
Stadnicki mit Gierowa und Podbrzezie, 
Kończyska, Lusławice, Eukanowice mit 
Isep, Lopon, Melsztyn mit Lukawka und 
Charzewice. Milówka, Niedźwiedzia, Ol- 
szyny, Olszowa, Pałeśnica, Rostoka, Rad- 
ka, Sufczyn, Sukmanie, Słona, Stróże, 
Więckowice mit Chybie, Wielkawies, 
Wróblowice, Wola-Strózka, Wesolów 
mit Ujazd und Podbrzezie , Zakluczyn- 
Lanckor. (Markt), Zdonia, Złota, Zawa- 
da, Zamoseie mit Ratnawa, Biadoliny, 
Bielcza, Bogumiłowice, Letowice mit Debi- 
na, Łysagóra, Piaski-Drużków, Ruda, Fili- 
powice. 


Niepołomice (Markt) mit Mszczęcin 


unb Chobot, Brzezie mit Gruszki, Ci- 
chawa, Czyżów, Dabrowe, Grodkowice 
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366 118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1854. 


3 
Siedziba | Ë * 
N 
Trybunał | .| urzędowa | Š = 
Gz F " - - = 
`° fE. instancyi a j 


powiatów 


Sad obwo- 
dowy 
Tarnów 


E 
| 


ce 


oraz Łysokanie, Kółko, Klaj oraz Po- 
szyna, Łęszkowice, Ochmanów oraz Za- 
górze, Podłęże, Staniątki oraz Podbo- 
rze i Chrość, Szarów, Suchoraba oraz 
Słomiróg, Szczytniki oraz Swiatniki- Dol- 
ne, Targowisko, Węgrze- Wielkie i Małe 
i Maławieś, Wola-Balorska oraz Kepia- 
ny, Ksiąznice-Wielkie i Małe, Zakrzów 
oraz Zakrzowiec, Zabierzów oraz Wola- 
Zabierzowska , Kleczany „ Marszowice, 
Niewiarów oraz Swidówka i Jaroszáwka, 
Niegowice , Niezuanowice, Pierzchów, 
| Pierzchowice, Krakuszowice, Liplas, Wia- 
towice, Zborczyce. 


Dobczyce (miasto), Grabie- Uznań- 
skie, Glichów oraz Czermin, Gruszów, 
Jerzmanowa oraz Kobielnik, Kawec, Ka- 
myk, Kornatka oraz Burletka, Kępanów, 
Komorniki, Kobylec, Krzesławice oraz 
Kwasowice, Krzyworzeka, Kędzierzyn- 
ka, Łipnik, Łubomirz, Łapanów (mia- 
steczko), Łęki, Mierzyn oraz Kwapinka, 
Niezdów, Osieczany, Poręba, Poznacho- 
wice-Dolne, Poznachowice-Górne, Podo- 
lany, Raciechowice oraz Sosnowa, Rdzawa, 
Sawa, Skrzynka, Strzyżowa, Stadniki, 
Stare - Rybie, Tarnawa, Trzemeśnia, 
Ubrzeż, Węgłówka, Wiśniowa, Wolica, 
Wieraszyce, Wola-Wieruszycka, Wie- 
niec oraz Podgrodzie, Zasan, Zegarlo- 
wice oraz Bigorzówka, Żerosławice, Zby- 
dniów oraz Podjasień i Ujazd, Zręczyce, 
Zagórzany oraz Wola-Zreczycka, Zale- 
siany, Bojańczyce, Boczów, Bukownik 
oraz Dąbie, Brzezowa oraz Targoszyna, 
Brzozowa, Czasław oraz Wzary, Da- 
browica oraz Chorostowa i Podgro- 
dzie, Droginia oraz Banowice. 


Kreis 


B o e h m 
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Gerichtshof 
I. Inſtanz 


Kreisgericht 
Tarnów 


Amtsſitz 


Us 


Ze 


Bevöl⸗ 
kerung 


der Bezirke 


E 


4 Dobezy«- 
ee 


4:9 | 20,956 


FP 


Gemein den 


om 


mit Lysokanie, Kółko, Klaj mit Poszy- 
va, Leszkowice, Ochmanów mit Z:gárze, 
Podłęże, Sianiatki mit Podborze und 
Chrość, Szarów, Suchoraba mit Słomi- 
róg, Szezytniki mit Świątniki-Dolne, Tar- 
gowisko, Wegrze- Wielkie unb Male und 
Maławieś, Wola-Batorska mit Kepiany, 
Kesiazniee-Wielkie und Małe, Zakrzów mit 
Zakrzowiec, Zabierzów mit Wola-Zabie- 
rzowska, Klęczany, Marszowice, Niewia- 
rów mit Świdówka und Jaroszówka, Niego- 
wice, Nieznanowice, Pierzchów, Pierzcho- 
wice, Krakuszowice, Liplas, Wiatowice, 


Zborczyce. 
Do»ezyce (Stadt), Grabie, Uznań- 


skie, Glichów mit Czermin, Gruszów, 
Jerzmanowa mit Kobielnik, Kawec, Ka- 
myk, Kornaika mit Burletka, Kepauó w, 
Komorniki, Kobylec, Krzesławice mit 
Kwasowice, Krzyworzeka, Kedzierzyn- 
ka, Lipnik, Lubomirz, Łapanów (Markt), 
Łęki, Mierzyn mit Kwapinka, Niezdów, 
Osieczany, Poręba, Poznachowice-Dolne, 
Poznachowice - Górne, Podolany, Racie- 
chowice mit Sosnowa, Rdzawa, Sawa, 
Skrzynka, Strzyżowa, Stadniki, Stare- 
Rybie, Tarnawa, Trzemeśnia, Ubrzeż, 
Węgłówka, Wiśniowa, Wolica, Wieru- 
szyce, Wola-Wieruszycka, Wieniec mit 
Podgrodzie, Zasan, Zegartowice mit 
Bigorzówka, Zeroslawice, Zbydniów mit 
Podjasieá und Ujazd, Zręczyce, Zagó- 
rzany mit Wola-Zreezycka, Zalesiany, 
Bojańczyce, Boczów, Bukownik mit Da- 
bie, Brzezowa mit Targoszyna, Brzozo- 
wa, Czasław mit Wzary, Dabrowica mit 
Chorostowa und Podgrodzie, Droginia 
mit Banowice. 
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Siedziba 


Trybunał „| urzędowa 


I. instancyi = | 


Przestrzeń 


powiatów 
UU Am nIIIII 


Sad obwo- | 5| Wie- 5-2 | 23.043 Wieliczka (miasto) oraz Dabrowka, 
dowy liezka Bilezyce, Biskupice, Konopka oraz Trab- 
Tarnów ` ki i Daczyce, Bodzanów, Bogucice oraz 
Czarnochowice, Brzegi, Byszyce, Cho- 

ragwica, Dobranowice, Wola-Dobranow- 

Ska, Gorzków-Jaworski, Grabówka oraz 

Babiny, Grabic- Badeni, Grajów, Jan- 

kówka, Janowice - Horn, Jawczyce, Ko- 

kotów oraz Śledziejowice, Kożmice-Wiel- 

kie, Kozmice-Male, Krzyszkowice, La- 

zany, Lednica oraz Mierzączka, Mielniów, 

Pawlikowice oraz Faszyce, Przebiercza- 

ny, Raciborsko oraz Witkowice, Rozno- 

wa, Siercza oraz Klasne i Wolica, Sy- 

gueczów oraz Sroszyce, Stawkowice 


oraz Brzezowa, Sułów, Sułków, Surów- 
ki oraz Kawka, Szczygłów, Tomaszko- 
wice, Wola-Podłazańska oraz Zabłocie, 
Zabawa oraz Maławieś, Strumiany, Zbo- 
rowek, Zymbrzeg oraz Sz:zurów, Bię- 
kowice - Sędzimir, Dziekanowice, Fałko- 
wice, Gdów (miasteczko) oraz Grzybo- 
wa, Kunice, Nizowa, Nowawieś, Siera- 
ków oraz Zbyszówka, Winiary oraz Ru- 
duik i Hucisko. 


6| Radłów | 4-9 | 25.621 Radłów, Barczków, Biskupice, Bo- 
rzęcin oraz Warys, Dabrówka- Morska 
oraz Witowiska, Demblin oraz Nowo- 
pole, Dołęga, Górka eraz Sokolniki i 
Kopaniny, Jagodniki, Jadowniki-Mokre, 
Kwików, Kopacze, Leki, Marcinkowice, 
Miechowice-Male,  Miechowice-Wielkie, 
Niwka, Niedzielisko, Pojawie, Popędzy- 
na, Przybysławice, Przyborów, Rajsko, 
Radka, Ruda oraz Rysie, Rylowa, Strzel- 
ce-Małe, Strzelce- Wielkie, Szczurowa 
(miasteczko) oraz Rzachowa, Wał, Ruda 
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4 
Gerichtshof Amtsſitz 2 | kerung 
= | L Fnſtanz 5 ag 
05 der Bezirke 
Kreisgericht. 5| Wie- | 5:2 23.043 
Tarnów liezka 
a 
om 
= 
a 
> 
e 
= 
6| Radłów | 49 | 25.621 


Gemeinden 


Wieliezka (Stadt) mit Dąbrówka, 
Bilezyce, Biskupice, Konopka mit Trabki 
unb Daczyce, Bodzanów, Bogucice mit 
Czarnochowice, Brzegi, Byszyce, Cho- 
ragwica, Dobranowice, Wola- Dobranow- 
ska, Gorzków-Jaworski, Grabówka mit 
Babiny, Grabie- Badeni, Grajów, Jan- 
kówka, Janowiec - Horn, Jawczyce, Ko- 
kotów mit Śledzicjowice, Kozmice-Wiel- 
kie, Kozmice-Male, Krzyszkowice, La- 
zany, Lednica mit Mierzaczka, Mietniow, 
Pawlikowice mit Faszyce, Przebierezany, 
Raciborsko mit Witkowice, Roznowa, 
Siercza mit Klasne und Wolica, Sygneczów 
mit Sroszyce, Stawkowice mit Drzezowa, 
Sulów, Sulków, Surówki mit Kawka, 
Szezyglów, Tomaszkowice, Wola- Pod- 
lazaüska mit Zabłocie, Zabawa mit Mała- 
wieś, Strumiany, Zborowek, Zym- 
brzeg mit Szczurów, Bieńkowice - Se- 
dzimir, Dziekanowice, Fałkowice, Gdów 
(Markt) mit Grzybowa, Kunice, Nizowa, 
Nowawieś, Sieraków mit Zbyszówka, Wi- 
niary mit Rudnik und Hucisko. 


Radłów, Barczków, Biskapice, Borzę- 
cin mit Warys, Dąbrówka-Morska mit 
Witowiska, Demblin mit Nowopole, Do- 
lega, Górka mit Sokolniki und Kopaniny, 
Jagodniki, Jadowniki- Mokre, Kwików, 
Kopacze, Łęki, Marcinkowice, Miecho- 
wice-Małe, Miechowice- Wielkie, Niwka, 
Niedzielisko, Pojawie, Popedzyna, Przy- 
bysławice, Przyborów, Rajsko, Rudka, 
Ruda mit Rysie, Rylowa, Strzelce-Małe, 
Strzelce- Wielkie, Szczurowa (Markt) mit 
Rzachowa, Wał, Ruda mit Śmietana, Wie- 
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Trybunał 
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= 

Siedziba | 3 
a 

urzędcwa | $ 
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3 L. instancyi e 
E 
= powiatów 
Sąd obwo- 
dowy 
Tarnów 
7| Brzesko] 44 | 25.789 
| 
| 
| 
| 
| 
|a 
| emi 
[7 
E- 
|9 
° 8 Wisniez| 5-4 | 26.642 
ka 


oraz Śmietana, Wietrzychowice oraz 
S:ymanowice i Pasierbice, Wola - Ra- 
dłowska, Wola-Rogowska, Wola-Przy- 
mykówka, Zabawa oraz Podwale, Zda- 
rzec, Zdrohec, Zaborów. 


Brzesko (miasteczko), Brzezowiec, 
Biadoliny, — Biesiadki, Bedzieszyna, 
Czchów (miasto), Dembno, Doly, Go- 
sprzydowa, Gnojnik, Grady oraz Nowa- 
wieś i Kopaliny, Jasień, Jadowniki, Ja- 
worsko, Jurków, Jastew, Lewniowa, 
Łoniowy, Mokrzyska oraz Pucze, Ma- | 
szkienice, Okocim, Pomianowa, Perła, 
Porąbka, Szczepanów, Słotwina, Sterko- 
wiec, Tymowa, Tworkowa oraz Lacnio- 
wa, Uszew, Wokowiee, Wola Dembiü- 
ska, Wytrzyszczka, Zerków, Zawada, Do- 
brocierz, Druszków-Pnsty oraz Grabie, 
Inkowa, Połom-Mały, Porąbka oraz 
Brzezowa, Wojakowa. 


Wiśniez (miasteczko), Wiśnicz-Sta- 
ry, Wiśnicz - Mały, Wola - Nieszkowska, 
Zawada, Zdonia, Bełdno, Borownia, By- 


tomska, Chronów oraz Łopuszna, Do- 
łuszyce, Kamionna oraz  Pasierbiec, 


Kierlikówka, Kobyle, Kopaliny, Kró- 
lówka oraz Cichawka, Kurów, Laskowa 
oraz Makowica, Leszczyna, Łakta-Dolna, 
Lakta-Górua oraz Kanina, Lcksandrowa, 
Lipnica (miasto), Lipnica-Görna, Lipnica- 
Dolna, Lomna, Nieprześnia, Nieskowice- 
Wielkie, Olchowa, Pogwizdów, Polom- 
Duzy, Poreba; Rajbród, Rozdziele-Gór- | 
ne i Dolne, Rzegocina, Sieradzka, Sobo- | 
łów, Trzciana (miasteczko) oraz Glin- 
nik i Libichowa, Uszwica, 


Kreis 
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B o ch n i a 


Bevöl- 
ferung 


Fläch en⸗ 


Amtsſitz 


= 
— 
dc 

x 
= 


[7 


Gerichtshof] 
I. Inſtanz & 


der Bezirke 


Kreisgericht 
Tarnow 


7|Brzesko! 44 | 25.789 


R| Wisniez| 5-4 | 26.642 


Jahrgang 1854. 1. Abthell. 28. Stid 


Gemeinden 


trzychowice mit Szymanowice und Pa- 
sierbice, Woła- Radłowska, Wola-Ro- 
gowska, Wola-Przemykowska, Zabawa 
mit Podwale, Zdarzec, Zdrobec, Zaborów. 


Brzesko (Markt), Brzezowiec, Bia- 
doliny, Biesiadki, Będzieszyna, Czchów 
(Stadt), Dembno, Doły, Gosprzydowa, 
Gnojnik, Grady mit Nowawieś und Ko- 
paliny, Jasień, Jadowniki, Jaworsko, 
Jurków, Jastew, Lewniowa, Łoniowy, 
Mokrzyska mit Pucze, Maszkienice, Oko- 
cim, Pomianowa, Perła, Porabka, Szeze- 
panów, Sintwina, Sterkowiec, Tymowa, 
Tworkowa mit Łacniowa, Uszew, Wo- 
kowice Wola-Dembinska, Wytrzyszczka, 
Zerköw, Zawada, Dobrocierz, Druszköw- 
Pusty mit Grabie, Iwkowa, Połom-Mały, 
Porabka mit Brzezowa, Wojakowa. 


Wiśnicz (Markt), Wiśnicz - Stary, 
Wiśnicz-Mały, Wola-Nieszkowska, Za- 
wada, Zdonia, Bełdno, Borownia, Bytom- 
ska, Chronów mit Łopuszna, Dołuszyce, 
Kamiouna mit Pasierbiec, Kierlikówka, 
Kobyle, Kopaliny, Królówka mit Cichaw- 
ka, Kurów, Laskowa mit Makowica, Le- 
szczyna, Łąkta-Dolna, Eakta-Górna mit 
Kanina, Leksandrowa, Lipnica (Stadt), 
Lipnica-Górna, Lipnica-Dolna, Łomna, 
N eprześnia, Nieskowice- Wielkie, Olcho- 
wa, Pogwizdów, Połom-Duży, Poręba, 
Rajbrod, Górne und Dolac, 
Rzegocina, Sieradzka, Sobolów, Trzciana 
(Markt) mit Glinnik und Libichowa, 
Uszwica. 


Rozdziele - 
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118. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 185%. 


Obwód 
Was "wt en 


u 


— 


Trybunał 


I. instancyi 


Sad obwo- 


dowy 
"Tarnów 


Nr. 


9| Bochnia 


Przestrzeń 


powiatów 


3:5 | 32.321 


Ludność 


Bochnia (miasto), Bieńkowice - Ba- 
czyńskie, Borek, Besów, Buczyna oraz 
Włostowice i Podsobłowice, Brzeźnica, 


| Bogucice, Chodenice - "Trinitatis, Cere- 


kiew oraz Czasławice, Cikowice, Chełm 
oraz Siedlec i Moszczenice, Dębina oraz 
Buczków, Dabrówka, Damienice, Dzie- 
win, Drwinia, Dąbrowica, Grabina, Ru- 
binki, Stary-Gawłów oraz Słomka i Tu- 
rzec, Nowy-Gawłów, Gierczyce, Gorz- 
ków, Grobla, Jodłówka, Krzyzanowice- 
Wielkie, Krzeczów, Kolanów, Łazy, 
Łapczyce, Majkowice, Mikłuszowice oraz 
Gawiówek, Nieszkowice pod Buczyna, 
Niedary, Okulice oraz Bratucice, Ostrów- 
Królewski, Oströw-Szlachecki, Pededwo- 
rze oraz Wójtowstwo, Proszówki, Krzy- 
Zanowice- Małe i Wygoda, Rzezawa, 
Ryszki i Liszki oraz Baczków, Świnia- 
rów, Stanisławice, Stradomka, Trawniki, 
Wola-Drwińska oraz Zielona, Wyszyce 
oraz Stryjów, Wrzępia oraz Michalcze, 
Zatoka, Uscie-Solae (miasto) oraz Łonie, 
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E < Bevöl⸗ 


= 


L Znftanz [F eot? Gemeinben 


Krei 


der Bezirke 


Tarnów skie, Borek, Besów, Buczyna mit Wło- 
stowice und Podsobłowice, Brzeźnica, 
Bogncice, Chodeaice - Trinitatis, Cere- 
kiew mit Czasławice, Cikowice, Chełm 
mit Siedlec und Moszczenice, Dębina 
mit Buczków, Dahrowka, Damienice, 
Dziewin, Drwinia, Dąbrowica, Grabina, 
Rubinki, Alt-Gawlow mit Słomka und 
Turzec, 9teu-Gawlów, Gierczyce, Gorz- 
ków, Grobla, Jodłówka, Krzyżanowice- 
Wielkie, Krzeczów, Kolanów, Lazy, Lap- 
czyce, Majkowiee, Mikłuszowice mit 
Gawłówek, Nieszkowice ad Buczyna, Nie- 


Gerichtshof :] Amtsſtz S. kerung 


Li 
€ 


. 


dary, Okulice mit Bratucice, Ostrów- 
Królewski, Ostrów - Szlachecki, Pede- 
dworze mit Wójtowstwo, Proszöwki, 
Krzyżanowice -Małe und Wygoda, Rze- 
zawa, Ryszki und Liszki mit Baez- 
ków, Swiniarów, Stanisławice, Stradom- 
ka, Trawniki, Wola-Drwińska mit Zie- 
lona, Wyszyce mit Stryjów, Wrzepia 
mit Michaleze, Zatoka, Uscie-Solne 


i | 
Kreisgericht: 9 Bochnia | 5:5 | Bochnia (Stadt), Bieńkowice-Baczyń- 
| (Stadt) mit Łonie. 


wm!“ 

— 4 
<< 

e, ĉ" 


DZIENNIE AZADOWY 


dla 


kraju koronnego &nalieyi i Lodomeryi z Fisiestwami 
Oswieeimskiem š Ziatorskiem, tudzież z Wielkiém 
Bisiesitwern Fäirskowskiem. 


Rok 1855. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXIX. 


Wydana i ruzeslana dnia 5. Sierpnia 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Anfchwig und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 
XXIX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. Auguſt 1854. 
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119. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 30. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XL., nr. 112., wydana dnia 6. Maja 1854.), 


zawierające postanowienia przechodnie dla zarządzonego w sku- 
tek najwyzszéj uchwały z dnia 1G. Kwietnia 1854. wprowadzenia 
w czynność nowo -uorganizowanych politycznych władz krajowych 
w krajach koronnych Austryi Niższćj i Wyższćj, Solnogrodu, Ty- 
rolu, Styryi, Karyntyi, Krainy, Kroacyi ze Slawonia, Podbrzeza, 
Czech, Morawii, Szlaska, Galicyi, Bukowiny i Siedmiogrodu, tu» 
dzież władz obwodrwych okręgu administraeyjnego Lwowskiego 
i Krakowskiego z dnia 29. Maja 185%. 


Najwyższóm postanowieniem z dnia 16. Kwietnia 1854. raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość najłaskawićj zezwolić, ażeby z dniem 29. Maja 
1854. wprowadzone były w życie władze polityczne krajowe dla Austryi Niż- 
széj i Wyższćj, Solnogrodu, Tyrolu, Styryi, Karyntyi, Krainy, Kroacyi z Sla- 
wonią, Pobrzeża, Czech, Morawii, Szląska, obu okręgów administracyjnych 
Galicyi, Bukowiny i dla Siedmiogrodu, tudzież władze obwodowe w okręgach 
administracyjnych Lwowa i Krakowa. 


Za zasadowe postanowienia przechodnie uważać się winno: 


Rzeczone władze krajowe polityczne wstępują z dniem wspomnionym w wy- 
konanie zakresu działalności, wskazanego najwyższemi postanowieniami o urzą- 
dzeniu i urzędowaniu Namiestnictw i Rządów krajowych z dnia 14. Września 
1852. *), a mianowicie we funkcye dotychczasowych władz krajowych szkolnych. 


Istniejące obecnie starostwa powiatowe, wice-żupaństwa w Kroacyi, tu- 
dzież urzędy powiatowe i podkomisaryaty powiatowe w Siedmiogrodzie pozo- 
stają w dotychczasowćj swćj działalności aż do chwili ich usunięcia, względnie 
aż do chwili ustanowienia nowych urzędów powiatowych. 

Istnicjące rządy obwodowe, nadżupaństwa i urzędy dystryktowe pozostają 
nadal przy tych czynnościach zakresu swego dotychczasowego, które nie należą 
do zakresu nowego Namiestnictwa. mianowicie przy powołaniu swém pod 
względem kontrolowania władz niższych i pośredniczenia urzędowego między 
niemi i Namiestnictwem, a to aż do nastąpić mającego rozwiązania ich z dniem 
wprowadzenia w życie władz obwodowych. 


*) Nr. 10. Dziennika praw Państwa z roku 1853. (Dziennik rzadowy, rok 1853., Oddział pierwszy 
część 1V., nr. 11., str. 22). 
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119. 
Verordnung des Miniſters des Innern vom 30. April 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XL. Stück, Nr. 112, ausgegeben am 6. Mai 1854), 


enthaltend die Uebergangsbeſtimmungen für die, zufolge Allerhöchſter Entſchließung 

vom 46. April 4854, angeordnete Aktivirung der neu organiſirten politijcben 

Landesbehörden in den Kronländern Nieder- und Oberöſterreich, Salzburg, 

Tirol, Steiermark, Kärnthen. Krain, Kroazien mit Slawonien, das Küſtenland, 

Böhmen, Mähren. Schleſien, Galizien, der Bukowing und Siebenbürgen, fo wie 

der Kreisbehörden des Lemberger und Krakauer Verwaltungsgebietes mit dem 
29. Mai 1854. 


Seine f. f. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
16. April 1854 Allergnädigſt zu genehmigen geruht, daß die politiſchen Landes⸗ 
behörden für Nieder- und Oberöſterreich, Salzburg, Tirol, Steiermark, Kärnthen, 
Krain, Kroazien mit Slawonien, für das Küftenland, Böhmen, Mähren, Schleſien, 
die beiden Verwaltungsgebiete Galiziens, die Bukowina und für Siebenbürgen, dann 
die Kreisbehörden in den Verwaltungsgebieten von Lemberg und Krakau, mit dem 
29. Mai 1854 in Wirkſamkeit geſetzt werden. 


Als grundſätzliche Uebergangsbeſtimmungen dafür haben zu gelten: 


Die genannten politiſchen Landesbehörden haben mit dem angeführten Tage in 
die Ausübung des, mit den Allerhöchſten Beſtimmungen über die Einrichtung und 
Amtswirkſamkeit der Statthaltereien und Landesregierungen vom 14. September 1852*) 
vorgezeichneten Wirkungskreiſes und insbeſondere in die Funkzionen der bisherigen 
Landes ⸗ Schulbehörden einzutreten. 

Die dermals beſtehenden Bezirkshauptmannſchaften, die Vizegeſpannſchaften in 
Kroazien und die Bezirksämter und Unter⸗Bezirkskommiſſariate in Siebenbürgen haben 
in der bisherigen Amtswirkſamkeit bis zu ihrer Auflöſung, beziehungsweiſe bis zur 
Einſetzung der neuen Bezirksämter, zu verbleiben. 

Die beſtehenden Kreisregierungen, Obergeſpannſchaften und Diſtriktsämter haben 
ſofort jene Agenden ihres bisherigen Geſchäftsbereiches, welche dem Wirkungskreiſe 
der neuen Statthalterei nicht zufallen, namentlich ihren Beruf der Ueberwachung der 
Unterbehörden und die Vermittlung des Geſchäftsverkehres zwiſchen denſelben und der 
Statthalterei, bis zur erfolgenden Auflöſung mit dem Zeitpunkte ber Aktivirnng der 
Kreis behörden beizubehalten. 


—— sn s OI ... .. u... uU. 


*) Rr. 10 des Reichs Geſegblattes vom Jahre 1853. (Landes⸗Reglerungsblatt, Jahrgang 1853, erſte 
Wbibellung, IV. Stück. Nr. 11, Seite 23). 
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372 121, Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci w dnia 3. Maja 1853. 


W Austryi Nizszéj, Austryi Wyzszéj, Solnogrodzie, Karyntyi, Krainie š 
Szlgsku, gdzie dotychezasowe Namiestnietwo odbywalo zarazem takze funk- 
ere rządu obwodowego, winna je nowa władza krajowa polityczna także i na- 
dal odbywać az do wprowadzenia w czynność nowych władz obwodowych, a 
względnie urzędów powiatowych. 

W szczególności w okręgu administracyjnym Lwowskim i Krakowskim 
ustanowione są równocześnie z władzą polityczną krajową, także władze obwo- 
dowe do wykonywania zakresu, przepisanego dotyczącemi najwyższemi posta- 
nowieniami z dnia 14. Września 1852., z tém rozrządzeniem, iż takowe aż do 
dalszego przeprowadzenia organizmu politycznego i sądowego, także wszystkie 
te sprawy odbywać będą winny, które oprócz tego należały do dotychczaso- 
wego zakresu urzędów obwodowych, i nie przeszły do obecnego zakresu poli- 
tyeznéj władzy krajowéj. 


Bach m. p. 


120. 


Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 30. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XL., nr. 113., wydana dnia 6. Maja 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w pewszechnym terytoryum celném objętych, 


o zniesieniu urzędu kontrolnego w Leitomischel. 


Znosi się niniejszém urząd kontrolny w Leitomischel, przez regulacyę 
urzędów celnych zhyteeznym się ukazujący, i przekazuje się czynności urzędo- 
we podatku konsumeyjnego, przez niego dotychczas odbywane, a to wystawianie 
boletów oddziałowi straży finansowej w Leitomischel, percepcyę zaś tameczne- 
mu urzędowi poborowemu. 


Baumgartner m. p. 


121. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 8? Maja 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XLL, nr. 114., wydana dnia 9. Maja 1954., 
obowiazujace w tych krajach koronnych, w htórych moc mają ustawy o należytościach z dnia 9. Lutege 


í 9. Sierpnia 1650. roku. 


kiórem w porozumieniu z Ministergum Finansów objasnionem zo- 

staje S. 2%. ustaw o nalcżytościach z dnia 0. Lutego i 2. Sierpnia 

Ad. v. nr. 5%. E 429. Bziennika praw Państwa, pod względem sa- 
dowej liceyíaesi dóbr nieruchomych. 


Na wyniesioną wątpliwość, czy termin, ustanowiony w Š. 44. ustaw o na- 
lekytoSeiaeh z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850., nr. 50. i 329. Dziennika 
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In Riederöſterreich, Oberöſterreich, Salzburg, Kärnthen, Krain und Schleſien, 
wo die bisherige Statthalterei zugleich auch die Funkzionen einer Kreisregierung ver⸗ 
richtete, hat die neue politiſche Landesbehörde dieſelben auch noch fernerhin bis zur 
Aktivirung der neuen Kreisbehörden und beziehungsweiſe Bezirksämter fortzuſetzen. 


Im Lemberger und Krakauer Verwaltungsgebiete insbeſondere werden gleichzeitig 
mit der politifchen Landesbehörde auch bie Kreisbehörden in die Ausübung des, mit 
den bezüglichen Allerhöchſten Beſtimmungen vom 13. September 1852 vorgeſchriebenen 
Wirkungskreiſes mit der Anordnung eingeſetzt, daß dieſelben bis zur weiteren Durch- 
führung des politifchen und gerichtlichen Organismus auch alle jene Angelegenheiten 
zu beſorgen haben werden, welche außerdem im bisherigen Wirkungskreiſe der Kreis⸗ 
ämter gelegen waren, und nicht allenfalls in den gegenwärtigen der politiſchen Landes⸗ 
behörde übergehen. 

Bach m. p. 


120. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 30. April 185^, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XL. Stück, Nr. 113, ausgegeben am 6. Mai 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
in Betreff der Aufhebung des Kontrolsamtes in Leitomiſchel. 


Das durch die Regelung der Zollämter entbehrlich gewordene Kontrolsamt in 
Leitomiſchel wird aufgehoben, und die von demſelben bisher beſorgten verzehrungsſteuer⸗ 
amtlichen Geſchäfte, und zwar die Bolleten⸗Ausſtellung der Finanzwach⸗ Abtheilung in 
Leitomiſchel, die Perzepzion aber dem dortigen Steueramte übertragen. 


Baumgartner m. p. 


121. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 3. Mai 1855, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLI. Stück, Nr. 11%, ausgegeben am 9. Mai 185%), 
giltig für jene Kronlän der, in welchen die Gebührengefee vom 9. Februar und 2. Auguft 1850 in 
Wirkſamkett find, 
wodurch, im Einvernehmen mit dem Finanzentniſterium, der $. MIA der Gebühren⸗ 
Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850, Nr. 50 und 320 des Neiche⸗ 
Geſetzblattes, in Bezug auf gerichtliche Feilbietungen unbeweglicher Güter er⸗ 
läutert wird. 


Ueber den angeregten Zweifel, ob die im $. 44 der Gebührengeſetze vom 9. Februar 
und 2. Auguſt 1850, Nr. 50 und 329 des Neichs⸗Geſetzblattes, beſtimmte Friſt zur 
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praw Państwa do zgłoszenia interesów prawnych, należytości podległych, a 
względnie do udzielenia przepisanych w rozporządzeniu z dnia 23. Marca 185%. 
roku, nr. 82. Dziennika praw Państwa, wywodów eo do podstaw wymierzenia 
należytości urzędowi, ku temu przeznaczonemu, przy sądowych licytacyach 
dóbr nieruchomych liczonóm być ma od dnia tćjże licytacyi, czy téz dopićre 
od dnia sądowego wręczenia nabywcy, oświadcza Ministeryum Sprawiedliwości 
zgodnie z Ministeryum Finansów, iż obowiązek do opłaty należytości wstępuje 
z aktem lieytacyjnym, ważnie zawartym, przetoz termin do udzielenia wywo- 
dów co do podstaw wymierzenia należytości urzędowi ku temu ustanowionemu, 
z reguły liczonym być ma od dnia saméjze licytacyi, a tylko wtenczas, gdy 
zastrzeżono sobie szczególną ratyfikacyę, od dnia, gdy ta nastąpiła, ktöryto 
termin atoliż, jeżeli idzie o sądową licytacyę dóbr nieruchomych, przedłużonym 
będzie o dalsze dni 1%., nad te dni 8., które ustanowione są w $. 44. ustaw 
o należytościach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. 


Krauss m. p. 


122. 


Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 3. Maja 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część XLL, nr. 115., wydana dnia 9. Maja 1852.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w powszechnym Związku celnym objętych, 

o utworzeniu urzędu kontrolnego w Grottau, i dwóch urzędów eel. 
nych bocznych klasy II. w Petersdorf i Ullersdert. 

W dodatku do tutejszego obwieszczenia z dnia 21. Marca 185. (Dzien- 
nik praw Państwa, część XXIII., nr. 65. ), podaje sie do powszechnéj wiado- 
mości, iż nowo utworzony urząd kontrolny w Grottau rozpoczął urzędowanie 
swe z dnia 3. Kwietnia 1854. r., i że w miejsce zniesionych urzędów kocznych 
celnych klasy I. w Grottau i Petersdorf, ustanowione zostały w powiecie ka- 
meralnym Jungbunzlawskim, urzędy celne boczne klasy Il. w Petersdorf i 
Ullersdorf. 

Baumgartner m. p. 


123. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 3. Maja 185^., 
obowiązujące we Węgrzech, 
o utworzeniu urzędu loteryjnego klasy dragićj w Budzie. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLI., nr. 116., wydaną dnia 9. 
Maja 1854. 


*) Dziennik Rządowy, Oddział pićrwszy, część XVII., nr. 72. 
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Anzeige von gebührenpflichtigen Rechtsgeſchäften, und rückſichtlich zur Mittheilung ber 
durch die Verordnung vom 23. März 1852, Nr. 82 des Reichs⸗Geſetzblattes, vor⸗ 
geſchriebenen Befunde über die Grundlagen der Gebührenbemeſſung an das hiezu be⸗ 
ſtimmte Amt bei gerichtlichen Feilbietungen unbeweglicher Güter von dem Tage dieſer 
Feilbietung ſelbſt, oder aber erſt von dem Tage der gerichtlichen Einantwortung an 
den Erſteher zu berechnen ſei, findet das Juſtizminiſterium, einverſtändlich mit dem 
Finanzminiſterium, zu erklären, daß die Gebührenpflicht mit dem giltig geſchloſſenen 
Lizitazionsakte eintritt, daher die Friſt zur Mittheilung der Befunde über die Grundlagen 
der Gebührenbemeſſung an das zu dieſer beſtimmte Amt in der Regel vom Tage der 
Feilbietung ſelbſt, und nur dann, wenn eine beſondere Ratiſtkazion vorbehalten wurde, 
von dem Tage, wo diefe erfolgte, zu berechnen ijt, diefe Friſt jedoch hinſichtlich der 
gerichtlichen Feilbietungen unbeweglicher Güter über die im S. 44 der Gebührengeſetze 
vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 feſtgeſetzten 8 Tage um weitere 14 Tage ver⸗ 
längert wird. 
Krauß m. p. 
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Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 3. Mai 1855, 
(Im Reichs⸗Geſetzblatte, XII. Stück, Nro. 115, ausgegeben am 9. Mai 1854). 
giltig für alle im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronlänber, 
die Errichtung eines Kontrolsamtes zu Grottau, und zweier Nebenzollämter 
zweiter Klaſſe zu Petersdorf und Ullersdorf betreffend. 

Im Nachhange zur hierortigen Kundmachung vom 21. März 1854 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt, Stück XXIII., Nr. 65°), wird zur Kenntniß gebracht, daß das neu 
errichtete Kontrolsamt zu Grottau feine Amts wirkſamkeit am 3. April 1854 begonnen 
hat, und daß an die Stelle der aufgehobenen Nebenzollämter erſter Klaſſe zu Grottan 
und Petersdorf, im Kameralbezirke Jungbunzlau, die Nebenzollämter zweiter Klaſſe 
zu Petersdorf und Ullersdorf getreten find. 


Baumgartner m. p. 


123. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. Mai 1854, 


giltig für das Königreich Ungarn, 
wegen Errichtung eines Lotto- Amtes zweiter Klaſſe in Ofen. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLI. Stück, Nr. 116, ausgegeben am 9. Mai 1854. 


*) Landes ⸗Regierungsblatt, erfle Abtheilung. XVII. Stuck, Nr. 72. 


124. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedlwości 
i Finansów z dnia 6. Maja 1854., 


o politycznćj i sądowćj organizacyi uksiążęconego Hrabstwa 
Tyrolu z Forarlbergiem. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIL, ur. 117., wydaną dnia 10. 
Maja 1854. 
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124. 
Verordnung der Minifter des Innern, ber Juſtiz und der Finanzen 
vom 6. Mai 1854. 


betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung der gefürſteten Grafſchaft 
Tirol mit Vorarlberg. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLII. Stück, Nr. 117, ausgegeben am 10. Mai 
1854. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 29. Stück. 104 


DZIENNIE RZĄDOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wieilkićm 
Hslestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddzial pierwszy. 


Czesé XXX. 


Wydana i rozesiana dnia 5. Sierpnia 1855. 


egierungs 


fuͤr das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


XXX. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. Auguſt 1854. 


— ä tg 
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125. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 8. Maja 1854., 
którem się ogłasza dwa sprostowania, tyezaee sie politycznego 
i sądowego podziału na powiaty Arcyksięstwa Austryi Wyższej. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część XLII., nr. 118., wydaną dnia 16. 
Maja 185%. 
126. 

Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 8. Maja 1854., 
tycząee się początku działania urzędowego prowizorycznego Sta- 
rostwa górniczego dla Siedmiogrodu. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIIL, nr. 119., wydaną dnia 16. 
Maja 1854. 


127. 


Rozporządzenie cesarskie z dnia 11. Maja 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część XLHL, nr. 120., wydana dnia 16. Maja 1854.), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
moca którego, stósownie do S. 9. ustawy o postępowaniu na drodze 
karnćj z dnia 29. Lipca 1853. r., niektóre przestępstwa, wyszeze- 
gólnione w części II. ustawy karnej z dnia 2%. Maja 1852. r., przy- 
dzielone zostają w miastach głównych wszystkich krajów koron- 
nych w pićrwszćj instaneyi do sądownictwa karnego ustanowio- 
nej tamże władzy bezpieczeństwa rzadowéj. 

W przeprowadzeniu przewidzianego w $. 9. ustawy o postępowaniu karnem 
przydzielenia niektórych przestępstw do sądownictwa władz bezpieczeństwa, roz- 
porządzam, po wysłuchaniu Moich Ministrów i zasiągnieniu zdania Mojćj Rady 
Państwa, w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, co 


następuje: 


$. 1. 

Zacząwszy od dnia, w którym w każdym pojedynczym kraju koronnym 
zaprowadzoną zostanie w wykonanie ustawa o postępowaniu na drodze karnćj 
z dnia 29. Lipca 1853. r., c. k. Władze policyjne wykonywać będą na zasa- 
dzie $. 9. rzeczonćj ustawy w okręgu policyjnym następujących miast głównych: 
Wićdnia, Lincu, Solnogrodu, Gracu, Lublany, Klagenfurtu, Tryestu, Insbruku, 
Medyolanu, Wenecyi, Zary, Pragi, Berna, Opawy, Lwowa, Krakowa, Czer- 
niowiec, Budy - Pesztu, Temeszwaru, Hermansztatu i Zagrzebia sądownictwo 
karne w pierwszéj instancyi względem przestępstw w Š. 9. niniejszego rozpo- 
rządzenia wyszezegolnionych. 


127. Kaiſerliche Verordnung vom 11. Mai 1855. 376 
125. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz vom 
8. Mai 1854, 
wodurch zwei Berichtigungen, in Betreff der politiſchen und gerichtlichen Bezirks⸗ 
Eintheilung des Erzherzogthumes Oeſterreich ob der Enns, bekannt gegeben werden. 
Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XLII. Stück, Nr. 118, ausgegeben am 16. Mai 1854, 


126. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 8. Mai 1854, 
betreffend den Beginn der Amtswirkſamkeit der proviſoriſchen Berghauptmann⸗ 
ſchaft für Siebenbürgen. 

Siehe Reichs⸗Geſetzblatt XLII. Stück, Mr. 119, ausgegeben am 16. Mai 185%, 


127. 


Kaiſerliche Verordnung vom 11. Mai 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XLI. Stück, Nr. 120, ausgegeben am 16. Mai 1854), 

wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches mit Ausnahme der Militärgränze, 
wodurch, nach Maßgabe des S. 9 der Straſprozeß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853 
mehrere der im II. Theile des Strafgeſetzes vom 27. Mai 1852 vorkommenden 
Uebertretungen, in den Hauptſtädten aller Kronländer in erſter Inſtanz, der Straf⸗ 
gerichtsbarkeit der daſelbſt beſtebenden landesfürſtlichen Sicherheitsbehörde zuge⸗ 

wieſen werden. 


In Vollziehung der im $. 9 der Strafprozeß⸗ Ordnung in Ausſicht geſtellten 
Zuweiſung mehrerer Uebertretungen zur Strafgerichtsbarkeit der Sicherheitsbehörden, 
finde Ich, nach Einvernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung Meines Reichs⸗ 
rathes, für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, zu 
verordnen: 


$. 1. 

Von dem Tage angefangen, an welchem in jedem einzelnen Kronlande die Straf⸗ 
prozeß⸗ Ordnung vom 29. Juli 1853 in Wirkſamkeit treten wird, ift nach Maßgabe 
des §. 9 derſelben im Polizeirayon der nachgenannten Hauptſtädte: Wien, Linz, Salz⸗ 
burg, Gratz, Laibach, Klagenfurt, Trieſt, Innsbruck, Mailand, Venedig, Zara, Prag, 
Brünn, Troppau, Lemberg, Krakau, Czernowitz, Ofen⸗Peſth, Temesvar, Hermannſtadt 
und Agram die Strafgerichtsbarkeit in erſter Inſtanz über die im §. 2 dieſer Verord⸗ 
nung bezeichneten Uebertretungen von den daſelbſt beſtehenden k. k. Polizeibehörden 
auszuüben. 
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$. 2. 

Temuz sądownictwu poddaje się następujące przestępstwa, wyszczególnione 
w części H. ustawy kar z dnia 27. Maja 1852. r.: 

1. Umyślne zatajenie członków towarzystwa pozwolonego (S. 299. usta- 
wy karnćj). 

2. Zniewazanie patentów, rozporządzeń i t. d. (S. 315). 

3. Uszkodzenie latarń do oświetlenia publicznego przeznaczonych ($. 317). 

4. Uszkodzenie wystawionych znaków ostrzegających ($. 319). 

5. Przestępstwa przeciwko przepisom o meldowaniu wskazane w $. 320. 
pod lit. a) aż włącznie do c). 

6. Oznaczone w $. 321. przestępstwa przyjmowania czeladników bez ksig- 
zeczki wędrownćj (kunszaft). 

7. Wspomniony w SS. 323.1324. powrót wydalonego, gdy wydalenie na- 
kazaném było ze strony władz bezpieczeństwa lub gminy. 


8. Oznaczone w $. 338. przestępstwo zakazu kąpania się i ślizgania na 
lodzie, lub chodzenia po lodzie w miejscach niebezpiecznych. 

9. Zaniedbanie wystawienia znaków ostrzegających podczas budowy ($. 380). 

10. Wskazane w $$. 387., 388., 389., 390. 1891. przestępstwa zaniedba- 
nego doniesienia o Źwićrzęciu wściekłćm lub o wściekliznę podejrzaném, nie- 
pozwolonego trzymania Zwiérzat szkodliwych, zaniedbanego strzezenia Zwierze- 
cia dzikiego trzymanego za pozwoleniem, i zaniedbanego strzeżenia złośliwych 
Zwierzat domowych. 

11. Zanieczyszczenie. studzien, stoków i t. d. ($. 398). 

12. Zastawienie dróg porą nocną wozami, beczkami i t. p., lub zaniedba- 
nie wystawienia przy nich znaków ostrzegających i latarń ($$. 422 — 424). 

13. Zrzucanie z okien i t. p., lub zaniedbanie przymocowania rzeczy tamże 
postawionych lub zawieszonych ($. 426). 

14. Wskazane w SS. 427. — 430. przestępstwa przeciwko zakazowi pręd- 
kiego i nieostrożnego jeżdżenia (zaprzęgiem lub wierzchem), trzymania woZni- 
cy, przez Policyę nie uznanego za zdolnego, i zostawiania koni bez dozoru. 

15. Wskazane w $. 496. publiczne obelgi i pokrzywdzenia czynne. 

16. Żebractwo, uznane za przestępstwo w $$. 517. — 521. 

17. Pijaństwo zastarzałe, i z niebezpieczeństwem połączone niektórych 
rzemieślników, zarobników i sług ($. 524). 

18. Nieobyczajności, jak dalece takowe na zasadzie $. 525. jako prze- 
stępstwa przeciw obyezajności publicznéj przez władze karanemi być powinny. 


127. Kaiſerliche Verordnung vom 11. Mai 1855. 377 
Rn, 

Dieſer Gerichtsbarkeit werden nachſtehende im II. Theile des Strafgeſetzes vom 
27. Mai 1852 vorkommende Uebertretungen zugewieſen: 

1. Abſichtliche Verſchweigung von Mitgliedern einer erlaubten Geſellſchaft (§. 299 
des Strafgeſetzes). 

2. Verletzung von Patenten, Verordnungen u. ſ. w. (§. 315). 
3. Beſchädigung der zur öffentlichen Beleuchtung beſtimmten Laternen (S. 317). 
„Beſchädigung aufgeſtellter Warnungszeichen (S. 319). 

5. Die im S 320 unter den Buchſtaben a) bis einſchließig e) bezeichneten 
Uebertretungen in Beziehung auf die Meldungsvorſchriften. 

6. Die im F. 321 beſtimmte Uebertretung der Aufnahme von Geſellen ohne 
Wanderbuch (Kundſchaft). 

7. Die in den SS. 323 und 32% bezeichnete Rückkehr eines Abgeſchafften, in 
ſoferne die Abſchaffung von den Sicherheits- oder Gemeindebehörden verfügt worden war. 

8. Die im F. 338 bezeichnete Uebettretung des Verbotes des Badens und Schlei⸗ 
fens auf dem Eiſe und des Betretens der Eisdecken an gefährlichen Stellen. 


9. Die Unterlaſſung der Ausjtellung der Warnungszeichen bei einem Baue (S. 380). 


10. Die in den SS. 387, 388, 390 und 391 bezeichneten Uebertretungen der 
unterlaffenen Anzeige eines mit der Wuth behafteten oder derſelben verdächtigen Thie⸗ 
res, des unbefugten Haltens ſchädlicher Thiere, der Vernachläßigung der Verwahrung 
eines mit Erlaubniß gehaltenen wilden Thieres und der Vernachläßigung bösartiger 
Hausthiere. 

11. Die Verunreinigung der Brunnen, Ziſternen u. ſ. w. (§. 398). 

12. Die Verſtellung der Straſſen zur Nachtzeit durch Wägen, Fäſſer u. dgl. oder dle 
Unterlaſſung der Aufſtellung von Warnungszeichen und Laternen dabei (SS. 422 — 424). 

13. Das Herabwerfen aus Fenſtern u. dgl., oder die Unterlaſſung der Befeſti 
gung dahin geſtellter oder gehängter Gegenſtände (§. 426). 

14. Die in den SS. 427—530 bezeichneten Uebertretungen des Verbotes des 
ſchnellen und unbehutſamen Fahrens und Reitens, der Beſtellung eines von der Poli- 
zei nicht tauglich befundenen Knechtes und des Stehenlaſſens von Pferden ohne Aufſicht. 

15. Die im S. 496 bezeichneten öffentlichen Beſchimpfungen oder Mißhandlungen. 

16. Das in den §§. 517 — 521 als Uebertretung erklärte Betteln. 

17. Eingealterte, Gefahr bringende Trunkenheit bei gewiſſen Handwerkern, Tag⸗ 
löhnern und Dienſtboten ($ 524). 

18. Unſittlichkeiten, in ſoferne fie nach Vorſchrift des $. 525 als Uebertretun⸗ 
gen gegen die öffentliche Sittlichkeit von den Behörden zu ahnden ſind. 


= w 


978 195. Rozporz. Min. Spraw Wewn., Sprawiedl., najw. Komendy Wojsk. i t. d. z dnia 14, Maja 1855. 
Przestępstwa, wyszczególnione wyżćj pod nr. 3., 4., 9., 10., 11., 12., 13., 


14. i 17. należą wtedy tylko do sądownictwa władz policyjnych, wymienionych 
w $. 1., jeżeli przez takowe przestępstwa nikt szkody nie doznał. 


$. 3. 

Moi Ministrowie Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, jakotóż Naczel- 
nik Mojćj najwyższej Władzy Policyjnej, mają sobie poleconóm wykonanie 
niniejszego rozporządzenia. 

Upoważnieni są oraz, rozciągnąć niniejsze rozporządzenie oprócz miast 
głównych, wspomnionych w F. 1., także jeszcze na inne miejsca w miarę S. 9. 
ustawy o postępowaniu karném, zaś co do tych miast, w których Dyrekcya 
Policyi na kilka komisaryatów okręgowych policyjnych podzieloną jest, ozna- 
czyć, jak dalece sądownictwo karne ustanowione w niniejszem rozporządzeniu 
wykonywane być ma przez Dyrekcyę centralną, albo téz przez Komisaryaty 
okręgowe. 


Wieden dnia 11. Maja 1854. r. 


Franciszek Józef m. p. 
Kir. Buol-Schauenstein m. p. Bach m.p. Krauss m. p. 


Z najwyższego rozkazu. 
Ransonnet m. p. 


128. 

Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwo- 
ści, najwyższćj Komendy Wojskowćj i najwyższćj Władzy Poli- 
cyjnćj z dnia 14. Maja 1854., 

(Uziennik praw Państwa, część XLIV., nr. 121., wydana dnia 17. Maja 1854.), 


moea którego zakazuje się bezwarunkowo i pod karą ogłaszać 
drukiem wiadomości odnoszaee się do poruszeń wojsk w Państwie, 
lub do innych podobnych stosunków i operacyj wojskowych, z je- 
dynym wyjątkiem tych wiadomości, które ogłoszone będą w gaze- 
tach urzędowych. 

Z uwagą na patent najwyższy z dnia 15. Listopada 1850. r. nr. 447 
Dziennika praw Państwa *), i na ustawę o druku z dnia 27. Maja 1852. r. roz- 
porządza się w skutku najwyższego postanowienia z dnia 14. Maja 1854 r.: 


*) W Dzienniku praw krajowych i rządowych z r. 1850., część XXIV., nr. 637., str. 335. 


128. Verordn. d. Miniſteriums d. Innern, ber Juſtiz, des Armee⸗Qber Komm. u. f. w. v. 1%, Mai 1864. 378 


Die hier unter Nr. 3, 4, 9, 10, 11, 12. 13, 14 unb 17 angeführten Ueber- 
tretungen gehören jedoch nur dann unter die Strafgerichtsbarkeit der im S. 1 erwähn⸗ 
ten Polizeibehörden, wenn durch dieſe Uedertretungen Niemand beſchädiget worden iſt. 


S. 3. 


Meine Miniſter des Innern und der Juſtiz, ſowie der Chef Meiner oberſten Poli⸗ 
zeibehörde, find mit der Vollziehung dieſer Verordnung beauftragt. 


Dieſelben find zugleich ermächtiget, die Wirkſamkeit dieſer Verordnung außer den 
im §. 1 genannten Hauptſtädten nach Maßgabe des S. 9 der Strafprozeß- Ordnung, 
auch noch auf andere Orte auszudehnen, und rückſichtlich derjenigen Städte, in welchen 
die Polizeidirection in mehrere Polizei ⸗Bezirks⸗Kommiſſariate untergetheilt ijt, zu Dee 
ſtimmen, in wieferne die in dieſer Verordnung feſtgeſetzte Strafgerichtsbarkeit von der 
Zentral- Direkzion oder von den Bezirks⸗Kommiſſariaten auszuüben feyn wird. 


Wien den 11. Maf 1855. 


Franz Jofeph m. p. 
Gr. Buol⸗Schanenſtein m. p. Bach m. p. Krauß m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanfonnet m. p. 


128. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern, der Juſtiz, des Armee- 
Ober: Kommando und der Oberſten Polizei: Behörde vom 
14. Mai 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XLIV. Stück Nr. 121, ausgegeben am 17. Mai 1954), 


wodurch jede Mittheilung, welche ſich auf die Bewegung von Truppen im Reiche 

oder auf ähnliche Verhältniſſe und militäriſche Operazionen bezieht, durch Druck⸗ 

ſchriften, mit einziger Ausnahme der Nachrichten, welche in den offiziellen Zeitun⸗ 
gen veröffentlicht werden, unbedingt und bei Strafe verboten wird. 


Mit Rückſicht auf das Allerhöchſte Patent vom 15. November 1850, Nr. 447 
des Reichs⸗Geſetzblattes *) und die Pref-Orbnung vom 27. Mai 1852, wird in Folge 
Allerhͤchſter Entſchließung vom 14. Mai 1854 verordnet: 


*) Im Landes- Geſetz⸗ und Regierungsblatte, Jahrgang 1850, XXIV. Stück, Nr. 637, Seite 335. 


379 129. Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 16. Maja 1855. 
L 


Wszelkie donoszenia w dziennikach publieznyeh í innych pismach druko- 
wych o poruszeniu wojsk w e. k. obrębie, o ich sile i stanowiskach, o tran- 
sporcie i składach materyałów wojennych , i w ogólności wszelkie doniesienie 
tego rodzaju, z którego odgadnąć można plan i kierunek operacyj wojennych, 
zakazanemi są bezwarunkowo. 

Od tego zakazu wyjętemi są tylko wiadomości, które w gazetach urzędo- 
wych podanemi będą do publiczności. 


II. 

Wszelkie przekroczenie tego zakazu ukaranóm będzie przez władzę ce- 
sarską, do ktöréj na zasadzie $. 42. ustawy o druku należy postępowanie, 
orzeczenie i wykonanie wyroku kary za przekroczenie $$. 2. aż włącznie do 
32. ustawy o druku, karą pieniężną az do 500 zlr. 


III. 

Jezeli przekroczenie wydarzy sie w czasie rzeczywistego lub zagrazaja- 
cego wybuchu wojny, wówczas dziennik, którego się tyczy, należy natychmiast 
zapowiedziéé, zaś za drugim przekroczeniem powyższego zakazu gazeta na 
czas pewny, lub na przeciąg czasu nieograniczony, jak długo trwają okolicz- 
ności wspomnione, zawieszoną być powinna. 

Baron Bach m. p. Baron Kraus m. p. Hr. Wratislaw, J. k., mp. 
Baron Kempen, F. M. L., m.p. 


129. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 16. Maja 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XLIV., nr. 122., wydana dnia 17. Maja 1854 ), 

obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, objętych w powszechnym obrębie celnym, 

o dodatku pieniężnym, w miesiącu Czerweu przy opłacie nalezyto- 
sei celnych przypadającym. 

Dla wyrównania kursu pieniędzy papićrowych przy opłacaniu należytości 
celnych na zasadzie $. 17. uwag wstępnych do taryfy celnćj dopłacać należy 
w miesiącu Czerweu 1854. roku do każdego sta reńskich dodatek trzydziestu 
pięciu procentów. 


Baumgartner m. p. 


129. Verordnung ber Minifterien ber Finanzen und des Handels vom 16. Mai 1854. 379 
L 
Jede Mittheilung in öffentlichen Blättern und ſonſtigen Druckſchriften über bie 
Bewegung von Truppen in dem k. k. Gebiete, über ihre Stärke und Aufſtellungsorte, 
über Transport und Aufbewahrungsorte von Kriegserforderniſſen, und überhaupt jede 
ähnliche Mittheilung, welche den Plan und die Richtung militäriſcher Operazionen et» 
kennen zu laſſen ſich eignet, wird hiermit unbedingt verboten. 
Von dieſem Verbote ſind nur jene Nachrichten ausgenommen, welche in den offi⸗ 
ziellen Zeitungen zur Oeffentlichkeit gebracht werden. 


II. 


Jede Uebertretung des Verbotes iſt von der landesfürſtlichen Behörde, welcher 
nach S. 42 der Preß⸗Ordnung das Verfahren, die Entſcheidung und Vollziehung des 
Straferkenntniſſes wegen Uebertretung der SS. 2 bis einſchließlich 32 der Pref = Ore 
nung zuſteht, mit Geld bis auf 500 fl. zu beſtraſen. 


III. 


Findet die Uebertretung zur Zeit eines wirklichen oder drohenden Krlegsausbru⸗ 
ches Statt, ſo iſt das betreffende Blatt ſogleich mit Beſchlag zu belegen, und hat 
im zweiten Uebertretungsfalle die Einſtellung der Zeitung auf eine beſtimmte Zeit oder 
auf die unbeſtimmte Dauer der obwaltenden Verhältniſſe zu erfolgen. 


Freih. v. Bach m. p. Freih. v. Krauß m. p. Graf Wratislaw m. p., GdC. 
Freih. v. Kempen m. p., FML. 


129. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 
i | 16. Mai 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLIV. Stück Nr. 122, ausgegeben am 17. Mai 1854) 


giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


in Betreff des im Monate Juni 18544 bei Entrichtung der Zollgebühren zu 
zahlenden Aufgeldes. 


Zur Ausgleichung des Papiergeld⸗Kourſes dei der Entrichtung der Zollgebuͤhren 
im Grunde des Š. 17 der Vorerinnerung zum Zolltarife, iſt im Monate Juni 1854 
für je Einhundert Gulden ein Aufgeld von fünf und dreißig Perzent aufzuzahlen. 


Baumgartner m. p. 


Jahrgang 185% 1. Abtheil. 30. Stück. 106 


380 131. Okálnik Nadkomendy Wojska z dnia 20, Maja 1854. 
130. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 16. Maja 185%., 


dotyczące początku działalności sądu krajow ego wyższego w Sie- 

dmiogrodzie, jako drugiej instaneyi w SPEDYZEŃ górniczych, tudzież 

prowizorycznych sądów krajowych w Dees i i Karisburgu, jako sa- 
dów górniczych pićrwszćj iustancyi. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLV., nr. 123., wydaną dnia 24. 
Maja 1854. 


131. 
Okólnik Nadkomendy Wojska z dnia 20. Maja 185%., 


(Dziennik praw Państwa, część XLV., nr. 124., wydana dnia 24. Maja 1854.), 
o przywróceniu Akademii Józefińskićj medyczno-chi:urgicznćj. 


Najwyższćm postanowieniem z dnia 15. Lutego 1854. roku raczył Najja- 
śniejszy Pan, Jego Cesarska Królewska Apostolska Mość rozporządzić, ażeby 
przywróconą została isiniejąca przed rokiem 1848. Akademia Józefińska medy= 
czno - chirurgiczna, jako odrębny samcistny i zupełny zakład naukowy dla le- 
karzy polowych, i oraz rozkazać, ażeby w wyższym kursie naukowym akade- 
mieznym rozpoczęły się wykłady z dniem piérwszym Października 1854. roku. 

Restaurowana Akademia Józefińska medyczno- chirurgiczna należy wedle 
usankcyonowanego przez Najjaśniejszego Pana regulaminu do rzędu ces. król. 
akademij wojskowych, podporządkowaną jest więc bezpośrednio Nadkomendzie 
Wojska, Składa się z kursu naukowego wyższego i niższego, i udziela 
zupełną naukę w całym zawodzie medycyny i chirurgii, co do istoty podług 
lego samego planu naukowego, jak w uniwersytetach, a względnie w zakładach 
naukowych medyczno - chirurgicznych w Monarchii, wszakże ciągle ze wzgle- 
dem na przyszłe postanowienie wojskowe uczniów swych. 


Zakład ten akademiczny naukowy ma prawo, swym wykształconym, i przy 
scisłych egzaminach za zupełnie zdolnych uznanym uczniom wyższego kursu 
naukowego udzielać godność doktora medycyny i chirurgii, równie jak 
magisteryum okulistyki i akuszeryi, uezniów zaś kursu naukowego 
niższego aprobować na patronów chirargii i na egzaminowanych le- 
karzy położniczych, niemnićj tés w wystawionych dla nich dyplomach nada- 
wać im wszystkie prawa i swobody, jakie przysłużają lekarzom graduowa- 
nym 1 chirurgom aprobowanym na uniwersytetach krajowych i Pb Di nauko- 
wych medyezro-chirurgieznych. 


131. Zirkulars Verordnung des Armee» Ober» Kommando vom 20. Mai 1854. 380 


130, 
Verordnung des Minifteriumd der Zuftiz vom 16. Mai 1855, 


betreffend den Beginn der Wirkſamkeit des ſiebenbürgiſchen Oberlandesgerichtes 
als zweite Inſtanz in berggerichtlichen Angelegenheiten, und der proviſoriſchen 
Landesgerichte zu Dees und Karlsburg als Berggerichte erſter Inſtanz. 


Siehe Reichs -Gefegtfatt, XLV. Stück, Nr. 123, ausgegeben am 24. Mai 1854. 


131. 
Zirkular⸗Verordnung des Armee-Ober-Kommando vom 
20. Mai 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLV. Stück Nr. 125, ausgegeben am 24. Mai 1854) 
über die Wiederherſtellung der mediziniſch⸗ chirurgiſchen Joſephs⸗ Akademie. 


Seine kaiſerlich⸗königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung 
vom 15. Februar 1854, die Wiederherſtellung der vor dem Jahre 1848 be- 
ſtandenen mediziniſch-chirurgiſchen Joſephs-Akademie, als eine abgeſon⸗ 
derte ſelbſtändige und umfaſſende Bildungsanſtalt für Feldärzte anzuordnen, und zu 
befehlen geruht, daß der Unterricht für den höheren akademiſchen Lehrkurs mit erſt em 
Okiober 1854 begonnen werde. 


Die reſtaurirte mediziniſch⸗chirurgiſche Joſephs-Akademie gehört nach bem Aler- 
höchſt ſankzionirten Reglement in die Reihe der k. k. Militär⸗ Akademien, und (ft daher 
unmittelbar dem Armee-Ober- Kommando untergeordnet. Sie beſteht aus einem höhe- 
ren und einem niederen Lehr⸗Kurſe, und ertheilt den vollſtändigen Unterricht in 
der geſammten Medizin und Chirurgie, im Weſentlichen nach demſelben Studienplane, 
wie an den Univerſitäten und beziehungsweiſe den mediziniſch⸗chirurgiſchen Lehranftal- 
ten der Monarchie, jedoch mit ſtetem Hindlicke auf die künftige militäriſche Beſtimmung 
ihrer Zöglinge. 


Dieſer akademiſchen Lehranſtalt ſteht das Recht zu, den von ihr gebildeten nnd 
bei den rigoroſen Prüfungen vollkommen tauglich befundenen Zöglingen des höheren 
Lehr⸗Kurſes die Würde eines Doktors der Medizin und Chirurgie, ſowie 
das Magiſterium der Augenheilkunde und Geburtshilfe zu verleihen; 
die Zöglinge des niederen Lehr⸗Kurſes aber als Patroni der Chirurgie und 
als geprüfte Geburts-Aerzte zu approbiren, und ſie durch dis ausgeſtellten 
Diplome in alle Rechte und Freiheiten einzuſetzen, welche den an inländiſchen Uni⸗ 
verſitäten und mediziniſch⸗chirurgiſchen Lehr⸗Anſtalten graduirten Aerzten und appro⸗ 
birten Wundärzten zukommen. 
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381 132. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 21. Maja 1855. 


Lekarzom polowym, wykształconym w Akademii Józefińskićj medyczno- 
chirurgicznćj, przyznaje się bezwzględne pićrwszeństwo przed wszyst- 
kimi lekarzami cywilnymi w razie ubiegania się o posadę w służbie rzą- 
dowéj cywiłnćj, jeżeli lekarze pułkowi i nadlekarze w służbie wojskowej 
z zadowoleniem odbyli lat piętnaście, chirurgowie lat dwanaście, a za- 
razem stopnie ich naukowe odpowiadają posadom służbowym otworzonym. 


Bliższe postanowienia pod względem organizacyi akademicznego zakładu 
naukowego tak co do planu naukowego, jakotéz co się tyczć administracji i 
zastosowania się personalu, zawićra regulamin, przez Najjaśniejszego Pana 
usankcyonowany. 


W przeszkodzie Jego cesarsko-królewskićj Mości Arcyksięcia Pana 


Rürabia Wratislaw m. p. 


Jenerał Kawaleryi. 


132. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 21. Maja 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część XLV , nr. 125., wydana dnia 24. Maja 1854.). 
moe mające we wszyslkich krajach koronnych. z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
którem obwicszeza się przystęp Rzadu Wielkiego Księstwa Baden- 
skiego do traktatu, zawzrtego miedzy kilkoma Rzadami Niemiec- 
kiemi o zaopatrywania chorobą złożonych, i pochowaniu zmarłych 
wzajemnych przynależnych Państwa. 

W dodatku do rozporządzeń ministeryalnych z dnia 5. i 28. Stycznia 
1854. r., zawartych w Dzienniku praw Państwa z roku 1854., części l., nr. 
6. ), tudzież części IV. nr. 20. **), podaje się niniejszém do powszechnéj 
wiadomości, iż do traktatu, zawartego na dniu 11. Lipca 1853. roku między 
kilkoma Rządami Niemieekiemi w przedmiocie zaopatrywania chorobą złożonych 
i pochowania zmarłych obustronnych przynależnych Państwa, przystąpił także 
Rząd Wielkiego Księstwa Badeńskiego pod dniem 18. Marca 1854. r. 


Baron de Bach m. p. 


) Tamże cz. III., nr. 13. 
**) Tamże cz. VI., nr. 27. 


132. Verordnung des Miniſteriums des Junern vom 21. Mai 1854. 381 


Den an der mediziniſch-chirurgiſchen Joſephs⸗ Akademie gebildeten Feldärzten 
wird bei Bewerbung um eine Anſtellung im Zivilſtaatsdienſte der abſolute 
Vorzug vor allen Zivilärzten eingeräumt, wenn die Regiments- und Oberärzte 
fünfzehn, die Wundärzte zwölf Dienſtjahre zur Zufriedenheit im Militär = Dienfte 
zurückgelegt haben, und in ſoferne ihre wiſſenſchaftlichen Grade dem vakanten Dienſt⸗ 
poſten entſprechen. 


Die näheren Beſtimmungen in Bezug auf die Organifazion der akademiſchen 
Lehranſtalt, ſowohl in Abſicht auf den Lehrplan, als auch auf dasjenige, was die 
Adminiſtrazion und das Verhalten des Perſonales betrifft, enthält das Allerhöchſt 
ſankzionirte Reglement. 


In Verhinderung Seiner kaiſerlich königlichen Hoheit des Herrn Erzherzogs: 


Graf Wratislaw m. p. 
General der Kavallerie. 


132. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 21. Mai 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLV. Stück, Nr. 125, ausgegeben am 24. Mai 1854), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze. 
womit der Beitritt der großherzoglich⸗badiſchen Regierung zu dem zwiſchen mep: 
reren deutſchen Regierungen wegen Verpflegung erkrankter und Beerdigung vers 
ftorbener gegenfeitiger Staatsangehöriger, abgeſchloſſenem Vertrage, Befonnt ge⸗ 
macht wird. 

Im Nachhange zu den im Reichs -Geſetzblatte des Jahres 1854, J. Stück, 
Nr. 6*), dann IV. Stück, Nr. 20 ) enthaltenen Miniſterial⸗Verordnungen vom 
5. und 28. Jänner 1854 wird zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß zu dem am 
11. Juli 1853 zwiſchen mehreren deutſchen Regierungen, wegen Verpflegung erkrank⸗ 
ter und Beerdigung verſtorbener gegenſeitiger Staatsangehöriger abgeſchloſſenem Ver⸗ 
trage auch die großherzoglich-badiſche Regierung unterm 18. März 1854 bei⸗ 
getreten iſt. 


Freiherr von Bach m. p. 


*) Ebendaſelbſt III. Stück, Nr. 13. 
**) Ebendaſelbſt VI. Stück, Nr. 27. 


382 
133. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwo- 
ści z dnia 22. Maja 1854., 


obowiązujące dla Królestwa Lombardzko - Weneckiego, 


mocą którego w przeprowadzeniu rozporzadzenia, zawariego 

w ustępie IV. rozporządzenia z dnia 24. Kwietnia 185%., nr. 97. 

Dziennika praw Państwa, tudzież stosownie do najwyższego po- 

stanowienia z dnia 20. Maja 185%., ustanowionym zostaje Trybunał 

sadowy do śledzenia i karania zbrodni zdrady głównćj, powstania 
i rozruchu w Królestwie Lombardzko - Weneekiém. 


Obacz Dziennik praw Państwa część XLV., nr. 126., wydaną dnia 24. 
Maja 1854. 


— —ů 
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133. 


Verordnung der Minifterien des Innern und der Juſtiz vom 
22. Mai 1854, 
wirkſam für das lombardiſch venezianiſche Königreich, 
womit in Ausführung der im HW. Abſatze der Verordnung vom 21. April 185, 
Nr. 97 des Neichs⸗Geſetzblattes, enthaltenen Anordnung und in Gemüfbcit der 
Allerhöchften Entſchließung vom 20. Mai 185% der Gerichtshof für bie Unters 
fuchung und Beſtrafung der Verbrechen des Hochverrathes, des Aufſtandes und 
Aufruhres im lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiche beſtimmt wird. 


Siehe Neichs⸗Gefetzblatt XLV, Stück, Nr. 126, ausgegeben am 24. Mai 1853. 


..m. 9... A pot 


4 LI tô 


. 


DL BZAMOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwamt 


©świecimskićm i Zatorshiém, tudzież z Wielkicm 
Risiestwern Eirakowskiem. 


Rok 1855. 


Oddział pićrwszy. 


Część XXXI. 


Wydana i rozesłana dnia 5. Sierpnia 1854. 


T — Quam 


ckrbrmtp - SCH 


SH das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Bator und dem Groſiherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


XXXI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 5. Auguft 1854. 
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134. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Kwietnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVIL, nr. 128., wydana dnia 31. Maja 1854.), 


którem obwieszezonym zostaje protokół ostateczny, najwyższem 
posíanowieniem z dnia 6. Marea 2854. roku uchwalony przez Pan- 
stwa nad rzéka Elba polozone, przy trzeeiéj komisyi rewizyjnćj: 
co do żeglugi na rzćce Elbie, ułożony, wraz z spisem alfabetycz- 
nym artykułów towarów, w opłacie celnćj na rzćce Elble znizo- 


nych, lub od tejże opłaty wolnych. 


Najwyzszém postanowieniem z dnia 6. Marca 1854. raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość najłaskawićj uchwalić i zaratyfikować proto- 
kół ostateczny z dnia 8. Lutego 1854., ułożony przez Państwa nad rz. Elbę 
położone, przy trzecićj komisyi rewizyjnćj, co do żeglugi na rzéce Elbie. 

W skutek tćj nawyzszéj rezolucyi ogłasza się niniejszém rzeczony proto“ 
kół ostateczny wraz z spisem alfabetycznym towarów, w opłacie cla na rzóce 
Elbie zniżonych, lub od tejze opłaty wolnych *). 

Wspomnione w protokóle ostatecznym zniżenia cla na rz. Elbie nie znaj- 
dują wprawdzie zastosowania do Austryi, albowiem cla na rzéce Elbie zupełnie 
zniesione są w skutek najwyższego postanowienia z d. 4. Maja 1850. (Dzien- 
nik praw Państwa, nr. 184. z r. 1850.); atoliz postanowienia SSfów 1., 4., 6. 
7., 10. i 11. protokółu tegoż wchodzą w życie z dniem 1. Czerwca 1854. r., 
o ile dla niektórych z nich nie jest inny termin osobno ustanowiony. 


Baumgartner m. p. 


) Wydane są w osobnym dodatku, do niniejszej części Dziennika załączonym. 
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134. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 29. April 185%, 
(Im Reichs ⸗Geſetzblatte, XLVII. Stück, Nr. 128, ausgegeben am 31. Mai 1954), 


womit das, mit Allerböchſter Entſchließung vom 6. März 1835/4 genehmigte, von 

den Elbeufer⸗ Staaten bei der dritten Elbefchifffahrts » Nevijions - Kommifjion ver: 

tinbarte Schlußprotokoll, nebít dem alphabetiſchen Verzeichniſſe der im Elbezoll 
ermäßigten und elbezollfreien Waarenartikel kundgemacht wird. 


Seine f. f. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entſchließung vom 
6. März 1854 das, von den Elbeufer⸗Staaten bei der dritten Elkeſchifffahrts⸗ 
Revifion8 - Kommiffion vereinbarte Schlußprotokoll vom 8. Februar 1854 Allergnädigſt 
zu genehmigen und zu ratijiziren geruht. 


In Folge diefer Allerhöchſten Reſoluzion wird das genannte Schlußprotokoll 
Dep dem alphabetiſchen Verzeichniſſe der im Elbezoll ermäßigten und elbezollfreien 
Waarenartikel hiermit *) veröffentlicht. 


Die in dem Schlußprotokolle angeführten Elbezoll⸗ Ermäßigungen haben zwar 
auf Oeſterreich keine Anwendung, da die Eibezölle mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
4. Mai 1850 (Reichs . Geſetzblatt, Nr. 18%, vom Jahre 1850) gänzlich aufgehoben 
wurden; die Beſtimmungen der $$. 1, 4, 6, 7, 10 unb 11 dieſes Protokolles treten 
aber mit 1. Juni 185% in Wirkſamkeit, in ſoweit nicht für einige derſelben ein 
anderweitiger Termin beſonders feſtgeſtellt ijt. 


Baumgartner m. p. 


— U À——À 


©) Dieſelben werden in einer befonberen, dieſem Stücke angeſchloſſenen Beilage ausgegeben. 
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385 134, Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z deia 29. Kwietnia 1854. 


Zalaezenie do nr. 134. Dziennika praw Państwa. 


Protokół końcowy 


trzecićj Komisyi, do rewizyi żeglugi na Elbie wyznaczonćj. 


W skutku dotychczasowych rozpraw trzecićj Komisyi, do rewizyi zeglugi 
na Elbie wyznaczonćj, Pełnomocnicy wyznaczeni, a mianowicie: 
od Austryi: 
c. k. Konsul jeneralny w mieście wolném i hanzeatyckićm Hamburgu, Ernest 
Merck, 
od Prus: 
król. tajny Radzea wyższy Skarbu i Dyrcktor podatków prowineyonalny dla 
prowincyi Saskićj, Ludwik Aleksander de Jordan, 
od Saksonii: 
król. Dyrektor ceł i podatków, tudzież Pełnomocnik Związku celnego, W oj: 
ciech de Zahn, 


od Hanoweru: 


— 2 
— j; — — 


kröl. Radzea wyzszy podatkowy, Jan Karol Herman Rasch, | 
od Danii: 
król. Amtman, Szambelan Karol Ludwik de Warnstedt. 
od Meklenburga: 
Wielko- książęcy Radzca rządowy i tajny legacyjny, Dr. Karol Fryderyk 
Wilhelm Prosch, | 
od Anhalt-Desau-Kóthen i Anhalt-Bernburg: 
książęcy Anhalt - Bernburski Radzea rządowy, Henryk Hempel, 
od Lubeki, z powodu wspólnego posiadania Bergedorf! 
Syndyk Dr. Piotr Ludwik Elder, | 
od Hamburga: 
Dr. Adolf Soetbeer, 


2 zastrzeżeniem zatwierdzenia przez Rządy swoje zgodzili się ostatecznie w DÉI 
stepujacych punktach: 
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134. Erlaß des Finanzminiſteriums vem 29. April 1854. 


Beilage zu Nr. 134 des Landes: Negierungsblattes, I. Abtheilung. 


Schluß - Protokoll 


der dritten Elbe-Schifffahrts-Reviſtons-Kommiſſion. 


In Folge der bisherigen Verhandlungen der dritten Elbe-Schifffahrts-Reviſions⸗ 
Kommiſſion ſind die Bevollmächtigten, nämlich: 
für Oeſterreich: 
ber attert, königl. General- Konful bei der freien und Hanſeſtadt Hamburg Ernſt 
Merck, 
für Preußen: 
königl. geheime Ober-Finanzrath und Provinzial⸗Steuerdirektor für die Provinz 
Sachſen Ludwig Alexander von Jordan, 
für Sachſen: 
r königl. Zoll⸗ und Steuerdirektor und Zoll⸗Vereins⸗ Bevollmächtigte Albert 
von Zahn, 
für Hannover: 
t königl. Ober⸗Steuerrath Johann Karl Hermann Raſch, 


d 


ep 
Le 


b 


ka) 


d 


"D 


für Dänemark: 


der königl. Amtmann, Kammerherr Karl Ludwig von Warnſtedt, 


Le? 


für Mecklenburg: 
großherzogl. Regierungs- und geheime Legazionsrath Dr. Karl Friedrich Wil 
helm Proſch, 

für Anhalt⸗Deſſau-Köthen unb Anhalt-Bernburg: 
herzogl. Anhalt» Bernburgifche Regierungsrath Hein rich Hempel, 

für Lübeck, wegen des Mitbeſitzes von Bergedorf: 
r Syndikus Dr. Peter Ludwig Elder, 

für Hamburg: 

Dr. Adolph Soetbeer, 


d 


ke) 
Le? 


d 


la 
ez 


b 


Ka? 


unter Vorbehalt ber Genehmigung ihrer Regierungen, ſchließlich über nachſtehende 
Punkte übereingekommen: 


386 134. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Kwietnia 185%, 


b. 1. 
Do artykułu IV. aktu żeglugi na Elbie zdnia 23. Czerwca 1821." 
i do SS. 11. i 13. aktu dodatkowego z dnia 13. Kwietnia 1844 


SER «Aj W każdym patencie okrętowym należy zamieścić uwagę, na mocy której 
tów okręto- 


wych nieważ- na przewodnika okrętu wkłada się obowiązek pod karą 10 talarów, zwrócenia 

nych patentu okrętowego, w razie, gdy straci ważność swoję w przeciągu cztórech 

tygodni, od dnia nastąpionćj nieważności jego licząc, do rąk władzy, która 8° 
wystawiła. 


$. 2. 
Do artykułów IX. i XVI. aktu żeglugi na Elbie i do $$. 23., 23, 
25. 1 30. aktu dodatkowego. 


Zmniejszenie Połączenie istniejących urzędów do pobićrania cła na Elbie, położonych 
R M jedném i témze samém, albotćż w kilku sąsiednich Państwach nadelbiah 
na Elbie skich w celu wspólnego wybiérania cla za wszystkie w tym sposobie połączone 
Ges: 1 urzędy, pozostawia się do wolnego postanowienia pojedynczych Rządów, * 
| wych. względnie do układu między niemi zawrzéé się mającego, a jeżeli w skutku 
takiego połączenia nalcży opłacać cło z góry za kilka przestrzeni celnych: 
jakkolwiek jeszcze okrętami nie przebytych, obowiązani do płacenia nie będ? 


mogli wzbraniać się tego. 
Przepis tyczący się nastąpienia obowiązku zapłaty na rozmaitych prze” 


strzeniach celnych, objęty w S. 24. aktu dodatkowego, nie ulega przezto Ba- 
dnćj zmianie. 


S. 3. 
Do artykułu X. aktu żeglugi na Elbie, do $. 36. aktu 
dodatkowego. 
ns cel Wszystkie Państwa, nad brzegami Elby położone, wprowadzą a względnie 
na 1e. 


utrzymają następujące znizenia cla na Elbie. 
na połowę ustanowy normalnéj: 


Bawełna, blajwas (węglan ołowiu) i biel cynkowa w żegludze dolnćj, eykory® 
(preparowane) w żegludze dolnćj, towary żelazne i części maszyn w żegludze 
górnćj, skóry i skórki, przednie towary drewniane i bawidełka drewniane, chro- 
man potażu, kropa, Korzenie kropowe i garancine (kropa preparowana), papier 
w żegludze górnej, porcelana w żegludze górnéj, ryż, oléj rzepakowy, Iniany ! 
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$. 1. 


Zum Artikel IV. der Elbeſchifffahrts⸗Akte vom 23. Juni 1821 und 
zu den SS. 11 und 13 der Addizional⸗Akte vom 13. April 1844. 


In jedes Schiffspatent iſt ein Vermerk aufzunehmen, wodurch dem Schiffsführer, Zurückgabe un⸗ 
unter Androhung einer Strafe bis zu 10 Thalern, für den Fall eintretender Ungif. gültig gewor- 
tigkeit des Patentes die Zurückgabe desſelben binnen vier Wochen, vom Eintritte 1. aalt 
Ungiltigkeit an gerechnet, an die Ausſtellungsbehörde zur Pflicht gemacht wird. 


$. Pep 


Zu den Artikeln IX. und XVI. ber Elbeſchifffahrts-Akte und zu ben 
$$. 23, 24, 25 unb 30 der Addizional-Akte. 


Eine Zuſammenlegung der beſtehenden, in einem und demſelben ober in mehreren werringernng 
benachbarten Elbeuferſtaaten belegenen Elbezoll⸗Hebeſtellen zur gemeinſchaftlichen Zoll- der Elbezoll⸗ 
Erhebung für die in dieſer Weiſe vereinigten Zollſtellen bleibt der freien Entſchließung E 
der einzelnen Regierungen, beziehungsweiſe der darüber unter ihnen zu treffenden Were menlegung 
einbarung vorbehalten, und foll, daſern in Folge einer ſolchen Zuſammenlegung die derſelben. 
Zollgebühren für die mehreren, wenn auch von den Schiffen noch nicht berührten Zell- 
freden im Voraus zu entrichten find, den Zahlungspflichtigen ein Widerſpruchsrecht 
hiergegen nicht zuſtehen. 

Die rückſichtlich des Eintrittes der Zollpflicht in den verſchiedenen Zollſtrecken im 
$. 24 der Addizional⸗Alte getroffene Beſtimmung erleidet hierdurch keine Abänderung. 


$. 3. 


Zum Artikel X. der Elbeſchiffſahrts⸗Akte und dem F. 26 
ber Addizional⸗ Akte. 


Sämmtliche Elbeuferſtaaten werden nachbemerkte Ermäßigungen des Elbezolles Elbezoll- Er- 
eintreten, beziehungsweiſe fortbeſtehen laſſen, nämlich: Kl: 
auf die Hälfte des Normalſatzes: 
Baumwolle, Bleis und Zinkweiß in der Niederſahrt, Zichorien (präparirte) in der 
Niederſahrt, Eiſenwaaren und Maſchinentheile in der Auffahrt, Häute und Felle, ſeine 
Holzwaaren und hölzerne Spielwaaren, chromſaures Kali, Krapp, Krappwurzeln und 
Garanzine, Papier in der Auffahrt, Porzellan in der Auffahrt, Reis, Stib., Seine 
und Mohn: Del, Salpeter (anderer als roher Südſee⸗ Salpeter), Schellak, Schmalke 
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makowy, saletra (inna jak saletra południowo - morska surowa), szelak (gummi 
lak w tabliczkach), szmalta czyli kobalt zeszkłony i zafra (mieszanina niedo- 
kwasu kobaltowego z mielonym piaskiem krzemiennym), suszone frukta polu- 
dniowe, terpetyna i oléj terpetynowy, terra catechu i japonica, wajsztyn (win- 
nik) i eremor tartari, zapalki i rekwizyta zapalne; 

na jednę czwartą ustanowy normalnćj: 


arszenik, oliwa, piórze pościelne, ehléb, masło w naczyniach bednarskich, luski 
kakaowe, dywidywy (galasówki z akacyi amerykańskićj), czernidło drukarskie » 
towary żelazne i części maszyn w żegludze dolnćj, drzewo farbierskie i kwer- 
cytron, ałun pierzasty, mięso pekłowane i wędzone, surowy ſiszbin, olćj kono- 
pny, żywice i gumy wszelkiego rodzaju, oset, mąka kartoflana, mićdź i mosiądz» 
płótno czyste i mieszane włącznie płótna pacznego i worowiny w żegludze dol- 
nój, mahoń i inne drzewa wyrobowe, także drzewo korkowe i kije surowe, tu- 
dzież wszelkie gatunki trzcin zagraniczne, gdzicindzićj nieutaryfowane osobno: 
towary rękodzielnicze wszelkiego rodzaju (materye tkane) w żegludze dolnéj: 
oléj palmowy i kokosowy, papier w żegludze dolnćj, porcelana w żegludze dol- 
nej, radix aleannae, kwas saletrosolny, kwas solny, kwas siarczany (oléj witry- 
olowy), Zwiéreiadlo w ramach, krochmal, sumak, syrop, urset (farba) i rezeda 
żółtofarbnik, wełna (wełna owcza i jagnięca, szerść garbarska, wyczoski weł- 
niane, kutner z sukna ostrzyganego (ostrzyżyny sukienne), szczątki sukienne 
lub wełniane, skubanka wełniana czyli shudy-welna); 

na jednę piątą ustanowy normalnćj: 

Octan ołowiu, węgiel kościany, wyjąwszy sadze z kości zniżone na Vun, olej- 
czyki, potaź, siarka, soda. tran; 

na jednę dziesiątą ustanowy norinalnej: 
owoce suszone na ogniu i jagody suszone, caput mortuum, farby ziemne i glinki 
farbne, gralit, śledzie, syrop burakowy, saletra południowo- morska (surowa); 

na jednę dwudziestą ustanowy normalnój: 
asfalt (smoła żydowska), 

na jednę ezterdziesta ustanowy normalnej: 
używany węgiel kościany, o ile w otwartym lub bezpakownym stanie na okrę- 
cie się znajduje, i tak przesélanym bywa, w żegludze dolnéj. 

Powyżćj wyrażone zniżenie ceł pozostanie w swćj mocy i wykonaniu aż 
do 31. Grudnia 1859. r., a jeżeli 6 miesięcy przed upływem powyższego ter- 
minu żaden Rząd interesowany nie oświadezył urzędownie innym Rządom za- 
miaru swego, iż znieść zamyśla ich skutek, natenczas zniżenie to pozostanie 
jeszcze przez trzy lata poza ten termin, itak daléj od trzech do trzech lát 

Spis alfabetyczny towarów, doznających powyższego zniżenia ceł, ogło- 
szony zostanie przez Rządy. 
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und Zaffern, trockene Südfrüchte, Terpentin und Terpentin- Oel, Terra catechu und 
Japonica, Weinſtein und Crémer tartari, Zündhölzer und Zündrequiſiten; 


auf ein Viertel des Normalſatzes: 

Arſenik, Baum⸗Oel, Bettfedern, Brot, Butter in Holzgebinden, Kakaoſchalen, 
Divibioi, Druckerſchwärze, Eiſenwaaren und Maſchinentheile in der Niederfahrt, Farbe⸗ 
holz und Querzitron, Federweiß, gepöckeltes und geräuchertes Fleiſch, rohes Fiſchbein, 
Hanf⸗Oel, Harze und Gummen aller Art, Karden, Kartoffelmehl, Kupfer und Meſſing, 
Leinen, reine und gemiſchte, einſchließlich Pack- und Sackleinen in der Niederfahrt, 
Mahagony und andere fremde Nutzhölzer, auch Korkholz und rohe Stöcke, ſowie alle 
nicht anderweitig beſonders tarijirte ausländiſche Rohr-Arten, Manufaktur = Waaren 
aller Art (gewebte Stoffe) in ber Niederfahrt, Palm- und Kofus- Oel, Papier in 
der Niederfahrt, Porzellan in der Niederfahrt, Radix alcannae, Salpeter- und Salz ⸗ 
fäure, Schwefelſäure (Bitriol = Del), Spiegel in Rahmen, Stärke, Sumach, Syrop, 
Waid und Wau, Wolle (Schaf- und Lammwolle, Gerberwolle, Flockwolle, Scheerwolle, 
Tuh- oder Wolltrümmer, Zupf- oder Schuddy⸗ Wolle); 


auf ein Fünftel des Normalſatzes: 

Bleizucker, Knochenkohle, mit Ausnahme der auf Yo ermäßigten, Beinſchwarz, Del- 
Kuchen, Pottaſche, Schwefel, Soda, Thran; 

auf ein Zehntel des Normalſatzes: 
Backobſt und trockene Beeren, Caput mortuum, Erdfarben und Farbenerde, Graphit, 
Heringe, Runkelrübenſyrup, Südſee⸗Salpeter (roher); 

auf ein Zwanzigſtel des Normalſatzes: 
Asphalt; 

auf ein Vierzigſtel des Normalſatzes: 
gebrauchte Knochenkohle, ſoweit ſie loſe im Schiffe oder ſonſt unverpackt verſandt wird, 
in der Niederfahrt. 

Die vorſtehenden Zoll-Ermäßigungen ſollen bis zum 31. Dezember 1859 und, 
wenn 6 Monate vor dem Ablaufe dieſes Zeitraumes keine der betheiligten Regierungen 
den anderen mittelſt offizieller Erklärung ihre Abſicht, die Wirkung derſelben aufhören 
zu laſſen, kund thun ſollte, noch drei Jahre über dieſen Zeitpunkt hinaus und ſo fort⸗ 
dauernd von drei zu drei Jahren in Kraft und Anwendung dleiben. 

Ein alphabetiſches Verzeichniß der von den vorſtehenden Zoll- Ermäßigungen 
berührten Waarenartikel wird von den Regierungen befannt gemacht werden. 

Jahrgang 1854. 1. Ablheil. 31. Stück. 108 
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Prusy, Saksonia i Anhalt pozostawig na przecigg trwania wspomnionych 
zniżeń cla, te uwolnienia od cla i znizenia cla, jakie już teraz co sie tyczé 
ieh części cła na Elbie dozwalaja, a względnie rozciągną takowe stosunkowo 
na przedmioty wyżwspomnione doznające zniżenia cla. 

Austrya pozostawi uwolnienie od cła, dozwolone drogą administracyjną na 
swojój przestrzeni Elby przez przeciąg niniejszćj konwencyi, tylko co się tyczć 
drzewa, spławianego wodą nadół, zastrzega sobie dalsze rozporządzenie. 


8. 4. 
Do artykału XIX. aktu żeglugi na Elbie, i do odnośnego arty- 
kułu osobnego aktu dodatkowego. 


Rewizya Postanowienia, przyjęte wspólnie w artykule osobnym aktu dodatkowego 
VE, z dnia 13. Kwietnia 1844. do artykułu XIX. aktu żeglugi na Elbie na korzyść 
żeglugi parowój, zatrzymują moc swoję niezmienną tak długo, jak długo trwać 
będzie traktat z dnia 20. Grudnia 1853., wspomniony w §. 5. niniejszego proto- 

kółu końcowego. 

$. 5. 
Do artykułu XXIII. aktu żeglugi na Elbie, i S. 35. aktu 
dodatkowego. 

Postępowanie Po upływie traktatu zawartego między Rządami Prus, Saksonii, Hanoweru 


ak cję Danii i Meklenburg- Szwerynu w dniu 30. Sierpnia 1843. r., w przedmiocie 

bergiem. postępowania przy rewizyi na Elbie, został w tym samym przedmiocie zawarty 

nowy traktat między wspomnionemi Rządami w dniu 20. Grudnia 1853. r. na 

przeciąg czasu od dnła 1. Stycznia 1854. r. do 31. Grudnia 1865 r., mocą 

którego Rządy hanowerski, duński i meklenburg - szweryński, wyjąwszy przy” 

padki gorącego podejrzenia o przemytnictwo, zrzekły się ze swój strony czynić 

rewizyę szczegółową na tych okrętach i promach, które przechodzą przez 

główny urząd celny Witenbergu, i tamże albo wprost, albo tóż przez kontrolę 

karty konwojowćj pod szczegółową kontrolę poddanemi zostały, na czas trwa- 

nia traktatu o tyle, o ile — po przystąpieniu Hanoweru do Związku celnego— 

takowa rewizya przedsięwziętą nie będzie w upoważnionym do tego urzędzie 
celnym, lub podatkowym w Hanowerze. 


$. 6. 
Do artykułu XXVII aktu żeglugi na Elbie, i S. 55. aktu 
dodatkowego. 


Postępowanie W przypadku, gdy przez budowle w rzóce, lub na brzegach jćj nastąpi 


We (we chociażby tylko chwilowa przeszkoda w cviəglém i nieprzerwanem odbywaniu 
przez d się żeglugi na Elbie, i takowéj, według położenia okoliczności uniknąć nie 
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Preußen, Sachſen und Anhalt werden für die Dauer der hier gedachten Boll- 
Ermäßigungen diejenigen Elbezoll⸗ Befreiungen und Elbezoll⸗ Ermäßigungen, welche fie 
in Bezug auf ihre Elbezoll⸗ Quoten zur Zeit gewähren, fortbeſtehen laffen und beziehungs⸗ 
weiſe auf die vorgenannten, im Zolle ermäßigten Gegenſtände verhältnißmäßig ausdehnen. 

Oeſterreich wird während der Dauer der Uebereinkunft die im adminiſtrativen 
Wege bewilligte Zollfreiheit auf ſeine Elbeſtrecke fortdauern kaſſen, nur in Betreff des 
Holzes in der Thalfahrt wird weitere Verfügung vorbehalten. 


S. 4. 


Zum Artikel XIX. der Elbeſchifffahrts-Acte und zu dem darauf bezüg- 
lichen Separat Artikel ber Addizional-Akte. 


Die im Separat⸗Artikel der Addizional⸗Akte vom 13. April 184% zum Artikel Revifion der 
XIX. ber Elbeſchifffahrts⸗Akte zu Gunſten der Dampfſchifffahrt vereinbarten Beſtim- TPS Ne- 
mungen behalten für die Dauer des im S. 5. des gegenwärtigen Schlußprotokolles 
gedachten Staatsvertrages vom 20. Dezember 1853 ihren unveränderten Beſtand. 


S. 5. 
Zum Artikel XXIII. der Elbeſchifffahrts-Akte und $. 35 der Addizional⸗ 
Akte. 

Nach Ablauf des am 30. Auguſt 1843 zwiſchen den Regierungen von Preußen ae 

Sachſen, Hannover, Dänemark und Mecklenburg⸗Schwerin abgeſchloſſenen Vertrages ems. 
über das Reviſionsverfahren auf der Elbe, ift hierüber zwiſchen den genannten Regie⸗ 
rungen am 20. Dezember 1853 für die Zeit vom 1. Jänner 1854 bis zum 31. 
Dezember 1865 aufs Neue ein Vertrag vereinbart worden, durch welchen die Regie⸗ 
rungen von Hannover, Dänemark und Mecklenburg-Schwerin, die Fälle dringenden 
Verdachts der Defraude ausgenommen, auf die eigene ſpezielle Reviſion derjenigen 
Schiffe und Flöße, welche das preußiſche Haupt-Zollamt Wittenberge paſſiren, und 
dort unmittelbar oder durch die Begleitſchein-Kontrole einer ſpeziellen Reviſion unter 
worfen werden, für die Dauer des Vertrages in ſoweit verzichtet haben, als ſolche 
nicht — nach dem Eintritte Hannovers in den Zollverein — bei einer dazu befugten 
hannoverſchen Zoll- oder Steuerſtelle vorzunehmen ift. 


$. 6. 
Zum Artikel XXVIIL der Elbeſchifffahrts-Akte und $. 55 ter Addi⸗ 


zional⸗Akte 
In den Fällen, wenn bei Strom- und Ufe: bauten eine, wenn auch nur zenweilige des 
° 2. P m spre u e 
Einwirkung auf den ungeftórten und ununterbrochenen Betrieb der Elbeſchifffahrt Ber, lier Störung 
vortritt und den Umſtänden nach nicht zu vermeiden ift, werden die betreffenden Re- der Schifffabrt 
108* 
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M eon można, Rządy, których się tyezé, uczynią o tém ogłoszenia dokładne i wczesne, 
żegluga dozna, ` . " . e 1 
przeszkody 1 żeglarzom wszystkich Państw nadbrzeżnych dostatecznie przystępne, zanim 


nieuchronnéj. jeszcze takowe budowie się rozpoczną, i wykonanemi będą. 


F. 7. 


Do artykułu XXVII. aktu zeglugi na Elbie, i S. 56. aktu 
dodatkowego. 


1 Komisya do rewizyi żeglugi na Elhie wyznaczona (artykuł XXX. aktu że- 
Ze glugi na Elbie i S. 56. aktu dodatkowego) jest obowiązana sprowadzić uchwałę 
w tym przedmiocie, czyli i w którym czasie az do zgromadzenia sie najbliż- 
széj komisyi rewizyjnéj miejsce mieć będzie wspólne badanie i rozpoznawanie 
strumienia Elby, przez techników wodnych wszystkich Państw nadbrzeżnych. 
Do uchwalonego w tym sposobie badania rzéki przystąpi się na wezwanie tego 
Rządu, do którego należy zwołanie komisyi rewizyjnćj, i takowe w regule przed 

zgromadzeniem téjze komisyi bezpośrednio uskuteeznionem być powinno, 
Najbliższe rozpoznawanie rzéki nastąpi w ciągu roku 1858. w stosownej 

porze roku. 


$. 8. 
Do artykułu XXX. aktu żeglugi na Elbie, i S. 57. aktu 
dodatkowego. 


Czas i miejsce Czwarta komisya rewizyjna zgromadzi się w ciągu roku 1858. w Ham- 
najbliższej b 

komisyi re- urgu. 

wizyjnej. Przed ukończeniem narad swoich rzeczona komisya ustanowi czas i miej- 


see najbliższego zgromadzenia. 

Jeżeli się wydarzą powody nagłe, Państwa nadbrzeżne porozumieją się 
jeszcze przed upływem rzeczonego terminu względem zgromadzenia się komi- 
syl rewizyjnej. 


. 9. 
Do dodatku H. aktu żeglugi na Elbie, i dodatku E. aktu 
dodatkowego. 
Sposób pobić- Zamiast dawniejszego sposobu pobićrania ela w Eslingen w kwocie 4 


rania cla . c . p r 
szylingów hamburskiego kuranta od ciężaru okrętu, wynoszącego 4000 funtów 


brutto (wagi hamburskićj) i maléj należytości od zapisu, nastąpiło, za poro- 
zumieniem się wszystkich Rządów interesowanych, pobiéranie tegoż ela w kwo- 
cie 4'/, szylinga kurant, licząc talar 14 stepy talarowój po 40 szylingów, od 
ciężaru, wynoszącego 40 cetnarów wagi celnéj elbiańskićj, a zaś opłacanie 


w Eslingen. 


szczególnćj należytości od zapisu wieeéj już miejsca nie ma. 
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gierungen dem Angriffe und der Ausführung ſolcher Bauten vollſtändige, rechtzeitige durch Strom- 
und den Schifffahrttreibenden aller Uferftaaten ausreichend zugängliche Belanntmadun- Nuten. 
gen vorausgehen laſſen. 


F. 7. 
Zum Artikel XXVIII. der Elbeſchiſffahrts-Akte und S. 56 der Addi⸗ 
zional⸗Akte. 


Die jedesmalige Elbeſchifffahrts⸗Reviſtons-Kommiſſton (Artikel XXX. der Elhe- Stromſchau. 

ſchifffahrtsAkte und S. 56 der Addizional- Akte) ift verpflichtet, einen Beſchluß dari: 
ber zu vermitteln, ob und zu welcher Zeit, bis zum Zuſammentritte der nächſten Nevi- 
ſions⸗Kommiſſton eine gemeinſchaftliche Befahrung und Unterſuchung des Elbeſtromes 
durch Hydrotechniker ſämmtlicher Uferſtaaten ſtattſinden foll. Zu ter alfo beſchloſſenen 
Stromſchau ſoll ſodann auf die Aufforderung derjenigen Regierung geſchritten werden, 
welcher die Zuſammenberufung der Reviſions⸗Kommiſſion obliegt, und foll dieſelbe in 
der Regel dem Zuſammentritte der letzteren unmittelbar vorausgehen. 


Die nächſte Stromſchau ſoll im Laufe des Jahres 1858 in der dazu geeigneten 
Jahreszeit Statt haben. 


$. 8. 


Zum Artikel XXX. der Elbeſchifffahrts-Akte und $, 57 der Addi⸗ 
zional⸗Akte. 
Die vierte Reviſions-Kommiſſion wird im Laufe des Jahres 1858 in Hamburg Zeit und Ort 
zuſammentreten. der näcfien 
Reviſions⸗ 
Dieſelbe hat vor Beendigung ihrer Berathungen Zelt und Ort der nidften Que Kommiffion. 
ſammenkunft feſtzuſte llen. 
Sollten dringende Veranlaſſungen vorkommen, ſo werden die Uferſtaaten ſich auch 
vor Ablauf der verabredeten Friſt über den Zuſammentritt einer Reviſions⸗Kommiſſion 
verſtändigen. 


8. 9. 


Zu der Anlage IL der Elbeſchifffahrts-Akte und Anlage E. der Abbie 
zional⸗Akte. 


Statt der früheren Erhebungsweiſe des Eßlinger Zolles mit 4 Schilling Hamburger Erhebungs- 
Kourant pr. Schiffslaſt von 4000 Pfund brutto (Hamburger Gewicht) und einer 7. ug 
geringen Schreibgebühr ijt, unter Zuſtimmung aller beteiligten Regierungen, bie Grhee ` 
bung dieſes Zolles mit 4 ½ Schilling Kourant, den Thaler des 14 Thalerfußes zu 
40 Schilling gerechnet, pr. Laſt à 40 Zentner Elbezollgewicht eingetreten, woneben 
die Entrichtung einer beſonderen Schreibgebühr nicht mehr ſtattfindet. 
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S. 10. 
Do $. 5. aktu dodatkowego, i $$. 23. i 29. układu z dnia 13. 
Kwietnia 1844. r., zawartego co do przepisów żeglarstwa i Poli- 
cyi rzéeznéj na Elbie. 


Zaprowadze- 1. W celu zaprowadzenia książek służbowych dla ludzi okrętowych, jadą- 
pica cych na Elbie między Melnikiem i Hamburgiem, zaprowadzone zostaną w wy- 
dla ludzi konanie z dniem 1. Lipca 1854. r. zawarte w załączeniu A. przepisy, i Rządy 


* wcześnie poczynią kroki ku temu potrzebne. 


2. Książki służbowe, wypełnione według formularza do 4. załączonego, 
uważanemi będą względem ich posiadaczy, jak długo ciż się znajdują na okrę- 
tach, na których służbę czynią, za dostateczne do wykazania się eo do ich 
osoby we wszystkich Państwach, nad brzegami Elby położenych. 


3. Każdemu Państwu nadbrzeznemu zostawioną jest wolność dla książek 
służbowych, które przez ich własne urzędy, żeglarzom ze swego własnego 
obrębu wystawione być mają, przepisać jeszcze szczególne dodatki, oprócz 
wymogów obecnie umówionych. 

4. Za książki służbowe pobieraną będzie tylko cena wystarczająca do po- 
krycia kosztów, na ieh sprawienie łożonych, wszelkie zaś zapisanie, jakotóż 
wszelkie zatwierdzenie urzędowne zamieszczone w nich będzie bezpłatnie. 


SEI 


Do $$. 8., 14. i 17. układu z dnia 13. Kwietnia 1844. w przedmio- 
cie przepisów żeglarstwa i policyi rzócznćj zawartego. 


Zaprowadze- Postanowienia, zawarte w artykułach 8., 14. i 17. układu z d. 13. Kwietnia 
pu + 1844. r., w przedmiocie przepisów żeglugi i polieyi rzéeznéj, zawartego wzglę- 
okrętach pa- dem sygnalizowania zapomocą oświeconych latarń w czasie nocy lub mgły gę- 
rowych. stój, zostają rozciągnięte i zmienione co do okrętów parowych, wyżój Hamburga 
lub Harburga po Elbie jadących, w sposobie następującym: 
1. Od d. 1. Lipca 1854. powinien każdy okręt parowy, gdy noc zapada, 
lub w czasie gestéj mgły, wywieszać następujące latarnie : 


a) gdy jest w ruchu: 
jasne, białe światło w górze na maszcie (na żerdzi), albotéz w górze, 
na przodzie na kominie, 
światło zielone na stronie pokładu od steru (po prawej), 
światło czerwone na stronie pokładu tylnej (po lewej); 
b) gdy stoi na kotwicy: 
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S. 10. 
Zu $.5 der Addizional-Akte und 88. 23 unb 29 der lebereinkunft 
vom 13. April 1844 wegen der ſchifffahrts- und ſtrompolizeilichen 
Vorſchriften für die Elbe. 


š 1. Zum Zwecke der Einführung von Dienſtbüchern für die, die Elbe zwifchen Einführung 
Melnik und Hamburg befahrenden Schiffsleute follen die in der Anlage A. enthaltenen a ot, 
Vorſchriften mit dem 1. Juli 1854 zur Ausführung kommen und von den Regie- Schiffeleute. 


rungen die dazu nöthigen Anordnungen rechtzeitig getroffen werden. A. 


.. 9. Die nach dem der Anlage A. beigefügten Formulare vorfchriftmäßig ausge⸗ 
füllten Dienſtbücher folen für ihre Inhaber, fo lange dieſelben fid) bei den Schiffen, 
auf welche ihr Dienſt fid) bezieht, befinden, als genügender perſönlicher Ausweis in 
allen Elbeuferſtaaten angenommen werden. 

, 3. Jedem Uferſtaate Debt es frei, für die von feinen Behörden auszufertigenden 
Dienſtbücher der Schiffer aus ſeinem eigenen Gebiete, außer den dermalen verabredeten 
Erforderniſſen, noch beſondere Zuſätze vorzuſchreiben. 


4. Für die Dienſtbücher ſoll nur ein die Anſchaffungskoſten etwa deckender Preis 
erhoben werden, jede Eintragung in dieſelben aber, ſowie jede darin vorzunehmende 
amtliche Beglaubigung, gebührenfrei geſchehen. 


8. 11. 


Zu den $$. S, 14 und 17 der Uebereinkunft vom 13. April 1844 wegen 
der ſchifffahrts⸗ und ſtrompolizeilichen Vorſchriften. 


Die in Artikel 8, 14 und 17 der Uebereinkunft vom 13. April 1844 wegen ſchiff⸗ Einführung 
fahrts⸗ und ſtrompolizeilicher Vorſchriften enthaltenen Beſtimmungen über Signaliſtrung "e fir dl 
mittelſt erleuchteter Laternen bei Nacht oder dichtem Nebel werden in Betreff der ober- Dampffäift 
halb Hamburg oder Harburg die Elbe befahrenden Dampfſchiffe, wie folgt, erweitert 


und verändert: 
1. Vom 1. Juli 1854 an ſoll jedes Dampfſchiff, vom Eintritte der Nacht an, 
ſowie bei dichtem Nebel, folgende Laternen führen: 
a) wenn es in Bewegung ift: 
ein helles weißes Licht oben am Maſte (an einer Stange) oder oben vorne am 
Schornſtein, 
ein grünes Licht an der Steuerbordſeite (rechts), 
ein rothes Licht an der Backbordſeite (links); 
b) wenn es vor Anker liegt: 
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zwyczajne jasne światło w górze na maszcie (na żerdzi), lub téz na przo” 
dzie na kominie; 


. r . D r x . * f 4 
2. Latarnie urządzone być powinny w taki sposób, zeby światło Świóciło 
równo, nieprzerwanie i jasno. 


3. Latarnie boczne z światłem kolorowóm należy umieścić na skrzyni koło 
otaezającćj, i takowe od strony pokładu okrętowego zaopatrzyć osłonami, naj- 
mniéj na trzy stopy wielkiemi tak, żeby światło jednéj strony nie było widzia- 
nóm z drugićj strony. 

Jak znaki powyższe mają być użytemi, okazuje się z objaśnienia, w do- 
datku B. załączonego. 


h. Opróez tego przepisy, zawarte w traktacie z d. 13. Kwietnia 1844., mia- 
nowicie przepisy tyezace się dawania znaków zapomocą dzwona lub piszczałki 
parowćj, tudzież tyczące się oświetlenia okrętów parowych w czasie nocy lub 
gestéj mgły, zachowują moe swoję. 


Przepisy powyżćj zgodnie ustanowione wejdą w moe i wykonanie z dniem 
1. Kwietnia 1854. roku, o ile dła niektórych z pomiędzy nich inny termin nie 
jest wyznaczony, i od tegoż równie terminu zaprowadzone będą zniżenia cła 
na Elbie zgodnie uchwalone. jeżeli takowe już dotąd faktyeznie nie są do- 
zwolone. 


Zastrzeżone zatwierdzenie niuiejszego protokółu końcowego nastąpi w prze” 
ciągu czteróch tygodni w takim sposobie, iż Rząd każdy interesowany wystawi 
w tym przedmiocie tylko jeden dokument, który będzie złożony w archiwum 
trzecićj komisyi, przeznaczonćj do rewizyi żeglugi na Elbie. Rząd krölewsko- 
pruski odbierze dokument rzeczony od innych Rządów, i takowe o tém zawia” 
domi, skoro tylko zatwierdzenie ze wszech stron nastąpi. 


Działo się w Magdeburgu dnia ósmego Lutego tysiąc ośmset pięć- 
dziesiątego czwartego roku. 


(L. S.) Ernest Merck. 

(L. S.) Ladwik Aleksander de Jordan. 
(L. S.) Wojciech de Zahn. 

(L. S.) Jan Karol Herman Rasch. 

(L. S.) Karol Ludwik de Warnstedt. 

(L. S.) Karol Erydersk Wilhelm Prosch. 
(L. S.) Henryk Hempel. 

(L. S.) Piotr Eudwik Elder. 

(L. S.) Adolf Suvetbeer. 
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ein gewöhnliches helles Licht oben am Maſte (an einer Stange) oder oben vorne 
am Schornſtein; 
2. Die Laternen müffen fo eingerichtet ſeyn, daß das Licht gleichmäßig, unge⸗ 
brochen und klar ſcheint. 
3. Die Seitenlaternen mit farbigem Lichte find vorne am Radkaſten anzubringen 
und nach der Seite des Schiffsdecks mit mindeſtens drei Fuß hohen Schirmen zu 
verſehen, damit das Licht der einen Seite von der anderen nicht geſehen werden kann. 


Die Anwendung der vorſtehend angeordneten Zeichen ergibt ſich aus der in der 
Anlage B. beigefügten Erläuterung. 

4. Uebrigens bleiben die in der Uebereinkunft vom 13. April 1844 enthaltenen 
Vorſchriften, namentlich über die Zeichen mittelſt der Glocke oder der Dampfpfeife, und 
über die Beleuchtung der Segelſchiffe bei Nacht oder dichtem Nebel, in Kraft. 


ç. 12. 


Die vorſtehend vereinbarten Beſtimmungen ſollen, in ſoweit nicht für einige der⸗ 
ſelben ein anderweitiger Termin beſonders feſtgeſtellt ift, tem 1. April 1854 an in 
Kraft und Wirkſamkeit treten, und werden insbeſondere auch die vereinbarten Elbezoll⸗ 
Ermäßigungen, ſoweit ſelbige nicht ſchon bisher faktiſch gewährt ſind, von dieſem Zeit⸗ 
punkte an einzuführen ſeyn. l 

Die vorbehaltene Genehmigung des gegenwärtigen Schlußprotokolles wird binnen 
vier Wochen in der Art erfolgen, daß darüber von jeder betheiligten Regierung nur 
eine zur demnächſtigen Hinterlegung in dem Archiv der dritten Elbeſchifffahrts⸗Revi⸗ 
fion8 = Sommiffion beſtimmte Urkunde auszuſtellen ijt. Die königlich⸗preußiſche Regie⸗ 
rung wird dieſe Urkunde von Seiten der übrigen Regierungen entgegennehmen und 
letztere davon benachrichtigen, ſobald die Genehmigung allfeitig erfolgt iſt. 

So geſchehen Magdeburg, den achten Februar Eintauſend achthundert vier 
und fünfzig. 

(L. S.) Ernſt Merck. 

(L. S.) Louis Alexander von Jordan. 
(L. S.) Albert von Zahn. 

(L. S.) Johann Karl Hermann Naf. 
(L. S.) Karl Ludwig von Warnſtedt. 
(L. S.) Karl Friedrich Wilhelm Proſch. 
(L. S.) Heinrich Hempel. 

(L. S.) Peter Ludwig Elder. 

(L. S.) Adolph Soetbeer. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 31. Stück. 109 
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Dodatek A. 

1. Ktokolwiek służy na okręcie lub promie, na Elbie jadącym (uczeń, 
chłopiec, parobek okrętowy, parobek do pociągu, palacz, czeladnik, majtek, 
bocman lub sternik), musi być zaopatrzony książką służbową, stosownie do za- 

d łączonego wzoru sporządzoną, i takową w każdćj podróży przy sobie mieć 
powinien. 

2. Władze do wystawiania książek służbowych właściwe, które każde 
Państwo nadbrzeżne w swoim obrębie poda do publicznćj wiadomości, obowią- 
zane są do każdćj książki sluzbowéj, przed jéj wręczeniem, zaciągnąć opis 
osoby jéj posiadacza po udowodnieniu tożsamości jego. 

3. Właściciele okrętów, kierownicy okrętów lub promów winni są w ra- 
zie przyjmowania na służbę, kazać sobie przedłożyć księgę służbową, i do 
nićj zamieścić to co znamionuje, stosunek służbowy przyjęty. 

Względem stosunków służbowych, przed wydaniem niniejszych przepisów 
przyjętych, należy te przepisy wypełnić. w przeciągu trzech miesięcy. 

h. Sługa nie może w swojéj książce służbowćj czynić zmian, ani dodat- 
ków, anitéz pozwolić, żeby kto inny, prawa do tego nie mający takowe czynił. 

5. Książka służbowa powinna być na żądanie każdego czasu okazaną tak 
panu, jakotéz każdćj władzy policyjnej. 

6. Jest obowiązkiem władz policyjnych, załatwiać zaskarżenia sług, wnie- 
sione z powodu świadectwa mu udzielonego lub mu odmówionego, i domieścić 
w księdze służbowćj zmiany i dodatki, przez to spowodowane. 

7. Na każdym okręcie na Elbie należy prowadzić i zachować spis osób, 
znajdujących się w służbie. Przy nazwisku każdego sługi oddalonego należy 
zamieścić uwagę co do początku i końca czasu służby jego, jakotóż słowny 
odpis świadectwa wydanego mu przy odejściu, 

Rzeczony spis na żądanie każdój władzy, do czuwania nad żeglugą prze- 
znaczonćj, jakotéz każdej władzy policyjnej na Elbie, okazanym być powinien. 

8. Przekroczenia powyższych przepisów ukarane będą w miarę artykułu 
30. konweneyi z dnia 13. Kwietnia 1844. r., tyczącćj się wydania przepisów co 
do żeglugi i policyi rzécznéj na Elbie. 


i 
Ksiazka służbowa 
dla 
(ezeladnika, ehlopea okretowego i t. d.) 
Wystawiona Wasabi uns. EE 18... 


(Podpis władzy wystawiającćj). 
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Opis osoby posiadacza. 


Imie i nazwisko: 
Miejsce urodzenia: 
Wiek: 
Wzrost: 
Wlosy: 
Oczy: 
Oznaki szczególne: 
Własnoręczny podpis posiadacza: 
(Imię i nazwisko). 
Podpisano w przytomności , i potwierdzono przez urzędnika: 


Przedruk rozporządzenia ddto. 


w przedmiocie zaprowadzenia książek służbowych dla sług na statkach, na 
Elbie jadących. 


Świadectwo N... Y 


Nazwisko właściciela lub przewodnika okrętu (przewo- 
dnika promu), tudzież okrętu, który prowadzi. 

Pod którą datą, i od której władzy wydanym mu jest 
patent. 


Dzień wstąpienia do służby. 


Posiadacz służy 
iov A m d 
Damczas, Odo mee eme. ... 


Za eee ee 
Dzien oddalenia ze sluzby. 


Przyczyna oddalenia. 


Własnoręczne i całem nazwiskiem podpisane Swiade- 
etwo właściciela lub przewodnika okrętu (przewo- 
dnika promu) co do zachowania się i zdolności 
sługi. 


Uwagi władzy policyjnej. Świadectwo A. 
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Anlage A. 

1. Jeder Dienſtmann auf einem Elbeſchiffe oder Floße (Lehrling, Junge, Schiffs⸗ 
knecht, Zugknecht, Heizer, Geſelle, Matroſe, Bootsmann, Steuermann) muß mit einem 
Dienſtbuche nach dem anliegenden Muſter verſehen ſeyn und "SES auf jeder Reiſe 
bei ſich führen. 


2. Die zur Ausſtellung der Dienſtbücher zuſtändigen Behörden, welche jeder 
Uferſtaat für ſein Gebiet, zur öffentlichen Kenntniß bringen wird, haben in jedes von 
ihnen aus zugebende Dienſtbuch, vor Aushändigung desſelben, das Signalement des 
Inhabers, nachdem deffen Identität nachgewieſen worden ſeyn wird, vollſtändig einzutragen. 

3. Schiffseigner, Schiffs⸗ oder Floßführer haben bei jeder Annahme eines Dienſt⸗ 
mannes ſich deſſen Dienſtbuch vorlegen zu laſſen und darin über das einzugehende 
Dienſtverhältniß das Erforderliche einzutragen. 

Die Befolgung Maler Vorſchriften in Beziehung auf ſchon vor Erlaſſung ber» 
ſelben eingegangene Dienſtverhältniſſe iſt binnen drei Monaten nachzuholen. 

4. Der Dienſtmann darf in feinem Dienſtbuche keine Aenderungen oder Zuſätze 
machen, oder durch Unberechtigte machen laffen. 

5. Das Dienſtbuch muß ſowohl dem Dienſtherrn als einer jeden Polizeibehörde 
auf Verlangen jederzeit vorgelegt werden. 

6. Den Polizeibehoͤrden liegt es ob, Beſchwerden des Dienſtmannes über ein 
demſelben ertheiltes oder verweigertes Zeugniß zu erledigen und die dadurch etwa her⸗ 
beigeführten Aenderungen und Zuſätze im Dienſtbuche nachzutragen. 

7. Auf jedem Elbeſchiffe iſt ein Verzeichniß der Perſonen, welche auf demſelben 
in Dienſt getreten ſind, zu führen und aufzubewahren. Dem Namen jedes entlaſſenen 
Dienſtmannes iſt eine Bemerkung über Anfang und Ende ſeiner Dienſtzeit und eine 
wörtliche Abſchrift des ihm bei ſeinem Abgange ertheilten Zeugniſſes beizuſetzen. 

Jenes Verzeichniß ift jeder Schifffahrts⸗ und Polizeibehörde an der Elbe auf 
Verlangen zur Einſicht vorzulegen. 

8. Uebertretungen der obigen Vorſchriften werden nach Maßgabe des Artikel 30 
der, die Erlaſſung ſchifffahrts⸗ und ſtrompolizeilicher Vorſchriften für die Elbe betref⸗ 
fenden Uebereinkunft vom 13. April 1844 beſtraft. 


A 
Dienftbuch 
für den 
(Schiffsgeſellen, Schiffsjungen 2c.) ; 
Ausgefertigt nun NE DER c NC aa ie WM 
(Unterſchrift der ausfertigenden Behörde). 
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Bezeichnung des Inhabers. 
Name: 
Geburtsort: 
Alter: 
Größe: 
Haare: 
Augen: 
Beſondere Zeichen: 
Eigenhändige Unterſchrift des Inhabers: 
(Bar: und Zuname.) 
Unterzeichnet in Gegenwart und atteſtirt von dem Beamten: 


Bibbriut der Pei ins toe, 
wegen Einführung von Dienſtbüchern für die Dienſtleute auf den Elbe-Fahrzeugen. 


RTZ ULU, ZEE 


Name des Schiffseigners oder Schiffsführers (Floß⸗ 
führers) und des von ihm geführten Schiffes. 

Angabe, unter welchem Datum und von welcher Be⸗ 
hörde ihm das Patent ertheilt iſt. 


Tag des Dienſtantrittes. 


Inhaber dient NW 
IL cc —— ai A 
quf bie SOON osse. E 
gegen einen Lohn von. 


Tag der Dienſtbeendigung. 
Angabe des Entlaſſungs-Grundes. 


Eigenhändig mit vollem Namen zu unter⸗ 
ſchreibendes Zeugniß des Schiffseigners 
oder Schiffsführers (Floßführers) über 
Betragen und Tüchtigkeit des Dienſt⸗ 
mannes. 


Bemerkungen der Polizeibehörde. Zeugniß 8. 
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Podatek B. 


Objaśnienia, 
tyczące się użycia świateł kolorowych na statkach parowych w ciągu 
nocy, dla uniknienia spotkania się. 


Stanowisko 1. 


W tem stanowisku okret pa- 
rowy A będzie mógł widzićć 
tylko czerwone światło okrę- 
tu parowego B w 3 położe- 


niach onegoz tu wskazanych. — | B 
( A A będzie zatóm pewny, że B 
zwraca ku niemu lewy bok 


okrętu, i że w jednym lub dru- 
gim kierunku od prawćj strony 
okrętu ku lewemu bokowi (od 
prawej ku lewćj) obok niego 
przejdzie. Zatem A, jeżeli 
okręty są tak blisko siebie, iż 
obawiać się należy spotkania, — 
z bezpieczeństwem wiosło swoje 
założy na lewy bok okrętu, i 
wolnym będzie od przeszkód. 
Z drugićj strony okręt parowy 
B w kazdem z trzech położeń 
swoich zobaczy światło zielone, 
czerwone, i Światło na maszcie 
okrętu A w formie trójkąta, i 
ztąd pozna, iż się zbliża do 
niego okręt parowy, według 
czego zatćm poczyni rozporzą- 
dzenia swoje. 


134. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Kwietnia 1854. 


IM 


Nie trzeba wspominać, że 
światło masztowe w każdym 
kierunku na przodzie jest wi- 
dzialnem. 


Stanowisko 2. 


W tym razie A widzićć bę- 
dzie tylko zielone światło 
okrętu B i ztąd pozna, iż B 
w kierunku od lewćj ku pra- 
wej stronie okrętu około niego 
przechodzi. Z drugićj strony trzy 
światła okrętu A wszystkie dla 
B widzialne, wskażą temuż iż 
się zbliża ku niemu. 


Stanowisko 3. 


A i B widzićć będą wzaje- 
mnie tylko światła czerwone 
jeden drugiego, ponieważ za- 
słony pokrywają zielone. Oby- 
dwa okręty zatem przejdą je- 
den obok drugiego lewemi stro- 
nami do siebie obrócone. 


Stanowisko t. 


W tćm położeniu A i B wi- 
dzieć będą wzajemnie tylko 
zielone światła jeden dru- 
giego, ponieważ zasłony po- 
krywają czerwone. Przejdą za- 
tém jeden obok drugiego pra- 
wemi stronami do siebie obró- 
cone. 
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Stanowisko 3. 


To polozenie wymaga szeze- 
gólnćj ostrożności. Ponieważ 
czerwone światło widzialnćm 
jest dlaA, zielone zaś dlaB, 
dlatego to będzie znakiem dla 
obydwóch, iz się ku sobie zbli- 
żają w kierunku ukośnym. Za- 
czem A powinien, według po- 
wszechnego prawidła dla na- 
stepujacego stanowiska danego, 
sterem od lewćj kierować. 


Stanowisko G. 


Tu pokazują oba światła ko- 
lorowe, widzialne dla obudwóch 
statków, że te prosto ku sobie 
( A x stéruja. W tem stanowisku więc < Ë 
zastosowana byé ma powszech- | 


nie przyjęta reguła, że oba od 
lewéj wiosłem kierować mają. 


Jest rzeczą potrzebną, światła kolorowe wewnątrz od pokładu zaopatrzyć 
zasłoną z drzewa lub płótna żaglowego dla zapobieżenia, aby obydwa razem 
nie były widzianemi z innćj jeszcze strony, jak od przodu. To jest wazném, 
ponieważ inaczćj wszelkie obliczenie ustaje, jak wyżwskazane stanowiska do- 
statecznie dowodzą. Jeżeli zaś Światła kolorowe zaopatrzone są zasłonami, nie- 
podobną jest rzeczą, aby się pomylić w ocenieniu kierunku, w którym okręt 


płynie. 
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Anlage B. 


Erklärungen 


in Betreff der Anwendung der farbigen Lichter auf Dampfſchiffen 
während der Nacht, zur Verhütung des Anſegelns. 


1. Stellung. 


In dieſer wird das Dampf- 
ſchiff A nur das rothe Licht 
des Dampfſchiffes B in deſſen 3 
hier angedeuteten Stellungen ſehen 

u — A wird daher ſicher 
ſeyn, daß B ihm die Backbordſeite 
zuwendet und daß es in einer 
oder der anderen Richtung vom 
Steuerbord nach Backbord (von 
rechts nach links) hin an ihm 
vorüberfegeft. A wird demnach — 
wenn die Schiffe ſich ſo nahe 
find, daß ein Anſegeln zu Bee 
fürchten ſteht — mit Sicherheit 
ſein Ruder Backbord legen und 
klar werden. Auf der anderen 
Seite wird das Dampfſchiff B in 
jeder ſeiner drei Stellungen das 
grüne, rothe und Maſtlicht von 
A in Form eines Dreiecks ſehen, 
und daraus entnehmen, daß ſich 
ihm ein Dampfſchiff nähert, wo⸗ 
nach es dann ſeine Anordnungen 
treffen kann. 
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Es bedarf kaum der Ermäh- 
nung, daß das Maſtlicht in jeder 
Stellung nach vorne zu ſehen iſt. 


2. Stellung. 


Hier wird A nur das grüne 
Licht von B ſehen, und daraus 
entnehmen, daß B in der Rich⸗ 
tung von Backbord nach Stener- 
dord an ihm vorübergeht. Auf 
der anderen Seite werden die 
drei Lichter von A, die fammte 
lich für B fichtbar find, dieſem 
zeigen, daß es nach ihm hin- 
ſteuert. 


3. Stellung. 


A und B werden nur die beider⸗ 
ſeitigen rothen Lichter ſehen, 
da die Schirme die grünen be⸗ 
decken. Beide Schiffe werden 
daher Backbord an einander vor⸗ 
übergehen. 


4. Stellung. 


Hier werden A und B nur 
die beiderſeitigen grünen Lichter 
ſehen, indem die Schirme die 
rothen bedecken. Sie fahren da⸗ 
her Steuerbord an einander vor⸗ 
über. 
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s. Stellung. 


Tiefe Stellung erheiſcht ganz 
beſondere Vorſicht. Daß das 
rothe Licht für A und das 
grüne für B ſichtbar iſt, wird 
beiden andeuten, daß ſie ſich in 
ſchiefer Richtung einander nähern. 
A muß daher ſein Ruder nach 
der allgemeinen Regel der fol⸗ 
genden Stellung Vackbord legen. 


6. Stellung. 


Hier werden die beiden far⸗ 
bigen Lichter, die beiden Fahr⸗ 
zeugen ſichtbar ſind, anzeigen, daß 
ſie gerade auf einander losſegeln. 
In dieſer Stellung wird die be⸗ 
reits allgemein angenommene Regel 
befolgt, daß beide das Ruder 
Backbord legen. 


LED 


Es ijt nothwendig, die farbigen Lichter innenbords mit einem Schirme von Holz 
oder Segeltuch zu verſehen, um dem vorzubeugen, daß ſie beide zugleich noch von 
einer anderen Richtung, als der von Vorn her geſehen werden. Dieß iſt von Wich⸗ 
tigkeit, weil ſonſt jede Berechnung aufhört, was die angeführten Stellungen zur Ge⸗ 
nüge darthun. Sind die farbigen Lichter hingegen mit Schirmen verſehen, ſo iſt kein 
Irrthum in Bezug auf die Richtung des Laufes der Schiffe möglich. 
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Taryfa cła normalnego na Elbie, 


| Clo na Elbie placié sie majace 


Państwa nad- od cetnara celnego elbiańskie- 
go = 50 kilogramom w ku- 
brzezne, rancie na stopę 14 talarów, 


Pr 1 tal =50 gr. sr. = 360 fen. 


eee | @z=aezenie przestrzeń 


co na Elbie 


Za i Za cala prze- 
strzeń każdego; 


rzestrzenie i à 
p Panstwa nad- 


jest pobieranem GEET brzeänego 
r. | fe- r. | fe- 
| lal. a niki E A niki 
| . | 
Ausítrya ..................... a) za cala przestrzeń od Melnika aż do 
gran! xx 5 5 E — 2 1 
b) za przestrzeń od Melnika do Aussig | — 1 1 a 7 Š 
C) E „ Aussig az do granicy 
Baskije Bzy T 1 | 2 > , 
Saksonia ............... „| a) za cała przestrzeń od granicy czeskićj i 
aż do granicy pruskiej ...... . . > - I = 6 4 
b) za przestrzeń od granicy czeskiej do i 
in y. ö. = 1 6 2 ° . 
EL e = e Pirny do Drezna | — 1 6 A 4 E 
d) „ n » Drezna aż do gra- 
nicy pruskiéj ........... — 3 H j g 3 E 
Prusy......................... a) za całą przestrzeń od granicy saskiej | 
do meklemburskiëj j . . . F E . í — | 16 7 
b) za przestrzeń od granicy saskićj aż do | 
AMNAICSKIEJ SCHT — | | 10172 A = 
€) za przestrzeń od granicy anhaltski ej 
aż do meklemburskiéj ........................ — | 10 | 11 | 5 : o 
d) za konwój Tochhajmski ........................ — | — | 10 | . . a 
e)z Anhaltskiego aż do Dornburg 
EC GE — 2 — . - 
f) za kurs z Schnakenberg, do Schna- i 
kenberg i okolicy . — 1 7 5 > 
Anhalt-Bernburg [ za zetknięcie się z konwojem Koswigskim | — | — | 10; — | — | 10 
Anhalt - Dessau- | I 
Köthen EE E RE — — | 1 — 1 8 
a mianowicie: 
za zetknięcie się z konwojem Roslanskim | — | — 10 . PE 
3 > » z) Dessauskim | — | — | 10 . E o 
i 
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Carif des Normal-Elbezolles. 


Zu entrichtender Elbezollsvom 


Uferſtaaten, Elbezoll⸗ Zentner == 50 Kilos 
für | Thalerfuße, 


gramm in Kourant zum 14 | 
1 Ther. = 30 Sgr. = 360 Pf. | 


deren Rechnung | Bezeichnung der Strecken 
| | 
der Elb ez oll Für Für die ganze , 


die einzelnen | Strecke eines | 
í Stred 
erhoben wird Strecken d IE erftaatee 


b Sgr. o |= ka KH 


Ka 


Deſterreich a) für die ganze Strecke von Melnik bis zur 
ſächſichen Grenze wne 
b) „ „ Strecke von Melnik bis Auß ig. 
A Gór " „ Außig bis zur ſächſi⸗ 
CCC 


| 
— 2| 1| 
„Ai 
| 


| 


@adíen...................... a) für die ganze Strecke von ber böhmiſchen bis 
zur preußiſchen Grenge .................... - 


b) „ „Z Strecke von der böhmiſchen Grenze 


BIE ina —! n — 1 6 8 ° 3 
©) „ „ Strecke von Pirna bis Dresden | — 1 6 5 š A 
q an aa 5 ® Dresden bis an die 
preußiſche @ren;e ......-....................... e 3 413 - s 
Preußen . p a) für die ganze Strecke von ber ſächſiſchen 
d bis zur mecklemb. Grenze š . ° 
b) „ „ Strecke vonder ſächſiſchen bis zur 
anhaltiſchen Grenze SSR — 4 | 10 
€) w „ Strecke bon ter anhaltiſchen bis 
zur medlemb. Grenze . — | 10 | 11 
d) „ das Tochheimer Geleit . . . — — | 10 e 
e) aus tem Anhaltiſchen bis nach Dor n⸗ 
Burg (#n)alt)................................ — 2] — e 
f) für den Kurs von und nach Schnafenburg 
und Gegend see eee ese — 1 7 n 


Anhalt-Bernburg . 


Auhalt⸗Deſſau⸗ 
S 


für die Berührung deb Geleit von Kos wig . — | — | 10 


und zwar: 
für die Berührung des Geleits von Roßlau. | — | — | 10 
nm ” ” " e S effau .... — — 10 
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| Clo na Elbie płacić się mające 


Panstwa nad. od cetnara celnego elbiańskie- 
go = 50 kilegramom w ku- 
brzeżne, | rancie na stopę 14 talarów, 
na 1 tal. = 60 gr. sr. == 360 fen. 
Beach, watt ©znaczenie przestrzeń m 
Za Za cala prze- 
« r 5 
cto na Elbie, przestrzenie | Sirzeh każdego 
jest pobieraném szczegółowe brzeżnego 
gr. | fe- gr- fe- 
tal. gr. [nila j tal. ur. niki 


do konwoju Boie enburgskie go. 
b) za zetknięcie się z konwojem Seh nake n- 
eee eee 
c) za zetknięcie się 2 konwojem Hit z a- 


FFC 
d) za zetknięcie się z konwojem Bleke- 


G mn ee OW 


D 
Hanower . . a) za cala przestrzen od granicy pruskiej az x 


Meklemburg- 
Szweryn............ a) za cala przestęzeń SW. é - | — 2 3 
5) za zelknięcie się z konwojem Dömitz... š — 1 VA 
€) „ > S » Boitzenburg | — 1 1 | e E 
Dania. . = za zetknięcie się z konwojem Lawenburg | — 1) — | — 1| — 
Suma za przestrzeń od Melniku do Ham- GE kr 
burnpug n ERZE ` . 1 3|1 | 


Uwaga. Clo dawniéj z Eslingen przeniesione do Hamburga opłacać będą tylko okręty 
płynące z Hamburga pod wodę, w kwocie 4½ B Cour., liczac talar według stopy talarowéj po 40 B, 
od 40 cetn. celnych elbiańskich. 
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Zu entrichtender Elbezoll vom 
Elbezoll- Zentner = 50 Kilo⸗ 
gramm in Kourant zum 1 
Thalerfuße, 

1 Thlr. — 30 Sgr. = 360 Pf. 


Bezeichnung der Strecken E 
der Elbezokl Für Für dle ganze 


die einzelnen Strecke eines 
Strecken jeden Uferſtaates 


deren Rechnung 


Uferſta aten, a 


erhoben wird 


| $t. | eos. pf. SH es. Pf. 


WEE 


Hannover a) für die ganze Strecke von der preuß. Grenze 
bis zum Boitzenburger Geleite. : B . | — 3 2 
b) „ „ Berührung des Geleits von Schu as 
Gebuer og cmm ome — 1 1 O : 
| ch „ w Berührung des Geleits von Hitzacker | — = T 
| i d) " o " . e " Blecked e | — 1 1 4 i 
| Mecklemburg⸗ 
Schwerin -.....-.. „| a) pir Nie panie ere me - à - | — 2| 3 
b) „ w Berührung des Geleits ae — 1 2 4 3 
C) uy D e D „ Bo itzen⸗ 
Dän ern nennen | | es 1 1 5 o 
Dänemark — | für die Berührung des Geleits Lauenburg... | — Tel 11-3 


Summe für bie Strecke von Melni bis 


dn 
n 
B 
e 
s 
"t 
ca 
, 
i 
i 
d 
i 
. 
. 
. 
T 
° 
— 
A 


Bemerkung. Der von Eßlingen früher nach Hamburg verlegte Zoll wird nur von ſtrom⸗ 
aufwärts aus Hamburg abgehenden Schiffen mit At B Sour. — ben Thlr. nach dem 14 Thalerfuße 
| à 408 gerechnet — pr. 40 Elbezoll⸗Zentner entrichtet. 
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Npis alfabetyczny 


towarów w opłacie cła elbiańskiego zmiżonych, i od 
téjze wolnych. 


U w a g i 


1. Towary, których nazwa zadeklarowana nie jest wymieniona w niniejszym spisie alfabetycznym, 
podlegaja w razie, gdy nazwa ta niewatpliwie to samo znaczy, co nazwa towaru w niniejszym spisie wy- 
rażona, lub w nićj jest objętą, ustanowie celnéj dla ostatniej zamieszezonój, w przeciwnym zaś razie 
ustanowie normalnéj. 

2. Towary kilku klas, razem zapakowane, podlegaja, jeżeli różne gatunki towarów i ich ilości nie 
dają się oznaczyć przez rewizyę specyalna, a oraz przewodnik okrętu nie żąda wyraźnie oznaczenia tako- 
wego, temu chı, które przypada na gatunek towarów, w pakunku znajdujących się, najwyżćj utaryfowany. 

3. Zmizenia cła elbiańskiego, stosownie do protokółu końcowego trzecićj Komisyi rewizyjnéj co do 
żeglugi elbiańskićj ddo. Magdeburg dnia 8. Lutego 1854. r. nadal jeszeze w mocy zostajace, gwiazdką sa 
oznaczone. 


PE i aT 
KÉ | m Ę 
Ev 3a 
Przedmioty e" | Przedmioty 8 2 
= © a S 
(es Cm S 
*Odpadki z hawelny........... ....................... Im Drzewo akacyowe, obacz Drzewo. 
— z wyroböw zlota i srebra (odpadki men- Alabaster surowy, także szlifowany 
nine 24 s W Mannen? ARE h Ss, 33 Ja | 
— z rogu (wióry rogowe)........ .. Í - I 1 
Teko odra e ię EA 0 fe EN Także” AONYA Sse cacete EE we 
— 2 piaskowca (gruz kamienny)............... 1/4 Ziemia alunown ). . . .... Kä 
— z fabrykacyi cukru (piana kościana lub Kamień ntunovvy A E o 
glinka do rafinowania cukru; używany Ale (piwo) w beczkach i flaszkach .......... 9 
węgiel kościany, znajdujące się w stanie Arness m Stee 1⁄4 
nieopakowanym na okrecie (w Zegludze Alquifoux (kruszec olowiany garncar- 
doln€j)....... s SE — 5] m ski, kostkokrusz) .. . .. . . . . . . .. . 4 
Kamienie (marmurki) do ostrzenia Alumen ustum qaluu palony)... Ze 
(oselki gatunku przedniego).................... nn Lé 
kDrzewo mahoniowe & cm 1, | Amidyna (ekstrakt krochmalu). 1⁄4 
@sše, drewniane, Z skowem one i “Skórki angoryjskie ........... e| ef 
bez takowego.......... o UA Any (wyłącz. badyanu).............................. Wh 
Debianki mielone i niemielone ................ LG | Kotwice i łańcuchy kotwiezne .... 1⁄4 
Sprzet rolniezy drewniany, z skowem Głów antymonialny (ołów twardy)...| 4 
żelaznym i hez takowego ....................... e,, SEH EL SA 
Jablka, obacz Owoce. Drzewo jabłoniowe, ob. Drzewo. 
Drzewo klonowe, obacz Drzewo. Aprykozy, obacz Owoce. 
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Alphabetifches Verzeichniß 


bet 


im Elbezolle ermäßigten und elbezollfreien Waarenartikel. 


Anmerkungen. 


1. Waaren, deren deklarirte Benennung in dieſem alphabetiſchen Verzeichniße nicht aufgeführt ift, unterllegen, 
falls jene Benennung unzweifelhaft mit einer in dieſem Verzeichniſſe aufgeführten Waarenbenennung gleich⸗ 
bedeutend oder darunter begriffen iſt, dem der letzteren beigeſetzten Zollſatze, anderen Falls aber dem Nor⸗ 
malſatze. 

8. Waaren mehrerer Klaſſen, durcheinander verpackt, unterliegen, falls die verſchiedenen Waareugattungen 
und deren Quantitäten nicht durch fpezielle Reviſion ermittelt find und der Schiffsführer dieſe Ermittlung 
nicht ausdrücklich verlangt, demjenigen Zolle, welcher die am höchſten tarifirte der, in der Verpackung befint= 
lichen Waarengattungen trifft. 

3. Die in Gemäßheit des Schlußprotokolles der dritten Elbeſchifffahrts⸗Reviſions⸗Kommiſſion, dato. Magde- 
burg ben 8. Februar 185%, bis auf Weiteres beſtehenden Elbezoll⸗Ermäßigungen find mit einem Stern- 
chen bezeichnet. 


Gegenftünbe 


Bahlt vom 
Normalſatze 


| Gegenftände 


Zahlt vom 
Normalſitze 


———— —— —— — P Da 


Abfälle von Baumwolle ................ ern 15 Akazienholz, ſiehe Holz. | 
— von der Gold- uud Silberbearbei⸗ Alabaſter, roher, auch geſchliffener in Plate 
tung (Münzkrätze). UA CCC ˙· 1⁄4 
- von Horn (Sornjpáne) ass MA. d FR Ak gebranniet Me pA 
— von Leder (£eimleber)..................... NIS aureto Lea tome | 14 
v 20 Alaunſtein J ho 
— von Sandſtein (Steingru8)............ | 140 Bi ds S 
GC Ale (Bier) in Fäſſern oder in Flaſchen . 1/ 
— von ber Zuckerfabrikazion (Knochen⸗ *Q([Ëanna........ 'Á 
ſchaum, ost SE RE d 
Knochenkohle, lofe im Schiff oder Alauifous (Gafnererz, Dleiglanz) mm A 
ſonſt unverpadt (in der 9tieberfabrt) | 14, Alumen ustum (gebrannter Alaun) ........ 1⁄4 
Ab zieh ſteine (feine Wehfteine) A | i. €— ME . — 14 
7 1y, | Amidam (Kraftmehl) .. A A 
Sicprén, hölzerne, mit und ohne Eiſenbeſchlag AC Angorafelle EES UA 
Ackerdoppen (Gderboppen) gemahlene unt Anis (excl. Sternanis). . . . . E 
Seefe), . oe o rd wo Anker und Ankerketten . dom od UA 
Ackergeräth, hölzernes, mit und ohne Eifen« Antimonialblei (Hartblei) ........................ JA 
lag.. 1⁄4 | Antimo ner: „ Lé 


Aepfel, ſiehe O bſt. Apfelbaumholz, fiche Holz. 
Ahornholz, ſiehe Holz. Aprikofen, ſiehe Ob ft. 
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E 
Ek 
Przedmioty | Ch 
| 2 
£o 
ea 
* Arkot (mosiądz topiony) ............... . . . .. | Lë 
Glinka armeńska (Bolus)... | Yo 
* Arszenik wszelkiego gatunku .................. | Ya 
Ruda arszenikowa czyli kruszec pi- 
ryt arszenikowy. . ... ... . . . . . . ( !Á 
Karczochy $wié2e .................................... an 
VASDeSst ......................... RE: Hebt 1% 
Popiól ordynaryjny drzewny i roslinny, 
także torfiany, i popiół węgla kamien- 
nego, tak wyługowany jak niewyługo- 
WANY eee Keess Lia 
*Potaz zwyczajny; także popiół winno- 
drożdżowy, potaż najczystszy, popiół 
kamienny i szmelcuga, tudzież popiół 
ołowiany, czyli ołów skalcynowany......... 1⁄4 
Woda wapienna ...... .... y 
* Asfalt (smoła zydowska).... 129 
*Blaty asfaltowe ...................... E o|| 5 
Kamienie asfaltow-e.............................. 
Wilezook (biały witryol) ........................ 
Skorupy ostrygowe ....... Eora = 
*@woee SUSZONE ........................................ 
Cegły palones............................................. 


*Skóry z szćrścia (jak skóry i skórki) 
* Skóry niedźwiedzie . . . . ....... 
Siemie widłaka (Semen lycopodii), 

surowe i mielone...................................... 


Drzewa do rozsadzenia ..... 
*Trzeiny bambusowe surowe 

Zelazo wiezOwe ................................. 
Drzewo bednarskie, jakoio: niewy- 


robione obręcze, i wyrobione obręcze 


beczkowe .................... ren. tee 
“Róg wierzehniej szczeki wielo- 
rybiej na fiszbin...... 
|Barylla (surowa soda) . . .. . . .. 


Bazalt . eee. 976 —9— 
Lyko (kora drzewna) do plecia 
Drzewo budowlowe, także 


na maty 
bednar- 


DG Bawełna surowa, tudzież czesana........ 
Towary bawełniane w żegludze dol- 
néj, obacz Towary rękodzielnicze. 
Jagody: 
«) $wiéze (wyjąwszy jagedki jałowcowe) 
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Przedmioty 


*Ł) suszone do spożycia (bzowe, borówki, 
truskawki i t. p.); tudzież sakłaki; 
także świeże i suszone jagody jałow- 


COWE ...... u. uuu pecus. TTE 3 "mE 
*Sadze z kosesi.......................................... 
*Zywien benzoesowa . . . . . ..... . 


Drzewo berberysowe i korzenie 
berberysowe .................. 33 


* @Era.................................. esassssssaasssassesss 

Smola ziemna ........................... cerae 
*Siandaraka (farba ezerwono-Zólta) ...... 
Maz skalna . — 


Miotly z chröslu (miolly brzozowe i t. d.) 
tudzież wrzosowe 
*Piérze pościelne ZS 
Ziemia pszezelna (gniazda pszezelne, 
woszezyzny, odpadek z wyrobu wosku) 
Koszki pszezół lub ule próżne.......... 
Piwo wszelkiego gatunku tak w becz- 
kach jak we flaszkach lub dzbanach.... 
Dzbany od piwa szklane, 2 pokry- 
wami mefalowemi i bez takowych ......... 
— gliniane (ordynaryjne).............................. 
Pumeks, tak surowy jakotćż szlamo- 
wany i formowany .... 
Siitowiny.................- renoncer Eee eren 
Maty sitowiane na ambalaze 
Kora brzozova......................................... 
Gruszki obacz Owoce. 
Drzewo gruszkowe, obaczDrzewo. 
* Biscuit, (porcelana bez polewy) obacz 
Porcelana. 
*Kampesz , ob. Drzewo farbierskie 
Liseie, obacz Kwiaty. 
Blacha Zelazna wszelkiego rodzaju, wla- 
cznie blachy pokostowanćj i bielo- 


Een a SCREEN SOC 
Pasy blaszane żelazne, na obręcze .... 
©łów surowy, w blokach, w nieckach, 

błatach, kragach i t. d., także stary; 
tudzież ołów antymenialny (ołów twardy) 

*Popiół Ołowiany ................................... 
Proszek do bielenia (chlorek wapna) 
Ziemia ołowiana, ruda ołowiana; 

kostkokrusz (w stanie surowym i 
mielonym) ................................................... 

Białokrusz ..... 
Blaty ołowiane................ ERO PE 


Opłaca usta- 


nowy celnćj 
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Gegenftände 


Arcot (geſchmolzenes Mefjing) ........... 
*Armenifche Erde (Bolus) — 
* Arfenif aller Art A 
Arſenikerz oder Arſenikkies . . 
Artiſchoken, friſche ses e e 
*9[ébeft (Federweiß) ... ULM eS 
Aſche gemeine kmn unb Pflanzen- p 
Zort, unb Steinkohlenaſche, ſowohl aus⸗ 
gelaugte als unausgelaugte .. . 
*Afche (Pott⸗), gewöhnliche; auch Druſen⸗, 
Perls, Stein: und Waidaſche; deßgleichen 
BAR, „eee 


Aſchenkalk oder Stalfafcber ........... 


9tépbaltfteine .......................... 
Augenſtein (weißer Bitriol) .. 
Anfterfchalen .......................... 
Backobſt (getrocknetes Obſt) 
Back ſteine ss 
Balge (wie Häute und Felle). 
FEC ˙¹‚ꝛ¹ !. ̃mm. 
VBärlappſamen (Semen lycopodii), roh 
Fr a s 
Baume zum Berpflanzen ... 
Bambusſtöcke, rohe ...... 
D; eomm z 
Bandholz, als: unverarbeitete Bandſtöcke 
und verarbeitete Tonnenbände eee 
Bandſtöc kee Se 
* Barden (Wallfiſch⸗) ... 
Barilla (rohe Soda) ..... ” 
Baſalt ................ DTI M Owcy 
Baſt (Baumrinde) zum Flechten von Matten 
Baſtmatten zu Emballagen ........................ 
Bauholz, auch abgebunbene8 ........................ 
Baumrinde, ſiehe Holzborke. 


Baumwolle, rohe; deßgl. karbätfchte.... 
»Baumwollwaaren in der Niederfahrt, fieße 


Manufakturwaaren. 
Beeren: 
a) friſche (mit Ausnahme der Wachholder⸗ 
re ss n s s E 


Zahlt vom 


Normalſatze 


A 


hp) getrocknete zum Genuß (Flieder⸗, Heidel-, 

Preißelbeeren ꝛc.); ingleichen Kreuzbeeren; 

auch friſche und trockene Wachholder⸗ 
»Beinſchwarz ................ eee 
C EE 
Berberbis holz und Berberbiswurzeln 
Heli OU MLEDIN EI Eun 
Bergpech (Grvbped) ...................................... . 
* Bergroth (Warbenerbe)................................. 
Bergtheerr omes 
Befen, aus Reiſig (Birkenbeſen :c.), ingl. 

Haldbeſen .. y... 


Bettfe dern.. een 
Bienenerde (Bienenkeule, Bienenrab, Ab⸗ 
fall von der Wachsbereitung) . e 
Bienenkörbe oder Bienenſtöcke, leere 
Bier aller Art, ſowohl in Fäſſern als in 
Flaſchen oder Krügen ................................ 
Bierkrüge, gläferne, mit und ohne Metalle 
Deckt E 

— thönerne (gemeine irdene) ..... 
Bimsſtein, ſowohl roher wie geſchlemmter 
Pob. adu AREN 
IH n n annan 
Binſenmatten zu Emballagen = 
Birkenrinde .................................. nee 


Birnen, ſiehe Ob ſt. 
Birnbaumholz, ſiehe Holz. 
Biscuit, Bebe Porzellan. 
»Blauholz, ſiehe Farbeholz. 
Blätter, ſiehe Blumen. 
Blech: Eiſenblech aller Art, einſchließlich des 
gefirnißten und verzinnten .................... 
Blechſtreifen, eiferne, zu Faßban dern ...... 
Blei, rohes, in Blocken, Mulden, Platten, 
Rollen zc., auch altes; deßgl. Amtimonial⸗ 
Blei (Hartblei) . 
*%[etaf be ........................... 
Bleichpulver (Chlortalt) 
Bleierde, Bleierz, Bleiglanz (roh und 
emahlen n "mte uo 
Bleiglätte ............... „ 
Bleiplatten sossen 


Zahlt vom 


Normalſatze 


1 
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Przedmiety 


*Weglan ołowiu (blajwas) w żegludze 
dolnej ................ b a 
*Octan olowinu .............. o 
Kwiaty, liście i kwiecia świćże...... 
Krew z bydła bitego, tak płynna jako i 
ERR ror EEN 
Pomocnik (lapis homatides) surowy i 
mielony ........ 7 
Rogi kozle 
Nasienie Bozej trawy (foenum grae- 
cum) mielone i niemielone ................. 
Kamienie ezeskie nieprawdziwe (fiu- 
ory do nasladowania kamieni drogich) 
Towary bednarskie grube (nowe i 
używane) z obręczami Zelaznemi i bez 
UE 
I 


IM 


Bomby eren 
Możdzićrze do rzucania bomb 
Szezeé (Swiüska) ........................................ 
nr 
Braha (wywar gorzalezany) ..................... 
Brytwanny żelazne, lane 
el een = 
Wegle brunatne ziemne . 
*Braunrot, szczątki przy robotach che- 


mieznych... s... E... dj 
*Manganezya (braunsztyn) w stanie su- 
rowym i mielonym ........... SOSA ENT 
Brejehan (piwo), w beczkach, flaszkach 
Tülldybanach..........—.-4:« 5 m. 
Proso ĩ . ie D 
Drzewo opałowe .... 
Stal cementowa .............. a 
Drzewa na deski, deski, kloce na 
deski, z drzewa earopejskiego................ 
nie. u 9 KE, SE 


Wagi mostkowe, obaez Maszyny. 
Żelazo w tomach stare ............ 7 
Szkło w femaeh . . . . . . 
f mMicdz w iomach i mosiądz w io- 
maeh ............ eer, MESS 
Kamienie Iomme ... M eue SES 


Rury studzienne, oba cz Rury. 
Esukievw...................... EE | 


Oplaca usta- 


e 

E 
'e 

q Przedmiety 

Ë 

e 

[= 

| Drzewo bukowe, obacz Drzewo. 

a || Drzewo bukszpanowe . 2 
š | Hreczka........ PER mm Em d 
*,„ ['B&siazki, obacz Papier. 

Rogi bawole .......... artów agde En 
1,0 | Maszty z przodu okretu pa $6) 
Kierz wszelkiego rodzaju m — 
„ | Masto przesélane nie w beczkach lub 
s. innych naczyniach bednarskich, lecz 
bez zapakowania, lub téZ w garnkach 

„(A albo koszach .......... R RR) f. 
*— w naczyniach bednarskich ................... D 
t V'Euski kakaowe. .. . .. ... .. 9 . . 


obaez Drzewo 
farbierskie. 


Mysi bez, czyli Nasienie kanar- 


*Drzew o kampesz , 
LI - 
1 Le Kowe ......... Geen EEN 
1. Meski na skrzynki do kantyzu pi 
4 KOWE) pM OK. ZZA PORA 


Popiół kupelkowy (szcząlki).............. 
Caput mortuum (głowa umarła prochu) 


= 
s 
Ll 


h 

4 - 

di Carbolein (sztuczny materyal palny z ka- 
17 miennych wegli, mazi i.t. d.) . . a 
t Matechu 

' 

740 E 

74 Drzewo cedrowe, (obacz Drzewa 
1⁄0 ' pozaeuropejskie) .............................. 
W Cement surowy lub prażony kamień 


mielony (puzzolana, tuf, tarras, eement 
ceglarski), tudzież mastyks żywicami 
iinnemi materyalami preparowany i t. d. 


"ü E (guma sprezysta) 


710 
IT SE 
RR, Wieczarki Swiéze . . . . . ., za 
*Chili-saletra, obacz Saletra polu- 
LA dniowo-morska. 
„ p Skórki kimkilowe.................................. 
52s | Chlorek wapna suszony, płynny, także. 
U woda chlorku wapiennego ........... TES 
Ruda chromu w sztukach lub mielona 
Lie | Chroman potazu s „ 
% FP C€yhkorye (podrözniki), palone, w proszku 
w żegludze dolnéj .................................... 


1,, F Korzonki eykoryi zielone, także kra- 


0 jane i suszone............................. m w. 

I "Zaxzewia ............................ 

í, | Skórki cytrynowe......... Ber hab 

Yo | Przewo klawiaturowe  niehéblo- 
wane z drzewa europejshiepo................ 


4, « || — heblowane tego samego Be, 27° "=" 
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S ua 
Blumen, Blätter und Blüthen, friſche 


Blut von geſchlachtetem Vieh, buch "e 
ſiges als eingetrocknetes ......... RE 


SShitf£cin, roh und gemahlen. eee 
Berne n SE 18 
Bockshornſamen (foenum graecum), ge- 

mahlen und ungemahlen. . ... 
VBöhmiſche Steine, unechte (Glasflüſſe zur 

Nachahmung echter Steine)... . .. 
Böttcherwaaren, grobe 


(neue und qe: 


| — trocken: 
VE euren ee. 
| Bomben 
Bomben⸗Mörſer . . er ee 
Borke, ſiehe Holzborke. 

Borſten, Schweins⸗ 
Boyſalz (@cefal3) ........... Im ES 
SBranntipeinjplllig ....................................... 
Sšratofariner, eiferne, gegoffene ................. 


— irdene de 
Braunkohlen t TES S 
Braunroth, Rückſtände bei chemiſchen Ar- 


Krügen ... 
Brein Let 8 
Brennholz uses. a 
Brennſtahl (3cementhabl)............................ 


Brettbäume, Breiter, Bretterklötze, von 
europäiſchem Holze... . 3 


eee eee eee eee EES E ee 


Brückenwagen, fehe Maſchinen. 
Brucheiſen, altes . 
„Bruchglas "nm ass MN AE es 


»Bruchkupfer und Bruchmeffing M s 
Bruchſteine . k. EC AE 


„eee 


x 
| 
| 


EE | 
d Lu AL 
Gegenftande = Ë 
ao 
| cog 
| 
„Bleiweiß, in der Niederfahrt m 


brauchte), mit und ohne eiferne Reifen. 
Bohnen (Feld⸗ und Gartens), grüne a... 


Ree EE 
„Braunſtein, roh und gemahlen 
Breihan Pa. in dr . ober 


Gegenſtände 


A Brunnenröhren, ebe Röhren. 


Bucheckern, Sudjterne.................... IA 
40 Buchenholz, ſiehe Holz. 
Buchsbaumholz .............. 2 Be een, 
Buchweizen oder Heidekorn .. 
w Bücher, ſiehe Papier. 
AC Buüffelhoͤrner esu. MESA... 
US P Bugfpriete ........ 


Buſch aller Art que V Lune 


ba Butter, bie nicht in Tonnen oder anderen 


Holzgebinden, ſondern unverpackt 
i oder in Töpfen oder Körben vers 
. fandi wird O 
° in Sof;gebinben... 
* Kl ru 
Ao LU Sampecheholz, fiche Farbeholz. 
eee ẽ 
V, ]Candiskiſtenbretter (buene)... 
Es Capellaſche (Gekrätz) .. . 
„„ Caput mortuam (Todtenkopf) ze 
d; Carbolein (künſtliches Brennmaterial aus 
Wi Steinkohlen, Sheer W.) 4 . 4e neee 
Hie een 
v. [*Gautid)ouc (Gummi elaſticum) sn 
JA *Cedernholz (fiebe Hölzer, außereuro⸗ 
V y i ſich t) aa. a T 
Ze Guemeut, roher oder geröſteter gemahlener 
A Stein (Puzzolanerde, Tufſtein, Traf, 
0 Zregelcement), ingleichen mit Harzen und 
t/a anderen Materialien prüparirter Maſtix sc. 
Cement. GOEN 
di Cementſtahl . 
ad Champignons, frijde ........ 
„Chill⸗Salpeter/ ſiehe Südfee- Salpeter. 
1, N Ohinchillafelle eee 
T Chlorkalk, trockener, flüffiger, auch Chlor: 
A kalkwaſſer E 
½ | Chromerz in Stücken oder mahlen E 
VA * Chromfaures Kali. . .. d OPARTA 
*Gichorien, gebrannte, pulverifirte, in der 
Le Niederfahrt ............... en 
ZW: Cichorienwurzeln, grüne auch geſchnittene 
; Und gedanke 
: Cinders ............ SE 
"ho. |? Gitronenfchalen ............................ 
Lie Claviaturholz⸗ "ee von ampi. 
1% [em pn E nn. aa 
770 gehobeltes dergleichen 


Zahlt vom 


Normalſatze 


407 


Bo 
Przedmioty ac 
° > 
2.8 
CG = 
| <w 
| Konks .................................... Gemen rer | te 
*E&opal (gumoZywica) .................................. Le 
bene (caput mor tune) err tren all Ho 
| oryander (kolendra ogrodowa) ziele... | Za 
I Drzewo dereniowe, obacz Drzewo. 
5 tartari (winian u — NAA 
| Ogörki TT | an 
| Kmin (rzymski) ............... SOS: —— — 
PP „ 
| (eet eydrowy ... .. —..................... V 
; Dachówki żłobowate ............... mma || fp 
| Płyty do daehu, obacz Blaty. 
| Rynny pod dach, obacz Rynny. 
| Trzcina do pokrycia dachu (bio- 
| tna trzcina) .......... CERT Jn 
| Eupek de pokrycia dachu. Urs 
| Gonty ......................................................... Län 
| Dachówki ................... Yo 
*Skörki horsukowe................................. UA 
| Dziegieć (maż hrzozowa)....................... Lie 
Maszyny parowe, ohacz Maszyny. 
EE In 
| Klepki (wanezos) names 710 
I Przykrywadta obacz Rezonanse. 
WEB vie uen. u. e Yo 
Nasienie koprowe 14 
| Pszenica onrkiszx....,..................... RE JĄ 
FDywidywi (libidibi) [galasowki z akacyi 
I amerykańskiej] .......... OSACE SE || 0% 
| Kanianka (Inianka) 4 
| Witryol dubeltowy (witryol mieszany) | t/ 
| Enkrustacya žolna nawozowa, 
utworzona w gradyerniach cierniowych | t, 
Lëck Vd % 
Drut żelazny i stalowy o fA 
Struny druciane (fortepianowe) obacz 
Drut. 
Warsztaty tokarskie, drewniane ...... JA 
* Czernidło drukarskie .. . . . . . . ... 14 
FFF um 
Popiół winnodrożdżowy (ze spalo- 
nego i zwapnionego lagru).................. „| % 
Wapno nawozowe PMA 740 
Nawoz, jakoto: gnój, ścierń i L 1. Yo 
Sol nawozewa 5 
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Przedmioty 


Opłaca usła- 
nowy celn 


Efekta podróżujacych eg 

Brony, obacz Sprzęt rolniczy. 

Cis, obacz Drzewo. 

Żołądź ————— 0409038080 

Dehina, obacz Drzewo. 

Kora debowa a a eee Le 

Jaja....................................... 

Löd . ...... b.. ... .. 

Żelazo i stal, tudzież przedmioty żela- 
zne lub stalowe: 

u) stare żelazo w łomach, stare używane 
i lomane szyny od kolei żelaznej, 
opiłki żelazne i żużel, także state 
gwożdzie ŻELAZNE «uisiiuuissneeen e e e 

b) żelazo surowe Wszelkiego rodzaju (prze- 
toż także osemund, żelazo fryszo- 
wane kręcone); żelazo topione na bryły 
(fryszowane żelazo w formie brył lub 
kręgów); żelazo kowane w sztabach , 
nawet jeżeli wyrobione jest na ga» 
tunki przedniejsze (żelazo czworo- 
granne, żelazo fasonowane i t. d.); 
żelazo walcowane, żelazo obręczowe, 
żelazo krągło- kręcone, szyny do kolei 
Zelaznéj; stal surowa, cementowa, lana, 
fryszowana, stal do gładzenia czyli 
polerowania, rafinowana i kragla; lu- 
dzież żelazo surowo przygotowane na 
grube części składowe maszyn i wo- 
#ów (na korby, osie, obręcze kołowe 
[tyres] i t. p.); blacha żelazna wszel- 
kiego rodzaju włącznie pokostowanej 
i pobielanćj; żelazo przyrządzone na 
wszelkie rodzaje wiązania, blaty, ko- 
wadła, kotwice i łańcuchy kotwiczne, 
bomby, drut żelazny i stalowy, równie 
też grube towary żelaza lanego, jako- 
to: piece, blaty, kraty i t. d.; także 
wagi, kufy, kotły, kule i t. d. z żelaza 
lanego, nareszcie lane gwoździe że” 
EEN 

Siarkan zelaza (koperwas) .... 

Szyny do kolei zelaznéj ............... cu 
Krzesła do wagonów od kolei 
żelaznej ........... 


evt kätttee eee 


Yo 


Blacha żelazna (czarna, pokostowana 
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SS 82. 
= š Gegenſtände SS 
Gë dé 
1 u 
. . amem , Effekten der Meifenden .................................. | frei 
° Gopal (Gummiharz) ... 14 Eggen, ſiehe Adergeräth. 
5 , 
Colcothar (capul mortuum).................... al S74 Gibenfoly, fiehe Holz. 
SD ZEE eu M | A 
Ñ heil e eee e 66 Ve 
Cornelholz, ſiehe Holz. e 720 
PCremor Tartark. ...... .. 92. Eichenholz, ſiehe Holz. 
Cucummern (Gurken), friſche. ee Ypo | Eichenrinde ...... — 1⁄4 
Cumin (römiſcher Kümmel) r ²˙·ꝛꝛA⁊˙²e T a... on 
Gutreume............ wsi asao s 2 
Ci eren i 
Eyvereffig y, : frei 
Dachpfannen (Dachziegel)... 1⁄4 | Gifen und Stahl und daraus verfertigte 
Dachplatten, ſiehe Platten. Gegenſtände: 
Dachrinnen, ſiehe Rinnen. a) altes Brucheiſen, alte, abgenutzte und 
rr LM zerbrochene Eiſenbahnſchienen, Eiſenfeile I 
Dachſchi 4 und Hammerſchlag, auch alte eiferne 
r No Nägel Y 
Bononie, Sedit. 2 A „„ ER Rn 
Dachziegel e b) Roh⸗Eiſen aller Art (daher auch Oſe⸗ 
D Dachsfelle » mund); Luppeneiſen (gefriſchtes Eiſen in 
D j z A der Geſtalt von Luppen ober Kuchen); 
aggert nn /40 geſchmiedetes Eiſen in Stäben, auch wenn 
Dampfmaſchinen, ſiehe Maſchinen. es zu feineren Sorten (Quadrateiſen, 
Datteln —ʃ—P UA fagonnirtes Eiſen ꝛc.) verarbeitet ift; 
Dauben (Faßholz) .... ia... UR Reckeiſen, Reifeneifen, Runbeifen, @ifens 
Son fehe Bregen „ 
GH r r F Yo ſtahl; befgleichen Eifen, welches zu groz 
@illfameni............................. DEE 14 ben Beſtandtheilen von Maſchinen und 
Dinkel oder Spelz. y Wagen (Kurbeln, Achſen, Radkränze ꝛc.) 
»Dividivi (Libidibi) ....... UA roh vorgeſchmiedet iñ; Eiſenblech aller 
Doder (Leindotter). . . . . .. . . UA Art, einſchließlich des gefirnißten und 
are Vitriol (gemiſchter Bitriol)......... di P 5 mie Platten, Amboffe, 
otnichiaa ................ € rn | 140 nfer und Ankerketten, Bomben, Eiſen⸗ 
r EE 1, und Stahldraht; deßgleichen grobe Gufs 
Draht, Cijen« und Stahl⸗Draht DA eifentwaaren in Oefen, Platten, Git- 
Drahtſaiten (Clavierdraht), ſiehe Draht. tern ꝛc.; auch Gewichte, Küppen, Keſſeln, 
Drehbänke, hölzerne. R r tr N a, pA Kugeln :e. von Gußeiſen, endlich gee 
»Druckerſchwärze e. EE Za 4 goffene eiferne Nägel .............. ee VA 
Drlſen me. e ER. „7 M ess 
ihn (Weinhefenaſche) * Eifen, ſchwefelſaures (Eiſenvitriol) . Lé 
Düngekalk WË, R AWA Yo | €ifen6abnféyienen.................................... di 
Dünger, als: Mif, Stoppeln ae, Yo ) js : 
TM 4 | Gitenbabnftuble ..... m 4 
Penn; 8 VA à T j 
: teB 
Gbereſchenbeeren Gand frische Wé Eiſenblech (ſchwarzes, gefirnißtes und weißes) / 


Eckerdoppern, gemahlene und ungemablene | /½ | Eifendraht ............................... ee Ki 


| Przedmioty 


Kruszec żelazny, czylirudażelazna 
Opilki Żelazne ...... Cima ecrit 
Piryt Żelaza, lub piryt siarki........... 
Blaty Żelazne lane, kowane i walco- 

WANE s ................. 


2244000000000000004000000000004200000000909 


IKopenv=as.................................................... 

Kowary żelazne, obacz Żelazo i 
stali t. d. 

— inne w żegludze górnćj......... um 

— inne w żegludze dolnëj.... 

Rogi łosie ........................ —€— 

Ambalaza używaua, jakoto: płótno, 
flanela r . 


o AE ................................... u. 85 
e n. I S ss ades 
Ziemie (glinki) i rudy: 

a) ziemia ordynaryjna, jakoto: ziemia 
ceglarska, glina, margiel, piasck i żwir, 
także piasek drobny (miałki), czyszczo- 
ny, tarty, szlamowany; tudzież piasek 
do posypowania, także farbowany, pia- 
sek srebrzysty i t.d., i piasek hiszpański; 
glinka zwyczajna, porcelanowa, farfu- 
rowa na fajki i glina garncarska, także 
ziemia cukiernicza i folarska; kamień 
ałunowy i ziemia ałunowa, szpat ciężki 
(siarkan baryty) w kawałkach krysta= 
lizowanych; tudzież galmaj, ruda wi- 
tryolowa (piryt witryolowy) i żużel 
KrUSZCOWYJ EE 

5) farby ziemne i glinki farbne, jakoto : 
żółta, zielona, czerwona, brunatna 
glinka, sandaraka, bolus, kreda biała, 
czarna, czerwona, surowa, mielona i 
szlamowana, okra, rubryka; tudzież 
tłuczona, mielona i na farbe przyrzadzo- 
na baryta, czyli ziemia ciężka; równie 

f téż talk, terra di Siena, terra sigillata, 
| trypla, takze ziemie mineralne meta- 
liczne ....................................................... 

e) Rudy kee rodzaju (2 wyłącze- 
niem wyZej pod a) już wymienionych) 

| w kawałkach krystalizowanych lub mie- 


lone, mianowicie: ruda arszenikowa 
czyli piryt arszenikowy, kruszec oło- 
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Przedmioty 


wiany (ruda ołowiu, kostkokrnsz, ruda 
glazurowa i t. d.), ruda chromu, kru- 
szec żelazny (pomocnik, czyli krwaw- 
nik i t. d.), piryt żelaza lub siarki, 
kruszec lany, kobalt, amalgam kobaltu, 
kruszec miedziany (lazur miedzany i 
t. d.) szmergiel, ruda antymonu i t. d. 
tudzież niedokwas cynku (tucya)......... 
Kowary gliniane: zwyczajne towary 
garncarskie wszelkiego rodzaju, łącznie 
fajek, tyglów szmelcarskich i kułek 
czyli gałeczek kamiennych, lub glinia- 
nych do zabas;y służących, także gli- 
niane formy cukiernicze z obwiazami 
drewnianemi lub bez takowych; tudzież 
fajans, masa farfurowa, syderoht i to- 
wary wedzwudowe ................................... 
"Farby ziemne (ziemie farbne) . 
"Żywice ziemne...................--..--. Some 
Kasztanki ziemne czylimigdaly ziemne, 
jak korzenie podróżnika. 
©rzechy ziemne (pistacye ziemne) 
*IKit z skalokleju (asfalt)............ 
Olszyna, obacz Drzewo. 
Rudy, obacz Ziemie i rudy. 
Jesion, obacz Drzewo. 
Sparceta pastewna czyli kokosza wy- 
ka, obacz Koniczyna i nasienie 
koniczyny. 
Ocet wszelkiego gatunka....................... esses 
Szczepy (latorosle drzew i winnéj macicy) 
Beczki próżne, także klepki z rozło- 
żonych naczyń bednarskich i beczek, 
tudzież beczki próżne służące do prze- 
prawiania tratew ........ emmer nern 
*Drzewa farbierskie wszelkiego ro- 
dzaju w blokach, tudziez mielone lub 
LU OH 
* Ziemie farbne. obacz Farby ziemne. 
*Farby i pudełka z tuszamii............ Ę 
Faszyny........... 3 ET — 
Klepki (bednarki, Bags beczkowe)...- 
Bednarki zrozlozonyeh naczyn bednar- 
skich i beezek........ (———Ó 
F'ajans............................................. se 
Drob ......... are amamus 
* Pierze poscielne ................. 
* AIun piëéerzasty............................. 
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— 
m KE 
8 Es 
Gegenſtände ZĘ Gegenftände = Ë 
a> ic 
RE wę 
Eiſenerz oder Eiſenſtein EE eegend 'A | ſenikerz oder Arſenikkies, Bleierz (Blei⸗ 
Eiſenfeile oder Gifenfeilfpáne ............... Yo erde, Bleiglanz, Glaſurerz ꝛc.). Chrom 
Eiſenkies oder Schw ee 1 Mi Mine ober DOE) BE 
| Gifenplatt SEO Á Glaskopf :c.), Eiſenkies oder Schweſel⸗ 
| n en, gegoſſene, Ade und f. fies, Gußerz, Kobalt, Kobaltſpeiſe, Kupfer- 
| e 8 FFP à erz (Kupferglafur xc), Schmirgel, Spieß 
eng un tes. A glanzerz ꝛc.; ingleichen zinkiſcher Ofen⸗ 
| Eiſenwaaren, ſiehe Eiſen und &tablic druch (iti e — 
P ja ſonſtige, in der Auffahrt ..... VA Erdenwaaren: gewöhnliche Töpferwaaren 
| — ſonſtige in ber Niederfahrt. | ½ jeder Art, mit Einſchluß von Tabakspfeifen, 
Elendthier⸗Geweihe nme 1, Schmelztiegel und Knicker oder Stein⸗ 
| KA ſchuſſer, auch thönerne Zuckerformen mit 
e Wente, „als: Son, T und ohne Holzbänden; ingleichen Fayance, 
fi e JE ............................................ /5 Steingut, Siderolith und Wedgewood⸗ 
Erbſen, grüne 720 a 149 
= EEE Ze 14 KI 
| Erdäpfel ..... „A Lie 
Erdbeeren m. 1,9 | Sxrdmandeln, wie Cichorienwurzeln. 
| (ORW WE WPA Lie Erdnüſſe (Grbpiftagien)......... 14 
Erden und Erze: »Erdpechkitt (Asphalt) ........... La 
a) gemeine Erde, als: Ziegelerde, Lehm, Erlenholz, ſiehe Holz. 
Mergel, Sand und Grand oder Stein⸗ Erze, ſiehe Erden und Erze. 
kies, auch Gießſand (Formſand), ge⸗ Eſchenholz, ſiehe Holz. 
waſchener, geriebener, geſchlemmter; fer⸗ Eſparſette, Bebe Klee und Kleeſaat. 
ner Streuſand, auch gefärbter, Silber⸗ Gifig aller Art 7 
fanb pb ſpaniſcher Sand; S bone, d 6 ws »200021000000000060 cni ç I 5 
Porzellan-, Pfeifene und Toöͤpfererde, Fächſer (Schößlinge von Bäumen und : 
auch Zuckerbäcker⸗ und Walkererde; Bei GE EE EE /20 
Alaunſtein unb Alaunerde; Schwerfpath Faſſer, leere, auch Faßſtäbe von zerlegten 
(chwefelſaure Schwererde) in kryſtalli⸗ Gebinden und Fäſſern, ingleichen leere 
ſirten Stücken; ingleichen Galmeiſtein, Fäſſer, welche zum Tragen der Holzfloße 
Vitriolerz (Vitriolkies) und Erzſchlacken AE benen ——— — e JA 
b) Erdfarben und Farbeerden, als: gelbe, »Farbehölzer aller Art, in Blöcken; befgl. , 
grüne, rothe, braune Erde, Bergroth, gemahlen oder geraſpelt . zt A 
Bolus, Kreide, weiße, ſchwarze, rothe, Farbeerden, fice Erdfarben. 
roh, gemahlen und geſchlemmt, Oker, * Karben: unb Tuſchkaſten. Wë ` Ya 
LS m Él Ka . Le 
gepochter, gemahlener und zu Farbe be- S 1 
reiteter Schwerſpath; ingleichen Talk Faß dauben (Faßſtäbe, Faßholz). o d 
| ober Talkerde, Terra di Siena, Terra Faßſtäbe von zerlegten Gebinden unb Fäſ⸗ 
j Sigillata, Tripel, auch metalliſche Mi- 
. m NUR 1⁄0 


| e) Erze aller Art (mit Ausſchluß der unter 
a) ſchon genannten) in kryſtalliſirten 
Stücken oder gemahlen, namentlich: Ar⸗ 
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SE 
2 
so 
Przedmioty 2. Przedmioty 
2.8 | 
S 
WT — e| 14 |FWyezoski wełniane (odpadki w prze- 
Owoce polne, obacz Z bo e, Trawa, dzeniu), obacz Wełna. 

Ogrodowiny, Słoma. Nasienie pleszne, mielone i niemielone 
Feldszpat GE a ILI ELCH LLC 14/40 Sprzęty tratwowe , do żeglugi słu- 
Dzwona obrobione, surowe (drzewo żące, tudzież powracające ........................ 

dzwonowe) , przez stelmacha jeszcze Flusszpat, surowy . . . .... . uE 

nieobrobione .......... €—Á €—X— A — Yo Foenum graecum (nasienie Bozéj tra- 
"Skórki wszelkiego rodzaju, do wypra- wy) surowe i mielone ..................... pra 
wienia. € — 72 .. . . z €— Uy, Wyroby formierskie z gliny garn- 
— wszelkiego rodzaju do wyprawienia na carskićj, fajansu lub masy farfurowéj 
fürs E . Lé Piasek drobny, (mialki na formy) su- 
Koper . «| 4 rowy, czyszczony, tarty lub szlamowany 
Szyby do UNA ——— 1 €———— 74 Forniry z drzewa europejskiego, niehé- 
Ramy okienne, drewniane bez szkła i blowane. . . ee eee 
farby ... sig —.———— ' | — héblowane z takiego samego drzewa.... 
Tiustose, z bydła i owiec (16j) .............. 14 (e inne, obacz Drzewa pozaeuropej- 
Hubka surowa i przyrzadzona ................ ur skie. 
Krzemienie surowe .................................. Lie | Szkło kamienne, szkło panieńskie 
Sośnina, obacz Drzewo. (Matki Bozéj ldd) . mt 
Kora sosnowa ....... ee eee eee Vë Í Stal fryszovana....................... ng. E 
Nasienie sosnowe. . . .. . . . . — 1⁄4 Frukta, obacz Zboze, Owoce, Ogro- 
*Fiszbin sUrowy ....................................... p^ dowiny. 
Ryby, żyjace à świeże, do których to Pestki owocovwwes....................................... 
ostatnich liczyć należy także ryby solą Lisie skóry . Emo. discreet d 
| posypane lub słoną wodą polane li do Tafle na posadzkę, czyli parkiety 
utrzymania ich w transporcie , a to je- Are neee bb Enp 
żeli w koszach wprowadzone sa............ Lie | Nogi bydlęce i oweze.......... 
Kićj rybi (karok) ...................................... % | Zioła paszne 
Żelazo splaszezone .. y, | @patki ........... 
IE necne ͤ K VAM Gęsi... 
Flaszki ze Kg także flaszki szklane, *€allipot (gatunek żywicy białej sosno- 
które w koszach bywają umieszczone... UA KU 
Flasze gliniane (kamionki).................. "IU. Siarkan m (koperwas biały). — e 
Puzdra z flaszami ........................... ra UA Galasówki .............. ren 
Wielokluhy nn e] 4, | Galareta do użycia fabrycznego (gala- 
Ścięgna (zwiérzece) . ED Vv reta klejowWa) E 
Witwiny W sam EM. 410 @€alasy................................... — Er E m 
*Mieso wędzone i peklowane .................... 1, | Galmaj i galman skamienialy ..... 
Bzionki obacz Jagody. *Garancina (kropla preparowana) ......... . 
Kwiat bzowy ŚWiÓŻY em | "om | MERE E ezysta................. 
Skorupokrusz czyli trucizna na Ziemia W DEES ES — 

muchy (zwykle kobaltowa, lub téz Ogrodowiny i t. d,: 

IN OT Ee LA a) świóże ogrodowiny, jakoto jarzyna i 
Flizy, z kamienia piaskowego ... V^ kapusta różnego rodzaju; ogórki, me- 
— z gliny wypalane...................... Le Em lony, sałata i t. d.; kartofle, gatunki 
— 2 marmurta.................. aa. EE Ye rzepyiinne jadalne korzenie, dalej tëZ 
Flintglas ...................... RE an DA korzenie podróznika, zielone, takze 
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d SS 
Gegenſtände SE Gegenftände š E 
Šg GR 
B LLLA ———————— Z 3 — 
in um | % |'Siediolle (Abfall beim Spinnen), fiebe 
Feldfrüchte, fiche Geireid e, Gras, Wolle. 

Gartengewächſe, Stroh. Flöhſamen, gemahlen und ungemahlen ...... 1), 
e 14 | Floßgeräthfchaften, zum Behufe der Fahrt, 
Felgen, bearbeitete io ingleichen rüdgebenbe................................... frei 

= rohe (Felgenholz) vom he o Flußfpath, roher TENERE. c es Un 

noch uicht bearbeitet... 1, | Foenum graecum (Bockshornfamen, 
Felle aller Art, zur —— 0 UA Siebenzeiten), roh und gemahlen ..........-.. 7 
— aler Art, zur Pelzwerkbereitung . ½ Formerarbeit aus Töpferthon, Fapauce 
r 4 de ZY ran Mo 
Fenſterglas Ą Formſand (Gießſand), rob, gemafden, ges 
3 ieb b L eege A 
Fenſterrahm n, bölzerne, ohne Glas und e E * E A 

Farbe L S L L u ER wu SS 
Fett von Rind⸗ unb Schafvieh (Talg) -| W — ungehobelte AE 940 
Feuerſchwamm, roh und bereitet | 14 = gehobelte dergleichen VA 
Feuerſteine, rohe. Im E ne: aop eme menpa 

e olzer. 
Fichtenholz, ſiehe Holz. . s 
Fichtenrinde y Fraueneis, Frauenglad ................................ Véi 
———— — € e ^ rir tr pm. mn... eg JA 
š NW" qu 15 Früchte, ſiehe Getreide, Obſt, Garten» 
Fifchbein, E RS E ouo LA gewädfe. 
Fiſche, lebendige und friſche, zu welchen Fruchtkerne von Obftfrüchten . d 
letzteren auch die, bloß zur Erhaltung auf „ 75 
ü, ⁊ ss n s d 

bem Transporte mit Salz beſtreuren ober à 3 

mit Salzwaſſer begoffenen Fiſche dann Bußbobentafeln ober Parquetten, Kólzerne | y% 

Hi rechnen find, wenn fte in Körben ein» Füße, Rinds- und @@af: ............................. 1% 

gehen . 3 Futicrkräuter e e, ex d 
Fiſchleim 4140000000040000 sanos eee eee 7. 441 444404. HM den 1 à Futterfehningen .. vi 
Ar E Ru 14 | Ganfe............... = Ké 
RIC tnc e se] % [*Gallipet ........... 95 
Flaſchen von Glas, auch dergleichen Korb⸗ hor s TS < ^ 

flaſchen C aa a e - YA Galläpfel .... dt ee 7 6 
Flaſchen von Thon . . . . . . % | Gallerte zum 1 Fabritgebrawą PX 00 JA 
Flaſchenkeller EE y | Gallus (Galläpfel) nem 5 4 
Flaſchenzüge ............ "us A „| % | Galmei und Galmeiftein 71 Yo 
Flechten (Thierflechſen) ...... % [*Garancine seos... 2) Ya 
Blchtweiden EH ee err 1, 
Fleiſch, geräuchertes und gepöckeltes . % Gartenerde senses... 

: ç attenerbe cu 0 
Wlieberbecren, Bebe Beeren. 3 
Fliederblüthen, friſche % Gartengewächſe 12.: 

Fliegenſtein .., «| % a) Friſche Gartenfrüchte, als: Gemüfe unb 
Flieſen, aus Sandſtein AN. Krautarten; Gurken, Melonen, Salat że ; 

— aus Thon gebrannt. u., e PT. Kartoffeln; Rüben und andere eßbare 

— aus Marmor ...... 7 Wurzeln; ferner Cichorienwurzeln, grüne, 
c ô MEE 4 auch geſchnittene und gedörrte; ingleichen 
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nie z wieńcami do pająków, tudzież 
perły szklane, korale czyli paciorki 


Kowary szklane, obacz Szkło. 
Glejta złota................... WA. am 


Ne La 
so 50 
Przedmioty 8 2 Przedmioty a? 
ŻE SE 
El E 
krajane i suszone; tudzież — | szklane, nawet gdy te są nawlekane, 
burakowe, tak zielone jak suszone. a. guziki szklane, nawet gdy sa opatrzone 
b) kwaśna Kkapusta. . .. . . ... . . . . | 1 uszkami metalowemi, lub w metale opra- 
(Suszony groch i bób, obaez Zboze wione fluory (kamienie falszywe), prze- 
i Owoce strączkowe). dziwo szklane, masa szklana (wyjęta 
Ptastwo, żyjące ptaki i bity drób, także z dołu topialnego i na nieregularne 
ptastwo dzikie.......... LEE EES sztuki oziebla fryta [roztopiony zaciér], 
Drzewo skrzypcowe, obacz Deski służąca do tworzenia dęciem szkła 
rezonansowe. sztucznego), sieczka szklana, łzy czyli 
Opilki menniczne ....................................... DA bable szklane, nieuprawione szkla opty- 
* Chrościna (drzewko farbiérskie) obacz czne (szkła zapalne, okularne i t. d.), 
Drzewo farbne. nieprawdziwemi kamieniami czeskiemi 
Lilia zawojek (maleszka kurkume) ..... UA (fluory do naśladowania kamieni praw- 
Rogi dzikićj kozy.................................. 17. dziwych), szkła zwierciadlane polewa- 
Jarzyna, obacz Ogrodowiny. ne, dzbany szklane z pokrywami me- 
Sprzety, jak towary z metalöw, z ktö- talowemi lub bez takowych, nakoniec 
rych sa sporzadzone. puzdra z flaszkami i inne towary 
Dębnica garbarska (garbnik) ............ 7 szklane z boeznemi częściami sklado- 
*Szerść garbarska, obacz Wełna. WS 2 eee ci EE d 
Stalica (do gładzenia gładyszka)..............| „% | Wieńce szklane do pająków ............... 1 
Jeczmien, także na słód przyrządzony | ½ Ułomki szklane, szczerby szkla 740 
— z łupin obrany, perłowy (krupy) ........... "Ur OO eee n A 
Krzewy do rozsadzenia ............................. Le | Glazgal, (szumowiny z masy szklanéj) i. 
Zboże i owoce straczkowe, jako Naczynie sklane. ..... .... . 1 
to: bób, hreczka, groch, jęczmień, owies, Przedziwo szklane .. 1% 
proso, żyto, soezowica, kukurudza, or- Piasek szklany do posypywania............ 90 
kisz, pszenica, wyka, także zboża w Guziki szklane , takowe także z usz- 
slomie ............. DT GEN T a HA kami metalowemi lub w metale opra- 
Ziarnka zboża, śrutowane lub z łupin "o . ER A 
pe WE ` A Hemałyta (ruda żelazna)................ monem UA 
Rośliny swieze do Foszzdzenia z La Masa szklana (wyjeta z dolu topiar- 
ef wszelkiego rodzaju, jak Towary że- nego w nieforemne kawałki ostygły za- 
zne. 5: : 
Rogi jelenie a || BA RN En d Me A 
Wagi (gwichty) z żelaza lanego ......... di Perty szklane, paciorki ezyli 0 
Piasek mialki na formy, w stanie su- szklane, takowe także gdy są ma nić 
rowym lub czyszczony, tarty, szlamo- IAN ri JA 
S ERE ERE EE Szumowiny z masy szklanej (glaz- 
Gips surowy .- — . DD ———Á— | 3/5 
— palony................ % | Sieczka szklana...... unse dA 
Maka gipsowa... 1,9 | Skorupy szkłane .......... ge "245 
Kraty żelazne, lane 1, | Lzy czyli bable szklane va 
Szkła optyczne (szkiełka my Ruda poléwna (glazurowa) ......:........... JA 
okularne i t. d.) nieoprawione............... 1), Masa glazurowa, gruba (kompozycya 
Gleita (białokrusz, srebrna i złota glejta) | %, z krzemionki, z niedokwasu ołowiu i 
Szkło i towary szklane bez różnicy, włącz- 2 alkali) 5. ES Lé 
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Geaenftände 


Runkelrüben und Runkelrübenblätter, fo- 
wohl grün als getrocknet eee. 


b) Sauerfiait nasza R e k... E : 


(Trockene Erbſen und Bohnen, fiche 
Getreide und Hülſenfrüchte.) 
Geflügel, lebende Vögel und geſchlachtetes 

Federvieh, auch Federwild eee 
Geigenholz⸗ fiche Reſonanzbretter. 
Gekrätz (Münzgekrätz) . eee. 

»Gelbholz, ſiehe Farbeholz. 

Gelbwurzeln (Curcume) n ae 

GGedpopret........................ Ee, Mere 

Gemüſe, ſiebe Gartengewächſe. 

Geräthe, wie Waaren aus dem Materiale, 
woraus ſie gefertiget ſind. 

(OUCUDETIDBO §²³»¾ 

Gerberwolle, fiebe Wolle. 

Gerbeſtah ll mg o 


Gerſte, auch gemälzte . . 
— geſchälte, gerollte ( Graupen)............ 
Geſträuche zum %erpflangem........................ 
Getreide und Hülſenfrüchte, als: Boh⸗ 
nen, Buchweizen, Erbſen, Gerſte, Hafer, 
Hirſe, Korn (Roggen), Linſen, Mais, 
Spelz, Weizen, Wicken, auch Getreide in 


2Jq)q ee 
Getreidekörner, geſchrottete und geſchälte. 
Gewächſe, friſche zum Beryflangen............... 
Gewehre aller Art, wie Eifenwaaren. 
Geweihe (Hörner) sse 
Gewichte von Gufeifen sss 
Giefifanb (Formſand), in rohem Zuſtande 
oder gewaſchen, gerieben, geſchlemmt. . 
Gips, roher E 
— gebrannter m 


Gipsmehl ............................ Ss 
Gitter, eiferne, jeaoffene............................... 
Gläfer, optiſche (Brenngläſer, Brillen- 
gläfer 2e.), ungefaßte. ... . . . . . . 
Glätte (Blei-, Silber⸗ und Gold⸗) 
Glas und Glaswaaren ohne Unterſchied, 
mit Einſchluß von Kronleuchterbehängen, 
Glasperlen, Glaskorallen, auch wenn ſie 


ahlt vom 
Normalſatze 


n 
U 


HU E = 
Gegenſtände =Ę 
= 

eom 


an Faden gereiht find, Glasknöpfen. aud) 
dergl. mit Metallöhr verſehenen oder in 
Metall gefaßten,  Glaeflüffen, Glasge⸗ 
ſpinnſten, Glasmaſſe (die aus dem Hafen 
ausgeſtochene zu unregelmäßigen Stücken 
erkaltete Fritte für die Kunſtglasblaſerei), 
Glasſchmelz, Glastropfen, ungefaßten 
optiſche.: Gläſern (Brenngläſer, Brillen 
glöfer ꝛc.), unechten böhmifihen Steinen 
(Glaeflüſſe zur Nachahmung echter Steine), 
belegtem Spiegelglaſe, gläſernen Bier⸗ 
krügen mit und ohne Metalldeckel, ingl. 


Flaſchenkeller und ſonſtige Glaswaaren 

mit Nebenbeſtandtheilen ...e. pA 
Glasbehänge zu Kronleuchtern UA 
Glasbrocken, Glasbruch esse. ene 1o 
OLIS TE i 
Gass l!;;³ ̃ ͥͤ o ZA 
Glasgeſchirr. aaa -s. ER asas UA 
Glasgeſpinnſte 14 
Glaśglanz (Streuglanz) .............................. Je 
Glasknöpfe, auch dergl. mit Metallöhr ver: 

ſehene ober in Metall gefafte .................. JA 
Glaskopf (Eiſenerz) . .. ... . .... . . A 
Glasmafje (die aus dem Hafen ausgeſtochene, 

zu unregelmäßigen Stücken erkaltete Fritte 

für die Kunſtglasblaſerei) . ee I, 
Glasperlen, Glaskorallen, auch wenn fie 

UK Lé 
Glasfchaun 75 
Glasſchmelz 14 
Glasfcherben ......... F Vi 
@laéttropfen................................................... 4 
Dale EM p^ 
Glaſurmaſſe, grobe (eine Kompoſizion von 

Kieſelerde, Bleioxyd und AEali) .............. * 
Glaswaaren, ſiehe Glas. 
G@pltglatte.................... GE UA 
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iz ig 
3$ 5 
Przedmioty 8 „ Przedmioty ze 
AE E 
EE 82 
— — — — 
Kamienie nagrobne, o ile nie są Konopie i siemię konopianes..................... A 
w nich objęte utwory kunsziu, zdzia- *©ićj konopny . . .. E A 
łane przez wyższe ich obrobienia arty- Arfy do czyszczenia lub przerzu- 
styczne: eceania zboża, drewniane ........ menm VG 
a) z marmuru, szlifowanego granitu lub Grabie drewniane . . .. . .. .. . . fA 
F D, Kë Głów twardy (metal drukarski)............ UA 
b) z kamienia piaskowego............ rente, 140 | Zywice wszelkiego rodzaju .......... om | SĄ 
Opilki (odpadki) z wyrobu srebra i złota % | Orzechy laskowe a... c s 
Grubozwir (piasek gruby) ... 140 | Skórki PA sun Ya 
ar | Lie | Sprzęty domowe, jak 8 2 ma- 
— szlifowany w blokach lub blatach........ | 1% teryalu, z ktörego sa sporzadzone. 
Zelazniaki (grube towary z żelaza la- Waczesie i zgrzebie czyli kłaki i pa- 
nego). OOO W. kuły E Ee E 
*Girafit w sztukach lub mielony ..............-. 140 | Tatarka (hreczka) ........................ sassa | SĄ 
d WX ii EE 1%, | Borówki, ohacz Jagody. 
Krupy, kaszka i kasza z różnego zboza| 1, Hamulce z drzewa wyzlobionego .......... CA 
KEREN UA T Py = SL E sss sss Pn 
Grafki z szyfru (grafki szyfrowe) ...... r FF vn 
PP en A E E. — HR Nasienie siemnne................................ qui | 
* GGwajak lekarski, drzewo (lignum Nasienie widłaka (Semen lycopodii) | 14 
y m REUTERS ken 1, | Maliny, obacz Jagody. 
G wano (nawóz płasi ziemia nawozowa Hiimty, gatunek miary pospolicie do zboża. | Le 
CCC 140 | Rogi jelenie EE JE 
Amomek, rajskie ziarnka 14 P Skóry jelenie ...... WZ 
Gumy wszelkiego rodzaju .. ROGUE Jeleni róg raszplowany .......................... u 
@umozywiee.............................................. % | Łój jeleni ............................ bi Men D XA 
Ogórki $wióZe . ...... ee. 10 | Proso surowe, także tluczone lub z łu- 
Zelazo lane w brylach trzygraniastych pin rg 15. 1, 
i inuych kawałach ........................ mem | 1 | Warsztaty stolarskie do heblo= 
Kruszec Iany. . . . .. . .. . . . ..... .- Lé wania, drewniane.......................... Sans s 
Stal lang. .. Cs EE 14 |? Drzewa pozaeuropejskie wszelkiego ro- 
Towary odlćwane z żelaza lanege, dzaju dla tokarzy, stolarzy i t. d., 
grube, jako to: piece, blaty, kotły, w blokach i tarcicach; takowe w for- 
Lu k p. g, usum Pak A, nirach rzniętych ......... ern | Ié 
Guita percha ................... e | 14 | Rogi, obacz Róg. 
Włosy i szezeć z świń, kóz, koni i Szkło wpukłe .................................... | *Á 
bydła rogatego .......................................... 15 | Farba czerwona holenderska 
Sieczka .......... Lu „5 ane een MAD 
*Skóry wszelkiego rodzaju, do wypra- Drzewo i towary drewniane: 
wienia... mc es moj DA a) Drzewo opałowe i chróst wszelkiego 
— wszelkiego rodzaju na futra.. ts rodzaju, faszyny, wiązki chróstu (drze- 
„ 14 wo gałęziowe), pniaki, także heblowiny 
Kasza owsiana ........ SE LA i trociny, tudzież kory drzewne do 
Kruszec garncarski (alquifoux-kost- opału; dalej miotły z gałązek drobnych 
kokrusz).............. E o ca Lë (miotly brzozowe i t. d.) i miotly 
Gg, obacz Owoce. wrzosowes................ „„ U 
Zedra (viel). E iss 10 5) drzewo europejskie budowlowe i wy- 


Młynki reczne, obacz Maszyny. 


robowe, jako to: belki, krokwie, krzy- 
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Grabſteine, in foferne durch höhere artis 
ſtiſche Bearbeitung hervorgebrachte Kunſt⸗ 
werke hierunter nicht begriffen werden: 

a) von Marmor, geſchliffenem Granit oder 

Porphyr 

b) von Sandſtein. . u. . ss 


Grätze (Münzgekrätz, Abfälle von der Gold- 
und @HBebearbeitung)..-............................ 


eee eee eee eee e. 


geſchliffen er in Blöcken oder Platten 
Grapen (grobe Gußeiſenwaaren) .. 


Graphit, in Stücken oder gemahlen 
Gras 


| 
| Graupen, Gries und Grüße von allen Ge- 


4002020400000090400040000040040055000002000300000000020000400000 


LT G 


Griesmehl 
Griffel von Schiefer (Schieferſtifte) 
Grüße 


Guan ss 1 


»Gummen aller Srt......................................... 
* Gummibarze 
Gurken, friſche 
Gufeifen in Gänſen und Maffeln 
Gußeiſenwaaren, Bebe Gußwaaren. 


DO 


(CINI vocem mr gg 
Derr! EMEA 
Gußwaaren aus Gußeiſen, grobe, als: 

Oefen, Platten, Bettel, Gitter 26. sn - 


»Gutta Percha 
Haare und Borſten von Schweinen, Ziegen, 

Pferden und SQinbbief................................ 
Häckerling (Hädkſel) ... 


Häute aller Art, zur Lederbereitung 
aller Art, zur Pelzwerkbereilung. 


Hafer 
Hafergrutze ... * 
Hafnererz (Alquifoux)................................. 
Hagebutten, ſiehe OB ft. 

Hammerſchlag se 
Handmühlen, ſiehe Maſchinen. 


ELI 


Zahlt vom 
Normalſatze 


ho 


Gegenſtände 


Hanf und Hanfſaat 
Hanf!!! 2 
Harfenſiebe, hölzerne ... e. 
LW un e n l m. 
GATEREB Gre 
r 
Haſelnüſſe 
Haſenfelle 
Hausgeräthe, wie Waaren aus bem Ma- 
teriale, woraus ſie gefertiget ſind. 

Heede (Werg) 
Heidekorn (Buchweitzen) . . . .. 
Heidelbeeren, ſiehe Beeren. 

Hemmſchuhe, hölzerne 


Himbeeren, ſiehe Beeren. 
Himten 
Hirſchgeweihe 
„0 S hc - 
Hirſchhorn, geraſpeltes 
Hirſchunſchlitt 
Hirſe, robe, auch geſtampfte oder abgeſchälte 
Hobelbänke, hölzerne es a. 
See e 
Hobeln 8 
„Hölzer, außereuropäiſche aller Art, für 

Drechsler, Tiſchler u. ſ. w. in Blöcken 


und Bohlen; dgl. in gefchnittenen Four⸗ 
nieren 


Hörner, ſiehe Horn. 

Hohlglas 
»Holländiſch⸗Noth (Braunrolh) 

Holz und Holzwaaren: 


a) Breunholz und Buſch aller Art, Faſchinen, 
Wellen (Brandbuſch, Reiſig), Stubben, 
auch Gobel- und Sägeſpäne, deßgl. Holz- 


Zahlt vom 
Normalſatze 


134. 


Przedmiety 


wulec, drzewo palowe i budulec wszel- 
kiego rodzaju, maszty, sztaby czyli 
buyszpryty (maszty z przodu okrętu), 
Spiny, dragi i pręty, drzewo szezapo- 
we i kraglakowe, towary pilarskie 
(bale, deski, dyle, łaty, tarcice grube 
it. à), łupki dachowe i gonty, drze- 
wo sztabowe dla bednarzy, jakoteż 
drzewo obwiązowe ezyli obręczowe 
(nieobrobione obwiązy i wyrobione 
nbręcze), surowe (przez stelmacha je- 
szcze niewyrobione) szprychy i dzwo- 
na, także pręt koszowniczy (ostruga- 
ny i nieostrugany), nieheblowane de- 
ski rezonansowe, niehéblowane drze- 
wo klawiaturowe 
c) grubsze towary drewniane z okowem 
żelaznym lub bez takowego, mianowi- 
cie: sprzęty rolnicze, okrętowe i inne 
zupełnie grube sprzęty drewniane, ja- 
koto: warsztaty tokarskie i stolarskie 
do héblowania, także osady Swidrowe, 
héblowe i pilowe, opałki, arfy do 
przerzucania zboza, grabie, hamulce, 
jarzma, ezyścidła zbożowe (arfy), mie- 
rzydła zbożowe, przewiewniki zbożo- 
we, drabiny, niecki i szufle, brony, 
pługi, taczki, wozy drabiniaste i sanki 
na drzewo, trepki, łęki siodłowe, ko- 
pyta szewskie, prawidła do bótów i 
zzuwadła, rękojeści do kos, strychulce 
do ostrzenia kos, wiosła, koryta i żło- 
by; grube towary bednarskie, próźne 
fasy i beczki wszelkiego rodzaju, klepki 
z rozłożonych naczyń bednarskich i 
beczek, także beczki służące do prze- 
prawy tratew; próżne skrzynie, skrzyn- 
ki i pudełka, wyjąwszy bejcowane , 
farbowane i t. d.; całkiem grube to- 
wary koszownieze z różdżek czyli prę- 
cia nieostruganego, korzeni drzewnych 
i t. d. do baryłek i t. p, także próżne 
kosze pszezelne; maszyny; roboty stel- 
maskie czyli kołodziejskie, także cał- 
kiem grube towary stolarskie, składa- 
jące się li tylko z drzewa z okowem 
żelaznym lub bez takowego (atoliż nie 
farbowane, bejcowane, polerowane lub 


Opłaca usta- 
nowy celnej 


CZ — —— — — 


Rozrzadzemie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Kwietnia 1854. 


| 
| 
Przedmioty li 


lakierowane, ani t&2 nie połączone 
z robota skórzaną lub wyścielana); 
drzewo klawiaturowe (tylko heblowane 
a zresztą surowe sztuki drzewa, z któ- 
rych drewka klawiszowe rznięte być 
mają); posadzki lub parkiety; tudzież 
forniry i deski rezonansowe heblo- 
wane z drzewa europejskiego; łupki 
szewskie i mieczownicze, także ryfy 
FD or 
Popiół drzewny 
Kora drzewna š Yup: 
a) kuchy debowe lub wylugowana de- 
bnica garbarska na opal. .. mum 
b) lub dębowy i kora garbarska, także 
kora brzozowa, sosnowa, wiązowa, 
wierzbowa i dzikiego drzewa kaszta- 
nowego, tudzież łyko czyli Iubek drze- 
wny do plecia na maty........................... 
c) kory drzewne na opal. 
Wyroby plecia drzewnego, obacz 
Towary koszowniczc. 
Wegle drzewne .... CUTE e 
Lub drzewny obacz Kora drzewna. 
Trepki czyli łapcie drewniane 
Kowary drewniane, obacz Drzewo. 
— gatunku przedniego, t. j. tak zwane 
towary norymberskie................... gen 
*Drzewo honduraskie, obacz Drze- 
wo farbne. 
Chmiel........................ GE 
Hög : rogi i łapy e nogi (Pésimo) 
bydła rogatego, rogi koźle i nogi owcze, 
niemniej wszelkie do dalszego obro- 
bienia przeznaczone szpice rogowe i 
krążki rogowe; tudzież rogi jelenie 
i t. d. i obrzynki rogowe. . . . . .. .. . 
MHuano......essusrosunnassansonssesntans 
Kury ....... 
Owoce straczkowe .. 
Kopyta ....... GE eet TOES 
Szkło hyalitowe .................... unes 
*Jakarandowe drzewo 
* Ziemia japońska .................................. à 
* Skórki tchórze ................... nien E AE 
oje RE 
Przedmiofy inwentarskie okre- 
towe , do Zeglugi służace «ma 


en seen 


nowy celnéj 


| Opłaca usti- 
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rinden zur Feuerung; ferner Beſen aus 
Neifig (Birkenbeſen sc.) und Hatdbefen.... 


europäiſches Baus und Nutzholz, als: 
Balken, Sparren, Krummhols, Pfablholz 
und Zimmerholz aller Art, Maſten, Bug⸗ 
ſpriete, Spieren, Stangen und Stöcke, 
Splitt⸗ und Rundholz, Sägewaaren 
(Bohlen, Bretter, Dielen, Latten, Plan⸗ 
ken ze ), Dachfpdne und Schindeln, Stab⸗ 
holz für Böttcher, ingleichen Bande oder 
Reifenholz (unverarbeitete Bandſtöcke und 
fertige Tonnenbände), rohe (vom Stell⸗ 
macher noch nicht bearbeitete) Speichen 
und Felgen, auch Korbruthen (geſchälte 
und ungefhdlte), ungehobelte Reſonanz⸗ 
bretter, ungehobeltes Klaviaturholz . 


gröbere Holzwaaren mit oder ohne Eiſen⸗ 
beſchlag, namentlich: Acker⸗, Schiffs⸗ und 
ſonſtige ganz grobe hölzerne Geräthe, 
als: Drehs und Hobelbänke, auch Bohr⸗, 
Hobel- und Sägengeſtelle, Futterſchwingen, 
Harfenſiebe. Harken. Hemmſchuhe, Joche, 
Sornfeger, Kornmaße, Kornwannen, Lei⸗ 
tern, Mulden und Schaufeln, Eggen, 
Pflüge, Karren, Leiterwagen und Holz- 
ſchlitten, Holzſchuhe, Sattelbäume, Schu⸗ 
ſterleiſten, Stiefelblöcke und Sliefelknechte, 
Senſenbaͤume, Senſenſtreichen, Ruder, 
Tröge und Krippen; grobe Böttcher⸗ 
waaren, leere Fäſſer und Tonnen aller 
Art, Stäbe von zerlegten Gebinden und 
Fäſſern, auch Tonnen, welche zum Tra- 
gen der Holzflöſſe dienen; leere Kiſten, 
Kaſten und Schachteln, mit Ausnahme 
der gebeizten, gefärbten ꝛc.; ganz grobe 
Korbflechterwaaren von ungeſchälten Ru⸗ 
then, Baumwurzeln ꝛc. zu Faſtagen und 
dgl., auch leere Bienenkörbe; Maſchinen; 
Wagner⸗ und Rademacher⸗Arbeiten, auch 
ganz grobe Tiſchlerwaaren, bloß aus 
Holz mit oder ohne Eiſenbeſchlag befte- 
hend (jedoch nicht gefärbte, gebeizte, po⸗ 
lirte oder ladirte, auch nicht mit Qeder- 
oder Polſterarbeit verbundene); Klaviatur⸗ 
holz (bloß behobelte und übrigens rohe 
Holzſtücke, aus welchen Klaveshölter gez 


Jahrgang 1864. 1. Abtheil. 31. Stück. 


Not malſatze 


mme E Fee 


Zahlt vom 


Kéi 


10 


Gegenftände 


Zahlt vom 


ſchnitten werden ſollen); Fußbodentafeln | 
oder Parquetten; ingleichen Fourniere | 
und Reſonanzbretter, gebobelte, von eure⸗ | 
päiſchem Holze; Schuſter⸗ und Shwert- 

ſegerſpäne, auch Siebränder 


| 
ADELE PEP O O EN 
Holzborke unb Baumrinden: 
| 
| 


a) Lohkuchen oder ausgelaugte Lohe als 
Brem material E, Becke Ad 


b) Eichenborke und Lohrinde, auch Birkenz, 
Fichten⸗, Ulmen⸗, Weiden⸗ und Nof- 
kaſtanien⸗ Baumrinde, ingleichen Vaſt⸗ 
oder Baumrinde zum Flechten von Matten 


€) Holzrinden zur Feuerung r e 
Holzflechterarbeit, ſiehe Korbflechter⸗ 
waaren. 
Nr 21 rise esee s s 
Holzrinden, fiche Holzborke. 


Hoßſchu nne ER | 


Holzwaaren, fiche Holz. 


E 
E 


feine; dgl. fogenannte Nürn⸗ 
berger Waaren ............. sess t 


* Sondurasholg, fiche Farbeholz. 
Hoien EE Zen | 
Horn? Hörner und Füße (Klanen) n 
Rindvieh, Bockhörner und Schaffüße, fo 
wie alle zu einer weiteren Verarbeitung 
beſtimmten Hornſpitzen und Hornplatten; 
ingleichen Hirſchgeweihe ꝛc. und Hornſpäne 
CA 
Hühner 
Hülſeufrüchte 
o MEX nos EN | 
Hyalithglas. . 
»Jakarandaholz 


HEED 


dA ui Ge m men | 
Iltisfelle . 


Inſelt (Talg) 


Inventarienſtücke der Schiffe behufs der 
E Dr ra co EI | 


115 
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Przedmioty go Przedmioty 8 

ZE | ŻĘ 

SE or 

Jarzma (przyrządy do ciągnienia)........... | * Honiczyna ........................... tee | 20 

Porzeezki, obacz Jagody. UA 

Naczynie gliniane, obacz Towary @t#rehy................................................. 14 
gliniane. Hoienderskie Mur ek ezyli Se | 


twardo wypalane cegielki . . . 
Kluby (silnie windujące czyli wielo- 


*Smoła żydowska (asfalt).. 
Aff ̃˙ 1 


| Nasienie koniezyny ..... .. . 


Czółna klüby).. mug Eee Ir A 

ed eielece ... cresta Game Gałeezki czyli kułeczki z marmoru 

Ser świćży (gomułki czyli sćr w ręku lub innego kamienia, tudzież z gliny 
wyciskany na przedaż targową) ............ Wypalane 5... mm EES EA 

Poslad (plewa).. Kosei: 

*Skórki cielęce . a) surowe kości wszelkiego rodzaju, tak- 

* Chromian potażu................ Ober Że wyługowane; tudzież Zebra wielo- 

„wapno i gips: "af "a wh I ¿, rybioSe m. eer PALCA 


b) mielone kości lub mąka kościana......... | 1, 
Wegiel kościany: 
"oi używany w stanie niepakowanym na 


a) surowy kamień wapienny, skorupy 
muszlowe do wypałania na wapno, 
także kamień gipsowy i ziemia gi- 


Ing? See okręcie w żegludze dolnéj 
5) wapno wypalane z kamieni lub muszel, *b) wszelki innym c mom MR LÀ 


Piana kościana (glinka do rafinowania 
cukru, odpadki przy fabrykacyi eukru) 55 


gips wypalany, maka gipsowa, takze 
wapno wiédeüskie (na cienko tarty 


(Ee eee Debianki, mielone i nienielone. ... 

c) chloran, octan i solan wapna............... Kobalt, bryły rudy kobaltowéj, surowy 
Woda wnpienna....................................... Sp i mielony E | sÁ 
Kamienie wapniste . .... La | Amalgam kobaltu 14 
*Skórki krónBšeze...................................... % | Sól kuchenna............... A 
Działa czyli armaty i moździerze do *Warba niebiesko ~ szkarlatna 

rzucania bomb, tak żelazne jak meta- (szmalla) eee JA 
JJC Ce Wegle: 
Kaolin (ziemia porcelanowa).................... Yo u) brunatne, kamienne i torfiane............... 140 
Oset Ee, eee ZA b) drzewne. . . . . HE Tl eege y^ 
Taczki okute i nieokute.......................... LG Olejek kokosowy... mme 
"Maka kartoflana ............ Der M ZA 1, | Flasze koszykowe (szklane)................ VA 
Kartofle ........ EE EE 12 | Towary koszownieze grube z prę- 
Kasztany dzikie ....... LEE Nu Véi cia nieostruganego, korzenia drzewnego 
*Kasztany, inne jak dzikie . Gesell 76 i (u. d0baryłckawiSpoozN A M. "uw 
Skrzynki drewniane, surowe......,........... 1), |” Towary koszownieze 0 (jak 
Zinrnka i pestki z owoców... 37, przednie towary drewniane) .................. JA 
Kotły żelazne, lane........................ % | Precie koszownieze (strugane i nic- 
Łańcuchy kotwiczne........ pA strugane) ............... mat, wej 
S . % | Koryntki, (drobne rozynki)... Lé 

Sadza z sosnowego drzewa a LG Y Wrzewo korkowe ole A 

Gruby zwir, piasek (pospolicie z dis ma duit EE TEE A ERG UA 
bnych kamyczköw). . . . . . . . „| Lin Deren, obacz Drzewo. 

Wisnie, ezereśnie, obaez Owoce. Czyseidia zbożowe, drewniane .......... JA 

Drzewo wisniowe, obacz Drzewo. Mierzydia zbożowe .......................... 75 

Skrzynie drewniane . . . . .. . . . . Us | Przewiewniki zbożowe . ½ 
Rabe ee E ©piiki (szezatki metaliczne)..................... 755 
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=> | š 
Gegenftände =š Gegenftände c. 
vo E 
RE ë 
— — 
Joche (Vorrichtung zum Sieben)................. | 1⁄4 Slee . AU DĄ. |... E ML. 
Johannisbeeren, Bebe Beeren. prt m A. 
Irdenzeug, Bebe Erdenwaaren. "us Ka r E meets 
»Judenpech (Asphalt). ...... Yo | Globen laenn EE 2 AM OM 
Kacheln DTI zi Knicker oder Knippkugeln von Marmor oder 
Kahne ee e ee eee TOO frei fonftigem Stein, ingleichen von gebrann⸗ 
FBA NE... Ve tem Thon ............ del m Lie 
Käſe, friſche (kleine Handkäſe für den Markt Knochen: 
verkehr) u. An | a) rohe Knochen aller Art, auch ausgelaugte; 
Yo ingleichen Wallfiſchrippen mk 240 
* b) gemahlene Knochen oder Knochenmehl.— Le 
4 | Suochenkoßle: 
Kalk unb Gips: *a) gebrauchte, loſe im Schiffe oder ſonſt 
a) roher Kalkſtein, Muſchelſchalen zum Ralf- unverpackt, in der Niederfahrt 1 70 
brennen, auch Gipsſtein oder Gipserde. "7x0 | HI alle Förg ZE YA 
b) gebrannter Kalk (Stein⸗ oder Muſchel⸗), Knochenſchaum (Zuckererde, Abfall von 
Gips, Gipsmehl, auch Wiener Kalk (fein berg uderrabzttanion) eee a ay = Vi 
d Tee D. cz Yau Knoppern, gemahlene und ungemahlene ..... E 
e) chlorſaurer, eſſigſaurer und falzſaurer Kobalt (Kobaltſtufen, Erz), roh und ge 
Kalk... — * mr POPE EE ». 
tic W. E E E ONI TOTO ODA 10 Kobaltſpeiſe du T. A di 
LE OT 2 Kochs et oom REKA Wa * 
»Kaninchenfelle re ee LG Königsblau (Schmalte) . 1⁄4 
Kanonen und Bombenmörſer, ſowohl eiferne Kohlen: 
1 
e a d ^A a) Braun-, Steinz und Torflohlen ............ = | Vo 
A ne — * T Dy pis Ebene a. u L ea NEM Gs 
LE E T TTV 1% 
Karren, beſchlagene und unbefihlagene ........ * Korbflaſchen, gläſerne 4 * 
»Kartoffelmehl ................... — 0 % | Sorbflechterivanren, grobe von mge 
SK act El ande omoes Lie ſchälten Ruthen, Baumwurzeln ꝛc. zu 
Kaſtanien, wilde oder Roßkaſtanien au... p^ el OO TENES c e m es Hä 
Kaffe Biere A A pré 75 »Korbflechterwaaren, feine (wie feine 
Kaften, hölzerne, rohe ... 1 Holzwaaren) .............. At e, A 
Kerne und Steine von Obfifriicjten ............ 1/20 : 0 o 4 
Keſſel, eiferne, gegoffene ................................ 7 Ed Zen Geſchälte und urn efa 0 
Ketten, Ankerketten . se e 1⁄3 Korinthen LAI PRE NET Lë 
Kieferzapfen (Kienäpfel) . .. || ½ I Korkholz ........ ee. UA 
GEDIA ma ARIE TAA % Korn (Hogana AMA. | „4 
Kies (gemeiner Steinkies) ... o Kornelholz, fiebe Holz. 
Kirſchen, Bebe O b ſt. Kornfeger, hölzerne ..... us UA 
Kirſchholz⸗ ſiehe Holz. Korn mae E JA 
Bitten, hölzerne 15 Kornwannen c.... ...e. SE 
Dar Käfeg, Ze ER 8 US Krätze (Gekraͤtze) NW: cf 75 


Ziola Swieze 
* krochmal. 
BEA ropa .................... 
"Korzenie kropowe ... 

Eielauo na cienko zkobkowane .... 
*Kreda (glinka farbna biała, czarna lub 

czerwona), surowa, mielona luh szla- 


DTI 


mowana .............................. ....................... 


Szkło kredowe ................ 


TTT 


(Jagody sakfakowe..................... SE 
Wloby kamienne . . . . . . . uino 


— drewniane.... 
— z żelaza lanego.. 


Pajaki i wieńce do pajaków, 
SAN esse €— Per 


Mronglas (bardzo czyste szkło krzy- 
ształowe do robót oplyeznych)............... 


Dzbany, Kkrużki, bańki, obacz To- 
wary gliniane. 


Szkło krzysztalowe 


Kmin, tak zwyczajny krajowy, jakotćż 

rzymski i inny zagraniezny .......... I 
Kadzie z żelaza lanego 
Kufy kamienne 
— drewniane 
Kule z żelaza 0 d cue 
ee 
Ruda miedziana (lazur miedziany i t d.) 
Wićryci miedziany (siarkan miedzi) 


Koperwas, ordynarvjny (siarkan żelaza 


czyli witryei zielony).......... pum e, e o 
"Lack-BDye, jak szcllak . ve Bn 
Kawety, (osada armaty lub łoże avmaty) 
*Slxórki jagnięce ese — ORA 


€W elna Jagnigea „ obacz Wełna. 
Róg latarniowy...... 


DL 


Katy -...... „ EE God 

Lug, także w slanie skalcynow anym........ 

Glina ............ ec. "s — ij 

Grubsztyny, obacz Kamienie nagro- 
bne. 


Klei (rybi czyli karak, rogowy, z okra- 
wek skórzanych) 
Galareta kićjowa (przez kwas solny 
zdeskaleynowane kości) 
©drzynki skórzane na kléj.............. 


Opłaca usta- 
nowy celnój 


710 
JA 


2 


La 


1 
/4 


1 
Wi 


Ha 


| 
x 
x 


"Marony (kasztany)... 


R*rzedmioty 


*Eófno czysie i mieszane, ludzie wo- 
rowina i płótno paczne, w żegludze 


Maven EES 
"Maka gg hasa, NET RSE 
„i Inia ny. d ai. SECH ced 
Konie lina statek eiagnaee (ma- 
jące być nazad odprowadzone) . 
Siemic Iniane i Inianka . dica a 
Bragi na drabince 
D 4 
Drabiny .......... ru Erreger! GE 


Wozy drabiniaste, okule i nieokute 
Modrzew, obacz Drzewo. 
Soczewica. 
Lipiec (miód 


jary) 
Kamienie litograliezne, surowe (nie 
rylowane lub rysowanc)........................... 


Garbnrik ............. DEE e cec 
Kuchy debowe (wylugowany garbnik 
na opal). 
Hora garbarska. 
Lis eie laurowe .. = 
HKamienie Kies LS (sz And kamie- 
nie na wience pajakowe) 
Melazo topione w hrylach (żelazo 
fryszowane w formie brył eiczkich lub 


Lucerna, trawa szwajcarska, obacz 
Koniczyna i nasienie koniczyny. 


Nahen, u zie forniry mahoniowe.......... 
WEajotika (fajans)............................. RS. 
Mulurudza (pszenica turecha)......... ENO 
‚ Makulatura, obaez PRÓBA 

| Stód. eg MTBE EO 
“Migdal 8 n — 


p eos. uma inanganezyi 
(braunsztyn), w sziukach, lub mielony 
Manna (wróble proso), surowe i tłuczone 
Kowary rekcdzielnicze wszelkiego 
rodzaju (tkane maleryały z bawełny, 
Inu, jedwabiu i welny, czyste i mie- 


szane) w żegludze dolnój........................ 
Szkło kamienne . . . ... . . 
Markassyt (rodzaj pirytu) ..................... t 
Marmur surowy i tee w bla- 
tach lub biokach à f. d. . "T 


d 


Opłaca ustn- 
nowy celn 


1 
Wi 
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Gegenftände 


mme eleng 


ier DWT 
Ulis 220 ct 


d ii bs : 
Krauseiſen. . 


Kreide me? — oder rothe, Farben⸗ 
erde), roh, gemahlen oder geſchlemmt ...... 


„eee dee 


Kreidenglas ee. p 
Eeer 
Krippen, ficincrue . 


bofserne .... 


— an EU OO Lu erer 

! Kronleuchter uno Fronlenchterkehänge, 

ł glijerne......... „F 

RR E $ 
Krüge, Kruken, fiche Erdenwaaren. 

Kryſtallglas O: 


Kümmel, ſowohl gewöhnlicher inländiſcher, 
als römiſcher und ſonſtiger ausländiſcher.— 
Kühen von Wußpeiſen ... 


einer eorr ne 

a Ubre s. ee 
Kugeln, von Gußeiſen. eg MEE 
/! ˙•ʒ̃ nnm tree 
TOY due n. nn us ommi sd 


Sapfevevy (Kupferkaſur 2c.) 
Kupfervitriol 
Kupferwaſſer, gemeines (Eijen- oder grüner 

Mitke. Man A E, E NO 
Lack⸗Dye, wie Schellak eee. 


Stafetten ...... er, s ER 
ee e = 
Lammwolle, fiche W mz 
Laternenhorn — e CHE erg 
ten QE ER 
Laugenfluß, auch im kalzinirten Zuftanbe.... 
Lehm s au aont ee uereg . 
Leichenſteine, ſiehe Grabſteine. 
Leim (Fiſch⸗, Horn⸗, Leder⸗) ........ wA Som 
Leimgallerte (durch Salzſäure dekalzinirte 
r EE c 
o egener br dm E 


== r-r = A IIIrIGIÇw⁄—@IIISAI 


= 


Zahlt vom 
Normalſatzt 


Gegenſtände 


LN rein und gemiſcht, ingleichen Sad- 


*Leinmehl, 
Einl.. 


und Packleinwand, in ber Niederfahrt . 


Leintſchenr;.rr;,r! am 
Lenden mehr cr eee 
Leinpferde Gurückgeführt werdende 
Leinſaat und Leindotter ...... e E 
Veiterbänme 
Leitern 
Peite 0 beſchlagene und unbefchlagene 
Lerchenholz, fiche Holz. 

Df!!! ĩ˙·.—L ME m as 
Lippitz (Meth) 


Lithographirſteine, rohe (nicht gravirte 


nnd, EE © 
Tee, K — M nt. oim 
Lohkuchrn (ausgelaugte Lohe als Brenn⸗ 
eee COME. UR 
ine EEE ER 


Lorbeerblätter 

Luſterſteine (Glasſteine zu Kron buchten 
Behangen) . eee 

Luppeneiſen Lgefriſchtes Eiſen in der Ge- 
ſtalt von Luppen oder Kuchen) 

Here: fiche Klee und Kleeſaat. 

* Mahagontholz, dgl. er ⸗Fourniere 

Majolica (Fayance . -esee 


Mals (türkiſcher Weizen). E EE ME 
»Maknktatur, fije Papier. 
Malz ... — EE AE 
Finden 
7 Mangan, Manganoxyd (Braunſtein), in 

Stücken oder gemahlen . ........... Sg 
Mannagrütze (Schwadengrätze). rohe und 

ff en 


»Manufakturwaaren aller Art (gemebte 
Stoffe aus Baumwolle, Leinen, Seide 
und Wolle, rein und gemiſcht), in der 


ert OTTO s 
rf. 
Markaſitries ana... RER ones A 
Marmor, roher und geſchliffener in Platten 

oder Blocken se, .......... 
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2 
= 
a ae 
Przedmiety 87 
ZE 
cc 
os 
"Drzewo Sto. Marcinskie . co | 14 
Maszyny i części maszyn: 
2) OEA WA... EE End pr 
DY S BCEY) WIC cce ker 73 
c) częścią z żelaza lub innych materya- 
łów, częścią z drzewa i innych mate- 
ryałów sporządzone i wedle ustanowy 
celnćj tego fabrykatu, z którego po- 
dług zważenia najwięcćj się na ma- 
szynie znajduje, o ile pojedyncze eze- 
ści nie dają się podług wagi dokładnie 
ocenić, lub w inny sposób bez straty 
czasu oznaczyć. 
"Maszyny i części maszyn, inne jak wyż- 
wspomniane : 
— w żegludze górnej ......... 3 UA 
— w żegludze dolnej . ... . . pA 
Bryły zelaza lanego (żelazo surowe) | 1. 
> 1 
IE sty s bs... Sm... e Lë 
gases en... c omms KZ 
Cement mastyksowy ......... 40 
Maty ze słomy, trzciny, rogożyny, łyka i 
sitowia na ambalz ze. . . . . . .. . JE 
Ge 15 
r u n. aa. 2 bU 
[UH HT RET EO OOO PE 20 
CIO morska . . . . .. e.. e in 
Maka, zwyczajna ze wszystkich gatun- 
ków zboża . VA 
Melony ......... : 10 
|l UTERE 
Fiünvgiel. M 
*Woże, ohacz Towary żelazne. 
Mesia dz ... Gët, Do 
Rice wa? pitia w gert lub fla- 
szach i t. d. nm e €——— € 
Wymiarii drewniane (okule i nieokute) | ½ 
Niebie dreniane, tylko hyhlowane ......... 1, 
*— przedniejsze (lakierowane, polerowane) | !, 
mieno 910 
Szkto miéeznobialke . . . . . . 1⁄4 
Ziemia mineralna metaliczna Jis 
Kit mineralny (wapno murowe hydrau- 
Mi Gy e AR 
Maz mineralna. um 
Woda mineralna . ...... | 149 


| 
= Olé) makovvy............................................. 


er geere eN 


Frzedmioty 


ii ———— m eem 
Mirabelki Em sliwki okragłój żół- 
tëj), obacz Owoce. 
Mespliki, obacz Owoce. 


Gn ij . 


„eee eee ER EES e ER 


Modele, Du" maszyny. 
Marchew (świćża i Vans 


Mozdzierze serpentynowe ... 
— żelazne .................... MARNE e 
(obacz także Możdzierze do rzucania 
bomb). 
Wapno murowe (cement). . .. .. ` 


Ra C - makowe.............. E 


Smarze (grzyby) swiéze .. 


Fabrykaty mielne ze zboża i owoców 
siraczkowyeh, jakoto: ziarnka śruto- 
wane lub z łupin obrane, krupy, grys 
(kaszka), kasza, mąka, otręby i t. p. 

Kamienie mlynskie. . . . . . . . . 


Opilki meruicze (szczątki z wyrobów 
złota i srebra) 


Piusa (piwo brunświckie), w beczkach 
(rt: (ECKE R HEN 


Metal muneowy i żółty er 
jak mosiądz .. 


Kawałki marmurowe 
Wapno z muszel wypalane ...... 


Skorupy muszłowe do wypalania z nich 
wapna........ 


DE 


Gweozdzie żelazne, stare au... 
— z Zelaza lanego 


— kowane, obacz Towary żelazne. 
* Sałetran sody, obacz Saletra połu- 
dniowo-morska. 
Skórki zmii błożnćj ... a 
Towary po EE. > przednie 
towary drzewne .. 


Orzechy laskowe i AE, i skorófy 
Ir Or 


Drzeuo wyrobowe czyli pozytko- 
we, obacz Drzewo. 


ND — 
— — —.—ßr — 
. 0 re ̃ AMR — — — — 


Oplaca usta- 
nowy celnéj 


"s 
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| = E | go 
Sé Së 
Gegenftände SE Gegenftände SE 
| 45 | Géi 
Nee PCT | tA | Minium (Mennige) . .... | y^ 
Maſchinen und Maſchinentheile: Mirabellen, fiche OG ft. 
A) von Šofi................ SE m. Ya Mispeln, ſiehe Obf. > 
3 Miſt BBE GAGI ono 0 
by von AR. nn EO ^ Modelle, wie Maſchinen. | 
€) heil? aus Eiſen oder anderen Materia- Möhren (Mohrrüben), friſche und getrocknete ao 
ee, ee eee i gy Dörfer, von Serpentinſtein . eee. 14% | 
terialien gefertigt: nach dem Dollſatze f E i 
res Fabrikats, von welchem, dem Ge- -— Aer a 4 
wichte nach, um meiften an der Maſchine (fiche auch Bowbenmöͤrſer.) 
vorhanden ijt, in ſoferne fid) die ein- Mörtel (Beende eee Ce See UA 
ONERE ee „Mohn en JĄ 
nicht zuverläſſig abſchätzen oder ſonſt ohne Bot: 1 
Aufenthalt ermitteln laſſen. a -—— BR k 
— in Köpfen... * 
*Maſchinen und Maſchinentheile, andere als Molden oret AGH "a 
bi wähnten: = We 
wa Aa ` »Molubdan, roh und gemahlen .................... 0 
in ber Auffahrt ee, AO A Moos, geme te ... d 
in der Niederfahrt. . e 4 Morcheln, friſche Ya, 
s V Dh e, r 1 
js KSE ei Mühlenfabrikate aus Getreide und Hülſen⸗ 
CV A "Oeo m 11%. 
dign dif Rs sc YU OE EE 505 fehätte Körner, Grad Gries, Grütze, 
: Y % : f 
Ste, Ziele an A6DA............ .......... u... na A 
Matten von Stroh. Schilf, Baſt und Binfen, m + " 
dale U a. 1⁄4 Mühlſteine a 
E 17 Münzkratze, Mänzgekrätz (Abfall von der 
Wanerfteine JL. "0 Gelb a5 ext Ln 7 
Meer er Ei aoo a 440 
Wa ĩ⅛ ͤ m 4 Mumme, in Faͤſſern ober in Flaſchen ........ 70 
Mehl, gewöhnliches von allen Getreidearten A Muntz und Yellow Metall, wie Meſſing JA 
Mine Wa Murmeln (Marmeln, Klicker) 2 
Mergel ........ Euch. A, 120 
“Weffer ſehe fe pe? e n. | Mufchelfchalen zum Kalkbrennen Lie ` 
LEE · oem c Lé ST t 
: el, eller, ole m E ass /10 
Meth in Fäſſern Ne in Flaſchen sc... te. ie y -— A 
Merten, hölzerne (beſchlagene und unbe- 7 r 
r oe 5 
. *SRatrunt ſalpeterſaures, fiche Süd fr es 
Meubles, hölzerne, bloß g.Dobelte. . 45 din m wa 7% * 
d — feinere (ladirtc, polirte)................ Va * Nergfelle " 
a I utasa l??? o a : 
Milch.. 110 Big me 
| Milchglas 14 baoki Waaren (wie feine Holz- " 
Mineralerde, metalliſche t ëm, I NEWER 
Mineralkitt (Waſſermörtel) . . tso Nüſſe, Haſel- und Wallnüſſe, und dergleichen | 
F Me RÓ. 0 Schalen Ee E 720 


| Di) TO GEH AT IS a ttg "^e Nutzholz, ſiehe Holz. 


. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Kwietnia 1854. 


I ES 
Ek 
Przedmioty M Przedmioty 
@woce i frukta: 


a) Swieze jabłka, gruszki, wiśnie (trze- 
śnie), śliwki, jagody, winogrona, także 
ziarnka i pestki z owoców; tudzież 
orzechy laskowe i włoskie .. 


*D) suszone jabłka, gruszki, ezereśnie 
(wiśnie) i śliwki (owoce suszone), 
także suszony głóg i borówki i t. d. 


5 


KR DRU m O RA 
— konopny 


— orzecha kokosowego. 
— lniany .... 


— makowy.. 


— palmow.................... 3 TIN 
— rzepakowy 


*©lejczyki (makuchy) i maka z nich 
Nasienie olsine, jakoto: nasienie ko- 


nopne, Inianc, Iniankowe czyli kanian- 
kowe (sezamowc), makowe, rzepak, 


nasienie rzepakowe, tudzież orzechy 
ziemne lub pisłacye czyli kłokocina 
r RSE 


B£swas oleju (acide olelque, zaród oleju 

E a RE, Een 8 
Piece gliniane 
— żelazne, lene. 


bis- "e em 
n 


* SEC zh Pema TE atm EŃ 
VBsernund (żelazo kręcone, fryszowane i 
dwa razy kowane) ........... €—— € 


"Skórki ze mii . . ..... .. e. 
*Wióino paczne w żegludze dolnéj 
Maiy paczne ze słomy, rogożyny, łyka 

1 sito via SSE 
Wiesła Lodziovve.. 


rener ............ 


“Olejek palmowy .................... ETE 
Panicum (włoskie proso)............. ss. 


Papier różnego galunku (włącznie spi- 
sanego i drukowanego), w żegludze 
górnéj. se 

— w żegludze dolnćj 

j Telciura, obacz Papićr. 
Topolina, obacz Drzewo. 
Amomek czyli rajskie ziarnka.... 


10 


Parkiety (tafle na posadzkę)... 
Patynki (trepki czyli lapcie dfewniknc) 
Smola i maż: 

a) mai (mineralna i inna), dziegieé, 
smoła zwyczajna (czarna smoła okrę- 
towa, smoła szewska, przez wygoto- 
wanie mazi pozyskana) ........................ 

*Ł) asfalt (smoła żydowska), także inna 
smoła ziemna lub żywica ziemna ........ 


@sad smolny.. 
*Potaz najczystszy 


Perły z gliny wypalanćj lub niewypa- 

Tant ee s e Pe, ` ho. n... 
a A ˙ r EE DEO 
Pale (drzewo palowe) ........ BOS sza 
Glina farfurowa na fajki 
Konie, siatki liną ciagnace, mające być 


nazad odprowadzone ............................... 
Wiosienie, także czesane, gotowane i 
farbowane. . 
Brzoskwinie, obacz Owoce. 
| Jadra z pestki brzoskwiniowej.... 
Bosliny świćże ....... 


Popiół roślinny, zwyezajny ............ ..... 
Kamienie brukowe 
Sliwki, obaez Owoce. 


Pługi drewniane, okute i nieokute ......... 
Słupee .. 
Grzyby świóże. : 
Wipówki (klepki Be na beezki dta- 

gie hiszpañskie).................. 


MByles(grube des) EU 
Blaty z kamienia piaskowezgo.................... 
-- z marmuru, szlifowanego granitu iub 
szlifowanego porfiru ........ Tet 
— z olowiu, zelaza lanego, zelaza kowa- 
nego lub walcowanego ...................... 


i 
D 
1 
| 
CHE lekarski (lignum sanctum) 


*pomarańcze suszone . ... ..... . . . . 
* Skórki pomarańczowe ... 
ROT bar re, u... rera m a 
— szlifowany w blataeh i blokach........ och 
Porter (piwo), w beczkach lub we fla- 
E cd WE WE atero A 
*Porceiana w żegludze górnéj 
— w żegludze dolnéj 
Ziemia porcelanowa .. 


"m 


Opłaca usła- 
nowy celnéj 


wolne. 
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| £ => | ge 
ar s= 
E = 
Gegenftände = 5 Gegenftände z£ 
— Ae — 
ees eod 
—— 
Obſt und Früchte: | | Parquetten (yufbobentafeln) ..................... 1⁄4 
E I H 1 
a) frifche Arpfel, Birnen, Kirſchen, Pflau- bi A EN EE m She; 
men, Beeren, Weintrauben, auch Kerne Pe sra aś Fee D 
und Steine von Obſtfrüchten; ingleichen eee enn. ar 
Haſel⸗ und Wallnüſſe 1/20 geri, emt? Pech kchtürzes, Schiffs⸗ 
1 3 eee e- < een 2 pech, Schuſterpech, welches Hoch Ein⸗ 
b) getrocknete Aepfel. Birnen, Kirſchen kochen von Theer gewonnen wird) ......... B 
| und Pflaumen (Backobſt), auch gebörrte *b) Asphalt (Judenpech), auch ſonſtiges Erd⸗ 
Hagebutten und Heidelbeeren 2c. Lie pech oder Erdharz m 
et salen dtl Pleni, me ntm A | eiat U 
47 N Te ze Ké 
eg 7 emet m — 4 
` A Perlen, aus gebranntem ober bur engen 
z» Kokoenuß⸗ - A Thon age deeg ed EE dE ee REES A 
M Ké = r l pP A 7 
E pi^ able (Pfahlholz) ` m0 
% Pfeifenerde ss Wd 
10 Pferde: Leinpferde. zurückgeführt werden de] frei 
"| C f Pferdehaare, auch gehechelte, gejottąne, ge- 
+ gejottque, g - 
‘a farbiges ce te Ké 
Aal es als: er. Leinfaat, Lein⸗ gor ſiehe O b ſt. 
Dotter oder Soter (Seſam), Mohnſamen, Pftrfichkern ee m A 120 
aps, Rübſaat, ingleichen Erdnüſſe oder Pflanzen, friſche a-nu... CH 
eet eet Dt pA Prlanzenafcher gememe a. |-f>w 
: D einer. AE 13, 1⁄4 
Oelfäure (acide olćique, Oelſtoff, oléine) | Lé UGI ën en ET de 
Se wy » Pflaumen, fehe OB ft. 
Dfientbönenen. Lee ei /10 agoe, hölzerne, beſchlagene und unbe- 
— eiſerne, gegoſſene Ya UTC De Tm EPka "s 
Ofenbruch, Ai (MAW AR, 1⁄4 | often Yo 
OS Fo ffen............. = 
Oker . eee. o Pilze, friſche Yon 
»Okras (pottaſche) s Lé Pipenholz (Lë Yo 
Olein eee. % e a e +, nb Lie 
* Drangefchalen .. | 3% [Platten, aus Zandficia 720 
enn; — E. zz. o Yo 
| £S£ternrelfeZ. S IRR eat * — aus Marmor, geſchliffenem Granit 
š 1 
»Packleinwand, in der cberfafrt............ 1⁄4 ober geſchliffenem Porphyr. ... 45 
| — aus Blei, Gufcijen. geſchmiedetem 
Packmatten von Streh, Schilf. Bart und oder gewalztem (ilen................... 4 
r bus va r V. 
Pätſchen (Kaburuber) Áo 14. J Pomeranzen, trockene Ya 
Lu gej) ep MUTET % |* Pomeranzenjchalen .... "47 
Panikum (italienifche @irfe)......................... WA || SGGW YCH And REA ają ead 
"Papier aller Art (einſchließlich befhrieben 8 Blöd gg eet. in eee y 
Gabe beprucktes ), inset Auffahrb. teg öden 1c. e e d 
` Porter (Bier), in Fäſſern ober in Flaſchen 
L in der Niederfahrt ...... VA und dergleichen 4 
‘Papp: Bebe Papier. »Porzellan, in der Auffahrt. a 
Pappelhulz, fiche Holz. — in der Niederfahrt ... VA 
Paradieskörner en Lë p SSorgefimerbe aa AA eae 1% 


Jahrgang 1854, 1. Abtheil. 31. Stück. 
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Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 99. Kwietnia 1854. 


i | 22 
mE ne 
e = o = ] H a 
Przedmioty 3 Przedmioty ae 
er Sr 
= ° "o 
e = ZIG 
— — em ` wes nn — Ñ —— — | 
Potaż, tudzież ei — potazu — "gn 5, z łupin obreny i nisobrany............... a | 
z warzenia polaZu) . "e Bagaże podróżne i wikluały podróżne | 
| Potlot fbiałokru: z) ... parista UA żeglarzy i pasażerów, ostatnie w pewnéj 
= F iF 1 ilości slosun]j:n cdpowiedniej ......-.-...... | wolne 
ołowik (molibden).................................... | /10 P J 
Prasy, obacz Maszyny. Chrdst. .. e. — —— EM 
> LEE] 2 mnis iz 
*Farba hrunafno-ezerwona pru- By Me A OC 5. Bm | uL 
ska (braunrot) ‘ d Dry E 2 
— — 0 Hogi renowe . Së | ar 
Prunele (duż? śliwki), obaez Owoce. Boski rezonansowe, Kee ail 
Kamienie gladzace (pumeksy, jak 2 drzewa europejskiego . .. . . 0 
Towary ziemne)........................ € off ie hyblewane wwa EA | CS 
Puzolana czyli ziemia puzolanowa......... % | Kory, obaczKora drzewna, Lubitd. 
Zelnzo ezworogranne. . 14 f Bogi beleen. . .. EH vw 
SL "ennert eee ES 
Kwereytron . . bec % | Włos bydlecy d 
Matewki (kołotewki) . ...... .... 1, | Rynny kamienne ...........---. axis 7720 
Pigwy, obacz Owoce. — tylko ociesane drewniane. .. 9115 
Nasienie pigwowe lub ziarnka pi- inne drewnian e WU 
gWOWe . . . Je m mre: LA Rury kamienne, rury studzienne ... Lu 
Roboty koleśnicze kołodziejskie, li F Gana, Deh 
; tudzież rury gliniane . . . .. . VU 
tylko z drzewa, z okowem żelaznym, żel as En 
lub bez takowego (aloli nie farbowa- P s 25 SCH Ze as A 
ne, bejeowane lub lakierowane, anitéz e Së 5 dk. i (ese 
z robotami skörzanemi lub wyscielane- PAAD au dm A 
mimi M EL I LII ME 5 Maka en (and)) E JĄ 
d Żelazo surowe wszelkiego rodzaju.... 4⁄4 
Dazu ona na koła (obody) tylko przy- Y 
gotowane y Trzeina do pokrycia dachu i trzeina 
VVV 8 E. CUTS z 
— zupełnie obrobione . ees z ko Bader Pe Plange 3 
"Radix aleannae. .. a ZA Era jakiegobagźeródzaj Ce 
Szpryehy do kola tylko przygotowane, be Zeg i geg Die : Ed ZE da 4 
przed swém osadzeniem dalszego obro- cznćj; także trzcina tkaeka . . eg 
EEE 1, |*— wsehodnio-indyjska, trzcina pieprzowa, 
| — zupełnie e JA laski z trzeiny i t. d., surowe.............. 4⁄9 
Kota, ohaez Roboty elbe SEI e. e. Stal surowa .............. A E ES Eur E Ad s 
Kołoskład, obacz Maszyny. CCC ARE Mem 14 
Smietanka (mleko tłuste) . . 1⁄6 | Włosień, także czesany, gotowany, far- 
Sadza z drzewa SOSNOWEGO ...................... | 15 homwany „un... — — —À Som Lé 
Rzepak ——— 14 | Kasztany dzikie ...... dass] | Sj 
Kuehy rzepakowe, maka — up Lé Rósziy z żelaza lanego ... ...... Le 
Latorosle (zielone lub suche) Lie | Drzewo czerwone, obacz Drzewo 
Grabie drewniane ............ sem sss. Breser sesso nous cor s farbierskie. 
Żelazo walcowane (płaszczone) ........ o RUDI VER SSS FE 1⁄6 
HE Skórki sarnie .... . 1, | Wiosła 1⁄4 
Rogi koz10-sarnie..n een. 1 Rzepa świćża i SUSZONA . ...... 40 
Zelazo obreezowe... ... nen ½% | Oléj rzepakowy. . .. . ... | os 
Obręcze drewniane ..... % | Nasienie rzepne ...... .. slot 
Drzewo obreezowe ......... Le | Żelazo kragte i stal kragła......... | VA 
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| GES | 8 8 
pE | sx 
Gegenitände = Gegenfidnde = š 
= = gz 
GE | e 
k — —— 
»Pottaſche, ingi. Pottaſchen⸗ Abfälle (Rück⸗ Ld geſchälter und ungeſchälter . Ké 
ſtände bei der Pottafchen z Ciberei) .......... Kë MeifegepAck und Reiſeviktualien ber Sajiffer 
Pottloth (Bleiglätte) SA und Paſſagiere, letztere in der beſtimmien 
` = (Waſſerblei) ". p EPA Anne n: 
Preſſen, ſtehe Maſchinen. einig NEXU LI Ee Uso 
* Preufiifch = Hoth (Braunroth)........... — P Neißblel FF 246 
Prünellen, fiche OB ft. * Stenuntbicrfelle ............... rne pA 
Putzſteine, wie G@rbembaaren....................... 1, | Neunthiergeweihe „ne Ve KO 
Puzzolan oder Puzzolanerde Les. ½ | Srefenangbretter, ungebobefte, von ewros ` 
Quadrateiſen d SÉ A SEA ei 
Ee E E <a hohes berg 5 
PP TA emm ſiehe Solzborke x. " 
Quirle JA Nindshörner . . d 
Quitten, ſtehe Obh. À ZA CC 4 
Quittenſamen ober Quittenkerne. . | Yo Rindviehhaare /s 
Ges " 1 
Nademacherarbeit, bloß aus Holz, mit Rinnen, einetne............... —— EE i OH 
ACE 3 " — bloß bebauene, hölzerne .. /10 
oder ohne Eiſenbeſchlag beſtehend (jedoch n 1, 
ncht gefärbte, gebeizte oder lackirte, auch ai h AP a “¿i la š 
nicht mit Leter- oder Polſterarbeit verz Röhren, fieinerne Brunnenröhren ................ Lia 
Bregen E e, EN 5 Ji — bMzerne dergleichen (gebobrte Holz- 
- H er D 1 
Nadfelgen, bloß zugerichtete (Zelgenho';).... | Yo aka sodu dada d 
— fertig gearbeitete „ UA = gußeiſerne . . . . A 
Radix aleannae. . . . . . . . . . . . UA 1 Gothſen dn sec Ze 
e e Noggqge n EE 
Radſpeichen, bloß zugerichtete, vor der Ein⸗ koggen ^ 
, 2 Roggenmehl. A 
fesung einer weiteren Bearz : 1 
beitung bedürfende Lé Nohelſen aller Art A 
edürfende e © | gebe: ' kh e ef 
" . ' " Mohr: Dach⸗ und Scheſſrohr; ingleichen 
= t F 1 2 
^ i e /s Stublrohr aller Art mit Ginfehluf 
Hater, ſiehe Rademacherarbeit. des braſilianiſchen und ſonſtigen aus⸗ 
Näderwerk, fiche Maſchinen. ländiſchen; auch Weberehr eee /20 
„ e eee 340 b" oſtindiſches, Pfefferrohr, Rohrſtöcke xc. 
= rcr rtm] 1⁄4 T Ge t m y^ 
1 Nohſtahl Vd 
M" "17 meme. ` 
á erer ere 17 Noßha ate, wot t^m gefottene, gefärbte | Vs 
Neben (grün oder trocken) esses Zen Noßkaſtanien ee . eo 
Rechen, hölzerne „don ron. Süßen V^ 
een... comm. E 14 |*Notbholz, Bebe Farbeholz. 
ae bie ic y. t s. = sf. a comi 0 t“ Ede — (Röõthel) ...... A 
Aaa a X NA 000.2 ak 7 BE motion dE A 3 
e s Z Huben, friſche und getrocknete 1⁄0 
NE C eg ^ Ale Sehr eet t A 
EE EE ! or eke. EE IA 
Bieilbolg u... tee d ^o | Siunzeijen und Rund ſtahl .. 3⁄2 
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| Zin raka , pestki Z owoców. 
A trien w żegludze dolnéj ... 


Przedmioty 


| | 
— E pp 


Buraki tak świćże jak suszone na po- 
wielrzu i na ogniu 
Liscie burakowe zielone i 
^Syrop burakowy . . . . .. 
Sadze (baryłki na sadze)............... REES 
Pręcie (witwina), obacz Drzewo. 
Nasienie w stanie naturalnym i mielo- 
nym, jakoto: anyż (wyłacznie anyżu 
indyjskiego gwiazdzistego czylibadyamu), 
myszy ber, koryander, koper, koper wło- 
ski, nasiono pleszne, nasienie ogrodo- 
we, kwiatowe koniczyny, i łąkowe, 
kmin (tak zwyczajny krajowy jakotćż 
rzymski i inny zagraniczny), siemię 
olejne (siemię konopne, lnizne, lnian- 
kowe czyli kaniankowe, makowe, rze- 
pakowe, tudzież orzechy ziewne lub 
pisizeye zicmne i t d), daićj 
tzyli. wróble preso, nasienie gorczy- 
czne, nasienie eytwarowe czyli masie- 
| nie na roba« 


ee ee RRE ERR ————— —— ( 


suszone 


manua 


vjenniej ziarnka bukwio- 
inne nasiona l-śnzeh 
(2 wMaezeniem zoledzi szeregölnie nfa- 
ryfowanćj po!,,), siemie widlaka (se- 
siemie  bozéj 


we i z drzew 


men lycopodii), trawy 


(foeunm graeeum) i t. d. 


| won stare, próżne . 
| Osady piłowe drewniane ........ 


"Frociny 
Towary pitowe ........... Seo 
Nasiona 
Sałata .... A" 
Saletra (poanio Wo. AE - chili- 
saletra) surowa ., 

— inna jak surowa saletra poludniowo- 
morska ........... 
"Kwas = 
Söl kuchenna morska, kamienna i na- 
wozowa 
“Kwas solny. 
Piasek zwyczajny, tudzież piasek miałki 
na formy, czyszczony, tarty, szlamo- 
wany; piasek do posypowania, także far- 
bowany, piasek srebrny i t. d., i pia- 
sek hiszpamnski......................................... 
Drzewo sandałowe ............-.-1-1:1-.1----.. 2 


eee 


TED ODA 


rere at uet rete 


Oplaea usta- 


an 
^ 20 
Yo 
1, 


/5 


/% 
17 
15 


1/ 


nowy celnéj 
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Przedmioty 


— nabijany piaskem, także 


szklannym proszkiem i szmerglem, obacz 


Papiér. 


Piaskowiee (kamień piaskowy) .... 


Naczynie sanitarne, obacz Fajans i 
Towary żelazne. 


*Sapan, drzewo czerwone .. 
Łęki na siodła.................. 
Szezavwwv.................... GE EE RETE 
Kapusta kwaśna 

*sSkórki oweze. 
Nogi oweze ..................... 

*Wyelna owcza, obacz Wełna. 


Szawina (żużel czyli odpadki odcho- 
dzące przy klepaniu metalów, służące 
do fabrykaeyi farb bronzowych) 


Skrzyp, ChWOSZKA „nenn 
Pudełka drewniane, surowce.. 
fssufie drewniane, z okowem — 


lab ucz takowego -n Eora —— 
i*K&utner z sukna zesfrzyzony íod- 
| pads: przy poslrzyganiu sukna), obacz 
H Wełna. 


Szefie (pótkorezz) drewniane, takže z oko- 
wem żelaznym ... 


* Szelak eegen w "tablic Ss e ies 
Stoleezti pod nogi (podstawan dre- 
eee 
Taeki okute i nieokute 
Szyfer, luony kamien. 
Grafsi zy frowe, tabliczki Karo. 
Szyny (do kolei Zelaznéj)................ me 
Lubki czyli paski drewniane na plecia 
do lia sitowego . un nen TM 
DKrety. en. eee eee 


Sprzęty okrętowe, jakoto: 

a) przeämioty do inwentarza okrętowego 
należące, włącznie desek do pokładu 
pojedynezo wpuszezonych i przyrzą- 
dzonych, także w braku takowych, 
deski niezwinzane, do pokrycia ładun- 
ku potrzebne, w ilości pewnćj, tudzież 
deski podkładowe w miarę potrzehy 
żeglarzy przy ładewaniu towarów, 
także 

b) takowe sprzęty okretowe, które nazad 
odwożone bywają żegluga górna z o- 


Opłaca ust 
nowy ecln 
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| Eš 

A= 

Gegenftände i Ë 
Ge 

Runkelrüben, ſowehl friſche als getrocknete | 
und gebörrte 

Nunkelrübenblätter, grün und gelrodnet| Yan 

* Nunfelrübenfyrop Lie 

Huf Wen, a ES 1% 

Ruthen (Flechtweiden), fiche Holz. 

Samen im natürlichen Buflaute und ge- 
mahlener, als: Anis (excl. Sternanis), 
Canarienſamen, Coriander, Dill, Fenchel, 
Flohfamen, Garten-, Blumen-, Klee- und 
Wieſenſamen, Kümmel (ſowohl gewöhn⸗ 
licher inländiſcher, als römiſcher und fons 
ſtiger ausländiſcher), Oelſaat Ganfſaat, 
Leinſaat, Leindotter oder Doder, Mohn⸗ 
famen, Raps, Rübeſaat, ingleichen Erd⸗ 
nüſſe oder Erdpiſtazien ꝛc.), ferner Schwa⸗ 
dengrütze, Senfſamen, Zitwer⸗ ober Wurm- 
ſamen, ingl. Buchkerne und andere Samen 
von Waldhölzern (mit Ausſchluß der zu 
Ypy befonders tavifirten Eicheln), Bärlapp⸗ 
famen (semen lycopodii), Bedehorn- 
famen (toenum graecum) sc. . E 

Samenkerne und Steine von Obftfeüchten | 14, 

Sackleinen, in der Niederfahrt. .. Hä 

err WA 

| Sägengeſtelle, hölzerne anne 1⁄2 
IKE us e 710 
Sägewaaren. Yo 
Samen ^ 
+ Salat neee ee . r. b - Yan 
Salpeter (Südfee- oder Chili), roher ...... ind 
andere als roher Südfer-Salpeler | 2 

ine Nr! * 


Salz, Küchen⸗, See-, Steinſalz und Dünge- 
C o˙·¹ el 
* Salzfanre 
Sand, gemeiner, desgleichen Gießſand, gez 
waſchener, geriebener, geſchlemmter; Streu⸗ 
ſand, auch gefärbter, Silberſand ꝛc. und 
ſpaniſcher Sand 
ET om n 


H 
——— — -—Y-T W 


Gegenftände 


T auch Glas⸗ unb S 
Papier, ſiehe Papier. 
Sande RT Ea Nena 
Sanitatsgeſchirr, ſiehe Fayance und 
Eifenwaaren. 

S acz BE EE EO 
Sotto EAN U i in TA 
Sauerampfer 
Sauerkohl oder Sauerkraut. 4 . 

* Schaffelle 
Schaffuͤſte 

Schafwolle, ſiehe Wolle. 

Schabin (Abfall von der Metallſchlägerei 


zur Bereitung der Bronzefarben) .............. 
Schahhitelhalm........ en. nen s 
Schachteln, hölzerne, rohe . 
Schaufeln, hölzerne, mit oder ohne Eiſen⸗ 
beſchlag g — 


"Scheerwolle (Abfall beim Tuchſcheeren), 
ſiehe Wolle. 
Scheffel, hölzerne, auch dergl. mit Eiſen⸗ 
Fela zma a a a 
AAP LET e ee 
Schemel, hölzerne, rohe. " 
Schiebkarren, beſchlagene unb unbeſchlagene 
SEHR... E 
Schieferſtifte, Schiefertafeln ....................... 
Schienen (Eiſenbahnſchienen) 
hölzerne zu Siebböden 


ld Ee nM am 

<Zehifidgerathfchaften, als: 

! a) bie zum Schiffsinventario gehörigen Ge⸗ 

«| genftände, mit Einſchluß der zu dem Ber- 
decke einmal ein: und zugerichteter Bret⸗ 
ter, auch in Ermangelung ſolcher die zur 
Bedeckung der Ladung nóinigen Iojen 
Bretter in der beſtimmten Quantität, 
ing leichen Unterlagebretter zum Bedarfe 
der Schiffer beim Laden der Waaren, auch 


b) ſolche Schiffs geräthſchaften, welche aus 
den zu Hamburg verkauften abgängigen 
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E mE 
8 5 » 58 
Przedmioty = > Przedmioty | a > 
SE = 8 
< © F E 
| ° = os 
kretöw w Hamburgu sprzedanych, a *Schuddy- wełna, skubanka wel- 
to pod tym warunkiem, jeżeli prócz niana, obacz Wełna. 
manifesiu wykazaną będzie ze strony Gałki Iub kulki kamienne lub gliniane 
żeglarzy specyfikaeya przez urząd cel- dë, ZR EE Yo 
ny, nasamprzód przebyty, zawierzy- Sztyfciki szewskie (żelazne lane). „ 
telniona, na któréj sie znajdowaé po- Kopyta szewskie — 
winien kazdy ubytek sprawdzony przez Lupki szevwskie........................................ vA 
nrzad celny wlašciwy............................. wolne | Manna, wróble proso, snrowe i tlu- 
Sprzęty okrętowe , mające być do A E^ 
sprzedania przesłane, obacz Drzewo Grzyby jadalne świćże ............................. 150 
i Towary Zelazne. Hubka (surowa i wyrobiona).................... "A 
Trzeina błotna (rog62).......................... e *Sinrkn surowa i rafinowana ..................... 1⁄4 
Maty rogozowe na ambalaze.. 7A iis siarczany (piryt Zelaza)............ 2 
P 1, | Kwas siarezany. ...... ñ 
n ty | SZCZEĆ wiüsk n. % 
Wopatki, obacz Szufle. * Włos swinski, czyli (ak zwana wełna 7 
Żużel z rudy. . .. .... . . .... 1), DEE 5 
40 
'Farnosliwki, jak Owoce. Szpat ciezki (baryta) w kawalkach kry- 
i 1 
Kamienie szlifierskie (toczydla) stalizowanych ec T m A 0 
Dr | 14o | — tuczony, mielony i na farbe przyrzą- | 
— gatunku przedniego (do szlifowania chi- dzony.— — Essen Vo 
rurgicznych instrumentów, brzytewit.d.) | ty, Lupki micezovmnieze............................ 75 
É BE 
Wywary (braha) CE LB... 1 Le Opalki err ae 75 
Oszlifiny (odpadki przy szlifowaniu gru- Trawa morska, czyli morszezyn (mech : 
bech towarów Żelaznych) ...................... WA morski) E ee ee mm /20 
Sanki, obacz Wozy i f. d. *Skóry psa morskiego i cielca 
#elnzo slusarskie ... .... .. . VA morskiezo . WA 
Sumak, 2 eee l org 4 
*Szmalta, czyli kobalt zeszkłony.............. | 17 *rpowary jedwabne w żegludze dol- 
8 obaez Tlus tos é. néi, obacz Towary rękodzielnieze. 
zmele (sieczka szklana) ......................... JA 5 
8 Eg E; mydlan ręzy mydlane), także 
Tygle szmelcarskie gliniane .............. | 3⁄0 k. E CARE 2 * t 
„„ T | | Lal eege eier dq: 10 
żelazne (kowalszezyzna). Maka ehr (proszek gorczy- ^ 
Zendra (żużel) mia mw „mA d [vn 4 
Szmergiel w kawalach lub mielony ...... 5 Nasienie gorczyczne Ze | 
*Czerwonokrusz (braunrot, kolkotar *Kosy i sierpy, obacz Towary źe- | 
czyli ziemia witryolowa). .. ` La lazne. 
Srubsztaki, kleszeze kotlarskie, Trzonki, czyli drażki na kosy... | % | 
obaez Maszyny. Strychelce do ostrzenia Kos... | % 
Bańki szklane ...... .... 1), | Towary serpentynoves........................ W, 
Sröt (Srötowane t. j. grubo zmielone i Sezam, obacz Nasienie olejne. 
J 
niewysiewane zboze)................................. 14 | Towary syderolitowe . . . .. . Yan 


Uwaga. W załączeniu F. pod C. do aktu addycyonalnego z dnia 13. Kwietnia 1844, podane są 
Łupki szewskie i Łupki mieczewnieze mylnie w ustanowie normalnéj po Lie Cf. załączenie do 
aktu addycyonalnego F. sub A. II. pod towarami drewnianemi. 


135. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 29, April 1855. 


Gegenftände 


— 


Schiffen elbeaufwärts zurückgeführt mete 
ben. unter der Bedingung, daß von den 
Schiffern neben dem Manifeſte eine von 
dem zuerſt paſſirten Zollamte beglau- 
bigte Spezifikazion produzirt werde, auf 
welcher ſich jeder etwaige Abgang durch 
das betreffende Zollamt verifizirt finden 
muß 

Schiffsgeräthſchaften, zum Verkauf ver⸗ 
fandt werdende, fieke Holz und Eiſen— 
waaren. 


2200020000 eee bee eee e e 


Schilfmatten zu Emballagen 

Schindeln s A. 
»Schinken 

Schippen. ſiehe Schaufeln. 

Schlacken von Erzen. 

Schlehen, wie Ob ft. 

Schleifſteine, grobe . . „ 
feine (zum Schleifen Hirer- 
giſcher Inſtrumente, Raſir⸗ 
ie E 
Schlempe (Branntweinfpülig)... 
Schliff (Abfall beim Schleifen grober Eifen- 

waaren) 


Schlitten, ſiehe Wagen ic. 
Schlöſſereiſen 
»Schmack (Sumach) . , 
aon AM 


Schmer, ſiehe Fett. 
Schmelz (Glasſchmelz) ........ Nam. 
Schmelztiegel, irbene............... o mE 
Schmiedearbeiten, fie Eiſenwaaren. 
Schmiedezunder (Sammerſchlag) 
Schmirgel, in Stücken oder gemahlen. 
»Schönroth (Braunroth, Kolkothar) essnee. z 
Schraubenkluppen, fiefe Stafdjinen. 

Schröpfköpfe, gläſerne 
Schrott (geſchrottetes Getreide) 


rt 


— 


Zahlt vom 
Normalſatze 


frei 


Gegenſtände 


*Schuddywolle, fiche Wolle. 

Schüſſer (Knicker) . u e, 
Schuhftifte (eiſerne, aegoffene)..................... 
Schuſterleiſten 
Schuſterſpäne ees 3 
Schwadengrütze, rohe und geſtampfte ...... 


Schwämme, eßbare friſche 
Feuerſchwamm (roh und be⸗ 
arbeitet) 


Schwefel, roher und raffinitter 
Schwefelkies (Eiſenkies) 
e Schwefelſ ure 
Schweineborſten 


Schweinehaare oder fogenannte Schweine⸗ 


Schwerſpath in kryſtalliſirten Stücken. 


gepochter, gemahlener und zu 
Farbe pere: E 


@dhiocertfegerfpance...................................... 
Schwingen (Futterſchwingen) en on 
Seegras (Seetang) . 4a 4. . . 
*Seehunds⸗ und Seekalbsfelle .... 
Serſa g — emm 


*Scivene Waarene in ber Niederfahrt, fiche 
Manufakturwaaren. 


Seifenſtederfluß (Unterlauge), auch im 
kalzinirten S3unfanbe...................... GU 


H 


Seufmehl ( Z enfpuluer)................................. 
Senfft - 
»Senſen und Sicheln, f. Eiſenwaaren. 
Senſenbaume mem 
Senſenſtreicher 
Serpentinſteinwaaren 
Seſam, ſiehe Oelſaat. 
SiderorithWAATEN ......................................... 


DIDI 


EES EEREE peter een 


419 


Normalfahe 


Zahlt vom 


Bemerkung. In der Anlage F. sub C. zur Addizional⸗Akte vom 13. April 1844 find Schu ſterſpäne 
und Shwertfegerfpäne irrthümlich als zu t4, des Nermalſates ermͤßiget angegeben. Cf. die Anlage zur 
Addizional⸗Akte F. sub A. IL, u:tee Holzwaaren. 
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m A 

Przedmioty 3. Przedmioty g 3 

SE Ax 

88 DE 

*Sita (jak przednie towary a a wa Ko | Bragi (drążki drewniane) ...... 1/0 

Obręcze sitowe drewniane . % |] Popiół kamienny (połaż) ..................... V^ 

"Glinka pieezetna (terra sigillata).. E "Ao | Kamienie i towary kamienne: 

Glejta STOP EIER NNW. -- A a) kamienie łomne, także ociesane, atoliż 
ër Ze GE 2 š A ** nie szlifowane, kamienie wszelkiego 
aaa WERONIE. ` n | rodzaju (wyjąwszy marmur ege 
Ziarnka słonecznikowe .......... .......... 1 l blaty ek 4 w e inu] Ek. 
Nët ebe wibrif we (ink przed véi * kamicnie litografiezne (nie rylowane 
e ie g ani rysowane); kamienie młyńskie, ka- 
wary drzewne)........ METY ——— va mienne kadzie, rynny, żłoby, koryta i 
Wióry, e Jak wióry zn luni We t. d.; grubsztyny ezyli kamienie na- 
skie i mieczownicze, tudzież łupki pal- , grobne z piaskowca, (o ile nie są nie- 

Ë 32 re SU NE. ar ar. Ao mi objęte wyrohy kunsztu utworzone 
Piasek biszpański M a = | "Ao przez wyższe obrobienie arlystyczne) ; 
Szparagi K Lë tudzież kamienie brukowe i surowe 
KÜHLER I aat n l L U OM 140 krzemienie, lupek dachowy, mnröwki, 

Pe TS a 3 stalaktyty, także tuf, surowy słoninnik, 
FP VA 110g grube kamienie e 
Słoninnik snrOWy ...... 140 (do ostrzenia kos), dalój gruz ka- 
Sappy eh yay opre yrz $ed mienny (odpadki z kamienia piasko- 
Deeg Sin eg EE d 
bienia (drzewo szprychowe)..................... 0 
Szprychy zupełnie obrobione . 7% b) towary serpentynowe, tabliczki szyfro- 
Orkisz (pszenica-orkisz) ............................ VA we i grafki, gałki lub kulki kamienne 
*Hwierciadła w ramach........................... Ae, albo gliniane do zabawy 70 
Szkło zwierciadlane, także podléwa- c) alabaster i marmur surowy, także szli- 
ne szkła zwiereiadlane . . . . UA fowane blaty i t. d. z alabastru, mar- 
*Enwidelha drewniane UA murn, granitu lub porfiru, tudzież 
Spiry (drzewo wyrobowe okrętowe)........ | Lie grubsztyny z marmuru, szlifowanego 
Antymon w sziukach lub mielony ........... Kä granilu lub porfiru (o ile nie są nie- 
Drzewo szezapowe.. . Gë „odl mi objęte utwory sztuki, wyprowa- 
DU Co EE ME EEE GN Se, dzone przez wyäsze obrobienie arty- 
Ezowniea (lzy szklanc) .. pA styczne), także przedniejsze kamienie 
Braha (wywar sorzalezany)................ o szlifiérskie i oselki (bruski) ............... di 
Zelazo sztabowe... Fe een VA a > , A 
Drzewo na klepki 7 aruz kamienny ......... er ia w i /40 
Klepki z rozłożonego naczynia bedoar- Masa farfurowa (sztejngut) .... WM 
skiego i £ beezek Ec — y w ele kamieune e ce rur MEN 1 50 
Kruchmal nn. u. u. "n 1 E We 1 Ze Kä 
Stal surowa, cemeniowa, fryszowana, Së z węgla kamiennego . 100 
stal do gładzenia lub polerowania, stal Sol 1 „ ee EK? 
lana, zafnowana i krayla, stal waleo- Kowary kamienne, olaca amar nic 
wana ezyli plaszezona (stal w sztahaeh) 14 WI 
SM Town. M e^ 4, | Robota stelmaska, obacz Robot: 
Drut stalowy. .... A kolesnieza lub kołodziejska. 
Stal w kragach... ..| 1, | Prawidła do butów, zzuwaula .. 14 
*Towary sta Mv e: obacz Towary 2 że- Laski drewniane, surowe .......................... Wo 
lazne. * — (trzcinowe) surowe p^ 
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420 


EE 


Gegenitände 


»Siebböden (wie feine Holzwaaren) 
Siebränder, Dólyerne................................... 
* Giegelerbe (Terra sigillata) .... 
r 
F 
Silberkrätz (Silbergelräp)... Ze 
Soda, alle Arten. TON E 
Sonnenblumenkerne 
"Spahngeflechte (wie feine Solzwaaren).... 
Span, anderer als Schufter- und Schwert⸗ 

fegerfpäne, ingleichen Brennſpäne, geho⸗ 

e GE eee 
Spaniſcher Sand ... 
Pagen be 


r 

Spaten, ſiehe Schaufeln. 

F WP M re 
Speckſtein, roher e ene. . 


Speichen, bloß zugerichtete, vor der Ein⸗ 
ſetzung einer weiteren Bearbeitung bedür⸗ 
fende (Speichenholz) . . . .. 


Speichen, fertig gearbeitete. ss 
eine 
* Spiegel in Rahmen ... .. 
Spiegelglas, auch belegte Spiegelgläfer .... 
"Spielzeugs hölzernes .. — a 


Spleſiglanzerz in Stücken oder gemahlen. 


Splittholz ............ amm ung 
Spreu M HE 


Spülig (Branntweinſpülig) een 
Stabeiſen W 2 2 
Stabholz . eee DES 2s 
Stäbe von zerlegten Gebinden und Fäjfern 
EN EC dÉ ^ 
Stahl: Roh⸗, Zement, Friſch⸗, Ger be⸗, 

Guß⸗, raffinirter und Rundſtahl, geſtreck⸗ 


ter Stahl (Stahl in Stangen). .. 
CIC T) CR e wt» 
Cv rad GREENE mem on 
Stahlkuchen . E 2 


' &tablipaaren, fije Eiſenwaaren. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 31. Stück. 


Zahlt vom 


Normalſatze 


Gegenftände 


@tarngen_(Soliftangen).................................. 
*@tcinafdbe (*Bottafé@e)............... 


III 


Steine und Steinwaaren: 


a) Bruchſteine, auch behauene, jedoch nicht 
geſchliffene, Steine aller Art (mit Aus⸗ 
nahme von Marmor und Alabaſter), ge⸗ 
ſchliffene Platten ꝛc. von Sandſtein; auch 
2ithographirfteine (nicht gravirte oder 
bezeichnete); Mühlſtelne, ſteinerne Kufen, 
Rinnen, Krippen, Tröge ꝛc.J Grab- ober 
Leichenſteine von Sandſtein (in ſoferne 
durch höhere artiftifche Bearbeitung fere 
vorgebrachte Kunſtwerke hierunter nicht 
begriffen werden); ingleichen Pflaſter⸗ 
ſteine und rohe Feuerſteine, Dachſchiefer, 
Mauerſteine, Tropfſteine, auf Tuf oder 
Tufſtein, roher Speckſtein, Talkſtein, 
grobe Schleif- und Wetzſteine (zum 
Schärfen der Senſen ꝛc.), ferner Stein- 
gruß (Abfall von @anbffeín)................. 


b) Serpentinſteinwaaren, Schieferkaſeln und 
Griffel, Klicker oder Steinſchuſſer. . 


e) Alabaſter und Marmor, roher, auch ges 
ſchliffene Platten ꝛc. von Alabaſter, Mar⸗ 
mor, Granit oder Porphyr, ingl. Grab- 
ftelne von Marmor, geſchliffenem Granit 
oder Porphyr (in ſoferne durch höhere 
artiſtiſche Bearbeitung hervorgebrachte 
Kunſtwerke hierunter nicht begriffen wer 
den); auch feine Schleif- und Wetzſleine 

Stinnrun rn zd m 
Steingut. e. KE EEEE 
Steinkohlen. s^ 
Steinfohlenafche ................................ —— 

Steinkohlen⸗Theer ....... . recor none 

Steinſalz ........ siet 1 

Steinwaaren, fiche Steine zc. 


Stellmacherarbeit, ſtehe Rademacher⸗ 


arbeit. 
Stiefelblöcke, Stiefelknechte ....... 9 < 
Stöcke, hölzerne, voe... 
* — (Rohr) rohe esee - 


115 


Zahlt vom 
Normalſatze 


*rpersa japonica š Catechu 
Maz (maż mineralna i inna) . . 


Życia w podróży, obacz Wiktuały po- 
dróżnych. 

ŚW izet drzewo (żółto=farbne) obacz 
Drzewo farbierskie. 


421 134. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Kwielnia 1854. 
mo ac 
Przedmioty a O Przedmioty M 
| & | ES 
te eoe | 140 | Seiegna zwiérzeee ... | dc 
Krzewy świćże, do rozsadzenia ............ LA | Kosei zwićrzęce, obacz Kości. 
| $ztras czyli dyament fałszywy (kamienie Glina zwyczajna, glina garnearska i 
szklane) „omni m... 73 glina farfurowa na fajki, takze glina 
| Podściółka (plewa). ...... en eukiernieza i glina porcelanowa . . Lag 
| Piasek do posypowania biekiiny, Naczynia gliniane ......... EECH e 
metalowy, szklany, złoty à srebrny........ 150 WP WE EA Lé 
Piasek drobny do ege MASZ Lin p Aygle 2 gliny Ee esae Mo 
| o 1,0 | Drzewo stolarskie pozacuropejskie..... US / 
Maty słomiane, obacz Maty. Towary stolarskie, obacz Meble. | 
Towary pończoszkowe, w żegludze *— gatunku przedniego, jak przednie lo- 
dolnćj, obacz Towary rękodziel- e e l 1 
nicze. *Głowa umarła prochu chemicz- 
Warsztaty ponezosznieze, obacz nego (caput mortuum) . . . . Län | 
Maszyny. Garnki ordynaryjne gliniane ................... 40 | 
Kareze (szezely weglane) ........................ Glina garnearska (garkowiec)............ SCH 
HKrzesla, obacz Meble. Wowary garneansBze............................ E A 
LO ME seet Skorupy z naczyń garncarskich | Ui 
"Wrzeina do wyplatania krzeseł (lak- Ee Ee ES 
Ze reese, ©bręcze drewniane .. . ...... ....... 740 
"Erukta południowe suszone............... r T UM 
*fSaletra południewo = morska su- Popiót torſiany . . . . .... . . | Im 
F W egle torfiane Wo 
ss "a 7... Warras (produkt wulkauiczny) . . . . . Lë 
Syrop.............. EECH EE nn Winogrona ŚWIEŻE ................................... Ge 
| Larako wy e a EE Slodziny š wylloczyuy ........................ 10 
| Fajki gliniane F E Bm 
|| Szkło taflowe bez różniej kolorn ....... Koryta drewniane ....................................... 92 
F eee — kamienne e, mE E sco ME 
Talk magnezya, (rodzaj ziemi) . e Stalaktyć eno nU SN o 
|| Talk kamień, (łupający się w szybki prze- Dull ŻEM 
ref R Seen Indyki......... 885 ER WĄ 
©IEj talkowy.......... EE 8 Raz Pszenica NC ed 4 p^ 
Jedlina, obacz Drzewo. * Szezatki sukiennicze, obacz Wełna! 
Szyszki jodłowe .............. . — Euf czyli kamień dziarstwisty.......... | "Ag 
"Tapety, jak papier. Tuer (niedokwas cynkowy) .......... E 
Gotebie... E *Zegary drewniane ............. = 
Talerze Be gliniane, m z ma- Szkło do zegarków .. 7 
sy farfurowéj lub fajansu . Ej iom. od. UA 
— szklane różnego gatunku.. Grezy tugu mydlanego... 140 
WW NEE io Walonie (ZoladZ debianki) ..... 9905 
*@lejek terpetynewy. ...... .. . * €zerwona farba wenecka (braun- 
„Terra di Siena palona i niepalona ..... 3⁄4 
"Werra sigillata (ziemia pieczętna). Przedmioty konsumeyjne do spo- 
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KE KE 
Gegenftände š š Gegenftände Ai E 
LEE EH — 
nn TABA BW | a 0 be Sbierfiechfesr....... m... u... 1 Dee oet | 1⁄4 
Straucher, friſche, zum verpffangen ............ 16 Thierknochen, fiebe Knochen. 
Straß (@([aëfteino).................................. - % Thon, Thonerde, gewöhnlicher Töpferthon 
een RA und Pfeifenerde, auch Zuckerbäckererde und 
Streublau⸗ Strenglanz, Streuglas, Streu- Porzellanerde. . e T€ 40 
gold und @treufi[bet............................. ex Vo Thongeſchirr. . KI .es | o 
Streuſand 28.......... S t. = dëi, »Thran N. c e ZZ E 
o Tiegel, aus Thon gebrannte .... Aa 
Strohmatten, fije Matten. „Tiſchlerhölzer, aufereuropáifdje ................ JA 
*Strumpfivaaren, in der Niederfahrt, fiche Tiſchlerwaaren, fice Meubles. 
Manufakturwaaren. © — feine, wie feine Holz— 
Strumpfwirkerſtühle, Bebe Maſchinen. waaren ee 1, 
Stubben (ftoblenftubBen).............................. Vo | Zodtentopi (Caput mortuum).................... Yio 
| Stühle, ſiehe Möbeln. Töpfe, gemeine irdeue SCH 
Sa (erz eg JAN Medius SR ECCE Ami mety 
Stuhlrohr (aud) braſilianiſches) 140 | Töpferwaaren TA 
Südfrüchte, trockene | % Topfſcherben 1/0 
d Süpfee= Salpeter, roher Lin [Tonnen, Tee —— om $ A 
AA C O Zeen e e me % I Tounenbände, hölzerne ss - 
ECUropot E u. | 2% RIN] getry EE rp omini E: 
E FLUT ZE. EE a Lia MI REF egene déi 
Tabakepfeifen, thönerne . .. Lia Tovf kohlen e mtm E 
Tafelglas, ohne Unterſchied ber Farbe. JA Traſ iesu mm nasa ua J erh 
Salą und Salas Sel ......... mter 1, | Trauben, frifdje........... 7 
alt, Calterde nee be Hä Treber und Treſter. Lie 
` m Er eg, —.— . e / 
Tröge, hölzerne se fA 
Taunenholz, fiche Holz. E F finena en N rA 
Tannenzapfen en. ee 4 Tropfſtein . Wa 
* Tapeten, wie Papier. 2 friſche. dd 
C nen TM U C c ipaa — Vs 
Teller, gemeine thönerne, auch von Stein⸗ á wert — Gate) s nb - "A 
d „Tuchtrümmer, fiche Wolle. 
gut ober Fayance . e, SE Yo Tuf oder Tufſtein ess % 
— gläſerne aller Art.. kfb. 1% Tutia (zinkiſcher Ofenbruch) .... 'Á 
É Terpentin ees.. d. Amm e E Ya Is iren, hölzerne ee. 1⁄4 
»Terpentinsl. ana | 14 | uhrgläſer m 7 
"Terra di Siena, gebrannte und ungez Ff; nassen. ab cse codd 14 
KG DOE ERA OE 140 | Unterlauge (Seirenfieberiuf)....................—.. Yo 
Terra sigillata (Siegelerbe) ....... "etl Lis Valonen (Knoppern) .. ...... Kë 
Terra japonica und Gatechu . ½ |Benezianijch -Hoth (Braunroth) ............ Ha 
Theer (Mineraltheer und anderer) mem | Vio | Berzehrungsgegenſtände zum Reiſever⸗ 
Theerbutten eee 7 brauche, ſiehe Neiſe⸗Viktualien. 
"Le o Na ee Mos Vo [|° Bifetholz, fiebe Farbebolz. 
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sz | iz 

=. 2 

c ara š SS 
Przedmioty 8 Przedmioty sA 
i SPE = E 

EE Ss 

— mem — — EE 

Witryol. koperwas zielony żelazny, ko- *Wajsztyn (winnik czyli lagier winny 
perwas miedzi, mieszany koperwas mie- suchy) czyszczony i nieczyszczony........ 945 
dzi i żelaza, także koper was cynku Winogrona Świćże .. . ... = 
HG e 14 | Blacha pobielana (cyna powlekana 

Ruda witryolowa (piryt witryolowy) E A 
i kamień witryolowy . % | XN szenien...... entm A 

a ST TÀ ^4 60 * 2 Ñ 
Olejek vwitryolovwwy................................ pA sę zy (wage) chrostu. dise Ea 
Wtaki żyjące, także ptastwo bite i pta- . Row e) een x iiam / 90 
80 1 Zielazo spiralnie krecone (Slimako- 
sivo eee UA ` 3 r 
? e wato czyli wezykowato krecone) .......... Ds 

es d Hes NS I TN IT a 11 Pakuly DEE cw 14 

O: jarów eee KE dite '10 | Kamienie do wecowania, brusy, 
nu woskowe, cerala, ENS ji grube do ostrzenia kos i t. d. U a 

dolnej, 373 LAŁ — gatunku przedniego do ostrzenia hrzy- 
Nees tew, instrumentów chirurgicznych i t. d.. Ze 
Wozy i sanki, li tylko z drzewa, z oko- Wyka 3 17 
e , e SE ————Á———— Ms 
e SET. A pea Basen (aoc Wapno wiedenskie (na cienko utarty 
W awa Ra DEO LSL EL margiel wapienny) . .. . .. . 0 
dais a Wi d z robolg ^ Bizmut kruszee . . 14 
* = a i: p SE eier dg = ^^ |*YVelna owcza i jagnieca, szerść gar- 
eH a ZSO a Ari Zi m harska, wyezoski wełniane (odpadki 
tami — Jadaey — — d ara wolne w przędzeniu), kufner z sukna ostrzyżo- 

Smarowinto ae ET a Obs 95462 nego czyli ostrzyżyny sukna (odpadki 
Tłustość i Maz. T > k "— 

1 : "— eh przy postrzyganiu sukna), szezatki su- 

Roboty Wee ER i iade EC y kienne lub wełniane (odpadki przy tka- 
kolesnieze, czyli kołodziejskie. 5 Lohani lni en 
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135. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych , najwyższćj 
Komendy Wojskowćj i najwyższćj Władzy Polieyjnćj 
z dnia 20. Maja 1854., 

(Dziennik praw Państwa, część XLVII. nr, 129., wydana dnia 31, Maja 1854.), 
dotycząee podzielenia każdego z następujących pułków żandarme- 
ryjnych: E., 5. i G., na dwa pulki. 

Najwyzszém postanowieniem z dnia 20. Maja 185^. raezyl Najjasniejszy 
Pan Jego €. K. Apostolska Mość ze względu na za nadto wielką rozciągłość 
powiatu pułku zandarmeryjnego %., 5. i 6., tudzież z uwagi na nowy podział 
polityczny Galicyi i Węgier, najlaskawiéj rozkazać, ażeby dotychczasowe dwie 
komendy oddziałów pułku żandarmeryjnego w Krakowie i Preszburgu przemienione 
zostały na samodzielne komendy pułkowe, jakotéz, ażeby wydzielonych zostało 


„6. pułku 6 skrzydeł, z których utworzoną będzie nowa komenda pułku z szta- 
bem pułku w Edenhurgu. 


Najwyższe to rozporządzenie, mając być natychmiast przeprowadzone, po- 
daje się niniejszém, odnośnie do prowizoryeznéj ustawy zandarmeryjnéj S. 1. 
z dnia 18. Stycznia 1850. (Dziennik praw Państwa z r. 1850. nr. 19., str. 207), 
z tym dodatkiem do powszechnej wiadomości, iz przezto liczba pułków zan- 
darmeryjnych z 16. podwyższoną zostaje na 19., z których pułki wyżrzeczone, 
w swym stanie zniżone, jakotéz pułki nowo-utworzone w sposób następujący 
będą rozdzielone : 

nr. 4 dla Galieyi z Bukowiną. 

„ 5 dla okręgu administracyjnego Koszyckiego. 


„ 6 5 > 5 Buda - Peszteńskiego. 
„ 17 „ > » Krakowskiego. 

18 „ » ; Preszburskiego. 
2x19 „ > bs Edenburskiego. 


Baron de Bachm. p. Wratislaw m. p. J.K. Kempen m. p., F. M. P. 


136. 
Rozporządzenie najwyższćj Władzy Policyjnéj 
z dnia 20. Maja 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVII. nr. 130., wydana dnia 31, Maja 1854.), 
obowiązujące dla wszystkich pułków Zandarmeryjnych, 
dotyczące nowego ustanowieniu pauszalu masy dla żandarmów 
niekonnych. 

Najwyższóm postanowieniem z dnia 20. Maja 1854. r. raczył Najjaśniejszy 

Pan Jego C. K. Apostolska Mość, z uwagi na nastąpioną regulacye materyalnego 


136. Verordnung der oberften Polizeibehörde vom 20. Mai 1855. 124 


135. 


Verordnung des Miniſteriums des Innern, des Armee-Ober⸗ 
Kommando und der oberſten Polizeibehörde vom 20. Mai 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVII. Stück, Nr. 129, ausgegeben am 31. Mai 1854), 
betreffend die Trennung des u, 5. und 6. Gensd'armerie⸗Negiments in je zwei 
Regimenter. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Rückſicht auf die zu große Aude 
dehnung des A., 5. unb 6. Gensd'armerie⸗Regimentsbezirkes dann in Anbetracht der 
neuen politiſchen Eintheilung von Galizien und Ungarn, mit Allerhöchſter Entſchließung 
vom 20. Mai 1854 allergnädigſt anzuordnen geruht, daß die bisherigen zwei Gensd'armerie⸗ 
Regiments ⸗Abtheilungs⸗Kommanden in Krakau und Preßburg in ſelbſtändige Regiments⸗ 
Kommanden umgewandelt und vom 6. Regimente 6 Flügel ausgeſchieden werden, um 
aus denſelben ein neues Regiments-Kommando mit dem Regimentsſtabe in Oedenburg 
zu bilden. 

Dieſe Allerhöchſte Anordnung, welche ſofort in Vollzug zu ſetzen iſt, wird unter 
Beziehung auf ben S. 1 des proviſoriſchen Gensd'armerie-Geſetzes vom 18. Jänner 1850 
(Reichs⸗Geſetzblatt vom Jahre 1850, Nr 19, S. 207) mit dem Bemerken zur alle 
gemeinen Kenntniß gebracht, daß hiernach die Zahl der Gensd'armerie-Regimenter von 
16 auf 19 ſich erhöht, wovon die obgedachten, in ihrem Stande verminderten, und die 
neu errichteten Regimenter folgender Maßen vertheilt werden: 


Nr. 4 für Galizien mit der Bukowina 
„ 5 „ das Kaſchauer 
e. 6 „ „ Ofen Peſther 
„ 17 „ „ Krakauer „Verwaltungs < Gebiet. 
u 18 „ „ Preßburger 
„ 19 „ „ Oede neger 


Frhr. v. Bach m. p. Wratislaw m. p., G. d. K. Kempen m. p., F. M. L. 


136. 
Verordnung der oberſten Polizeibehörde vom 20. Mai 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVII. Stück, Nr. 130, ausgegeben am 31. Mai 1854), 
wirkſam für alle Gensd'armerie- Regimenter, 


betreffend die neue Feſtſetzung des Maſſa⸗Pauſchales für unberittene Gensd' armen. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben, in Anbetracht der ſtattgefundenen Ne- 
gulirung der Material- Dividenden = Ausmaße zur Erzeugung der Gensd'armerie⸗ 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 31. Stück. 116 
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wymiaru dywidendów co do wyrobu przedmiotów ubiorowyeh zandarmeryjnych, 
i wynikłe ztąd dla ludzi oszczędzenie w ryczałcie masy, dla piechotnéj zan- 
darmeryi ustanowić ną przyszłość następujące kwoty pauszalne masy: 


dia wachmistrza rocznie e 43 złr. 24 kr. 
„ kaprala i wicekaprala rocznie .. 38 „ 24 „ 
„ trębacza, zandarma i przydzielonego . 38 „ 24 „ 
Najwyzsze postanowienie to podaje sie odnosnie do $. 69. prowizoryczuéj 
ustawy Zandarmeryjnéj z dnia 18. Stycznia 1850. (Dziennik praw Państwa 
z roku 1850., nr. 19., str. 224.) z tym dodatkiem do wiadomości, iż takowe 
z przyczyny, że należytości pauszalne masy co miesiąc są płatne, w życie 
wejść ma z dniem 1. Czerwca 1854. 
Hempen m. p., F. M. P. 


137. 
Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 22. Maja 1854., 


którem w dodatku do rozrządzenia Ministerstwa Sprawiedliwości 

z dniem 11. Pażdziernika 2532. r. nr. 210. części LXIV. Dzien- 

nika praw Panstwa, obhwieszezonym zostaje nowy stan personalu i 

płacy wyższego Sadu krajowego w Zadrze i trybunałów pićrwszej 

instaneyi w Bśrólestwie BDalmacyi wiaeznie nadprokuraloryi i pro- 
kuraćoryj rządowych. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XLVII., nr. 131., wydaną dnia 31. 


Maja 1854. 


138. 
Rozporządzenie najwyższćj Komendy Wojskowój 
z dnia 24. Maja 1854., 

(Dziennik praw Państwa, część L., nr. 137., wydana dnia 10. Czerwca 1854.), 
mocą którego znosi się moe obowiązująca pićrwszego ustępu roz- 
porządzenia z dnia 8. Lutego 1851. r. nr. 3%. Dziennika praw Pań- 
stwa, tyczącego się dokladania klauzuli egzekucyjnéj ua wyrokach 

sądów wojskowych. 

Na zasadzie ustępu VII. najwyższego patentu z dnia 20. Listopada 1852. 
roku (Dziennik praw Państwa i rządu część LXXIII. nr. 251.*), mocą którego 
zniesioną została moc obowiązująca rozporządzenia z dnia 28. Czerwca 1850. 
roku (Dziennik praw Państwa i rządu część LXXXIV., nr. 254.), o udzielaniu 


*) Dzien. pr. kraj. rok 1852. ez. XLV., nr. 331. 
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Bekleidungsſorten und der hierdurch für die Mannſchaft fich ergebenden Erſparung an 
Maffa- Pauſchale, mit Allerhöchſter Entſchließung vom 20. Mai 185^, künftig die 
Staffa - Pauſchalgelder bei der unberittenen Gensd'armerie folgendermaßen ſeſtzuſetzen 
geruht: 

Für ben Wachtmeiſter jährlich.. . . A3 fl. 23 kr. 

„ „ Korporal und Vize-Korporal jährlich. 38 „ 24 , 

„ „ Trompeter, Gensd'arme und Zugetheilten 38 „ 24 „ 

Diefe Allerhöchſte Anordnung wird unter Beziehung auf den § 69 des provi⸗ 
ſoriſchen Gensd'armerie-Geſetzes vom 18. Jänner 1850 (Reichs Geſetzblatt vom 
Jahre 1850, Nr. 19, S. 224) mit dem Beifügen kundgemacht, daß dieſelben bei 
dem Umſtande, als die Maſſa-Pauſchalgelder monatlich zur Gebühr zu bringen find, 
vom 1. Juni 1854 an in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Kempen m. p., F. M. L. 


137. 
Erlaß des Juſtizminiſters vom 22. Mai 1855, 
womit der neue Perſonal⸗ und Beſoldungsſtand des Oberlandesgerichtes zu Jara 
und der Gerichtshöfe erſter Inſtanz im Königreiche Dalmazien mit Einbeziehung 
der Ober: Stantsanwaltfchaft und der Staatsanwaltſchaften, im Nachhange zu dem 


Juſtizminiſterial⸗Erlaſſe vom 44. Oktober 4852, Nr. 210 des LXIV. Stückes 
des Reichs s GejetibIattes vom Jahre 1852, bekannt gemacht wird. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, XLVII. Stück, Nr. 131, ausgegeben am 31. Mai 
1854, 


138. 
Verordnung des Armee: Ober: Kommando vom 23. Mai 1855, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, L. Stück, Nr. 137, ausgegeben am 10. Juni 1854), 


womit der erſte Abſatz der Verordnung vom 8. Februar 8854, Nr. 37 des 
Reichs Geſetzblattes, wegen Beiſetzung der Vollſtreckungs⸗Klauſel bei Urtheilen 
von Militärgerichten außer Kraft geſetzt wird. 


Auf Grundlage des VII. Abſatzes des Allerhöchſten Patentes vom 20. November 
1852 (Reichs ⸗Geſetz- und Regierungsblatt, LXXIII. Stück, Nr. 251), wodurch 
die Verordnung vom 28. Juni 1850 (Reichs- Geſetz- und RNegierungsblatt, LXXXIV. 
Stück, Nr. 254), über die Ertheilung von Vollſtreckungs-Klauſeln außer Kraft geſetzt 


) Landes » Gejegblatt, Jahrgang 1852, XLV. Stück, Nr. 331. 
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klauzuli egzekucyjnéj, znosi sie takze ustep 6. okólnika z dnia 8. Lutego 1851. 
roku (nr. 37. Dziennika praw Panstwa ustep L), mocg którego wyzwspomnione 
rozporządzenie podane zostało do wiadomości sądów wojskowych dla postępo- 
wania według niego. 


Jego c. k. Wysokość Areyksiążę będąc przeszkodzunym: 


Hrabia Wratislaw m. p. 
Jenerał Kawaleryı. 


139. 


Rozrządzenie Ministeryów Spraw Zewrętrznych, Spraw Wewne- 
trznych, Sprawiedliwości i Handlu, jakotéz najwyższćj Komendy 
Wojskowćj z dnia 25. Maja 1854., 

(Dziennik praw Państwa, część XLVI., nr. 127., wydana dnia 28. Maja 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych Monarchii Austryackiéj, 


mocą którego podaje się do wiadomości zasady, które zachowy- 


wać winni e. k. władze i poddani względnie handlu i żeglugi na 
morzu w ciągu wojny, wybuchłej między Anglia, Franeya i Tureya 


z jednej, a Rosya z drugićj strony. 


Z powodu wojny wybuchléj między Anglią, Francyą i Państwem Ottoman- 
skiem z jednój, a Rosyą z drugićj strony, podaje się niniejszem, w skutku naj- 
wyższego zatwierdzenia Jego C. K. Apostolskićj Miści z dnia 23. Maja 1854. 
roku do publicznćj wiadomości następujące rozporządzenia, do których wszyst- 
kie c.k. władze cywilne i wojskowe, jakotéz wszyscy e. k. poddani austryacey 
stosować się winni: 


1. Zakazuje się e. k. poddanym przyjmować i używać patentów korsar- 
skich (lettres de marque) w jakićjbądź formie lub pod jakąbądź banderą, 
jakotéz brać udział w prowadzeniu lub zaopatrywaniu korsarzy w ludzi lub 
broń. Kto wbrew niniejszemu zakazowi postępuje, ten nie tylko nie może się 
spodzićwać zadnéj opieki ze strony c. k. Rządu, jeżeli oddanym będzie pod 
karę przez Rząd inny, lecz ulegnie ze strony c. k. sądów karnych takiemu po- 
stępowaniu, jakie w ustawach karnych austryackich na rabunek jest przepisa- 
nem, przyczćm przyjęcie patentów korsarskich za usiłowanie rabunku uważa- 
nem będzie. 

2. Jeżeliby się znalazły okręty korsarskie, zaopatrzone patentami kor- 
sarskiemi przez które z mocarstw w wojnie będących, takowym nie będzie po- 
zwolono zawijać do portów tutejszych, wyjąwszy przypadki gwaltownéj potrzeby 
na morzu, i w tym ostatnim przypadku należy takowe strzódz, i do jak naj- 
spieszniejszego oddalenia się przymusié, 


139. Erlaß b. Min. b. Aeuß., d. Innern, b. Juſtiz u. d. Handels, ſowle d. A. O. Komm. v. 25. Mal 1854 426 


worden iſt, wird der 6. Abſatz des Zirkulares vom 8. Februar 1851 (Nr. 37 des 
Reichs ⸗Geſetzblattes, Abſath I.), mit welchem die erwähnte Verordnung auch ben 
Militärgerichten zur Darnachachtung kundgemacht worden iſt, hiermit aufgehoben. 


In Verhinderung Seiner kaiſerl. königl. Hoheit des Herrn Erzherzogs: 
Graf Wratislaw m. p. 
General der Kavallerie. 


139. 
Erlaß der Miniſterien des Aeußern, des Innern, der Juſtiz und des 
Handels, ſowie des Armee-Ober-Kommando vom 25. Mai 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVI. Stück, Nr. 127, ausgegeben am 28. Mai 1854), 
giltig für alle Kronländer der öſterreichiſchen Monarchie. 
womit die von ben k. k. Behörden und Unterthanen. während des, zwiſchen 
England, Frankreich und dem osmaniſchen Reiche einerſeits, und Rußland 
andererſeits ausgebrochenen Krieges, hinſichtlich des Handels und der Schifffabrt 
auf dem Meere zu beobachtenden Grundſätze kundgemacht werden. 


Aus Anlaß des zwiſchen England, Frankreich und dem osmanſſchen Reiche einer⸗ 
ſeits und Rußland andererſeits ausgebrochenen Krieges werden hiermit in Folge Aller- 
höchſter Genehmigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 23. Mai 1854 fol- 
gende Anordnungen bekannt gegeben, nach welchen ſich ſowohl ſämmtliche k. k. Zivil⸗ 
und Militärbehörden, als alle k. k. öſterreichiſchen Unterthanen zu richten haben: 


1. Den k. k. Unterthanen wird die Annahme oder Benützung von Kaperbriefen 
(lettres de marque) unter irgend welcher Form und Flagge, ſowie jede wie immer 
geartete Betheiligung an der Führung, Bemannung oder Ausrüſtung von Kapern unter. 
ſagt. Wer dawider handelt, hat nicht nur keinen Schutz von Seite der k. k. Regie- 
rung zu erwarten, wenn er von einem anderen Staate zur Strafe gezogen wird, 
ſondern er ſoll auch von den k. k. Strafgerichten nach den, für den Raub beſtehenden 
Beſtimmungen der öſterreichiſchen Strafgeſetze behandelt werden, wobei die Annahme 
von Kaperbriefen als Verſuch des Raubes zu betrachten iſt. 


2. Sollten fremde von einer der kriegführenden Mächte mit Markbriefen ver⸗ 
ſehene Kaper vorkommen, ſo iſt ihnen das Einlaufen in dießſeitige Häfen, außer im 
Falle dringender Seegefahr, nicht zu geſtatten, und hat letzteren Falles die Be⸗ 
wachung und die Nöthigung zum ſchleunigſten Wiederauslaufen einzutreten. 
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3. Nie wolno jest, na okrętach pod banderą austryacką przewozić wojsk, 
należących do mocarstw w wojnie będących, lub tymże dostarczać takich 
przedmiotów, które na mocy powszechnych praw narodów, albotéz na mocy 
powszechnie ogłoszonych rozporządzeń tychże Państw obcych, za kontrabandę 
wojenną są uważane. 


Okręt austryacki, będący w obrocie z rzeczonemi Państwami, tyle tylko 
wspomnionych przedmiotów miéé powinien, ile do własnego użytku, albo do 
obrony swojćj niezbędnie potrzebuje. 


Kto niniejszy zakaz przekroczy, ten nie może spodziówać się Zadnej opieki 
od c. k. Rządu austryackiego w tym przypadku, gdy okręt zostanie prawnie 
przyaresztowany lub skonfiskowany przez Państwa, w wojnie będące, lecz także 
jeszcze pod stosowną karę oddanym będzie. 


4. Okretom austryackim nie wolno zawijać do takich miejse i portów, 
które przez jedno z mocarstw wojujących są oblężone, lub przez wystawienie 
odpowiednićj siły są blokowane; w przeciwnym bowiem razie aniby nie do- 
znawały wolności, służąećj okrętom bandery neutralnćj, aniby się nie mogły 
spodzićwać opieki, lub wstawienia się ze strony e. k. Rządu. 


5. Oprócz powyższego przypadku okręty kupieckie austryackie nie są ograni- 
czone, mimo trwającćj wcjny, prowadzić dalćj handlu z portami mocarstw we- 
jujących, również mogą okręty kupieckie Państw wojujących, jak przedtóm, 
bez przeszkody zawijać do wszystkich portów austryaekich, zatrzymywać się 
tamże według upodobania, czynić naprawy i t. d., o ile przytém przestrzegają 
prawa istniejące, a zachowanie ich zgodnóm jest z prawidłami neutralności. 


Co się tyczé przypuszczenia obeych okrętów wojennych do portów austry- 
ackich, przepisy objęte w rozporządzeniu Ministerstwa Wojny z dnia 29. Sty- 
cznia 1850. r. (Dziennik praw Państwa nr. 40. str. 431.) pozostają w swćj mocy, 


6. W słusznóm oczekiwaniu, iż neutralny handel austryacki nie dozna 
przeszkody ze strony mocarstw wojujących, tudzież iż strony wojujące wyko- 
nywać będą prawa ze zwyczaju im służące tylko przy zachowaniu względów 
przez powszechne prawo narodów lub przez istniejące traktaty zastrzeżonych, 
rozporządza się niniejszém, iż żeglarze morscy austryaecy nie powinni się 
opiórać ra otwartém morzu wizytacyom ze strony obeych okrętów wojennych, 
lecz przeciwnie powinni okazać, nie robiąc żadnych trudności, papiéry i doku- 
menta, któremi udowodnioną zostaje własność neutralna okrętu, nie rzucać ta- 
kowych w morze, anitóż niszezyć w inny sposób, a tém mniéj mićć na po- 
kładzie fałszywe lub podwójne i tajne papićry lub dokumenta. 
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3. Es iſt verboten, auf Schiffen unter öſterreichiſcher Flagge Truppen ber frieg- 
führenden Staaten zu trans portiren, oder den Letzteren Gegenſtände, welche nach dem 
allgemeinen Völkerrechte oder beſonderen allgemein kundgemachten Anordnungen der 
betreffenden fremden Regierungen als Kriegs-Kontrebande gelten, zuzuführen. 


Von ſolchen Gegenſtänden darf auf einem öͤſterreichiſchen Schiffe im Verkehre 
mit jenen Staaten nur ſoviel vorhanden ſeyn, als zu deſſen eigenem Gebrauche oder 
zu deſſen Vertheidigung unumgänglich nöthig iſt. 


Wer gegenwärtiges Verbot übertritt, hat keinen Schutz bei eintretenden rechtmä- 
figen Beſchlagnahmen und Konfiskazionen von Seite der kriegführenden Staaten bei 
der k. k. öſterreichiſchen Regierung zu erwarten und auch noch eine angemeſſene Strafe 
zu gewärtigen. 


4. Den öſterreichiſchen Schiffen (f das Einlaufen in ſolche Plätze und Häfen 
unterſagt, die von einer der kriegführenden Mächte belagert, oder mit Aufſtellung einer 
angemeſſenen Streitkraft thatſächlich blockirt ſind, da ſie ſonſt ſich weder der Freiheit 
der neutralen Flagge zu erfreuen, noch eine Schutzleiſtung oder Verwendung von Seite 
der k. k. Regierung zu erwarten hätten. 


5. Außer dieſem Falle find die öſterreichiſchen Handelsſchiffe nicht beſchränkt, unge⸗ 
achtet des beſtehenden Krieges, ihren Handel und Verkehr mit den Häfen der im Kriege 
begriffenen Mächte fortzutreiben, und ebenſo dürfen auch die Kauffahrteiſchiffe der 
kriegführenden Staaten wie vorhin in alle öſterreichiſchen Häfen ungehindert einlaufen, 
ſich darin nach Belieben aufhalten, Ausbeſſerungen vornehmen u. ſ. w. — in ſoferne 
ſie dabei die beſtehenden Geſetze und Anordnungen beobachten und ihr Benehmen den 
Regeln der Neutralität gemäß iſt. 

Hinſichtlich der Zulaſſung fremder Kriegsſchiffe in den öͤſterreichiſchen Häfen bleibt 
es bei den Beſtimmungen des Kriegsminiſterial-Erlaſſes vom 29. Jänner 1850 
(Reichs⸗Geſetzblatt 1850, Nr. 40, S. 431). 


6. In det billigen Erwartung, daß der neutrale öſterreichiſche Handel von den 
kriegführenden Mächten gehörig werde reſpektirt und daß die üblichen Befugniſſe der Krieg⸗ 
führenden nur unter Beobachtung der allgemeinen völkerrechtlichen oder etwaigen vere 
tragsmäßigen Modalitäten werden ausgeübt werden, wird hiemit verordnet, daß die 
öſterreichiſchen Seefahrer ſich auf offenem Meere der allfälligen Viſitazion von Seite 
der fremden Kriegsſchiffe nicht wiederſetzen, ſondern im Gegentheile- die Papiere und 
Dokumente, wodurch die neutrale Eigenſchaft des Schiffes bewieſen wird, ohne Anſtand 
vorzeigen, deren keine in die See werfen, noch ſonſt vernichten, viel weniger deren fal, 
ſche oder doppelte und geheime am Borde halten ſollen. 
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Zresztą mocarstwa wojujące wyrzekły urzedownie to oświadczenie zaspa- 
kajające, iż rzeczy nieprzyjacielowi należące, gdy się znajdują na okrętach 
neutralnych, i rzeczy neutralne, gdy się znajdują na okrętach nieprzyjaciel- 
skich, z wyjątkiem kontrabandy wojennćj i depesz nieprzyjacielskich, będą 
szanowane i zabiéranemi nie będą. 


7. Okreta, które mocarstwa wojujące nieprzyjacielowi zabierą , przypusz- 
czonemi być mogą tylko do portu Tryestyńskiego, z wyłączeniem wszelkiego 
innego portu austryackiego; tamże efekta zostaną wyładowane, na skład i pod 
zarząd oddane, jeżeli się nie znajdują towary, których wprowadzenie do Państw 
c. k. austryackich jest zakazaném, kupowane i sprzedawane, lub téz w drodze 
handlu na nowo wywiezione być mogą; wszystko to jednakże pod tym warun- 
kiem, że wyrok sądowy, co do prawości zabrańia okrętu wydanym został przez 
władzę właściwą tego mocarstwa, przez które okręt zabranym został. Jeżeliby 
niektóre efekta tymczasem wystawione były na zepsucie, takowe mogą wpra- 
wdzie sprzedanemi być wprzódy, jednakże za dostatecznóm zabezpieczeniem ich 
wartości na przypadek, gdyby wyrokiem nakazaném zostało wypuszczenie okrętu 
na wolność. 


8. Jeżeliby okręt austryacki, pomimo zachowania niniejszych przepisów, 
doznał niesłusznego obejścia, wówczas należy niezwłocznie uczynić o tóm re- 
lacyę do najblizszéj władzy konsularnej austryackiéj lub innćj c. k. władzy tym 
końcem, ażeby c. k. Rząd poczynił kroki u Państwa obcego, prowadzące do 
otrzymania wynagrodzenia i zadosyć uczynienia, zaś jeżeli takie kroki poczy- 
nione zostały przez tych, którzy doznali niesłusznego obejścia, ażeby popar- 
temi być mogły. 

9. Niniejsze rozporządzenia zaprowadzonemi zostaną w wykonanie od dnia 
ich ogłoszenia. 

Ur. Buol- Schauenstein m. p Bach m. p. Krauss m. p. 
Baumgartner m.p. Bamberg m. p., J. M. 


140. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 26. Maja 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVIL nr. 132., wydana dnia 31. Maja 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


wydane w przedmiocie, jak zapobiegać wybuchowi wscieklizny 
u zwierzat i ludzi. 


Pomimo wielu i kilkakrotnie ogłaszanych rozporządzeń, stosowanych to do 
zwierzchności miejscowych, to do lekarzy i nielekarzy, ażeby zapobiedz choro- 
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Uebrigens haben die kriegführenden Mächte die beruhigende Erklärung officiel 
ausgeſprochen, daß feindliches Gut auf neutralen Schiffen und neutrales Gut auf 
feindlichen Schiffen, mit Ausnahme der Kriegs-Kontrebande und feindlicher Depeſchen, 
reſpektirt und nicht genommen werden ſoll. 


7. Die Priſen, welche die kriegführenden Mächte von dem Feinde machen, dürfen 
nur in dem Hafen von Trieſt, mit Ausſchluß jedes anderen öſterreichiſchen Hafens, 
zugelaſſen werden; woſelbſt die Effekten abgeladen, deponirt, verwaltet, im Falle ſie 
nicht Waaren enthalten, deren Einfuhr in die k. k. Staaten verboten iſt, gekauft 
oder verkauft, oder auf dem Wege des Handels von Neuem ausgeführt werden können; 
Alles jedoch unter ber Vorausſetzung, daß das gerichtliche Urtheil über die Rechtmäßig— 
keit der Priſe von der kompetenten Behörde derjenigen Macht, welche die Priſe ge⸗ 
macht hat, ausgeſprochen worden ſei. Sollten einige Effekten in der Zwiſchenzeit dem 
Verderben ausgeſetzt ſeyn, ſo können ſolche zwar auch früher verkauft werden, jedoch 
nur gegen hinlängliche Sicherſtellung für ihren Werth auf den Fall, daß das Urtheil 
auf die Freilaſſung des Schiffes erkennen würde. 


8. Sollte ein öſterreichiſches Schiff, ungeachtet der Befolgung der vorſtehenden 
Vorſchriften, auf eine ungebührliche Art behandelt werden, ſo iſt hicrüber ungeſäumt 
bei der nächſt gelegenen öſterreichiſchen Konſular⸗ oder ſonſtigen k. k. Behörde bie An- 
zeige zu erſtatten, damit die k. k. Regierung bei dem auswärtigen Staate die zur Er⸗ 
langung der Entſchädigung und Genugthuung erforderlichen Schritte vornehmen, und 
ſoferne ſolche Schritte von den auf ungebührliche Art Behandelten bereits vorgenommen 
worden wären, dieſelben unterſtützen könne. 

9. Dieſe Anordnungen haben vom Tage der Kundmachung an in Wirkſamkeit 
zu treten. 


Gr. VBuol⸗Schauenſtein m. p. Bach m. p. Krauß m. p. 
Baumgartner m. p. Vamberg m. p. 


140. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern vom 26. Mai 48515, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, XL VIL Stück, Nr. 132, ausgegeben am 31. Mai 1834), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrin;e, 
die Verhütung des Ausbruches der Wuth bei Thieren und der Waſſerſchen bei 
Menſchen betreffend. 
Ungeachtet der vielen und wiederholt bekannt gemachten Verordnungen, welche 
heils an die Orts⸗Obrigkeiten, theils an die Aerzte und Laien ergangen find, um der 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 31. Stack. 117 
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bie życiu zagrażającćj, pochodzacéj z ukąszenia psów wściekłych i innych 
źwićrząt tegoż rodzaju, wydarzają się zawsze jeszeze dosyć częste wypadki, 
iż ludzie na tę chorobę marnie giną. 

Dla tego Ministeryum Spraw Wewnętrznych uznało za potrzebne, wydać 
w załączeniu naukę o ostroźnościach i środkach, jak temu zlemu zapobićdz, i 
nakazać, aby się powszechnie i seisle do niej stosowano. 


Baron de Bach m. p. 


Nauka 


o ostrożnościach i Srodkach, uznanyeh za potrzebne, ażeby zapo- 
biedz wybuehowi wseieklizny u zwiérzat i ludzi. 


E 4 

Choroba, pochodząca z ukąszenia zwićrzęcia wściekłego, nazywa się 
u zwierzgt wścieklizną, u psów wścieklizną psią, u ludzi wodostrętem (hy- 
drofobia). 

Nie tylko ukąszenie od takich zwićrząt, chociażby niekrwawe, lecz także 
oślinienie na częściach skóry zadraśniętych, lub rannych, a nawet bardzo cien- 
kich, jak n. p. na wargach, tudzież sciśłe dotknięcie się takich miejse ze śliną 
lub krwią takich zwierząt, może wywołać chorobę w mowie będącą. Nie ma 
zaś przypadku znanego lub udowodnionego, żeby przez ukąszenie człowieka, 
będącego w napadzie wścieklizny, lub przez skalanie się jego Sling i pianą, 
lub téz przez inne bezpośrednie zetknięcie się inny człowiek nabawił się 
wścieklizny. 

Ta choroba wybucha zwykle po 3, 7, 9 do 40, dni, czasem wcześnićj, 
czasem późnićj, i zabija w powszechności w 1, 2 do 3 dni, często przy naj- 
większych ınekach. 


$. 2. 
Ażeby się uchronić od téj niebezpiecznćj choroby, zważać trzeba na na- 
stępujące trzy punkta: 
1. Należy zapobiegać wybuchowi wścieklizny u psów i innych zwierzat, 
2. Gdzie takowa wybuchnie, należy chronić od wszelkiego dalszego 
uszkodzenia tak ludzi, jakotéz zwierzęta. 
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lebensgefährlichen Krankheit vorzubeugen, die aus dem Bife wüthender Hunde und ber 
ihnen verwandten Thiere entſteht, kommen noch immer und nicht ſelten Fälle vor, in welchen 
Menſchen an jener Krankheit auf jammervolle Art zu Grunde gehen. 


Das Miniſterium des Innern findet daher die, in der Beilage enthaltene Dee 
lehrung über die als nothwendig erkannten Vorſichtsmaßregeln und Mittel, um das 
gedachte Uebel hintanzuhalten, zur allgemeinen und genauen Darnachachtung hinaus 
zu geben. 


Freiherr von Bach m. p. 


Belehrung 
über die nothwendigen Vorſichtsmaßregeln und Mittel, um den Ansbruch 
der Wuth bei Thieren und der Waſſerſchen bei Menſchen zu verhüten. 


$. 1. 


Die Krankheit, welche in Folge des Biſſes eines wüthenden Thieres entſteht, 
nennt man bei Thieren die Wuth (Wuthkrankheit, Tollwuth), bei den Hunden die Hunds⸗ 
wuth, bei den Menſchen die Waſſerſcheu. 


Nicht nur der Biß ſolcher Thiere, ſelbſt der unblutige, ſondern auch das Be- 
lecken geritzter oder fonft wunder, oder nur febr dünner Hautſtellen, z. B. der Lippen, 
durch dieſelben, ferner die innige Berührung ſolcher Stellen durch den Geifer oder das Blut 
derſelben kann die gedachte Krankheit hervorrufen. Dagegen iſt kein Fall bekannt oder 
erwieſen, daß durch den Biß eines mit der Waſſerſcheu behafteten Menſchen, oder durch 
die Beſudelung mit deſſen Speichel und Geifer, oder durch fonftige unmittelbare Be: 
rührung ein anderer Menſch die Waſſerſcheu bekommen hätte. 


Dieſe Krankheit kommt gewöhnlich nach 3, 7, 9 bis 10 Tagen, zuweilen früher, 
manchmal auch fpäter zum Ausbruche, und tóbtet in der Regel in 1, 2 bis 3 Tagen, 
oft unter den qualvollſten Zufällen. 


S. 2. 


Die als Abwehr gegen dieſe gefährliche Krankheit dienenden Vorſichten beziehen 
ſich auf folgende drei Punkte: 


1. Dem Ausbruche der Wuth bei Hunden und anderen Thieren vorzubeugen. 


2. In dem Falle, als ſie dennoch ausbricht, alle weitere Beſchädigung der 
Menſchen und Thiere zu verhüten 


111* 
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3. Ludzi ukąszonych należy ochraniać najstosowniejszemi środkami od 
wybuchu wścieklizny, a jeżeli wybuchnie, dodać im jak największćj pomocy, 
ukąszone zaś zwićrzęta uczynić nieszkodliwemi. 

Ażeby osiągnąć ten cel potrójny, należy mićć przed oczami następującą 
naukę, i przestrzegać jak najsciślój załączonych w niej środków ostrożności. 


$. 8. 


Wiadomo jest z doświadczenia, iż wścieklizna powstaje pićrwotnie pomię- 
dzy swojskiemi zwiérzetami domowemi tylko u psów, rzadko bardzo u kotów, 
zaś pomiędzy dzikiemi zwierzetami tylko u lisów iwilków, ato zwykle z wiel- 
kiego gorąca lub z bardzo wielkiego zimna. jeżeli im nie dostaje potrzebnego 
pożywienia, lub gdy nie mają pić dostatkiem, tudzież gdy nie mogą zaspokoić 
popędu pleiewego, lub gdy im w tómże zaspokojeniu przeszkodzono, daléj. gdy 
się takowe moeno i eiggle draźni, gdy, szezególniéj w czasie gorącym, poże- 
rają wiele zgniłego mięsa, skór lub krwi, lub jeżeli wodą smierdzaca, zgniłą 
i owadami napełnioną nagłe pragnienie swoje zaspokajają. 

Czasem ta choroba wydarza się w sposobie zaraźliwym między psami, lisa- 
mi i wilkami, nawet bez wiadomćj przyczyny. 

Nalezy wiedzićć o tem, iż tak zwane wyjmowanie robaka, wypalanie klu- 
czem Huberta i siarka zadawana w wodzie, służąećj do picia, wcale nie za- 


pobiega wybuchowi wścieklizny. 


$. 4. 
Najczęścićj psy podlegają wściekliznie, a ponieważ one ze wszystkich 
zwiérzgt domowych najwięcćj są około ludzi, a ci często się z niemi poufale 
obchodzą, przeto zagraża ztąd największe niebezpieczeństwo. 


$. 5. 
Zatem najpiérwéj należy zwrócić uwagę na zmniejszenie liczby psów nie- 
potrzebnych, bowiem im mniéj psów jest w kraju, tem rzadzićj téz powstaje 
i udziela się owa niebezpieczna choroba. 


W tym względzie nakazuje się jak najsurowićj, ażeby przestrzegano istnie- 
jących w każdym kraju koronnym przepisów policyjnych o trzymaniu psów, tu- 
dzież o wytępianiu psów, nie mających pana i zbytecznych. 


8. 6. 
Każdy właściciel psa, lub innego zwićrzęcia domowego, obowiązanym jest 
dła ogólnego dobra mićć jak największą baczność na wybuch wścieklizny. 
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3. Die gebifjenen Menſchen durch die zweckmäßigſte Behandlungsart vor dem 
Aus bruche der Waſſerſcheu zu bewahren, und im Falle des Ausbruches ihnen die 
möglichſte Hilfe zu leiſten, die gebiſſenen Thiere aber unſchädlich zu machen. 

Um dieſen dreifachen Zweck zu erreichen, wird die Gegenwärtighaltung der nache 
ſtehenden Belehrung, ſowie die genaueſte Beobachtung der mitfolgenden Verhaltungs⸗ 
maßregeln erfordert. 

$.3. 

Aus der Erfahrung ijt es bekannt, bap die Wuth unter den einheimiſchen Hause 
thieren nur bei den Hunden, ſehr ſelten bei den Katzen, und unter den wilden Thieren 
nur bei den Füchſen und Wölfen urſprünglich zu entſtehen pflegt, insgemein bei 
großer Hitze oder ſehr großer Kälte, wenn ihnen die nöthige Nahrung fehlt, oder ſie 
nicht genug zu trinken haben, ferner bei unbefriedigter Geſchlechteluſt oder geſtörter 
Befriedigung derſelben, dann wenn ſie ſtark und anhaltend gereizt werden, wenn ſie, 
beſonders bei heißer Witterung, viel faules Fleiſch, Häute oder Blut zu freſſen be⸗ 
kommen, oder mit ſtinkendem, faulem, von Inſekten verunreinigtem Waſſer ihren Durſt 
jähe löſchen. 

Zuweilen kommt die Krankheit auch ohne bekannte Urſache ſeuchenartig unter 
Hunden, Füchſen und Wölfen vor. 

Es iſt zu bemerken, daß das ſogenannte Wurmnehmen, das Brennen mit dem 
Hubertusſchlüſſel, der Stangenſchwefel in das zum Getränke dienende Waſſer gelegt 
und dgl., den Ausbruch der Wuth keineswegs verhüten. 


$. 4. 
Am öfterſten werden die Hunde von der Wuth befallen, und da ſie von allen 
Hausthieren am häufigſten unter den Menſchen ſich aufhalten, und oft mit ihnen ver⸗ 
traulich umgegangen wird, fo iſt auch von ihnen die meiſte Gefahr zu beſorgen. 


S. 5. 
Das erſte Augenmerk iſt daher auf die Verminderung der Anzahl nicht benöthigter 
Hunde zu richten, denn je weniger Hunde im Lande ſind, deſto ſeltener wird ſelbſtver⸗ 
ſtändlich jene gefährliche Krankheit urſprünglich entſtehen und mitgetheilt werden können 


In dieſer Beziehung wird hier die Befolgung der in jedem Kronlande über das 
Halten von Hunden, und über die Vertilgung von herrenloſen und überflüſſigen Hunden 
beſtehenden polizeilichen Vorſchriften ſtrengſtens eingeſchärft. 


S. 6. 
Jeder Eigenthümer eines Hundes oder eines anderen Hausthieres ift im allge⸗ 
meinen Intereſſe verpflichtet, die thunlichſte Vorſicht wegen des etwaigen Ausbruches der 
Wuth zu pflegen. 
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Środki ku zapobieżeniu wścieklizny u psów są następujące, takowych nigdy 
nie należy z oka spuszezaé6, ponieważ psy w każdój porze roku wściekliznie 
podlegają : 

1. Psy powinny mićć jeść i pić podostatkiem. 

2. Nie należy im dawać, szczególnićj w lecie, zgniléj lub śmierdzącćj 
krwi, mięsa, tłuszczu, lub podobnego pożywienia. 

3. Chleb, który się im daje, nie powinien być ani niewypicezony, ani 
ciepły, anitóż spleśniały. Bardzo im służy chlöb solony. 

4. Pożywienie nienaturalne, mianowicie korzenne, tudzież pożywanie po- 
traw gorących, szkodliwóm jest dla psów. 


Zas kości są pożywieniem dla nich potrzebném. 

5. Należy psy zawsze utrzymywać czysto, starannie ich czesać, chędo- 
żyć i myć; psy kudłate należy przynajmnićj dwa razy na rok postrzygać. 

6. W lecie należy je często w wodzie pławić. 


7. Budy ich (psiarnie) należy często czyścić i czystą słomą wyściełać. 


8. W zimie należy psy w budach dobrze słomą zaopatrzonych strzédz 
od zimna, wiatru i mokra, i dostarczać im zawsze $wiézéj wody; na co w cza- 
sie ciężkićj zimy tóm wiecé] zważać potrzeba, ile ze woda do picia łatwo 
zamarza. 

9. Szkodzi psom, jeżeli długi czas leżą pod gorącym piecem lub obok 
takowego, lub blisko ognia, albo téz wystawione są wprost na promienie słońca. 

10. W lecie potrzebują szezególniéj psy czystój i Świeżćj wody. W tym 
czasie starać się należy zatóm o te, ażeby zawsze dostatecznie pić miały. 


11. Nie trzeba psów draźnić ze swawoli, ani je 16% szezuć, albo im 
w piciu przeszkadzać. 


Jeżeli kto w skutku draźnienia lub szezucia psów zostanie uszkodzonym, 
winowajca podlega karze, ustanowionéj w $. 392. ustawy karnéj. 


12. Psom w czasie grzania się należy wcześnie dać sposobność, aby 
się sparzyły. 

13. Nie trzeba nigdy na dłuższy czas puszczać psów bez dozoru dla- 
tego, iż tym sposobem mają sposobność kąsać się z innemi psami, przezco 
stają się złemi i nabierają chęci kąsania, tudzież pozéraja z głodu i pragnienia 
rzeczy szkodliwe, szczególnićj zaś dla tego, iż właściciel nie jest w stanie 
uważać na psa swojego. 

14. Psy złe i kasajace należy tam, gdzie są potrzebne, trzymać na lan- 
enebu, w ogólności zaś należy je strzódz i trzymać, ażeby nikt od nich szkody 
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Die Mittel, das Tollwerden der Hunde hintanzuhalten, find folgende, und fie 
find, weil die Hunde zu jeder Jahreszeit wüthend werden konnen, nie außer Acht 
zu laſſen: 

1. Die Hunde müſſen genug zu freſſen und zu trinken haben. 

2. Sie dürfen, beſonders im Sommer, nicht faules oder ſtinkendes Blut, Fleiſch, 
Fett oder derlei Nahrung bekommen. 

3. Das Brot, mit welchem fle gefüttert werden, darf nicht unausgebacken, oder 
noch warm oder ſchimmelig ſeyn. Sehr zuträglich iſt ihnen geſalzenes Brot. 

4. Eine naturwidrige Nahrung, beſonders Gewürze in derſelben, und der Gennß 
von heißen Speiſen iſt ihnen ſchädlich. 

Dagegen ſind Knochen ein für ſie nothwendiges Nahrungsmittel. 

5. Die Hunde müſſen immer reinlich gehalten, fleißig gekämmt, geſtriegelt und 
gewaſchen, zottige Hunde folen wenigſtens zweimal im Jahre geſchoren werden. 

6. Im Sommer laſſe man ſie oft im Waſſer herumſchwimmen. 


7. Ihre Ställe müſſen oft gereiniget und mit friſchem Stroh verſehen werden. 


8. Im Winter ſind die Hunde in mit Stroh wohl verſehenen Ställen vor 
Kälte, Wind und Näſſe zu verwahren, und immer mit reinem Waſſer zu verſehen, 
worauf bei ſtrenger Kälte um ſo mehr zu achten iſt, als das Trinkwaſſer leicht gefriert. 


9. Es iſt den Hunden ſchädlich, lange Zeit unter oder neben dem heißen Ofen, 
oder nahe dem Feuer, oder gar den Sonnenſtrahlen unmittelbar ausgeſetzt zu liegen. 


10. Im Sommer benöthigen die Hunde vorzüglich reines und friſches Waſſer. 
Zu dieſer Zeit muß man daher dafür ſorgen, daß ſie ſtets hinlänglich trinken können. 

11. Man darf nicht Hunde muthwillig reitzen, oder anhetzen, oder im Trinken 
hindern. 

Wird Jemand in Folge von Reitzen oder Anhetzen der Hunde beſchädiget, ſo ver⸗ 
fallt der Schuldige in die Strafe des §. 392 des Strafgeſetzbuches. 


12. Brünftige und läufige Hunde muß man bei Zeiten ſich begatten laſſen. 


13. Man ſoll niemals die Hunde längere Zeit aufſichtslos herumlaufen laſſen; 
weil ſie ſich dadurch mit anderen Hunden herumzubeißen Gelegenheit bekommen, ſelbſt 
beißig und zornig werden, weil fie aus Hunger und Durft ſchädliche Sachen Vers 
zehren, vorzüglich aber, weil der Eigenthümer außer Stande iſt, auf ſeinen Hund Acht 
zu haben. 

14. Biſſige und zornige Hunde ſind dort, wo ſie nöthig ſind, an Ketten zu 
legen, im Allgemeinen aber ſo zu verwahren und zu beſorgen, daß von ihnen Niemand 
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nie doznał. Za zaniedbanie téj ostroznosei następuje kara wyrzeczona w $.391. 
ustawy karnój. 


RA 

Jeżeli zaś mimo tego wszystkiego, pokazują się na psie oznaki choroby, 
wówczas należy go tém starannićj uważać, i tem ostrożniej pilnować, ponieważ 
to może być zarodem wseieklizny, która już w samymże początku jest zaraźliwą. 


Dlatego należy takiego psa mićć ciągle na oku, zresztą odłączyć go od 
ludzi i zwićrząt, i podawać mu pożywienie i napój w taki sposób, żeby nikogo 
przytém nie mógł pokąsać. 


Dzieci pod ciężką karą do takich psów nigdy puszczać nie wolno, 


$8, 

Jeżeli oznaki choroby stają się widoczniejszemi, i coraz więcćj podejrza- 
nemi, jeżeli się pokazuje, iz pies staje się smutnym 1 mrukliwym, powoli 
z miejsca na miejsce się wleeze, jeżeli się kryje, szezegölniej zaś, jeżeli ob- 
chodzenie się jego od zwykłych jego przymiotów się różni, jeżeli nawet dla 
osób z nim poułałych okazuje się nieprzyjaźnym, i pokazuje chęć kąsania każ- 
dego przedmiotu, natenczas należy go zawczasu, nawet chociaż jeszcze pije 
wodę, uwiązać na łańcuchu tak, żeby sie nie mógł odgryZé, należy go zam- 
knąć zosobna, i strzédz się przybliżyć do niego, gdyż wówczas już nie ma 
wątpliwości, że wścieklizna w nim wybuchnie. 


$. 9. 


Tylko do téj chwili wolno jest właścicielowi zatrzymać psa w domu lub 
w mieszkaniu, i to tylko pod tym warunkiem, iz miejscowość jest tego rodzaju, 
że psa chorego dobrze zamknąć w nićj można. 


Jeżeli oznaki w $.8. wspomnione się pojawią, a, jak właśnie wspomniano, 
w braku dostatecznych środków zamknięcia jeszcze piérwéj, natenczas właści- 
ciel, lub ktokolwiek ma wiadomość o psie, lub o innych zwićrzętach podejrza- 
nych o wściekliznę, lub tóż wściekłych rzeczywiście, winien jest uczynić o tém 
"natychmiast doniesienie do zwićrzchności miejscowej bezpieczeństwa, pod ciężką 
odpowiedzialnością. 


$. 10. 


Kto o tém donieść zaniedba, podlega karze $. 387. ustawy karnéj. Zre- 
sztą właściciel obowiązanym jest wynagrodzić wszelką szkodę, wyrządzoną przez 
zwierzęta wściekłe, 
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beſchädiget werden kann. Die Vernachläſſtgung dieſer Vorſicht unterliegt der Strafe 
des $. 391 des Strafgeſetzbuches. 


(tun 


Wenn aber trotz alledem an einem Hunde Erſcheinungen von Krankſein bemerkt 
werden, iſt er mit deſto größerer Sorgfalt zu beobachten und deſto vorſichtiger zu 
behandeln, weil es der Anfang der Wuthkrankheit ſeyn kann, die ſchon in ihrem Be⸗ 
ginne anſteckend wirkt. 

Daher iſt der Hund ſodann unter ſteter Aufſicht zu halten, übrigens von Menſchen 
und Thieren abzuſondern, und iſt ihm die Nahrung und das Getränke auf ſolche 
Weiſe zu geben, daß er dabei Niemanden beißen kann. 

Kinder dürfen zu ſolchen Hunden bei ſonſt ſchwerer Strafe niemals gelaſſen 
werden 

F. 8. 

Werden die Erſcheinungen des Krankſeins auffallender und bedenklicher, bemerkt 
man, daß der Hund traurig und mürriſch wird, langſam von einer Stelle zur anderen 
ſchleicht, ſich verkriecht, beſonders aber, daß ſein Benehmen von ſeinen gewohnten Eigen⸗ 
ſchaften abweicht, daß er gegen ihn ſonſt vertraute Perſonen ſich feindlich und Neigung 
zum Beißen gegen jeden Gegenſtand zeigt; ſo lege man ihn bei Zeiten, wenn er auch 
noch Waſſer trinkt, an eine Kette, damit er fid) nicht loß beißen könne, ſperre ihn ab 
und hüte ſich, ſich ihm zu nähern, denn es iſt dann nicht mehr zweifelhaft, daß die 
Wuth in ihm auszubrechen droht. 


F. 9. 
Nur bis dahin iſt es dem Eigenthümer erlaubt, den Hund im Hauſe oder in 
der Wohnung zu behalten, und auch dieß nur unter der Bedingung, daß die Räum⸗ 
lichkeiten fo beſchaffen find, um den kranken Hund gehörig verwahren zu können. 


Treten die im F. 8 gedachten Erſcheinungen ein, und, wie eben bemerkt, bei dem 
Mangel gehöriger Verwahrungsmittel noch früher, hat der Eigentbümer oder ſonſt 
Jedermann, der von einem wuth verdächtigen oder wuthkranken Hunde oder derlei ane 
deren Thieren Kenntniß hat, bei ſchwerſter Verantwortung unverzüglich die Anzeige an 
bie Orts⸗Sſcherheitsbehörde zu machen. 


$. 10. 

Wer biefe Anzeige unterläßt, verfällt in die Strafe des S. 387 des Straf- 
Geſetzbuches. Uebrigens bleibt der Eigenthuͤmer für jeden durch wüthende Thiere ver⸗ 
urſachten Schaden erſatzpflichtig. 

Jahrgang 1854. 1. Abtbeil. 31 Stück. 118 
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$. tla 
Nie zawsze atoli wścieklizna daje się poznać po oznakach poprzedzają- 
cych, lecz ezasem wybucha bez wszelkich widocznych oznaków poprzednich, 
Z tego powodu i dlatego, iż pies wściekły, lub inne zwiérze wściekłe 
może ucicknąć z miejsca, lub przybyć z innego miejsca, potrzeba znać oznaki 
wScieklizny, wamagającćj się, lub zupełnie wybuchłćj, i dlatego podaje się ta- 
kowe niniejszóm do wiadomości: 


$. 12. 

Jeżeli wścieklizna wzinaga się u psa, natenczas pysk pianę toczy, i jest 
koloru czerwono - niebieskiego, nos zaropiały, oko lekliwe lub dziko patrzy, 
późnićj jest posępne, śliną powleczone lub całkiem pokryte. Oddech psa jest 
nagły, głowę nosi zwieszoną, albo wyciągniętą, lub w bok skręconą, a głos 
jego staje się właściwie chrapliwym, przeraźliwie skowyczącym i wyjącym. 

Ta właściwa zmiana głosu i szczekania jest jednym z naj- 
ważniejszych oznak wéeieklizny. 

Chęć jedzenia i picia zmienia się; wnet pies pogardza wszelkim nawet 
ulubionym pokarmem, wnet połyka nagle i cheiwie, jakkolwiek z trudnością 
rzeczy nawet nie strawne, jakoto: słomę, skórę, drzewo, włosy i t. p., i wy- 
rzuca to znowu napowrót krztusząc się, 


Napoju albo zupełnie nie przyjmuje, albo takowy z chciwością bierze, 
czasem tóż dla niemożności połykania, nie połyka takowego. 

Dlatego taki pies często wydaje się, jakoby się lękał wody, lecz w rze- 
czywistości żaden pies wściekły nie lęka się wody, jak to dotąd 
z przesądu w wielu miejscach myślano, 

Dlatego więc, iż pies chory jeszcze chlépie lub pije wodę, nie trzeba 
sądzić, Ze nie może być wściekłym, lub że wścieklizna w nim wybuchnąć 
nie może. 

W brzuchu, który jest wciągniętym lub zapadniętym, powstają boleści 
z burczeniem i gniecenie ku oddaniu gnoju, bardzo twardego i rzadko odcho- 
dzącego, późnićj zaś następuje mimowolny odpływ gnoju płynnego, krwawego, 
i bardzo śmierdzącego, 

Mocz oddaje pies taki w małych ilościach na raz, najczęścićj jest on czy- 
sty jak woda, czasem także krwawy, i oddawany bywa wśród oznak boleści. 


Wtenczas zwićrzęta opuszezają zwykle swoje najczęścićj ciemne i chłodne 
legowiska, i chodzą z pyskiem chorobliwie poruszanym, napół lub całkiem 
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Nicht immer aber gibt ſich die Wuthkrankheit durch Vorbothen zu erkennen, ſondern 
ſie bricht auch ohne alle auffallenden Vorzeichen aus. 


Aus dieſem Grunde und dann, weil ein bereits wuthkranker Hund oder ein ans 
deres wuthkrankes Thier im Orte ſelbſt ausreißen, oder von einem anderen Orte her— 
kommen kann, ift es nothwendig, die Kennzeichen der zunehmenden und der völlig aus- 
gebrochenen Wuth zu kennen und werden ſie deshalb im Nachſtehenden bekannt gemacht: 


§. 12. 

Nimmt die Wuthkrankheit des Hundes zu, ſo wird das Maul geifernd, rothblau 
gefärbt, die Nafe rotzend, das Auge ſcheu oder wild blickend, ſpäter trübe, mit Schleim 
beklebt oder verklebt. Das Athmen wird beſchleunigt, die Stimme bei hängendem, 
oder emporgeſtrecktem, oder auch ſeitwärts gedrehtem Kopfe eigenthümlich heiſer, 
widerlich bellend und heulend. 


Dieſe eigenthümliche Veränderung der Stimme und des Bellens 
iſt eines der wichtigſten Kennzeichen der Wuth. 

Die Freß- und Trinkluſt wechſelt, bald verſchmäht der Hund jede, ſelbſt die 
Lieblingsnahrung, bald verſchlingt er mit gieriger und grimmiger Haſt, obwohl be⸗ 
ſchwerlich, ſegar Unverdauliches, wie Stroh, Leder, Holz, Haare u. dgl, und bricht es 
dann würg end wieder aus. 


Das Getränke wird entweder ganz verſchmäht, oder ebenfalls mit Begierde zu 
ſich genommen, mitunter auch, wegen Unvermögen zu ſchlingen, nicht verſchluckt. 


Deßhalb erſcheint ein ſolcher Hund oft waſſerſcheu, aber wirklich waſſerſcheu, 
wie man aus Vorurtheil bisher noch vielfach g'aubte, iſt kein wüthender Hund. 


Man darf daher, weil ein kranker Hund noch Waſſer ſchlürft oder trinkt, nicht 
glauben, er könne nicht wüthend ſeyn, oder es könne die Wuth in ihm nicht beginnen. 


Im Bauche, welcher eingezogen oder eingefallen erſcheint, ſtellt ſich Kollern und 
der zwängende Drang ein, den ſehr harten, ſelten abgehenden Darmkoth zu entleeren, 
ſpäter aber unwillkürlicher Abgang eines flüſſigen, blutigen, jauchigen, ſehr übel riechen⸗ 
den Kothes ein. 

Der Harn wird in kleinen Mengen auf einmal, meiſt waſſerklar, aber auch blutig, 
oft unter ſchmerzhaften Geberden emleert. 


Gewöhnlich verlaſſen dann die Thiere ihren meiſt dunklen, kühlen Aufenthalt, 
gehen mit krankhaft bewegtem, halb oder ganz geſchloſſenem, auch offenem Maule, mit 
118* 
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zamkniętym, czasem także otwartym, z głową spuszczoną, z ogonem wiszącym 
lub pod sicbie wciągniętym, chodem chwiejącym lub chromym niepewną dro- 
gą, albo wprost, albotcż biegając bez ładu to tam, to tu, często kręcąc się 
wkoło, raz prędko, raz powoli, upadając w biegu, przez drogi, pola, błonia, 
przebywają nawet rzeki wpław, lub wymijają takowe, lub cofają się przed nićmi 
a szczególnićj przed przedmietami błyszczącemi. czasem zastanawiają się, upa- 
dają, i znowu z trudnością na nogi powstają. 

Kasaja albo sposobem podstępnym, w czasie postępowania poslusznego 
i potulnego, albotéz napadają z wyciem i warczeniem ludzi i zwiérzeta, stoją- 
cych im w drodze, lub naprzeciw nich idących, albotez rzucają się z wście- 
kłością na wszystko, szczególnićj na psy i koty, i kalóczą je zębami, Poczem 
zwierzę wściekłe daléj pędzi w taki sam sposób, jak wyżćj opisano, czasem 
powraca do domu, ucieka powtórnie, i to wwa tak długo, aż w końcu, opada- 
jąc zupełnie na siłach, pada na ziemię, i w takim stanie albo siedząc słabo, 
albotéz leżąc, kąsa przedmioty do niego zbliżone ostataiemi siłami, i z taką 
wściekłością, iż sobie przytéóm czasem zęby wyłamuje; czasem chwyta nawet 
paszczą promień wody z sikawki na niego wymierzony, kaleezy własne swoje 
ciało, jeżeli kurez nie uczynił piérwéj już bezwładną szezeke jego, i ginie na 
końcu albo już po 24 godzinach, albotćż dopićro po 2 lub 5 dniach, 


8. 13. 

U innych zwićrząt domowych oznaki zblizajacéj się wécieklizny objawiają 
się w ten sposób, iż się stają smutnemi, lękliwemi lub dzikiemi, iż mało, albo 
nic nie jedzą, w powszechności zaś piją, przytóm wydają głos właściwie 
chrapliwy, zdradzający zajadłość i wściekłość, i okazują niechęć 
ku osohom i rzeczom, jakotéz popęd kaléczenia w swoim sposobie. 


Lisy i wilki wściekłe tracą lękliwość swoję, zbliżają się, nie będąc nawet 
głodem do tego pędzone, do pomieszkań ludzkich, i kąsają ludzi i bydło, 


$. 14. 

Ponieważ pies lub inne zwićrzę wściekie może pokąsać inne zwierze do- 
mowe jakiegobądź gatunku tak, Ze właściciel tegoż nawet nic o tém nie wić, 
dlatego winien, jak skoro takie zwićrzę zachoruje, pilnie zważać na wyż- 
określone pićrwsze oznaki wścieklizny, jeżeli mu się takowe wydaje podejrza- 
nem, odłączyć je od ludzi i bydła, i zarządzić stósowne z nim obchodzenie się. 

Jeżeli się zaś objawiają oznaki wiecéj podejrzane, należy natychmiast, 
pod ciężką odpowiedzialnością (ustawa karna F. 387.), donieść o tem miejsco- 
we) władzy bezpieczeństwa, zwićrzę chore zaś albo natychmiast kazać zabić. 
albo na rozkaz władzy. 
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geſenktem Kopfe, mit niederhängendem oder eingezogenem Schweife, ſchwankendem oder 
kreuzlahmen Gange einen unbeſtimmten Weg, entweder gerade aus, oder laufen regellos 
hin und her, oft auch im Kreiſe herum, abwechſelnd bald ſchnell, bald langſam und 
hinſällig ſich bewegend, über Straſſen, Felder, Weiden, durchſchwimmen ſelbſt Flüſſe, 
oder weichen ihnen aus, oder kehren vor ihnen und insbeſondere vor glänzenden Gegen⸗ 
ſtänden um, bleiben zeitweiſe ſtille ſtehen, fallen hin und raffen ſich dann mühſam 
wieder auf. 

Entweder beißen ſie hinterliſtig während eines folgſamen, einſchmeichelnden Be⸗ 
nehmens, oder fallen tobend und heulend ihnen im Wege ſtehende oder entgegen 
kommende Menſchen und Thiere an, oder gehen auf Alles, vorzugsweiſe Hunde und 
Katzen, wüthend los und verlegen fie durch Biſſe. Dann laufen die wüthenden Thiere 
wieder fort, geberden ſich eben ſo, wie früher erwähnt wurde, kehren zuweilen nach 
Haufe zurück, laufen abermals fort, und treiben dieß fo lange, bis ſie endlich ganz 
erſchöpft zuſammenſinken und in dieſem Juſtande hinfällig ſitzend oder liegend in die 
ihnen genäherten Gegenſtände mit der letzten Kraft und mit ſolcher Wuth beißen, daß 
fie fid) nicht felten dabei die Zähne ausbrechen; ſchuappen ſelbſt nach einem aus einer 
Spritze auf ſie hingeleiteten Waſſerſtrahle, verletzen ihren eigenen Körper, wenn nicht 
fruͤher Krampf ihre Kiefer gelähmt hat, und gehen endlich entweder ſchon nach 
24 Stunden, oder aber erſt nach 2 bis 5 Tagen zu Grunde. 

S. 13. 

Bei anderen Hausthieren beſtehen die Kennzeichen der herannahenden Wuth haupt⸗ 
ſächlich darin, daß fe traurig, ſcheu oder wild werden, wenig oder gar nichts freffen, 
in der Regel jedoch trinken, dabei eine Grimm und Wuth verrathende, 
eigenthümlich heiſere Stimme hören laſſen, und ein ſeindliches Benehmen 
gegen Individuen und Gegenſtände, ſowie die Sucht, nach ihrer Art zu verletzen, zeigen. 


Wüthende Füchſe und Wölfe verlieren ihre Scheu, nähern ſich, auch ohne durch 
Hunger dazu getrieben zu werden, den Wohnungen der Menſchen, und beißen Menſchen 
und Vieh. 


$. 14: 

Da das Hausthier jeder Gattung von einem wüthenden Hunde oder anderem Thiere 
gebiſſen, oder von deſſen Geifer befleckt worden ſeyn kann, ohne daß der Eigenthümer des 
erſteren etwas davon weiß, ſo hat er, ſobald ein ſolches Thier erkrankt, auf die vorerwähnten 
erſten Zeichen der Wuth aufmerkſam zu ſeyn, dasſelbe, wenn es ihm verdächtig wird, von 
Menſchen und Vieh abzufondern und eine zweckentſprechende Behandlung einleiten zu laffen. 

Treten jedoch bedenklichere Erſcheinungen ein, fo iſt unverweilt, bei ſonſt ſchwerer 
Verantwortung (Strafgeſetz, §. 387), die Anzeige an die Sicherheitsbehörde des 
Ortes zu machen, und das erkrankte Thier entweder ſogleich ſelber, oder über An⸗ 
ordnung der Behörde tödten zu laſſen. ' 
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Jak najsurowićj zakazuje się pozywaé mléko lub mięso, lub używać od- 
padków zwierzat, w taki sposób podejrzanych lub chorych. 


S. 15. 


Rozumić się samo przez się, iz tém większy jest obowiązek uczynić na- 
tychmiast doniesienie do władzy bezpieczeństwa, i kazać zabić zwierzę wten- 
czas, gdy właściciel psa lub innego zwićrzęcia wić, iż takowe przez psa lab 
inne zwierze wściekłe jest pokgsaném. 


$. 16. 


Pies podejrzany o wściekłiznę lub rzeczywiście wściekły, albotéz pokasany 
przez zwiérze wściekłe, jakotéz każde inne takie zwićrzę wtenezas tylko na- 
tychmiast ubitćm i zakopanem należycie być powinno, jeżeli, o ile wiadomo, 
jeszcze żaden człowiek przezeń nie zostat ukąszonym. 


$. 17. 


Jeżeli zaś przez “wierze, podejrzane o wściekliznę lub wściekłe, czło- 
wiek jaki już został skaleezony, natenczas należy zabić tylko zwierzę, które 
za wściekłe uznaném zostało, zwiórzęcia zaś, które tylko jest podejrza- 
nem o wściekliznę, nie nalezy zabijać natychmiast, lecz pilnować z należytą 
ostrożnością, ażeby dociee, czyli się podejrzenie potwierdza lub nie, iz jest 
wScieklém, i dopićro, gdy się to potwierdza, zabić je należy. 


$. 18. 

Jeżeli zwierze podejrzane o wSeicklizug, albo wściekłe, ucieknie z domu, 
lub jeżeli postrzeżonóm będzie przychodzące z innego miejsca, należy o tém 
natychmiast dać wiadomość władzy bezpieczeństwa, ta zaś w miejscu samćm 
i w okolicy ogłosić to publicznie powinna, ażeby się każdy mógł wystrzegać. 

W takim przypadku przedewszystkiém na dzieci uważać potrzeba. Psów 
i innych zwiérzgt nie należy puszczać z domu, lecz takowe pozamykać. 


Zwićrzę wściekłe lub podejrzane należy ze wspólną pomocą, przy zacho- 
waniu należytćj ostrożności schwytać, i jeżeli się pokaże, że jest w samój 
rzeczy wScieklém, zabić takowe. 


Jeżeli zwicrze jest tylko podejrzane o wściekliznę, nie należy go zaraz 
zabijać, lecz ile możności mićć je na uwadze przy zachowaniu ostrożności po- 
trzebnój, ażeby dostrzćdz, czyli jest w saméj rzeczy wściekłóm, czyli tóż nie, 
co tém więećj jest potrzebném, gdy się jeszeze nie wić, czyli to zwiérze po- 
kąsało człowieka, lub zwićrzę jakie, 


140. Erlaß tes Miniſteriums des Innern vom 26. Mai 1854. 435 


Der Genuß der Milch oder des Fleiſches, ſowie der Gebrauch der Abfälle ſolcher 
verdächtiger oder erkrankter Thiere iſt ſtrengſtens verboten. 


$. 15. 


Die Verpflichtung der unverzüglichen Anzeige an die Sicherheitsbehörde und ber 
zu veranlaſſenden Tödtung tritt ſelbſtoerſtändlich um fo mehr ein, wenn es dem Gigen- 
thümer eines Hundes oder eines anderen Thieres bekannt iſt, daß dieſes oder der Hund 
von einem wüthenden Thiere gebiſſen worden iſt. 


$. 16. 


Ein wuth verdächtiger oder wuthkrank gewordener, oder von einem wüthenden Thiere 
gebiſſener Hund, ſowie jedes andere derlei Thier, iſt aber nur dann ſogleich zu tödten 
und gehörig zu verſcharren, wenn voraus ſichtlich noch kein Menſch von ihm gebiſſen 
worden iſt. 


$. 17. 


Wurde jedoch von einem wuthkranken oder verdächtigen Thiere ein Menſch bereits 
beſchaͤdigt, fo ift nur das anerkannt wuthkranke Thier zu vertilgen, das 
der Wuth nur verdächtige aber nicht ſogleich zu tödten, ſondern mit gehöriger 
Vorſicht zu beobachten, um ermitteln zu können, ob der Verdacht, daß es wüthend iſt, 
ſich beſtaͤtigt oder nicht, und iſt es erſt im bejahenden Falle zu vertilgen. 


$. 18. 


Wenn ein wuthverdächtiges oder wüthendes Thier im Orte ſelbſt ausreißt, oder 
von einem anderen Orte herkommend bemerkt wird, fo ijt dieß ſogleich der Sicherheits 
Behörde anzuzeigen und von dieſer im Orte und in der Umgegend öffentlich bekannt 
zu machen, damit Jedermann ſich hüthen könne. 

In einem ſolchen Falle iſt vor Allem auf die Kinder Acht zu haben. Hunde 
und andere Thiere ſind nicht aus dem Hauſe zu laſſen und einzuſperren. 

Das wüthende oder verdächtige Thier aber iſt mit gemeinſchaftlicher Hilfe unter 
Beobachtung der nöthigen Vorſicht einzufangen und das als wirklich wüthend erkannte 
zu töͤdten. 

Das der Wuth nur verdächtige Thier hingegen iſt wo möglich zu ſchonen, um 
es vorerſt unter der gehörigen Vorſicht beobachten, und um ermitteln zu können, ob 
es wuthkrank iſt oder nicht, was hier um ſo nothwendiger erſcheint, als man noch 
nicht weiß, ob von ihm ein Menſch oder Thier beſchädigt worden iſt. 
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Dlatego władza bezpieczeństwa powinna się dokładnie dowiadywać, zkąd 
zwićrzę przyszło, kto jest jego właścicielem, czyli ezłowiek lub zwićrzę od 
takiego zwićrzęcia było napadniętóm, lub skaleczonem i t. d. 


Oprócz tego w obwieszezeniu, do sąsiedztwa uczynionóm, należy ozna- 
czyć okolicę, w którą zwierze uciekło, lub zkąd przyszło, tudzież jego rasę, 
wielkość, kolor i inne znamiona, ażeby tam także mogli czynić wyżrzeczone 
wywiadywania, i ile możności zapobićdz dalszemu nieszczęściu. 


$. 19. 


Zwićrzę w skutku tego zabite należy wraz ze skórą zakopać głęboko 
w ziemię na miejseu odleglém, nie zaś wrzucać w wodę. 


Bude psa, naczynie do jedzenia i picia, jeżeli jest z drzewa, słomę i 
wszystko, na ezém zwićrzę leżało, i cokolwiek mogło splugawić pianą swoją, 
spalić należy. 


Podłogę w pokoju lub w stajni. w którój się zwićrzę znajdowało, należy 
wyparzyć wrzącą wodą, i wyczyścić niegaszoném wapnem lub niewylugowanym 
popiołem. "Tak samo należy wyczyścić dolne części ścian pokoju lub stajni, 
jak daleko zwierze dosiągnąć je mogło. 


Łańcuch, na którym było trzymane, mależy wypalić, i tak samo postąpić 
z narzędziami, którómi zwiérze zostało ubite. 


& 


§. 20. 

Człowiek skaleezuny przez zwiérze podejrzane o wściekliznę lub wście- 
kłe, lub dotknięty pianą takowego, tudzież ci, którzy mu na pomoc przycho- 
dzą, o to jak najusilniej starać się powinni, żeby jad, na ciele osadzony, na- 
tychmiast zniszezyć, lub przeszkodzić, żeby w krew nie przeszedł, albo przy- 
najmniéj to przejście tak slabém uczynić, żeby się stało nieszkodliwem. 


Od spiesznego ratunku w pićrwszćj chwili zawisł cały 
skutek. 


S. 21. 
Natychmiast należy szukać pomocy lekarskićj, lecz, zanim lekarz nadej- 
dzie, postępować jak następuje : 


Każda część skóry, splugawiona pianą zwićrzęcia podejrzanego o wäeie- 
klizne lub wścickłego, albo skalöezone ukąszeniem takiego zwierzęcia, czyli 
to skaleczenie jest wielkie ezy małe, płytkie lub głębokie, należy natychmiast 
ciągle i starannie wymywać wodą, lepićj zaś jeszcze wodą ze solą lub octem, 
albotóż wodą z mydłem, albo ostrym ługiem, albo moczem. 
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Es werden daher jedenfalls von der Sicherheitsbehörde genaue Erkundigungen 
einzuziehen ſeyn, woher das Thier gekommen, wer der Eigenthümer desſelben ijt, ob 
etwa von ihm ein Menſch oder Thier in oder außer dem Orte angefallen oder verletzt 
worden ſei u. ſ. f. 

Ueberdieß ſoll bei der Kundgebung an die Nachbarſchaft, die Gegend, nach 
welcher das Thier ausgeriſſen oder von woher es gekommen ift, dann beffen Rage, 
Größe, Farbe und andere Merkmale bezeichnet werden, damit auch dort die oben, 
gedachte Nachforſchung gepflogen und weiterem Unglüde thunlichſt vorgebeugt wer- 
den konne. 


S. 19. 


Das ſonach getübtete Thier ijt ſammt der Haut an einem entlegenen Orte tief 
in die Erde zu verſcharren, und nicht etwa in's Waſſer zu werfen. 

Die Hundshütte, das Freß⸗ und Trinkgeſchirr, wenn es von Holz ijt, das Stroh 
und Alles, worauf ſonſt das Thier gelegen, und was mit ſeinem Geifer beſchmutzt 
worden ſeyn kann, iſt zu verbrennen. 

Der Boden des Zimmers oder Stalles, in welchem ſich das Thier befand, muß 
mit ſiedendem Waſſer überbrüht und mit ungeldfchtem Kalke oder mit unausgelaugter 
Aſche gereiniget werden. Ebenſo find die unteren Theile der Wände des Zimmers 
oder Stalles, ſo weit das Thier ſie erreichen konnte, zu reinigen. 

Die Kette, an welcher es gelegen, muß ausgeglüht, und hiernach auch mit den 
Werkzeugen, mit welchen es getödtet wurde, verfahren werden. 


§. 20. 

Der von einem wuthverdächtigen oder wuthkranken Thiere beſchädigte, oder auch 
nur von dem Geiſer eines ſolchen berührte Menſch und die ihm Beiſpringenden haben 
angelegentlichſt dafür zu ſorgen, daß das an den Körper gekommene Gift auf der 
Stelle vertilgt, oder deſſen Uebergang in's Blut verhindert, oder doch ſo geſchwächt 
werde, um es möglichft unſchädlich zu machen. 

Von der ſchnellen Hilfe im erſten Augenblicke hängt der ganze 
Erfolg ab. 


$. 21. 
Während demnach ſogleich ärztliche Hilfe zu ſuchen iſt, wird vorläufig bis zur 
Ankunft eines Arztes folgendes Verfahren zu beobachten ſeyn: 
Jede von dem wuthverdächtigen oder wuthkranken Thiere begeiferte oder durch den 
Biß eines ſolchen Thieres verletzte Hautſtelle, die Verletzung mag klein oder groß, 
ſeicht oder tief ſeyn, ift alſogleich mit Waſſer, befer mit Salzwaſſer, oder Eſſig, oder 
Seifenwaſſer, oder ſcharfer Lauge, oder Urin, anhaltend und vollſtändig zu reinigen. 


Jahrgang 1855, 1. Abthell. 31. Stück. 119 
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Równie dobry skutek sprawia, jeżeli jest pod ręką, a powyższych płynów 
brakuje, serwaser albo witryol, lub inny kwas mocny lub rozczyn z gryzącego 
wapna lub potażu i wody, przyłożony na ranę. 

Jeżeli przypadek wydarzy się na polowaniu, można ranę posypać prochem 
strzelnym i takowy zapalić, 

Przytem należy się także starać o to, żeby suknie ukąszonego lub pianą 
spługawionego, dokładnie wyczyścić, ponieważ także pianą splamione być mogą. 


Osoba zaś, którą to "wydarzenie spotkało, niech nabierze odwagi i nie pod- 
daje się trwodze z powodu skutków tego wydarzenia, i niech ma zaufanie, iż 
przyniesiona mu pomoc pomyślny skutek sprawi. Spokojność jak największa 
umysłu jest koniecznym warunkiem, aby się kuracya udała. 


$. 22. 


Jeżeli się wydarzy ten smutny wypadek, iż się na kim pokażą znaki wy- 
buchającój wścieklizny, jakoto: zawrót, darcie bolesne w członkach, szezegól- 
niej zaś w części ukąszonćj, sciskanie kurezowe w szyi, trudność w polykaniu, 
niespokojność i trwoga, odraza od płynów, od przeciągu powietrza, światła i 
przedmiotów lśniących, wówczas należy natychmiast sprowadzić lekarza, i uczy- 
nić doniesienie do władzy bezpieczeństwa. 


$. 23. 


Człowieka dotkniętego taką chorobą należy odosobnić i strzédz sciśle, a 
to nie dlatego, żeby zapobićdz, iżby się jego choroba nie udzieliła innym, — 
doświadczenie bowiem nauczyło, iż wścieklizna człowieka nie działa zaraźli- 
wie ani przez ukąszenie, ani téz w innym sposobie, — lecz dlatego, żeby 
doznawał jak największćj spokojności, i żeby nieprzerwanie środki i pielęgno- 
wanie lekarskie na niego działały. 

Zaopatrzenie religijne i rozporządzenia ostatnićj woli można uskuteczniać 
u takiego chorego bez wszelkiego niebezpieczeństwa, jedynie z ostrożnością 
przy każdym chorym wymaganą. 


$. 24. 


Jeżeli zaś wszelkie użyte Środki okazały się bezskutecznemi, i chory 
umrze, natenezas Z ciałem jego należy postąpić tak, jak z ciałem każdego 
innego zmarłego, i pogrzeb i pochowanie odbywać się mogą tak samo, jak 
w innych przypadkach Śmierci. 
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Ebenſo gute Dienfte leiſtet, wenn es gerade bei der Hand wäre und obige Flüf- 
ſigkeiten fehlten, Scheidewaſſer oder Vitriol⸗Oel, oder eine andere ſtarke Säuere, oder 
ein Bräu aus ätzendem Kalke oder Pottaſche und Waſſer auf die Wunde gebracht. 


Ereignet ſich der Fall auf der Jagd, ſo kann die verletzte Stelle mit Schieß⸗ 
pulver beſtreut und letzteres angezündet werden. 


Zugleich aber ijt dafür zu ſorgen, daß die Kleidungsſtücke des Gebtiſſenen oder 
Begeiferten, weil aud) fie vom Geifer deſchmutzt ſeyn können, ſorgfältigſt gereiniget 
werden. 


Der Betroffene ſelber aber faſſe Muth und entſchlage ſich der Furcht vor den 
üblen Folgen deſſen, was ihm begegnet iſt, mit dem Vertrauen auf die günſtige Wir⸗ 
kung der ihm ſogleich geleiſteten Hilfe. Eine ſo viel möglich ruhige Gemüthsſtimmung 
iſt eine der unerläßlichſten Bedingungen zum Gelingen der Kur. 


$. 22. 


In dem traurigen Falle, als bei Jemanden die Vorzeichen der ausbrechenden 
Waſſerſcheu ſich einſtellen, wie Schwindel, reißende Schmerzen in den Gliedern, beſon⸗ 
ders in dem gebiffenen Theile, krampfhaftes Zuſchnüren des Halſes, Beſchwerden beim 
Schlingen, Unruhe und Beängſtigungen, Scheu vor Flüſſigkeiten, vor Luftzug, Licht 
und glänzenden Gegenſtänden, muß alſogleich ein Arzt berbeigerufen und an die Sicher⸗ 
heitsbehörde die Anzeige gemacht werden. 


€. 23. 


Ein derartig Erkrankter ift abgeſondert und wohl bewacht unterzubringen, und zwar 
nicht um eine Mittheilung ſeiner Krankheit an Andere zu verhüten — denn die Erfah⸗ 
rung lehrte, daß die Waſſerſcheu des Menſchen weder durch Verletzung, noch auf andere 
Art anſteckend wirkt — ſondern um ihm ſelbſt die möglichſt größte Ruhe zu verſchaffen, 
und um ihn unbeirrt ärztlich behandeln und pflegen zu können. 


Geiſtlich - teligiofe Funkzionen und letztwillige Anordnungen können bei einem ſolchen 
Kranken mit der überhaupt bei Kranken nothwendigen Vorſicht ohne alle Gefahr vor⸗ 
genommen werden. 


8. 24 


Sind alle angewandten Mittel dennoch fruchtlos und ftitbt der Kranke, fo ift 
mit ſeiner Leiche ebenſo wie mit der eines jeden anderen Verſtorbenen zu verfahren und 
kann das Leichenbegängniß und die Beerdigung ganz ſowie in anderen Todesfällen vor 


ſich gehen. 


119? 
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$. 25. 

Pokój, w którym chory leżał i umarł, należy wiecéj dla zaspokojenia 
trwożliwych, jak dla zapobieżenia możliwym złym skutkom, ze względów na 
czystość wybielić, przedmioty drewniane w nim hędące, należy wytrzóć gorą- 
cym ługiem, suknie lniane i wełniane, pościel, piérze, włosień i t. d. wyezy- 
ścić, jak w innych przypadkach śmierci, słomę zaś i inne rzeczy nie mające 
wartości, spalić. 

Nakoniec miejscowość, w któréj się znajdował chory wraz z przedmiotami 
tamże będącemi, należy wykadzić octem, siarką lub chlorem, i potóm wywie- 
trzyć przez dni kilka, poezem każdy i nadal używać jćj może, 


141. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 27. Maja 1854,, 
(Dziennik praw Państwa, część XLVII., nr. 133., wydana dnia 2. Czerwca 1854.), 


moca którego dozwolonem zostaje bezpłatne wprowadzenie żyta, 
jęczmienia, owsa, pszenicy, grochu, soczewicy I bobu przez urzad 
celny w Szezakowie, az do końca Czerwca 485%. roku. 
Wolne od cła wprowadzenie żyta, jęczmienia, owsa, pszenicy, grochu, 
soczewicy i bobu dozwoloném jest przez urząd celny w Szezakowie az do końca 
Czerwca 1854. roku. 


Rzeczony co dopiéro urząd otrzymał już potrzebne w téj mierze zlecenie. 


Baumgartner m. p. 


142. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 29. Maja 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część XLVIII, nr. 134., wydana dnia 2. Czerwca 1854.), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
wydane w celu rozwiązania tćj watpliwości, czyli w przypadkach, 
w których ustawa karna z dnia 2%. Maja 1852. roku na wykonanie 
lub przestępstwo stanowi jako Karę utratę praw lub upoważnień, 
lub w szczególności utratę przemysłowania bez dalszego dodatku , 
wyrzeczona być musi ciagla utrata tychże praw, upoważnień lub 
przemysłu. 

Zważywszy, iż zachodziły wątpliwości i nie jednakie orzeczenia trybuna- 
łów w tym przedmiocie: „czyli sądy karne, na mocy $. 242. ustawy karnéj 
z dnia 27. Maja 1852. r. w tych przypadkach, w których ustawa na wykro- 
czenie lub przestępstwo stanowi jako karę utratę praw i upoważnień, a miano- 
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Das Gemach, in welchem der Waſſerſcheue krank lag und verſchied, iſt mehr zur 
Beruhigung der Aengſtlichen, als zur Hintanhaltung möglicher übler Folgen, aus Nüd- 
ſichten der Reinlichkeit auszuweißen, die hölzernen Gegenſtände in demſelben find mit 
heißer Lauge, die Leinen und Wollſtoffe der Kleidung, das Bettgewand, die Federn, das 
Roßhaar u. f. w. find wie bei anderen Todesfällen zu reinigen, Stroh und andere werth- 
loſe Dinge zu verbrennen. 

Endlich iſt die von dem Kranken in Anſpruch genommene Räumlichkeit ſammt den 
darin befindlich geweſenen Gegenſtänden mit Eſſig⸗, oder Schwefel-, oder Chlordämpfen 
zu durchräuchern und ſodann durch einige Tage zu lüften, worauf ſie von Jedermann 
fernerhin benützt werden kann. 


151. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. Mai 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLVIII Stück, Nr. 133, ausgegeben am 2. Juni 1854), 


womit die zollfreie Einfuhr von Roggen, Gerfte, Hafer, Weiten, Erbſen, Linfen 
und Bohnen über das Zollamt Szeunkowa bis Ende Juni 185% geſtattet wird. 


Die zollfreie Cinfuhr von Roggen, Gerſte, Hafer, Weitzen, Erbſen, Linſen und 
Bohnen wird über das Zollamt Szezakowa bis Ende Juni 1854 geftattet. 


Dieſes Amt hat bereits die erforderliche Weiſung erhalten. 
Baumgartner m. p. 


142. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 29. Mai 1854, 


(im Reichs-Geſetzblatte XLVII Stück, Nr. 134, ausgegeben am 2. Juni 1854), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches mit Ausnahme der Militärgränze, 
zur Entſcheidung des Zweifels, ob in den Fällen, wo in dem Strafgeſetze vom 
27. Mat 4852 auf ein Vergehen oder eine Uebertretung die Strafe des Verlu— 
ftes von Rechten oder Befugniſſen, oder insbeſondere eines Gewerbes ohne tveitc- 
ren Beiſatz verhängt wird, ſtets auf beſtändigen Verluſt dieſer Nechte, Befugniſſe 
oder Gewerbe zu erkennen ſei. 


Da fih über die Frage: „ob die Strafgerichte nach dem S$. 242 des Strafge- 
ſetzes vom 27. Mai 1852 in den Fällen, wo das Geſetz auf ein Vergehen oder eine 
Uebertretung die Strafe des Verluſtes von Rechten oder Befugniſſen, und namentlich 
die Strafe des Gewerbs verluſtes ohne weiteren Beiſatz verhängt, ftet8 auf den gänz⸗ 
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wicie utratę przemysłu bez dalszego dodatku, zawsze są obowiązane wyrzćc 
zupełną utratę tychże praw i upoważnień, a w szczególności przemysłu, lub tćż 
czyli się mogą ograniczyć, według zdania swego tylko na tóm, iż na czas 
pewny wykonanie takowych zakażą? * Ministerstwo Sprawiedliwości oświadcza, 
iż zgodnie ze zwykłóm używaniem wyrazu, jakotez na zasadzie porównania 
$. 242. z następującym $. 243. ustawy karnćj, tudzież według myśli, wynika- 
jacéj eo do tego ustępu prawa z $$. 286., 305. i 427. nowćj ustawy o po- 
stępowaniu karnóm z dnia 29. Lipca 1853. r., pod karą utraty praw i upowa- 
Znie lub przemysłu należy rozumićć we wszystkich przypadkach, w których 
ustawa nie dodaje szczególnego postanowienia lub ograniczenia, ustawiczną 
onychże utratę, Całkowite lub częściowe przebaczenie tćj kary może udzielić 
tylko najwyższy Trybunał sądowy. zacząwszy od dnia, w którym w szezegóło- 
wych krajach koronnych nowa ustawa o postępowaniu karnem w wykonanie 
wejdzie, i to na mocy przepisu $$. 286., 305., 311. i 427. onćjże. 


Zaczćm, jeżeli po onym terminie sądy karne piérwszéj i drugiéj instancyi 
mniemają w pojedynczych przypadkach, iż skazany, na którego stosownie do 
ustawy wyrzęczona być ma utrata praw, upoważnień lub przemysłu, godnym 
jest całkowitego lub częściowego przebaczenia téjze kary, wolno im jest wy- 
roki swoje zgodnie z ustawą wydane przedłożyć z urzędu do nadzwyczajnego 
złagodzenia najwyższemu Trybunałowi sądowemu na zasadzie $$. 29%., 306. i 


427. nowćj ustawy o postępowaniu karném. 


W Królestwach Węg'er, Kroacyi i Slawonii przepis powyższy zachowanym 
być powinien już obecnie w skutku rozporządzenia z dnia 2. Maja 1854. roku, 
nr. 109, Dziennika praw Państwa, w krajach zaś koronnych, w których postę- 
powanie karne odbywa się jeszeze według ustawy karnćj z dnia 3. Września 
1503. r., na mocy ustaw tamże obowiązujących, a tylko w Królestwie Lom- 
bardzko- Weneekiém z różnicą, iz tamże prawa. służące gdzieindzićj najwyż- 
szemu Trybunalowi sadowemu, względnie przestępstw wykonywać maja sądy kra- 
jowe wyższe, 


Jeżeli zresztą podobne przypadki wydarzą się jeszcze przed zaprowa- 
dzeniem nowéj ustawy o postępowaniu karném w sadach karnych tych krajów 
koronnych, w których dotąd obowiązuje ustawa o postępowaniu karnćm z dnia 
17. Stycznia 1850. roku, wolno jest niższym sądom karnym przedstawić taki 
przypadek w drodze łaski dla uzyskania całkowitego lub częściowego przebacze- 
nia kary wsponnianćj. 


Krauss m. p. 
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lichen Verluſt biefer Rechte und Befugniſſe und insbeſondere des Gewerbes zu erkennen 
verpflichtet ſeien, oder ſich nach ihrem Ermeſſen auch auf die bloße Unterſagung der 
Ausübung derſelben für einige Zeit beſchränken können?“ Zweifel und ungleichförmige 
Entſcheidungen der Gerichtshöfe ergeben haben, ſo findet das Juſtizminiſterium zu 
erklären. daß ſowohl dem Sprachgebrauche und der Vergleichung des $. 242 mit dem 
nächſtfolgenden S. 243 des Strafgeſetzes zu Folge, als nach dem Sinne, welcher ſich 
hinſichtlich dieſer Geſetzesſtelle aus den SS. 286, 305 und 427 der neuen Strafpro- 
jep- Ordnung vom 29. Juli 1853 ergibt, unter der Strafe des Verluſtes von Reh- 
ten, Befugniſſen oder Gewerben in allen Fällen, wo das Geſetz nicht eine beſondere 
Beſtimmung oder Befchränfung beifügt, nur der beſtändige Verluſt derſelben zu 
verſtehen fei. Eine gänzliche oder theilweiſe Nachſicht dieſer Strafe kann von dem 
Zeitpunkte angefangen, wo in den einzelnen Kronländern die neue Strafprozeß-Ord- 
nung in Wirkſamkeit treten wird, nach Vorſchrift der $$. 286, 305, 311 und 427 
derſelben nur von dem oberften Gerictshofe bewilliget werden. 


Wenn daher von dieſem Zeitpunkte angefangen, die Strafgerichte erſter und gwei- 
ter Inſtanz in einzelnen Fällen dafür halten, daß ein Verurtheilter, gegen welchen na) 
dem Geſetze auf die Strafe des Verluſtes von Rechten, Befugniſſen oder Gewerben 
zu verhängen ift, einer gänzlichen oder theilweiſen Nachſicht dieſer Strafe würdig ſei, 
fo ſteht denſelben frei, ihre, nach dem Geſetze gefällten G:fenntniffe zum Behufe einer 
außerordentlichen Milderung, nach Maßgabe der $$. 294, 306 und 427 der neuen 
Strafprozeß-Ord nung, von Amtswegen an den oberſten Gerichtshof vorzulegen. 

In den Königreichen Ungarn, Kroazien und Slawonien iſt tiefe Vorſchrift zu 
Folge der Verordnung vom 2. Mai 1854, Nr. 109 des Reichs ⸗Geſetzblattes, und 
in jenen Kronländern, in welchen das Strafverfahren noch nach dem Strafgeſetzbuche 
vom 3. September 1803 zu pflegen ift, vermäge der daſelbſt beſtehenden Geſetze, auch 
ſchon gegenwärtig, und nur im lombardiſch - venezianiſchen Königreiche mit der Abwei— 
chung zu beobachten, daß daſelbſt die ſonſt dem oberſten Gerichtshofe, als dritter Jne 
ſtanz, zukommenden Befugniſſe in Beziehung auf Uebertretungen von den Oberlande = 
Gerichten auszuüben find. 

Wenn endlich derlei Fälle noch vor Einführung der neuen Strafprozeß-Ordnung 
bei den Strafgerichten derjenigen Kronländer vorkommen, für welche derzeit noch die 
Strafprozeß⸗ Ordnung vom 17. Jänner 1850 in Wirkſamkeit ift, fo ſteht es den 
unteren Strafgerichten frei, die gänzliche oder theilweiſe Nachſicht der erwähnten Strafe 
im Begnadigungswege in Antrag zu bringen. 


Krauß m. p. 
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Rozrzadzenie Ministerstwa Handlu i Finansów 
z dnia 91. Maja 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVIIL, nr. 135., wydana dnia 2. Czerwca 1854.), 


o zakazie wywozu i przewozu broni i amunieyi. 


Dla pogodzenia postanowień co do wywozu i przewozu broni i amunicyi 
ze stanowiskiem, jakie Państwo Austryaekie zajęło do Mocarstw wojujących, 
w skutek najwyższćj uchwały Jego C. K. Apostolskiój Mości z dnia 30. Maja 
1854. obwieszcza się, co następuje: 


1. 
Wywóz broni i amunicyi, do których, — jak dalece wyraźne w tym przed- 
miocie rozporządzenie nie stanowi nie innego, — wedle zwyczajnego użycia 


należą przedmioty, bezpośrednio ku temu służące, zakaranym jest w kierunku 
przez granicę Państwa Austryackiego ku Państwom Rosyjskim i Ottomańskim. 


2 
Przewóz tychże przedmiotów przez Państwa Austryackie, z którójbądź 
strony wstępujących, równie zakazanym jest z chwilą wystąpienia onychże przez 
granice, pod 1. wskazane. 
3. 
Znosza się niniejszém poszczególne rozrządzenia dotychczasowe o zakazie 
wywozu broni i amunieyi do krajów, pod 1. wskazanych. 


4. 
Istniejące szczególnie postanowienia co do legitymacyi i kontrolowania 
transportów broni we wnętrzu Państwa zostają nienaruszone. 


5. 

Okrętom z portów morskich austryackich w podróż odbijającym, wolno 
mieć na pokładzie broń i amunicyę w ilości, ograniczającćj się do wlasnéj po- 
trzeby. Większe ilości broni wywozić mogą okręty, oddalające się w podróż, 
tylko za pozwoleniem specyalnie zasiegnioném i pozyskanóm. Udzielanie po- 
zwoleń takowych należy do Ministerstwa Handlu w porozumieniu z Minister- 
stwem Spraw Zewnętrznych, które w miarę miejsca przeznaczenia broni i sto- 
sunków ówcześnie zachodzących, albo mogą być udzielone, albo odmówione. 


6. 
Postanowienia niniejszego rozporządzenia wchodzą w życie z dniem ob- 
wieszczenia. 


Baumgartner m. p. 
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143. 
Erlaß des Handels- und Finanzminiſteriums vom 31. Mai 1855, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte, XLVIII. Stück, Nr. 135, ausgegeben am 2. Juni 1854), 

über das Aus- und Durchfuhr⸗Verbot von Waffen und Munizion. 

Um die Beſtimmungen über die Ausfuhr und Durchfuhr von Waffen und Muni⸗ 
Mon mit der Stellung, welche der öſterreichiſche Kaiſerſtaat zu den kriegführenden Mäh- 
ten eingenommen hat, in Einklang zu ſetzen, wird mit Allerhöchſter Genehmigung Sei- 
ner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 30. Mai 1854 Folgendes bekannt gemacht: 

1. 

Die Ausfuhr von Waffen und Munizion, worunter — ſoweit nicht mit einer 
ausdrücklichen Anordnung etwas Anderes feſtgeſetzt wird, — alle nach ihrem gewöhn— 
lichen Gebrauche unmittelbar hierzu verwendbare Gegenſtände verſtanden werden. iſt in 
der Richtung über die öſterreichiſche Staatsgränze gegen die ruſſiſchen und osmaniſchen 
Staaten bis auf Weiteres verboten. 

= 

Die Durchfuhr derſelben Gegenſtände durch das öſterreichiſche Staatsgebiet, fie 
mögen in dasſelbe von was immer für einer Seite eintreten, iſt mit dem Austritte 
über die oben zu 1. bezeichneten Gränzſtrecken ebenfalls verboten. 


3. 

Die bisherigen einzelnen Erläſſe über das Waffen⸗ und Munizlons⸗Ausfuhr⸗ 

Verbot nach den ad 1. bezeichneten Ländern treten hiermit außer Wirkſamkeit. 
h. 

Die beſonderen beſtehenden Beſtimmungen über die Legitimirung und Beaufſichti⸗ 
gung der Waffentransporte im Inneren des Staatsgebietes bleiben unverändert aufrecht. 
5. 

Den aus den öſterreichiſchen Seehäfen abreiſenden Schiffen iſt nur geſtattet, 
Waffen und Munizien in der auf den eigenen Bedarf beſchränkten Menge an Bord 
zu nehmen. Größere Quantitäten von Waffen dürfen durch die abſegelnden Schiffe 
nur gegen ſpeziell eingeholte und erlangte Bewilligung ausgeführt werden. Derlei Be- 
willigungen zu ertheilen, liegt dem Handelsminiſterium im Einvernehmen mit dem 
Miniſterium des Aeußeren ob, und können ſolche nach Maßgabe des Beſtimmungs- 
ortes der Waffen und der obwaltenden Verhältniſſe ertheilt oder verweigert werden. 

6. 

Die Beſtimmungen der gegenwärtigen Verordnung treten vom Tage der Kund— 
machung in Wirkſamkeit. 

Baumgartner m. p. 
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144, 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 31. Maja 1854., 


(yezace się wprowadzania wolnego od ela zboża do królestwa 
Lombardzko- Weneckiego do końca Czerwca 1854. roku. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część L., nr. 138., wydaną dnia 10. 
Czerwca 1854. 


145. 

Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 2. Czerwca 185%, 
(Dziennik praw Państwa, część L., nr, 139., wydana dnia 10. Czerwca 1854.), 
mocą którego podaje się bliższe przepisy co do odbywać sie mają- 
cej przestrzeni drogi i przewyżki na wadze przy podróżach służ- 
bowych urzędników rzadowyeh, na kolejach żelaznych. 

Z powodu uczynionego zapytania wskazuje się następujące przepisy do 
zastosowania : 


1. Przy podróżach służbowych na kolejach żelaznych urzędnik winien 
jest, w myśl przepisu z dnia 10. Marca i 26. Grudnia 1849. r. l. 4,467- 496. 
33,110 - 3.927., jeżdzić nieprzerwanie pociągami dziennemi, jadącemi w kie- 
runku ku miejscu jego przeznaczenia. Rozumić się samo przez się, iż tam, 
gdzie tego wymaga ważność i nagłość komisyi, lub gdzie to w rozporządzeniu 
wysélajaeém szczegółowo jest nakazaném, także pociągami noenemi podróż 
odhywać można. 

2. Przy podróżach kolejami żelaznemi, należących do zwyczajnych obo- 

wiązków urzędnika, ograniczonych zatém do miejsc w zakresie jego czynności 
urzędowćj będących, nie wolno jest liczyć należytości od przewyżki na wa- 
dze, ponieważ nie ma powodu brania z sobą pakunku takićj objętości. Jeżeli 
nas urzędnik, z szczególnego polecenia odbyć ma podróż komisyjną do miejsca 
więcćj oddalonego, koleją żelazną, w takim przypadku dozwala mu się policzyć 
należytość od przewyżki na wadze, przenoszącćj wagę normalną wolną od opłaty 
na mocy porządku jazdy, lecz tylko o tyle, o ile takowa (przewyżka) nie prze- 
nosi jednego cetnara jako cyfry najwyższej. 
3. W sposobie dopiero co wyrażonym należy postępować z urzędnikami, 
przeniesionymi z urzędu i bez zysku ¿w ulili. jeżeli odbywają podróż przesie- 
dłenia koleją żelazną, co do policzenia należytości za przewyżkę pakunku, 
przezeo rozumić się prawo wynagrodzenia za meble zostaje nietkniętem. 


Baumgartner m. p. 
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144. 
Griaf des Finanzminiſteriums vom 31. Mai 1854, 


betreffend die zollfreie Getreide⸗Einfuhr in das lombardiſch⸗venezianiſche König: 
reich bis Ende Juni 185%. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt I.. Stück, Nr. 138, ausgegeben am 10. Juni 185%. 


145. 
Erlaß des Finanzminifteriumd vom 2. Juni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, L. Stuck, Nr. 139, ausgegeben am 10. Juni 1354), 
womit hinſichtlich der zurückzulegenden Wegesſtrecke und des Gepäck-Uebergewich⸗ 


tes bei Dienſtreiſen der Staatsbeamten auf Eiſenbabnen nähere Beſtimmungen 
vorgezeichnet werden. 


Aus Anlaß einer vorgekommenen Anfrage werden folgende Beſtimmungen zu: 
Nachachtung vorgezeichnet: 

1. Bei Dienſtreiſen auf Eiſenbahnen hat fid) der Beamte im Sinne ber Bor= 
ſchrift vom 10. März unb 26. Dezember 1849, 3. 4367-496 und 33110-3927, 
der in der Richtung ſeines Beſtimmungsortes gehenden Tageszüge ſtets ununterbrochen 
zu bedienen. Es verſteht ſich, daß dort, wo es die Wichtigkeit und Dringlichke't der 
Kommiſſton erfordert, oder in der Aus ſendungs-Verordnung beſonders aufgetragen 
wirt, auch die Nachttrains benützt werden müſſen. 


2. Bei Dienſtreiſen auf Eiſenbahnen, welche zu den gewöhnlichen Verpflichtungen 
eines Beamten gehören, fid) daher auf Orte innerhalb feiner Amts wirkſamkeit beſchrän⸗ 
fen, ijf eine Aufrechnung für Gepaͤck-Uebergewicht nicht geſtattet, weil zur Mitnahme 
eines Gepäckes von ſolchem Umfange keine Veranlaſſung vorhanden ſeyn kann. Wenn 
dagegen ein Beamte über befonderen Auftrag eine Kommiſſionsreiſe an einen weiter 
entfernten Ort mittelſt der Eiſenbahn vorzunehmen hat, ſo kann ihm die Aufrechnung 
des Gepäck⸗Uebergewichtes über das nach der Fahrordnung taxfreie Normalgewicht in 
ſoweit paſſirt werden, als dasſelbe (das Uebergewicht) die Maximalziffer von einem 
Zentner nicht überſchreitet. 


3. Auf die letztgedachte Weiſe ſind auch die von Amtswegen und ohne Gewinn 
in utili verſetzten Beamten im Falle der ntittelſt der Eiſenbahn vorzunehmenden Ueber 
ſiedlungsreiſen hinſichtlich der Aufrechnung für das Gepäck ⸗Uebergewicht zu behandeln, 
wodurch ſelbſtverſtändlich der Anſpruch auf Meubel-Entſchädigung nicht beirrt wird. 


Baumgartner m. p. 
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146. 
Obw ieszezenie Ministerstwa Skarbu z dnia 8. Czerwca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, cześć L., nr. 140., wydana dnia 40. Czerwca 1854.), 
obowiązujące w krajach koronnych, objętych w powszechnym Związku celnym, 


o podniesieniu urzędu celnego głównego klasy II. w Bregencyi do 
stopnia urzędu eelnego głównego klasy i. 


Urząd celny główny klasy II. w Bregencyi (w obrębie administracyjnym 
Dyrekeyi skarbowéj krajowéj dla Tyrolu i Foraribergu) podniesionym zostaje do 
stopnia urzędu celnego głównego klasy I. 

Baumgartner m. p. 


147. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 8. Czerwca 1854., 


dotyczące politycznej i sądowćj organizacyi Królestw Kroaeyi i 
Sławonii. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIX., nr. 136., wydaną dnia 3. 
Czerwca 1854. 


148. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 4. Czerwca 1855., 


dotyczące politycznćj i sadowej organizacyi Wielkiego Księstwa 
Siedmiogrodzkiego. 


Obacz Dziennik praw Państwa część LI., nr. 141., wydaną dnia 13. 
Czerwca 1854. 
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146. 


Kundmachung des Minifteriumd der Finanzen vom 3. Juni 1854, 


(im Reichs- Gefególatte L. Stück, Nr. 140, ausgegeben am 10. Juni 1854), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


wegen Erhebung des Hauptzollamtes II. Klaſſe zu Bregenz zum Hauptzollamte 
I. Klaſſe. 


Das Hauptzollamt II. Klaſſe zu Bregenz (im Verwaltungsgebiete der Finanz- 
Landes ⸗Direkzion für Tirol und Vorarlberg) wird zu einem Hauptzollamte I. Klaſſe 
erhoben. 

Vaumgartuer m. p. 


147. 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 3. Juni 185%, 


betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung der Königreiche Kroazien 
und Slawonien. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLIX. Stück, Nr. 136, ausgegeben am 3. Juni 1854 


148. 


Verordnung der Minifter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom A. Juni 1854, 


betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung des Großfürſtenthumes 
Siebenbürgen. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt LI. Stück, Nr. 141, ausgegeben am 13. Juni 1854. 
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DZIENNIE RZĄDOWY 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 


fbS$wieeimskiém i Zatorskiem, tudzież z WWielkićm 
Eisiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXXII. 


Wydana i rozesłana dnia 5. Sierpnia 1854. 


andes EP egierungs⸗ % aff 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Erſte Abtheilung. 


XXXI. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. Auguſt 1854. 


s — 
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149. 
Rozporządzenie najwyższćj Komendy Wojskowćj 
z dnia 1. Czerwca 1854,, 
mocą którego, na zasadzie najwyższego postanowienia z dnia 28. 
Maja 185%. r., wydanym zostaje przepis, tyezący się sposobu poste- 
powania w sprawach cywilnych przy sądach pułkowych Pogranicza 
Wojskowego. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część LII. nr. 142., wydaną dnia 21. 

Czerwca 1854. 


150. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Czerwca 1854, 


tyczące się pobićrania należytości okrętowćj na ezterech kanałach 
lombardzkieh Martesana, Naviglio grande, Bereguardo i Pavia. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LIL nr. 143., wydaną dnia 21. 
Czerwca 1854. 


151. 


Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 12. Czerwca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LII. nr. 144., wydana dnia 21. Czerwca 1854.), 


wydane do Namiestników Austryi Niższćj i Wyzszéj, Czech, Morawii, Galicyi, Styryi, Krainy, Karyntyi, 
Tryestu, Tyrolu i do Prezydenta krajowego w Solnogrodzie, 


mocą którego w części uzupełnia, a w części zmienia sie przepis 
o wypożyczaniu książek z bibliotek uniwersyteckich i licealnych, 
zawarty w części XIX., Dziennika praw Państwa z roku 1850. nr. 30. 


S. 1. 

Okrćślone w $. 1. przepisu z dnia 20. Grudnia 1849. r. prawo pożycza- 
nia i używania w domu książek z bibliotek uniwersyteckich i licealnych roz- 
ciąga się także na tych, którzy się sposobią do doktoratu, dlatego względem 
nich nie zachodzi potrzeba szezegółowego wyjątkowego upoważnienia ze strony 
Naczelnika kraju. 


8. 2. 

Członkowie ciał nauczycielskich, wspomnieni pod L i II. $. 1. wyżpowo- 
łanego przepisu, nie pobićrający ani staléj ani téz nie stałćj płacy z kas pu- 
blicznych, tudzież członkowie kolegiów doktorskich na uniwersytetach w Wić- 
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149. 
Verordnung des Armee- Oberkommando vom 1. Juni 1854, 


womit, in Folge Allerböchfter Entſchließung vom 28. Mai 185%, eine Vorſchrift 
für die Behandlung der bürgerlichen Nechtsſachen bei den Negimentsgerichten 
der Militärgrenze erlaſſen wird. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LII. Stück, Nr. 142, ausgegeben am 21. Juni 1855. 


150. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom A, Juni 1354, 
betreffend die Einhebung einer Schifffahrtsgebühr auf den vier Iombardifchen 


Kanälen von Martesana, Naviglio grande, von Bereguardo und Pavia. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LIT. Stück, Nr. 153, ausgegeben am 21. Juni 1854. 


151. 

Erlaß des Miniſteriums fuͤr Kultus und Unterricht 
vom 12. Juni 1854, 

(im Reichs⸗Geſetzblatte, LII. Stück, Nr. 144, ausgegeben am 21. Juni 1854), 


an die Statthalter für Niederöſterreich, Oeſterreich ob der Enns, Böhmen, Mähren, Galizien, Steiermark, Krain, 
Kärnthen, Trieſt, Tirol und an den Landespräſidenten von Salzburg, 


womit bie, im XIX. Stie des Neichs⸗Geſetzblattes vom Jahre 4859, Nr. 20, 
enthaltene Vorſchrift, über das Ausleihen der Bücher aus Univerſitäts⸗ und Lyzeal⸗ 
Bibliotheken, theilweiſe ergänzt und modifizirt wird. 


$. 1. 

Das im S. 1 der Vorſchrift vom 20. Dezember 1849 bezeichnete Recht, aus 
den Univerſitäts⸗ und Lyzeal⸗ Bibliotheken Bücher zu entlehnen und dieſelben zu Haufe 
zu benützen, wird auch auf Doktoranden ausgedehnt, für welche daher bie Nothwen⸗ 
digkeit ausnahmsweiſer Ermächtigung durch den Landeschef zu entfallen hat. 


§. 2. 

Die unter L und II. des §. 1 der obzitirten Vorſchrift genannten Glieder der 
Lehrkörper, welche keine bleibenden oder zeitweiligen Bezüge aus öffentlichen Kajen 
genießen, ferner die Mitglieder der Doktoren⸗Kollegien an den Univerfitäten in Wien 
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dniu i w Pradze, nakoniee uczniowie zapisani do matrykuł uniwersyteckich i 
doktoranci wtenczas tylko mogą używać prawa im dozwolonego, jeżeli złożą 
kaucyę przepisaną. 

Kaucyę składać obowiązane są także według okoliczności te osoby, któ- 
rym Naczelnik kraju wyjątkowo nadał prawo wypożyczania książek, 

ç. 3. 

Od składania kaucyi uwolnieni są, oprócz tych, którzy w rozrządzeniu z d, 
20. Grudnia 1849. r. w tym względzie uwolnienia doznają: 

a) uczniowie, którzy 2 odszezególnieniem się złożyli egzamin dojrzałości, lub 
jeden z teoretycznych egzaminów rządowych, na ciąg regularnego biegu 
nauk uniwersyteckich; 

b) Doktoranci aprobowani jednogłośnie przy jednym scisłym egzaminie, na 
ciąg roku, w którym będą w stanie złożyć najbliższe rygorożum, jeżeli się 
wykażą poleceniem jednego z swoich profesorów, mogacém być wyrażone 
na pićrwszćj karcie żądania przez podpis onegoż, i jeżeli według zdania 
bibliotekarza, z tego dozwolenia nie czynią użytku nagannego; 


c) uczniowie nie należący wprawdzie do kategoryi a), lecz ze względu na 
swoję pracowitość w zawodzie umiejętnym, i charakter nieposzlakowany , 
poleceni przełożonemu biblioteki przez jednego z profesorów uniwersytetu, 
jeżeli tenże uzna ich za godnych tego uwzględnienia. 


$. 4. 

Kaucya wynosić będzie w powszechności we wszystkich bibliotekach zaró- 
wno dziesięć zlr. m, k., jednakże przełożony biblioteki może według okoliezno- 
ści ze względu na ilość lub wartość żądanych książek podnieść takową do 
wyższćj kwoty, i w takim przypadku wyższa ta kaucya stanowić będzie waru- 
nek wypożyczania. 

| $. 5. 

Wolno jest każdego czasu cofnąć kaucyę, na którćj nie cięży żadna od- 
powiedzialność , jakotéz kaucyonować się nanowo. 

Uczniowie zapisani do matrykuł uniwersyteckich, i doktoranci wtenczas 
tylbo mają prawo odnowienia kaueyi w ciągu roku szkolnego, w którym takową 
cofnęli, jeżeli przełożony biblioteki na to się zgodzi, i bezpośrednio przedtém 
nastąpione utrzymanie kaucji za usprawiedliwione uzna. 


151. Erlaß des Miniſteriums für Kultus und Unterricht vom 12. Suni 1854. 445 


und Prag, endlich bie immatrikulirten Studirenden der Univerfitäten und ble Dokto⸗ 
randen können von dem ihnen eingeräumten Rechte nur dann Gebrauch machen, wenn 
fie die vorgeſchriebene Kauzion (S. A) erlegt haben. 


Die Kauzion iſt nach Umſtänden auch von Perſonen zu erlegen, welchen das 
Recht Bücher zu entlehnen ausnahmsweiſe von dem Landeschef zugeſtanden wurde. 


S. 3. 
Von dem Erlage der Kauzion find außer den, im Erlaſſe vom 20. Dezember 1849 
in dieſer Beziehung ausdrücklich Begünſtigten, auch noch befreit: 

a) Studirende, welche die Maturitätsprüfung oder eine der theoretiſchen Staats- 
prüfungen mit Auszeichnung abgelegt haben, für die regelmäßige Dauer der 
Univerſitätsſtudien; 

b) Doktoranden, welche in einer ſtrengen Prüfung mit Stimmen - Einhelligfeit appro» 
birt wurden, für das Jahr, in welchem ſie das nächſte Rigoroſum zu beſtehen in 
der Lage ſind, ſoſerne ſie die Empfehlung eines ihrer Profeſſoren, welche in der 
Mitfertigung des erſten Begehrzettels beſtehen kann, beibringen, und von dieſer 
Begünſtigung nach dem Ermeſſen des Bibliothekars keinen tadelnswerthen Ge⸗ 
brauch machen; 

c) Studirende, die zwar in die Kategorie a) nicht gehören, jedoch in Anſehung 
ihrer wiſſenſchaſtlichen Strebſamkeit und ihres ſoliden Charakters von einem der 
Univerfitäts - Profefforen dem Bibliothek⸗Vorſtande beſonders empfohlen, und vom 
Letzteren dieſer Begünſtigung würdig erachtet werden. 


S. ^. 


Die Kauzionseinlage hat in der Regel bei ſämmtlichen Bibliotheken gleichmäßig 
zehn Gulden Konvenziond- Münze zu betragen, kann jedoch nach Beſchaffenheit der Um- 
ſtände mit Rückſicht auf die Menge oder den Werth der begehrten Bücher von dem 
Vorſtande der Bibliothek auch höher bemeſſen werden, wo dann der höhere Erlag als 
Bedingung der Ausleihung zu gelten hat. 


$. 5. 

Wie das Zurückziehen der haftungsfreien Kauzion, fo ijt auch die neuerliche 
Kauzionirung jederzeit geſtattet. 

Immatrikulirte Studirende der Univerſitäten und Doktoranden ſind jedoch zur 
Erneuerung der Kauzion im Laufe des Studienjahres, in welchem die Zurückziehung 
derſelben ſtattgefunden, nur dann berechtiget, wenn der Bibliothek⸗Vorſtand fid) hiemit 
einverſtanden erklärt, und die unmittelbar vorangegangene Erhaltung der Kauzion fuͤr 
gerechtfertiget hält. 
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$. 6. 


Postanowienia objęte w przepisie z dnia 20. Grudnia 1849., nie dotknięte 
niniejszém rozporządzeniem, pozostają w swój mocy. 


Thun m. p. 


152. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 13. Czerwca 185%. 


(Dziennik praw Państwa, część LIV. ur. 1.7 , wydana dnia 24. Czerwca 1854.), 
obowiązujące w całóm Państwie, 
kigrem przepisana zostaje instrukeya dia e. k. austryackich urze- 
dów konsularnych we Franeyi i Algeryi eo do urzędowych ich ezyn- 
ności w przypadkach ocalenia szezatków rozbitego statku. 


Gdy przy rozciągnieniu upoważnień konsulów francuzkich w Austryi, przy- 
znanych im w roku 1832., w przypadkach ocalenia rozbitków franeuzkich okre- 
tów na pobrzezach austryackich, zastrzeżoną została zupełna wzajemność dla 
c. k. urzędów konsularnych we Francyi, uznaje przeto Ministeryum Handlu za 
rzecz stosowną, w porozumieniu z innemi interesowanemi Ministeryami zrobić 
użytek z owego zastrzeżenia i wydać dla c. k. funkcyonaryuszów konsularnych 
we Franeyi i Algeryi nasiępujące instrukeye, wstępujące w życie z dniem 1. 
Sierpnia 1854. roku: 

1. W razie unieszczęśliwienia okrętów austryackich za podstawę w po- 
wszechności i nadal jeszcze służyć będzie dla wyżwymienionych e. k. urzędów 
konsularnych okólnik centralnego Gubernium morskiego z dnia 20. Listopada 
188%. r. nr. 21435. (zamieszezony w edykcie marynarskim, wydania z roku 
1847. stron. 215.), a mianowicie pozostają niezmienne postanowienia, zawarte 
tamże eo do moey dowodu dotyczących dokumentów konsularnych, tudzież eo 
do spisania aktu tak zwanego prova di fortuna, skonstatowania stanu rzeczy i t. d- 


2. Upoważnienia w przypadkach uratowania rozbitków okrętowych obecnie 
w większćj rozciągłości c. k. funkeyonaryuszom konsularnym we Francyi i Al- 
geryi przyznane, dotyczą najszezególnićj ich wpływu na środki, które nie zo- 
stały już przekazane konsułom przez powszechne ustawy żeglugowe i instruk- 
cye, a które się odnoszą do prawnych stosunków prywatnych, z nieszczęśli- 
wych wypadków morskich wynikających, przyezém istotnie rozróżnić należy, 
czy poddani austryaccy, dotknięci nieszezesliwym wypadkiem morskim na okre- 
tach austryackich lub ich pełnomocnicy, w miejscu wypadku przytomnymi są, 
lub nie, 


3. Jeżeli w przypadkach rozbicia lub awaryi okrętów austryackich na 
pobrzezach franeuzkich, dotyczący interesenci austryaccy (bądź to osoby poje- 
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€. 6. 


Die durch gegenwärtigen Erlaß nicht berührten Veſtimmungen der Vorſchrift vom 
20. Dezember 1849 bleiben aufrecht. 
Thun m. p. 


152. 


Verordnung des Handelsminiſteriums vom 13. Juni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIV. Stück, Nr. 147, ausgegeben am 24. Juni 1854), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
wodurch die Juſtrukzion für die k. k. öſterreichiſchen Konſularämter in Frankreich 


und Algerien, in Betreff ihrer Amtshandlungen in Sauvetage: Fällen, vorge: 
ſchrieben wird. 


Nachdem bei der, den franzöſiſchen Konſuln in Oeſterreich im Jahre 1832 ein⸗ 
geräumten Ausdehnung ihrer Befugniſſe in Sauvetage- Fällen franzöſiſcher Schiffe an 
Öfterreichifchen Küſten die vollſtändige Reziprozität für die k. k. Konſularämter in Frant- 
reich vorbehalten wurde, findet das Handelsminiſterium im Einverſtändniſſe mit den 
andern betheiligten Miniſterien von dem obigen Vorbehalte nunmehr Gebrauch zu 
machen, und den k. k. Konſular-Funkzionären in Frankreich und Algerien die fol- 
genden Weiſungen hinauszugeben, welche vom 1. Auguſt 1854 an in Wirkſamkeit zu 
treten haben: 

1. Bei See⸗ Unfällen öſterreichiſcher Schiffe hat für die oben bezeichneten 
k. k. Konſularämter im Allgemeinen auch fortan der Zirkular⸗Erlaß des Zentral- 
See⸗Guberniums vom 20. November 1834, Nr. 21435 (eingejchaltet im Marines 
Ebikte, Auflage 1847, Seite 215) als Grundlage zu gelten, und es bleiben namentlich 
die darin rückſichtlich der Beweiskraft der bezüglichen Konſulats-Urkunden, dann ride 
ſichtlich der Aufnahme der prova di fortuna, Konſtatirung des Sachverhaltes +c, ente 
haltenen Beſtimmungen, unberührt. 


2. Die, den k. k. Konſular⸗Funkzionären in Frankreich und Algerien nunmehr 
eingeräumten erweiterten Befugniſſe in Sauvetage- Fällen, betreffen hauptſächlich ihre 
amtliche Einflußnahme auf diejenigen nicht ſchon durch die allgemeinen Schifffahrts⸗ 
Geſetze und Inſtrukzionen, den Konſuln zugewieſenen Vorkehrungen, welche die aus 
See⸗ Unfällen hervorgehenden privatrechtlichen Beziehungen berühren, und es ift dabei 
weſentlich zu unterſcheiden: ob die bei See⸗Unfällen öſterreichiſcher Schiffe betheiligten 
öſterreichiſchen Unterthanen, oder deren Bevollmächtigte, am Orte des Vorfalles gue 
gegen ſind oder nicht. 


3. Wenn in Schiffbruchs⸗ oder Havarie⸗Fällen öſterreichiſche Schiffe an fran⸗ 
Alen Küſten, die betreffenden öſterreichiſchen Intereſſenten (feien es einzelne Per- 
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dyneze, bądź zakłady zabezpieczające, lub inne korporacye) w miejscu wypadku 
albo osobiście się znajdują, albo przez ajentów lub pełnomocników zastąpieni 
są, albo za otrzymaném doniesieniem tamże przybędą, wówczas funkeyonaryusz 
austryacki konsularny, zupełnie w myśl okólnika z dnia 20. Listopada 1834. r., 
pod $. 1. zacytowanego, wsirzymać się winien od wszelkiego wpływu na dziala- 
nia ratunku, jakotéz na zrealizowanie dóbr ocalonych, i sprawy z tómże w związku 
będące, w zakres prawa prywatnego wchodzące, a ograniczyć się li tylko na 
czynności urzędowe, w właściwych przepisach konsularnych uwzględnione, jakoto: 


a) na spisanie aktu prova di fortuna; 

b) na spisanie i legalizaeye wszystkich innych jeszcze do tego odnoszących 
się aktów i załączników, o ile takowe w Austryi, lub przed sądami austry- 
ackiemi ważnemi być mają; 

e) na wspićranie stron dotyczących przed władzami miejscowemi; 

d) na zagodzenie sporów zachodzących, czy to drogą dobrowolną, czy polu- 
bowną, w obrębach upoważnień, w powszechnéj instrukcyi konsularnćj 
w tej mierze wyszezegölnionych; 

e) na odebranie papićrów okrętowych w przypadkach przewidzianych , miano- 
wieie patentu, ministeryalnego skontrynu, spisu ludzi, żurnalu pokładowego; 

f) na staranność około ludzi rozbitego okrętu austryackiego, tak co się ty- 
czć ich żołdu, jakotéz ich przeprawy nazad do Państw austryackich, lub 
innego stosownego zamieszezenia, przy scislém zachowaniu przepisów do- 
tyczących politycznego edyktu marynarskiego. 


4, Przeciwnie zaś, jeżeli w miejseu wypadku nie są obecni właściciele , 
superkargowie (nadzorcy okrętów kupieckich), lub inni austryaccy interesowani 
albo ich pelnomocniey, wówezas c.k. funkeyonaryusz konsularny sam osobiście 
i w obrębach, przez franeuzkie ustawy celne, sanitarne i portowe wskazanych, 
przedsiębrać i kierować ma wszelkiemi czynnościami ratunku, ubezpieczenia, 
lub innemi, nie eiérpigcemi bynajmnićj zwłoki, przez któreby doty- 
cząca austryacka własność uchronioną została od zguby, zepsucia lub zmniej- 
szenia wartości, wszystko to na niebezpieczeństwo i koszt interesowanych jako 
prawny ich zastępca, jednocześnie zaś uwiadomić interesowanych o wypadku, i 
zawezwać ich albo do osobistćj interwencyi, albo do ustanowienia pełnomocnika. 
Dopóki interesowani nie zarządzą środków potrzebnych do ubezpieczenia praw 
własnych w miejscu wypadku, e. k. funkcyonaryusze konsularni postępować 
mają li tylko wedle zleceń, danych im przez interesowanych prawnie za tako- 
wych uznanych, z nadejściem zaś ich samych lub pełnomocników ich wstrzy- 
mać się od wszelkiego dalszego wdawania się w mierze prywatnéj prawnćj, 
nareszcie uratowane przedmioty wraz z całym operatem oddać udowodnionym 
należycie interesowanym, jak tylko powrócone będą przez nich koszta urosłe, 
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fonen, ober Verſicherungsanſtalten, oder andere Korporazionen) entweder in Perſon oder 
durch ihre Agenten oder Bevollmächtigten im Orte des Vorfalles ſich anweſend be⸗ 
finden, oder auf erhaltene Nachricht dahin kommen, fo bat fih der öſterreichiſche 
Konſular⸗Funkzionär ganz im Si ine des zu 1. zitirten Zirkular Erlaſſes vom 
20. November 1935, jeder Eiaflußnahme auf das Rettungsoperat, wie auf die Reali⸗ 
ſirung des geretteten Gutes, und auf die damit zuſammenhängenden, in den Bereich des 
Privatrechtes gehörigen Angelegenheiten, zu enthalten, und ſich lediglich auf die in den 
bezüglichen Konſular-Vorſchriften berückſichtigten Amtshandlungen zu beſchränken, als: 
a) Aufnahme der prova di fortuna; 


b) Aufnahme und Legaliſirung aller ſonſt noch darauf Bezug nehmenden Akten unb 
Behelfe, ſoweit ſelbe in Oeſterreich oder vor öſterreichiſchen Gerichten Geltung 
erhalten ſollen; 

c) Unterſtützung der betreffenden Parteien gegenüber der Lokalbehörden; 

d) Bewirkung der Ausgleichung etwaiger Streitigkeiten im gütlichen oder ſchieds⸗ 
richterlichen Wege innerhalb der ihm durch die allgemeine Konſular-Inſtrukzion 
diesfalls gegebenen Befugniſſe; 

e) Einziehung der Schiffspapiere in den vorgeſehenen Fällen, namentlich des Pae 
tentes, Miniſterial⸗Skontrins, der Mannſchaftsrolle, des Bord-Journales; 

f) Fürſorge für die öſterreichiſche Mannſchaft des geſcheiterten Schiffes, ſowohl 
rückſichtlich ihrer Löhnungsforderungen, als auch wegen ihrer Rückbeförderung nach 
den k. k. Staaten oder ſonſtigen zweckmäßigen Unterbringung, mit genauer Beob⸗ 
achtung der einſchlägigen Vorſchriften des politiſchen Marine⸗Ediktes. 


4. Sind dagegen die Eigenthümer, Superkargos oder ſonſtigen öſterreichiſchen 
Betheiligten oder deren Bevollmächtigte, am Orte des Vorfalles nicht zugegen, ſo hat 
der k. k. Konſular⸗Funkzionär in eigener Perſon und innerhalb jener Grenzen, welche 
die franzöſiſchen Zoll⸗, Sanitäts- und Hafengeſetze vorzeichnen, alle jene Rettungs-, 
Sicherſtellungs⸗ ober ſonſtigen Handlungen, welche keinen Aufſchub leiden, und 
wodurch das betheiligte öſterreichiſche Eigenthum vor Untergang, Verderben oder Cnt- 
werthung geſchützt werden ſoll, auf Gefahr und Koſten der Betheiligten, als deren 
geſetzlicher Vertreter vorzunehmen und zu leiten, gleichzeitig aber die Betheiligten von 
dem Vorfalle in Kenntniß zu ſetzen, und ſie entweder zur perſönlichen Intervenzion 
oder zur Aufſtellung eines Bevollmächtigten aufzufordern. Bis die Betheiligten die 
nöthigen Maßregeln zur Sicherheit ihrer Rechte am Orte des Vorfalles getroffen haben, 
werden die k. k. Konſular⸗Funkzionäre lediglich nach den ihnen von den rechtmäßig 
als ſolche anerkannten Betheiligten gegebenen Weiſungen vorgehen, nach deren oder 
ihrer Bevollmächtigten Eintreffen aber jede weitere Ingerenz in privatrechtlicher Be⸗ 
ziehung einſtellen, und die geretteten Gegenſtände ſammt dem ganzen Operate den 
ausgewieſenen Betheiligten, nachdem von ihnen die aufgelaufenen Koſten berichtiget 
worden ſind, übergeben. 

Jahrgang 185 . 1. Abtheil. 32. Stück. 122 
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Niniejsze atoliż upoważnienia, przystojące austryackim funkcyonaryuszom 
konsularnym w przypadkach ocalenia okrętów austryackich na pobrzeżach mor- 
skich, mogą zresztą o tyle tylko być wykonane, o ile nie zachodzą żadne 
praworoszczenia ani ze strony skarbu Państwa Franeuzkiego, ani téz ze strony 
poddanych francuzkich, lub Państwa innego. 


5. Podrzędni funkcyonaryusze konsularni obowiązani są o każdym tako- 
wym wypadku zrobić doniesienie w nadurzędzie konsularnym właściwym, i za- 
sięgnąć w przypadkach wątpliwych zlecenia jego. 

6. Równie téz o każdym takowym wypadku jak najspiesznićj zawiado- 
mioną być ma centralna władza morska w Tryeście drogą jak najkrótszą, która- 
to władza dokładną także wiadomość otrzymać powinna o dalszym postępie i 
rezultatach końcowych operacyi ratunku, jakotéz o środkach urzędownie zapro- 
wadzonych z przedłożeniem dotyczących papiérów okrętowych i innych doku- 
mentów, stosownie do przepisu edyktu marynarskiego. 


Baumgartner m. p. 


158. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia 16. Czerwca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LIE. nr. 145,, wydana dnia 21. Czerwca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, objętych w powszechnym Związku celnym, 
tyezace się dodatku, dopłacać się mającego przy opłacaniu nale- 
Żytości celnych w miesiącu Lipcu 1854. roku. 


Dla wyrównania kursu pieniędzy papićrowych przy opłacaniu należytości 
celnych, na zasadzie $, 17. uwag wstępnych do taryfy celnéj, dopłacać należy 
w miesiącu Lipcu 1854. r. do każdego sta reńskich dodatek trzydziestu pięciu 
procentów. 


Baumgartner m. p. 
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Diefen den öͤſterreichiſchen Konſular⸗Funkzionaͤren zuſtehenden Befugniffe in 

Sauvetage⸗ Fällen öſterreichiſcher Schiffe an franzöſiſchen Küſten, können übrigens nur 

in ſoweit ausgeübt werden, als keine Anſprüche vom franzöſiſchen Staatsſchatze, von 
franzöſiſchen oder von Unterthanen eines dritten Staates vorkommen. 


5. Die untergeordneten Konſular⸗Funkzionäre haben von jedem ſolchen Vorfalle 
dem ihnen vorgeſetzten Konſularamte Nachricht zu geben, und in zweifelhaften Fällen 
deſſen Weiſungen einzuholen. 

6. Eben fo ift von jedem ſolchen Vorfalle die Zentral-Seebehörde in Trieſt 
auf dem kürzeſten Wege ſchleunigſt zu benachrichtigen, welche Behörde auch über den 
weiteren Fortgang und die End-Nefultate des Rettungs- Operated, fo wie über die 
dabei getroffenen ämtlichen Vorkehrungen, unter Einſendung der bezüglichen Schiffs⸗ 
Papiere und ſonſtigen Dokumente — nach Vorſchrift des Marine-Ediktes — in ge⸗ 
nauer Kenntniß zu erhalten iſt. 


Baumgartner m. p. 


153. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 16. Juni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LII. Stück, Nr. 145, ausgegeben am 21. Juni 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


in Betreff des im Monate Juli 185% bei Entrichtung der Zollgebühren zu 
zahlenden Aufgeldes. 


Zur Ausgleichung des Papiergeld⸗Kurſes bei der Entrichtung der Zollgebühren 
im Grunde des $. 17 der Vorerinnerung zum Zolltarife, ift im Monate Juli 1854 
für je Einhundert Gulden ein Aufgeld von fünf und dreißig Perzent aufzuzahlen. 


Baumgartner m. p. 
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154. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 17. Czerwca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LIV. nr, 148, wydana dnia 24. Czerwca 1854.), 


obowiaznjace we wszystkich krajach koronnych, 


co do zastosowania rozrządzenia z dnia 14. Lipca 1853. roku, o 


przekazywaniu i wstrzymywaniu poborów osób w służbach rządo- 
wych zostających, do poborów, ratami dolnemi płatnych. 


Z powodu kilkakrotnie wniesionych wątpliwości co do zastosowania roz- 
rządzenia Ministerstwa Finansów z dnia 14. Lipca 1858. (Dziennik praw Pań- 
stwa, część XLIV. nr. 139. *), o przekazywaniu i wstrzymywaniu płac osób, 
w służbach rządowych zostających, obwieszeza się w porozumieniu z Minister- 
stwem Wyznań i Oświecenia, iż wspomniony przepis nie znajduje zastosowania 
do poborów, dolnemi ratami płatnych, 


Takowy nie ma przeto miejsca przy asygnowaniu i wstrzymywaniu pobo- 
rów kongruowych, uzupełniających dla duchowieństwa starownictwem dusz sie 
zajmującego, należytości supletury lub substytucyi personalu nauczycielskiego, 
tudzież stypendyów i poborów funduszowych. 


Baumgartner m. p. 


155. 
Rozporządzenie Ministeryów Finansów i Handlu 
z dnia 14. Czerwca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LIV. nr. 149., wydana dnia 24, Lipca 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych Monarchii, 


o rozciągnieniu upoważnień celnych c. k. głównego urzędu celnego 
klasy II. w Cytawie w Saksonii. 


Ces. król. głównemu urzędowi celnemu klasy I. w Cytawie w Królestwie 
Saksonii przyznają się niniejszém upoważnienia głównego urzędu celnego klasy I. 
co do wszystkich towarów, z wolnego obrotu Związku celnego niemieckiego 
na austryackie terytoryum celne przechodzących. 


Baumgartner m. p. 


*) Dzien. rządowy, rok 1853., Oddział L, cz. XXXI. nr. 140. 


155. Verordnung ber Minifterien der Finanzen und des Handels vom 17. Juni 1854. 449 


154. 
Erlaß des Finanzwiniſteriums vom 17. Juni 1854, 
(im Reichs⸗ Geſetzblatte, LIV. Stuck Nr. 148, ausgegeben am 25. Juni 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 


in Betreff der Anwendung des Erlaſſes vom Al. Juli 2853, liber die Anweifung 
und Einſtellung der Bezüge der Staatsdiener auf ſolche Bezüge, welche in dekur⸗ 
fiven Naten erfolgt werden. 


Ueber mehrfach angeregte Zweifel bezüglich der Anwendung des Finanzminiſterial⸗ 
Erlaſſes vom 14. Juli 1853 (Reichs-Geſetzblatt, XLIV. Stück, Nr. 139 ), über 
die Anweiſung und Einſtellung der Bezüge der Staatsdiener, wird im Einvernehmen 
mit dem Miniſterium des Kultus und Unterrichts bekannt gegeben, daß dieſe Vorſchrift 
auf jene Bezüge, welche in dekurſiven Raten erfolgt werden, nicht anzuwenden iſt. 


Dieſelbe findet daher keine Anwendung bei Anweiſungen und Einſtellungen von 
Kongrua⸗Ergänzungsbezügen für ben Kurat - Klerus, von Supplenten oder Subſtituzions⸗ 
Gebühren des Lehrperſonales und von Stipendien oder Stiftungsgenüſſen. 


Baumgartner m. p. 


155. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 17. Juni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LIV. Stück, Nro. 149, ausgegeben am 24. Juni 1854), 
giltig für alle Kronländ er der Monarchie, 
die Erweiterung der Verzollungsbefugniſſe des k. k. Hauptzollamtes II. Klaſſe zu 
Zittau in Sachſen betreffend. 


Dem k. k. Hauptzollamte II. Klaſſe zu Zittau im Königreiche Sachſen werden 
in Anſehung aller Waaren, welche aus dem freien Verkehre des deutſchen Zollvereines, 
auf das öſterreichiſche Zollgebiet übertreten, die Befugniſſe eines Hauptzollamtes I Klaſſe 
eingeräumt. 

Baumgartner m. p. 


*) Landes⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, XXXI. Stück, Nr. 140. 
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156. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 18. Czerwea 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LV. nr. 150., wydana dnia 2. Lipca 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
o środkach ostrożności przy pobićraniu procentów i przepisywaniu 


zapisów długu Państwa i monte-Kartelów, brzmiących na pewne 
imię. 


Ponieważ Rząd Państwa nie przyjmuje żadnój odpowiedzialności 
za rzetelność podpisów na kwitach na procenta wystawionych, tudzież 
na cesyach zapisów długów Państwa i monte- kartelów, brzmiących na pewne 
imię, przeto posiadacze takich papićrów, cheąc się skutecznie zabezpieczyć od 
pokrzywdzenia swćj własności przez sfałszowanie podpisów swoich, mogą żądać: 


a) albo, żeby kwity na procenta i cesye zapisów długów Państwa albo monte- 
kartelów, brzmiących na ich imię, zawsze były należycie legalizowane; 


b) albotóż, żeby przy kazdem pobićraniu procentów, oprócz zwyczajnego 
kwitu, okazywane były jeszcze zapis długu Państwa lub monte-kartele. 


Zatém właściciel takich zapisów długu Państwa ma do wyboru, którego 
z tych Środków ostrożności, czyli téz żadnego z nich użyć nie zechce, i 
poprzestaje na dotychezasowem sposobie postępowania; jeżeli zaś życzy zabez- 
pieczyć się w sposobie jednym z wyżwskazanych, winien jest prośbę swoję 
w tym przedmiocie ustnie lub na pismie wnieść do téj kasy kredytowej, która 
wypłaca procenta od owego zapisu długu Państwa lub dokumentu na renty, 
przy załączeniu tegoż zapisu długu Państwa luh dokumentu na renty. 


Żądanie takowe zanotowane będzie w publicznych księgach kre- 
dytowych, i skutek ma ten, iż dopóki nie nastąpi odwołanie ze strony wła- 
ściciela, lub przepisanie na inne imię, 


w piórwszym przypadku pod % procenta pobićrane być mogą 
tylko za kwitami legalizowanemi, równie jak przepisanie na inne imię 
tylko w skutku legalizowanych cesyj nastąpić może, 

w drugim przypadku pod b) zaś, iż procenta oprócz zwyczajnego 
kwitu, tylko jeszcze za okazaniem samychże zapisów długu Państwa lub monte- 
kartelów pobićrane być mogą. 

Legalizacye, wystawione do wyłącznego celu pobiórania procentów, 
alboteż przeznaczone na potwierdzenie cesyj zapisów długów Państwa i mon- 
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156. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Suni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LV. Stuck, Nr. 150, ausgegeben am 2. Juli 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 


über Vorſichtsmaßregeln bei der Zinſenbehebung und Umſchreibung von, auf 
Namen lautenden Staats⸗Schuldverſchreibungen und Monte⸗Kartellen. 


Nachdem die Staatsverwaltung für die Echtheit der Unterſchriften auf 
den Zinſenquittungen und bei ben Zeſſionen von den, auf Namen lautenden Staats- 
Schuldverſchreibungen und von den Monte⸗Kartellen keinerlei Haftung übernimmt, 
ſo können die Beſitzer ſolcher Papiere, um ſie in die Lage zu ſetzen, ſich gegen 
Eigenthums⸗ Verletzungen durch allfällige Verfälſchungen ihrer Unterſchriften mit Erfolg 
zu ſichern, verlangen: 

a) entweder, daß die Zinſenquittungen und die Zeſſionen von den, auf ihren Namen 
lautenden Staats e Schuldverfchreibungen oder Monte- Kartelen ſtets gehörig 
legaliſirt ſeyn müſſen; 

b) oder, daß bei der jedesmaligen Zinſenbehebung nebſt der üblichen Quittung auch 
noch die Staats⸗Schuldverſchreibung ober die Monte⸗Kartelle ſelbſt vorgezeigt 
werden müſſe. 


Hiernach bleibt es in der Wahl des Eigenthümers ſolcher Schuldverſchreibungen, 
ſich für die eine oder die andere dieſer Vorſichtsmaßregeln, oder für keine derſelben zu 
entſcheiden, und es dann ganz bei der bisherigen Verfahrungsweiſe zu belaſſen; wünſcht 
er jedoch, ſich in einer der angedeuteten Arten ſicher zu ſtellen, ſo hat er ſein Anſuchen 
darum mündlich oder ſchriftlich, unter Vorlage der Staats⸗Schuldverſchreibung oder 
der Rent- Urkunde, bei jener Kreditskaſſe vorzubringen, bei welcher die Staats⸗Schuld⸗ 
verſchreibung oder die Rent» Urkunde verzinſet wird. 


Ein ſolches Begehren wird ſodann auf den öffentlichen Kredits büchern 
vorgemerkt, und hat die Wirkung, daß, ſo lange kein Widerruf von Seite des 
Eigenthümers oder die Umſchreibung erfolgt, 


in dem erſten Falle sub a) die Zinſenbehebungen oder Umſchreibungen nur 
gegen legaliſirte Quittungen oder nur in Folge legaliſirter Zeſſions-Erklärungen 
vorgenommen, 

in dem zweiten Falle sub b) aber, daß die Zinſen nebſt der üblich n 
Quittung nur gegen jedesmalige Vorzeigung der Staats⸗Schuldverſchreibung oder der 
Monte ⸗Kartelle ſelbſt behoben werden können. 

Die Legaliſirungen, welche zu dem arsſchließenden Zwecke der Zinſenbehebung, 
oder für die, auf die Obligazionen und Monte- Kartellen ſelbſt ausgeſtellten Zeſſlons⸗ 
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te-kartelów, zostały na mocy najwyższego postanowienia z dnia 8. Maja 1854. 
roku uwolnione od stempla, w najlaskawszem uwzględnieniu wyżwyszcze- 
gólnionych stosunków. 

Baumgartner m. p. 


157. 
Patent cesarski z dnia 21. Czerwca 185%., 


obowiązujący w Wielkiém Księstwie Siedmiogrodzkiém, 


mocą którego wydane zostają niektóre przepisy dla przeprowa- 


dzenia zniesienia związku urbaryalnego i uwolnienia gruntów od 
ciężarów, tudzież dla uregulowania zmienionych przez to stosun- 
ków między dawnymi panami gruntowymi i byłymi ich poddanymi 


i osadnikami, jakotéz ich wzajemnych stosunków posiadania. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LV. nr. 151., wydaną dnia 2. 
lipca 1854. 


158. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 21. Czerwca 1854., 


o rozwiazaniu Sadu krajowego wyższego w Klagenfurcie, i o usta- 
nowieniu połączonego Sądu krajowego wyższego w Gracu dla 
Styryi, Karyntyi i Krainy. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część LV. nr. 152., wydaną dnia 2. 
Lipca 1854. 


159. 


Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu 
z dnia 24. Czerwca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LV. nr, 153., wydana dnia 2. Lipca 1854.), 


wydane w przedmiocie uwolnienia od ela surowćj inianćj przędzy 
ręcznej w obrocie granicznym między Bawarya i krajem koronnym 
czeskim. 


W dodatku i w celu uzupełnienia $. 10. rozporządzenia z dnia 8. Gru- 
dnia 1853, r. o wykonaniu taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1853. r. oświadcza 
się, iż w skutku rozpraw względem wykonania traktatu celnego i handlowego 
z dnia 19. Lutego 1858. roku, surowa lniana przędza ręczna wpuszczana być 
powinna bez kontroli użycia, wolna od opłaty cla, przez granice między 
Bawaryą i krajem koronnym czeskim, 

Baumgartner m. p. 


159. Verordnung der Miniflerien der Finanzen und des Handels vom 27. Juni 1854. 451 


Erklärungen ausgefertiget werden, find, im gnübigfter Berückſichtigung der oben angee 
führten Verhältniſſe, durch die Allerhoͤchſte Entſchließung vom 8. Mai 1854 von der 
Stempels Abgabe befreit worden. 


Baumgartner m. p. 


157. 
Kaiſerliches Patent vom 21. Juni 1854, 
wirkſam für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


womit für dieſes Kronland mehrere Beſtimmungen zur Durchführung der Auf⸗ 

bebung des Urbarialverbandes und der Entlaſtung des Grund und Bodens. ſowie 

zur Negelung der hierdurch geänderten Beziehungen zwiſchen den ehemaligen 

Grundherren und ihren geweſenen Unterthanen und Grundholden, und der dief: 
fälligen gegenſeitigen Beſitzverhältniſſe angeordnet werden. 


Siehe Reichs - Gefe&blatt, LV. Stück, Nr. 151, ausgegeben am 2. Juli 1854. 


158. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 21. Juni 185%, 


über die Auflöſung des Ober⸗ Landesgerichtes zu Klagenfurt und die Aftivirung 
des vereinigten ſteiermärkiſch⸗kärnthneriſch⸗kraineriſchen Ober » Landesgerichtes 
zu Gratz. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LV. Stück, Nr. 152, ausgegeben am 2. Juli 1854. 


159. 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 27. Juni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LV. Stück, Nr. 153, ausgegeben am 2. Juli 1854), 
in Betreff der zollfreien Behandlung des rohen leinenen Handgeſpinnſtes im Grenz- 
verkebre zwiſchen Baiern und dem Kronlande Böhmen. 


Im Nachhange und zur Ergänzung des § 10 der Verordnung vom 8. Dezember 
1853, über die Vollziehung des Zolltarifes vom 5. Dezember 1853, wird erklärt, 
daß, zufolge der Verhandlungen über die Vollziehung des Zoll- und Handelsvertrages 
vom 19. Februar 1853, rohes leinenes Handgarn über die Grenze zwiſchen Baiern 
und dem Kronlande Böhmen ohne Kontrole der Verwendung zollfrei einzulaſſen ig. 


Baumgartner m. p. 
Jahrgang 1854. 1. Abtbeil. 32. Stuck 123 
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160. 
Patent cesarski z dnia 26. Czerwea 1854., 
(Dziennik praw Pańs wa, cześć LVIL nr. 158., wydana dnia 6. Lipca 1854.), 
obowiazujacy w całym obrębie Państwa, 


moca którego dia sprowadzenia waluty krajowej na walutę me- 

talowa, i dostarczenia środków do pokrycia nadzwyczajnych po- 

trzeb Państwa, rozpisuje się dohrowolna pożyczka w kwocie naj- 

mniej 356, a najwięcćj 500 milionów renskich w drodze subskryp- 
cyi w okręgu ealéj Monarchii otwartej. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


z Bożćj łaski Cesarz Austryacki: 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmaeyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Hiryi, Król Jerozolimy 
i t. d.; Areyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Saleburga, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 
Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli. 
Oświecima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga i Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski ; 
Książę Trydentu i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj Lnzacyi 
i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnen- 
berga i t. d.; Pan Tryestu, Kattary i na Marchii Windyjskiéj; 
Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. i t. d. 


Nadzwyczajne wydarzenia, które dotknęły Naszę Monarchię przed kiłku 
łaty, nie tylko zachwiały równowagę między wydatkami i dochodami Państwa, 
lecz także wpłynęły szkodliwie na wartość waluty krajowćj. 


Przez połączenie Monarchii w jednę całość otwarte zostały wprawdzie 
Żródła do trwałego wzmocnienia Państwa na drodze ekonomicznćj i finansowej. 
Również dochody Państwa ciągle się podnoszą, 


452 
160. 


Kaiſerliches Patent vom 26. Juni 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LVII. Stück, Nro. 158, ausgegeben am 6. Juli 1854), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


womit zum Bebufe der Zurückführung der Landeswährung auf Metallwährung, 
unb der Herbeiſchaffung der Mittel zur Bedeckung ber außerordentlichen Staats: 
bedürfniſſe, die Auflegung eines freiwilligen Anlehens im Betrage von mindeſtens 
350, und höchſtens von 300 Millionen Gulden auf dem Wege einer, im Um: 
fange der ganzen Monarchie zu eröffnenden Subſkripzion angeordnet wird. 


Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, 
König von Jerufalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von 
Toskana und Krafan; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Karntben, Krain und der Bukowina; Großfuͤrſt von Siebenbürgen; 
Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
Modena, Parma, Piazenza und Guaftalla, von Auſchwitz und Bator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und Brixen; 
Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lanſitz und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, 
Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und 
auf der windiſchen Mark; Großwojwod der Wojwodſchaft Serbien ꝛc. te, 


Die außerordentlichen Ereigniſſe, von welchen Unſere Monarchie vor einigen Jah⸗ 
ren heimgeſucht wurde, haben nicht nur ein Mißverhältniß zwiſchen den Staats- Aug- 
gaben und Einnahmen herbeigeführt, ſondern auch die ſehr nachtheilig einwirkende Ent⸗ 
werthung der Landeswährung zur Folge gehabt. 


Durch die einheitliche Geſtaltung der Monarchie ſind zwar die Quellen für die 
nachhaltige ökonomiſche und finanzielle Kräftigung des Staates erſchloſſen worden. 
Auch find die Staats - Einnahmen in ftetig ſteigender Zunahme begriffen. 

123° 


4535 160. Patent cesarski z dnia 26, Czerwca 1854. 


Jednakże z drugićj strony wydatki na spieszne przeprowadzenie głównych 
linij komunikacyjnych, tudzież wystawienie znacznych sił wojskowych, nakazane 
niezbędnie i powtórnie przez względy na stanowisko Państwa w rzędzie Mo- 
carstw europejskich i godność jego, żądały nadzwyczajnych ofiar ze strony 
skarbu Państwa, tak dalece, iż Środki, nakazane przez Nas w Naszych pa- 
tentach z dnia 28. Czerwca 1849. *) i 15. Maja 1851. r. **) dla przywró- 
cenia porządku w gospodarstwie rządowóm i w pieniądzach, nie mogły dotąd 
sprawić swych skutków w caléj swćj mocy. Oprócz tego obrót groźny, jaki 
stosunki polityczne wzięły w najnowszym czasie w południowych krajach gra- 
nicznych Państwa, i rozwinięcie sił wojskowych, które się przez to stało ko- 
niecznóm dla utrzymania honoru i najważniejszych interesów Monarchii, wyma- 
gają wielkich wydatków od skarbu Państwa. 

Pod takiemi okolicznościami nakazują w sposobie nieodpartym względy na 
dobro powszechne chwycić się środka głęboko i daleko sięgającego, któryby 
mógł zjednéj strony przywrócić wartość walucie krajowej. i sprowadzić takową 
znowu na walutę metalową, z drugićj strony zaś dostarczyć środków do pokry- 
cia nadzwyczajnych potrzeb Państwa. 


Mając to przekonanie, iż przy takióm przedsięwzięciu idzie o najważniej- 
sze interesa poddanych Naszych, a zatóm, iż najbezpieczniejsza rękojmia usku- 
tecznienia onegoż polega w czynnćm i spólnćm ich popieraniu, postanowiliśmy 
po wysłuchaniu Naszych Ministrów i Naszćj Rady Państwa, nakazać, aby otwartą 
została w tym celu dobrowolna pożyczka, która na cel wyżwspomniony obró- 
cong będzie, i w której każdy według sił swoich udział brać może. 


Oczekujemy z zaufaniem, że Nasi wierni poddani odpowiedzą z najwi, kszą 
gotowością Naszemu uczynionemu do nich wezwaniu z tą miloscig cjczyzny, 
której każdego czasu dali dowody, i starać się będą, biorąe licznie i obficie 
udział w téj pożyczce, ze względu na ważność celu i korzyść powszechną, 
która przytém jest na oku, pomnażać całą siłą tak dobro ogółu, jakotéz wła- 
sny swój interes, 

Rozporządzamy zatém jak następuje: 

1. Rozpisuje się pożyczka w kwocie najmnićj trzechset pięćdziesięciu, a 
najwięcój pięciuset milionów złotych reńskich w drodze subskrypeyi otwartéj 
w całym obrębie Państwa, 

2. Pożyczka zaciąga się na dziewięćdziesiąt i pięć złotych reńskich w wa- 
lucie bankowćj za każde sto reńskich w zapisach długu Państwa. 


*) Nr. 296. Dziennika praw Państwa. 
**) Dziennik praw krajowych i rządowych, rok 1851. cz. XX., nr. 191. 
Lä 
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Allein andererſeits haben die Ausgaben für die beſchleunigte Durchführung der Haupt⸗ 
Kommunikazions⸗Linien, dann die durch bie Rückſichten für bie europälſche Machtſtellung 
und die Würde des Reiches wiederholt unvermeidlich gewordene Aufſtellung von bedeu⸗ 
tenden Heereskräften die Staatsfinanzen in außerordentlicher Weiſe in Anſpruch genom⸗ 
men, fo, daß die Maßregeln, welche Wir mit Unferen Patenten vom 28. Juni 1849 *) 
und 15. Mai 1851 °=) zur Herſtellung der Ordnung im Staatshaushalte und im 
Geldweſen angeordnet haben, ihre Wirkungen bisher nicht in vollem Maße geltend 
machen konnten. Die in der neueſten Zeit in den ſüdlichen Gränzländern des Reiches 
eingetretene bedrohliche Geſtaltung der politiſchen Verhältniſſe und die hiedurch zur 
Wahrung der Ehre und der ernſteſten Intereſſen der Monarchie nótbig gewordenen 
militäriſchen Entwicklungen nehmen außerdem die Finanzkräfte des Staates mit bedeu⸗ 
tenden Ausgaben in Anſpruch. 

Unter dieſen Verhältniſſen erſcheint es durch die dringendſten Rückſichten der allge⸗ 
meinen Wohlfahrt geboten, eine durchgreifende und umfaſſende Maßregel zu ergreifen, 
welche geeignet iſt, einerſeits die Entwerthung der Landeswährung zu beheben und 
dieſelbe wieder auf die Metallwährung zurückzuführen, und andererſeits die Mittel zur 
Bedeckung der außerordentlichen Staatsbedürfniſſe zu ſchaffen. 


In der Ueberzeugung, daß bei einer ſolchen Maßregel die wichtigſten Intereſſen 
Unſerer getreuen Unterthanen betheiliget find, und daß demnach die ſicherſte Bürgfchaft 
für deren Zuſtandekommen in ihrem werkthätigen Zuſammenwirken gelegen iſt, haben 
Wir nach Anhörung Unſerer Miniſter und Unſeres Reichsrathes beſchloſſen, zu dieſem 
Behufe die Auflegung eines freiwilligen Anlehens zu verordnen, deſſen Ertrag zu den 
gedachten Zwecken zu verwenden ſeyn wird, und wobei Jeder nach ſeinen Kräften ſich 
betheiligen möge. 

Wir hegen die ſichere Zuverſicht, daß Unſere getreuen Unterthanen dieſem Unſe⸗ 
ren an Sie ergebenden Aufrufe mit der zu jeder Zeit bewährten Vaterlandsliebe bes 
reitwilligſt entſprechen, und in Beherzigung der Gemeinnüsigfeit und Wichtigkeit der 
hierbei angeſtrebten Zwecke durch lebhafte und ausgiebige Betheiligung an diefem An- 
[eben ſowohl das Beſte der Geſammtheit, als die eigenen Intereſſen kräftigſt zu förs 
dern bemüht ſeyn werden. 

Demgemäß verordnen Wir wie folgt: 

1. Es iſt ein Anlehen im Betrage von mindeſtens dreihundertfünfzig Millionen 
und höchſtens von fünfhundert Millionen Gulden auf dem Wege einer im Umfange 
der ganzen Monarchie zu eröffnenden Subſkripzion aufzulegen. 

2. Die Hinausgabe des Anlehens wird zum Preiſe von fünfundneunzig Gulden 
Bank⸗Valuta für je Hundert Gulden in Staas⸗Schuldverſchrelbungen erfolgen. 


— — M 


) Nr. 296 des Reichs⸗Geſetzblattes. 
**) Landes ⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt, Jahrgang 1851, XX. Stück, Nr. 191. 
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3. Zapisy długu Państwa niniejszéj pożyczki przynosić będą -pięć od sta 
w srebrze lub w złocie, przyczem złoto przyjętćm będzie w nie większćj war- 
tości jak 15), razy wartości srebra. 

4. Jeżeli podpisana suma ogólna nie dojdzie do eztérechset milionów, wpłaty 
tej pożyczki rozdzielone będą na lat trzy; jeżeli ta kwota dochodzi eztérechset 
aż do cztérechset pięćdziesięciu milionów, na eztéry lata; jeżeli się zaś podnie- 
sie do sumy ezterechset pięćdziesięciu aż do pięciuset milionów, na pięć lat 
w tym sposobie, iż w każdym roku ustanowione będzie dziesięć rat równych, 
i w równych odstępach od siebie oddalonych. 


5. Dalsze sposoby subskrypeyi i wpłaty. tudzież ulzenia dla subskryben- 
tów uznane za siósowne, oznaczone i ogłoszone będą w osobném rozrządzeniu 
ministeryalnóm. 


6. Nasz Minister Skarbu w porozumieniu z Naszym Ministrem Spraw We- 
wnętrznych , polecone sobie ma wykonanie niniejszego rozporządzenia. 


Dan w Naszém cesarskiem głównóm i stoleezném mieście Wiédniu, dnia 
26. Czerwca tysiąc ośmset pieédziesigtego czwartego roku, Naszego panowa- 
nia w roku szóstym. 


Franciszek Józef m. p. 


kir, Buol- Schauenstein m. p. Baron de Bach m. p. 
J. Kawaler de Baumgartner m. p. 
Z najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 


161. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Czerwca 1854,, 


mające moc w Tyrolu i Forarlbergu, 


dotyczące ukladu, zawartego między Austrya, Bawarya, Wirtem- 
hergiem i Badenem, w przedmiocie spólnego dozorowania gra- 
niey jeziora Bodeńskiego. 


Obaez Dziennik praw Państwa, część LVI. nr. 155., wydaną dnia 6. 
Lipea 1854. 


161. Erlaß des Finanzminiſterinms vom 29. Juni 1854. 454 


3. Die Staats⸗Schuldverſchreibungen dieſes Anlehens werden mit fünf Percent 
in Silber oder Goldmünze verzinſet, wobei das Gold nicht mit einem höheren Werthe 
als dem 15 ½ fachen des Silbers angenommen werden foll. 

4. Die Einzahlung ſoll, wenn der gezeichnete Geſammtbetrag nicht vierhundert 
Millionen Gulden erreicht, auf drei Jahre; wenn dieſer Betrag vierhundert bis vier⸗ 
hundert fünfzig Millionen Gulden erreicht, auf vier Jahre; wenn er ſich auf die 
Summe von vierhundert fünfzig bis fünfhundert Millionen Gulden erhebt, auf fünf 
Jahre in der Art vertheilt werden, daß in jedem Jahre zehn gleiche und von einander 
gleich nahe abſtehende Raten feſtgeſetzt werden. 

5. Die weiteren Modalitäten der Einzeichnungen und der Einzahlungen und die für 
angemeſſen befundenen Erleichterungen für die Subſkribenten ſind durch einen beſonderen 
Miniſterial⸗Erlaß zu beſtimmen und bekannt zu machen. 

6. Unſer Miniſter der Finanzen iſt im Einvernehmen mit Unſerem Miniſter des 
Innern mit der Ausführung dieſer Maßregel beauftragt. 

Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am 26. Juni im 
Eintauſend achthundert vier und fünfzigſten, Unſerer Reiche im ſechsten Jahre. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol: Schauenftein m. p. Freiherr von Bach m. p. 
A. Ritter von Baumgartner m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanfonnet m. p. 


161. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 29. Juni 1854, 


giltig für Tirol und Vorarlberg, 
betreffend die zwiſchen Defterreich, Baiern, Würtemberg und Baden, wegen ges 
meinſamer Ueberwachung der Bodenſeegränze, getroffene Nebereinkunft. 


Siehe Reichs- Geſetzblatt, LVI. Stück, Nr. 154, ausgegeben am 6. Juli 1854 


455 


163. Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych z dnia 1. Lipca 1868. 


162. 

Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Czerwca 1854., 
(Dziennik praw Państwa. część LVI. nr. 155., wydana dnia 6, Lipca 1854 ), 
obowiazujace w krajach koronnych, w powszechnym Związku celnym objętych, 

o rozeiagnieniu uwzglednien w obrocie pośrednim z Związkiem 
celnym na towary, wprowadzane przez jezioro Bodeńskie z jedne- 
go ierytoryum eelnego do drugiego. 

W skutek rozpraw, odbytych w Berlinie celem wykonania traktatu han- 
dlowego i celnego z dnia 19. Lutego 1853. r.. ułożono wszechstronnie, iż 
uwzględnienia celne, przyznane w rzeczonym traktacie towarom. przechodzą- 
cym z wolnego obrotu jednego terytoryum celnego bezpośrednio przez granice 
onegoż do drugiego terytoryum celnego, rozeiggnione być mają także i na to- 
wary, które przeprawiane bywają z portu jednego terytoryum celnego nad jezio- 
rem Bodeńskićm do portu nad témze jeziorem, należącego do innego terytoryum 
celnego. Atoliz zastosowanie rzeczonych uwzględnień celnych zawisło od tego 
warunku, ażeby transport towarów z jednego portu do drugiego odbywał się 
bez dotykania się terytoryum w traktacie nie objętego, i azehy w tym prze- 
chodzie zachowano postępowanie przekazowcze. przez które pochodzenie towa- 
rów z wolnego obrotu jest wykazanem, i tożsamość ich utrzymaną. 


W tymto przedmiocie zgodzono się na to, żeby przekazywanie odbywało 
się przez potwierdzane deklaracye (oświadczenia), pod urzedowém zamknięciem 
towarów, wedle analogii postępowania, przepisanego w obustronnych terytoryach 
celnych dia przeselek z kraju, przez zagranieze do kraju przeznaczonych. 


Porozumienie to wchodzi w życie z dniem 1. Lipca 1854. r. 

Bliższe postanowienia, eo do postępowania przytém miejsce mającego w obu- 
stronnych urzędach celnych, ułożone zostały w porozumieniu z Bawaryg, Wir- 
tembergiem i Badenem, i obwieszczone będą na drodze administracyjnej. 

Baumgartner m. p. 
163. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 1. Lipca 1854., 
(Dzieunik praw Państwa, cześć LVI. nr. 156., wydana dnia 6. Lipca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
dotyczące uwolnienia eraryalnych poborów wdów i sierót po urzę- 


dnikach i sługach rzadowych, od dopłaty gminnćj do podatku od 
dochodów. 


Najwyzszem postanowieniem z dnia 21. Czerwca 1854. r. raczył Naj- 
jaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość najłaskawićj rozporządzić, ażeby, 
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162. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 29. Juni 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LVI. Stück, Nr. 155, ausgegeben am 6. Juli 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 
liber die Ausdehnung der Begünſtigungen im Zwiſchenverkehre mit bem Zollvereine 
auf die aus einem Zollgebiete über den Bodenſee in das andere Zollgebiet einge⸗ 
führten Waaren. 

In Folge ber, zu Berlin gepflogenen Verhandlungen zur Vollziehung des Han- 
dels⸗ und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 hat man ſich allſeitig darüber geeint, 
daß die Zollbegünſtigungen, welche durch den erwähnten Vertrag den, aus dem freien 
Verkehre des einen Zollgebietes unmittelbar über die Gränzen desſelben in das andere 
Zollgebiet übergehenden Waaren eingeräumt ſind, auch auf jene Waaren auszudehnen 
feien, welche aus einem Hafen des einen Zollgebietes am Bodenſee in einen, an 
dieſem See liegenden Hafen des anderen Zollgebietes verführt werden. Doch wurde 
die Anwendung jener Zollbegünſtigungen an die Bedingung geknüpft, daß der Trang- 
port der Waaren aus dem einen Hafen in den anderen ohne Berührung eines im 
Vertrage nicht begriffenen Landgebietes erfolge, und daß bei dieſem Uebergange ein 
gegenſeitiges Ueberweiſungs verfahren ſtattfinde, wodurch die Herkunft der Waaren aus 
dem freien Verkehre nachgewieſen und deren Identität feſtgehalten werde. 


Man verſtändigte ſich in dieſer Beziehung dahin, daß die Ueberweifung durch 
beſcheinigte Deklarazionen (Erklärungen), unter ämtlichem Verſchluße der Waaren, nach 
Analogie des, in den beiderſeitigen Zollgebieten für Verſendungen aus dem Inlande 
durch das Ausland nach dem Inlande vorgeſchriebenen Verfahrens zur Anwendung 
kommen. 

Es tritt dieſe Verſtändigung mit 1. Juli 1854 in Kraft. 

Die näheren Beſtimmungen über das von den beiderſeitigen Zollämtern hiebei 
zu beobachtende Verfahren ſind im Einverſtändniſſe mit Baiern, Würtemberg und Baden 
geordnet worden und werden in abminiftrativen Wege bekannt gemacht. 

Baumgartner m. p. 


163. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 1. Juli 1854, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte LVI. Stück, Nr. 156, ausgegeben am 6. Juli 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 
betreffend die Befreiung der Aerarialbezüge der Witwen und Waiſen von Staats⸗ 
beamten und Dienern von dem Gemeindezuſchlage zur Einkommenſteuer. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 21. 
Juni 1854 Allergnädigſt zu verordnen geruht, daß in ſoweit die Aerarialbezüge der 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 32. Stück. 124 


456 167. Rozp. Ministeryów Spraw Wewn., Sprawiedl i Finan. z d. 6. Lipca 1855. 
o ile pobory eraryalne wdów i siérot po urzędnikach rządowych i sługach 
w ogólności podlegają podatkowi od dochodów, nie miała wigcéj miejsca do- 
płata gminna do podatku tegoż. 

Bach m. p. 


164. 
Rozporządzenie Ministerstwa. Wyznań i OSwiéeenia 
z dnia 1. Lipca 185^., 
(Dziennik praw Państwa, część LVI. nr. 157., wydana dnia 6. Lipca 1854), 


do wszystkich Naczelników krajowych, i do wszechnie we Wiédniu, w Pradze, we Lwowie, Krakowie, 
Ołomuńcu, Gracu i Insbruku, 


o przedłużeniu działalności prowizoryezuéj ustawy o organizaeyi 
władz akademieznych. 


W skutek upowaznienia, nadanego przez Najjasniejszego Pana Jego C. K. 
Apostolską Mość najwyzszém postanowieniem z dnia 27. Czerwca 1854. roku, 
rozciągnioną zostaje działalność prowizorycznój ustawy o organizacyi władz 
akademicznych z dnia 27, Września 1849. r. (Dziennik praw Państwa z roku 
1849., nr. 401.), na rok szkolny 1854/55. 

Thun m. p. 


165. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 3. Lipea 1854., 
o zniesieniu głównego urzędu eelnego klasy drugićj w Motta. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część I VIII. nr. 161., wydaną dnia 7. 
Lipca 1854. 
166. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 3. Lipca 1854., 
o zniesieniu urzędu celnego pobocznego klasy drugićj w Rywa. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LVIII. nr. 162.. wydaną dnia 7. 
Lipca 1854. 


167. 
Rozporządzenie Ministeryów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 6. Lipea 1854., 


obowiązująca w Austryi Wyższćj i Nizsz&j, w Czechach, Morawii, Karyntyi, Krainie, Górnym i Dolnym 
Szląsku, Styryi, Solnogrodzie, Gorycyi i Gradysce, Istryi i w mieście Tryeście wraz z jego okręgiem, 
ktörem na zasadzie upoważnienia, udzielonego przez Nnojjasniej- 
szego Pana Jego C. K. Apostolska Mość najwyzszem postanowie- 
niem z dnia 3. Lipca 185%., przyznane zostają ulzenia w postano- 
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Witwen und Waiſen von Staatsbeamten und Dienern überhaupt einer Einkommenſteuer 
unterliegen, die Einhebung eines Gemeinedzuſchlages zu dieſer Steuer nicht ſtattzu⸗ 
finden habe. 

Bach m. p. 


164. 
Verordnung des Miniſteriums für Kultus nnb Unterricht 
vom 1. Juli 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte LVI. Stück, Nr. 157, ausgegeben am 6. Juli 1854), 


an ſämmtliche Länderchefs und au die Universitäten zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Ollmütz, Gratz und, 
Innsbruck, 


über die Verlängerung der Wirkſamkeit des proviſoriſchen Geſetzes über bie Cr. 
ganifazion ber afademifchen Behörden. 

In Folge der, von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Ent⸗ 
Ichließung vom 27. Juni 1854 hiezu ertheilten Ermächtigung wird die Wirkſamkeit 
des proviſoriſchen Geſetzes über die Organiſazion der akademiſchen Behörden vom 27. 
September 1849 (Reichs⸗ Gefegblatt vom Jahre 1849, Nr. 401), auf das Stu- 
dienjahr 1854/55 erſtreckt. 


Thun m. p. 


165. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 3. Juli 1854, 
betreffend die Aufbedung des Hauptzollamtes zweiter Klaſſe in Motta. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LVIM. Stück, Nr. 161, ausgegeben am 7. Juli 185%. 


166. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 3. Juli 1854, 
betreffend die Aufhebung des Nebenzollamtes zweiter Klaſſe in Riwa. 
Siehe Reichs⸗Geſetzblatt I. VIII. Stück, Nr. 162, ausgegeben am 7. Juli 1854. 


167. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 6. Juli 1855, 


wirffam für Oeſter reich bb und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Kärnthen, Krain. Obers und Nieder: 
Schleſten. Steiermark, Salzburg, Görz und Gradieka, Sñvien und die Stadt Trieft mit ihrem Gebiete, 
hw i auf Grund der von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter 
Entſchließung vom 5. Juli 185% ertheilten Ermächtigung Erleichterungen in 
den mit dem kaiſerlichen Patente vom 10. Februar 1853. Nr. 26 des Reichs⸗ 
124* 


457 168. Rozrzadzenie Ministeryów Spraw Wewn. i Finansów z d. 6. Lipca 1854. 


wieniaeh, wydanych w eesarskim pateneie z dnia 20. Lutego 1853. 
nr. 26. Dziennika praw Panstwa w przedmiocie uwolnienia dawnych 
dóbr dominikalnych od prawnéj odpowiedzialnosei za prowadzenie 


sądownictwa, i za należytości poddańcze, tudzież w przedmiocie 
wykreślenia oktawy. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LVII, nr. 163.. wydaną dnia 7. 
Lipca 1854. 


168. 
Rozrządzenie Ministeryów Spraw Wewnętrznych i Finansów 
z dnia 6. Lipca 185%, 
(Dziennik praw Państwa, część LVIII. nr. 164., wydana dnia 7. Lipca 1854.), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
którem obwieszczone zostają zezwolone dla urzędników uwzgłę- 
dnienia przy udziałe w pożyczce dobrowolnej, cesarskim patentem 
z dnia 26. Czerwca 485%. nr. 258. Dziennika praw Panstwa 
otworzonej. 


Najwyższćm postanowieniem z dnia 5. Lipca 1854. r. raczył Najjaśniej- 
szy Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość zezwolić, ażeby dla urzędników 
udzielone zostały następne uwzględnienia przy udziale w pożyezce dobrowolnćj, 
cesarskim patentem z dnia 26. Czerwca 1854. r., nr. 158. Dziennika praw 
Państwa *) otworzonej: 


1. Urzędnicy cesarscy, w rzeczywistój służbie zostający, lub na stan spo- 
ezynku przeniesieni, uwolnieni są od złożenia kaucyi, dla subskrybentów ogól- 
nie przepisanćj. 

2. Suma, spłacić się mająca na zapisaną kwotę wedle ceny wydawezej 
po 95 zir. waluty bankowéj za każde 100 złr. w zapisach długu stanu, seig- 
gnioną, i na miejsce należyte odwiezioną będzie w 48 równych ratach przez 
potrącenie od miesięcznój kwoty płacy staléj, lub pensyi subskrybenta przez 
kasę należytość wypłacającą. 

Z śmiercią subskrybenta ustaje obowiązek do uiszczania dalszych spłat, a 
kwota uiszczonćj spłaty, nie mogąca być wyrównaną żadnym zapisem długu 
stanu, w gotówce będzie spadkobiercom wypłacona. 

4. Uwzglednienia, wyszczególnione pod 1. az do 3., przyznane zostają 
także i dla urzędników stanowych, miejskich i tych, którzy płace swe lub 
pensye pobićrają z kas zakładów, fundacyj, funduszów i t. p. pod publiczną 
administracyą lub kontrolą stojących. 


) Dziennik Rządowy, rok 1854., Oddział pierwszy, część XXXII. nr. 160. 
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Geſetzblattes, erlaſſenen Beſtimmungen über die Befreiung der ehemaligen Domi: 

nikal⸗Gutskörper von ber geſetzlichen Haftung für die geführte Gerichtsbarkeit, 

und für bic Unterthans forderungen, daun über die Löſchung der Oktava zugeſtan⸗ 
den werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt LVIII. Stück, Nr. 163, ausgegeben am 7. Juli 1854. 


168. 
Erlaß der Miniſterien des Innern und der Finanzen vom 
6. Juli 1854, 
(im Reichs-Geſetzblatte LVIII. Stück, Nr. 165, ausgegeben am 7. Juli 1854), 
giltig für den gar zen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 
wodurch den Beamten Erleichterungen bei der Betheiligung an dem, mit dem 


kaiſerlichen Patente vom 26, Juni 185k, Nr. 158 des Reichs ⸗Geſetzblattes, 
eröffneten freiwilligen Anleben gewährt werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
5. Juli 1854 Allergnädigſt zu genehmigen geruht, daß den Beamten nachſtehende 
Begünſtigungen bei ber Betheiligung an dem, mit dem kaiſerlichen Patente vom 26. 
Juni 1854, Nr. 158 des Reichs⸗Geſetzblattes ), eröffneten freiwilligen Anlehen ge- 
währt werden. 

1. Die landes fürſtlichen, im aktiven Dienſte ſtehenden, oder in Siubeftanb verſetz⸗ 
ten Beamten werden von dem Erlage der für die Subffribenten allgemein vorgeſchrie⸗ 
benen Kauzion entbunden. 

2. Die auf den gezeichneten Betrag nach dem Ausgabspreiſe von 95 fl. Bank⸗ 
Valuta für je 100 fl. in Staat- Schuldverfchreibungen einzuzahlende Summe wird 
in 38 gleichen Raten durch Abzug von dem Monatsbetrage des Gehaltes oder der 
Penſlon des Subſkribenten von der Kaffe, welche die Gebühr auszahlt, eingehoben und 
gehörigen Orts in Abfuhr gebracht. 

3. Mit dem Tode des Subffribenten erliſcht die Verbindlichkeit zur Leiſtung weis 
terer Einzahlungen und wird der, durch keine Schuldverſchreibung ausgleichbare Betrag 
der geleiſteten Einzahlung, den Erben bar hinaus bezahlt. 

4. Die unter 1 bis 3 aufgeführten Begünſtigungen werden auch den ſtändiſchen, 
ſtädtiſchen und jenen Beamten zugeſtanden, welche ihre Beſoldungen oder Penſionen aus 
den Kaffen der unter öffentlicher Verwaltung oder Kontrole ſtehenden Anſtalten, Gif» 
tungen, Fonde u. ſ. w. beziehen. í 


") Landes⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1855, erſte Abtheilung, XXXII. Stück, Nr. 160. 
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5. Wielkim posiadaczom gruntów przyznane być mogą przez Ministeryum 
Finansów dla ich urzędników za żądaniem te same uwzględnienia, jakie utwo- 
rzone zostały dla urzędników cesarskich w ustępach 1. i2., jeżeli służbodawcy 
biorą na siebie odpowiedzialność za rzetelne i pełne odwiezienie spłat mie- 
sięcznych przypadających. 

6. Urzędnicy kas oszczędności, wzajemnych towarzystw zabezpieczających 
i tych związków na akcye, których akeye notowane bywają na giełdzie wie- 
deńskićj, używać będę uwzględnień, uzyezonych dla urzędników cesarskich pod 
1. i 2., jeżeli dyrekcya dotyczącego zakładu lub związku przejmie na siebie 
obowiązek, iż z głównćj swćj kasy i pod własną odpowiedzialnością za wszel- f 
kie kwoty, ktöre przez ich urzedniköw subskrybowane zostaly, odwiezie do 
miejsca należytego kwotę spłaty, miesięcznie przypadającą. 1 


Baron dc Bach m. p. Kawaler de Baumgartner m. p. 


169. 
Rozrzadzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznyeh i Skarbu 
z dnia 5. Lipea 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LVH. nr. 159., wydana dnia 6. Lipca 1854.), 
tyczące sie zgodnie ustanowionych sposobów subskrypeyi na po» 


Zyezke, nakazana najwyzszym paíentem z dnia 26. Czerwca 185. 
r., nr. 158. Dziennika praw Panstwa, w calym obrebie Monarchii. 


Dziennika praw Państwa ^), mocą którego nakazaną została w calym obrębie 
Państwa subskrypeya na pożyczkę w kwocie najmniejszéj 350, a największćj 
500 milionów złr., ato na ten dwojaki cel: ażeby walutę krajową znowu spro- 
wadzić na walutę metalową, tudzież, ażeby dostarczyć Środków do pokrycia 
nadzwyczajnych potrzeh Państwa, podaje się do powszechnéj wiadomości na- 
stępujące przepisy: 
SL 

Subskrypeya na tę pożyczkę otwiera się w dniu dwudziestym Lipca 1854. 

roku, a zamyka się w dniu dziewietnastym Sierpnia 1854. 


$. 9. 
Pożyczka zaciąga się po cenie dziewięćdziesięciu i pięciu złr. walutą ban- 
kową za każde sto złr. w zapisach długu Państwa. 


| 
Na zasadzie najwyższego patentu z dnia 26. Czerwca 1855. r., nr. 158. 
„) Dziennik Rz2dowy, rok 1855. Oddział piermszy, część XXXII. nr. 160. | 
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5. Den großen Grundbeſitzern können für ihre Beamten über Einſchreiten vom 
Finanzminiſterium die gleichen Begünſtigungen, welche den landesſürſtlichen Beamten in 
den Abſätzen 1 und 2 zugeſtanden ſind, gewährt werden, wenn die Dienſtherren die 
Haftung für die richtige und volle Abfuhr der entfallenden monatlichen Einzahlungen 
übernehmen. 

6. Die Beamten der Sparkaſſen, der mechfelfeltigen Verſicherungsgeſellſchaften 
und jener Akzien⸗Vereine, deren Akzien an der Wiener Börſe notirt werden, haben 
die den landesfürſtlichen Beamten unter 1 und 2 zugeſtandenen Begünſtigungen zu 
genießen, wenn die Direkzion der betreffenden Anſtalt oder des Vereines die Verbind⸗ 
lichkeit übernimmt, aus ihrer Hauptkaſſe und unter ihrer Haftung für alle von ihren 
Beamten fubffribirten Beträge den entfallenden monatlichen Einzahlungsbetrag gehörigen 
Ortes in Abfuhr zu bringen. 


Freiherr von Bach m. p. Ritter von Baumgartner m. p. 


169. 
Erlaß der Miniſterien des Innern und der Finanzen 
vom 5. Juli 1854, 

(im Reichs⸗Geſetzblatte, LVII. Stück, Nr. 159, ausgegeben am 6. Juli 1854), 
über die einverſtändlich feſtgeſtellten Modalitäten des mit dem Allerhöchſten Pa: 
tente vom 26. Juni 185%, Nr. 458 des Reichs ⸗Geſetzblattes, im Umfange des 

ganzen Reiches angeordneten Subſkripzions⸗Anlehens. 

In Gemäßheit des Allerhöchſten Patentes vom 26. Juni 1854, Nr. 158 des 
Reichs⸗Geſetzblattes ), mit welchem zu dem dopelten Zwecke: die Landeswährung wie⸗ 
ber auf Metallwährung zurückzuführen, dann die Mittel zur Bedeckung der außerordent⸗ 
lichen Staatsbedürfniſſe zu ſchaffen, im Umfange des ganzen Reiches die Subſkripzion 
zu einem Anlehen von mindeſtens 350 und höchſtens 500 Millionen Gulden angeord⸗ 
net iſt, werden folgende Beſtimmungen allgemein kundgemacht: 


§. 1. 
Die Subſkripzion zu dieſem Anlehen wird am zwanzigſten Juli 1854 eröffnet und 
am 19. Auguſt 1854 geſchloſſen. 
$. 2. 


Die Hinausgabe des Anlehens wird zum Preiſe von fünf und neunzig Gulden 
Bant- Valuta für jedes hundert Gulden Staatsſchuldverſchreibungen erfolgen. 


— M 


*) Landes ⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1854, I. Abtheilung. XXXII. Stück, Nr. 160. 
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S. 3. 

Zapisy dtugu Panstwa téj pozyezki, brzmigce na okaziciela, wystawiane 
będą na 20 złr., — 50 zł., — 100 złr., — 500 zh., — 1000 złr., — 
5,000 zh. i 10,000 zlr.; również może subskrybent na żądanie otrzymać za- 
pisy długu Państwa, brzmiące na pewne imię, które wystawiane będą na każdą 
kwotę, nie mniejszą jak 20 złr., i od których procenta tylko za kwitami po- 
bićrane będą. 


$. 4. 

Procent od t&j pożyczki wynosić będzie pięć od sta, i wypłacanym będzie 
półrocznie każdego 1. Lipca i 1. Stycznia w monecie srebrnéj według stopy 
konwencyjnćj, licząc po 20 reńskich na jednę grzywnę kolońską czystego sre- 
bra; albotéz według wyboru administracyi Państwa w monetach złotych w sto- 
sunku jednéj grzywny czystego złota dw piętnastu i pół grzywien czystego sre- 
bra, a nie więcej. 

Dla podnoszenia procentów wydawane będą z zapisami długu Państwa, 
brzmiącemi na okaziciela, kupony półroczne, zapadające z dniem 1. Stycznia 
i 1. Lipca każdego roku. 

Pićrwszy kupon zapada z dniem 1. Lipca 1855. r. — Do 1. Stycznia 
1855. r. wypłacane będą procenta po 5. od sta przy wszelkich wpłatach przez 
odciągnienie od tychże. 


S. 5. 

Najmniejsza kwota, z którą można brać udział w pożyczce, jest 20 złr. 
wartości nominałnćj zapisów długu Państwa, a każda kwota, na którą się sub- 
skrybuje na obligacye, brzmiące na okaziciela, musi się dać wyrównać przez 
kwoty obligacyj, wskazane w $. 3. 


$. 6. 
Oświadczenie udziału w tej pozyezce następuje podług załączonego tu 
pod 1. formularza. 
Do przyjmowania oświadczenia i kaueyi są upoważnionemi: 
w Wiedniu: 
e. k, kasa długów rządowych, 
magistrat, 
uprzywilejowany austryacki bank narodowy; 
w krajach koronnych: 
c. k. kasy główne krajowe, 
e. k. kasy krajowe filijalne, 
kasy uprzywilejowanego austryackiego banku narodowego , 
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$. 3. 

Die Staat = Schuldverfchreibungen dieſes Anlehens werden auf ben Ueberbringer 
lautend, in den Beträgen von fl. 20, — fl. 50, — fl. 100, — fl. 500, — fl. 1000, — 
fl. 5000 und fl. 10.000 ausgeſtellt; auch kann der Einzeichner nach Verlangen auf 
Namen lautende Staats⸗Schuldverſchreibungen erhalten, welche über jeden Betrag, der 


nicht geringer als fl. 20 iſt, ausgeſtellt werden und wovon die Zinſen nur gegen 
Quittung zu erheben find. 


$. ^. 
Die Verzinſung dieſes Anlehens geſchieht mit fünf Perzent halbjährig an jedem 
1. Juli und 1. Jänner, in Silbermünze nach dem Konvenzionsfuße zu 20 Gulden 
auf eine Eölnifche Mark Fein- Silber; ober nach Wahl der Staatsverwaltung in Golds 


münzen, in dem Verhältniße von einer feinen Mark Goldes für nicht mehr als fünfzehn 
und eine halbe feine Mark Silber. 


Zur Erhebung der Zinſen werden mit den auf den Inhaber lautenden Schuldver⸗ 
ſchreibungen halbjährige, an jedem 1. Jänner und 1. Juli verfallende Koupons hinaus- 
gegeben. 

Der erſte Koupon verfällt am 1. Juli 1855. — Bis 1. Jänner 1855 werden Zinſen 
zu 5 Perzent bei allen Einzahlungen durch Abzug an letztere vergütet. 


S. 5. 
Der geringſte Betrag, mit welchem man an dem Anlehen Theil nehmen kann, iſt 
20 fl. im Nominalwerthe der Staats⸗Schuldverſchreibungen, und jeder Betrag, auf 
welchen man für Obligazionen auf den Ueberbringer ſubſkribirt, muß durch die im §. 3. 
bezeichneten Obligationsbeträge ausgleichbar ſeyn. 


S. 6. 
Die Erklärung der Theilnahme an dieſem Anlehen erfolgt mittelſt des unten bei⸗ 
gefügten Formulares 1. 

Zur Annahme der Erklärung und der Kauzion ſind ermächtiget: 

in Wien: 
die k. k. Staats ⸗Schuldenkaſſe, 
der Magiſtrat 
die privilegirte öſterreichiſche Nazionalbank; 

in den Kronländern: ' 
die k. k. Landes hauptkaſſen, 
die k. k. Landesfilialkaſſen, 
die Kaffen der privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank, 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 32. Stück. 125 
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c. k. kasy zbiorowe, i 
c. k, urzędy podatkowe, 


Ażeby ułatwić branie udziału w pożyczee, upoważnia się Naczelnika poli- 
tycznego każdego kraju koronnego, lub obrębu administracyjnego do poczynie- 
nia jeszeze innych rozporządzeń w przedmiocie składania oświadczeń. 


$. Z 
Na kaucye za scisłe dopełnienie przepisów o pożyczce, należy złożyć pięć 
procentów sumy subskrybowanćj. 
Przy złożeniu kaucyi wystawionym będzie subskrybentowi certifikat po- 
życzkowy. 


$. 8. 


Kaucyę składać należy albo w gotowych pieniądzach, to jest w monecie 
brzęczącćj, w pieniądzach papierowych rządowych, albo w banknotach, albotéz 
w austryackich zapisach długu Państwa i monte-kartelach, przynoszących pro- 
centa w monecie konweneyjnćj, w obligacyach za wyswobodzenie gruntów od 
ciężarów, wystawionych w którymkolwiek kraju koronnym austryackim, w obli- 
gacyach, poddanych pod losowanie starego długu Państwa, w e. k, losach z po- 
życzek lat 1834., 1839. i 1854., jakotéz w biletach rentowych Komo, i asy- 
gnacyach parcyalnych hypotecznych. 

Zapisy długu Państwa, nie brzmiące na okaziciela, muszą być związane 
jako kaucya na tę pożyczkę. 


6.49: 


Przynoszące procenta zapisy długu Państwa, monte-kartele i obligacye 
za wyswohodzenie gruntów wystawione, przyjmowane będą w dwudziestokrotnéj 
wartości rocznego procentu, który odrzucają, zatóm n. p. obligacya 5-procen- 
towa na 100 zl, za 100 zlr., 3-procentowa na 100 zir. za 60 złr., 21⁄- 
procentowa obligacya wićdeńska miejskiego banku za 50 złr., zaś zapisy po- 
zyezki loteryjnéj z roku 1834. za 1,000 złr., pożyczki z roku 1839. za 300 
złr., pożyczki z roku 1854. za 250 złr., bilety rentowe Komo za 14 złr. 


$. 10. 


Kaucya składana być może także w następujących efektach brzmiących na 
okaziciela, lub należycie żyrowanych na tego, który składa kaucyę: 


w listach zastawnych galicyjskich, w obligacyach pryoretyeznych austrya- 
ckiego towarzystwa żeglugi parowéj na Dunaju, towarzystwa żeglugi parowćj 
Loyda austryackiego, i kolei zelaznéj pólnocnéj Cesarza Ferdynanda, pod temi 
samemi warunkami jak zapisy długu Państwa; 
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bie k. k. Sammlungskaſſen unb 
die k. k. Steuerämter. 


In ber Abſicht, die Betheiligung zu erleichtern, wird übrigens dem polltiſchen 
Chef eines jeden Kronlandes oder Verwaltungsgebietes überlaſſen, in Betreff ber Nb- 
gabe der Erklärungen noch andere Einleitungen zu treffen. 


S. 7. 


Als Kauzion für die genaue Erfüllung der Anlehensbeſtimmungen find fünf 
Perzent der eingezeichneten Summe zu erlegen. 


Bei Erlegung der Kauzion wird dem Einzeichner ein Anlehens⸗Zertifikat übergeben. 


S. 8. 


Die Kauzion ift entweder in barem Gelbe, das ijt in Metall⸗Münze, in Staats- 
papiergeld, ober in Banknoten zu erlegen, oder aber in öſterreichiſchen in Konvenzions⸗ 
Münze verzinslichen Staats⸗Schuldverſchreibungen und Monte-Kartellen, in Grunt- 
entlaſtungs⸗Obligazionen eines öſterreichiſchen Kronlandes, in verlosbaren Obltgazionen 
der alten Staatsſchuld, in k. k. Anlehens⸗Loſen von den Jahren 1834, 1839 und 
185^, forie in Komo⸗Rentenſcheinen, oder auch in Parzial⸗Hypothekar⸗Anweiſungen. 


Die Schuldverſchreibungen, welche nicht auf den Ueberbringer lauten, müſſen auf 
dieſes Anlehen als Kauzion vinkulirt ſeyn. 


8. 9. 


Die verzinslichen Staats ⸗Schuldverſchreibungen, Monte⸗Kartellen und Grundent⸗ 
laſtungs⸗Obligazionen werden im zwanzigfachen Werthe ihres jährlichen Zinſen⸗Ertra⸗ 
ges, daher z. B. eine Sperzentige Obligazion von 100 fl. für fl. 100, eine Bper= 
zentige von 100 fl. für fl. 60, eine 2 ½perzentige Wiener Stadt⸗Banko für fl. 50, 
die Verſchreibungen der Verloſungs⸗Staats⸗Anlehen vom Jahre 1834 aber für 
fl. 1000, die des Anlehens vom Jahre 1839 für fl. 300, die des Anlehens vom 
Jahre 1854 für fl. 250, die Komo⸗Rentenſcheine für fl. 14 angenommen. 


S. 10. 


Auch kann die Kauzion in folgenden auf den Ueberbringer lautenden, oder an den 
Kauzions⸗Erleger gehörig girirten Effekten erlegt werden: 


in galiziſchen Pfandbriefen, in Prioritäts - Obligazionen der öſterreichiſchen Donau» 
Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft, der Dampfſchifffahrt des öſterreichiſchen Lloyd und der 
Kaifer- Ferdinand- Nordbahn, zu denſelben Bedingungen, wie die Staats⸗Schuldver⸗ 
ſchreibungen; 
125 
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w akeyach austryackiego banku narodowego z przyłączeniem całkiem wpla- 
conych potwierdzeń tymczasowych na akeye nowćj emisyi za 1,600 złr.; 

w akcyach kolei zelaznéj Budweis- Linc- Gmunden za 250 złr.; towa- 
rzystwa eskontowego nizszo -austryackiego za 500 złr ; młyna parowego wić- 
deńskiego za 500 złr.; towarzystwa wićdeńskiego pićrwszego immobiliów za 
500 zlr.; 

dalój w akcyach całkiem wpłaconych następujących towarzystw: 

austryackiego towarzystwa żeglugi parowćj na Dunaju za 500 zlr.; 

kolei zelaznéj pölnoenej Cesarza Ferdynanda za 1,000 złr. ; 

żeglugi parowój Lojda austeyackiego za 500 złr.; 

w książeczkach niewinkulowanych kas oszczędności austryackich za wie- 
rzytelność w nich wykazaną, — jednakże tylko w miejscach, gdzie kasa OSZCZĘ- 
dności i jéj filiale mają siedzibę swoję. 


$. 11. 


W osobnych obwieszczeniach podane będą do wiadomości te ulżenia, 
które przy składaniu kaucyi, i przy wpłacie dozwolone będą posiadaczom ce- 
sarskich lenności i fideikomisów, i wielkim posiadaczom gruntów, w ogólności 
opiekunom i kuratorom osób, pod opieką zostających, gminom i korporacyom, 
tudzież administratorom stojących pod publicznym dozorem i kontrolą zakładów, 
fundacyj, funduszów it. d. w ogólności; byłym panom gruntowym w Węgrzech, 
Kroacyi, Slawonii, Województwie z Banatem Temeskim i Siedmiogrodzie 
w szezególności, nakoniee wszystkim osobom pobićrającym dochody z kas pu- 


blieznych. 
$. 12. 


Kto składa kaueye w efektach, winien uczynić ich wykaz na odwrotnéj 
stronie oświadczenia subskrypcyjnego, i oprócz tego załączyć odpis tego wy- 
kazu, który następnie, zaopatrzony urzedownem potwierdzeniem odebrania. zwró- 
conym zostanie składającemu kaucye. 


$. 13. 


Kto złożył kaucyę w efektach, temu powrócone będą takowe po zapłace- 
niu drugićj raty wpłacić się mającćj; atoliż dopićro po złożeniu trzecićj raty 
otrzyma w zapisach długu Państwa niniejszéj pożyczki kwotę na jedną ratę 
wypadającą, ponieważ dwie wpłacone raty za kaucyę służą. 


$. 14. 


Jeżeli ten, który złożył kaucyę w efektach, nie zapłaci piérwszéj raty 
pożyczki aż do chwili, w któréj druga rata zapada, albo drugićj raty aż do 
chwili, w którćj trzecia rata zapada ($. 19.), natenczas efekta sprzedane będą 


— — 
— —— 
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in Akzien der öſterreichiſchen Nazionalbank mit voll einbezahlten Interimsſcheinen 
auf die Akzien neuer Emiſſion für fl. 1600; 

in Afzien der Budweis-Linz⸗ Gmundner Eiſenbahn für fl. 250; der niederöſter⸗ 
reſchiſchen Eskompte⸗Geſellſchaft für fl 500; der Wiener Dampfmühle für fl. 500; 
der Wiener erſten Immobilien- Geſellſchaft für fl. 500; 


ferner in volleinbezahlten Akzien folgender Geſellſchaften: 

der öſterreichiſchen Donau-Dampfſchifffahrt für fl. 500; 

der Kaiſer Ferdinands-Nordbahn für fl. 1000; 

der Dampfſchifffahrt des öſterreichiſchen Lloyd für fl. 500; 

dann mittelſt nicht vinkulirter Büchlein öſterreichiſcher Sparkaſſen für das in den- 
ſelben ausgewieſene Guthaben — aber nur an dem Standorte der Sparkaſſe und ihrer 
Filialen. 


. 

Beſondere Verlautbarungen werden jene Erleichterungen kundgeben, welche den 
Beſitzern lanbesfürſtlicher Lehen und Fideikommiſſe und dem großen Grundbeſitze, Über- 
haupt den Vormündern und Kuratoren der Pflegebefohlenen, den Gemeinden und Kor- 
porazionen, dann den Verwaltern der unter öffentlicher Aufſicht oder Kontrole ſtehen⸗ 
den Aaſtalten, Stiftungen, Fonde u. ſ. w. im Allgemeinen; den ehmaligen Grundherren 
in Ungarn, Kroazien, Slavonien, der Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate und 
in Siebenbürgen insbeſondere, endlich allen Perſonen, welche Genüſſe aus öffentlichen 
Kaſſen beziehen, bei der Kauzionsleiſtung und Einzahlung gewährt werden. 


S. 12. 


Wer die Kauzion in Effekten erlegt, hat dieſelben am Rücken der Subffripzione- 
Erklärung zu verzeichnen, und außerdem noch eine Abſchrift dieſes Verzeichniſſes bei- 
zubringen, das fobann, mit der ämtlichen Empfangsbeſtatigung der Kaffe verſehen, dem 
Kauzionsleger zurückgeſtellt wird. 

S. 13. 

Wer bie Kauzion in Effekten erlegt hat, erhält dieſelben nach Bezhalung der 
zweiten Einzahlungsrate zurück; er empfängt aber nur von der dritten Rate an den 
auf eine Rate entfallenden Betrag von Staats⸗Schuldverſchreibungen dieſes Anlehens, 
indem zwei eingezahlte Raten als Kauzion dienen. 


8. 14. 


Entrichtet derjenige, der die Sonden in Effekten erlegt hat, nicht de erſte Gin- 
zahlungsrate bis zum Verfalle der zweiten Rate, oder die zweit: State nicht bis zum Ber- 
falle der dritten Rate (S. 19), fo werden die Effekten körſemäßig veräußert, der 
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po kursie giełdowym, kwota tak pozyskana uważana będzie od dnia, w któ- 
rym wpłynęła, za kaucyę, i o ile przenosi kwotę dwóch rat pićrwszych, poli- 
czoną będzie, jako przedpłata na następującą ratę. Jeżeli zaś cena za sprze- 
dane efekta nie dochodzi do tćj kwoty, natenczas przepada na rzecz eraryum, 
a strona utraca wszelkie prawa z té) pożyczki. 


$. 15. 


Wpłaty na pożyczkę należy składać w monecie metalowój, pieniądzach 
papiérowyeh rządowych, lub w banknotach, w losach pożyczek z lat 1834., 
1839. i 185%., już wyciągniętych i zapadlych, w kuponach od zapisów długu 
Państwa juz zapadłych, lub zapadających w dniach dziesięciu, tudzież w ta- 
kichze kuponach od obligacyj wyswohodzenia gruntów krajów koronnych au- 
stryaekieh, w tych ostatnich zaś tylko we właściwym kraju koronnym, nako- 
niec w asygnacyach parcyalnych hypotecznych. Prowizye 4, lub 5 procentowe, 
obliczone od dnia opłaty aż do dnia, w którym asygnacya parcyalna hypote- 
czna zapada, strona wynagrodzić powinna. 


S. 16. 


Wpłata nastąpić winna w tćj kasie, w którój kaucya złożoną była, tudzież 
w tych ratach i w tych dniach, które po zamknięciu pożyczki w osobnym roz- 
porządzeniu Ministeryum Skarbu podane będą do publicznój wiadomości, w takim 
sposobie, iż zgodnie z zasadami, objetemi w najwyższym patencie, wpłata na- 
stąpić winna co rok w 10 równych ratach, a to jeżeli całkowita subskrypeya 
nie dochodzi 400 milionów, w ciągu lat trzech, jeżeli dochodzi 400 do 450 
milionów, w ciągu lat eztéreeh, — jeżeli dochodzi 450 az do 500 milionów, 
w ciągu lat pięciu. 

W każdym razie piérwsza rata pożyczki, wynosząca 2½ procentu kwoty 
subskrybowanéj, zapłaconą być winna w dniu 30. Września, druga rata zaś nie 
pierwćj jak 31. Października 1854. r. 


Wolno stronom złożyć jednę lub więcćj rat naraz, zanim jeszcze zapadną. 


$. 17. 


Kaucya w gotówce złożona, i każda rata spłacona, prowizye przynosić bę- 
dzie od dnia złożenia, stosownie do postanowień $. 4., jeżeli suma onychże 
wynosi lub przenosi kwotę złotych reńskich 100. Kwoty niżćj złotych reńskich 
190 uprocentowane będą od dnia 1. miesiąca najbliższego po dniu złożenia. 
Tym, którzy kaucyę w gotówce złożyli, wydane będą natychmiast zapisy długu 
stanu na kwoty dalćj wpłacone, atoliz kwota na kaucyę przypadająca, wydaną 
będzie w zapisach długu stanu dopićro przy złożeniu ostatniej raty wpłacenia. 
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gelöste Betrag von dem Tage, an dem er eingefloſſen iſt, als Kauzion behandelt, 
und ſoferne er den Betrag der zwei erſten Raten überſteigt, als Vorauszahlung auf 
die nächſtfolgende Rate verrechnet. Erreicht der Erlös aber dieſen Betrag nicht, fo 
verfällt er dem Aerar und erliſcht jeder Anſpruch der Partei aus dem Anlehen. 


$. 15. 

Die Einzahlungen auf das Anlehen ſind in Metallmünze, Staatspapiergeld oder 
Banknoten, in verlosten und bereits fälligen Anlehensloſen von den Jahren 1834, 
1839 und 1854, in verfallenen, oder binnen zehn Tagen verfallenden Koupons von 
öſterreichiſchen Staats⸗Schuldverſchreibungen und von Grundentlaſtungs-Obligazionen 
öſterreichiſcher Kronländer, in letzteren aber nur in dem betreffenden Kronlande ſelbſt 
oder in Parzial-Hypothekar-Anweiſungen zu leiſten. Die vom Tage der Einzahlung 
bis zum Verfallstage der Parzial-Hypothekar-Anweiſungen zu berechnenden 4 ½, 
oder 5perzentigen Zinſen ſind von der Partei zu vergüten. 


S. 16. 

Die Einzahlung hat bei derjenigen Kaſſe, bei welcher die Kauzion erlegt wurde, 
ferner in den Raten und an denjenigen Tagen zu erfolgen, welche nach dem Schluße des 
Anlehens durch einen beſonderen Erlaß des Finanzminiſteriums in der Art werden bekannt 
gegeben werden, daß in Uebereinſtimmung mit den in dem Allerhöchſten Patente ent⸗ 
haltenen Grundzügen, die Einzahlung, wenn. die geſammte Einzeichnung nicht 400 
Millionen Gulden erreicht, binnen drei Jahren, wenn ſie 400 bis 450 Millionen 
erreicht, binnen vier Jahren, wenn fie 450 bis 500 Millionen erreicht, binnen fünf 
Jahren, und zwar jährlich in 10 gleichen Raten erfolgen ſoll. 

Jedenfalls ift die erſte Rate mit 2½ Perzent des eingezeichneten Betrages am 
30. September 1854, die zweite Rate aber nicht früher als am 31. Oktober 1854 
zahlbar. 

Es ſteht jedoch den Partheien frei, Eine oder mehrere Raten zugleich ſchon vor 
ihrer Verfallszeit zu bezahlen. 

SM. 

Die in Barem erlegte Kauzion und jede eingezahlte Rate wird von dem Erlags⸗ 
tage an, den Beſtimmungen des S. 4 gemäß, verzinſet, wenn der Betrag derſelben 
160 fl erreicht oder überſteigt. Beträge unter 100 fl. werden vom 1. des auf den 
Cilagstag folgenden Monates verzinſet. Denjenigen, welche die Kauzion in Barem 
erlegt haben, werden die für die weiter eingezahlten Beträge entfallenden Staats- 
Sckuldverſchreibungen alsbald erfolgt, jedoch wird der auf die Kauzion entfallende 
Betrag an Staats -Schuldverſchreibungen erſt bei der Entrichtung der letzten Einzah⸗ 
lungs-Rate hinausgegeben. 


° 


463 


169. Rozrzadzenie Ministerstw Spraw Wewn. i Skarbu z dnia 5. Lipca 185%. 


$. 18. 


Przy wpłaceniu raty w dniu 30. Września 1854. zapadléj, wydanem be- 
dzie stronie za zwróceniem certyfikatu, wystawionego jój na złożenie Kaucyi, 
poświadczenie pożyczki, które przy wpłaceniu każdój następnój raty ma być 
wykazanóm, i przy złożeniu ostatnićj raty kasie zwróconóm. 


8. 19. 


Kto nie złoży raty w terminach ustanowionych, opłacić winien prowizye 
Gprocentowe za zwłokę; jeżeli zaś w dniu zapadłym raty następnćj, rata da- 
wnićj zapadła jeszeze nie jest wypłacona, wówczas zapisujący utraca wszelkie 


prawo do kazdéj jeszcze nie przepadléj raty, a kaucya na rzecz Skarbu Pan- 
stwa przypada, 


$. 20. 


Rezultaty subskrypeyi na tę pożyczkę, wedle najwyższego patentu z dnia 
26. Czerwca 185%. wynosić mającą najmnićj 350 milionów, obwieszezone będą 
tak w całości, jakotéz szczegółowo. 


8. 21. 


Ponieważ wkrótce nie będzie wcale pieniędzy papićrowych rządowych, a 
zarazem przywrócenie pelnéj wartości waluty krajowćj już tylko od wypłaty 
długu Państwa do banku narodowego austryackiego zalezéé będzie, przeto 
z końcem subskrypeyi z dochodów pożyczki, bądź że zapisana kwota wynosi 
milionów 350, bądź 500, przekazaną zostanie bankowi suma, dostateczna, aby 
w połączeniu z unormowaneini umorzeniani długu najdawniejszego, wynoszącem 
koło 3%, milionów złotych reńskich rocznie, i oraz z wypłatami 10 milionów 
złotych reńskich rocznie z dochodu ceł wedle umowy z dnia 23. Lutego 1854. 
roku, nr. 54. Dziennika praw Państwa, cały dług Rządu do banku, w ciągu 
peryodu spłat na pożyczkę zmniejszonym został, aż do sumy 80 milionów. 
Przytém tóż i bank narodowy jak najrychléj w ciągu peryodu rzeczonych spłat 
spowodowanym będzie do wymiany banknotów na monetę metalową. 


Baron de Bach m. p. Kawaler de Baumgartner m. p 
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$. 18. 


Bei Einzahlung ber am 30. September 1854 fälligen Rate wird der Partei 
gegen Rückſtellung des Zertifikates, das ihr über den Erlag der Kauzion hinausgege⸗ 
ben wurde, ein Anlehenſchein ausgehändiget, der bei Einzahlung jeder folgenden Rate 
vorzuweiſen, und bei Entrichtung der letzten Rate an die Kaſſe zurückzuſtellen iſt. 


S. 19. 

Wer eine Rate in den feſtgeſetzten Friſten nicht leiſtet, hat Verzugszinſen zu 
6 Perzent zu vergüten; wird jedoch am Verfallstage der nächſten Rate die früher 
fällige Nate noch nicht bezahlt, fo verliert der Einzeichner den Anſpruch bezüglich jeder 
noch nicht verfallenen Rate, und die Kauzion fällt dem Staatsſchatze zu. 


§. 20. 
Die Reſultate der Subſkripzion anf dieſes Anlehen, welches zufolge des Aller 
höchſten Patentes vom 26. Juni 185% den Betrag von mindeſtens 350 Millionen 
zu erreichen hat, werden ſowohl im Ganzen als im Einzelnen veröffentlicht werden. 


F. 21. 


Da in kürzeſter Zeit kein Staats papiergeld mehr deſtehen wird, und die Wieder- 
herſtellung des vollen Werthes der Landeswährung nunmehr von der Zurückzahlung 
der Schuld des Staates an die öſteireichiſche Nazionalbank abhängt, fo wird bei dem 
Schluſſe der Subſkripzion ars den Grtrügniffen des Anlehens, der gezeichnete Betrag 
möge ſich auf 350 oder bis 500 Millionen belaufen, der Bank eine Summe über- 
wieſen, welche hinreicht, um in Verbindung mit den beiläufig 3'4 Millionen Gulden 
jährlich betragenden normativen Tilgungen an der älteſten Schuld, und den Zahlungen 
von 10 Millionen Gulden jährlich aus dem Ertrage der Zölle laut Uebereinkommen 
vom 23. Februar 1854, Nr. 45 des Reichs Geſetzblattes, die geſammte Schuld des 
Staates an die Bank innerhalb der Einzahlungs Periode auf das Anlehen, bis zu 
dem Betrage von 80 Millionen herab zu mindern. Dagegen wird die Nazionalbank 
fo frühe als möglich innerhalb dieſer Einzahlungs-Periode verhalten werden, die Einlö- 
ſung ihrer Noten gegen Metallmünze wieder aufzunehmen. 


Freiherr von Wach m. p. Ritter von Baumgartner m. p. 


Jahrgang 1854. 1. Mbtheil. 39. Stad. 126 
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Formularz 4.» 


Oświadczenie subskrypcji. 


Niżćj podpisany oświadcza do ra 


Sm fe, PH. denge + Nem Ge 260 l + Lé 76 e te hs Palo e . "eebe e e" 


w kwocie " = EI = == 
złotych endi d wartości mm zapisów dza Stanu, 5c er sie e 
kün w téj mierze przepisanym warunkom. 


Dla zabezpieczenia przyjętych przez to oświadczenie zobowiązań składa 


oraz kaucyę przepisaną, a to w gotowiźnie, w kwocie: = 


a w efektach (podług spisu znajdującego się na stronie odw wotaćj oświadczenia 


niniejszego) w ustanowionćj kwocie wartości złotych reńskich `` 


Sierpnia 


ta Ania nes 


| 1855. 


æ> Uprasza się strony, by zamieściły podpis wraz z zamieszkaniem. 
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Formulare 4, der 


Fubfkripzions- Erklärung. 


Der ers erklärt Ñ Handen 


daß er d ich an het im Su 1854 eröffneten. gra ZG mit bent Betrage 
von = == = 

Gulden im amwśtia tet Sthatz⸗Schnldgerſchubungen betbeitige, und fid) allen dießfalls 
feſtgeſetzten Bedingungen unterziehe. 


= 


c= 


„dw eiprilung ber i dd tiefe si bici Ve a Verbindlichkeiten erlegt 


feftgefegten Werthsbetrage vonn 


an Juli 1854. 


— Die Parteien werden erſucht, Unterſchrift und Wohnung beizuſetzen. 
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(Na stronie odwrotnéj deklaracyi subskrypeyjnej wydrukować). 


Spis 


efektów na kaueye złożonych. 


Opisanie efektów na Liczba | Wartość | Wartość 
kaueye złożonych kuponów 


Uwaga.. 


nomiualna kaucyi 
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(Am Rücken der Subffripzione Erklärung ift zu drucken.) 


Verzeichniß 


über die als Kauzion eingelegten Effekten. 


Bezeichnung der Kauzions⸗ Zahl Kauzions⸗ 
EU % d der | Nennwerth wë 
Effekten Koupons Werth 


Anmerkung. 
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140. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 5. Lipca 185^., 
(Dziennik praw Państwa, część LVII, nr. 160., wydana dnia 6. Lipca 1854., 


obowiązujące dla wszystkich krajów koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko - Weneckiego, 


którćm zarzadzono, ażeby ela w srebrze seiaganemi były. 


W skutek najwyższego postanowienia z dnia 3, Lipca 1854. zarządzono, 
ażeby cła wchodowe, wychodowe i przechodowe także i w tych krajach ko- 
ronnych, gdzie takowe dotąd w pieniądzach papierowych opłacane być mogły, 
włącznie Dalmacyi, od dnia 1. Sierpnia roku bieżącego zacząwszy, wyłącznie 
w monecie srebrnéj sciąganemi były. 


Za opłatę w monecie srebrnćj ta tylko ma być uważaną, która uiszczoną 
jest w sztukach srebrnych na stopę konwencyjną wybijanych, t. j. w sztukach 
3 kr., 5 kr., 10 kr., 20 kr. 1 złr., i 2 złr. Zapłaty w monetach zdawko- 
wych, jakoto: w sztukach miedzianych 1, 2 i 3 kr., tudzież w sztukach sre- 
brnych 6 kr., przyjętemi być mogą wedle pelnéj ich wartości nominalnéj przy 
opłatach w srebrze czynić się mających tylko do potrzebnego wyrównania reszt 
niżej krajcarów 10. 

Monety złote austryackie na równi uważane będą z monetami srebrnemi, 
wedle wartości ich, ustanowionćj w taryfie monet z dnia 1. Listopada 1823. r. 


Także i należytości poboczne, z wyjątkiem dopłaty do podatku konsum- 
cyjnego, i nadal jeszeze w pieniądzach papierowych sciągać się mającćj, z dniem 
pierwszym Sierpnia 1854. w pieniądzach srebrnych opłacane być mają. 


Baumgartner m. p. 
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170. 

Erlaß des Finanzminiſteriums vom 5. Juli 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LVII. Stück, Nr. 160, ausgegeben am 6. Juli 1854), 
giltig für ſaͤmmtliche Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches, 
womit die Einhebung der Zölle in Silber angeordnet wird. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 3. Juli 1854 wird angeordnet, daß 
bie Ein⸗, Aus» und Durchfuhrzölle auch in jenen Kronländern, wo dieſelben bisher in 
Papiergeld entrichtet werden durften, mit Einſchluß von Dalmazien, vom 1. Auguſt 
des laufenden Jahres angefangen, ausſchließend in Silbermünze eingehoben werden. 


Als Zahlung in Silbermünze wird nur eine ſolche angeſehen, welche in konvenzions⸗ 
mäßig ausgeprägten Silberſtücken, d. h. in Stücken zu 3 kr., 5 kr, 10 kr., 20 kr., 
1 fl. und 2 fl. geleiſtet wird. Zahlungen in Scheidemünzen, als, in Kupferſtücken zu 
1, 2 und 3 fr, und in Silberſtücken zu 6 kr. dürfen nur zur nothwendigen Ausglei⸗ 
chung von Reſten unter 10 Kreuzern nach ihrem vollen Nominalwerthe bei den in Sil- 
ber zu leiſtenden Zahlungen angenommen werden. 


Oeſterreichiſche Goldmünzen werden, nach ihrem, in dem Münztarife vom 1. No⸗ 
vember 1823 feſtgeſetzten Werthe, den Silbermünzen gleichgehalten. 
Auch die Nebengebühren, mit Ausnahme des noch ferner in Papiergeld einzu⸗ 


hebenden Verzehrungsſteuer⸗Zuſchlages, find vom 1. Auguft 1854 angefangen in 
Silbergeld zu entrichten. 


Baumgartner m. p. 
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DZIENNIE AZABOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Fäsiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkiém 
Bisiestwem Firakowskićm. 


Rok 1854. 
Oddział pierwszy. 


Część XXXIIL 


Wydana i rozesłana dnia 5. Sierpnia 1854. 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 
XXXIII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 5. Auguſt 1854. 


—— — 


171. 
Rozrzadzenie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 6. Lipea 1854., 


(Dziennik praw Państwa część LX. nr. 160, wydana dnia 8. Lipca 1554,), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


mocą którego posiadaczom cesarskich dóbr Iennyeh i fideikomi= 
sów i posiadaczom gruntów w ogólności, pupiłom i opieee poru- 
czenym, a wzglednie jeh opiekunom i kuratorom, tudzież gminom, 
korperaceyom, administratorom zakładów. fundacyj, funduszów i. t. d. 
pod publicznym dozorem i kontrolą zostajacym, udzielone zostają 
ułatwienia doiyezace udziału w pozyezee dobrowolnéj. otworzonéj 
cesarskim patentem z dnia 26. Czerwca 185 r. nr. 158 Dziennika 
praw Państwa. 


By posiadaczom cesarskich dóbr lennych i fideikomisów, tudzież posiada- 
czom gruntów w ogólności, pupilom i opiece poruczonym, a względnie opieku- 
nom ich i kuratorom, równie tćż gminom, korporacyom, administratorom zakla- 
dów, fundacyj, funduszów i t. d., pod publicznym dozorem i kontrolą zostających, 
możliwym uczynić i ułatwić udział w pożyczce dobrowolnćj, patentem z d. 26. 
Czerwca 1854. otworzonćj, raczył Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska 
Mość, zuwagi na cel pożyczki, jakotćż na przyznane korzystne warunki emi- 
syi, w skutek najwyzszéj rezolucyi z d. 5. Lipca 185%, rozporządzić naj- 
łaskawićj, jak następuje: 


1. 


Posiadaczom cesarskich dóbr lennych i fideikomisów udziela się pozwo- 
lenie celem udziału w pożyczce obciążyć 


a) nieruchome dobra lenne i fideikomisowe aż do wyczerpnienia piérwszéj trze- 
cićj cześci stokrotnéj, za wartość dobra uważać się majacój kwoty podatku 
cesarskiego gruntowego wraz z dopłatą w jednéj trzecićj (wyjąwszy oso- 
bne dodatki na cele krajowe i inne), równie jak 


b) piórwszą trzecią kapitałów węzłem lenniczym lub fideikomisowym związa- 
nych (winkulowanych), a to aż do kwoty, wynoszacéj 95 procentów sumy 
na pożyczkę subskrybowanéj. 

Oba uwzględnienia te przywiązane są do tego warunku, iz nabyte w ten 
sposób zapisy długu Stanu na zabezpieczenie lenna lub fideikomisów służyć 
będą, aż nastąpi uwolnienie od zaciągnionego na ich nabycie długu lenniczego 
lub fideikomisowego. 
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171. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 6. Juli 185%, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LX. Stück, Nr. 166, ausgegeben am 8. Juli 1854), 
giltig für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
wodurch den Beſitzern landesfürſtlicher Lehen und Fideikommiſſe und dem Grund- 
beſitze im Allgemeinen, den Pupillen und Pflegebefohlenen, beziehuugsweiſe deren 
Vormündern und Kuratoren, dann den Gemeinden, Korporazionen, den Verwal⸗ 
tern der unter öffentlicher Aufſicht oder Kontrole ſtehenden Anſtalten, Stiftungen, 
Fonde u. ſ. w. bei der Betheiligung an dem, mit dem kaiſerlichen Patente vom 
26. Juni 185%, Nr. 158 des Reichs ⸗Gefetzblattes, eröffneten freiwilligen Mn- 
lehen, Erleichterungen gewährt werden. 


Um den Beſitzern landesfürſtlicher Lehen und Fideikommiſſe und dem Grundbeſitze 
im Allgemeinen, den Pupillen und Pflegebefohlenen, beziehungsweiſe deren Vormündern 
und Kuratoren, dann den Gemeinden, Korporazionen, den Verwaltern der unter öffent- 
licher Aufſicht oder Kontrole ſtehenden Anſtalten, Stiftungen, Fonde u. f. w. die Be- 
theiligung an dem, mit dem Patente vom 26. Juni 1854 eröffneten freiwilligen An⸗ 
lehen zu ermöglichen und zu erleichtern, haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät, in 
Erwägung des Zweckes des Anlehens und der zugeſtandenen günſtigen Emiſſionsbedin⸗ 
gungen, laut der Allerhöchſten Entſchließung vom 5. Juli 1854, zu nachſtehenden 
Verfügungen ſich Allergnädigſt beſtimmt zu finden geruht: 


1. 


Den Beſitzern landesfürſtlicher Lehen und Fideikommiſſe wird der Konſens ertheilt, 
daß ſie zum Zwecke ihrer Betheiligung an dem Anlehen 
a) die unbeweglichen Lehen⸗ und Fideikommiß⸗ Güter bis zur Erſchöpfung des erſten 
Drittheiles des als Gutswerth anzunehmenden hundertfachen Betrages der landes- 
fürſtlichen Grundſteuer ſammt dem Drittelzuſchuß (mit Ausnahme der beſonderen 
Zuſchläge zu Landes⸗ und ſonſtigen Zwecken), und 
b) das erſte Drittheil der mit dem Lehens- oder Fideikommiß⸗Bande vinkulirten 
Kapitalien mit jenem Betrage belaſten dürfen, welcher 95 Perzent des, auf das 
Anlehen ſubſkribirten Betrages ausmacht. 
Beide dieſe Begünſtigungen ſind an die Bedingung geknüpft, daß die, in dieſer 
Art erworbenen Schuldverſchreibungen dem Lehen oder Fideikommiſſe für die Befreiung 
von der, zu deren Erwerbung gemachten Lehens⸗ oder Fideikommiß⸗Schuld haften. 
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2. 


Posiadacze dóbr, którzy za przyznane im wynagrodzenie, od uwolnienia 
gruntów przypadające, nie otrzymali dotąd zapisów długów, lecz tylko asygna- 
cye na renty, tudzież ci, którym na rachunek wypośrodkować się mającego 
wynagrodzenia asygnowane zostały bieżące zaliczki rent, mogą ustąpić kasom 
do przyjmowania przeznaczonym renty, w chwili subskrypcyi na pożyczkę jeszcze 
nie podniesione, i daléj bieżące, przyznane im za wyswobodzenie gruntów osta- 
tecznie lub sposobem zaliczki, jako kaucyę i spłatę rat subskrybowanćj przez 
nich kwoty pożyczki. 

Dla tych krajów koronnych, którym tylko w pojedynczych przypadkach 
przyznane zostały szezegółowe zaliezki rent urbaryalnych, wydane będą osobne 
rozporządzenia. 


3. 


Opiekunom i kuratorom, jakotéz komisyom sierocińskim udziela się naj- 
wyższe opiekuńcze, a względnie kuratorskie pozwolenie, gotowiznę będącą do 
dyspozycyi swoich pupilów i kurandów ulokować z korzyścią przez subskrypeye 
na tę pożyczkę, bez uprzedniego pozyskania pozwolenia urzędowego. 


4. 


Gminom i korporaeyom, które do uskutecznienia wpłat na kwotę pożyczki 
subskrybowaną, czyli to w drodze nałożenia podatku, czyli to kredytu, użycia 
kapitałów, sprzedania majątku ruchomego, lub zastawienia majątku nieruchomego 
potrzebują na mocy ustaw obowiązujących pozwolenia władz, lub najwyższego 
pozwolenia Jego C. K. Apostolskićj Mości, udziela się niniejszem rzeczone po- 
zwolenie; również 


5. 

Administratorowie zakładów, fundacyj, funduszów pod publicznym dozorem 
lub kontrolą zostających, otrzymują niniejszém pozwolenie administracyjne ulo- 
kować z korzyścią gotowiznę, będącą do dyspozycyi, przez obrócenie jéj na 
pożyczkę. 


Baron Bach m. p. 
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Jene Grundbeſitzer, welche für die ihnen zugeſprochene Grundentlaſtungs⸗ 
Entſchädigung bisher noch keine Schuldverſchreibungen, ſondern nur Renten⸗Anweiſungen 
erlangt haben, ſowie jene, welchen auf Rechnung der auszumittelnden Entſchädigung 
fortlaufende Rentenvorſchüſſe angewieſen worden ſind, können die im Zeitpunkte der 
Subſtripzion auf das Anlehen noch unerhobenen und weiter laufenden, definitiv oder 
vorſchußweiſe angewieſenen Grundentlaſtungs⸗Renten als Kauzion und als Zahlung 
auf die Einzahlungsraten für den von ihnen ſubſkribirten Anlehensbetrag den zur 
Empfangnahme beſtellten Kaſſen zediren. 

Für jene Kronländer, in denen nur von Fall zu Fall einzelne Urbarial⸗Renten⸗ 
Vorſchüſſe bewilliget wurden, werden beſondere Verfügungen erlaſſen. 


3. 


Den Vormündern und Kuratoren, ſowie den Waiſenkommiſſionen wird die oberſte 
vormundſchaftliche, beziehungsweiſe kuratoriſche Bewilligung ertheilt, die verfügbaren 
Barſchaften ihrer Mündel und Pflegebefohlenen durch Subſkripzion auf das Anlehen 
ohne vorläufige Einholung einer behördlichen Genehmigung fruchtbringend machen zu 
dürfen. 


4. 


Gemeinden und Korporazionen wird, in foferne biefelóen zur Beſchaffung ber Ein- 
zahlungen auf den ſubſkribirten Anlehensbetrag entweder im Wege der Umlage oder 
des Kredits, oder durch Verwendung von Kapitalien, Veräußerung des beweglichen, oder 
Verpfändung ihres unbeweglichen Vermögens eine behördliche oder die Allerhöchſte Be⸗ 
willigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät nach den beſtehenden Geſetzen benoͤthigen, 
dieſelbe hiermit ertheilt; ſowie 


5. 


die Verwalter der unter öffentlicher Aufſicht oder Kontrole ſtehenden Anſtalten, 
Stiftungen, Fonde u. f. w. hiermit die adminiſtrative Bewilligung erhalten, die tere 
fügbaren Barſchaften durch Verwendung in das Anlehen fruchtbringend zu machen. 


Freiherr von Vach m. p. 


470 172. Rozrzadzenie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 6. Lipca 1855. 


172. 
Rozrzadzenie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 6. Lipca 1854., 


` obowiązujące w Królestwach Węgier, Kroacyi i Slawonii, tudzież w Województwie Serbskićm i Banacie 
Temeskim, 


mocą którego udzielają sie byłym panom ziemskim w tychże kra- 
jach koronnych ułatwienia dla brania udziału w pozyezee dobro- 
wolnćj, rozpisanćj patentem z dnia 26. Czerwca 1851. r. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LX. nr. 167., wydaną dnia 8. 
Lipca 1854. 


173. 
Rozrządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 6. Lipca 185%., 


obowiązujące w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkiem, 
moea którego udzielaja się byłym panom ziemskim w Siedmiogro- 
dzie ułatwienia dia brania udziału w pozyezee dobrowolnćj, rozpi- 
sanćj patentem cesarskim z dnia 26. Czerwea 1854. r. nr. 158. 
Dziennika praw Panstwa. 


Obacz Dziennik praw Państwa Cz. LX. nr. 168, wydaną dnia 8. Lipca 1854. 
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172. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 6. Juli 185%, 


giltig für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slawonien, dann bie Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer 
Banat, 


wodurch den ehemaligen Grundherren in dieſen Kronländern, bei der Betheiligung 
an dem, mit dem Patente vom 26. Juni 185 eröffneten freiwilligen Anlehen, 
Erleichterungen gewährt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LX. Stück, Nr. 167, ausgegeben am 8. Juli 1854. 


173. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 6. Juli 1855, 


giltig für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


wodurch den ehemaligen Grundherren in Siebenbürgen, bei der Betheiligung an 
dem, mit dem kaiſerlichen Patente vom 35. Juni 185, Nr. 158 des Reichs⸗ 
Geſetzblattes eröffneten freiwilligen Anlehen, Erleichterungen gewährt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LX. Stück, Nr. 168, ausgegeben am 8. Juli 1854. 


DZIENNE AZADOUTY 


kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział pićrwszy. 


Część XXXIV. 


Wydana i rozesłana dnia 30. Sierpnia 1855. 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Sersoatbümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 


XXXIV. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 30. Auguſt 1854. 
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174. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 8. Lipca 1854., 

(Dziennik praw Państwa, część LXI. nr. 169., wydana dnia 11. Lipca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego, Dalmacyi 
i Pogranicza Wojskowego, 
tyezace się dyct i kosztów podróży urzędników, strawnego dyurni- 
stów i siug, należytośei za drogę i doręczenie personale służbowego 
przy władzach obwodowych (komitatowych), przy trybunałach pier- 
wszćj instancyi, tudzież przy urzędach powiatowych i stolicowych. 


Na zasadzie najwyższego postanowienia z dnia 21. Czerwca 1854. roku, 
wydaje się następujące przepisy w przedmiocie dyct i kosztów podróży, nale- 
żących się za podróże służbowe w okręgu urzędowym urzędnikom władz ob- 
wodowych i komitatowych, trybunałów piérwszéj instancyi (licząc w to urzę- 
dników prokuratorstwa), tudzież urzędów powiatowych, sądów powiatowych i 
urzędów stolicowych, stosownie do najwyższych przepisów organizacyjnych z d. 
14. Września 1852. i z d. 10. Stycznia 1853., również w przedmiocie stra- 
wnego dla dyurnistów, należytości za drogę i doręczenie dla sług przy wła- 
dzach i urzędach powyższych, 


S. Le 

Urzędnicy trybunalów pierwszćj instaneyi, władz obwodowych i komitato- 
wych (wyjąwszy przełożonego), urzędów powiatowych i stolicowych mieszanych 
i politycznych, i sądów powiatowych osobnych, pobićrać będą na komisyach 
zewnątrz siedziby urzędu i w podróżach służbowysh w okręgu urzędowym dy- 
ety i koszta podróży, wymierzone w następujących paragrafach; zaś w podró- 
żach zewnątrz okręgu urzędowego, we wszelkich podróżach dworskich w okręgu 
urzędowym i zewnątrz takowego, tudzież przy przesiedleniach, o ile według 
normaliów mogą żądać należytości za przesiedlenie, pobiórać będą należytości 
i dyety pocztowe według klas (na koleje żelazne, statki parowe) według do- 
tychczasowych ogólnych przepisów. 

Podróże służbowe odbywane w czynnościach śledczych zbrodni i wykro- 
czeń wewnątrz okręgu śledczego, przydzielonego właściwemu trybunałowi, są- 
dowi powiatowemu lub urzędowi powiatowemu, lub tóż stolicowemu, uważa- 
nemi będą jako podróże służbowe w okręgu urzędowym. 


S. 2. 


Dyety dla urzedników V., VL, VIL, VHL, IX. 1 X. klasy dyetalnéj usta- 
nawia sie w polowie dyet klasowych wedlug piérwotnego ich oznaczenia, dla 


175. 
Verordnung der Minifter des Innern, der Juſtiz und ber Finanzen 
vom 3. Juli 1854, 
(im Reichs - Gefegblatte LXI. Stück, Nr. 169, ausgegeben am 11. Juli 1854), 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches, Dalmaziens und der 
Militärgrenze, 


betreffend die Tag: und Meilen- Gelder ber Beamten, bie Zehrgelder der Diurniſten 

und Diener und die Gang: und Zuſtellungs-Gebühren des Dienerperſonales bei 

den Kreis- (Komitate-) Behörden, bei den Gerichtshöfen erfier Inſtanz und bei 
den Bezirks- und Stuhlrichter⸗Aemtern. 


In Gemäßheit der Allerhöchſten Entſchließung vom 21. Juni 1854, werden 
bezüglich der Tage und Meilengelder, die den Beamten der Kreis- und Komitats⸗ 
Behörden, der Gerichtshöfe erſter Inſtanz (mit Inbegriff der Staatsanwaltſchaft), 
dann der Bezirksämter, Bezirksgerichte und Stuhlrichterämter nach den Allerhöchften 
Organiſirungs-Vorſchriften vom 14. September 1852 und vom 10. Jänner 1853 
für Dienſtreiſen im Amtsbezirke zukommen, ſowie bezüglich der Zehrgelder für die 
Diurniſten, dann der Gang- und Zehrgelder und der Zuſtellungsgebühren für die 
Dienerſchaft bei dieſen Behörden und Aemtern, nachfolgende Beftimmungen erlaſſen: 


Sl. 

Die Beamten der Gerichtshöfe erfter Inſtanz, der Kreis- unb Komitats⸗Behörden 
(mit Ausnahme des Vorſtandes), der gemiſchten und politiſchen Bezirks- und Stuhlrichter⸗ 
Aemter und der beſonderen Bezirksgerichte haben bei Kommiſſionen außerhalb des 
Amtsortes und bei Dienſtreiſen im Amtsbezirke die, in den folgenden Paragraphen 
bemeſſenen Tag- und Meilen- Gelder; hingegen bei Dienſtreiſen außerhalb des Amts- 
Bezirkes, bei allen Hofreiſen in und außer dem Amtsbezirke und bei Ueberſiedlungen, 
in ſoferne normalmäßig Ueberſiedlungsgebühren angeſprochen werden können, die klaſſen⸗ 
mäßigen Poft- (Eiſenbahn⸗, Dampfſchiff⸗) Gebühren und Diäten nach den bisherigen 
allgemeinen Vorſchriften zu beziehen. 


Dienſtreiſen, welche in Unterſuchungsgeſchäften über Verbrechen und Vergehen 
innerhalb des, dem betreffenden Gerichtshofe, Bezirksgerichte oder Bezirks⸗ und 
Stuhlrichter⸗ Amte zugewieſenen Unterſuchungsſprengels unternommen werden, find als 
Dienſtreiſen im Amtsbezirke anzuſehen. 

$. 2. 
Das Taggeld wird für Beamte ber V., VL, VIL, VIII, IX. und X. Diätenklaſſe 


mit der Hälfte der klaſſenmäßigen Diäten nach ihrem urſprünglichen Ausmaße, für 
128* 
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urzędników klasy XI. dyet na dwa złr., zaś dla urzędników klasy XII. dyet, 
na jeden złr krajearów trzydzieści i sześć. Przytóm zachodzi ten wyjątek, iz 
komisarzom obwodowym i komitatowym klasy dyetalnćj IX. dozwolone są dyety 
w kwocie trzech złr. 


6. 3. 


Strawne dozwolone dyurnistom, używanym zewnątrz siedziby urzędu przy 
komisyach, oprócz dyurnego, wynosić będzie kwotę wyrównywającą ich dyur- 
memu, która jednakże nie może przenosić jednego złr. dziennie, chociażby dy- 
urne było wyższe. 


$. h. 


W których przypadkach nastąpić ma oznaczenie ryczałtowe dyet, o tem 
stanowią wydane w tym przedmiocie szczegółowe przepisy. 

Jeżeli przy takiém oznaczeniu ryezaltowém przyjęte być mają za miarę 
dyety urzędnika, wówczas nie dyety ustanowione w niniejszćm rozporządzeniu, 
lecz dyety klasowe według ogólnych normaliów miane będą na względzie. 


S. 5. 

Tytułem milowego pobićrać będą urzędnicy władz obowodowych i komita- 
towych, trybunalów pióćrwszćj instancyi, sądów obwodowych i stolicowych, tak 
w podróżach urzędowych, jakotóż służbowych w interesie przedsiębranych, po- 
jezdne każdego razu ustanowione bez należytości bocznych (na wóz, poczestne. 
smarowidlo, przeprząg) według liczby prawnie należącćj koni. i stosownie de 
liczby mil drogi, którą rzeczywiście odbyli; przy oddaleniach zaś, nie wyno- 
szących tam i na powrót razem nad dwie mile, za każdego konia należącego 
się prawnie, i za każdą mile pobićrać będą kwotę ezterdziestu krajcarów. 

Oprócz tego mogą być także policzone opłaty mytowe przypadające na 
przestrzeń drogi odbytćj stosownie do znajdujących się na nićj stacyj, i nie 
potrzebném jest wykazanie boletami, iż zapłacone zostały. 


$. 6. 

Jeżeli urzędnicy podróżujący w służbie, według przepisów obowiązujących 
muszą odbywać podróż kolejami żelaznemi i statkami parowómi, policzyć sobie 
mogą oprócz dyet przypadające za to opłaty zamiast milowego, a względnie 
zamiast należytości pocztowych ($. 1.). 


$. 7. 


Jeżeli w równym czasie wysłanych będzie na komisyę jednę i tę samą 
kilku urzędników, wówczas liczy się miejsce w wozie dwukonnym na trzy osoby 
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Beamte der XI. Diätenklaſſe aber mit zwei Gulden, und für Beamte der XII. Diäten⸗ 
Klaſſe mit Einem Gulden ſechs und dreißig Kreuzer beſtimmt. Dabei findet die Aus⸗ 
nahme Statt, daß den Kreis⸗ und Komitats⸗Kommiſſären der IX. Diätenklaſſe das 
Taggeld mit drei Gulden bewilliget ift. 


S. 3. 


Das den Diurniſten, welche außer dem Amtsorte bei Kommiſſtonen verwendet 
werden, neben dem Diurnum bewilligte Zehrgeld beſteht in einem, ihrem Diurnum 
gleichkommenden Betrage, der jedoch Einen Gulden täglich, ſelbſt wenn das Diurnum 
höher iſt, nicht überſteigen darf. 


S. ^. 


In welchen Fällen bie Bemeſſung eines Diätenpauſchale einzutreten Kabe, bes 
ſtimmen die hierüber erlaſſenen beſonderen Vorſchriften. 


In ſoferne bei einer ſolchen Pauſchalirung die Diäten des Beamten als Maßſtab 
anzunehmen ſind, kommen nicht die in dieſer Verordnung feſtgeſetzten Taggelder, ſon⸗ 
dern die klaſſenmäßigen Diäten nach den allgemeinen Normalien zu berüdfichtigen. 


$. 5. 

Als Meilengeld haben die Beamten der Kreis- und Komitat- Behörden, der 
Gerichtshöfe erſter Inſtanz und der Bezirksämter, Bezirksgerichte und Stuhlrichterämter 
ſowohl bei offiziofen als bei Dienſtreiſen in Parteiſachen das jeweilige Poſtrittgeld 
ohne Nebengebühren (Wagen⸗, Trink⸗, Schmier⸗, Umſpann⸗Geld) nach der kompetenz⸗ 
mäßigen Zahl der Pferde und nach der wirklich zurückgelegten Meilenzahl; bei Ent⸗ 
fernungen aber, die im Hin- und Rückwege zuſammen nicht über zwei Meilen aus⸗ 
machen, für jedes normalmäßig gebührende Pferd und jede Meile den Betrag von vierzig 
Kreuzern zu beziehen. 

Außerdem dürfen die, auf die zurückgelegte Wegesſtrecke nach den darauf befind- 
lichen Mauthſtazionen entfallenden Mauthgebühren, ohne daß deren Bezahlung durch 
Bolleten nachgewieſen zu werden braucht, aufgerechnet werden. 


S. 6. 

In ſoweit die im Dienſte reiſenden Beamten nach den beſtehenden Vorſchriften 
gehalten find, fid) der Eiſenbahnen und Dampffchiffe zu bedienen, haben fie die dafür 
entfallenden Gebühren ſtatt der Meilengelder und beziehungsweiſe ſtatt der Poſtgebühren 
(S. 1) nebft den Taggeldern oder Diäten in Aufrechnung zu bringen. 


8. 7. 


Werden mehrere Beamte gleichzeitig auf eine und dieſelbe Kommiſſion entſendet, 
ſo wird bei der, gemäß den beſtehenden Vorſchriften nach Thunlichkeit gemeinſchaftlich 
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w podróży, którą“ stosownie do istniejących przepisów ile możności wspólnie 
odbywać mają. Milowe zwrócone będzie tylko raz za podróż wspólną, i to 
w takiej kwocie, jaka wypada na urzędnika w wyższćj kategoryi służby 
stojącego. 


8. 8. 


Ażeby urzędnikowi zapewnić sposobność jazdy nawet w takich przypad- 
kach, w których mu trudno albo niepodobno jest otrzymać takową w drodze 
ugody prywatnćj, upoważnia się go, używać na przyszłość także podwód (for- 
szpanu) w takich podróżach, w których według dotychczasowych dyrektyw 
użycie forszpanu jest dozwolonem. 


Jeżeli zaś obierze ten środek transportu, natenczas wolno mu jest tylko 
policzyć należytość za forszpan, jaka jest zwyczajną w kraju, którą wypłacić 
winien w gotówce i za kwitem temu, co forszpan dostawił. 

Gdzie nie można jechać wozem, gminy są obowiązane zamiast forszpanu 
dostawić potrzebną ilość koni wićrzchowych i jucznych za gotową zapłatę pie- 
tnastu krajcarów od każdego konia, i dziesięciu krajcarów dla przewodnika za 
każdą milę odbytą; równie i w tym przypadku urzędnik policzyć powinien 
kwoty rzeczywiście za kwitami zapłacone. 


8. 9. 


W podróżach morskich wynagradzane będą należytości od najmu okrętu 
według osobnych przepisów, w tćj mierze obowiązujących, jednakże bez ró- 
żnicy, czyli podróż była urzędową, czyli tćż służbową w interesie strony przed- 
sięwziętą. 

O prawie do dyet klasowych, lub téz do dyet ustanowionych w niniejszem 
rozporządzeniu, stanowić będzie nawet w podróżach morskich ta okoliczność, 
czyli urzędnik odbywać ma podróż do miejsca, zewnątrz siedziby urzędu poło- 
żonego, czyli nie. 


$. 10. 


Partykularze urzędników, należących do trybunalów piérwszéj instancyi, 
sprawdzać będzie przełożony sądu co do czynności i użycia czasu w nich wy- 
kazanego, i jeżeli się w tych względach nie okaże żadna wątpliwość, zawiduje 
takowe, i przedłoży miesięcznie do Prezydyum Sądu krajowego wyższego dla 
adjustowania. 

Przełożony trybunału upoważnionym jest, aż do nastąpionego adjustowania 
udzielać zaliczek do wysokości dwóch trzecich części kwoty wykazanćj z zasobu 
urzędowego ($. 28.). 
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vorzunehmenden Reiſe der Raum eines zweiſpännigen Wagens für drei Perſonen ge⸗ 
rechnet. Das Meilengeld iſt für die gemeinſchaftliche Reiſe nur einmal, und zwar 


mit dem Betrage zu vergüten, welcher für den in der höheren Dienſteskategorie ſtehenden 
Beamten entfällt. 


8. 8. 


Um dem Beamten eine Fahrgelegenheit auch in Fällen, wo ihm die Erlangung 
derſelben im Wege des Privatübereinkommens ſchwer oder unmöglich wird, ſicher zu 
ſtellen, wird er bei ſolchen Geſchäftsreiſen, bei denen nach den bisherigen Direktiven 


die Verwendung der Vorſpann zuläſſig iſt, ermächtiget, ſich derſelben auch in Zukunft 
zu bedienen. 


Falls er aber dieſes Transportsmittel wählt, darf er nur die landesübliche 
Vorſpanns vergütung, die dem Vorſpannsleiſter gegen Empfangsbeſtätigung bar zu 
zahlen iſt, in Aufrechnung bringen. 

Wo das Fahren nicht angeht, ſind die Gemeinden verpflichtet, ſtatt der Vorſpann 
die nöthige Anzahl von Neit- und Packpferden gegen bare Bezahlung von fünfzehn 
Kreuzern für jedes Pferd, und von zehn Kreuzern für den Begleiter für jede zurück⸗ 
gelegte Meile beizuſtellen; der Beamte hat auch in dieſem Falle nur die gegen 
Ewpfangsbeſtätigung wirklich bezahlten Beträge aufzurechnen. 


S. 9. 
Bei Seereifen werden die Beträge für bie Schiffsmiethe nach den hierüber bes 


ſtehenden beſonderen Vorſchriften, jedoch ohne Unterſcheidung der offiziofen von den 
Dienſtreiſen in Parteiſachen vergütet. 


Für den Anſpruch auf die klaſſenmäßigen Diäten, oder auf die, in dieſer Ver⸗ 
ordnung feſtgeſetzten Taggelder, iſt auch bei Seereiſen der Umſtand maßgebend, ob der 
Beamte an einen, außerhalb des Amtsbezirkes gelegenen Ort zu reiſen habe, oder nicht. 


S. 10. 


Die Partikularien der Beamten der Gerichtshofe erfter Inſtanz find vom @eri$t8s 
vorſtande in Abſicht auf die darin aufgeführten Leiſtungen und Zeitverwendungen zu 
prüfen, und dann, ſo weit ſich in dieſen Beziehungen kein Anſtand ergibt, zu vidiren 
und monatweiſe dem Oberlandesgerichts Präſidium zur Adjuſtirungs-Veranlaſſung 
vorzulegen. 


Der Vorſtand des Gerichtshofes iſt ermächtiget, bis zur erfolgten Adjuſtirung 


Vorſchüſſe bis zum Belaufe von zwei Drittheilen des verrechneten Betrages aus dem 
Amtsverlage (S. 28) zu gewähren. 
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6. 11. 


Przy urzędach obwodowych (komitatowych), przy sądach powiatowych oso- 
bnych, tudzież przy urzędach powiatowych (stelicowych) obliczone będą należy- 
tości za komisye, które urzędnikom jako dyety i milowe, dyurnistom zaś jako 
strawne wynagrodzone być mają, w własnych dziennikach podróżnych utrzymy- 
wanych według formularzy oznaczonych, które co miesiąc zamkniętemi, przez 
urzędników interesowanych podpisanemi, i przez przełożonego urzędu po nale- 
żytóm sprawdzeniu i widowaniu w pićrwszych dniach cztórnastu najbliższego 
miesiąca przedłożonemi być mają do sprawdzenia i adjustowania władzy przeło- 
Zonéj, t. j. ze strony władz obwodowych (komitatowych) do Namiestnietwa 
(Rządu krajowego), ze strony sądów powiatowych do Sądu krajowego wyższego, 
ze strony urzędów powiatowych (stolicowych) w drodze władzy obwodowćj lub 
komitatowój do Rządów krajowych politycznych. 

Jeżeli urzędnicy obwodowi (komitetowi), lub okręgowi policzyć mają dyety 
klasowe i całkowite należytości pocztowe (od kolei żelaznych, statków paro- 
wych), winni są podawać szczegółowe partykularze w ciągu dni 14 po ukoń- 
czonćj podróży służbowej. 

Przełożony obwodu (komitatu) może urzędnikom podwładnym wydać zali- 
czkę aż do wysokości stu reńskich z zapasu urzędowego; o wyższe zaliczki 
należy zanosić prośby do Namiestnictwa. 

Przełożeni urzędów powiatowych i stolicowych upoważnieni są po ukoń- 
czonych czynnościach komisyjnych, wynagrodzić sobie i urzędnikom podwła- 
dnym sposobem zaliczki dwie trzecie części przypadających należytości z za- 
pasu urzędowego; na ostatnią trzecią część należy czekać az do adjustowania 
buchalterycznego. 


€. 12. 


Należytości wykązane i adjustowane w partykularzach i dziennikach ($$. 
10. i 11.) przekazane będą do rzeczywistego zapłacenia urzędnikom i dyurni- 
stom z pieniędzy zapasowych ($. 28.) władz i urzędów, których się tyczy; 
jedynie kwoty należące się przełożonemu obwodu (komitatu), nawet już po ad- 
justowaniu partykularzy podróżnych ($. 11.), przekazane mu będą do wypłace- 
nia nie z zapasu urzędowego, lecz wprost z właściwćj kasy rządowej. 


$. 13. 

Należytości za komisye i podróże ($. 1.) urzędników, tudzież za strawne 
dyurnistów ($. 3.) przy komisyach odbytych w sprawach stron, zwrócone i 
sciągnięte będą od stron na rachunek Rządu, najdalej w ciągu cztćrech tygo- 
dni po nastgpioném adjustowaniu ($$. 10—12.), przy zachowaniu przepisów 
według rozmaitości czynności w tym względzie obowiązujących. 


175. Verordnung der Minifter des Innern, ber Juſtiz und ber Finanzen vom 3. Jul 1854. 475 
$. 11. 


Bei den Kreid- (Komitats-) Behörden, den abgeſonderten Bezirksgerichten und 
ben Bezirks⸗ (Stuhlrichter⸗) Aemtern werden die Gebühren für Kommiſſtonen, die den 
Beamten mit Tag- und Meilen- Geldern, und den Diurniſten mit Zehrgeldern zu vere 
güten kommen, in eigenen, nach einem beſtimmten Formulare geführten Reiſetagebüchern 
verrechnet, welche monatlich abzuſchließen, von den betheiligten Beamten zu unter- 
ſchreiben und vom Amtsvorſtande nach gehöriger Prüfung und Vidirung in den erſten 
vierzehn Tagen des nächſten Monates an die vorgeſetzte Behörde, nämlich von den 
Kreis- (Komitats⸗) Behörden an die Statthalterei (Landesregierung), von den Bezirks⸗ 
gerichten an das Oberlandesgericht, und von den Bezirks- (Stuhltichter-) Aemtern im 
Wege der Kreis- ober Komitatsbehörde an die politiſche Landesſtelle zur Prüfung und 
Adjuſtirungs⸗Veranlaſſung einzuſenden ſind. 


Wenn Kreis- (Komitats⸗) oder Bczirks⸗ Beamte die klaſſenmäßigen Diäten und 
vollen Poft- (Eiſenbahn⸗, Dampfſchiff⸗) Gebühren aufzurechnen haben, find beſondere 
Partikularien binnen 14 Tagen nach vollendeter Dienſtreiſe einzureichen. 


Der Kreisvorſteher (Komitatsvorſtand) kann den unterſtehenden Beamten einen 
Reiſevorſchuß bis zum Belaufe von Einhundert Gulden aus dem Amtsverlage ver⸗ 
abſolgen; höhere Vorſchußbeträge ſind bei der Statthalterei anzuſuchen. 

Die Vorſteher der Bezirks- und Stuhlrichterämter find ermächtiget, nach beendetem 
Kommiſſionsgeſchäfte zwei Drittheile der entfallenden Gebühren für ſich und die unter- 
geordneten Beamten vorſchußweiſe aus dem Amtsverlage zu vergüten; mit dem letzten 
Drittel hingegen iſt bis zur buchhalteriſchen Adjuſtirung zuzuwarten. 


S. 12. 


Die in den Partikularien und Tagebüchern (SS. 10 und 11) verrechneten und 
adjuſtirten Beträge werden den Beamten und Diurniſten reell zur Zahlung aus den 
Verlagsgeldern (§. 28) der betreffenden Behörden oder Aemter angewieſen; nur dem 
Kreisvorſteher (Komitatsvorſtande) ſelbſt nach einem adjuſtirten Reiſepartikulare (§. 11) 
zukommenden Beträge find demſelben nicht aus dem Amts verlage, ſondern unmittelbar 
aus der betreffenden Staatskaſſe zahlbar anzuweiſen. 


S. 13. 


Der Erſatz für die Kommiſſions⸗ und Reife- Gebühren (S. 1) der Beamten, ſowie 
für die Zehrgelder der Diurniſten (S. 3) ift bei Kommiſſionen und Dienſtreiſen in 
Parteiſachen, unter Beobachtung der beſonderen, hierüber nach Verſchiedenheit der Ge⸗ 
ſchäfte beſtehenden Anordnungen, von den Parteien für Rechnung des Aerars längſtens 
innerhalb vier Wochen nach erfolgter Adjuſtirung ($$. 10 — 12) hereinzubringen. 
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476 174. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 3. Lipca 1858. 


Do sciągania onychże upoważnioną, oraz obowiązaną jest władza, do 
którój należy urzędnik odbywający komisyę lub podróż służbową; może je- 
dnakże użyć do tego w danym razie także władzy podwładnćj, która co do 
pytania, czyli i która strona do wynagrodzenia jest obowiązaną, postępować 
powinna stosownie do rozstrzygnienia władzy właściwej. 


$. 14. 


Służba przy władzach obwodowych i komitatowych, trybunałach pierwsz6j 
instancyi, sądach powiatowych osobnych, przy urzędach powiatowych i stolico- 
wych, gdy z polecenia przełożonego w urzędzie używaną bywa w interesie 
służby zewnątrz siedziby urzedowéj, ma prawo według okoliczności żądać za 
drogę, strawnego i należytości od doręczenia. 

Przełożony urzędu odpowiedzialnym jest za to, żeby służba do posćłek 
służbowych nie była używaną bez potrzeby, lecz tylko wtedy, gdy to ustawy 
przepisują, n. p. w razie uskuteczniania pewnych czynności urzędowych i dorę- 
czeń, albo téz wtenczas , jeżeli inne sposoby doręczenia będące do dyspozycyi, 
n.p. przez pocztę, przez posłańców gminy i t. p. nie mogą być użytemi z po- 
wodu szczególnéj nagłości lub właściwego sposobu, w który polecenie wykona- 
nem być powinno. 


$. 15. 


Za drogę należy się zapłata tylko wtenczas, jeżeli oddalenie miejsca, do 
którego sługa udać sie ma, od siedziby urzędu wynosi wiecój jak pół mili, i 
to tylko w miarę tego, jeżeli w podróży tam lub na powrót nie jest policzoną 
jazda wozem, którego także sługa użyć może. 

Zapłata za drogę wynosi dziesięć krajcarów za każdą milę drogi tam i 
na powrót. 

Jeżeli sługa przy poselce ma uskutecznić klika poleceń na różnych miej- 
scach, zapłata za drogę należy mu się za całą przestrzeń drogi, odbytćj 
w należytym porządku. Za ułamki drogi, nie wynoszące ćwierci mili, nie się 
nie płaci. 

Ograniczenie zapłaty za drogę do maximum wyrównywającego strawnemu 
($. 17.) o czterdziestu ośmiu, a względnie trzydziestu i dwóch krajcarach, 
objęte w dotychczasowych przepisach, a w szczególności w $. 333. ustawy o 


postępowaniu na drodze karnój z dnia 29, Lipca 1853, r. utraca na przyszłość 
moe swoję. 


Zresztą służba, gdzie tylko można, winna jest, stosownie do przepisów 


używać kolei żelaznych i statków parowych w przynależnój klasie, i zamiast 
zapłaty za drogę, policzyć należytości za to przypadające. 
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Zur Einbringung ift jene Behörde berechtiget und verpflichtet, welcher ber Beamte 
angehört, der die Kommiſſtion ober Dienſtreiſe vorgenommen hat; doch kann fie fid) 
geeigneten Falles hiezu auch einer untergeordneten Behörde bedienen, die dabei in Be⸗ 
ziehung auf die Frage, ob und welche Partei erſatzpflichtig fei, nach der Entſcheidung 
der hierzu kompetenten Behörde vorzugehen hat. 


$. 14. 


Die Dienerſchaft der Kreis⸗ und Komitatsbehörden, der Gerichts höfe erſter Inſtanz, 
der abgeſondert beſtehenden Bezirksgerichte, der Bezirks⸗ und Stuhlrichterämter hat 
nach Umſtänden, wenn ſie im Auftrage des Amtsvorſtandes im Dienſte außerhalb des 
Amtsortes verwendet wird, Gang- und Zehrgelder oder auch Zuſtellungsgebühren an- 
zuſprechen. 

Der Amtsvorſtand iſt dafür verantwortlich, daß das Dienerperſonale zu dienſt⸗ 
lichen Ausſendungen nicht ohne Nothwendigkeit, ſondern nur dann verwendet werde, 
wenn es die Geſetze, z. B. bei gewiſſen gerichtlichen Amtshandlungen und Zuſtellungen, 
vorſchreiben, oder die ſonſt etwa zu Gebote ſtehenden Zuſtellungsmittel, z. B. der Poſt, 
der Gemeindeboten u. dgl., wegen beſonderer Dringlichkeit, oder wegen der eigenthüm⸗ 
ichen Art des zu vollziehenden Auftrages, nicht benützt werden können. 


§. 15. 


Das Ganggeld darf nur dann aufgerechnet werden, wenn die Entfernung des 
Ortes, wohin der Diener ſich zu begeben hat, vom Amtsſitze mehr als eine halbe 
Meile ausmacht, und nur in dem Maße, als nicht auf dem Hin- oder Rückwege eine 
Fahrgelegenheit, die der Diener benützen kann, in Aufrechnung kommt. 


Das Ganggeld beträgt zehn Kreuzer für jede Meile des Hin⸗ und Rückweges. 


Hat der Diener auf einer Ausſendung mehrere Aufträge an verſchiedenen Orten 
zu beſorgen, ſo gebührt das Ganggeld nach der ganzen in gehöriger Ordnung zurück⸗ 
gelegten Wegesſtrecke. Für die, nicht eine Viertelmeile betragenden Bruchtheile des 
Weges wird nichts vergütet. 


Die in den bisherigen Vorſchriften und insbeſondere im §. 333 der Strafprozeß⸗ 
Ordnung vom 29. Juli 1853 enthaltene Beſchränkung des Ganggeldes auf ein, dem 
Zehrgelde (§. 17) gleichkommendes Maximum von acht und vierzig und reſpektive 
zwei und dreißig Kreuzern hat künftig zu entfallen. 


Das Dienerperſonale hat übrigens, wo es angeht, ſich nach Maßgabe der be⸗ 
ſtehenden Vorſchriften der Eiſenbahnen und Dampfſchiffe in der zuſtändigen Fahrklaſſe 
zu bedienen, und dann die dleßfälligen Gebühren ſtatt der Ganggelder aufzurechnen. 
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477 174. Rozporz. Ministröw Spraw Wewn, Sprawiedl i Skarbu z dnia 3. Lipca 185%. 
$. 1 6. 


Zapłata za drogę należy się służbie: 

a) w sprawach sądowych karnych w przypadkach oznaczonych w $. 333. 
ustawy o postępowaniu na drodze karnćj z dnia 29. Lipca 1853. r.; 

b) w sprawach cywilnych sądownictwa spornego i niespornego, jak dalece nie 
idzie tylko o doręczanie ($. 21.); i 

c) w sprawach politycznych, gdy sługa posłanym będzie jako posłaniec do 
sciągnienia kary, lub jeżeli w sprawie strony ma uskutecznić czynność 
urzędową, oprócz doręczenia. 


SD 


Jezeli roezna placa slugi wynosi najmniéj 300. zlr., strawne nalezy poli- 
czyć na czterdzieści ośm krajcarów dziennie, jeżeli tak nie jest, na trzydzie- 
$ci i dwa krajeary dziennie. 


$. 18. 

Strawne moie sobie poliezyé sluga: 

a) jezeli jest poslanym do seiggnienia kary, lub 

b) jeżeli przy wykonaniu polecenia urzędowego, w innym interesie służbowym 
posłany, przez noc pozostać musi; albotez 

c) jeżeli towarzyszyć ma urzędnikowi wysłanemu na komisyę. W takim 
przypadku nie będzie słudze pozwolona zapłata za drogę, jeżeli spólnie 
z urzędnikiem tego samego środka transportu użyć może (S. 7.). 


$. 19. 

Zapłata za drogę i strawne dla slug, adjustowane będą przez przelozo- 
nego urzędu, i wypłacone zostaną służbie po uskutecznionóm poleceniu służbo- 
wóm z zapasu urzędowego ($. 28.). 

Konsygnacyę ułożoną w tym przedmiocie według osobnego formularza, 
zawiórającą oraz zakwitowanie sług, należy dołączyć do rachunku pieniędzy 
zapaśny ch. 


$. 20. 
O ile należytości zapłacone służbie w sprawach sądownictwa karnego, 
strony zwrócić winny Są eraryum, o tem stanowią SS. 332. i 341. — 343. 


ustawy o postępowaniu karnem z dnia 29, Lipca 1853. r. 

Jeżeli sługa posłanym będzie do sciągnienia kary, strona winna jest za- 
płacić tylko należytość posłańczą karną, którą przełożony urzędu wyznaczy 
nie nizéj jednego złr., a bez pozwolenia wyższego nie wyzéj dwóch złot. ren- 
skich na dzień. 
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$. 16. 
Das Ganggeld gebührt der Dienerſchaft: 
a) bei ſtrafgerichtlichen Angelegenheiten in den, im §. 333 der Strafprozeß⸗ Ordnung 
vom 29. Juli 1853 beſtimmten Fällen; 
b) bei bürgerlichen Rechtsangelegenheiten des ftreitigen und nicht ſtreitigen Richteramtes, 
in foferne es ſich nicht bloß um Zuſtellungen ($. 21) handelt; und 
€) bei politiſchen Angelegenheiten, wenn der Diener als Strafbote ausgeſendet wird, 
oder in einer Parteiſache eine Amtshandlung, die nicht bloß in einer Zuſtellung 
beſteht, zu verrichten hat. 


mr 


Das Zehrgeld ijt, wenn der Gehalt des Dieners wenigſtens 300 fl. jährlich 
beträgt, mit täglichen acht und vierzig Kreuzern, und wenn dies nicht der Fall iſt, 
mit täglichen zwei und dreißig Kreuzern zu bemeſſen. 


$. 18. 
Das Zehrgeld kann der Diener aufrechnen, wenn er 
a) als Strafbote abgeſendet wird, oder 
b) bei Vollziehung eines ämtlichen Auftrages in einer anderen dienſtlichen Ausſendung 
über Nacht ausbleiben muß, oder 
c) einen auf Kommiſſion ausgeſendeten Beamten zu begleiten hat. In dieſem Falle 


wird dem Diener, in ſoferne er das Transportmittel des Beamten mitbenützen 
kann (S. 7), kein Ganggeld bewilliget. 


§. 19. 

Die Gang⸗ und Zehrgelder der Diener werden vom Amtsvorſtande adjuſtirt und 
der Dienerſchaft nach verrichtetem dienſtlichen Auftrage aus dem Amtsverlage (§. 28) 
bezahlt. 

Die hierüber nach einem eigenen Formulare geführte Konſignazion, welche aud) 
die Empfangsbeſtätigung der Diener zu enthalten hat, ift der Verlagsrechnung ane 
zuſchließen. 


S. 20. 
In wieferne die der Dienerſchaft in ſtrafgerichtlichen Sachen bezahlten Gebühren 
von den Parteien dem Aerar zu erſetzen find, beſtimmen die $$. 332 und 311—353 
der Strafprozeß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853. 
Wird ein Diener als Strafbote ausgeſendet, ſo hat die Partei nur die 
Strafsoten- Gebühr, welche vom Amtsvorſtande nicht unter Einem, und ohne höhere 
Genehmigung nicht über zwei Gulden per Tag zu beſtimmen iſt, zu entrichten. 


478 174. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 3. Lipca 1854. 


We wszystkich innych przypadkach, gdy w sprawach sądownictwa eywil- 
nego lub w sprawach stron administraeyi polityeznéj należało się służbie opla- 
cać droge i strawne, strony winny są zwrócić eraryum należące się służbie 
zapłaty. 


8. 21. 


Jeżeli w sprawach cywilnych spornych lub nie spornych, lub w sprawach 
politycznych w interesie strony, służba uskuteczniać ma doręczenia ($. 14.) 
zewnątrz siedziby urzedowéj, wówczas za każde doręczenie, uskutecznione 
w oddaleniu, więcój jak pół mili od siedziby urzędowćj wynoszącóm, należy 
do rąk doręczającego sługi zapłacić należytość dziesięciu krajcarów bez dal- 
szej różnicy drogi odbytej. 

Jeżeli w przypadkach b) i c) $. 16. wypadnie uskutecznić oraz doręcze- 
nie, tyczące się téj saméj czynności urzędowćj, lub tego samego polecenia 
urzędowego, wówczas nie można zato, oprócz zapłaty za drogę, żądać nalezy- 
tości za doręczenie. 


$. 22. 


Należytość od doręczenia, mająca być zapłacona, powinna być widoczna 
tak w księdze doręczeń, jakotéz na akcie mającym być doręczonym; na tym 
ostatnim sługa zapłatę także zakwitować powinien, a nawet na żądanie strony 
osobne zakwitowanie wystawić powinien. 


$. 23. 


Należytości od doręczenia, które służba wybrała, powinna złożyć przeło- 
Zonemu urzędu, lub urzędnikowi przez niego do tego ustanowionemu, i takowe 
albo miesięcznie, albotóż w krótszych okresach ezasu stosownie do postanowie- 
nia przełożonego urzędu rozdzielone zostaną między sług używanych do tych 
czynności, mając słuszny wzgląd na stosunek, w jakim bywali używani, 


$. 24. 


Wynagrodzenie za koszta komisyi i podróży ($. 12.) urzędników, tudzież 
strawnego i drogowego ($$. 3., 15., 17.), nakoniec za nałeżytości od doręcze- 
nia ($. 21.) wszystkich wystosowań, wydanych z urzędu w skutku podania lub 
innćj prośby urzędownie wniesionćj, nawet gdy doręczenie nie mogło zupełnie 
nastąpić, cięży w powszechności na tćj stronie, lub jéj pełnomocniku, która 
przez swoje staranie uzyskała wystosowanie lub rozporządzenie od władzy, nie 
wyłączając przez to prawa, jakie mićć może do żądania wynagrodzenia od 
strony przeciwnéj lub od trzecićj osoby. 
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In allen übrigen Fällen, wo in Sachen der Ziviljuſtiz oder in Parteiſachen der 
politiſchen Verwaltung der Dienerſchaft Gang- und Zehrgelder zu entrichten waren, 
haben die Parteien dem Aerar die der Dienerſchaft gebührenden Beträge zurück⸗ 
zuerſetzen. 


$. 21. 


Wenn in bürgerlichen Rechtsangelegenheiten in oder außer Streitſachen, oder bei 
politiſchen Angelegenheiten in einer Parteiſache von der Dienerſchaft (S. 14) Zu⸗ 
ſtellungen außer dem Amtsorte vorzunehmen ſind, ſo iſt für jede einzelne in einer 
Entfernung von mehr als einer halben Meile vom Amtsorte beſorgte Zuſtellung, ohne 
weitere Unterſcheidung der zurückgelegten Wegesſtrecke, eine Zuſtellungsgebühr von zehn 
Kreuzern zu Handen des zuſtellenden Dieners zu entrichten. 


Iſt in den Fällen b) und c) des F. 16 zugleich eine, die nämliche Amtshandlung 
oder denſelben ämtlichen Auftrag betreffende Zuſtellung zu beſorgen, ſo darf dafür 
eine beſondere Zuſtellungsgebühr neben dem Ganggelde nicht gefordert werden. 


$. 22. 


Die zu entrichtende Zuſtellungsgebühr iſt ſowohl im Zuſtellungsbuche, als auch 
auf dem zuzuſtellenden Schriftſtücke erſichtlich zu machen; auf letzterem hat der Diener 
auch den Empfang zu beſtätigen, und auf Verlangen der zahlenden Partei auch eine 
beſondere Empfangsbeſtätigung auszuſtellen. 


§. 23. 


Die eingehobenen Zuſtellungsgebühren ſind von der Dienerſchaft an den Amts⸗ 
vorſtand oder einen von ihm hiezu bezeichneten Beamten abzuführen, und werden 
monatlich, oder auch in kürzeren Zeitabſchnitten nach der Beſtimmung des Amtsvor⸗ 
ſtandes unter die in dieſem Geſchäfte verwendeten Diener, unter billiger Bedachtnahme 
auf das Verhältniß ihrer Verwendung, vertheilt. 


$. 24. 


Die Vergütung der Kommiffiond- und Reiſekoſten (S. 12) der Beamten, dann 
ber Behr- und Ganggelder (8S. 3, 15, 17) und endlich der Zuſtellungsgebühr (S. 21) 
für alle über eine Eingabe oder ein anderes ämtliches Anbringen erfloſſenen Erledi⸗ 
gungen, ſelbſt wenn deren Zuſtellung nicht vollſtändig bewirkt werden konnte, obliegt 
in der Regel derjenigen Partei oder deren Bevollmächtigten, welche durch ihr Ein⸗ 
ſchreiten die behördliche Erledigung oder Anordnung veranlaßt hat, unbeſchadet des 
allfälligen Anſpruches auf Rückerſatz an die Gegenpartei oder an einen Dritten. 


179 174. Rozporz. Ministrów Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z dnia 3. Lipca 1854. 


Jeżeli komu doręczone zostanie podanie dla objawienia opinii swojéj. wów- 
czas należytość za doręczenie rozwiązania, w skutku podanćj opinii wystawio- 
nego, od tój strony sciągniętą być powinna, która swojém podaniem była po- 
wodem żądania opinii. 

Jeżeli w doręczeniach sądowych w sprawach niespornych nastąpiło rozpo- 
rządzenie w skutku podania strony, w któréj nie żąda własnćj korzyści, lecz 
ma na celu interes trzecićj osoby, natenczas zapłacenie należytości za dorę- 
czenie przypada na tę osobę, w interesie któréj podanie uczynioném było. 


$. 25. 


Prokuratorye skarbowe obowiązane są uiszczać te same zapłaty jak stro- 
ny, w sprawach ich obronie poleconych, a nie tyczących się skarbu Państwa; 
jeżeli zaś idzie o należytości za doręczenie w rzeczach cywilnych, nawet od 
tych spraw, które się tyczą skarbu Państwa. 


$. 26. 


Jeżeli w sprawach cywilnych przypada zapłata na osobę doznającą prawa 
ubóstwa, albotéz na obrońcę osoby nieobecnćj ustanowionego z urzędu, wów- 
ezas kwota należąca się zaliczoną będzie z pieniędzy zapasowych urzędu, i za- 
pisaną na rachunek. 


Jeżeli przeciwnik takićj strony zasądzonym będzie na zwrócenie kosztów 
sądowych, lub jeżeli strona wolna od opłaty przyjdzie do majątku, czyli to 
w skutku procesu, czyli też w innym sposobie, lub jeżeli strona posiada noto- 
rycznie majątek w kraju, wówezas nalezytoSci, zapisane na rachunek przez wła- 
dzę, sciągnięte być powinny. 

Jeżeli strona dłużej jak rok po prawomocnem rozstrzygnieniu sporu znaj- 
duje się w niemożności zapłacenia, należytość zanotowana wymazaną być 
powinna. 


$. 27. 


Jeżeli inna władza będzie wezwana o uskutecznienie czynności urzędowćj, 
za którą jej urzędnicy, dyurniści lub słudzy mają prawo żądać wynagrodzenia 
należytości za komisye, koszta podróży, strawne, tudzież zapłaty za drogę i 
doręczenie; wówczas kwoty należące się urzędnikom, dyurnistom i sługom wy- 
płacone będą z zapasu urzędu rekwirowanego, jeżeli takowych strony same 
slugom (S. 21.) zwrócić nie są obowiązane, bez różnicy, czyli władza rekwi- 
rowana, Czyli téz rekwirująca podnosić ma na rzecz skarbu należytości od stron. 


Jeżeli podobne wydatki przychodzą przy takich czynnościach urzędowych, 
które zostały uskutecznione na żądanie władz obcych, natenczas należy wezwać 
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Wird eine Eingabe Jemanden um ſeine Aeußerung mitgetheilt, ſo iſt die Gebühr 
für die Zuſtellung der, über die Aeußerung ergehenden Erledigung von derjenigen 
Partei, welche durch ihre Eingabe die Aeußerung veranlaßt hat, einzuheben. 


Bei gerichtlichen Zuſtellungen in nicht ſtreitigen Angelegenheiten trifft die Zahlung 
der Zuſtellungsgebühr, wenn der Erlaß über ein Einſchreiten erfolgt iſt, worin die 
Partei kein auf den eigenen Vortheil gerichtetes Begehren geſtellt, ſondern nur das 
Intereſſe eines Dritten bezweckt hat, denjenigen, zu deſſen Vortheil das Einſchreiten 
gemacht wurde. 


$. 25. 
Die Finanz Prokuraturen find in den, ihrer Vertretung zugewieſenen, nicht den 
Staatsſchatz betreffenden Angelegenheiten, und in ſoferne es ſich um Zuſtellungsgebüh⸗ 


ten in Zivilrechtsſachen handelt, aud) in den, den Staatsſchatz betreffenden Angelegen⸗ 
heiten gleichfalls zu den, den Parteien obliegenden Zahlungen verpflichtet. 


S. 26. 
Fällt in Zivil Rechtsangelegenheiten die Zahlung einer, das Armenrecht genie- 
ßenden Partei, oder dem von Amtswegen beſtellten Vertreter eines Abweſenden zur Laſt, 


ſo wird der ſchuldige Betrag aus den Verlagsgeldern des Amtes vorgeſchoſſen und in 
Vormerkung genommen. 


Wird der Gegner einer ſolchen Partei in den Erſatz der Gerichtskoſten verurtheilt, 
oder wird die gebührenfreie Partei durch den Ausgang des Rechtsſtreites, oder auf 
andere Art zahlungsfähig, oder beſitzt die abweſende Partei im Lande notoriſch ein 
Vermögen, ſo ſind die vorgemerkten Beträge durch die Behörde einzutreiben. 


Dauert die Zahlungsunfähigkeit der Partei über ein Jahr nach rechtskräftiger 
Entſcheidung des Rechtsſtreites, ſo iſt die vorgemerkte Gebühr zu löſchen. 


Sos. 

Wird eine andere Behörde um eine Amtshandlung erſucht, für welche deren 
Beamte, Diurniſten oder Diener eine Vergütung an Kommiſſtons- oder Reiſekoſten, 
an Zehrgeldern, Ganggeldern oder Zuſtellungsgebühren anzuſprechen haben, ſo werden 
die den Beamten, Diurniſten und Dienern gebührenden Beträge, in ſoferne ſie nicht 
ſogleich von den Parteien zu Handen der Diener (§. 21) zu vergüten ſind, aus dem 
Amtsverlage der requirirten Behörde vergütet, ohne Unterſchied, ob ſie ſelbſt oder die 
requirirende Behörde die allfälligen Erſätze der Partei für das Aerar einzuheben hat. 

Kommen ſolche Auslagen bei Amtshandlungen vor, die auf Erſuchen ausländiſcher 
Behörden vorgenommen werden, ſo iſt die ausländiſche Behörde um die Berichtigung 
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władzę obcą, aby zwróciła opłaty, poczynione z zapasu urzędowego, a zwrot 
ten na rzecz skarbu w rachunkach wykazanym być powinien. 


$. 28. 


Każdy trybunał pićrwszćj instancyi, każda władza obwodowa i komitatowa, 
tudzież sądy powiatowe, urzędy powiatowe i stolicowe otrzymają szczegółowy 
zapas urzędowy za pokwitowaniem przełożonego w urzędzie, w celu rzeczywi- 
stego wynagrodzenia sposobem zaliczki należytości za komisye i podróże dla 
urzędników, strawnego dla dyurnistów i sług, należytości za drogę dla sług, 
tadziez dla udzielania zaliczek na koszta doręczenia, na koszta podróży i inne 
podobne opłaty. 

Przełożony urzędu może prosić o uzupełnienie zapasu, jeżeli ten wyczer- 
pniętym został, aż dotrzecićj części kwoty pićrwotnćj. 

Z zapasu urzędowego przełożony urzędu obowiązanym jest składać rachu- 
nek należycie instruowany co pół roku. 


Po uskuteeznionem ocenieniu rachunku suma, do uzupełnienia zapasu aż 
do pierwotnej wysokości potrzebna, przekazaną będzie do wypłacenia z wła- 
sciwéj kasy rządowej. 

S. 29. 

Jeżeli strona, do płacenia obowiązana, wzbrania się zapłacić nalezytošci 
obliczonych według niniejszego rozporządzenia 2 powodów na wzgląd nie za- 
sługujących , albo jeżeli wprost od nićj nie można sciągnąć takowych, wówczas 
należy ją, przy zagrożeniu egzekueyg, wezwać do zapłacenia należącćj się 
kwoty w krótkim terminie. 

Po bezskutecznym upływie terminu, jeżeli idzie o należytości narosłe 
w sprawach politycznych, należy przeciw stronie opieszaléj postąpić według 
$. 3. rozporządzenia cesarskiego z dnia 20. Kwietnia 1854. r.; jeżeli zaś idzie 
o należytości w sprawach sądowych, należy przystąpić do zajęcia i oszacowania 
ruchomości, do pokrycia długu wystarczających, nakazać ich sprzedaż przy 
najblizszéj licytacyi sadowéj, i 2 ceny licytacyjnej opłacić dług wraz z kosztami 
egzekucyi. 

S. 30. 


Zażalenia o nieprawne postępowanie przy obliczaniu i sciąganiu takich 
należytości należy zanosić do władzy przełożonćj nad urzędem lub sługą, we- 
dług tego, jak przeciwko obliczeniu lub sciąganiu są wymierzonemi; władza 
rzeczona powinna takowe zażalenia według porządku brać pod rozwagę, i roz- 


wiązywać. 
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ber, aus dem Amtsverlage vergüteten Gebühren zu erfuchen, und ber eingehende Erſatz 
für das Aerar zu verrechnen. 


$. 28. 


Jeder Gerichtshof erſter Inſtanz, jede Kreis⸗ und Komitatsbehörde bann die 
Bezirksgerichte, die Bezirks⸗ und Stuhlrichterämter werden zum Behufe der vorſchuß⸗ 
weiſen und reellen Vergütung der Kommiſſions⸗ und Reiſegebühren der Beamten, der 
Zehrgelder der Diurniſten und Diener, und der Ganggelder der Diener, und zum 
Behufe der Vorſchußleiſtung für Zuſtellungsgebühren (S. 26), mit einem beſonderen 


Amtsverlage auf Reiſekoſten und derlei Gebühren, gegen Empfangsbeſtätigung des Amts- 
vorſtandes, verſehen. 


Der Amtsvorſtand iſt berechtiget, wenn der Verlag bis auf ein Drittheil ves 
urſprünglichen Betrages erſchöpft iſt, die Ergänzung desſelben anzuſuchen. 


Ueber den Amtsverlag hat der Amtsvorſteher halbjährig die ordnungsmäßig 
inſtruirte Rechnung zu legen. 


Nach erfolgter Zenſurirung der Rechnung wird die zur Ergänzung des Verlages 
auf feine urſprüngliche Höhe erforderliche Summe aus der betreffenden Staatscaſſe 
zahlbar angewieſen. 


$. 29. 

Verweigert eine zahlungspflichtige Partei die Berichtigung der ihr nach dieſer 
Verordnung aufgerechneten Beträge aus unſtatthaften Gründen, oder ift die unmittel- 
dare Einhebung von derſelden nicht zu bewerkſtelligen, fo ift fie zur Zahlung der ſchul⸗ 
digen Gebühren binnen einer kurzen Friſt unter Androhung der Exekuzion aufzufordern. 


Nach fruchtloſem Ablaufe dieſer Friſt ijt gegen die ſäumige Partei, wenn es ſich 
um, in politiſchen Angelegenheiten aufgelaufene Gebühren handelt, nach dem S. 3 ber 
kaiſerlichen Verordnung vom 20. April 1854 vorzugehen, und wenn es ſich um 
Gebühren in gerichtlichen Geſchaͤften handelt, die Pfändung und Schätzung der, zur 
Deckung des Ausſtandes genügenden Fahrniſſe vorzunehmen, die Veräußerung derfelben 
bei der nächſten gerichtlichen Feilbietung anzuordnen, und aus dem Erlöſe der Ausſtand 
ſammt den allfälligen Exekuzionskoſt en zu berichtigen. 


$. 30. 


Beſchwerden wegen eines geſetzwidrigen Vorganges bei der Berechnung oder Ein⸗ 
hebung ſolcher Gebühren, ſind dei der vorgeſetzten Behörde des Amtes oder Dieners, 
je nachdem ſie gegen die Berechnung oder gegen die Einhebung gerichtet ſind, anzu⸗ 
bringen, oder ordnungs mäßig zu unterſuchen und zu erledigen. 
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Zażalenia tego rodzaju, tudzież pisma urzędowe w tym przedmiocie spi- 
sać się mające, wolnemi są od stempla; za doręczenie rozwiązania, nastąpio- 
nego na takie zażalenie, lub rozporządzenia wydanego w ciągu postępowania 
na drodze dyseyplinarnéj w takićj sprawie wytoczonego, opłata od doręczenia 
poliezong być nie powinna. 


$. 31. 

Trybunały piérwszéj instaneyi, władze obwodowe i komitatowe, sądy po- 
wiatowe, urzędy powiatowe i stolicowe winny są ułożyć dokładne wykazy od- 
daleń miejse od siedziby urzedowéj jakotéz między soba, i przybić takowe, po 
zatwierdzeniu władzy obwodowćj, a względnie komitatowój, w lokalności urzę- 
dowćj, przystępnej dla każdego. 

$. 32. 

W którym czasie niniejsze rozporządzenie zaprowadzonóm hedzie w wy- 
konanie u władz komitatowych, w urzędach stolicowych i sądach powiatowych 
w Węgrzech, w władzach obwodowych, w urzędach powiatowych i sądach po- 
wiatowych w Województwie Serbskiem i Banacie Temeskim, i u władz obwo- 
dowych w okręgach administracyjnych galicyjskich Lwowa i Krakowa, następnie 
oznaczonćm zostanie. 

Dla wszystkich innych nowo organizować się mających politycznych i są- 
dowych władz i urzędów w tych krajach koronnych, w których niniejsze roz- 
porządzenie obowiązuje, moe obowiązująca jego rozpocznie się z dniem, w któ- 
rym nowe władze i urzędy rozpoczną czynności swoje. 

Baron de Bach m. p. Baron de Krauss m. p. 
Kawaler de Baumgartner m. y. 


175. 
Rozporządzenie Ministeryów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwo- 
Sei i Finansów z dnia 3. Lipea 1854., 


obowiązujące w tych krajach koronnych, w których moc ma patent cesarski z dnia 11. Kwietnia 1851., 
nr. 84. Dziennika praw Państwa, 


o postępowaniu w sadowém przekazywaniu kapitałów uwolnienia 
gruntowego niżej kwoty 50 zir. mon. konw. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXI. nr. 170., wydaną dnia 11. 
Lipca 1854. 
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Beſchwerden dieſer Art und die hierüber aufzunehmenden ämtlichen Schriften find 
ſtempelfrei; auch kann für die Zuſtellung der Erledigung über eine ſolche gegründet 
befundene Beſchwerde oder einer im Zuge eines, dieſerwegen eingeleiteten Disciplinar- 
Verfahrens ergehenden Verfügung keine Zuſtellungsgebühr aufgerechnet werden. 


S. 31. 

Die Gerichtshöfe erfier Inſtanz, die Kreis⸗ und Komitatsbehörden, die Bezirks⸗ 
gerichte, die Bezirks⸗ und Stublrichterämter haben genaue Ausweiſe über die Entfer- 
nungen der Ortſchaften vom Amtsſitze und untereinander zu verfaſſen, und beziehungs⸗ 
weiſe mit der kreis⸗ oder komitatsbehördlichen Beſtätigung verſehen, im Amtslokale 
Jedermann zur Einſicht zugänglich anzuheften. 

S. 32. 

Der Zeitpunkt, mit welchem dieſe Verordnung für die Komitatsbehoͤrden, Stuhl⸗ 
richterämter und Bezirksgerichte in Ungarn, für die Kreisbehörden, Bezirksämter und 
Bezirksgerichte in der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate, und für die 
Kreisbehörden in den galizifchen Verwaltungsgebieten von Lemberg und Krakau in 
Wirkſamkeit zu treten hat, wird nachträglich beſtimmt werden. 


Für alle übrigen neu zu organiſtrenden politiſchen und gerichtlichen Behörden und 
Aemter der Kronländer, in denen dieſe Verordnung Geltung hat, beginnt ihre Wirk⸗ 
ſamkeit mit dem Tage der Aktivirung der betreffenden neuen Behörden und Aemter. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Krauß m. p. 
Ritter von Baumgartner m. p. 


175. 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 3. Juli 1854, 


giltig für jene Kronländer, in denen das kaiſerliche Patent vom 11. April 1851, Nr. 8% des Reichs⸗Geſetz⸗ 
blattes, in Wirkſamkeit fieht, 


über das Verfahren bei der gerichtlichen Zuweiſung von Grundentlaſtungs⸗Kapi⸗ 
talien unter dem Betrage von 50 fl. C. M. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt LXI. Stück, Nr. 170, ausgegeben am 11. Juli 1854. 


178. Rozporzadzenie cesarskie z dnia 29. Czerwca 1854. 


176. 


Rozporządzenie Ministerstw Finansów i Handlu 
z dnia 5. Lipca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LXI. nr. 171., wydana dnia 11. Lipca 1854.), 
mające moc we wszystkich krajach koronnych powszechnego Związku celnego, 
o postępowaniu eelném z przędza bawełnianą na nić kręcona , 
podwójna niebieloną. 

Za przędzę surową bawełnianą uważaną być ma w przyszłości także 
przędza bawełniana na nić kręcona podwójna, niebielona, nie na osnowę 
urządzona i niefarbowana, i podlegać będzie postępowaniu wedle oddziału 49. 
lit. a, taryfy celnéj z dnia 5. Grudnia 1853. roku. 

Przepis niniejszy wejdzie w wykonanie we wszystkich urzędach celnych, 
Z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego, na dniu 20. Lipca 1854. r., 
w urzędach celnych Królestwa rzeczonego zaś na dniu tym, który obwieszczo- 
nym będzie przez komisyę celną internacyonalną w Medyolanie. 


Baumgartner m. p. 


177. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 5. Lipca 1854., 


obowiązujące we Wegrzech, Województwie Serbskiem z Banatem Temeskim, w Kroacyi, Slawonii i 
w Pograniczu Wojskowem, 


którem zmienione zostaje stanowisko i nazwa dotychczasowych sa- 
dów górniczych dystryktualnych w Schmöllnitz, Nagyhanyn i Ora- 


witza, podrzędnych im substytucyj górniczo=sądowych, i substytucyi 
górniezo-sadowej w Radobojach. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXI. nr. 172., wydaną dnia 11. 
lipca 1854. 


148. 


Rozporządzenie cesarskie z dnia 29, Czerwca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LXII. nr. 173., wydana dnia 13. Lipca 1854.), 
obowiązujące w okręgu byléj Rzeczypospolitćj Krakowskićj, 

w przedmiocie wykupna opłat należących się od zmiany posiadania. 


W dodatku do Mojego Patentu z dnia 12. Marca 1851. r. nr, 89. Dzien- 
nika praw Państwa *), wydanego w przedmiocie przeprowadzenia wyswobodze- 


*) Dziennik praw krajowych i rządowych r. 1851., część Xl. nr. 76. 
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176. 
Verordnung ber Minifterien der Finanzen und des Handels vom 
5. Juli 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nr. 171, ausgegeben am 11. Juli 1854), 
giltig für ſämmtliche Kronländer des allgemeinen Zollverbandes. 
betreffend die Zollbehandlung gezwirnter, zweidrähtiger, ungebleichter Baum: 
wollgarne. 

In Hinkunft iſt auch gezwirntes zweidrähtiges Baumwollgarn, nicht gebleicht, 
nicht zu Zetteln angelegt und nicht gefärbt, nach der Tarifsabtheilung 49, lit. a, des 
Zolltarifes vom 5. December 1853, als rohes Baumwollgarn zu behandeln. 


Dieſe Zollbeſtimmung hat bei ſämmtlichen Zollämtern, mit Ausnahme jener des 
lombardiſch⸗venezianiſchen Königreiches, am 20. Juli 1854, bei den Zollämtern des 
genannten Königreiches aber an jenem Tage in Wirkſamkeit zu treten, welcher von der 
internazionalen Zollvereins-Kommiſſion in Mailand bekannt gemacht werden wird. 


Baumgartner m. p. 


177. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 5. Juli 1854, 


giltig für Ungarn, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, Kroazien, Slawonien und die 
Militär - Grenze, 


momit die Stellung und Benennung der bisherigen Diftriftual- Berggerichte in 
Schmöllnitz, Nagybaunya und Orawiga, der ihnen unterſtehenden Berggerichti» 
Subſtituzionen, dann der Berggerichts⸗Subſtituzion in Nadoboje geändert wird, 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LXI. Stück, Nr. 172, ausgegeben am 11. Juli 1854. 


178. 
Kaiſerliche Verordnung vom 29. Juni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXII. Stuͤck, Nr. 173, ausgegeben am 13. Juli 1854), 
giltig für das Gebiet des ehemaligen Freiſtaates Krakau, 
Die Ablöſung der Veränderungsgebühren betreffend. 


Im Nachhange zu Meinem Patente vom 12. März 1851, Nr. 89 des Reichs- 
Geſetzblattes *), betreffend die Durchführung der Grundentlaſtung in dem Gebiete des 


9) Landes. Geſetz⸗ und Regierungsblatt, Jahrgang 1851, Stück XI., Nr. 76. 
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nia gruntów w okręgu byléj Rrzeczypospolitćj Krakowskićj, rozporzadzam, po 
wysłuchaniu Moich Ministrów, i po zasiągnieniu zdania Mojéj Rady Państwa, 
co następuje: 


F. 1. 

Laudemia, wypływające z kontraktów i stosunków prawnych, wspomnia- 
nych w $. 33. lit. b) patentu z dnia 12. Marca 1851. r., należą do wykupnych, 
t.j. ido tych świadczeń, za które zobowiązani sami wynagrodzenie złożyć po- 
winni. Zatém do powyższych laudemiów stosują się przepisy Mojego Patentu 
7 dnia 12. Marca 1851. r. (nr. 89. Dziennika praw Państwa), i rozporządzenia 
ministeryalnego z dnia 15. Marca 1851.r. (nr. 77. Dziennika praw krajowych), 
odnoszące się do świadezeń wyszczególnionych w $. 38. lit. b) o tyle, o ile 
w następujących przepisach co innego nie jest ustanowionćm. 


$. 2. 

Cena wykupna za takie, pod różnemi nazwiskami przychodzące należytości 
od zmiany posiadania, która albo na każdy przypadek zmiany posiadania, albo 
tylko na zmianę pod tytułem odpłaty umówioną hyła, wypośrodkowaną będzie 
według następujących prawideł: 

8. 3. 

Jeżeli według postanowień kontraktów zawartych za prawidło do obra- 
chowania należytości od zmiany służyła wartość realności, wówczas za zasadę 
do obliczenia renty wynagrodzenia przyjąć należy tęż wartość, a mianowicie 
taką, jaka służyła za podstawę przy opłaceniu laudemium ostatniego w ciągu 
lat dziesięciu, od 7. Września 1848. r. wstecz licząc, lub téz taką, na jaką się 
strony zgodzą. 

W niedostatku powyżćj wspomnionćj miary, i w każdym przypadku, gdy 
jedna ze stron tego żąda, nastąpi ocenienie realności podlegającćj opłacie od 
zmiany posiadania, które co do gruntów. odbywać się ma według przychodów 
i cen katastru podatku gruntowego, po odtrąceniu kosztów uprawy, co do bu- 
dynków, podlegających podatkowi domowemu, według najnowszéj fasyi czynszów, 
po odtrąceniu 15% na koszta reparacyi i podatku od czynszu przypadającego, 
co do innych budynków zaś, lub co do takich, z któremi przy piérwotnéj sprze- 
daży połączone było wykonywanie jakiego przemysłu, przez biegłych uskutecz- 
nionóm być powinno. 


S. 4. 

Jeżeli zaś w kontrakcie pićrwotnym, lub odnowionym umówionóm było 
laudemium od realności według pewnéj niezmiennćj wartości, albotóż w sta- 
léj kwocie w każdym przypadku zmiany posiadania, natenezas treść kontraktu 
stanowić będzie prawidło przy obliczeniu laudemium. 


178. Kaiferliche Verordnung vom 29. Juni 1654. 483 


ehemaligen Freiſtaates Krakau, verfüge Ich, nach Einvernehmung Meiner Minifter unb 
nach Anhörung Meines Reichsrathes, wie folgt: 


Se T 

Laudemien, welche aus den im S. 33, lit. b) des Patentes vom 12. März 1851 
erwähnten Vertragen und Rechtsverhältnſſſen entſpringen, find ablösbar, d. i. fie gehören 
zu den von den Verpflichteten ſelbſt zu entſchädigenden Leiſtungen. Es haben demnach 
auf dieſelben die Vorſchriften Meines Patentes vom 12 März 1851 (Nr. 89 des 
Reichs - Gefegblatte8) und der Miniſterial- Verordnung vom 15. März 1851 (Nr. 77 
des Landes ⸗Geſetzblattes), welche für die im S. 33, lit. b), aufgeführten Leiſtungen 
gelten, in fowelt Anwendung, als durch die nachfolgenden Beſtimmungen nicht etwas 
Beſonderes feſtgeſetzt wird. 


S. 2. 

Die Ablöſung für ſolche, unter verſchiedenen Benennungen vorkommende Verän⸗ 
derungs⸗Gebühren, welche auf die Fälle jeder eintretenden Beſitzveränderung, oder nur 
auf jene durch entgeltliche Uebertragung bedungen ſind, iſt nach folgenden Beſtimmungen 
zu ermitteln: 


S. 3. 

Hat nach den Beſtimmungen der beſtehenden Verträge bei Berechnung der 
Veränderungs Gebühren der Werth der pflichtigen Realität zum Maßſtabe gedient, 
ſo iſt auch der Berechnung der Entſchädigungsrente dieſer Werth, und zwar 
jener zu Grunde zu legen, welcher der letzten innerhalb der den 7. September 1848 
vorausgegangenen zehn Jahre ſtattgefundenen Laudemial-Entrichtung zur Grundlage 
gedient hat, oder über welchen ſich die Intereſſenten vergleichen. 

In Ermanglung eines [elden Maßſtabes, ſowie in jedem Falle, wo es einer der 
beiden Theile verlangt, tritt die Schätzung der, der Veränderungs gebühr unterliegenden 
Realität ein, welche bei Grundſtücken nach dem Ertrage und den Preiſen des Grund- 
ſteuer⸗Kataſters, mit Berückſichtigung der Kulturskoſten, bei Gebäuden, welche der 
Hauszinsſteuer unterliegen, nach der neueſten Jinsfafjion, mit Berückſichtigung der mit 
15 % zu veranſchlagenden Reparaturskoſten und der vom Zinſe zu entrichtenden Steuer, 
bei anderen Gebäuden aber, oder bei ſolchen, mit denen beim Urverkaufe der Betrieb 
eines Gewerbes verbunden war, durch Sachverſtändige erhoben werden muß. 


$. ^. 

Sft jedoch in dem Ur- oder Erneuerungsvertrage über eine Realität das Laude- 
mium von einem unveränderlichen Werthanſchlage, oder für jeden Veränderungsfall in 
einem fixen Betrage bedungen, ſo hat der Inhalt des Vertrages den Maßſtab zur 
Berechnung der Beränderungs- Gebühr abzugeben. 
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To samo wtedy takie ma miejsce, jeżeli laudemium umówionćm było 
w stałćj kwocie pienieznéj, w pewnych powracających peryodach, n. p. co 10, 
20 lub co 30 lat płacić się mającój; w takim przypadku kwota laudemialna, 
podzielona przez liczbę lat, wykazuje wartość roczną laudemium. 


$. 5. 

Przy obliczeniu wartości należytości laudemialnych, które się mają opła- 
cać tylko w przypadkach nastąpionćj zmiany posiadania, następujące zasady 
zachować należy: 


a) Przyjmuje się, iż co 25 lat wydarza się przypadek zmiany posiadania; 

b) jeżeli prawo pobiérania laudemiów ograniezoném jest tylko do przypadków 
przenoszenia własności pod tytułem odpłaty, wówezas jest domniemanie, 
iz zpomiędzy trzech zmian posiadania dwa przypadki ulegały opłacie 
laudemialnéj, jeden zaś był wolnym; 

c) jeżeli przy przenoszeniu posiadania na krewnych w linii wstepnéj í zstę- 
pnój procent mniejszy jest ustanowiony, jak przy przenoszeniu posiadania 
na inne osoby, lub jeżeli przy przenoszeniu posiadania na rzeczonych kre- 
wnych, takowi wolnymi są od wszelkiéj opłaty laudemialnéj, wówczas 
przyjmuje się, iż zpomiędzy trzech przypadków zmiany posiadania, dwa 
wydarzają się między krewnymi, trzeci zaś między obeymi. 

$. 6. 
Z uwagi na te przypuszczenia znajduje się wartość roczna należytości 
laudemialnćj, jeżeli w pićrwszym przypadku pod 

a) pojedyncza należytość laudemialna przez 25; w drugim przypadku pod 

6) podwójna należytość laudemialna przez 75; w trzecim zaś przypadku pod 


c) suma należytości laudemialnych wypośrodkowanych na trzy przypadki we- 
dług powyzéj wyrzeczonych zasad przez 75 podzieloną zostanie. 


So da 
Do zgłoszenia się o te należytości laudemialne Komisya ministeryalna 
uczyni do prawo mających wezwanie edyktalne, z oznaczeniem pewnego ter- 
minu, którego opuszczenie pociąga za sobą skutki, zagrożone w SŠ. 36. roz- 
porządzenia ministeryalnego z dnia 15. Marca 1851. roku. 


Franciszek Józef m. p. 


kir. Buol- Schauenstein m. p. Baron de Bach m. p. 
Baron de Krauss m.p Kawaler de Baumgartner m. p. 
Za najwyzszëm rozkazem: 


Ransonnet m. p. 
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Dasſelbe findet aud) dann Statt, wenn die Bezahlung des in einem firen Geld⸗ 
betrage ausgeſprochenen Laudemiums für gewiſſe wiederkehrende Perioden, z. B. für 
10, 20 oder 30 Jahre bedungen wurde, in welchem Falle dann der, durch die Anzahl 
der Jahre getheilte Laudemialbetrag, den Jahreswerth des Laudemiums gibt. 


S. 5. 

Bei Berechnung des Werthes der Veränderungsgebühren, welche nur in Fällen 
ſtattgefundener Beſitzveränderungen zu entrichten find, ift von folgenden Grundſätzen 
auszugehen: 

a) Es wird angenommen, daß ſich alle 25 Jahre ein Beſitzveränderungsfall ereigne; 

b) wenn die Berechtigung zum Bezuge der Veränderungsgebühr nur auf die Fälle 
entgeltlicher Uebertragung beſchränkt ijt, wird vermuthet, daß von drei Beſitz⸗ 
veränderungen, zwei der Laudemiaf- Erleichterung unterliegende Fälle auf einen 
hiervon freien Fall kommen; 

€) wenn das Prozent bei Beſitzanfällen an Verwandte in auf- und abſteigender Linie 
geringer als bei Beſitzanfällen an andere Perſonen feſtgeſetzt iſt, oder, wenn bei 

Beſitzanfällen an die gedachten Verwandten, dieſe von jeder Veränderungsgebühr 

frei ſind, ſo wird angenommen, daß von drei Beſitzveränderungsfällen, zwei zwiſchen 

dieſen Verwandten und der dritte bei Fremden vorkommen. 


$. 6. 
Mit Rückſicht auf diefe Annahmen wird der Jahreswerth der Veränderungs- 
gebühr gefunden, wenn in dem erſten Falle zu 
a) die einfache Veränderungsgebühr mit 25; im zweiten Falle zu 
b) die doppelte Veränderungsgebühr mit 75; im dritten Falle zu 
€) die Summe der nach dem hier ausgeſprochenen Grundſatze für drei Fälle ermite 
telten Veränderungsgebühren durch 75 getheilt wird. 


§. 7. 

Zur Anmeldung dieſer Veränderungsgebuͤhren wird die Miniſterial⸗Kommiſſion 
eine beſondere Ediktal⸗ Aufforderung an die Bezugsberechtigten, mit Feſtſetzung einer 
angemeſſenen Friſt erlaſſen, bei deren Verſäumung die im §. 36 der Miniſterial⸗ 
Verordnung vom 15. März 1851 angedrohten Folgen eintreten. 


Franz Joſeph m. p. 
Graf Buol: Schauenftein m. p. Freiherr von Bach m. y. 
Freiherr von Krauß m. p. Ritter von Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 
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179. 
Ogłoszenie Ministerstwa Skarbu z dnia 8. Lipea 185%., 
(Dziennik praw Państwa, część LXIL nr. 174., wydana dnia 13. Lipca 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach korounych, objętych w powszechnym Związku celnym, 


tyezaee sie ustanowienia urzędu celnego poboeznego klasy II. 
w Ulmbach - Satzung. 


W skutku dalszéj umowy na zasadzie traktatu handlowego i celnego z d. 
19. Lutego 1853. (nr. 207. Dziennika praw Państwa *) zawartéj, w miejscu 
posterunku meldunkowego w Ulmbach, ustanowionego dotąd w okręgu kameral- 
nym Saac przy urzędzie celnym pobocznym klasy |. w Sebastyansberg, urzą- 
dzonym został urząd celny poboczny klasy H., który połączony został z urzę- 
dem celnym pobocznym klasy H. w Satzung w Sakonii, i w tómże ostatnićm 
miejscu od 1. Lipca 1854. r. rozpoczął czynności swoje. 


Baumgartner m. p. 


180. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 9. Lipca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LXII. nr. 175., wydana dnia 13. Lipca 1854.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


o użyciu niektórych monet złotych i srebrayeh do opłat celnych. 


Dla ułatwienia opłaty cel, zarządzonćj w monecie brzęczącój z zastrzeże- 


niem takich zmian, jakie w skutek zawartćj wedle artykułu 19. traktatu han- 
dlowego i celnego z dnia 19. Lutego 1853. roku (nr. 207. Dziennika praw 
Państwa °°) powszechnéj konweneyi monetowćj nastąpić inogą, rozporządza się, 
jakoto : 


ç. I. 


Dozwoloném jest używać do opłaty ecl, oprócz monet złotych i srebrnych 
wymienionych w rozporządzeniu z dnia 5. Lipca 1854. r. (nr. 160. Dziennika 
praw Państwa ***), następujących jeszeze monet, a to w stosunku wartości wy- 
szezególnionym w taryfie załączonćj: 


a) całkowitych talarów koronnych, pół- i ćwierć- talarów koronnych bicia au- 
stryackiego; tudzież 


*) Dzien. rządowy, r. 1853., Oddz. L, cz. LV. nr. 225. 
) Tamże. 
++) Dzien. rządowy, r. 1854., Oddz. L, cz. XXXII. nr. 170. 
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179. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 8. Juli 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXII. Stück, Nr. 174, ausgegeben am 13. Juli 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


betreffend die Errichtung eines Nebenzollamtes II. Klaſſe zu Umbach ⸗Satzung. 


In Folge weiterer, auf Grund des Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 
1853 (Nr. 207 des Reichs-Geſetzblattes ) gepflogener Vereinbarung, ift an die 
Stelle des im Saazer-Kameralbezirke bei dem Nebenzollamte J. Klaſſe zu Sebaftians- 
berg bisher beſtandenen Anſagepoſtens in Ulmbach, ein Nebenzollamt II. Klaſſe getreten, 
welches mit dem ſächſiſchen Nebenzollamte II. Klaſſe zu Satzung zuſammengelegt wurde 
und am letzten Orte am 1. Juli 1854 ſeine Wirkſamkeit begonnen hat. 


, 


Baumgartner m. p. 


180. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. Juli 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XLII. Stück, Nr. 175, ausgegeben am 13. Juli 1854), 
giltig für ſämmtliche Kronländer, 
betreffend die Verwendung einiger Gold: und Silbermünzen zu Zoll zablungen. 

Zur Erleichterung der angeordneten Zahlung der Zölle in Metallmünze wind, unter 
Vorbehalt ſolcher Aenderungen, bie fid) etwa in Folge der nach Artikel 19 des Han- 
dels⸗ und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 (Nr. 207 des Reichs⸗Geſetzblattes “) 
beſchloſſenen allgemeinen Münz-Konvenzion ergeben werden, Folgendes verfügt: 


§. 1. 
Es wird geſtattet, daß zur Zahlung von Zöllen, außer den in dem Erlaſſe vom 
5. Juli 1854 (Nr. 160 des Reichs-Geſetzblattes ***) bezeichneten Gold- und Silber- 
münzen, noch folgende Münzen, und zwar nach dem in dem beigefügten Tarife ange⸗ 
gebenen Weithverhältniſſe verwendet werden dürfen: 


a) ganze, halbe und Viertel-Kronenthaler öſterreichiſchen Gepräges; — ferner 


„) Landes-Regierungsblatt, Jahrgang 1853, 1. Abtheilung, LV. Stück, Nr. 295. 
*9) Ebendaſelbſt. 
ste) Landes⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1854. 1. Abtheilung, XXXII. Stück, Nr. 170. 
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b) następujących monet złotych zagranieznych, jakoto: dwudzie- 
stofrankówek franeuzkich , belgijskich i piemonckich, frydrychs- 
dorów pruskich, pół-imperyałów rosyjskich i dukatów bawar- 
skich; tudzież następujących monet srebrnych zagranicznych, 
jakoto: 


c) monet związkowych dwutalarowych stopy czternasto - talarowój, lub po 
trzy złote reńskie trzydzieści krajcarów stopy 24 /- renskowéj, bitych przez 
Państwa Związku celnego Niemieckiego w skutek konweneyi monetowéj 
z dnia 30. Lipca 1838. r.; dalój pojedynczych talarów pruskich, saskich 
it. d. stopy cziernasto- talarowéj, i pojedynezych złoto-reńskówek 24 ½ zr. 
stopy reńskowej bawarskich, wirtemberskich i t. d. 


d) pięciofrankówek. 
$. 2. 


Monet uszkodzonyeh, zdziurawionych, lub bardzo zuzytych, tudziez nie pel- 
nych monet złotych, przyjmować się nie będzie. 


8.3. 
Przyjmowanie monet złotych, pod S. 1., lit. b) wymienionych ogranicza 
się tymczasem na główne urzędy celne klasy piérwszéj i drugićj, a przyjmo- 
wanie pięciofrankówek (lit. d) na urzędy celne Królestwa Lombardzko - We- 
neckiego, krajów koronnych Tyrolu i Forarlberga, Dalmacyi i Pogranicza 
Kroackiego i lliryjskiego z Istrya. 


Baumgartner m, p. 
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b) folgende auslinbifhe Goldmünzen, als: franzófifche, belgiſche und piemon⸗ 
teſiſche Zwanzig frankenſtücke; preußiſche Friedrichsd'or, ruſſiſche Halb- 
Imperialen unb baierifhe Dukaten; dann nachſtehende aus ländiſche 
Silbermünzen, als: 


€) die zu Folge der Münz Konvenzion vom 30. Juli 1838, von den Staaten des 
deutſchen Zollvereines ausgeprägten Vereinsmünzen zu zwei Thalern des vier- 
zehn Thalerfußes oder zu drei Gulden dreißig Kreuzer des 24% Guldenfußes; 
ferner einfache preußiſche, ſächſiſche u. ſ. w. Thaler des vierzehn Thalerfußes 
und einfache baieriſche, würtembergiſche u. ſ. w. Guldenſtücke des 24½ Gul⸗ 
denfußes, endlich 


d) Fünffrankenſtücke. 


S. = 


Beſchädigte, durchlöcherte oder ſehr abgenützte Münzen, dann die nicht vollwich⸗ 
tigen Goldmünzen, ſind von der Annahme ausgeſchloſſen. 


S. 3. 

Die Annahme der unter §. 1, lit. b), genannten Goldmünzen bleibt vorläufig 
auf die Hauptzollämter erſter und zweiter Klaſſe, dann jene der Fünffrankenſtücke 
lit. d), auſ die Zollämter des lombardiſch- venezianiſchen Königreiches, der Kronländer 
Tirol und Vorarlberg, Dalmazien, dann des kroatiſchen und illiriſchen Küſtenlandes 
mit Iſtrien beſchränkt. 


Baumgartner m. p. 
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Taryfa monetowa 


do oznaczenia stosunku wartości, wedle którego 
przyjmowane będa z dniem 1. Sierpnia 1854. r. do 
opłaty ceł monety złote austryaekie, równie jak mo- 
nety zagraniczne w S. 1. pod lit. p). e). d) wspomnione. 


Wartość w zło- 
tych reńskich 
i krajearach 
| Nazwa monet stopy dwudzie- Uwaga 


sto-renskowej 
złr. | kr. 


A. Monety złote. 
L Krajowe. 
Dukaty wielo- 


Pojedyncze dukaty ...... 33%, || krotne i pół. 


i 
Suwerendery. da. Rn 1, A 31 ? suwerendory 
V w stosunku. 

I. Zagraniczne. > 


Dwudziestofrankówki i ; 
Frydrychsdory pruskie 


Rosyjskie pól-imperyaly nite acq 
Bawarskie dukaty. ... 


IB. Zagraniczne monety sreb. 


Pięciofrankówki. „ b b b eer 
Moneta Związku celnego po 2 talary . 
Talar stopy 1%-talarowćj . . . . . « . 
Złoty reński stopy 24'/,-reńskowćj . . 


D 


Uwaga do 1., 6., 7. i 9. Ułamki krajcara po % i !, krajeara liczone będą w Królestwie Lom- 
bardzko- Weneckićm po 4 i 2 centezymi; inne oznaczenia wartości stosować sie maja 
w Królestwie rzeczonćm do prawnego stosunku 3 lir na jeden złoty reński, a zaś 5 cen- 
tezymów na jeden krajear. 


180. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. Juli 1854. 487 


Münz-Tarif 


zur Veſtimmung des 3Sertbáverbáltniges, nach welchem die öfter: 

reichiſchen Goldmünzen, dann die unter S. 1, lit. b, e, d, genannten 

ausländiſchen Münzen, vom A. Auguſt 1854 angefangen, bei der 
Entrichtung von Zöllen angenommen werden. 


= Werth in Gulden 

= und Kreuzern des 

z Benennung der Münzen Zwanzig Gul- | Anmerkung. 
E ben - Fußes 

= 

z "POR" 

A. Goldmünzen. 
I. Inländiſche. 
1 Einfacher Dukaten Te ae 
2i Bouberind’ or 13 31 Souveränd'or 
nach Verhältniß. 
H. Aus ländifche. 

3 | eee ee 1 

4 Preußiſche Friedrichsdo“rXr»Xutrnn 8 — 

5 Ruſſiſche Halb⸗ Imperialen 7 57 

6 Baieriſche Dukaten ^ p > a 4 | 33%, 

B. Ausländiſche Silbermünzen. 

7 Fünffrankenſtücke „ Ba 1 54 ½¼ 

8 Zollvereinsmuͤnze zu 2 Thaler 2 51 

9 Thaler des 14 Thalerfuße s 1 125% 
10 | Gulden des 2475 Guldenfußes. — 49 


Anmerkung zu 1., 6., 7. und 9. Die Kreuzer⸗Bruchtheile zu ½ und ½ Kreuzer find im lombardiſch ben: 
zianiſchen Königreiche zu 4 und 2 Centeſimi zu rechnen; die übrigen Wertbsbeſtimmungen babe: 


für das genannte Königreich nach dem geſetzlichen Verhältniſſe von 3 Lire auf Einen Gulve: 
und 5 Centeſimi auf Einen Kreuzer zu gelten. 
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181. 


Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Finansów 
z dnia 1%. Lipca 1854., 


! (Dziennik praw Państwa, część LXII. nr. 176., wydana dnia 13. Lipca 1854.), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


moca którego w dodatku do rozporządzenia ministeryalnego z d. 

6. Lipca 18534. roku, (nr. 16%. Dziennika praw Państwa *), przypu- 

szezone zostaje znizenie kwot, zapisanych na pożyczkę przez urze- 

dników w rzeczywisićj służbie będących, jeżeliby przeniesionymi 

zostali na stan spoczynku, lub wyłaczonymi byli ze stosunku służ- 
howego. 


Urzędnikom cesarskim, w rzeczywistéj służbie zostającym, biorącym udział 
w poZzyezee dobrowolnćj, niniejszym patentem z dnia 26. Czerwca 1854. roku, 
nr. 158. Dzien. praw Państwa rozpisanćj, przy ułatwieniach, przyznanych im 
w rozporządzeniu Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Finansów z d. 6. Lipea 
185%., nr. 164. Dziennika praw Państwa **), dozwoloném zostaje na przypa- 
dek, gdyby przed upływem wszystkich rat wpłaty przeniesionymi zostali na 
stan spoczynku z mniejszym poborem, lub wyłączonymi byli ze stosunku służ- 
bowego zupełnie bez poboru, żądać w pierwszym razie zniżenia niezapadłych 
jeszcze rat wpłaty w stosunku, w którym stoi płaca spoczynku do płacy da- 
wniejszego stanu rzeczywistćj służby, w ostatnim zaś razie zupełnego uwolnie- 
nia od opłacenia dalszych rat. 


Wedle tego téz miejsce mióć będzie odpowiedne zniżenie sumy na po- 
życezkę zapisanéj. 


Baron de Bach m. p. Kawaler de Baumgartner m. p. 


*) Dzien. rządowy, r. 1854., Oddz, L, cz. XXXII. nr. 168. 
Sen Tamże pod nr. 160. 
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181. 


Erlaß der Miniſterien des Innern und der Finanzen 
vom 12. Juli 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXI. Stück, Nr. 176, ausgegeben am 13. Juli 1854), 
giltig für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 


wodurch im Nachhange des Miniſterial⸗Erlaßes vom 6. Juli 1854, Nr. 16 

des Reichs ⸗Geſetzblattes, eine Herabminderung der von aktiven Beamten auf das 

Anlehen gezeichneten Beträge, in den Fällen der Verſetzung in den Nuheſtand oder 
des Ausſcheidens aus dem Dienſtverhältniſſe, zugeſtanden wird. 


Den in aktiver Dienſtleiſtung befindlichen landesfürſtlichen Beamten, welche ſich 
unter den, mit dem Erlaſſe der Miniſterien des Innern und der Finanzen vom 6. 
Juli 1854, Nr. 164 des Reichs⸗Geſetzblattes), zugeſtandenen Erleichterungen, an 
dem, mit dem Allerhöchſten Patente vom 26. Juni 1854, Nr. 158 des Reichs⸗ 
Geſetzblattes “), eröffneten freiwilligen Anlehen betheiligen, wird geſtattet, für ben 
Fall, wenn fie vor Ablauf der ſämmtlichen Einzahlungs-Raten durch Verſetzung in 
den Ruheſtand, in einen geringeren Bezug, oder durch Ausſcheiden aus dem Dienſtver⸗ 
hältniſſe ganz außer Bezug treten ſollten, im erſteren Falle eine Herabminderung der 
noch nicht verfallenen Einzahlungs⸗Raten in dem Verhältniſſe, in welchem der frühere 
Aktivitäts⸗ zum Ruhegehalte ſteht, im letzteren Falle aber die Loszählung von der 
Leiſtung der weiteren Einzahlungs⸗Raten begehren können. 


Hlernach hat auch die entſprechende Herabminderung des auf das Anlehen gezeich⸗ 
neten Betrages ſtattzufinden. 


Freiherr von Bach m. p. Ritter von Baumgartner m. p. 


©) Landes ⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1854, 1. Abthellung, XXXII. Stück, Nr. 168. 
*^) Ebeudaſelbſt unter Nr. 160. 
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182. 


Traktat odporny i zaczepny między Austryą i Prusami 
z dnia 20. Kwietnia 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LXIII. nr, 177., wydana dnia 14. Lipca 1854.). 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


z Bozéj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmaeyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Areyksiążę Austryi; 
Wielki- Książę Krakowa; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki 
Książę Siedmiogrodu ; Margrabia Morawii; uksiążęcony Hrabia Habs- 
burga i Tyrolu i t. d. 


czynimy wiadomo, i zeznajemy niniejszém: 


Gdy z powodu wojny wybuchłćj między kilku Mocarstwami europejskiemi, 
i w skutku układów, czynionych między Pelnomoenikiem Naszym i Pelnomocni- 
kiem Jego Mości Króla Pruskiego, mających na celu utwierdzić więzy przy- 
jaźni i przymierza, łączące obiedwie Monarchie, tudzież zabezpieczyć sobie 
wzajemną obronę i pomoc, w Berlinie w dniu 20. bieżącego miesiąca zawarty 
i podpisany został traktat, składający się z VI. artykułów, który od słowa do 
słowa brzmi jak następuje: 

Najjaśniejszy Pan Cesarz Austryi i Najjaśniejszy Pan Król Pruski, prze- 
jęci żalem, iz dotychezasowe Ich starania, ażeby zapobićdz wyluchowi wojny 
między Rosyą z jednéj, a Turcyą, Francyą i Anglią z drugićj strony, były 
bezskutecznemi, 

pomni na zobowigzania moralne, przyjete przez Nich przez podpisanie naj- 
nowszych protokolów wiedeńskich , 

w obliezu kroków wojennych, z obydwóch stron coraz dalój się rozciąga- 
jących, i w obliczu niebezpieczeństw, wynikających ztąd dla powszechnego 
spokoju europejskiego, 


489 


182. 


Schutz⸗ und Trutz-Bündniß zwiſchen Oeſterreich und Preußen, 
vom 20. April 1854, 


(im Reichs ⸗Geſetzblatte LXHL Stück, Nr. 177, ausgegeben am 14. Juli 1854). 


Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Krakau; Herzog von Lothrin⸗ 
gen, Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain, Bukowina, Ober: und Nieder- 
Schleſien; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; gefür⸗ 


ſteter Graf von Habsburg und Tirol +c. ic. 


thun kund und bekennen hiemit: 


Nachdem aus Anlaß des, zwiſchen mehreren europäiſchen Mächten entſtandenen 
Krieges und in Folge der, von Unſerem Bevollmächtigten mit jenem Seiner Majeſtät 
des Königes von Preußen zum Zwecke der Befeſtigung der, die beiden Monarchien 
vereinigenden Bande der Freundſchaft und Bundesgenoſſenſchaft, ſowie einer umfaffen- 
den Verbürgung gegenſeitigen Schutzes und Beiſtandes gepflogenen Unterhandlungen zu 
Berlin am 20. dieſes Monates ein aus VI Artikeln beſtehender Vertrag abgeſchloſſen 
und unterzeichnet worden iſt, welcher von Wort zu Wort lautet, wie folgt: 

Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich und ſeine Majeſtät der König 
von Preußen, durchdrungen von tiefem Bedauern über die Fruchtloſigkeit Ihrer biöhe- 
rigen Verſuche, dem Ausbruche des Krieges zwiſchen Rußland einer- und der Türkei, 
Frankreich und England andererſeits vorzubeugen, 

eingedenk der von Ihnen durch Unterzeichnung der jüngſten Wiener-Protokolle 
eingegangenen moraliſchen Verpflichtungen, 

Angeſichts der von beiden Seiten immer weiter um ſich greifenden militäriſchen 
Maßregeln und der daraus für den allgemeinen Frieden Europas erwachſenden 
Gefahren, 
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przekonani o wysokiém powołaniu, które na progu brzemiennéj nieszczę- 
ściem przyszłości cięży na Związku Niemieckim, połączonym sciśle z Państwami 
obydwóch Monarchów, w interesie pomyślności europejskićj, 

postanowili na czas trwania wojny między Rosyą z jednćj, a między Tur- 
cyą, Anglią i Francyą z drugićj strony, połączyć się z sobą traktatem odpor- 
nym i zaczepnym, i do zawarcia takowego mianowali następujących Pełno- 
moeników : 


Najjaśniejszy Pan Cesarz Austryacki: 


Swojego rzeczywistego tajnego Radcę, Feldcajgmajstra i naczelnego Kwa- 
termistrza armii Henryka Barona Hess, Komandora ces.- austryackiego woj- 
skowego orderu Maryi Teresy, Kawalera wielkiego krzyża ces. - austryackiego 
orderu Leopolda, Kawalera królewsko - pruskiego orderu orła czarnego i t. d. 
i t, d., oraz 

Swojego rzeczywistego tajnego Radeę i Szambelana, nadzwyczajnego Posła 
i pełnomocnego Ministra na dworze król. - pruskim, Fryderyka hrabiego Thun- 
llohenstein, Kawalera wielkiego krzyża cesarsko-austryackiego orderu Leo- 
polda, Kawalera królewsko - pruskiego orderu orła czerwonego klasy I. i t. d. i t. d.; 


Najjasniejszy Pan Król Pruski: 
Swego Prezydenta Ministrów i Ministra Spraw Zewnetrznych, Otona Teo- 
dora Barona de Manteuffel, Kawalera królewsko-pruskiego orderu orla ezer- 


wonego klasy I. z liściem dębowym, koroną i berłem, Kawalera wielkiego 
krzyża ccs.-austryackiego orderu S. Szczepana i t. d. i t. d. 


Rzeczeni Pelnomocniey po zamianıe pelnomocnietw za dostateezne uzna- 
nych, zgodzili się w następujących punktach: 


I. 


Jego Cesarsko- Królewska Apostolska Mošé i Jego Krölewska Mošé Kröl 
Pruski gwarantuja Sobie wzajemnie posiadanie Swoich krajów tak niemieckich, 
jakoté nie niemieckich, tak iz każda napaść wymierzona na obręb krajów Jc- 
dnego, zkądkolwiekby ona pochodziła, uważaną będzie przez Drugiego także 
jako przedsięwzięcie nieprzyjacielskie, wymierzone przeciw własnym Swym krajom. 


II. 


Również uważają sie dostojni kontrahenci za obowiązanych bronić praw i 
interesów Niemiec przeciw wszelkim możliwym uszezerbkom, i uznają się obo- 
wiązanymi do wspólnego odparcia wszelkiego napadu na jakąbądź część Swych 
krajów nawet wtenczas, gdy Jeden z nich w porozumieniu z Drugim dla obrony 
interesów niemieckich czynnie wystąpić będzie spowodowanym. 
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überzeugt von dem hohen Berufe ber, an der Schwelle einer unheilvollen Zukunft, 
dem mit Allerhöchſt Ihren beiderſeitigen Staaten eng vereinten Deutſchland im Inte⸗ 
reſſe der europäiſchen Wohlfahrt obliegt, 

haben beſchloſſen, Sich für die Dauer des zwiſchen Rußland einer- und der Türke‘, 
England und Frankreich andererſeits ausgebrochenen Krieges zu einem Schutz- und 
Trutz⸗Bündniß zu vereinigen, und zu beffen Abſchluß die nachſtehenden Bevollmäch⸗ 
tigten ernannt: 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich: 

Allerhöchſt Ihren wirklichen geheimen Rath, Feldzeugmeiſter und General s Ouar- 
tiermeiſter der Armee, Heinrich Freiherrn von Heß, Kommandeur des kaiſerlich⸗öſterr. 
milit. Marien ⸗Thereſien⸗ Ordens, Großkreuz des kaiſerlich - öfterr. Leopold» Ordens, 
Ritter des königlich preußiſchen ſchwarzen⸗Adlerordens ꝛc. ꝛc., und 


Allerhöchſt Ihren wirklichen geheimen Rath und Kämmerer, außerordentlichen 
Geſandten und bevollmächtigten Miniſter am königlich preußifchen Hofe, Friedrich 
Grafen von Thun⸗Hohenſtein, Großkreuz des kaiſerlich⸗öſterr. Leopold- Ordens, 
Ritter des königlich = preußifchen rothen Adler- Ordens 1. Klaſſe ꝛc. ꝛc.; und 


Seine Majeſtät der König von Preußen: 

Allerhöchſt Ihren Miniſter⸗Präſidenten und Miniſter der auswärtige Angelegen⸗ 
heiten, Otto Theodor Freiherrn von Manteuffel, Ritter des königlich preußiſchen 
rothen -Adler⸗Ordens 1. Klaſſe mit Eichenlaub, Krone und Scepter, Großkreuz des 
kaiſerlich⸗ offert, St. Stephan Ordens ꝛc. 1c. 

Dieſelben ſind, nach Austauſch ihrer genügend befundenen Vollmachten, über 
folgende Punkte übereingekommen: 


L 
Seine kaiſerlich-königliche Apoſtoliſche Majeſtät und Seine Majeftät der König 
von Preußen garantiren Sich gegenſeitig den Beſitz ihrer deutſchen und außer- deutſchen 
Länder, ſo daß jeder auf das Ländergebiet des Einen gerichtete Angriff, woher er 
auch komme, auch von dem Andern als ein, gegen das eigene Gebiet gerichtetes feind- 
liches Unternehmen angeſehen werden wird. 


II. 


In gleicher Weiſe halten Sich die hohen Kontrahenten für verpflichtet, die Rechte 
und Intereſſen Deutſchlands gegen alle und jede Beeinträchtigung zu ſchützen, und 
retrachten Sich demnach zur gemeinſamen Abwehr jedes Angriffes auf irgend einen 
Theil Ihrer Gebiete auch in dem Falle als verbunden, wenn einer derſelben im Ein⸗ 
verſtändniße mit dem Andern zur Wahrung deutſcher Intereſſen aktiv vorzugehen Sich 
veranlaßt findet. / 
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Porozumienie się co do tego, kiedy ten właśnie wspomniony przypadek 
nastąpi, jakotóż co do wielkości pomocy, jaka wtenczas udzielona być ma, 
będzie przedmiotem osobnéj konwencyi, uważanćj jako integrująca część obe- 
enego traktatu, 


III. 


Ażeby warunkom zawartego między Sobą traktatu odpornego i zaczepnego 
dodać nalezytéj rękojmi i mocy, zobowiązują się obydwa Państwa Niemieckie 
pierwszego rzędu w razie potrzeby, stosownie do epok między sobą oznaczyć 
się mających, i na punktach, które wskazanemi będą, utrzymywać część Swo- 
jéj siły wojennéj w stanie gotowości do boju, Co do czasu, ilości i sposobu 
ustawienia wojsk rzeczonych, nastąpi również szczegółowe porozumienie się. 


IV. 


Dostojne strony kontrahujące zaproszą wszystkie Rządy Związku Niemiec- 
kiego, aby przystąpiły do niniejszego traktatu, z tym dodatkiem, iż zobowią- 
zania Związkowe, przewidziane w art. 47. aktu końcowego wiedenskiego, przyj- 
mą tę rozciągłość, któréj wymaga traktat niniejszy. 


V. 


Zadna z wysokich stron kontraktujacych nie wejdzie, jak dlugo niniejszy 
traktat trwa, w osobny układ z innemi Mocarstwami, któryby z zasadami niniej- 
szego traktatu nie był w najzupełniejszćj zgodzie. 


VI. 


Niniejszy traktat przedłożonym będzie jak najspiesznićj do ratyfikacyi Naj- 
wyższych Monarchów. 


Działo się w Berlinie dnia 20. Kwietnia 1854. r. 


Henryk Baron Hess m. p. Ga Fr. Thun m. p. ©) 


Oton Teodor Baron Manteuffel m. p. (tS) 


My, po rozpoznaniu wszystkich postanowien niniejszego traktatu, przyjmujemy i 
zatwierdzamy takowy, i przyrzekamy Naszém cesarskiem słowem za Siebie, 
jakotéz za Następców Naszych, iz takowy w caléj osnowie swojéj wiernie wy- 
pelnimy, i wypełnić kazemy. 

Dla zatwierdzenia tego podpisaliśmy własnoręcznie niniejszy dokument, i 
kazaliśmy na nim wycisnąć Naszę pieczęć cesarską. 
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Die Verſtändigung über den Eintritt des eben bezeichneten Falles, fowie über 
den Umfang der alsdann zu gewährenden Hilfeleiſtung, wird den Gegenſtand einer 
beſonderen und als integrirender Theil des vorliegenden Vertrages zu betrachtenden 
Uebereinkunft bilden. 


III. 


Um den Bedingungen Ihres eingegangenen Schutz- und Trutz Bündniſſes auch 
die gehörige Gewähr und Kraft zu geben, verbinden ſich die beiden deutſchen Groß⸗ 
mächte, im Falle des Bedarfes, nach unter ſich zu beſtimmenden Epochen und auf zu 
beſtimmenden Punkten, einen Theil ihrer Streitmacht in voller Kriegs⸗Bereitſchaft zu 
halten. Ueber die Zeit, den Umfang und die Art der Aufſtellung dieſer Streitkräfte 
wird ebenfalls eine beſondere Feſtſetzung erfolgen. 


IV. 

Die hohen kontrahirer den Theile werden ſämmtliche deutſche Bundes-Regierungen 
einladen, dieſem Bündniſſe beizutreten, mit der Maßgabe, daß die durch Art. 47 der 
Wiener ⸗Schlußakte vorgeſehenen bundes rechtlichen Verpflichtungen für die beitretenden 
Staaten diejenige Ausdehnung annehmen, die der gegenwärtige Vertrag vorbedingt. 


V. 


Keiner der beiten hohen kontrahirenden Theile wird während der Dauer dieſes 
Bündniſſes irgend ein Separat Bündniß mit anderen Mächten eingehen, welches mit 
den Grundlagen des gegenwärtigen Vertrages nicht in der vollſten Uebereinſtimmung 
ſtehen würde. 


VI. 
Gegenwärtige Uebereinkunft fol ſobald als möglich zur Ratifikazion der Allerhöch⸗ 
ſten Souveräne gelangen. 


Geſchehen zu Berlin den 20. April 1851. 


Heinrich Freih. v. Heß m. p. (3 F. Thun m. p. Ga 
Freih. Otto Theodor Manteuffel m. p. D) 


fo haben Wir, nach Prüfung ſämmtlicher Beſtimmungen dieſes Vertrages, denſelben 
gutgeheißen und genehmiget, verſprechen auch mit Unſerem kaiſerlichen Worte für Uns 
und Unſere Nachfolger, denſelben ſeinem ganzen Inhalte nach getreu zu beobachten und 
beobachten zu laſſen. 

Zu defen Beſtätigung haben wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet 
und ſelber Unſer kaiſerliches Inſiegel beidrucken laffen. 

Jahrgang 1804. 1. Abtheil. 35. Stück. 133 
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Działo się w Nasz&m glówném i stoleczném mieście Wiédniu dnia dwu- 
dziestego ósmego Kwietnia roku pańskiego Tysiąc ośmset pięćdziesiątego czwar- 
tego, Naszego panowania w roku szóstym. 


r 


Franciszek Jözef m. p. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. 
Z najwyższego rozkazu 
Jego C. K. Apostolskićj Mości: 
Ludwik de Biegeleben m. p. 


Radca nadworny i ministeryalny. 


183. 


Artykuł dodatkowy do traktatu odpornego i zaczepnego, zawartego 
między Austryą i Prusami, dnia 20. Kwietnia 1854. r., 


(Dziennik praw Państwa, część LXIII, nr. 178., wydana dnia 14. Lipca 1854.). 


My Franciszek Józef Pierwszy, 
z Bożéj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dałmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Areyksigze Austryi; 
Wielki- Książę Krakowa; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki 
Książę Siedmiogrodu ; Margrabia Morawii; uksiążęcony Hrabia Habs- 


burga i Tyrolu i t. d. i t. d. 


czynimy wiadomo, i zeznajemy niniejszém : 


Gdy między Pełnomoenikiem Naszym i Pełnomocnikiem Jego Król. Mości 
Króla Pruskiego równocześnie z zawartym w Berlinie, w dniu 20. bieżącego 
miesiąca, a przez Nas na dniu dzisiejszym ratylikowanym traktatem głównym, 
i odnośnie do artykułu drugiego onegoż zawartą i podpisaną została dalsza 
konweneya w jednym artykule objęta, która brzmi dosłownie, jak następuje: 


TT - 
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So geſchehen in Unſerer Haupt- unb Reſidenzſtadt Wien am acht und zwanzig⸗ 
ſten April im Jahre des Heils, Eintauſend achthundert vier und fünfzig, Unſerer Reiche 
im ſechsten. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol: Schauenftein m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeftät: 
Ludwig von Biegeleben m. p. 


Hof- und Miniſterialrath. 
183. 


Zuſatz⸗ Artikel zu dem Schutz⸗ und Trug=Biindnifje zwiſchen 
Oeſterreich und Preußen vom 20. April 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzdlatte LXIII. Stück, Nr. 178, ausgegeden am 14. Juli 1854), 


GB ir Franz Jofeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Krakan; Herzog von Lothringen, 
Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain, Bukowina, Ober: und Nieder- 
Schleſien; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; gefuͤr⸗ 
ſteter Graf von Habsburg und Tirol s. ic. 


thun kund und bekennen hiemit: 


Nachdem zwiſchen Unſerem Bevollmächtigten und jenem Seiner Majeftät des 
Königs von Preußen gleichzeitig mit dem zu Berlin am 20. dieſes Monates abge⸗ 
ſchloſſenen und am heutigen Tage von Uns genehmigten Hauptvertrage und in Bezie⸗ 
hung auf den zweiten Artikel desſelben eine weitere in Einem Zuſatz⸗Artikel beſtehende 
Uebereinkunft abgeſchloſſen und unterzeichnet worden iſt, welche wörtlich lautet, wie folgt: 
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Stosownie do postanowienia, objętego w artykule II. traktatu, zawartego 
w dniu dzisiejszym między Jego Ces. Mością Najjaśniejszym Cesarzem Austcyi 
i Jego Król. Moscia Najjaśniejszym Królem Pruskim, w przedmiocie połączenia 
się w związek odporny i zaczepny, bliższe porozumienie się co do tego przed- 
miotu, kiedy nastąpi przypadek, w którym czynne wystąpienie Jednćj z wyso- 
kich stron kontcaktujących pociągnie za sobą dla Drugićj obowiązek do spólnćj 
obrony krajów obustronnych, stanowić ma przedmiot szczegółowćj konwencyi, 
uważanćj za część integrującą traktatu głównego. 


Ich Ces. i Król. Moście nie mogli się wzbronić téj uwagi, iż tewanie nie- 
ograniczone okupacyi krajów, nad niższym Dunajem położonych, pod panowa- 
niem Porty Otomańskićj zostających, przez wojska ces. rosyjskie zagrażałoby 
interesom politycznym, moralnym i materyalnym całego Zwigzku Niemieckiego, 
zatem także i Państw Ich własnych, a to w tém wyższym stopniu, im dalćj 
Rosya rozciąga swoje operacye wojenne w obrębie krajów tureckich. Najwyż- 
sze Dwory Austryacki i Praski zgadzają się w tém życzeniu, ażeby ile inozno- 
ści uniknąć wszelkiego udziału w wojnie z jednéj strony między Rosyą, a 
z drugićj między Turcyą, Francyą i Wielką Brytanią wybuchléj, i starać się 
dopomódz do przywrócenia powszechnego spokoju. W szczególności uważają 
One oświadczenia uczynione w najnowszym czasie w Berlinie ze strony Dworu 
Petersburskiego, wedłag których Rosya zdaje się uważać za uchyloną piórwotną 
przyczynę okupacyi Księstw, przez koncesye, któr: chrześciańskim poddanym 
Porty już uczynione, i w najhliższćj przyszłości obiecane zostały, jako ważny 
element pacylikacyi, i z żalem by im przyszło odmówić takowemu dalszego 
praktycznego wpływu. Mają przeto nadzieję, iż oświadczenia powrotne gabi- 
netu Petersburskiego na posłane tamże w dniu 8. Kwietnia propozycye pruskie, 
podadzą im wymaganą rekojmie, iż wojska rosyjskie wkrótce z krajów turec- 
kich nazad się cołną. Na przypadek zaś, iż ta nadzieja by zawiodła, miano- 
wani Pełnomocnicy, to jest: 


Ze strony Jego Ces. Mości Najjaśniejszego Cesarza Austryi 

Jego Ces. Mości rzeczywisty tajny Radea, Feldeejgmaister i Naczelnik kwa- 
termistrzowstwa armii Henryk Baron Hess i t. d. i t. d, tudzież 

Jego Ces. Mości rzeczywisty tajny Radca i Szambelan, nadzwyczajny Poseł 
i pelnomoeny Minister na Dworze królewsko - pruskim, Fryderyk hrabia Thun- 
Hohenstein i t. d.i t. d. 

Ze strony Jego Król. Mości, Najjaśniejszego Króla Pruskiego, 

Jego Król. Mości Prezydent Ministrów i Minister Spraw Zewnętrznych Oton 
Teodor Baron Manteuffel i t. d. i t. d. 
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Nach ber Beſtimmung des Artikel II. des am heutigen Tage zwiſchen Seiner 
Majeſtät dem Kaiſer von Oeſterreich und Seiner Majeſtät dem Könige von Preußen 
abgeſchloſſenen Vertrages, wegen Errichtung eines Schutz- und Trutz⸗Bändnißes, foll 
die nähere Verſtändigung über den Eintritt des Falles, in welchem ein aktives Bor- 
gehen des Einen der hohen kontrahirenden Theile ſür den Anderen die Verpflichtung 
zu gemeinſamer Vertheidigung des beiderſeitigen Gebietes begründen wird, den Gegen⸗ 
ſtand einer beſonderen als integrirender Theil des Hauptvertrages zu betrachtenden 
Vereinbarung bilden. 


Ihre Majeſtäten haben ſich der Erwägung nicht entziehen können, daß die un⸗ 
beſtimmte Fortdauer der Beſetzung der unter der Hoheit der ottomaniſchen Pforte 
ſtehenden Länder an der unteren Donau durch kaiſerlich-ruſſiſche Truppen die politiſchen, 
moraliſchen und materiellen Intereſſen des geſammten deutſchen Bundes, und alſo auch 
Ihrer eigenen Staaten, und zwar in einem um ſo höheren Grade gefährden würde, 
je weiter Rußland feine Kriegs operazlonen auf türkiſchem Gebiete ausdehnt. Die Aler- 
höchſten Höfe von Oeſterreich und Preußen ſind in dem Wunſche einig, jede Betheili⸗ 
gung an dem zwiſchen Rußland einerſeits, der Türkei, Frankreich und Großbritannien 
andererſeits ausgebrochenen Kriege wo möglich vermeiden, und zugleich zur Wiederher⸗ 
ſtellung des allgemeinen Friedens beitragen zu können. Insbeſondere betrachten Sie 
die neuerlich von dem Hofe von St. Petersburg in Berlin gegebenen Erklärungen, 
wonach Rußland die urſprüngliche Urſache zur Beſetzung der Fürſtenthümer durch die 
nunmehr den chriſtlichen Unterthanen der Pforte gemachten und in nahe Ausſicht ge⸗ 
ſtellten Zugeſtaͤndniſſe als beſeitiget anzuſehen ſcheint, als ein wichtiges Element ber 
Pazifikazion, welchem ſie einen weiteren praktiſchen Einfluß nur mit Bedauern verſagt 
ſehen könnten. Sie hoffen daher, daß die zu erwartenden Rückäußerungen des Peters⸗ 
burger Kabinetes auſ die unter dem 8. April dorthin abgegangenen preußiſchen Vor⸗ 
ſchläge Ihnen die erſorderliche Gewähr für ein baldiges Zurückziehen der ruſſiſchen 
Truppen vom türkiſchen Gebiete darbieten werden. Für den Fall jedoch, daß dieſe 
Hoffnung getäuſcht werden ſollte, haben die ernannten Bevollmächtigten, namlich: 


Von Seite Seiner Majeſtät des Kaiſers von Oeſterreich, 


Allerhöchſt Ihr wirklicher geheimer Rath, Feldzeugmeiſter und General -Quartier⸗ 
meiſter der Armee, Heinrich Freiherr von Heß e. ꝛc., unb 


Allerhöchſt Ihr wirklicher geheimer Rath und Kämmerer, außerordentlicher Geſandter 
und bevollmächtigter Miniſter am königlich preußiſchen Hofe, Friedrich Graf von Thun- 
Hohenſtein ic. ꝛc., und 


Von Seite Seiner Majeſtät des Königes von Preußen, 


Allerhöchft Ihr Miniſter⸗Präſident und Miniſter der auswärtigen Angelegenheiten, 
Otto Theodor Freiherr von Manteuffel 1c. we. 
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zawarli następujący bliższy układ co do tego przedmiotu, kiedy nastąpi przy- 
padek, wskazany w wyżwspomnionym artykule II. traktatu przymierza z dnia 
dzisiejszego. 

Artykuł jedyny. 

Rząd cesarsko - austryacki także z swój strony uczyni przedstawienia Dwo- 
rowi cesarsko- rosyjskiemu w tym celu, żeby uzyskać od Jego Cesarskićj Mo- | 
Sel Cesarza Rosyi potrzebne rozkazy, aby powstrzymany zostal wszelki dalszy 
postęp Jego armii w krajach tureckich, tudziez, aby zażądać od Jego Cesar- 
skiój Mości pewnych przyrzeczeń, iż Księstwa Naddunajskie w krótkim czasie 
opuszczone będą, Rząd pruski zaś popierać będzie jak najusilnićj powyższe 
przedstawienia powtórnie, z uwagą na propozycye Swoje, które już był prze- 
słał do Petersburga. 

Jeżeli, czego się nie spodziewa, odpowiedź cesarsko - rosyjskiego Dworu 
na te kroki gabinetów berlińskiego i wićdeńskiego będzie tego rodzaju, iż nie 
da Im zupełnego zaspokojenia co do wspomnionych dwóch punktów, wówczas 
środki, których użyje Jedna z stron kontraktujących dla osiągnienia onychże, 
padną pod zastosowanie postanowień artykułu II. traktatu odpornego i zaczepne- 
go, zawartego w dniu dzisiejszym, tak dalece, iż wszełki napad nieprzyjaciel- 
ski na kraje Jednego z obydwóch wysokich Mocarstw kontraktujących, odpar- 
tym będzie przez Drugie wszelkiemi siłami wojskowemi, które ma do dyspozycyi. 


Warunkiem zaczepnego działania stron obydwóch byłoby dopióro wcielenie 
Księstw, jakotéz napad albo przejście Bałkanu ze strony Rosyi. 


Niniejsza konwencya przedłożoną będzie do ratyfikacyi Najwyższych Mo- 
narchów wraz 2 powyżwspomnionym traktatem. 


Działo się w Berlinie dnia 20. Kwietnia 1854. r. 


Nienryk Baron Hess m.p. ©) Fr. Thun m. p. Gë 
Oton Teodor Baron Manteuffel m. p. Gi 


My niniejszą konwencyę po uczynionóm jéj rozpoznaniu, również przyjmujemy 
i zatwierdzamy, przyrzekając oraz Naszém cesarskióm slowem za Siebie i Na- 
stępców Naszych, iz takową w ealéj swéj osnowie dopełnimy, i dopełnić kazemy. 


Dia potwierdzenia tegoż podpisaliśmy własnoręcznie niniejszy dokument, 
i kazaliśmy wycisnąć na nim Naszę pieczęć cesarską, 
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die folgende nähere Verabredung über ben Eintritt des, im vorerwähnten Artikel II. des 
Allianz⸗ Vertrages vom heutigen Tage bezeichneten Falles getroffen. 


Einziger Artikel. 


Die kaiſerlich ⸗öſterreichiſche Regierung wird auch Ihrerſeits an den kaiſerlich⸗ 
ruſſiſchen Hof eine Eröffnung zu dem Zwecke richten, um von Seiner Majeſtät dem 
Kaiſer von Rußland die nöthigen Befehle zu erwirken, damit ſofort jedem weiteren 
Vorrücken Seiner Armee auf türkiſchem Gebiete Einhalt geſchehe, ſowie um vollgiltige 
Zuſicherungen wegen baldiger Räumung der Donau-Fürſtenthümer von Seiner Maje- 
ſtät zu begehren, und die preußiſche Regierung wird dieſe Eröffnungen, mit Rückſicht 
auf ihre bereits nach St. Petersburg gegangenen Vorſchläge, wiederholt auf das Nat- 
drücklichſte unterſtützen. 

Iſt die auf dieſe Schritte der Kabinete von Berlin und Wien erfolgende Antwort 
des kaiſerlich⸗ruſſiſchen Hofes wider Verhoffen von der Art, daß ſie Ihnen nicht volle 
Beruhigung über die erwähnten beiden Punkte gewährt, ſo werden die von Einem der 
kontrahirenden Theile zur Erreichung derſelben zu ergreifenden Maßregeln unter die 
Beſtimmung des Artikel II. des am heutigen Tage abgeſchloſſenen Schutz- und Trutz⸗ 
Bündniſſes mit der Maßgabe fallen, daß jeder feindliche Angriff auf das Gebiet 
Einer der beiden hohen kontrahirenden Mächte von der Anderen mit allen dieſer zu 
Gebote ftehenden militäriſchen Kräften abgewehrt wird. 

Ein offenſives beiderſeitiges Vorgehen aber würde erſt durch eine Inkorporazion 
der Fürſtenthümer, ſowie durch einen Angriff oder Uebergang des Balkans von Seiten 
Rußlands bedingt. 

Die gegenwärtige Uebereinkunft ſoll der Ratifikazion der Allerhöchſten Souveräne, 
gleichzeitig mit dem obenerwähnten Vertrage, unterzogen werden. 


Geſchehen zu Berlin den 20. April 1854. 


Heinrich Freih. v. Heß m. p. Fr. Thun m. p. 
Freih. Otto Theodor Manteunffel m. p. 


ſo haben Wir dieſe Uebereinkunft nach vorgenommener Prüfung gleichfalls gutgeheißen 
und genehmiget, verſprechen auch mit Unſerem kaiſerlichen Worte für Uns unb Unfere 
Nachfolger dieſelbe ihrem ganzen Inhalte nach getreu zu beobachten und beobachten zu 
laſſen. 

Zu deſſen Beſtätigung haben Wir gegenwärtige Urkunde eigenhändig unterzeichnet, 
und ſelber Unſer kaiſerliches Inſiegel beifügen laſſen. 
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Działo się w Naszćm głównóm i stołecznóm mieście Wiedniu, dnia dwu- 
dziestego ósmego Kwietnia, roku pańskiego tysiąc ośmset pięćdziesiątego czwar- 
tego, Naszego panowania w roku szóstym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol - Schauenstein m. p. 


Z najwyższego rozkazu 
Jego C.K. Apostolskićj Mości: 


Ludwik de Biegeleben m. p. 
Radca nadworny i ministeryalny. 


184. 
Konweneya zawarta między Austryą i Porta Otomańską 
w dniu 14. Czerwca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LXIIL nr. 179., wydana dnia 14. Lipca 1854.), 


w eelu doprowadzenia do tego, żeby wojska obee opuściły Ksie- 
stwa Naddunajskie, i w eelu przywrócenia stanu prawnego 
w takowych. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmaeyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryi; Areyksigze Austryi; 
Wielki- Książę Krakowa; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii ; uksiążęcony Hrabia Habs- 
burga i Tyrolu i t. d. i t. d. 


Czynimy niniejszem wiadomo wszem w obec i każdemu z osobna, komu na tém 
zależy : 
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So geſchehen in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien am acht und zwanzig- 
ſten April im Jahre des Heils Eintauſend achthundert vier und fünfzig, Unſerer 
Reiche im ſechsten. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol: Schauenftein m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeftät: 


Ludwig von Biegeleben m. p. 
Hof⸗ und Miniſterialrath. 


184. 
Konvenzion, 
abgeſchloſſen zwiſchen Oeſterreich und der ottomaniſchen Pforte am 1^. Juni 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte LXIII. Stück, Nr. 179, ausgegeben am 14. Juli 1854), 


zur Bewerkſtelligung der Näumung der Donaufürſtenthümer von Seite der fremden 
Armee und der Wiederherſtellung des geſetzlichen Zuſtandes in denſelben. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 
divina favente clementia Austriae Imperator; 


Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, Croatiae, 
Slavoniae, Galieiae, Lodomeriae et Illyriae Rex; Archidux Austriae; 
Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, 
Carinthiae, Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habs- 


burgi et Tirolis ete. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus: 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 34, Stück. 134 
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Gdy między Pełnomnenikiem Naszym i Pełnomocnikiem Najjaśniejszego i 
Najpotężniejszego Cesarza "Turków w Boyadschi - Koey, blizko Konstantynopola, 
dnia 14. Czerwca bieżącego roku, w przedmiocie, jakim sposobem w razie 
potrzeby, nawet zapomocą wojsk Naszych, Księstwa tak zwane Naddunajskie 
od wojsk rosyjskich uwolnione być mają, zawartą została konwencya następu- 
jącćj treści: 


Tekst pierwotny. Przekład. 


Sa Majesté I Empereur d Autriche, Najjaśniejszy Pan Cesarz Austryi, 
reconnaissant pleinement, que l'existence |uznając w zupełności, iż byt Państwa 
de P Empire Ottoman dans ses limites|Tureckiego w teraźniejszych granicach 
actuelles est nócessaire au maintien de|swoich potrzebnym jest do utrzymania 
Póquilibre entre les Etats de l'Europe,|równowagi między Państwami europej- 
et que nommément l'évacuation des Prin- |skiemi, i że ustąpienie z Księstw Naddu- 
cipautós Danubiennes est une des eondi- |najskich jest jednym z koniecznych wa- 
tions essentielles de l'intégrité de cet|runków tegoż Państwa, oprócz tego bę- 
Empire, étant de plus préte à con-|dąc gotowym, przyczynić się do środ- 
courir par les moyens à Sa disposition ków, zdolnych ubezpieczyć cel umöwio- 
aux mesures propres à assurer le butjny wspólnie między Jego Gabinetem i 
du concert établi entre Son Cabinet et Dworami na konferencyi wiedeńskićj re- 
les hautes Cours représentées à la con-|prezentowanemi; 
férence de Vienne; 


Sa Majesté Impériale le Sultan de gdy Jego Cesarska Mose Sultan ze 
Son côté, ayant accepté cette offre dejswćj strony przyjął tę pomoc, ofiaro- 
cuncours faite amicablement par Sa Ma- |waną mu uprzejmie przez Jego C. Mość 
jestć l'Empereur d’Autriche; Najjaśniejszego Cesarza Austryackiego, 


il a paru convenable de conclure une uznaném było za stósowne zawrzéc 
convention afin de régler la maniére,|konwencye, i oznaczyć sposób, w jaki 
dont le concours en question sera effec- |wspomniana pomoc udzieloną być ma. 
tue. 

Dans ce but, Sa Majesté l Empereur W tym celu Jego €. Mose Najja- 
d'Autriche et Sa Majesté Impériale le|$niejszy Cesarz Austryacki i Jego Ces. 
Sultan ont nommé pour étre Leurs plé-|MoSé Sułtan mianowali Pelnomocnikami 


nipotentiaires, savoir: swymi, a fo: 
Sa Majesté l Empereur d' Autriche, Jego Ces. Mość Cesarz Austryi mia- 


Monsieur le Baron Charles de Bruck, nowal Pana Barona de Bruck, tajnego 
Conseiller intime de Sa Majesté Impé-|Radee Jego Cesarsko- Królewskićj Apo- 
riale et Royale Apostolique, Son Inter-|stolskićj Mości, Swego Internuncyusza i 
nonce et Ministre plénipotentiaire prés|Pelnomoenego Ministra u Wysokiéj Porty 
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Inita a Nostro cum Serenissimi ac Potentissimi "Turcarum Imperatoris 
Plenipotentiario in Boyadschi- Koey, prope Constantinopolim, die 14. Junii anni, 
quem agimus, super modo, quo, si necesse fuerit, intercedente etiam Nostro 
exercitu, principatus (ut vocant) Danubii a russicis copiis liberarentur, conven- 
lione tenoris sequentis : 


Weberfetwsws. 


Seine Majeftät der Kaifer von Oeſterreich, in vollem Maße anerkennend, daß 
das Beſtehen des osmaniſchen Reiches in ſeinen gegenwärtigen Grenzen zur Aufrecht⸗ 
haltung des Gleichgewichtes unter den europäiſchen Staaten nothwendig, und daß 
namentlich die Räumung der Donaufürſtenthümer eine der weſentlichen Bedingungen 
der Integrität dieſes Reiches iſt; überdieß bereit durch die zu Seiner Verfügung 
ſtehenden Mittel, zu den Maßregeln beizutragen, welche geeignet ſind, den Zweck der, 
zwiſchen Seinem Kabinete und den, bei der Wiener Konferenz vertretenen hohen Höfen 
bewirkten Uebereinſtimmung ſicher zu ſtellen; 


nachdem Seine kaiſerliche Majeſtät der Sultan Seiner Seits dieſes von Seiner 
Majeſtät dem Kaifer von Oeſterreich ſreundſchaftlich gemachte Anerbieten der Mit- 
wirkung angenommen hat, 


iſt es für angemeſſen erachtet worden, eine Konvenzion abzuſchließen, und die 
Art und Weiſe feſtzuſtellen, in welcher die fragliche Mitwirkung ftattfinden wird. 


Zu dieſem Ende haben Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich und Seine 
kaiſerliche Majeſtät der Sultan zu Ihren Bevollmächtigten ernannt, und zwar: 


Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſterreich den Herrn Karl Freiherrn von Bruck 
geheimen Rath Seiner kaiſerlich königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät, Seinen Inter⸗ 
nuntius und bevollmächtigten Miniſter bei der hohen ottomaniſchen Pforte, Groß⸗ 
kreuz des kaiſerlichen Leopold- Ordens, Ritter des kaiſerlichen Ordens der eiſernen 


Krone 1. Klaſſe ꝛc. 1t. ꝛc., 
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la Sublime Porte Ottomane, Grand- Croix! Otomańskićj, Kawalera wielkiego-krzyza 


de l'ordre impérial de Léopold, Cheva- 
lier de l'ordre impérial de la couronne 
de fer de premiére classe etc. etc. etc. 


et Sa Majesté Impériale le Sultan, 
Moustapha Réchid Pacha, Ex- 
Grand- Vezir et actuellement Son Mi- 
nistre des affaires étrangères, décoré 
de l'ordre impérial de Medjidié de pre- 
mière classe ete. etc. etc. 

Lesquels, après avoir échangé leurs 
pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus des articles sui- 
vants: 


Article 1. 


Sa Majesté l Empereur d' Autriche 
S'engage d'épuiser tous les moyens de 
négociation et autres pour obtenir l'éva- 
cuation des Principautés Danubiennes par 


cesarskiego orderu Leopolda, Kawalera 
cesarkiego orderu korony zZelaznej 
klasy I. i t. d. i t. d. i t. d. 


zaś Jego Ces. Mość Sultan mia- 
nowal Mustafe Reszyda Basze, byłego 
Wielkiego- Wezyra a obecnie Swego Mi- 
nistra Spraw Zagranicznych , mającego 
order cesarski Medszydze klasy I. i t. d. 
it. d. i t. d. 


którzy po zamianie swoich pełno- 
mocnictw, w należytćj formie wystawio- 
nych, zgodzili się na następujące arty- 
kuly: 


Artykul 1. 


Jego Cesarska Mość Najjaśniejszy 
Cesarz Austryacki przyjmuje obowiązek 
wyczerpnąć wszelkie Środki w drodze 
układów i innym sposobie, ażeby uzy- 


l'armée &trangere, qui les occupe et d'em-|skaé ustąpienie z Księstw Naddunajskich 


ployer móme, en cas de besoin, le nombre 
de troupes nócessaire pour atteindre 
ce but. 


Article 2. 


ll appartiendra, pour ce cas exclu- 
sivement au Commandant en Chef impé- 
rial de diriger les opérations de son 
armée. toutefois soin 
d'informer en temps utile le Comman- 


Celui- ci aura 


obcćj armii, która takowe obsadziła, a 
nawet w razie potrzeby użyć do tego 
celu potrzebnéj ilości wojska, 


Artykuł 2. 


W takim przypadku cesarski Wódz 
Naczelny wyłącznie kierować będzie ope- 
racyami armii swojćj. Jednakże stara- 
niem jego będzie, zawiadomić wcześnie 
o operacyach swoich Naczelnego Wo- 


dant en Chef de l'armée ottomane de|dza armii otomańskićj. 


ses opérations. 


Article 3. 


Arty kuł 3. 


Sa Majesté l’Empereur d'Autriche| Jego Cesarska Mość Najjaśniejszy 
prend l'engagement de rétablir, d'un|Cesarz Austryacki przyjmuje zobowiąza- 
commun accord avec le gouvernement|nie w porozumieniu z Rządem Otomań- 
ottoman, dans les principautés autant|skim, przywrócić ile możności w Księ- 
que possible l'état des choses légal, tel|stwach Naddunajskich stan prawny taki, 
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und Seine kaiſerliche Majeſtät der Sultan Muſtapha Reſchid Paſcha, Ex⸗ 
Grof - Bezir und gegenwärtig Seinen Miniſter der auswärtigen Angelegenheiten, 
Inhaber des kaiſerlichen Ordens Medſchidié 1. Klaſſe ꝛc. 2c. ze. 


welche nach Auswechslung ihrer in gehöriger Form befundenen Vollmachten über 
die folgenden Artikel übereingekommen find: 


Artikel 1. 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich macht ſich verbindlich, alle Mittel im 
Wege der Unterhandlung und auch ſonſt zu erſchöpfen, um die Räumung der Donau⸗ 
Fürſtenthümer von Seite der fremden Armee, welche dieſelben beſetzt hält, zu bewirken, 
und nöthigenfalls ſelbſt die zur Erreichung dieſes Zweckes erforderliche Truppen ⸗ Anzahl 
zu verwenden. 


Artikel 2. 


Für dieſen Fall wird dem kaiſerlichen Ober» Kommandanten ausſchließlich die 
Leitung der Operazionen ſeiner Armee zuſtehen. Derſelbe wird jedoch Sorge tragen, 
den Ober⸗Kommandanten der ottomaniſchen Armee rechtzeitig von ſeinen Operazionen 
zu verſtändigen. 


Artikel 3. 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich übernimmt die Verpflichtung, im Ein⸗ 
veruehmen mit der ottomaniſchen Regierung in ben Donau⸗Fürſtenthümern fo viel als 
möglich den geſetzlichen Zuſtand herzuſtellen, wie ſelber aus den von der hohen Pforte 
in Bezug auf die Verwaltung dieſer Länder zugeſicherten Privilegien hervorgeht. Die 
auf diefe Weiſe wiedereingeſetzten Lokaldehörden werden jedoch ihre Wirkſamkeit 
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quil résulte des privileges assurés par|jaki wynika z przywilejów nadanych ze 
la Sublime Porte relativement à l'admi-|strony Wysokićj Porty pod względem 
nistration de ces pays. Les autorités|administraeyi tychże krajów. W taki 
locales ainsi reconstituées ne pourront|sposób przywrócone władze miejscowe nie 
toutefois pas étendre leur action jusqu ż|będą mogły wszakże rozciągnąć czyn- 
vouloir exercer un controle sur P armóe|ności swoich tak dalece, żeby mogły 
wykonywać jakąkolwiek kontrolę nad ar= 
mią cesarską. 


imperiale. 


Article 4. Artykuł 4. 


La Cour Impériale d' Autriche sen-“ Dwór cesarsko ~ austryacki zobowią- 
gage en outre á n'entrer vis-à-vis de|zuje się oprócz tego, nie wchodzić z Dwo- 
la Cour Impóriale de Russie dans aueun|rem cesarsko -rosyjskim w żaden układ, 
plan d'aecommodement, qui n'aurait pas|któryby nie miał za zasadę praw maje- 
pour point de départ les droits souve-|statu Jego ces. Mości Sultana i calo- 
rains de Sa Majesté Impériale le Sul-|ści Państwa Jego. 
tan ainsi que l'intégrité de Son Empire. 


Article 5. Artykuł 5. 


Des que le but de la presente con- 
vention aura été atteint par la conclu-|uiniejszéj konwencyi przez zawarcie po- 
sion d'un traité de paix entre la Sublime|koju miedzy Wysoka Porta i Dworem 
Porte et la Cour de Russie, Sa Majesté|rosyjskim, Jego Ces. Mošé Cesarz Au- 
TEmpereur d' Autriche prendra aussitót!stryaeki natychmiast poczyni kroki, aze- 
des arrangemens pour retirer, dans lejby zbrojne sily Swoje w jak najkrótszym 
plus bref délai possible, Ses forces du|terminie usunaé z obrebu Ksiestw. Szeze- 
territoire des principautés. Les détails góly tyczące się odwrotu wojsk austry- 
concernant la retraite des troupes autri-jackich będą przedmiotem osobnego ukła- 
chiennes formeront l'objet d'une entente|du z Wysuka Porta. 
spéciale avee la Sublime Porte. 


Jak skoro osiggnietym zostanie cel 


Artykul 6. 


Le Gouvernement d'Autriche s'attend| Rzad austryacki oczekuje, iz wła- 
à ce que les autorités des pays oecopés|dze krajów, obsadzonych do czasu przez 
temporairement par les troupes impériales|wojska cesarskie, dodadzą im wszelkićj 
leur préteront toute aide ct facilité tant pomoey i ułatwienia tak co się tyczć 
pour leur marche, leur logement ou cam-|marszu, kwaterowania i obozowania ta- 
pement, que pour leur subsistance et|kowych, jakotéz pod względem utrzy- 
celle de leurs chevaux et pour leurs|mania ich, i ich koni, i środków komu- 
communicatiens. Le Gouvernement Autri-|nikacyi. Rząd austryacki oczekuje ró- 


Article 6. 
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nicht fo weit ausdehnen können, um über bie kaiſerliche Armee irgend eine Kontrole 
auszuüben. 


Artikel 4. 


Der kaiſerlich⸗oͤſterreichiſche Hof verpflichtet fi außerdem, fid) mit dem Taiferlich- 
ruſſiſchen Hofe in keinen Vergleich einzulaffen, welcher nicht die ſouveränen Rechte 
Seiner kaiſerlichen Majeſtät des Sultans und die Integrität Seines Reiches zum 
Ausgangspunkte hätte. 


Artikel 5. 


Sobald der Zweck der gegenwärtigen Konvenzion durch den Abſchluß eines 
Friedens ⸗Vertrages zwiſchen der hohen Pforte und dem ruſſifchen Hofe erreicht ift, 
wird Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich ſogleich Vorkehrungen treffen, um 
Seine Streitkräfte in möglichſt kurzer Friſt vom Gebiete der Fürſtenthümer zurück⸗ 
zuziehen. Die Einzelheiten in Betreff des Rückzuges der öſterreichiſchen Truppen 
werden den Gegenſtand eines beſonderen Einvernehmens mit der hohen Pforte bilden. 


Artikel 6. 


Die öſterreichiſche Regierung erwartet, daß die Behörden der, zeitweilig durch die 
kaiſerlichen Truppen beſetzten Länder, denſelben alle Hilfe und Erleichterung, ſowohl 
in Bezug auf ihren Marſch, ihre Einquartierung oder Lagerung, als auf ihren Unter⸗ 
halt und jenen ihrer Pferde, ſowie auf ihre Kommumkazionsmittel, leiſten werden. 
Die öͤſterreichiſche Regierung hegt ingleichen die Erwartung, daß man jedem auf Er- 
forderniſſe des Dienſtes bezüglichen, von den öſterreichiſchen Kommandanten, entweder 
an die ottomaniſche Regierung durch die kaiſerliche Internanziatur zu Konſtantinopel, 
oder direkt an die Lokalbehörden gerichteten Verlangen Genüge leiſten werde, wenn 
nicht überwiegende Gründe die Vollziehung unmöglich machen. 
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chien s’attend pareillement à ce que l'on|wniez, iż każdemu żądaniu, odnoszącemu 
fera droit à toute demande relative aux|sie do potrzeb służby, uczynionemu ze 
besoins du service, adressée par les Cem-|strony Komendantów austryackich, albo 
mandans Autrichiens, soit au Gouverne-|do Rządu otomańskiego przez cesarską 
ment Ottoman par I Internenciature impé- |Internuncyaturą w Konstantynopolu, albo 
riale à Constantinople, soit directement|wprost do władz miejscowych, zado- 
aux autorités locales, à moins que des|syć się stanie, jeżeli przeważne przy- 
raisons majeures n'en rendent la mise|czyny wypełnienia takiego żądania nie 
à exécution impossible. uczynią niepodobném. 


Il est entendu, que les Commandans| Rozumié się samo przez sie, ze Ko- 
de l'armée impóriale veilleront au main-|mendanci armii cesarskićj czuwać będą 
tien de la plus stricte discipline parmi nad zachowaniem najscislejszéj karności 
leurs troupes, et respecteront et feront|miedzy wojskiem swojóm , tudzież iż 
respecter les propriétés, de méme quejszanować będą, i szanować każą wła- 
les lois, le culte et les usages du pays.|sność i ustawy, obrzędy religijne i zwy- 

czaje krajowe. 


Article 7. Artykuł 7. 


La présente convention sera ratifiée, Niniejsza konwencya będzie ratyfi- 
et les ratifications seront échangées à|kowang, a zamiana ratyfikacyj nastąpi 
Vienne dans l'espace de guae semaines|w Wiédniu w przeciggu ezterech tygo- 
ou plutót, si faire se peut, à partir du|dni, od dnia podpisu liezgc, albo ile 
jour de la signature. możności jeszcze wcześnićj. 


En foi de quoi les Plćnipotentiairesj W dowód czego wspomnieni Pełno- 
respectifs l'ont signée, et y ont apposć|mocnicy podpisali takową, i wycisnęli na 
leurs cachets. niéj pieezecie swoje. 


Fait en double pour un seul et méme 
effet à Boyadji- Keuy, le quatorze Juin, 
mil huit cent cinquante quatre. 


(signé) v. Bruck. (L.S.) (signé) Rechid. (L.S.)|(podp.) Bruk. (L. S.) (podp.) Keszyd. (L. S.) 


My przejrzawszy i rozważywszy wszystkie artykuły niniejszćj konwencyi i 
każdy z osobna, oświadczamy, iz wszystkie i każdy szczegółowo przyjmujemy i 
potwierdzamy, przyrzekając słowem Naszém cesarskićm, iż wszystko, cokolwiek 
obejmują, sciśle wykonać rozkażemy. 


Dla wiekszéj wiary i wagi podpisaliśmy niniejszy dokument ratyfikacyjny 
własną ręką Naszą, i kazaliśmy przytwierdzić na nim większą pieczęć Naszą. 
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Es ift ſelbſtverſtanden, daß die Kommandanten der kaiſerlichen Armee über bie 
ſtrengſte Mannszucht unter ihren Truppen wachen, und daß ſie das Eigenthum ſowie 
die Geſetze, den Kultus und die Gebräuche des Landes achten und denſelben Achtung 
verſchaffen werden. 


Artikel 7. 


Die gegenwärtige Konvenzion wird ratifizirt und die Natififazionen werden zu 
Wien innerhalb vier Wochen, vom Tage der Unterzeichnung an gerechnet, oder wo 
möglich früher, ausgewechſelt werden. 


Urkund deſſen haben die reſpektiven Bevollmächtigten dieſelbe unterzeichnet und 
ihre Inſiegel beigedrückt. 


Ausgefertiget in duplo, jedoch nur Einmal giltig, in Bojadſchi-Köy, den 
14. Juni 1854. 


(gez.) v. Bruck. (L. S.) (gez.) Reſchid. (L. S.) 


Nos visis ae perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis, 
omnes et singulos ratos gratosque habere hisce profitemur et declaramus, Verbo 
Nostro Caesareo promittentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter 
exequutioni mandaturos esse. 


In quorum fidem majusque robur, hasce ratibabitionis tabulas ınanu Nostra 
signavimus, sigilloque Nostro majori adpenso firmari jussimus. 
Jahrgang 185^. 1. Abtheil. 34. Stück. 135 
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Dan w Naszem cesarskiém mieście Wiédniu dnia trzydziestego miesiąca 
Czerwca, roku Tysiąc ośmset pięćdziesiątego czwartego, panowania Naszego 
w roku szóstym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol- Schauenstein m. p. 


Z rozkazu 
Jego C. K. Apostolskiéj Mości: 
Ed. de Klezl m. p. 


Radca dworu. 


185. 
Traktat handlowy i żeglugowy między Austrya i Belgią, 
podpisany w Brukseli na dniu 2. Maja 185%., 


w ratyfikacyach wymieniony tamże na dniu 8. Czerwca tegoż roku. 


(Dziennik praw Państwa, cześć LXIV. nr. 180., wydana dnia 18, Lipca 1854 ). 


My Franciszek Józef Pićrwszy. 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Krol Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Arcyksiążę Austryi; 
Wielki - Książę Krakowski; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki 
Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawii; Hrabia Habsburga i 
Tyrolu i t. d., i t. d. 


Czynimy niniejszém wiadomo, i po$wiadezamy wszem w obec i każdemu 
z osobna, komu na tém zależy, co następuje: 

Ponieważ między Naszym a Pełnomocnikiem Jego Mości Najjaśniejszego 
Króla Belgijskiego celem poparcia i podwyższenia obrotu handlowego, między 
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Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die trigesima mensis Junii anno 
millesimo octingentesimo quinquagesimo quarto, Regnorum Nostrorum sexto. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol - Schauenstein m. p. 


Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae 
Apost. Majestatis proprium : 
Ed. de Klezl m. p., 


Consiliarius aulicus. 


185. 
Handels- und Schifffahrtsvertrag zwiſchen Oeſterreich und Belgien. 
Unterzeichnet zu Brüſſel am 2. Mai 1854. 
In den Ratifikazionen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 8. Juni des gleichen Jahres. 


(Im Reichs⸗Geſetzblatte, LXIV. Stück, Nr. 180, ausgegeben am 18. Juli 1854). 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator: 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, Croatiae, 
Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et Illyriae Rex; Archidux Austriae ; 
Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, 
Carinthiae, Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae ; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habs- 


burgi et Tirolis ete. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praeser - 
tium facimus: 


Postquam a Nostro eum Suae Majestatis Regis Belgarum Plenipotentiario 
favendis ac promovendis rebus commercii, inter Utriusque Nostrum ditiones 
135* 
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obustronnemi Naszemi Państwami istniejącego, na dniu 2. bieżącego miesiąca 
zawartą i podpisaną została w Brukseli konwencya dla handlu i żeglugi 2 sze- 
snastu artykułów złożona, treści dosłownie w ten sposób opiewającćj: 
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Tekst pierwotny. Przekład. 


Sa Majesté l'Empereur d' Autriche, Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Au- 
Roi de Hongrie et de Bohème etc. etc.|stryi, Król Węgierski i Czeski i t. d. 
et Sa Majesté le Roi des Belges, vou-i t. d. i Jego Mość Najjaśniejszy Król 
lant se donner un nouveau gage de Fa-|Belgijski, powodowani życzeniem dania 
mitić, qui les unit si heureusement etjsobie wzajemnie nowego zakładu przy- 
aider en méme temps au développement|jaZni, która ich tak szczęśliwie połą- 
des relations commerciales entre Leurs|eza, zarazem wyższego rozwinięcia sto- 
États, ont résolu de conclure un trait&/sunköw handlowych między obustronnemi 
dans ce but, et ont nommé pour leurs|Państwami Swojemi, postanowili w tym 


Plénipotentiaires respectifs, savoir: 


Sa Majesté P Empereur d'Autriche, 
Roi de Hongrie et de Bohéme, le Ba- 
ron Maximilien de Vrints de 
Treuenfeld, Son Envoyé extraordi- 
naire et Ministre plénipotentiaire pres 
Sa Majesté le Hoi des Belges, Com- 
mandeur de l'ordre impérial de Léopold, 
Chevalier honoraire de l'ordre de St. 
Jean de Jérusalem, Grand'- Croix de l'ordre 
de Léopold de Belgique, de St. Anne 
de Russie et du Danebrog. Chambellan 
de Sa Majesté Imperiale et Royale Apo- 
stolique, et 

Sa Majesté le Roi de Belges, le 
Sieur Henri de Brouckere, Son Mi- 
nistre d'État et Son Ministre des affaires 
étrangères, Officier de Pordre de Léo- 
pold, décoré de la croix de fer, Grand- 
Croix de Fordre de la branche Ernestine 
de Saxe, Grand’-Croix de l'ordre impé- 
rial autrichien de Léopold, Chevalier de 
prémiére classe de l'ordre royal de Faigle 
rouge de Prusse, Grand'-Croix de l'ordre 


celu zawrzéé traktat, i mianowali Peł- 
nomocnikami Swymi, a to: 


Jego Mość  Najjaśniejszy Cesarz 
Austryacki, Kiól Węgierski i Czeski, 
Barona Maksymiliana Vrints de 
Treuenfeld, Swego Ambasadora nad- 
zwyczajnego i Ministra upełnomocnionego 
u Jego Mości Króla Belgijskiego, Ko- 
mandora cesarsko - austryackiego orderu 
Leopolda, Kawalera honorowego orderu 
Ś. Jana z Jerozolimy, wielkiego-krzyża 
orderu belgijskiego Leopolda, rosyjskiego 
orderu Stej Anny i orderu Danebrog- 
skiego, Szambelana Jego Cesarsko-Kró- 
lewskićj Apostolskiej Mości; a 

Jego Mość Najjaśniejszy Król Belgijski, 
pana Henryka de Brouckere, Swego 
Ministra rządowego i Ministra Spraw 
Zewnętrznych, Oficera orderu Leopolda, 
posiadacza krzyża żelaznego, Kawalera 
wielkiego - krzyża orderu domowego sa- 
sko - ernestyńskiego , 
cesarsko-austryaekiego orderu Leopolda, 


wielkiego - krzyża 


Kawalera krölewsko - pruskiego orderu 
czerwonego orła klasy piérwszéj, Kawa- 


des S. S. Maurice et Lazare, de l'ordre lera wielkiego-krzyża orderu SS. Mau- 
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vigentis, die 2. mensi, quem agimus, Bruxellis eonventio in sedecim articulos 
distributa pro commercio et navigatione inita et signata sit, tenoris ad verbum 
sequentis : 


uneberſetzung. 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn und von 
Böhmen 2c. 20. und Seine Majeſtät der König der Belgier, von dem Wunſche beſeelt, 
jid) gegenſeitig ein neues Pfand ber Freundſchaft zu geben, welche fie fo glücklich vera 
bindet und zugleich die Entwicklung der Handels beziehungen zwiſchen Jyren beiderſeitigen 
Staaten zu befördern, haben beſchloſſen, zu dieſem Ende einen Vertrag abzuſchließen 
und haben zu ihren Bevollmächtigten ernannt, und zwar: 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn und von Böhmen, 
den Freiherrn Maximilian Vrints von Treuenfeld, Allerhöchſt Ihren außer⸗ 
ordentlichen Geſandten und bevollmächtigten Miniſter bei Seiner Majeſtät dem Könige 
der Belgier, Kommandeur des kaiſerlich-öſterreichiſchen Leopold- Ordens, Ehremitter 
des Ordens des heil. Johann von Jerufalem, Großkreuz des belgiſchen Leopold⸗, 
des ruſfiſchen St. Annene und des Danebrog-Ordens, Kämmerer Seiner kaiſerlich⸗ 
königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät; und 


Seine Majeſtät der König der Belgier, den Herrn Heinrich von Brouckere, 
Allerhöchſt Ihren Staats miniſter und Minifier der auswärtigen Angelegenheiten, Offizier 
des Leopold-Ordens, Beſitzer des teren Kreuzes. Großkreuz des ſächſiſch⸗erneſtiniſchen 
Hausordens, Großkreuz des kaiſerlich-öſterreichiſchen Leopold = Ordens, Ritter des 
königlich⸗preußiſchen rothen Adler-Ordens erſter Klaſſe, Großkreuz des St. Mauritius- 
und Lazarus Ordens, des königlichen Ordens Karls III., des heil. Georgd-, des 
portugieſiſchen Chriſtus-, des parmenfifchen St. Ludwigs-Ordens, Kommandeur des 
niederländiſchen Löwen - Otbenś, 


502 185. Traktat handlowy i Zeglugowy między Austrya i Belgia z dnia 2. Maja 1854. 


royal de Charles III., de l'ordre de St.|rycego i Łazarza, królewskiego orderu 
Grégoire, de l'ordre du Christ de Por-] Karola III., orderu S. Grzegorza, portu- 
tugal, de l'ordre royal de Saint Louis|palskiego orderu Chrystusa, parmezań- 


de Parme, Commandeur de Pordre dujskiego orderu S. Ludwika, Komandora 
Lion Néerlandais; 


orderu lwa niderlandzkiego, 
lesquels, aprés avoir échangé leurs pleins- 
pouvoirs trouvés en bonne et due forme, 
sont convenus des artieles suivants: 


którzy, udzieliwszy sobie wzajemnie 
pełnomocnictwa swoje, i znalazłszy je 
w dobréj i nalezytéj formie, zgodzili 
się na artykuły następujące : 


Artiele 1. Artykuł I. 


H y aura pleine et entière liberté de Miedzy poddanymi wysokich Stron 
commerce entre les sujets des Hautes|kontraktujacych istnićć winna zupełna 
Parties contractantes, en ce sens, queſcalkiem wolność handlowa, w mysl tego, 
les mêmes facilités, sécurité et protection, iz, jakich ulżeń, jakiego bezpieczeństwa 
i obrony używają narodowi, takież gwa- 
ties des deux parts. En consćquence|rantują sobie obie Strony wzajemnie. 
les sujets respectifs ne payeront point, W skutek tegoż więc poddani obustron- 
à raison de leur commerce ou de leur|ni w portach, miastach lub innych miej- 
industrie dans les ports, villes ou lieux|seach obu wysokich Stron kontraktują- 
quelconques des deux Hautes Parties|cych, bądź czyby tam formalnie osiedli, 
contractantes, soit qu'ils s'y établissent,|ezy tylko doczasowo sie zatrzymywali, 
soit qu'ils y résident temporairement,|nie będą winni opłacać z powodu przed- 
des droits, taxes ou impóts autres ou|siebiorstw swych handlowych lub prze- 
plus élevés, que ceux qui se percevroni|mystowych innych lub wyższych nale- 
sur les nationaux, et les privileges, im-|żytości, taks lub nakładów, oprócz tych, 
munités et autres faveurs dont jouiront,|które od krajoweów bywają pobiérane, 
en matière de commerce ou d industrie, a jakich prerogatyw, uwolnień i innych 
d'après les lois et réglements en vigueur,|uwzględnień w stosunkach handlu i prze- 
les sujets de l'une des deux Hautes Par-|mysłu, wedle istniejących ustaw i roz- 
ties contractantes, seront communs à ceux|porzgdzen doznają poddani jednój z obu 
de l'autre avec l'obligation de se sou-|wysokich Stron kontraktujących , takie 
mettre aux mêmes lois et réglements. same téz przysłużać mają i poddanym 
strony drugiéj, pod tym warankiem, iż 
obowiązani są poddać się tym samym 
prawom i rozporządzeniom. 


dont jouissent les nationaux, sont garan- 


La patente dont sont passibles dans 


Należytość patentalna, jakiéj poddani 
les États des deux Hautes Parties con- 


sa podrózni handlowi w Panstwach obu 
tractantes les voyageurs de commerce|wysokich Stron kontraktujących, sprowa- 
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welche, nachdem fie fid) wechſelſeitig ihre Vollmachten mitgetheilt und diefelben in guter 
und gehöriger Form befunden haben, über die nachfolgenden Artikel übereingekommen end: 


Artikel I. 


Zwiſchen den Unterthanen der hohen kontrahirenden Theile ſoll eine volle und 
gänzliche Handelsfreiheit ſtattfinden, in dem Sinne, daß die gleiche Erleichterung, 
Sicherheit und Schutz, welche die Nazionalen genießen, von beiden Theilen gegenſeitig 
gewährleiſtet werden. Demnach folen die beiderſeitigen Unterthanen in den Häfen, Stät- 
ten oder ſonſtigen Plätzen der beiden hohen kontrahirenden Theile, fie mögen ſich daſelbſt 
förmlich niederlaſſen, oder nur zeitlich aufhalten, aus dem Grunde ihrer Handels- oder 
Induſtrie- Unternehmungen, keine anderen oder höheren Gebühren, Taxen oder Auflagen 
entrichten, als jene, welche von den Einheimiſchen erhoben werden, und die Vorrechte, 
Befreiungen und anderen Begünſtigungen, deren in Angelegenheiten des Handels und 
der Induſtrie, nach den beſtehenden Geſetzen und Verordnungen, die Unterthanen des 
einen der beiden hohen kontrahirenden Theile ſich erfreuen, ſollen auch den Unterthanen 
des anderen Theiles mit der Verpflichtung zuſtehen, fich denſelben Geſetzen und Bere 
ordnungen unterzuordnen. 


Die Patentgebühr, welcher die Handelsreiſenden in den Staaten der beiden hohen 
fontrahirenden Theile unterworfen find, wird von jedem der beiden Theile auf eine 
gleichförmige, gemeinſchaftlich zu beſtimmende Taxe zurückgeführt werden. 
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respectifs, sera réduite, de part et d’autre,|dzona będzie przez obie Strony na taksę 


à un taux uniforme à fixer d'un commun jednostajnà spólnie oznaczych się ma- 
accord. jaca. 


Article 2, Artykuł II. 


Il sera permis aux navires de cha- Wolno będzie okrętom kazdéj z wy- 
cune des llautes Parties contractantes|sokich Stron kontraktujgeyeh, czy z ła- 
soit chargés, soit sur lest, de fréquenter|dunkiem, czy tylko z balastem, uczę- 
librement, et sur le même pied, que les|szezać do wszystkich, dla handlu w obu- 
bätiments nationaux toutes les baies, ri-|stronnych krajach otworzonych zatok 
vières, ports, rades et ancrages ouverts|morskieh, rzék, portów, stanowisk okre- 
au comineree dans les deux pays. towych i placów kotwieznych, bez ogra- 

niezenia i w równy sposób, jak okre- 
tom narodowym własnym. 


Article 3. Artykuł NI. 


Cette liberté de navigation comprend Wolność ta żeglugowa obejmuje w so- 
pour les navires et sujets des deux Hautes bie prawo, iz okręty i poddani obu wy- 
Parties contractantes, la faculté de faire|sokich Stron kontraktujących odbywać 
le commerce d'entrée et de sortie dans mogą obrót wehodowy i wychodowy w tćj 
la méme étendue que les navires et su-|sam&j rozciągłości, co okręty narodowe 
jets nationaux, tout comme aussi la fa-li poddani Państwa własnego, niemnićj 
eulté de se livrer à toutes les opérations|prawo zajmowaé sie wszelkiemi przed- 
commerciales dont l'exerci cice est permis|siebiorstwami handlowemi, prawnie do- 
en vertu des lois, zwolonemi. 

Quant au transport des personnes et Co się tyez& transportu osób i to- 
des marchandises d'un port à Tautre,|warów z jednego portu w wlasciwyeh 
dans les États respectifs des Hautes Par-|Państwach wysokich Stron kontraktu- 
ties contractantes, la liberté de com- jących do drugiego, wolność obrotu po- 
merce est réciproquement soumise aux dlegaé bedrie wzajemnie tym ograni- 
restrictions généralement existantes pour|ezeniom, jakie dla zeglugi narodów oh- 
la navigation des nations étrangères les|cych, najwięećj uwzględnionych w każ- 
plus favorisées dans chacun des deux|dym z obu krajów koronnych w ogöl- 
pays, sans que pour cela le commerce |no$ei istnieją, z powodu czego jednakże 
réciproque provenant des ports étrangers, obrót wzajemny, z portu cudzego miej- 
ou dirigé vers de tels ports ait à éprouver|sce majacy, lub do takiehze portów wy- 
aucune limitation. stosowany nie ma ulegać żadnemu ja- 

kiemukolwiekbądź ograniczeniu. 
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Artikel II. 


Den Schiffen eines jeden der hohen kontrahirenden Theile, ſie mögen beladen 
ſeyn oder nur Ballaſt führen, ſoll geſtattet ſeyn, alle dem Handel in den beiderſeitigen 
Ländern geöffneten Buchten, Flüſſe, Häfen, Rheden und Ankerplätze frei und auf dem 
gleichen Fuße, wie die Nazional⸗ Schiffe, zu beſuchen. 


Artikel III. 


Die Schifffahrtsfreiheit ſchließt für die Schiffe und Unterthanen der beiden hohen 
kontrahirenden Theile das Befugniß in ſich, den Ein⸗ und Ausfuhrverkehr in der 
nämlichen Ausdehnung, wie die Nazional⸗Schiffe und Unterthanen des Staates zu 
treiben, gleich wie auch das Befugniß, fid) in alle jene Handels - Unternehmungen ein- 
zulaſſen, welche geſetzlich erlaubt ſind. 


Anlangend den Transport von Perſonen und Waaren von einem Hafen in den 
reſpektiven Staaten der hohen kontrahirenden Theile zum andern, ſo iſt die Freiheit 
des Verkehrs wechfelfeitig. den für die Schifffahrt der am meiſten begünſtigten fremden 
Nazionen in jedem der beiden Länder überhaupt beſtehenden Beſchränkungen unters 
worfen, ohne daß deßhalb der wechſelſeitige Verkehr, in ſoſerne er aus fremden Häfen 
kommt, oder nach ſolchen Häfen gerichtet iſt, irgend eine Einſchränkung zu erleiden hat. 
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Article A. 


Dans toute l'étendue des Etats de 
chacune des deux Hautes Parties con- 
tractantes les navires de lautre Partie. 
quelle que soit leur provenance ou leur 
destination, seront traités sur le méme 
pied que les navires nationaux, soit à 
leur entrée, soit pendant leur séjour ou 
à leur sortie, tant à l'égard des droits 
de tonnage, d'ancrages, de pilotage, de 
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Artykuł IV. 


W całym obrębie państw każdćj 
m Stron dostojnych kontraktujących tra- 
ktowane być winny okręty Strony dru- 
giéj, zkądbądź takowe nadejdą, lub 
gdziekolwiekbądź idą, w chwili ich przy- 
hycia, podezas pobytu, i w chwili ich 
odejścia, w równy sposób, jak okręty 
narodowe, tak co do należytości becz- 
kowego, kotwieznego, locmanowego, gro- 


quai, de port, de phare, et en général|belnego, portowego, farowego i ogólnie 


des droits queleonques de navigation, 
sous quelque dénomination que ce soit. 
quà l'égard des droits de quarantaine, 
de santé, d’entrepöt, d'emmagasinage, 
sil y a lieu, de telle sorte que ces 
droits ne peuvent étre ni plus élevés, ni 
pergus sous des conditions ou des for- 
mes plus onéreuses, que les droits ac- 
quittés par les navires nationaux. 


Article 5. 


Les navires autrichiens et leurs car- 


wszelkich jakbądź zwanych opłat że- 
glugowych, jakotéz co do zachodzą- 
cych należytości kwarantannych, sani- 
tarnych, składowych i magazynowych, 
to jest, iż należytości wspomnione nie 
mogą być pobićrane ani w wyższym wy- 
miarze, ani pod warunkami lub formami 
uciążliwszemi, jak to się dzieje przy okre- 
tach narodowych własnych. 


Artykuł V. 
Okręty austryackie i ich ładunki, 


gaisons, soit qu'ils arrivent. directement bad one bezpośrednio nadchodzą z por- 
des ports de l'Empire, soit qu'ils vien-|tów Cesarstwa, bądź zkąd inąd, będą 
nent d'ailleurs, seront traités en Belgique. |w Belgii traktowane w ten sam sposób 


quant aux droits afférant à leurs cargai- 
sons, de la méme manière que le sont 
dans les mémes cas les navires de la 
Grande Bretagne et leurs cargaisons en 
vertu du traité conclu le 27. Octobre 
1851 entre la Belgique et cette Puis- 
sance, et seront également étendues aux 
importatiens des ports autrichiens toutes 
les suppressions de droits de provenance 
attribuées à la Grande Dretagne par le 
méme traité. 


De leur côté les navires belges et 
leurs cargaisons soit qu'ils arrivent. di- 
rectement de Belgique. soit quils vien- 


co do nalezytošei od ładunków ich, jak 
w równych przypadkach okręty Wielkiój 
Brytanii i ich ładunki na mocy traktatu 
zawartego na d. 27, Października 1851. 
między Belgią i tóm Mocarstwem, a 
przeto uchylenie należytości prowenien- 
cyjnych, przyznane Wielkićj Brytanii 
w skutek traktatu onego, w równy spo- 
sób rozciggnietém być winno także na 
wprowadzenie z portów austryackich. 


Przeciwnie też okręty belgijskie i 
ich ładunki, nadchodzące, czy to bezpo- 
średnio z Belgii, czy zkad inąd, używać 
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Im ganzen Umfange der Staaten eines jeden der hohen kontrahirenden Theile 
ſollen die Schiffe des anderen Theiles, woher ſie immer kommen, oder wohin ſie 
immer gehen mögen, bei ihrem Eintreffen, während ihres Aufenthaltes und bei ihrem 
Auslaufen, auf dem gleichen Fuße mit ben Razional- Schiffen behandelt werden, fos 
wohl hinſichtlich der Tonnen⸗, Anker⸗, Lootſen⸗, Kai⸗, Hafen⸗, Leuchtthurm-Gebühren 
und überhaupt aller wie immer genannten Schifffahrts-Abgaben, als auch hinſichtlich 
ber etwa vorkommenden Quarantäne⸗, Sanitäts-, Niederlagd- und Magazins - Gebühren 
In der Art, daß dieſe Gebühren weder in einem höheren Ausmaße, noch unter läſtigeren 
Bedingungen oder Formen erhoben werden können, als fie von den Nazional- Schiffen 
zu entrichten ſind. 


Artikel V. 


Die öſterreichiſchen Schiffe und ihre Ladungen, ſie mögen unmittelbar aus den 
Häfen des Kaiſerreiches oder anders woher kommen, ſollen in Belgien rückſichtlich der, 
ihre Ladungen betreffenden Gebühren die nämliche Behandlung erfahren, welche in den 
gleichen Fällen den Schiffen von Großbritannien und ihren Ladungen kraft des am 
27. Oktober 1851 zwiſchen Belgien und dieſer Macht abgeſchloſſenen Vertrages zu 
Theil wird, und es ſoll daher die, Großbritannien, vermöge jenes Vertrages ein- 
geräumte Abſchaffung der Provenienzgebühren, in gleicher Weiſe auch auf die Einfuhr 
aus öſterreichiſchen Häfen ausgedehnt werden. 


Andererſeits ſollen die belgiſchen Schiffe und ihre Ladungen, ſie mögen unmittelbar 
aus Belgien oder anders woher kommen, in den Häfen des Kaiſerreiches die gleiche 
Behandlung, wie die am meiſten begünſtigten Nazionen, genießen. 
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nent d'ailleurs, jouiront dans les ports maja w portach Cesarstwa tego samego 
de l'Empire, du traitement de la nation postępowania, co okręty narodów naj- 


la plus favorisée. 


Article 6. 


En tout ce qui concerne le place- 


bardziej uwzględnionych. 


Artykuł VI. 


Pod względem tego wszystkiego, CO 


ment des navires, leur chargement et|się tyczć ustanowienia okrętów, ich ła- 
déchargement dans les ports, rades, bas- |dowania i wyładowania w portach, w sta- 
sins, hävres de Pun des deux Ktats, et nowiskach, w kotlinach morskich lub 
généralement par toutes les formalités|placach kotwieznych jednego z Państw 


ou dispositions quelconques auxquelles 
peuvent étre soumis les navires de com- 
merce, leur chargement et leur équipage, 
il est également convenu quil ne sera 
aecordé aux navires nationaux aueun 
privilöge ni faveur qui ne le soit éga- 
lement à ceux de l'autre état, la vo- 
lonte des deux Souverains étant que, 
sous ce rapport aussi les bátiments des 
deux Etats soient traités sur le pied 


d'une parfaite égalité. 


Article 7. 


Seront considérés comme navires au- 
trichiens et belges ceux qui naviguent 
avec des lettres de mer de leur gouver- 
nement, nécessaires pour la légitimation 
du navire et du capitaine, et qui seront 
possédes conformément aux lois et ré- 
glements en vigueur dans leur pays 
respectif. 

Dans le cas ou l'une des Hautes 
Parties contractantes viendrait à ehanger 
les réglements relatifs aux lettres de 
mer, il en sera donné communication à 
Vautre Partie pour autant que la con- 
naissance de ces changements pourrait 
etre de quelque intérêt pour Elle. 


obydwóch, a w ogólności formalności 
lub zarządzeń, którym poddane być mogą 
okręty handłowe, ich ładunki i ludzie, 
równie umówiono, iż okrętom krajowym 
nie będzie przysłużać żadne pierwszen- 
stwo i uwzględnienie, któreby podobnie nie 
miało oraz być nadanóćm także okrętom 
Państwa drugiego; jest bowiem wolg obu 
Monarchów, ażeby także i w tym wzglę- 
dzie okręty obu Państw zupełnie równo 
traktowane były. 


Artykuł VII. 


Za okręty austryackie niemniej za 
okręty belgijskie uważać należy okręty, 
opatrzone w dokumenta morskie, potrze- 
bne do legityınacyi okrętu i kapitana, a 
pozyskane od Rządów własnych wedle 
ustaw i rozporządzeń w Państwach obu- 
stronnych istniejących. 


W przypadku, gdyby która z dostoj- 
nych Stron kontraktujących zmieniła po- 
stanowienia, odnoszące się do dokumen- 
tów morskich, otrzymać winna o tóm 
wiadomość Strona druga, jeżeliby wiado- 
mość zmiany tój dła nićj ważną była. 
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Artikel VI. 


In Beziehung auf Alles, was die Aufſtellung der Schiffe, ihre Auf- und Ab- 
ladung in den Häfen, Rheden, Seebecken oder Ankerplätzen eines der beiden Staaten, 
und überhaupt die Förmlichkeiten oder Anordnungen anbetrifft, denen die Handelsſchiffe, 
ihre Ladungen und Mannſchaften unterworfen werden können, iſt man gleichfalls über⸗ 
eingekommen, daß den einheimiſchen Schiffen kein Vorrecht und keine Begünſtigung zu 
Theil werden fol, die nicht in gleicher Weiſe auch den Schiffen des anderen Staates 
gewährt wird; indem es der Wille der beiden Souveräne ijt, daß auch in dieſer Be- 
ziehung die Schiffe der beiden Staaten auf dem Fuße einer vollkommenen Gleichheit 
behandelt werden. 


Artikel VII. 


Als öſterreichiſche und ebenſo als belgiſche Schiffe ſind diejenigen zu betrachten, 
welche mit den, zur Legitimirung des Schiffes und des Kapitäns erforderlichen, nach 
den, in den beiderſeitigen Staaten beſtehenden Geſetzen und Verordnungen erwirkten 
See⸗Urkunden ihrer Regierung verſehen ſind. 


In dem Falle, daß einer der hohen kontrahirenden Theile die auf die Sees 
Urkunden Bezug habenden Beſtimmungen ändern würde, iſt hievon dem anderen Theile, 
in ſoferne die Kenntuiß dieſer Aenderung für dieſen vom Intereſſe ſeyn könnte, die 
Mittheilung zu machen. 
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Il ne sera perçu dans les ports et W portach i stanowiskach okręto- 
rades des Hautes Parties eontraetantes,|wych wysokich Stron kontraktujących nie 
pour compte du trésor publie, des na-|będzie pobiérana od okrętów Strony dru- 
vires de l'autre Partie qui viendraient y|gićj, zawijających tamże w skutek gwał- 
relicher par suite d'une circonstance|townego wypadku, żadna jakbądź zwana 
forcée, aucune espèce de droit de navi-|należytość żeglugowa i portowa na ra- 
gation et de port, pour autant que les|chunek skarbu Państwa, pod tym ato- 
motifs d'une telle reláche forcée soient|liz warunkiem, iż przyczyny, które spo- 
réels et évidents; que le navire n'y|wodowaly zmuszone zawinięcie, są pra- 
exerce aucune opération de commerce|wdziwemi i oczywistemi, tudzież iz okręt 
et qu'il ne s'arréte point au delà du temps, nie przedsiębierze tamże żadnych ope- 
où les dits motifs de relâche forcée se-|racyj handlowych, i że nie przedłuża 
raient venus à cesser. Dans les portsjnad czas pobytu swego, gdy ustały przy- 
et rades respectifs où il pourrait y avoir|czyny, zmuszajace do zawinięcia. 

à acquitter, en parcille circonstance, des Jezeli w obustronnyeh portach i sta- 

droits autres que ceux perçus pour compte|nowiskach okrętowych w podobnych przy- 

du fise, les navires des deux États n'au- padkach oplacane bywaja inne moze na- 

ront à payer que les droits qui pour- |leżytości nad te, które na rachunek skar- 

raient être exigés des bâtiments appar-|bu Państwa przypadają, okręty obu Państw 

tenant aux nations les plus favorisées. [nie będą opłacać żadnych innych nale- 
żytości, jak te, które żądanemi być mogą 
od okrętów narodów najwięcéj uwzglę- 
dnionych. 

H est bien entendu également, que Rozumić się téz samo przez się, iż 
le déchargement, rechargement ou trans- |wyładowanie, naładowanie i przeladowa- 
bordage des marchandises à cause de|nie towarów dla ich uszkodzenia lub dla 
leurs avaries ou des réparations indis-|niezbędnych poprawek okrętu, równie 
pensables du navire, de méme que son|jak uprowidowanie okrętu żywnościami 
approvisionnement, ne seront pas répu-|nie ma być uwazaném za operacyę han- 


tés comme opérations commereiales. dlową. 
Artiele 9. Artykuł IX. 
Les objets de toute nature exportes Przedmioty wszelkiego rodzaju, wy- 


par navires autrichiens ou belges des|prowadzane okretami austryackiemi lub 
ports de [un ou de Tautre des deux belgijskiemi z portów jednego lub dru- 
Etats vers quelque pays que ce soit, ne giego z Państw obu do EE kraju, 
seront pas assujettis à des droits ou for- nie będą podlegać żadnćj innej nalezy- 
malités autres, que ceux auxquels Pex-|tuSei lub formalności, oprócz tój, którćj 
portation par pavillon national est soumise.|podlega wywóz pod banderą narodową. 
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Artikel VIII. 


In den Häfen und Rheden der hohen kontrahirenden Theile ſoll von den Schiffen 
des anderen Theiles, welche in Folge eines nöthigenden Ereigniſſes dort einlaufen, 
keine wie immer geartete Schifffahrts- und Hafengebühr für Rechnung des Staats- 
ſchatzes erhoben werden, unter der Bedingung jedoch, daß die Urfachen, welche das ge- 
zwungene Einlaufen veranlaßt haben, wahrhaft und offenbar ſeien, daß das Schiff 
daſelbſt keine Handelsoperazion vornehme, und daß es ſeinen Aufenthalt nicht über die 
Zeit verlängere, wo die das gezwungene Einlaufen veranlaffenden Urfachen aufgehört 
haben. 


Wo in den beiderſeitigen Häfen und Rheden in einem ähnlichen Falle etwa 
andere Gebühren, als jene für Rechnung des Staatsſchatzes, zu entrichten kommen, 
folen Schiffe der beiden Staaten keine anderen Abgaben zu zahlen haben, als die- 
jenigen, welche von den Schiffen der am meiſten begünſtigten Nazionen gefordert 
werden können. 


Auch verſteht es fid) von ſelbſt, daß die Abe, Auf- ober Umladung von Waaren 
wegen ihrer Beſchädigung oder der unvermeidlichen Ausbeſſerungen am Schiffe, ſowie die 
Einſchiffung von Lebensmitteln nicht als Handelsoperazionen betrachtet werden ſollen. 


Artikel IX. 


Gegenſtände jeder Art, welche durch öſterreichiſche oder durch belgiſcke Schiffe aus 
den Häfen des einen oder des anderen der beiden Staaten nach was immer für einem 
Lande aus geführt werden, folen keiner anderen Gebühr oder Förmlichkeit unterworfen 
ſeyn, als welcher die Ausfuhr unter der Nazionalflagge unterworfen iſt. 
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Artykuł X. 


Okretom cesarstwa austryackiego gwa- 


du droit perçu sur la navigation del'Es-|rantuje się ze strony Belgii powrócenie 
caut par le gouvernement des Pays-Bas, |należytości, podniesionćj przez Rząd Ni- 


en vertu du paragraphe troisiëme de 
larticle 9 du traité du 19. Avril 1839, 
est garanti de l'Empire 
d'Autriche. 


aux navires 


Artiele 11. 


Chacune des Hautes Parties contrac- 


derlandzki od zeglugi na Szeldzie, na 
mocy $. 3. artykulu IX. traktatu z dnia 
19. Kwietnia 1839. roku, 


Artykuł XI. 


Kazda z dostojnych Stron kontraktu- 


tantes accorde à l'autre la faculté d'en-|jących przyznaje drugiéj prawo, w por- 
tretenir dans les ports et places mariti- tach handlowych i placach morskich, 


mes de commerce, où d'autres gouver- 
nements étrangers jouissent déjà de la 


gdzie inne obce Rządy téj prerogaty do- 
znają, ustanawiać konsułów, wicekonsu- 


méme prórogative, des consuls, vice-con-|lów lub ajentów handlowych, którym 
suls ou agents commerciaux qui jouiront|wszelka obrona i pomoc daną będzie do 


de toute la protection, et recevront toute 
Passistance nócessaire pour remplir dü- 
ment leurs fonctions. 


Les consuls de quelque classe qu'ils 
solent, düment nommés par leur gou- 
vernement respectif, et aprés avoir ob- 
tenu l'exéquatur de celui, dans le terri- 
toire duquel ils doivent résider, jouiront 
dans l'un et l'autre pays, fant dans leurs 
personnes, que pour l'exercice de leurs 


należytego wykonywania funkcyi. 


Konsulowie wszelkićj rangi, miano- 
wani przez Rząd swój właściwy w spo- 
sób należyty, używać będą zaraz po 
osiągnieniu exequatur ze strony tego 
Radu, w którego terytoryum rezydować 
mają, tak w jednym jak drugim kraju 
nie tylko co do osób swych, lecz téz 


fonctions, des privileges, dont jouissent|i co do wykonywania funkeyj swych, 


les consuls des nations les plus favo- 
risées. 


Artiele 19. 


Les consuls respectifs pourront faire 
arröter c* renvoyer, soit à bord, soil 


wszelkich prerogatyw, co konsulowie na- 
rodów najbardziéj uwzglednionych. 


Artykuł XII. 


Obustronni konsulowie upoważnieni 
są ująć kazać majtków zbiegłych z okrę- 


dans leurs pays, les matelots qui auraient|tów narodu przez nich zastąpionego do 


dósertć des bätiments de leur nation dans 
un des ports de l'autre. A eet effet 
ils s'adresseront par écrit aux autorités 
locales compétentes, et justilieront par 


którego z portów strony drugiéj, i ich 
odesłać albo na okręt własny, lub do 
kraju własnego. W tym celu powinni 
się na pismie zgłosić do właściwych 
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Artikel X. 


Den Schiffen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates wird von Seite Belgiens die Rück⸗ 
vergütung der, von der niederländiſchen Regierung für die Schifffahrt auf der Schelde, 
kraft des §. 3 des Artikel IX. des Vertrages vom 19. April 1839, erhobenen Gebühr 
gewährleiſtet. 


Artikel XI. 


Jeder der hohen kontrahirenden Theile geſteht dem anderen das Recht zu, in den 
Handelshäfen und Seeplätzen, wo andere fremde Regierungen ſich dieſes Vorrechtes 
erfreuen, Konſuln, Vize⸗Konſuln oder Handels Agenten zu beſtellen, welche allen zur 
gehörigen Ausübung ihrer Funkzionen nöthigen Schutz und Beiſtand erhalten werden. 


Die Konſuln jedweden Ranges, welche von ihrer betreffenden Regierung in ge⸗ 
höriger Weiſe ernannt ſind, ſollen nach Erlangung des Exequatur Seitens jener Re⸗ 
gierung, in deren Territorium fie reſidiren ſollen, in dem einen oder dem anderen Lande 
ſowohl rückſichtlich ihrer Perſonen, als auch rückſichtlich der Ausübung ihrer Funkzionen, 
alle Vorrechte wie die Konſuln der am meiſten begünſtigten Nazionen genießen. 


Artikel XII. 


Die beiderſeitigen Konſuln können die Matroſen, welche von den Schiffen der 
von ihnen vertretenen Nazion in einem der Häfen des anderen Theiles deſertirt ſind, 
feſtnehmen laſſen, und ſie entweder an Bord oder in ihr Land zurückſchicken. Zu 
dieſem Behufe Haben fie fih ſchriftlich an die kompetenten Lokalbehörden zu wenden, unb 
durch Vorweiſung des Originales oder einer gehörig legaliſirten Abſchrift der Schiffs⸗ 
regiſter oder der Mannſchaftsrolle, oder anderer ämtlicher Dokumente den Beweis zu 
liefern, daß die von ihnen reklamirten Individuen einen Theil der gedachten Mannſchaft 
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lexhibition en original ou en copie dü-|wladz miejscowych, i wykazaniem ory- 
ment certifiée, des registres du bátiment| ginału lub należycie ulegalizowanego od- 
ou du rôle d'équipage, ou par d'autres|pisu rejestru okrętowego lub spisu ludzi, 
documents officiels que les individus qu'ils|albo innemi dokumentami urzedowemi 
réclament faisaient partie du dit équi-|udowodnié, iz indywidua przez nich za- 
page; sur cette demande ainsi justifiée|reklamowane stanowią część ludzi rze- 
la remise ne pourra leur étre refusće.|czonych; na które tedy tak uzasadnione 
il leur sera donné toute aide pour la|zgdanie ich nie powinno im być odmó- 
recherche etl'arrestation des déserteurs, wioném wydanie. 
qui seront méme détenus et gardés dans Powinna im dana być wszelka po- 
les maisons d'arrét du pays, à la requi-|moe do wyszukania i przyaresztowania 
sition et aux frais des consuls, jusquà|zbieglych, a ci ostatni powinni nawet 
ce que ces agents aient trouvé une oc-|w aresztach kraju na żądanie i na koszt 
casion de les faire partir. konsulów być zatrzymani i strzezeni do- 
, póty, dopóki ajenei rzeezeni nie znajdg 
okazyi do odesłania ich do kraju wła- 
Sciwego. 

Si pourtant cette occasion ne se pré- 
sentait pas dans un délai de deux mois 
à eompter du jour de l'arrestation, les 
déserteurs seraient mis en liberté et ne 
pourraient plus étre arrêtés par la méme 
cause, 


Jezeliby jednak sposobnošé ta nie 

pokazała się w ciągu dwóch miesięcy, 
licząc od dnia przyaresztowania, wów- 
czas dezerterzy będą wypuszezeni, a 
aresztowanie ich z tegoż powodu już 
miejsca miéé nie może. 
Il est entendu que les marins sujets Rozumié sie, iz majtkowie, bedacy 
de l'autre Partie seront exceptós de la|poddanymi strony drugiéj, od postanowie- 
présente disposition, à moins qu'ils ne|nia powyższego wyłączeni są, chyba 
soient naturalisés citoyens de l'autre pays. | gdyby byli znaturalizowanymi obywatelami 
Państwa drugiego, 


Si le dóserteur avait commis quelque 
délit, son extradition sera différée jusqu'a 
ce que le tribunal qui a droit d'en con- 
naître ait rendu son jugement et que 
celui-ci ait eu son effet. 


Gdyby zbiegły popełnił zbrodnię , 
wówczas wydanie jego dopóty ma być 
wstrzymaném, dopóki sąd właściwy nie 
orzeknie wyroku, a ten nie otrzyma 
skutku swego. 


Artiele 13. Artykuł XIII. 


Les navires, marchandises et effets 
appartenant aux sujets autrichiens ou 
belges, qui auraient été pris par des pi- 
rates dans les limites de la jurisdietion 


Okrety, towary i efekta, nalezace 
do paddanych austryackich lub belgij- 
skich, i zabrane w granicach jurysdyk- 
cyi jednój z obu Stron kontraktuja- 
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bildeten; auf ein ſolches, derart begründetes Begehren ſoll ihnen die Auslieferung nicht 
verweigert werden. 


Es ſoll ihnen aller Beiſtand zur Aufſuchung und Arretirung der Deſerteurs ge« 
leiſtet, und die letzteren ſollen ſelbſt in den Arreſten des Landes auf Verlangen und 
auf Koſten der Konſuln angehalten und bewacht werden, bis dieſe Agenten eine Ge⸗ 
legenheit zu deren Abſendung in die Heimath gefunden haben. 


Sollte ſich jedoch dieſe Gelegenheit nicht innerhalb zweier Monate vom Tage der 
Feſtnehmung an gerechnet ergeben, fo werden bie Deſerteurs in Freiheit geſetzt werden, 
und es kann deren Arretirung wegen derſelben Urſache nicht wieder ſtattfinden. 


Es verſteht ſich, daß die Matroſen, welche Unterthanen des anderen Theiles ſind, 
von der vorſtehenden Beſtimmung ausgenommen find, es wäre denn, daß dieſelben 
naturaliſirte Bürger des anderen Staates wären. 


Hätte der Deſerteur ein Verbrechen begangen, ſo wird ſeine Auslieferung ſo 
lange verſchoben bleiben, bis das kompetente Gericht ſein Urtheil gefällt und dieſes 
ſeine Wirkung gehabt hat. 


Artikel XIII. 


Die den öſterreichiſchen oder belgiſchen Unterthanen angehörigen Schiffe, Waaren 
und Effekten, welche durch Seeräuber innerhalb der Juris dikzionsgrenzen des einen der 
beiden kontrahirenden Theile, oder auf hoher See genommen, und in die Häfen, 
Flüſſe, Rheden, Buchten im Gebiete des anderen Theiles geführt, oder daſelbſt ge⸗ 
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de l'une des deux Parties contractantes, cych, albo na morzu otwartem, a wpro- 
ou en haute mer, et qui seraient con-|wadzone do portów, rzek, stanowisk, 
duits ou trouvés dans les ports, rivières, zatok morskich w terytoryum Strony dru- 
rades, baies, de la domination de l'autre|giéj, lub znalezione, zwrócone być winny 
Partie contractante, seront remis 4 leurs|właścicielom za opłaceniem kosztów uję- 
proprićtaires en payant, s'il y a lieu, les|cia, przez sądy właściwe ustanowionych, 
frais de reprise qui seront déterminés|jezeli prawo własności przed sądami 
par les tribunaux compétents, lorsque|wspomnionemi jest udowodnioném, i re- 
le droit de propriété aura été prouvć|klamacya w ciągu roku przez interesen- 
devanf ces tribunaux, et sur la récla-|tów, ich pelnomocników, lub przez ajen- 
mation qui devra en étre faite dans le|tów Rzadów rzeczonych wytoezong. 
délai d'un an par les intéressés, par 

leurs fondés de pouvoirs, ou par les agents 

des gouvernements respectifs. 


Article 14. Artykuł XIV. 


Relativement aux cas de naufrage, Co się tyczć przypadków rozbicia 
les gouvernements respectifs sengagent|okrętu, obowiązują się Rządy obustronne, 
à prendre les dispositions nécessaires zaprowadzié środki potrzebne, ażeby 
pour qu'il soit voué au sauvetage desjokręty jednéj z Stron kontraktujących, 
navires de l'une des Parties contractantes|rozbite na pobrzezach Strony drugiéj, 
échoués sur les côtes des Etats de l'autre, röwnie jak osoby i przedmioty wszel- 
ainsi que des personnes et objets de|kiego rodzaju, znajdujgce sie na pokla- 
tout genre qui se trouvent à leur bord, dzie onychze, doznawaly tego samego 
les mêmes soins qui, en pareille circon-|ratunku i tćj saméj opieki, jak okręty 
stance, seraient apportés au sauvetage|narodowe w röwnym przypadku bedace; 
des bâtiments nationaux; ils s'engagent|Rządy obowiązują sie równie czuwać nad 
également à veiller à ce que les débris|tém, Zeby szezety okretowe, dokumenta 
du navire, les papiers de bord, les espè ces, pokladowe, pieniądze, efekta, sprzęty, 
effets, ustensiles, marchandises et autres|towary i inne przedmioty wartość mające, 
objets de valeur soient mis sous bonne|tak bezpieeznie byly zachowane, jak to 
garde, ainsi que cela se pratique à l'é-|sie dzieje pod względem rozbitych okrę- 
gard des navires nationaux naufragés, et|tów narodowych, tudziez azeby te ura- 
A ce que tous ces objets sauvés, ou bien|towane przedmioty lub uzyskana z prze- 
le prix de leur vente, dans le cas ou|dazy cena, gdyby przedaz nastąpić mu- 
celle-ci aurait dü s'effectuer, soient fidé-|siala, rzetelnie zwrócone zostały właści- 
lement remis aux propriétaires ou à leurs|cielom lub ich pelnomoenikom, a gdyby 
fondés de pouvoirs, ou bien, à défaut|takowych nie było, ażeby stan rzeczy 
des uns ou des autres, à ce qu'il soit podanym został do wiadomości Rządu do- 
donné connaissance du fait au gouver-|tyezacego przez ajenta handlowego naj- 
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funden worden wären, ſollen ihren Eigenthümern gegen Entrichtung der etwaigen, 
von den kompetenten Gerichten feſtzuſtellenden Aufgreifungskoſten zurückgeſtellt werden, 
wenn das Eigenthumsrecht vor dieſen Gerichten erwieſen und die Reklamazion inner⸗ 
halb Jahresfriſt durch die Intereſſenten, durch ihre Bevollmächtigten, oder durch die 
Agenten der betreffenden Regierungen erhoben worden iſt. 


Artikel XIV. 


Bezüglich auf Schiffbruchsfälle, verbinden ſich die beiderſeitigen Regierungen die 
nöthigen Verfügungen zu treffen, damit der Rettung der Schiffe des einen der kontrahi⸗ 
renden Theile, welche an den Küſten des anderen Theiles Schiffbruch gelitten haben, ſowie 
den am Bord derſelben befindlichen Perſonen und Gegenſtänden jeder Art, dieſelbe 
Sorge wie ben, in gleichem Falle befindlichen Nazional⸗ Schiffen gewidmet werde; fie 
verpflichten ſich gleichfalls darüber zu wachen, daß die Schiffstrümmer, die Bord⸗ 
Urkunden, Geld, Effekten, Geräthſchaften, Waaren und andere Gegenſtände von Werth 
in fidere Verwahrung gebracht werden, wie dieß rückſichtlich der ſchiffbrüchigen Nazionale 
Schiffe geübt wird, und daß alle dieſe geretteten Gegenſtände oder der Erlös aus 
deren Verkaufe, im Falle dieſer hätte geſchehen müſſen, den Eigenthümern oder deren 
Bevollmächtigten treulich zurückgeſtellt werden, und daß bei Ermangelung der einen und 
anderen, der Thatbeſtand durch den nächſt befindlichen Handels Agenten, oder auf 
was immer für einem andern Wege zur Kenntniß der betheiligten Regierung gebracht, 
und ihr Alles in der entſprechendſten Art und Weiſe zur Verfügung geſtellt werde. 
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nement intéressé, par le canal de ses|blizszego, lub inną droga, i wszystko one- 
agents commerciaux les plus rapproches, mu do dyspozycyi oddaném bylo w spo- 
ou par toute autre vole, en mettant le|sób jak najstosownićjszy. 

tout à sa disposition de la maniére, qui 
sera le plus à sa Convenance. 


Chacun des deux gouvernements pren-| Każdy z obu Rządów zaprowadzi nadto 
dra en outre les mesures nécessaires srodki należyte, ażeby w takowych przy- 
pour que, dans ces cas de naufrage il|padkach rozbicia okrętu od poddanych 
ne soit exigé ni droits, ni taxes plus|innćj Strony kontraktujacéj nie były żą- 
élevés des sujets de l'autre Partie con-|dane wyäsze nalezytosci lub taksy, jak 
traetante, que de ses propres sujets. |od poddanych własnych. 


Article 15. Artykul XV. 


Le présent traité sera en vigueur Traktat niniejszy pozostaje w mocy 
pendant cinq années à compter du jour|przez ciąg lat pięciu, licząc od dnia 
de léchange des ratifications et si un|wymiany ratyſikacyjnéj, a gdy w rok 
an avant l'expiration de ce terme ni Pune przed upływem terminu tego żadna z obu 
ni l'autre des deux Parties contractantes|Stron kontraktujących nie wyjawi zamiaru 
n’annonce, par une déclaration officielle, swego urzedowem oświadczeniem , iż 
son intention d'en faire cesser les effets,|uchylić chce skutki onegoż, ma traktat 
le dit traité restera encore obligatoire|niniejszy obowiązywać obie Strony przez 
pendant une année pour les deux Parties,|dalszy rok, i tak daléj az do uplywu 
et ainsi de suite jusqu'à l'expiration des dwunastu miesięcy po urzedowém oświad- 
douze mois qui suivront la déclaration|ezeniu rzeczonego rodzaju, kiedykol- 
efficielle en question, à quelque époque|wiek nastąpić majacém. 
quelle ait lieu. 


Article 16. Artykuł XVI. 


Le présent traité sera ratifić par Sal Niniejszy traktat ratyfikowanym bę- 
Majesté l'Empereur d'Autriche, Roi de|dzie przez Najjaśniejszego Pana Jego 
Hongrie et de Bohème ete. ete. et par|Mość Cesarza Austryackiego, Króla We- 
Sa Majesté le Roi des Belges, et les|gierskiego i Czeskiego it. d. i t. d., 
ratifications en seront échangées à Bru-|i przez Najjaśniejszego Pana Jego Mość 
xelles dans un délai de quatre mois ou|Króla Belgijskiego, a ratyfikacye wymie- 
plustót si faire se peut. nione byé maja w Brukseli po uplywie 
miesięcy cztórech, lub ile możności je- 
szcze i piérwéj. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires W dowód czego podpisali go Pel- 
lont signé et y ont apposé le sceau de|nomocnicy, i wycisnęli na nim pieczęcie 
leurs armes, swe, 
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Jede der beiden Regierungen wird überdieß die nöthigen Maßregeln treffen, damit 
in derlei Schiffbruchsfällen von den Unterthanen des anderen kontrahirenden Theiles 
nicht höhere Gebühren oder Taxen gefordert werden, als von den eigenen Unterthanen. 


Artikel XV. 


Der gegenwärtige Vertrag ſoll während fünf Jahren, von dem Tage der 
Ratifikazions⸗ Auswechslung an gerechnet, in Kraft bleiben, und wenn ein Jahr vor 
Ablauf dieſes Termines weder der eine noch der andere der beiden kontrahirenden Theile 
durch eine ämtliche Erklärung ſeine Abſicht kund gibt, die Wirkungen desſelben aufhören 
zu laſſen, ſoll dieſer Vertrag für die beiden Theile durch ein weiteres Jahr bindend 
bleiben, und ſo fort bis zum Ablaufe von zwölf Monaten nach einer, wann immer 
ftattfindenden ämtlichen Erklärung der beſagten Art. 


Artikel XVI. 


Der gegenwärtige Vertrag wird durch Seine Majeſtät den Kaiſer von Oeſterreich, 
König von Ungarn und von Böhmen zc. ꝛc., und durch Seine Majeſtät den König ber 
Belgier ratifizirt, und die Ratifikazionen ſollen zu Brüſſel, nach dem Ablaufe von vier 
Monaten, oder wo möglich noch früher ausgewechſelt werden. 


Zur Beglaubigung deſſen haben die Bevollmächtigten ihn unterzeichnet und dem⸗ 
ſelben ihre Inſiegel beigedrückt. 


511 185. Traktat handlowy i żeglugowy między Ausirya i Belgią z dnia 2. Maja 1854. 


Fait à Bruxelles en double original, | Dan w Brukseli w podwójnym eg- 
le deuxieme jour du mois de Mai de|zemplarzu oryginalnym, na dniu drugim 
Tan de gräce mil huit cent cinquante|miesiąca Maja, w roku Pańskim tysiąc 


quatre. ośmset pięćdziesiątym czwartym. 
Maximilien Baron de Vrints- Maksymilian Baron de Vrints- 
Treuenfeld m. p. (L. S.) Treuenfeld m. p. (L. S.) 
de Broukere m. p. (L. S.) H. de Brouckere m. p. (L. S.) 


Rozpoznawszy i rozwazywszy wszystkie artykuły niniejszćj konwencyi tak 
w ogólności jak szczególności, oświadczamy, iż je wszystkie uchwalamy i po- 
twierdzamy, przyrzekając oraz słowem Naszóm cesarskiém, iż wszystko cokol- 
wiek się w nich zawiéra, sciśle wykonać rozkażemy, i że nigdy nie dozwolimy, 
by przeciw nim ze strony podwładnych Naszych w jakićjbądź mierze uchybiano. 


W dowód czego niniejszą ratyfikacyę własnoręcznie podpisaliśmy, i Naszą 


pieczęcią cesarsko - królewską zaopatrzyć rozkazaliśmy. 


Dan w Naszém cesarskiem mieście Wiédniu, dnia dwudziestego piątego 
Maja w roku tysiąc osmset pieódziesigtym czwartym, Naszego Panowania 
w roku szóstym. 


Franciszek Józef m. p. 


Hr. Buol -Schauenstein m. p. 
Z najwyższego rozkazu Jego Cesarsko- Królewskiej 
Apostolskićj Mości: 


Franciszek Baron de Mensshengen m. p. 
Konsyliarz nadworny i ministeryalny. 
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So geſchehen zu Brüſſel, in doppelter Ausfertigung, am zweiten Tage des 
Monats Mai, im Jahre des Heils, Eintauſend achthundert fünfzig vier. 


Maximilian Freiberr von Vrints⸗Treuenfeld m. p. (L. S.) 


H. de Brouckere m. p. (L. S.) 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis, 
illos omnes ratos gratosque habere hisce profitemur, verbo Nostro Caesareo 
promittentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur fideliter executioni manda- 
turos, nec uf iisdem ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros esse. 


In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro Caesareo - Regio firmari jussimus, 


Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die vigesima quinta Maji anno 
millesimo octingentesimo quinquagesimo quarto, Regnorum Nostrorum sexto. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol = Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae 
Apostolicae Majestatis proprium: 


Frane. Liber Baro a Mensshengen m. p. 
Consiliarius aulicus ac Ministerialis. 


Jahrgang 1854. 1. Abthell. 34. Stück. 138 
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DZIENNIE RZABOWIY 


kraju koronnego Galiepi i Lodomeryi z Bisięsiwami 
Oswiecimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddział piérwszy. 


Część XXXV. 


Wydana i rozeslana dnia 31. Sierpnia 1854. 


— a (C) silium — — — ——— 


In I 


für dad 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Erſte Abtheilung. 


XXXV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 31. Auguſt 1854, 


ee öꝛ — 
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186. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 11. Lipea 1854., 
dotyczące zniesienia Urzędu celnego Chignolo. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXV. nr. 181., wydaną dnia 18. 
Lipca 1854. 


187. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 11. Lipca 1854., 


o urządzeniu własnćj Dyrekeyi finansowej krajowćj w Krölestwie 
Dalmacyi i dalszych zawisłych urządzeniach. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXV. nr. 182., wydaną dnia 18. 
Lipca 185%. 


188. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Finansów i Handlu 
z dnia 12. Lipea 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LXV. nr. 183., wydana dnia 18. Lipca 1854.), 
ebowirzujace we wszystkich krajach koronnych, w powszechnem terytorynm celném objętych, 


o dekiaracyi towarów z wolnego obrotu Związku celnego, dla któe 
rych żąda się w przywozie do Austryi uwzględnienia celnego. 


Wytoczono kwestyę, ezy towary z wolnego obrotu Związku celnego, dla 
których w przywozie do Austryi żąda się uwzględnienia celnego, pojedynczo 
zadeklarowane być winny wedle nazwy taryfowćj, odpowiadającćj pozycyi tary- 
fowćj, pod którą są zamieszczone, albo, czy w deklaracyi, oprócz nazwy tary- 
fowćj, wymienione być winny także i te szczególne znamiona, na których się 
zasadza uwzględnienie celne, a w skutek których przy tych pozycyach taryfo- 
wych, gdzie nie wszystkie w nich objęte towary udział biorą w uwzględnie- 
niach w obrocie pośrednim (n. p. przy pozycyach taryfowych 14, a; 15, d; 
18, c i d; 23, d; 28, e; hh, c; 52, c; 53, e; 58, a; 59, b; 60, g; 62, 
t; 63, b; 64, a, €, dz 65, d; 66, b; 67, b, d; 68, 69, c; 70, 75, b, c; 
49, a, b), wedle uwag do pozycyj taryfowych, uwzględnienia te żądane być 
mogę. Czy jest n. p- dostatecznóm zadeklarować: „Towary lniane gatunku śre- 
dniego; towary slomiane ordynaryjne, 2 wolnego obrotu Związku celnego“, 
lub czy powinno być zadeklarowaném: „Towary lniane gatunku średniego, z wy- 
jetkiem adamaszku; towary słomiane ordynaryjne, jakoto rogózki pod nogi i 
maty, farbowane, z wolnego obrotu Związku celnego*. 
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186. 
Erlaß des Finanzwiniſteriums vom 11. Juli 1854, 
betreffend die Aufhebung des Zollamtes Chignolo. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXV. Stück, Nr. 181, ausgegeben am 18. Juli 1854. 


187. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 11. Juli 1854, 


über die Errichtung einer eigenen Finanz⸗Landesdirekzion im Königreiche Dal- 
mazien und der weiteren hievon abbängigen Einrichtungen. 


Siehe Reichs⸗Gefetzblatt, LXV. Stück, Nr. 182, ausgegeben am 18. Juli 1855. 


188. 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 12. Juli 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXV. Stück, Nr. 183, ausgegeben am 18. Juli 1854), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronlänp er, 


über die Erklärung der Waaren aus dem freien Verkehre des Zollvereines, für 
welche in der Einfuhr nach Oeſterreich eine Zollbegünſtigung angeſprochen wird. 


Es iſt die Frage entſtanden, ob Waaren aus dem freien Verkehre des Zollvereines, 
für welche in der Einfuhr nach Oeſterreich eine Zollbegünſtigung in Anfpruch genomes 
men wird, einfach nach der tarifmäßigen Benennung erklärt werden ſollen, welche der 
Tarifpoſt entſpricht, unter die ſie gereiht ſind, oder ob in der Erklärung außer der 
tarifmäßigen Benennung auch jene befonderen die Zollbegünſtigung begründenden Merk⸗ 
male anzugeben ſind, durch welche bei jenen Tarifpoſten, wo nicht alle darunter ent⸗ 
haltenen Waaren an den Begünſtigungen im Zwiſchenverlehre Theil nehmen (4. B. bei 
den Tarifpoſten 14, a; 15, d; 18, c und d; 23, d; 28, e; 44, c; 52,0; 53, e; 
58, a; 59, b; 60, g; 62, c; 63, b; 64, a, c, d; 65, d; 66, b; 67, b, d; 68; 
69, c; 70, 75 b, c; 79 a, b), laut den Anmerkungen zu den Tarifpoſten, der 
Anſpruch an dieſe Begünſtigungen begründet wird. Genügt es z. B. zu erklären: 
„Leinenwaaren, mittelfeine; Strohwaaren, gemeine, aus dem freien Verkehre des Zoll⸗ 
vereines,“ oder muß erklärt werden: „Leinenwaaren, mittelfeine, mit Ausnahme der 
Damaſte; Strohwaaren, gemeine, nämlich Fußdecken und Matten, gefärbte, aus b.m 
freien Verkehre des Zollvereines.“ 


139* 
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Na to oświadcza się, że w przypadkach właśnie rzeczonych nie jest do- 
stateczną deklaracya samą tylko nazwą taryfowg. 

By atoliż oświadczający nie byli zniewoleni wyliczać pojedynczych zna- 
mion, uzasadniających prawo do uwzględnienia celnego, dozwala się im, za- 
miast znamion tych, jeżeli to przekładają, załączyć do nazwy taryfowój odwo- 
łanie się do uwagi taryfy, znamiona te wyszczególniającćój. W powyższych 
więc przykładach dostateczném jest zadeklarowanie: „Towary lniane gatunku 
średniego (uwaga do 53, b); towary słomiane ordynaryjne (uwaga do 59, b), 
z wolnego obrotu Związku celnego*. 

Odwołanie się do uwagi taryfy zamiast specyalnego wyszczególnienia zna- 
mion dotyczących, dostatecznóm jest także i w tym razie, jeżeli pod nazwą 
taryfową pozycyi taryfowćj towary są objęte, które w uwzględnionym obrocie 
pośrednim röznem cłem są nałożone (n. p. 20, a; 55, b; 62, d; 67, e; 70, 
75, c). Aksamit z jedwabiu i bawełny, z wolnego obrotu Związku celnego, 
może więc w ten sposób być zadeklarowanym: „Towary jedwabne ordynaryjne, 
a to aksamit* lub „Towary jedwabne ordynaryjne (uwaga 1 do 55, b), z wol- 
nego obrotu Związku celnego*. 


Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie w krajach koronnych, próez 
Królestwa Lombardzko-Weneckiego, z dniem 1, Sierpnia 1854. r., w témze osta- 
tnićm zaś z dniem, przez internacyonalną komisyę połączenia celnego w Me- 
dyolanie następnie oznaczonym. 


Baumgartner m. p. 


189. 
Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 13. Lipca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LXV. nr. 184., wydana dnia 18. Lipca 1855.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
moea którego ustanowione zostają niektóre ułatwienia pod wzgle- 
dem pobierania prowizyj od zapisów długu Stanu, wydanych na 
pożyczkę, rozpisana cesarskim patentem z dnia 26. Czerwca 485%. 
roku (nr. 458. Dziennika praw Państwa). 


By iłe możności ułatwić pobićranie procentów od zapisów długu Stanu, 
wydanych na pożyczkę rządową, rozpisaną cesarskim patentem "a dnia 26. 
Czerwca 1854. (ur. 158. Dziennika praw Państwa *), zarządza się : 

1. Kupony od takich obligacyj, na okaziciela brzmiących, nie nad rok 
jeden zapadłe, przyjmowane będą do zapłaty podatków we wszystkich kasach 


) Dzien. rządowy, r. 185%, Oddz, I. część XXXII. mr. 160. 
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Hierüber wird bemerkt, daß in den erwähnten Fällen allerdings die * Lo 
der tarifmäßigen Benennung allein nicht genüge. 


Um jedoch den Erklärenden die Aufzählung der einzelnen, den Anſpruch auf die 
Zollbegünſtigung begründenden Merkmale zu erſparen, wird ihnen geſtattet, ſtatt dieſer 
Merkmale, wenn ſie es vorziehen, der tarifmäßigen Benennung die Bernfung auf die⸗ 
jenige Anmerkung des Tarifes beizufügen, welche jene Merkmale angibt. In den obi⸗ 
gen Beiſpielen genügt alfo die Erklärung: „Leinenwaaren, mittelfeine (Anmerkung zu 
53, b); Strohwaaren, gemeine (Anmerkung zu 59, b), aus dem freien Verkehre des 
Zollvereines“. 


Die Berufung auf die Anmerkung des Tarifes ſtatt der ſpeziellen Angabe der 
betreffenden Merkmale, genügt auch in dem Falle, wenn unter der tarifmäßigen Benen⸗ 
nung einer Tarifpoſt Waaren enthalten ſind, die im begünſtigten Zwiſchenverkehre ver⸗ 
ſchieden belegt ſind (z. B. 20, a; 55, b; 62, d; 67, e; 70, 75, e). Sammt aus 
Seide und Baumwolle, aus dem freien Verkehre des Zollvereines, kann daher erklärt 
werden: „Seidenwaaren, gemeine, und zwar Sammt“ oder „Seidenwaaren, gemeine 
(Anmerkung 1 zu 55, b), aus dem freien Verkehre des Zollvereines“. 


Die Anordnung tritt in den Kronländern, außer dem lombardiſch⸗venezianiſchen 
Königreiche, mit 1. Auguſt 1854, und in dem letzteren an dem von der internazio⸗ 
nalen Zolleinigungs⸗Kommiſſion in Mailand nachträglich zu deſtimmenden Tage in 
Wirkſamkeit. 


Baumgartner m. p. 


189. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 13. Juli 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXV. Stück, Nro. 184, ausgegeben am 18. Juli 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, 
womit mehrere Erleichterungen in Beziehung auf die Zinſenbehebung von jenen 
Staats - Schuldverſchreibungen, welche für das, mit dem kaiſerlichen Patente vom 


26. Juni 1854 (Nr. 158 des Reichs⸗Geſetzblattes) eröffnete Staatsanlehen 
hinausgegeben werden, deſtimmt werden. 


Um die Zinſenbehebung von jenen Staats⸗Schuldverſchreibungen, welche für das, 
mit dem kaiſerlichen Patente vom 26. Juni 1854 (Nr. 158 des Reichs⸗Geſetzblattes“) 
eröffnete Staats⸗Anlehen hinausgegeben werden, thunlichſt zu erleichtern, wird angeordnet: 


1. Die nicht länger als Ein Jahr verfallenen Coupons von derlei auf Ueber⸗ 
bringer lautenden Obligazionen werden bei allen Landes⸗, Haupt- und Filialkaſſen, dann 


2) Landes» Regierungsblatt, Jahrgang 185%, I. Abtheilung, XXXII Stück, Nr. 160. 
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i urzędach cesarskich, i wypłacane będą we wszystkich kasach krajowych, głó- 
wnych i filialnych, tudzież w obu kasach centralnych w Medyolanie i Wene- 
cyi, na samo tylko zgłoszenie. 


2. Prowizye za kwitem płatne od obligacyj takich na pewne imię wysta- 
wionych, wypłacane będą w e. k. kasie długów rządowych we Wiódniu, we 
wszystkich jój wydziałach kredytowych, w obrębach caléj Monarchii, za uprze- 
dniem, sposobem dotychczasowym uskutecznić się mającóm, przekazaniem na 
ostatnie, a jeżeli takowe zapisy długu Stanu brzmią na osoby moralne, jakoto: 
gminy, fundacye, korporacye, kościoły, probostwa, szkoły i t. d., lub znajdują się 
w zachowaniu sądowóm, także we wszystkich c. k. kasach poborowych, a 
względzie Królestwa Lombardzko-Weneckiego, w kasach intendencyjnych finan- 
sowych. 

Baumgartner m. p. 


190. 


Rozporządzenie Ministeryów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Finansów z dnia 17. Lipea 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LXVI. nr. 185., wydana dnia 18. Lipca 1854.), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
którém w skutek najwyższego postanowienia z d. 16. Lipca 1851. 
wydane zostają bliższe przepisy o obciażaniu fideikomisów i len- 
nosci cesarskich, celem udziału posiadaczy ich w pożyczce rzado- 
wej rozpisanéj. 

Dia objaśnienia i przeprowadzenia najwyższego postanowienia z dnia 5. 
Lipca 1854. r., obwieszczonego rozporządzeniem Ministra Spraw Wewnętrznych 
2 dnia 6. Lipca 1554. r., nr. 166. Dziennika praw Państwa °), mocą którego 
udzielonóm zostało posiadaczom fideikomisów i lenności cesarskich najwyższe 
pozwolenie, iż celem udziału w rozpisanćj pożyczce rzadowej wolno im jest 
obciążyć fideikomisy i lenności cesarskie aż do wyczerpnięcia piórwszćj trze- 
ciej wartości 95. procentami kwoty subskrybowanéj, wydają w skutek najwyż- 
szego postanowienia z dnia 16. Lipca 1854. r. Ministerya Spraw Wewnętrz- 
nych, Sprawiedliwości i Finansów w spólnćm porozumieniu rozporządzenia na- 


stępujące : 
$. 1. 


Ci posiadacze fidcikomisów, którzy celem udziału w nowo- rozpisanój po- 
Zyczce rządowćj użytek robić chcą z najwyższego pozwolenia do zadłużenia 


) Dzien. rządowy, r. 1854., Oddz. I., cz. XXXII. nr. 171. 
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bei den beiden Zentralkaſſen zu Mailand und zu Venedig auf bloßes Anmelden bezahlt, 
und von allen landesfürſtlichen Kaſſen und Aemtern als Steuer⸗Einzahlung ange⸗ 
nommen. 


2. Die gegen Quittung zahlbaren Zinſen von derlei auf Namen lautenden Staats⸗ 
Schuldverſchreibungen werden bei der k. f. Staats⸗Schuldenkaſſe in Wien, bei allen 
Kreditsabtheilungen derſelben, im Umfange der ganzen Monarchie, gegen vorläufige 
auf die bisherige Art zu erwirkende Ueberweiſung auf die Letzteren, und in ſoferne 
derlei Staats- Schuldverſchreibungen auf moraliſche Perſonen, als: Gemeinden, Stif⸗ 
tungen, Körperſchaften, Kirchen, Pfarreien, Schulen ꝛc. lauten, oder in gerichtlicher 
Aufbewahrung ſich befinden, auch bei allen k. k. Steuerämtern, und rückſichtlich des 
lombardiſch ⸗venezianiſchen Königreiches, bei den Finanz» Intendenzfaffen bezahlt. 


Baumgartner m. p. 


190. 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 17. Juli 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVI. Stück, Nr. 185, ausgegeben am 18. Juli 1854), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 
wodurch in Folge Allerböchſter Entſchließung vom 16. Juli 185 die näberen 
Beſtimmungen über bie Onerirung der Fideikommiſſe und landesfürſtlichen Lehen, 


behufs der Betheiligung der Beſitzer derſelben an dem eröffneten Staatsanlehen, 
vorgezeichnet werden. 


Zur Erläuterung und Ausführung der, mit Erlaß des Miniſters des Innern 
vom 6. Juli 1854, Nr. 166 des Reichs ⸗Geſetzblattes ), kundgemachten Allerhöchſten 
Entſchließung vom 5. Juli 1854, wodurch den Bellgern von Fideikommiſſen und 
landesfürſtlichen Lehen die Allerhöchſte Bewilligung ertheilt wurde, zum Behufe der 
Betheiligung an dem eröffneten Staatsanlehen die Fideikommiſſe und landesfürſtlichen 
Lehen bis zur Erſchöpfung des erſten Werthsdrittheiles mit 95 Percent des fubffrie 
birten Betrages belaſten zu dürfen, werden in Folge Allerhöchſten Entſchließung vom 
16. Sult 1854 von den Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der Finanzen eine 
verſtändlich die nachſtehenden Beſtimmungen erlaſſen: 


$. 1. 


Jene Befiger von Fideikommiſſen, welche zum Zwecke der Betheiligung an dem 
neueröffneten Staatsanlehen von der Allerhöchſten Bewilligung zur Einſchuldung des 


*) Landes - Regierungzblatt, Jahrgang 185%, erſte Abtheilung, XXXIII. Stück, Nr. 171. 
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piérwszéj trzeciéj fideikomisu wedle pomiaru wartości dobra, ustanowionegó 
w $. 1. rozrządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 6. Lipca 1854. r., 
nr. 166. Dziennika praw Państwa, obowiązani są uczynić o tém doniesienie do 
przynaleznéj władzy finansowéj fideikomisowćj, i przedłożyć onćjże wykaz po- 
datku gruntowego cesarskiego i dopłaty trzecizny, poczóm ta suma, az do któ- 
rój dozwolonćm się być okazuje zadłużenie, stosownie do najwyższego pozwolenia, 
ze względem na stan istniejących już obecnie długów fideikomisowych, jakotez 
konsensów oneracyjnych jakkolwiek już udzielonych, jak najspiesznićj oznaczyć 
i posiadaczowi fideikomisu oznajmić ma. 

W rezolucyi dotyczącćj wspomniony zamiar zadłużenia osobno zawsze ma 
być uwidocznionym z odwołaniem się do najwyższego pozwolenia. 


$. 2. 


Za przedłożeniem rezolueyi téj dozwoloném być może weiggnienie do 
księgi (intabulacya) kwoty dluznój, wyrównywającćj kaucyi, mającćj być zło- 
żoną na subskrybowang sumę pożyczki; na pićrwszą trzecią fideikomisu bez 
wszelkich dalszych warunków. 


Przeciwnie zaś tabularne wciągnienie takowe z względem nadwyżki długu 
fideikomisowego w tym celu o$wiadezonego, miejsce mićć może tylko za prze- 
dłożeniem certyfikatu, wydanego subskrybentowi przy złożeniu kaucyi na po- 
życzkę wedle $. 7. rozporządzenia z dnia 5. Lipca 1854., nr. 159. Dziennika 
praw Państwa °). 


Przy tych czynnościach urzędowych polecone sobie mają sądy spieszność 
jak największą. 


€. 3. 


Co się tyczć depuracyj tegoż długu fideikomisowego, znajdują zastosowanie 
powszechne prawne postanowienia. Przeciwnie zaś zapisy długu Stanu, nabyte 
przez wpłaty uiszczone, w powszechności pozostawione być winny posiadaczowi 
fideikomisu do wolnego zarządzenia. 


Odpowiedzialność więc zapisów długu Stanu za depuracye długu fideiko- 
misowego tak zaciągnionego, namieniona w Š. 1. rozrządzenia Ministra Spraw 
Wewnętrznych z dnia 5. Lipea 1854. r., nr. 166. Dziennika praw Państwa **), 
o tyle tylko ma mićć znaczenie, iz władza fideikomisowa, gdyby w poszcze- 
gólnych przypadkach nad miarę istniejące obciążenie użytków fideikomisu prze- 
szkodnóm było uprowizyonowaniu i prawnej depuraeyi długu fideikomisowego, dla 


*) Dzien. rządowy rok 1854., Oddz. L, cz. XXXH. nr. 169. 
**) Dzien. rząd. r. 1855., Oddz. I., ez. XXXIII. nr. 171. 
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erſten Fideikommißdrittheiles nach dem, im S. 1 des Erlaſſes des Miniſters des Innern 
vom 6. Juli 1854, Nr. 166 des Reichs- Geſetzblattes, feſtgeſetzten Maßſtabe des 
Gutswerthes Gebrauch machen wollen, haben hievon der zuſtändigen Fideikommiß⸗ 
Behörde die Anzeige zu erſtatten und derſelben den Ausweis über die landesfürſtliche 
Grundſteuer und den Drittelzuſchuß vorzulegen, wornach dieſelbe den Betrag, bis zu 
welchem die Einſchuldung in Gemäßheit der Allerhöchſten Bewilligung geſtattet erſcheint, 
mit Rückſicht auf den Stand der bereits beſtehenden Fideikommißſchulden und auf die 
bereits ertheilten Onerirungs-Konſenſe ſchleunigſt zu beſtimmen und dem Fideikommiß⸗ 
Beſitzer bekannt zu geben hat 

In dem dießfälligen Beſcheide iſt der angedeutete Zweck der Einſchuldung mit 
Berufung auf die Allerhöchſte Bewilligung jederzeit beſonders erſichtlich zu machen. 


ZE 

Gegen Beibringung dieſes Beſcheides kann die bücherliche Eintragung (Intabu⸗ 
lazion) eines Schuldbetrages, welcher der, auf den fubjfribirten Anlehensbetrag zu 
erlegenden Kauzion gleich kömmt, auf das erſte Werthsdrittel des Fideikommiſſes ohne 
weitere Bedingungen bewilliget werden. 

Dagegen findet dieſe bücherliche Eintragung bezüglich des Mehrbetrages der zu 
dieſem Zwecke eingegangenen Fideikommißſchuld nur gegen Beibringung des dem Sub⸗ 
ſkribenten bei Erlegung der Anlehens⸗Kauzion nach Š. 7 der Verordnung vom 
5. Juli 1854, Nr. 159 des Reichs⸗Geſetzblattes °), erfolgten Zertifikates Statt. 


Den Gerichten wird bei dieſen Amtshandlungen die größte Beſchleunigung zur 
Pflicht gemacht. 


S. 3. 


In Rückſicht der Depurazionen dieſer Fideikommißſchuld finden die allgemeinen 
geſetzlichen Beſtimmungen ihre Anwendung. Dagegen ſind aber auch die, durch die 
geleiſteten Einzahlungen erworbenen Staats- Schuldverſchreibungen in der Regel der 
freien Verfügung des Fideikommiß⸗Beitzers zu überlaſſen. 

Die im S. 1 des Erlaſſes des Miniſters des Innern vom 5. Juli 1854, 
Nr. 166 des Reichs-Geſetzblattes “*), angedeutete Haftung dieſer Staatsſchuld⸗ 
Verſchreibungen für die Depurazionen der ſo entſtandenen Fideikommißſchuld iſt daher 
nur dahin zu verſtehen, daß die Fideikommißbehörde, wenn in beſonderen Fällen eine 
beſtehende übermäßige Belaſtung der Nutzungen des Fideikommiſſes der Verzinſung und 
der geſetzlichen Depurazion der Fideikommißſchuld hinderlich fallen würde, zur Sicher⸗ 


*) Landes » Regierungsblatt, Jahrgang 185^, erſte Abtheilung, XXXII. Stück, Nr. 169. 
22) Landes⸗Regierungsblatt, Jahrgang 165%, erſte Abtheilung, XXXIII. Stück, Nr. 171. 
Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 35. Stück. 140 
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ubezpieczenia prestacyj tych obowiązaną jest nakazać posiadaczowi fideikomisu 
sądowe złożenie i winkulacyę zapisów długu Stanu, lub odpowiednićj części ich. 


$. 4. 
Powyższe postanowienia zastosowane być winny także i do tych lenności 
cesarskich, które się oraz znajdują związane węzłem fideikomisowym. 


S. 5. 


Co do innych lennošei cesarskich, zglosié sie winni posiadaeze do wia- 
Ściwćj izby lenniezéj, przyezém tak izba rzeczona, co się tyezé kwoty, az do 
którćj obciążenie lenna miejsce ma, jak władza sądowa, co się tyczć pozwole- 
nia i wciągnienia przyzwolonego długu lennego do ksiąg publicznych, postę- 
pować ma podług postanowień $$. 1. i 2. 


$. 6. 

Dług w ten sposób z przyzwoleniem izby lenniezćj do ksiąg publicznych 
wciągniony, obowiązuje wszystkich następców w lennie: wierzycielowi przystuza 
więc celem sciągnienia onegoż prawo do egzekucyi użytków nie tylka przeciw 
obecnemu posiadaczowi, lecz téz i przeciw wszystkim późniejszym posiada- 
czom dobra. 

By atoliż zabezpieczyć z czasem uwolnienie lenna od długu tego, stanowi 
się oraz, iż wszelkie przepisy powszechnego prawa cywilnego o depuraeyi dłu- 
gów fideikomisowych zastosowanie miéé winny także ido tych długów lennych. 
przeto izba lennicza sciśle obowiązaną jest, czuwać nad uiszczeniem depura- 
cyj. jeżeli, ze względem na obciążenie użytków lenna, zachodzićby miały oba- 
wy co do prestacyi tychże, stosownie do $. 2. niniejszego rozporządzenia na- 
legać na zabezpieczenie przez złożenie stosownćj sumy w zapisach długu Sta- 
nu, a gdyby depuracye nie były uiszczane w ezasie należytym, zarządzić na- 
tychmiast sądową sekwestracyę lenna. 


$. 7. 

Gdyby posiadacz lenna, który już pozyskał obciążenie lenna celem uisz- 
czenia kaucyi, pomimo tego nie złożył subskrypeyi swojéj, lub po spełnieniu 
subskrypcyi nie uiścił się z wpłatami, celem których obciążenie lenna nastą- 
pilo, o czóm izba lennicza przekonanie sobie zjednać ma, wöwezas; bez względu 
na raty depuracyjne, natychmiast przeciw niemu zarządzić należy środki przy- 
musowe do uwolnienia lenna przez umorzenie całego długu tak z użytków len- 
na, jakotéz z innego majątku. 
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ſtellung dieſer Leiſtungen dem Fideikommißbeſitzer die gerichtliche Hinterlegung und 
Vinkulirung der Staats ⸗Schuldverſchreibungen, oder eines angemeſſenen Theiles derſelben 
aufzutragen verpflichtet iſt. 


S. A. 
Die vorſtehenden Beſtimmungen haben auch rückſichtlich jener landesfürſtlichen 
Lehen Anwendung zu finden, welche zugleich unter dem Fideikommißbande ſtehen. 


$. 5. 

In Anſehung anderer landesfürſtlicher Lehen haben ſich die Beſitzer an die zu⸗ 
ſtändige Lehenſtube zu wenden, wobei ſich ſowohl dieſe rückſichtlich der Beſtimmung 
des Betrages, bis zu welchem die Belaſtung des Lehens ſtattfindet, als die Gerichts⸗ 
Behörde rückſichtlich der Bewilligung und Vornahme der Eintragung der konſentirten 
Lehenſchuld in die öffentlichen Bücher nach den Beſtimmungen der $$. 1 und 2 zu 
benehmen hat. 

$. 6. 

Die auf dieſe Art mit Genehmigung der Lehenſtube in die öffentlichen Bücher 
eingetragene Schuld iſt auch für alle Nachfolger in dem Lehen verbindlich, und dem 
Gläubiger kommt daher zur Einbringung derſelben das Recht auf die Exekuzion der 
Früchte nicht nur wider den gegenwärtigen, ſondern auch wider alle ſpäteren Beſitzer 
des Gutes zu. 

Um jedoch die allmälige Befreiung des Lehens von dieſer Schuld ſicher zu ſtellen, 
wird zugleich beſtimmt, daß alle Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen Rechtes über 
die Depurazion der Fideikommißſchulden, auch für dieſe Lehenſchulden zu gelten haben, 
daher der Lehenſtube zur ſtrengen Pflicht gemacht wird, über die Leiſtung der Depu⸗ 
razionen zu wachen, wenn, mit Rückſicht auf die Belaſtung der Lehenfrüchte Beſorg⸗ 
niffe über die zu erwartende Leiſtung derſelben obwalten ſollten, dem $. 2 der gegen, 
wärtigen Verordnung gemäß auf die Sicherſtellung durch Erlag eines angemeſſenen 
Betrages der Staats-Schuldverſchreibungen zu dringen, und wenn die Depurazionen 
in gehöriger Zeit nicht geleiſtet würden, die gerichtliche Sequeſtrazion des Lehens 
ſogleich einzuleiten. 


S. 7. 

Sollte ein Lehenbeſitzer, welcher die Belaſtung des Lehens zum Zwecke ber Be- 
ſtellung der Kauzion bereits bewirkt hat, die Subſkripzion dennoch nicht erlegen, oder 
nach vollzogener Subſkripzion doch die Einzahlungen, zu deren Zweck die Belaſtung 
des Lehens erfolgt iſt, nicht leiſten, worüber ſich die Lehensſtube die Ueberzeugung zu 
verſchaffen hat, ſo iſt, ohne Rückſicht auf Depurazionsraten, ſogleich mit den Zwangs⸗ 
maßregeln zur Befreiung des Lehens durch Tilgung der ganzen Schuld aus den 
Lehenfrüchten ſowohl, als auch aus ſeinem übrigen Vermögen, gegen denſelben vor⸗ 
zugehen. 
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$. 8. 

Niniejsze postanowienia nie mają zastosowania do lennosei cesarskich 2 ła- 
ską lenniczą, do których obciążenia bez tego nie jest potrzebny konsens len- 
nodawczy w skutek najwyższego postanowienia z dnia 25. Stycznia 1819.. 
nr. 1,555. Zbioru ustaw sądowych. 


I; 


UR 


Wszelkie rzeczonéj sprawy dotyczące podania, protokóły i sądowe zała- 
twienia, niemniéj tabularne wciągnienia, wolne są od opłaty stempla i należyte- 
Sci. ustanowionych w ustawach z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850. 


Baron de Bach m.p. Báawaler de Baumgartner m. p. 
Baron de Krauss m. p. 


191. 
Rozrzadzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 17. Lipca 185%., 
obowiązujące w Królestwie Węgierskiem, 
którem dozwolone zostają byłym panom dóbr prywatnych wypłaty 
zdatkowe na zapadie renty wynagrodzenia urbaryalnego. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVI. nr. 186., wydaną dnia 18. 
Lipca 1854. 


192. 
Rozrządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 17. Lipea 185%., 
obowiązujące w Królestwach Kroacyi i Slawonii, 
którem dozwolone zostają byłym panom grantów prywatnych wy- 
płaty zdatkowe na zapadłe renty wynagrodzenia urbaryalnego. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVI. nr. 187., wydaną dnia 18. 

Lipca 1854. 
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§. 8. 


Auf die landesfürſtlichen Lehen mit der Lehengnade, bei welchen in Folge der 
Allerhöchſten Entſchließung vom 25. Jänner 1819, Nr. 1555 der Juſtiz⸗Geſetzſammlung, 
ein lshensherrlicher Konſens zur Belaſtung ohnehin nicht erforderlich ift, finden die 
gegeni artigen Beſtimmungen keine Anwendung. 


$. 9. 

Alle auf die vorliegende Angelegenheit bezüglichen Eingaben, Protokolle und ge⸗ 
richtlichen Erledigungen, ſowie die bücherlichen Eintragungen, ſind von der Stempel⸗ 
Abgabe und den in den Geſetzen vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 feſtgeſetzten 
Gebühren befreit. 


Freiherr von Bach m. p. Ritter von Baumgartner m. p. 
Freiherr von Krauß m. p. 


191. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 17. Juli 1854, 


giltig für das Königreich Ungarn, 


wodurch den ehemaligen Privat- Grundherren Abſchlagszahlungen auf die ver: 
fallenen Renten der Urbarial⸗Entſchädigung bewilliget werden. 


Siehe Reichs - Gefegblatt, LXVI. Stück, Nr. 186, ausgegeben am 18. Juli 1854. 


192. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 17. Juli 1854, 


giltig für die Königreiche Kroazien und Slawonien, 


wodurch den ehemaligen Privat- Grundherren Abſchlagszahlungen auf bie ver: 
fallenen Renten der Urbarial⸗Entſchädigung bewilliget werden. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LXVI. Stück, Nr. 187, ausgegeben am 18. Juli 1854. 
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193. 


Rozrządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 17. Lipca 185^., 


obowiązujące w Królestwach Węgier, Kroaeyi i Slawonii, w Województwie Serbskiém z Banatem Teme- 
skim i w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodzkićm, 


mocą którego udzieloną zostaje dozwolona w skutek najwyższego 
postanowienia z dnia 5. Lipca 1854. r. piąta zaliczka urbaryalna 
także i tym panom gruntów prywatnych, którzy z powodu poli- 
tycznego zachowania się swego wyłączeni byli od osiągnienia zali- 
czek urbaryalnyeh. 
Obacz Dziennik praw Państwa część LXVI. nr. 188., wydaną dnia 18. 
Lipca 1854. 


194. 


Rozrządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 17. Lipca 1854., 
obowiązujące dla Województwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, 
którćm dozwolone zostaja byłym panom gruntów prywatnych wy- 


płaty zdatkowe na zapadle renty wynagrodzenia urbaryalnego. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVI. nr. 189., wydaną dnia 18. 
Lipca 1854. 


195. 


Rozrządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych 
z dnia 17. Lipca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LXVI. nr. 190., wydana dnia 18. Lipca 1854.), 


mające moe w Królestwach Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiem Księstwie Krakowskićm i w Księstwie 
Bukowiäskiem, 


którem dozwolone zostaja wypłaty zdatkowe na zapadle renty in- 
demnizacyi uwolnienia gruntowego. 

Najwyzszem postanowieniem z dnia 16. Lipca 1854. r. raczył Najjaśniej- 
szy Pan Jego C. K. Apostolska Mość dozwolić , ażeby w Królestwach Galicyi 
i Lodomeryi, w Wielkiém Księstwie Krakowskióm i w Księstwie Bukowińskićm 
uiszczane były z funduszu uwolnienia zdatkowe wypłaty na zapadłe renty inde- 
mnizacyi uwolnienia gruntowego przy zachowaniu przepisów następujących. 
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193. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 17. Juli 1855, 


giltig für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slawonien, die Wojwodſchaft Serbien mit dem Temeſer 
Banate und das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


wodurch der, mit Allerhöchſter Entſchließung vom 5. Juli 185 bewilligte fünfte 
Urbarial⸗Vorſchuß auch den, wegen ihres politiſchen Verhaltens von Erlangung 
von Urbarial-Vorſchüſſen ausgeſchloſſenen Privat- Grundherren gewährt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXVI. Stück, Nr. 188, ausgegeben am 18. Juli 1854. 


194. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 17. Juli 1854, 


giltig für die Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, 


wodurch den ehemaligen Privat- Grundherren Abſchlagszahlungen auf die verfal⸗ 
lenen Renten der Urbarial⸗Entſchädigung bewilliget werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXVI. Stück, Nr. 189, ausgegeben am 18. Juli 1855. 


195. 
Erlaß des Miniſters des Innern vom 17. Juli 1854, 


(im Reichs- Geſetzblatte, LXVI, Stück, Nr. 190, ausgegeben am 18. Juli 1854), 


giltig für die Königreiche Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum 
Bukowina, 


wodurch Abſchlagszahlungen auf die verfallenen Renten der Grundentlaſtungs⸗ 
Entſchädigung bewilliget werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 
16. Juli 1854 zu bewilligen geruht, daß in den Königreichen Galizien und Lodo⸗ 
merien, im Großherzogthume Krakau und in dem Herzogthume Bukowina Abſchlags⸗ 
Zahlungen auf die verfallenen Renten der Grundentlaſtungs⸗Entſchädigung unter Be- 
achtung der nachfolgenden Beſtimmungen von dem Entlaſtungsfonde geleiſtet werden 
dürfen: 


520 195. Rozrządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych z dnia 17. Lipca 1854. 


$. 1. 


Komisya krajowa uwolnienia gruntów ma prawo, na żądanie dozwolić wy- 
płat zdatkowych na renty indemnizacyi wymierzoną być mającój, należące sie 
od chwili zniesienia powinności urbaryalnych, w powszechności w dziesięcio- 
krotnéj ilości dotychezasowéj zaliczki rent urbaryalnych. 


Osobom, do poboru uprawnionym, którym w skutek najwyższego pozwo- 
lenia wypłaconą została lub wypłaconą być ma trzyletnia zaliczka rent urba- 
ryalnych, przyznana będzie wypłata zdatkowa w wysokości siedmiokrotnéj sumy 
zaliczki jednorocznéj rent urbaryalnych 


S. 2. 


Jezeli renta indemnizacyi uwolnienia gruntowego nie jest ani oblozona za- 
kazem luh sekwestracyg, ani w egzekueyg sądową wciągnięta, wówczas wy- 
plata zdatkowa z funduszu uwolnienia przekazana ma hyé temu. który dotąd 
zaliezke rent pobićrał w zapisach długu uwolnienia gruntowego, bez sądowego 
postępowania przekazowezego. 


$. 3. 


Uprowizyonowanie zapisów długu, dla uiszczenia wypłaty zdatkowéj na za- 
padłe renty indemnizacyjne wystawić się mających, poczynać się będzie Z tym 
terminem zapadającym dla prowizyj od zapisów długu uwolnienia gruntowego. 
który poprzedza bezpośrednio przekazanie wypłaty. 


Co się tyezé ostatnićj reszty, pozostającćj po odtrąceniu wydanych zali- 
czek i wpłaty zdatkowćj z rent indemnizacyi, zapadających az do wydania ka- 
pitału indemnizacyjnego, pozostają w swćj mocy postanowienia najwyższego 
patentu z dnia 29 Października 1858. r., nr. 236. Dziennika praw Państwa *). 
także i eo do ustanowionego tamże początku prowizyonowania. 


S. A. 


Wplaty zdatkowe uiszezone w zapisach dlugu uwolnienia gruntowego na 
zapadłe renty indemnizacyjne uważane będą w swoim czasie, przy ostateczném 
wymierzeniu rent zapadłych, równie tak jak udzielone zaliczki rent urbaryal- 
nych, i stosownie ku temu zaciągnione będą tymczasowo do ksiąg funduszu 
uwolnienia. 


*) Dziennik rząd. rok 1853., Oddział L, część LX. nr. 237. 
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§. 1. 

Die Grundentlaſtungs-Landeskommiſſton ijt berechtiget, über Einſchreiten Abſchlags⸗ 
Zahlungen auf bie, feit Aufhebung der Urbarial -Leitungen gebührenden Renten der 
auszumittelnden Entſchädigung in der Regel im zehnfachen Betrage des bisherigen 
Urbarial⸗Rentenvorſchuſſes zu bewilligen. 


Bezugsberechtigten, welchen in Folge beſonderer Allerhöchſter Bewilligung ein 
dreijähriger Urbarial⸗Rentenvorſchuß flüſſig gemacht worden ift oder wird, ift nur eine 
Abſchlagszahlung in der Höhe des ſiebenfachen Betrages des einjährigen Urbarial⸗ 
Rentenvorſchuſſes zu gewähren. 


8. 2. 


Dieſe Abſchlagszahlung ift, wenn die Grundentlaſtungs⸗Entſchädigungsrente weder 
mit Verbot oder Sequeſtrazion belegt, noch in gerichtliche Exekuzion gezogen ift, dem- 
jenigen, welcher bisher den Rentenvorſchuß bezogen hat, ohne gerichtliche Zuweiſungs⸗ 
Verhandlung in Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen bei dem Entlaſtungsfonde 
erfolgbar anzuweiſen. 


§. 3. 


Die Verzinſung der, zur Leiſtung der Abſchlagszahlung auf die verfallenen 
Entſchädigungsrenten auszufertigenden Schuldverſchreibungen hat mit dem, der Erfolg⸗ 
laſſungs⸗Anweiſung unmittelbar vorausgehenden Zinſen⸗Falltermine der Grundentlaſtungs⸗ 
Schuldverſchreibungen zu beginnen. 


Bezüglich des endlichen, nach Abrechnung der erfolgten Vorſchüſſe und ber Abſchlags⸗ 
Zahlung verbleibenden Reſtbetrages der, bis zur Ausfolgung des Entſchädigungs⸗ 
Kapitals verfallenen Entſchädigungsrenten, bleiben die Beſtimmungen des Allerhöchſten 
Patentes vom 29. Oktober 1853, Nr. 236 des Reichs⸗Geſetzblattes ), auch rück⸗ 
ſichtlich des dort feſtgeſetzten Beginnes der Verzinſung aufrecht. 


8. A. 


Die in Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen geleiſteten Abſchlagszahlungen auf 
die verfallenen Entſchädigungsrenten find feiner Zeit, bei endgiltiger Ausmittlung der 
verfallenen Renten ebenſo wie die ertheilten Urbarial⸗Rentenvorſchüſſe zu behandeln, und 
demgemäß mittlerweile bei dem Entlaſtungsfonde zu verbuchen. 


*) Landes⸗Regierungsblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, LX. Stück, Nr. 237. 


Jahrgang 1854. 1. Abtheil. 35. Stück. 141 
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$. 5. 


Bieżąca jednoroczna zaliczka rent urbaryalnych wypłacona będzie, jak do- 
tąd, także i tym do poboru uprawnionym, którzy otrzymają dozwolone wypłaty 
zdatkowe na zapadłe renty uwolnienia gruntowego. 


Baron de Bach m. p. 


195. Erlaß des Miniſters des Innern vom 17. Juli 1855. 521 


S. 5. 


Der laufende einjährige Urbarial⸗Rentenvorſchuß iſt auch jenen Bezugsberechtigten, 
welche die bewilligten Abſchlagszahlungen auf die verfallenen Grundentlaſtungs centen 
erhalten, wie bisher flüſſig zu machen. 


Freiherr von Vach m. p. 


DZIENNIE RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskióm i Zatorskiem, tudzież z Wielkiem 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1855. 
Oddzial pićrwszy. 


Część XXXVI. 


Wydana i rozesłana dnia 4. Września 1854. 


—y— 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Anfchwis und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1855. 
Erſte Abtheilung. 
XXXVL Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 4. September 1855. 
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196. 
Rozrzadzenie Ministra Wyznań i Oświćecnia 
z dnia 5. Lipca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LXVII. nr. 191., wydana dnia 25. Lipca 1854.), 


objaśniające ustawę z dnia 27. Listopada 1853. r. © nowym planie 
naukowym dla magisteryum farmacyi. 


Zaprowadzenie planu naukowego dla magisteryum farmacyi, uchwalonego 
najwyzszém postanowieniem z dnia S. Listopada 1853., a zawartego w części 
LXXXIV. nr. 252. Dziennika praw Państwa z roku 1853. *), powodem było 
do niektórych zapytań, w przedmiocie których Ministeryum Wyznań i Oświćce- 
nia za potrzebne uznało, ogłosić objaśnienia następne: 

l. Poświadczenia absolwowania dawnych filozoficznych kursów rocznych, 
łub publicznego wyższego gimnazyum, któremi kandydat studyum farmaceuty- 
cznego wykazać się jest w stanie, uwalniają go od uczęszczania do uniwers;- 
tetu na odezyty fizyki eksperymentalnćj, jeżeli wykażą dobry postęp we fizyce, 


M. Doktorowie chemii obowiązani są tymczasem słuchać dwurocznego kursu 
farmaceutycznego, a w trzecim jeszcze roku chemii i farmacyi. Scisłe egzamina 
odbywać mają podług nowej normy z modyfikacyami, dla doktoratu chemii 
przepisanemi, to jest pod względem wyższych wymogów co do. wiadomości 
chemicznych, pod względem noty „bardzo dobrze“ z obu egzaminów scislych, 
i pod względem dysputacyi. 

III. W S. 25. planu naukowego unormowany jest rozdział taksy, przez 
egzaminandów złożyć się majacéj i w szczególności ustanowioném jest, iż 
z niéj na każdego egzaminatora przypada kwota 5 złe. 22", kr. mon, konw. 

Ze względem na $$. 4. i 13. planu naukowego, wedle których pierwszy 
egzamin seisiy złożonym być może w tym zakładzie naukowym, drugi zaś i 
trzeci w innym, daléj ze względem na tę okoliczność, iż liczba egzaminato- 
rów przy trzecim egzaminie scislym w zakładach naukowych, gdzie nie ma 
kolegium doktorskiego medycznego, lub ogólnie gdzie nie ma zakładu medy- 
cznego, 2 pięciu zmniejsza się do eztérech, a przetoż i liczba ogólna egza- 
minatorów z dwunastu do jedenastu spada, taksa w $. 25. ustanowiona w ten 
sposób ma być złożona, iż za pierwszy egzamin opłacona być ma pod wszel- 
kiemi okolicznościami kwota 21 złr. 30 kr., z czego na każdego z cate- 


rech egzaminatorów przy tym egzaminie lungujących przypada w dziale równym 


*) Dzien. rządowy krajowy, r. 1853., Oddz, I., cz. LXIII. nr. 253., str. 853, 
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196. | 
Erlaß des Minifterd für Kultus und Unterricht vom 5. Juli 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nr. 191, ausgegeben am 25. Juli 1854), 


2 


womit das Geſetz vom 27. November 1853, den neuen Lehrplan für das Ma⸗ 
giſterium der Pharmazie betreffend, erläutert wird. 


Die Einführung des, mit Allerhöchfter Entſchließung vom 8. November 1853 
genehmigten, im LXXXIV. Stücke, Nr. 252 des Reichs - Gefegblattes vom Jahre 
1853 enthaltenen Studienplanes für das Magiſterium der Pharmazie, hat Anfra⸗ 
gen veranlaßt, worüber das Miniſterium für Kultus und Unterricht nachſtehende Er⸗ 
läuterung zu veröffentlichen ſich beſtimmt findet: 

J. Zeugniſſe über die Abſolvirung der ehemaligen philoſophiſchen Jahrgänge, oder 
eines öffentlichen Ober-Gymnaſiums, mit denen ſich ein Kandidat des pharmazeutiſchen 
Studiums auszuweiſen vermag, entheben denſelben, wenn ſie einen guten Fortgang in 
der Phynk nachweiſen, des Beſuches der Vorträge über Experimental-Phyſik an der 
Univerſität. 

II. Doktoren der Chemie werden vor der Hand den zweijährigen pharmazeutiſchen 
Kurs, und im dritten Jahre noch Chemie und Pharmazie zu hören haben. Die ſtren⸗ 
gen Prüfungen haben ſie nach der neuen Norm zu beſtehen, mit den ſonſt für das 
Doktorat der Chemie vorgeſchriebenen Modifikazionen, nämlich hinſichtlich der größeren 
Anforderungen in Bezug auf chemiſche Kenntniſſe der Note „ſehr gut“ aus beiden ſtren⸗ 
gen Prüfungen, dann der abzuhaltenden Disputazion. 

III. Der §. 25 des Studienplanes normirt die Vertheilung der, von den Exa⸗ 
ninanden zu entrichtenden Taxe, und beſtimmt insbeſondere daß hievon auf jeden 
Eraminator die Quote von 5 fl. 22 ½ fr. Konvenzions⸗Münze entfalle. 

Mit Rückſicht auf die SS. 4 unb 13 des Studienplaxes, wornach die erſte 
ftrenge Prüfung an einer, und die zweite und dritte Prüfung an einer anderen Lehr⸗ 
anſtalt abgelegt werden können, dann mit Rückſicht auf den Umſtand, daß die Zahl 
der Examinatoren bei der dritten ſtrengen Prüfung an Lehranſtalten, wo kein medizi⸗ 
niſches Doktoren-Kollegium, oder überhaupt keine mediziniſche Fakultät beſteht, ſich 
von ſünf auf vier, und hiedurch die Geſammtzahl der Examinatoren von zwölf auf 
eilf vermindert, wird die, im §. 25 feſtgeſetzte Taxe in der Art zu erlegen ſein, daß 
für die erſte Prüfung unter allen Umſtänden der Betrag pr. 21 fl. 30 kr. zu ent⸗ 
zichten, und den bei dieſer Prüfung fungirenden vier Examinatoren zu gleichen Thei- 
len mit je 5 fl. 22 ½ fr. zuzuweiſen fegn wird. Deßgleichen wird von dem, für die 


*) Landes Regierungsblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, LXI. Stück, Nr. 253, Seite 853, 
142 * 
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po 5 złe. 22%, kr. Podobnie z reszty taksy całkowitćj pr. 6% złe. 30 kr. 
opłacić się mającćj, przypadającćj dla egzaminatorów od egzaminu drugiego i 
trzeciego w kwocie 43 złr., przekazany będzie każdemu. egzaminatorowi, przy 
tych egzaminach działającemu stała kwota po 5 złr. 22%, kr., przewyżka zaś, 
wydarzająca się w razie wyżrzeczonego zmniejszenia ogólnéj liczby egzami- 
natorów, w równych częściach rozdzieloną będzie między egzaminatorów, w trzech 
rygorozach udział mających. 


Thun m. p. 


197. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 18. Lipca 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LXVII., nr. 192., wydana dnia 25, Lipca 1854.), 
obowiązujące w krajach koronnych powszechnego Związkn celnego, 


o postępowaniu celném z ordynaryjnemi winami piemontezyjskiemi 
w rurach, ezyli worach skórzanych. 

W porozumieniu z Ministerstwem Handlu i z Rządami ksigzecemi Modeny 
i Parmy ustanowioném zostaje, iz ordynaryjne wina piemontezyjskie w rurach 
skórzanych w przywozie przez granicę krajową Królestwa Lombardzko - We- 
neckiego i Księstw Modeny i Parmy, podlegać winny temu samemu ocleniu, 
jak w naczyniach bednarskich, wedle uwagi 3. do pozycyi taryfowćj 27. 4) 
taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1858. r. 


Postanowienie niniejsze wejdzie w życie z dniem 1. Sierpnia roku 1854. 


Baumgariner m. p. 


198. 
Rozrządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 14. Lipca 1854., 
obowiązujące w Kroacyi, Slawonii, w Województwie Serbskićm i Banacie Temeskim, 


wydane dla rozwiązania niektórych wątpliwości, zachodzących przy 
postępowaniu w sporach małżeńskich osób wyznania ewangelic- 
kiego. 
Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVII nr. 193., wydaną dnia 25. 
Lipca 1854. 
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Examinatoren entfallenden, für die zweite und dritte Prüfung zu entrichtenden Reſte 
der Gefammttare pr. 64 fl. 30 fr., d. i. von dem Betrage pr. 43 fl., jedem der 
bel bieten Prüfungen intervenkrenden Examinatoren ebenfalls die fire Quote pr. 5 fl. 
22 ½ kr. zuzuwenden, der im Falle der obgedachten Verminderung der Geſammtzahl 
der Eraminatoren ſich ergebende Ueberſchuß aber zu gleichen Theilen unter die Exami⸗ 
natoren zu theilen ſeyn, die ſich an den drei Rigoroſen betheiligten. 


Thun m. p. 


197. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Juli 1854, 
(im Reichs: Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nr. 192, ausgegeben am 25 Juli 1854), 
giltig für die Kronländer des allgemeinen Zollverbandes, 


betreffend die Zollbehandlung gemeiner piemonteſiſcher Weine in Schläuchen. 


Im Einverſtändniſſe mit dem Handels miniſterium und mit den herzoglichen Mes 
gierungen von Modena und Parma wird beſtimmt, daß gemeine piemonteſiſche Weine 
in Schläuchen in der Einfuhr über die Landesgrenze des lombardiſch⸗ venezianiſchen 
Königreiches und der Herzogthümer Modena und Parma, gleich jenen in Gebünden, 
nach Anmerkung 3 zur Tarifpoſt 27, b) des Zolltarifes vom 5. Dezember 1853, in 
Verzollung zu nehmen find. 

Diefe Beſtimuung hat mit 1. Auguft 185% in Wirkſamkeit zu treten. 

Baumgartner m. p. 


198. 
Juſtizminiſterial⸗Erlaß vom 14. Juli 1854, 
wirkſam für Ungarn, Kroazien, Slawonien, bie ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


zur Entſcheidung einiger Zweifel über die Behandlung der Eheſtreitigkeiten evan⸗ 
geliſcher Glaubensgenoſſen. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXVII. Stück, Nr. 193, ausgegeben am 25. Juli 
1854. 
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199. 
Ogłoszenie Ministerw Skarbu i Handlu z dnia 14. Lipca 1854, 


(Dziennik praw Państwa, część LXVII. nr. 19%., wydana dnia 25, Lipca 1854.), 
obowiązujące w krajach koronnych, objętych w powszechnym obrębie celnym, 


znoszące moe przepisu, objętego w ustępie 8. rozporządzenia z d. 
S. Grudnia 1853. roku, tyczącego się legitymacyi towarów, które 
z wolnego obrębu Związku celnego wprowadzone zostają. 


W skutku porozumienia się z Państwami Związku celnego znosi się prze- 
pis, objęty w ustępie 8. rozporządzenia z dnia 8. Grudnia 1853. r. (Dziennik 
praw Państwa nr. 262. "1. na mocy którego okoliczność do zastosowania uła- 
twień celnych w obrocie z Związkiem celnym stanowczo potrzebna, to jest, 
iż towary z wolnego obrotu Związku celnego do Austryi przychodzą, udowo- 
dnianą być musi przez okazanie kart legitymacyjnych, wystawionych przez 
organa Związku celnego do obrotu w okręgu granicznym, i do wywozu usta- 
nowione, tudzież przez odstemplowane listy frachtowe lub deklaracye. 

Utrzymuje się zaś w swćj mocy przepis, objęty w ustępie 8. rozporzą- 
dzenia z dnia 8. Grudnia 1853. r., że w deklaracyach towarów z Związku cel- 
nego wprowadzonych, dla których żąda się ułatwień celnych w obrocie wza- 
jemnym, wyrażona być musi zawsze ta okoliczność, iż towary rzeczone przy- 
chodzą z wolnego obrotu Związku celnego. 

Wyrażenie powyższe może na mocy owego ustępu 8. najlepićj być umie- 
szezonem w kolumnie 2 deklaracyi, zaraz pod zamieszkaniem posélajacego, n. p. 
pan Scherz z Firth. z wolnego obrotu Związku celnego. 

Również urzędy obowiązane są w biletach odprowadzania, kwitach celnych 
i podobnych dokumentach, które wystawiają na towary wspomnione opłacie cła 
podlegające, tudzież w rejestrach, względem tychże towarów utrzymywanych, 
wyrazić tę okoliczność, iż rzeczone towary pochodzą z wolnego obrotu Związ- 
ku celnego. 


Baumgartner m. p. 


— — —ä—wPĩä — 


*) Dziennik rządowy krajowy, r. 1853, Oddz. I., ez. LXVI. nr. 265. str. 878. 
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199. 


Kundmachung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 14. Juli 1855, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nr. 194, ausgegeben am 25. Juli 1854), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


mit der Aufhebung der Beſtimmung des Abſatzes 8 der Verordnung vom 8. De⸗ 
zember 1853, betreffs der Legitimazion der Waaren, welche aus dem freien 
Verkehre des Zollvereines eingeffibrt werben. 


In Folge des, mit den Zollvereins Staaten gepflogenen Einvernehmens hat es 
von der Beſtimmung des Abſatzes 8 der Verordnung vom 8. Dezember 1853 (Reichs⸗ 
Geſetzblatt Nr. 262 *) abzukommen, nach welcher der zur Anwendung der Zollbegünſti⸗ 
gungen im Zwiſchenverkehre mit dem Zollvereine entſcheidende Umſtand, daß die betreffenden 
Waaren aus dem freien Verkehre des Zollvereines nach Oeſterreich gelangen, durch Beibrin⸗ 
gung der, von den Zollvereins-Organen für den Verkehr im Grenzbezirke und in der 
Ausfuhr ausgeſtellten Legitimazions⸗ Scheine, abgeſtempelten Frachtbriefe oder Dekla⸗ 
razionen darzuthun (zu legitimiren) iſt. 

Hingegen hat es bei der Anordnung jenes Abſatzes 8 der Verordnung vom 8. 
Dezember 1853 ſein Verbleiben, daß in den Erklärungen über die, aus dem Zollvereine 
eingeführten Waaren, für welche die Zollbegünftigungen im Zwiſchenverkehre in Anſpruch 
genommen werden, der Umſtand, daß die Waare aus dem freien Verkehre des Zoll⸗ 
vereines komme, ſtets anzugeben iſt. 

Dieſe Angabe kann laut jenes Abſatzes 8 am beſten in der Kolonne 2 der Er⸗ 
klärungen, gleich unter dem Wohnorte des Verſenders, ſtattfinden, z. B. Herr Scherz 
aus Fürth, aus dem freien Verkehre des Zollvereines. 

Auch werden die Aemter in den Begleitſcheinen, Zollquittungen und ähnlichen Ur⸗ 
kunden, welche ſie über die erwähnten zollpflichtigen Waaren ausſtellen, und in den 
Regiſtern, welche ſie über dieſelben führen, ſtets den Umſtand auszudrücken haben, daß 
diefe Waaren aus dem freien Verkehre des Zollvereines abſtammen. 


Baumgartner m. p. 


*) Landes⸗Regierungsblakt, Jabrgang 1853, erſte Abtheilung LXVI. Stück, Nr. 265, Seite 878. 
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200. 


Rozrządzenie najwyższćj Władzy Polieyjaej 
z dnia 19. Lipca 1854., 


(Dziennik praw Państwa, część LXVII, nr. 195., wydana dnia 25. Lipca 1854.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 


tyczace się opłaty pićrwszćj wkładki masowćj w zandarmeryi. 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyzszém postanowieniem 2 dnia 
15. Lipca 1854. najłaskawićj pozwolić, iz dla żandarma asenterowanego ze 
stanu eywilnego. jakotéz dla suplenta przeniesionego z armii do Zandarmeryi, 
pierwsza wkładka. do masy przez eraryum opłaconą będzie. 

Powyższe najwyższe rozporządzenie podaje się do powszechnej wiadomo- 
ści, odnośnie do S. 68. ustawy prowizorycznćj o żandarmeryi z dnia 18. Stycznia 
1850. r. (Dziennik praw Państwa z roku 1850. nr. 19., str. 224.) z tą uwagą, 
iz obecnie dla każdego aspiranta wstępującego do żandarmeryi pierwsza wkładka 
do masy przez eraryum opłaconą będzie. 


Kempen m. p., F. M. P. 


201. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 21. Lipca 185%., 


moca którego podaje sie do wiadomości, iz pretury w Królestwie 
Dalmacyi z dniem 28. Sierpnia 185%. rozpoczną czynności swoje. 


Obaez Dziennik praw Państwa, część LXVII. nr. 196., wydaną dnia 25. 
Lipca 1854. 


202. 
Okölne rozporządzenie Nadkomendy Wojsk z dnia 21. Lipca 185%., 
obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckićm, 


ktorem ustanowione zostaje postępowanie co do opłacania nalezy- 

tości bezpośrednich od spadków osób wojskowych, w rzeczywi- 

stćj służbie zostających, tudzież należących ich w Królestwie Lom- 
hardzko-Weneckiem. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVIII. nr. 197., wydaną dnia 1. 
Sierpnia 1854. 


202. Zirkular- Berorbnung des Armee» Oberfommando vom 21. Juli 1854. 526 


200. 
Erlaß der oberſten Polizeibehoͤrde vom 19. Juli 1854, 


(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXVII. Stück, Nr. 195, ausgegeben am 25. Juli 1854), 
giltig für alle Kronländer. 


betreffend die Beſtreitung der erſten Maſſa⸗ Einlage bei der Gensd'armerie. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 15. 
Juli 1854 Allergnädigſt zu geſtatten geruht, daß für den aus dem Zivile aſſentirten 
Gensd'armen, ſowie für den aus der Armee in die Gensd'armerie transferirten Sup- 
plenten, die erſte Maſſa⸗Einlage vom Aerar beſtritten werde. 

Dieſe Allerhöchſte Entſchließung wird unter Beziehung auf den §. 68 des provi⸗ 
ſoriſchen Gensd'armerie⸗Geſetzes vom 18. Jänner 1850 (Reichs - Gefegblatt vom Jahre 
1850, Nr. 19, Seite 224), mit dem Bemerken zur allgemeinen Kenntniß gebracht, 
daß nunmehr für jeden in die Gens d'armerie tretenden Aſpiranten die erſte Maſſa⸗Ein⸗ 
lage vom Aerar beſtritten wird. 

Kempen m. p. F. M. L. 


201. 


Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz 
vom 21. Juli 1854, 


womit bekannt gegeben wird, daß die Präturen in dem Königreiche Dalmazien 
am 28. Auguſt 285% in Wirkſamkeit treten. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXVII. Stück, Nr 196, ausgegeben am 25. Juli 1854. 


202. 
Zirkular-Verordnung des Armee-Ober- Kommando 
vom 21. Juli 1854, 
wirkſam für das lombardiſch⸗ venezianiſche Königreich, 


womit das Verfahren rückſichtlich der Berichtigung der, für Verlaſſenſchaften 
aktiver Militärperſonen und ihrer Angehörigen im lombardiſch⸗ venezianiſchen 
Königreiche zu bezahlenden unmittelbaren Gebühren feſtgeſetzt wird. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, LXVIII. Stück., Nr. 197, ausgegeben am 1. Auguſt 1854. 
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203. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 28. Lipca 1854., 


obowiazujace w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, Siedmiogrodzie, w Województwie Serbskiém i Banacie 
Temeskim, 


o zakresie działalności komisyj sieroeinskich w razie orzeczenia 
kurateli z powodu pomieszania zmysłów, lub głupoty, albo z po- 
wodu rozrzutności, tudzież w iunyeh ważniejszych sprawach. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVII. nr. 195., wydaną dnia 1. 
Sierpnia 1854. 
204. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 24. Lipea 1854., 


którem oznacza sie czas wprowadzenia czystych władz sądowych 

w Krolestwie Dalmaeyi, oraz początek działalności ustaw dla te- 

goż Królestwa wydanych, a z nową organizaeya sądowa w związku 
będących. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXVIIL nr. 199., wydaną dnia I. 
Sierpnia 1854. 
205. 
Patent cesarski z dnia 11. Lipca 1854., 


moca którego wydaje się nowa ustawa dla giełdy pieniężnej wie- 
deńskićj, wchodząca w życie z dniem 1. Stycznia 1855 roku. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część LXIX. nr. 200., wydaną dnia 16. 
Sierpnia 1954. 
206. 
Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Skarbu 
z dnia 19. Sierpnia 1854., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIL nr. 207., wydana dnia 20. Sierpnia 1854.), 


mocą którego przedłuża się termin subskrypeyi na pożyczkę, roz- 
pisana na mocy najwyższego patentu z dnia 26. Cperwen 1851. v., 
nr. 158. Dziennika praw Państwa, aż do d. 31. Sierpnia 185%. roku. 


Ponieważ wiele już oznajmionych subskrypeyj częścią z powodu wielkiego 
napływu, częścią z powodu trudności ze stosunków miejscowych wynikających, 


206. Verordnung ber Minifterien des Innern unb ber Finanzen vom 19. Auguſt 1854. 527 


203. 
Juſtizminiſterial⸗ Verordnung vom 23. Juli 1854, 


wirkſam für Ungarn, Kroazien. Slawonien, Siebenbürgen, die Wojwodſchaft Serbien und das Temeſer Banat, 


über den Wirkungskreis ber Waiſen-Kommiſſionen bei Verhängung von Kuratelen 
wegen Wahn: oder Blödſinnes. oder wegen Verſchwendung und in anderen wiche 
tigeren Gefchäften. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXVIII. Stück, Nr. 198, ausgegeben am 1. Auguſt 1854. 


20^. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 24. Juli 1855, 


womit der Zeitpunkt der Aktivirung der reinen Juſtizbehörden im Königreiche 

Dalmazien, und des Beginnes der Wirkſamkeit der, mit der neuen Juſtiz⸗ 

Organiſazion in Verbindung ſtehenden Geſetze im Königreiche Dalmazien bes 
ſtimmt wird. 


Siehe Reichs ⸗Geſetzblatt, L XVIII. Stück., Nr. 199, ausgegeben am 1. Augu? 1854. 


205. 
Kaiſerliches Patent vom 11. Juli 1854, 


womit ein neues Geſetz für die Wiener Geldbörſe erlaſſen, und vom 1. Jänner 1855 
angefangen, in Wirkſamkeit geſetzt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, LXIX. Stück, Nr. 200, ausgegeben am 16. Auguſt 1854. 


206. 
Erlaß der Miniſterien des Innern und der Finanzen 
vom 19. Auguſt 1854, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXII. Stück, Nro. 207, ausgegeben am 20. Auguſt 1854), 


wodurch der Termin zur Subſkripzion auf das, laut Allerhöchſien Patentes vom 
26. Juni 1854, Nr. 158 des Reichs ⸗Geſetzblattes, aufgelegte Anlehen bis 
31. Auguft 185% verlängert wird. 


Da viele, auch bereits angemeldete Zeichnungen theils wegen des großen Andran⸗ 
ges, theils wegen in örtlichen Verhältniſſen begründeter Hinderniſſe bei einzelnen, zur 
143* 
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nie mogły być uskutecznione w kasach do przyjmowania subskrypeyi ustano- 
wionych w przeciągu terminu wyznaczonego w $. 1. rozrządzenia Ministeryów 
Spraw Wewnętrznych i Skarbu z dnia 5. Lipca 1854. r. nr. 159. Dziennika 
praw Państwa *), dłatego wyznacza się dalszy termin aż łącznie do d. 31. Sierpnia 
1854. do przyjmowania dalszych subskrypeyj, i do załatwienia zupełnego na 
mocy przepisów subskrypeyi w kasach, których dotychczasowy rezultat prze- 
nosi już ustanowioną najmniejszą kwotę 350 milionów reń. 


Ogółowy wynik subskrypcyi ogłoszony będzie natychmiast po nadesłaniu 
relacyj ostatecznych, w każdym razie zaś przed d. 16. Września 1854 r. 


Baron de Bach m. p. Kawaler de Baumgartner m. p. 


*) Dziennik rządowy krajowy, r. 185%., Oddz. L, cz. XXXI. nr. 169, str. 458. 


206. Verordnung ber Minifterien des Innern unb der Finanzen vom. 19. Auguſt 1854. 528 


Annahme der Subſkripzions⸗Erklärungen beſtellten Kaffen innerhalb des mit dem 
Erlaße der Miniſterien des Innern und der Finanzen vom 5. Juli 1854, Nr. 159 
des Reichs⸗Geſetzblattes ) im S. 1 feſtgeſetzten Termines nicht zum Vollzuge ge- 
langen konnten; fo wird zur Annahme weiterer Subſkripzions⸗ Erklärungen und zur 
gänzlichen vorſchriftgemäßen Abwicklung des Subſkripzions⸗Geſchäftes bei den Kaffen, 
deſſen bisherige Reſultate bereits den feſtgeſetzten Mindeſtbetrag von 350 Millionen 
überſteigen, der Termin bis einſchließig 31. Auguſt 1854 erweitert. 

Das Geſammt⸗Ergebniß der Subffripzionen wird ſogleich nach Einlangen der 
Schlußberichte, jedenfalls aber vor dem 16. September 1854 veröffentlicht werden. 


Freiherr von Bach m. p. Ritter von Baumgartner m. p. 


) Landes-Regierungsblatt, Jahrgang 1854, erſte Abtheilung, XXXII. Stück, Nr. 169, Seite 458. 
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Berichtigung. 


Laut des hohen Miniſterial⸗Erlaßes vom 7. Juli 1854 Zahl 10073/189 haben 
ſich bei dem Abdrucke der Verordnung in Betreff der zu beobachtenden Sicherheits⸗ 
Maßregeln gegen die Gefahr der Exploſion bei Dampfkeſſeln aller Art ddto. 11. Fe- 
bruar d. J. in dem Reichsgeſetzblatte die nachſtehenden Druckfehler vorgefunden: 

Da dieſe Druckfehler ſich auch bei dem Abdrucke der fräglichen Verordnung in das 
Landes ⸗Geſetzblatt erſte Abtheilung XIII. Stück, Nr. 55, Seite 172 eingeſchlichen haben, 
fo wird in Folge hoher Statthalterei-Verordnung vom 8. Auguſt 1854 Zahl 7415 
hierauf aufmerkſam gemacht. 


der Druckfehler in 


§. 6 Zeile 


$. 10 
$. 13 
8. 24 


* 


" 


" 


Derzeidniß 


bem, im Neichd= Gefegblatte Nr. XVIII. erſchienenen neuen 
Dampfkeſſel⸗ Gefeße. 


7 ſoll es heißen: in welchem Datt in welcher 

2 " welchen „ welche 

1 " Doppelblattfedern ſtatt Doppelplattfedern 
9 * Konzeſſion „ Kommiſſion. 


Tabelle I. Anmerkung. 


Zeile 2 ſoll es heißen: den ſtatt der 
5 


D o p X 


9 ° werden können ftatt werden. 


Tabelle H. Anmerkung. 


Zeile 11 foll es heißen: D' ES, 


" 


12 " "P | 
13 e hu — "ys ſtatt h^ — vV 
13 " ale z = i 


PENNEK RZADOWY 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oswiecimskiem i Zatorskiém, tudziez z Wielkiém 
Ksiestwem Krakowskiém. 


Rok 185%., 
Oddział I. 
Tom I., 


obejmujący 


Części I. do IX. włącznie. 


We Lwowie r, 1855. 
Z ces. król. galicyjskićj Drukarni rzadowéj. 


Landes Uegierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854, 
II. Abtheilung 
I. Band, 


 — GE — 


umfaſſend 


die Stucke I. bis einſchließig IX. 


Lemberg, 1855. 
Aus der k. k. galiziſchen Aerarial⸗Staats⸗ Druckerei. 


~ f | wi $ ` . ' 
I d T x 

* | n A 
a . 


w .. a 


Spis chronologiczny 
Ustaw i Rozporzadzen, 


w Oddziale Drugim 
Tomu L, 
obejmujacym 
Części I. do IX. włącznie, 
Dziennika Rządowego 


wydanych w roku 1854. 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami Oswiecimskiem 
i Zatorskiem, tudzież z Wielkićm Księstwem Krakowskićm. 


— MN G——— 


Chronologiſches Verzeichniß 


d e r 


ŚĆ rtäffe 1nd G her oröônungen, 
welche in dem Jahrgange 1854 
! in ber 
Zweiten Abtheilung 
I. Bande, | 
umfaſſend 
die Stücke I. bis einſchließig IX. 
des 
Sandes-Begierungs-Dlattes 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herz pgtblimern Auſchwitz und Jator 
und dem Großherzogthume Krakau enthalten find- 


—— A, — 


H Spis chronologiczny. 


Dzień 
reskryptu 
Iub 
rozporza- 
dzenia 


18514. 
17. Stycznia] Rozporządzenie Rządu krajowego, którém ogłasza sie prze- 
pisy jeżdżenia w główućm mieście Lwowie z dniem 1. Lu- 

tego 1854. w wykonanie wejść mające, . . . . . 


20. „ Reskrypt Rządu krajowego, którym stanowi się, jakiemi ale- 
gatami prośby inwalidów patentowych i rezerwacyjnych, 
podawane o pozwołenie żenienia się, opatrzone być po- 
winny ... "JE... .JAEBD. .. 

28. * Reskrypt Rządu krajowego o porachunkach przy podwodach 
(forszpanach) potrzebnych podezas asenterunków zewne- 
trznych do przewozenia pisarzy, skrzyn z ksiegami i in- 
nych rekwizytów b 


PE Ko e «ad 


7. Łutego | Reskrypt Rządu krajowego, w którym zawarty jest przepis, 
ze akt zaślubienia z żołnierzem odwodowym (rezerwowym), 
w służbie czynnćj nie będącym, wpisywany ma być tylko 
do cywilno - duchownego protokółu ślubów, a urzędowe 
poświadczenie ślubn do władzy wojskowej, która na ślub 
dała pozwolenie, przesćłaue być powinno . 


K e sw 


14. D Obwieszczenie krakowskićj Komisyi gubernialnćj o wolnym 
handlu zbezowym w obwodzie krakowskim 


sma ała. a 


Bl. = Rozporzadzenie c. k. Prezydyum galicyjskiéj Dyrekeyi Skar- 

bowéj, o uprawnieniu poddauych Państw Związku cłowego 
| do wykonywania rekodzielnictw w Austryi, i postępowaniu 
| 2 uiemi we względzie pobierania podatku 
| 


a «wa 


2 e Reskrypt Ministerstwa Sprawiedliwości względem oddawa- 
nia na pocztę i z poczty sądowych korespodencyj i aktów 
w e. k. urzędach pocztowych . . . . 


+ * «a "RI, SZ 


1 1. Marca Uwiadomieuie krakowskićj Komisyi guberniałućj o rozcia- 
i gnieniu zakazu budowania familijnych grobów w kościo- 

łach, na Wielkie Księstwo Krakowskie. . .. . . .. 

4 Obwieszczenie Rządu krajowego, iż na próbę zaprowadzo- 
nym będzie w Brodach jarmark na wełnę 


* * . 4 e e 


21 


e 
eo 
em 
2 
° 
= 
bd 
un 


ei 


10 
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Cyronologiſches Verzeichniß II 


Nummer des 
Datum — M | 
des Erlaſſes a 
oder der Inhalt 2 
*H 
zz 
(9 


Erlaſſes 


Verordnung 
| 


Seite 


18514. 
17. Jänner] Verordnung des Landesguberniums, womit für bie Hauptſtadt 
Lemberg eine, mit dem 1. Februar 1854 in Wirkſamkeit 
zu tretende Fahrordnung bekannt gemacht wird . .] I 


= 
w 


20. Erlaß des Landesguberniums, wodurch beſtimmt wird, mit wel⸗ 
chen Behelfen die Heiratsgeſuche der Patental⸗ und Refer: 


vazions⸗Invaliden belegt fegn muſſenn. 1 


H 


w 
= 


28. E Erlaß des Landesguberniums, wegen Verrechnung ber, bei 
auswärtigen Aſſentirungen zur Fortbringung der Schreiber, 
Bücherkiſten und ſonſtigen Requiſiten nöthigen Vorſpann „| H 3 7 


7. Februar] Erlaß des Landesguberniums enthaltend die Beſtimmung, wor⸗ 
nach der mit einem nicht aktiven Reſervemanne vorgenom⸗ 
mene Trauungsakt bloß in das zivilgeiſtliche Trauungspro⸗ 
tokoll aufzunehmen und der offtzioſe Trauungsſchein der 
die Lizenz ertheilenden Militär- Behörde einzuſenden it . U A 7 


14. Kundmachung der Krakauer Gubernial=- Kommiffton über Die 


Freigebung des Getreidehandels im Krakauer Gebiete „| M 5 1 10 


21. Ë Verordnung des k. k. galiziſchen Finanz⸗Landes⸗Direkzions⸗ 
Praäſidiums, wegen Berechtigung der Unterthanen der Zoll- 
vereinsſtaaten zur Gewerbeausübung in Oeſterreich, und 
deren Behandlung hinſichtlich der Steuerabnahme . . . . VII | 24 238 


24. „ Erlaß des Juſtiz⸗Miniſteriums, betreffend bie Auf⸗ und Ab- 
gabe der gerichtlichen Korreſpondenzen und Akten bei den 
peo, "` ENT rr. VI 15 | 26 


1. März Kundmachung ber Krakauer Gubernial-Kommiſſion über die 
Ausdehnung des Verbotes wegen Errichtung der Familien⸗ 
grüfte in Kirchen auf das Großherzogthum Krakau. . M 6f 10 


22M Kundmachung des Landesguberniums über die verſuchsweiſe 
Gründung eines Wollmarktes in Brody dg. H 7 11 


III 


Spis chronologiczny. 


4 ja Liczba 
Dzień — 
reskryptu 4 - 
lub Tre e e FE o € 
rozporza- 9 |z z 
dzenia E =] £ 
— |D un 
18514. 
6. Marca | Obwieszczenie Rządu krajowego, którém na pokrycie wydat- 
ków lwowskiej Izby handlowej na rok administracyjny 
1854, rozpisuje się dodatek do podatku zarobkowego na 
upoważnionych do wyboru tego okręgu . . . . . III 8 11 
| 
7 T Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, jako dochód wspól- | 
członków uniwersyteckich, pobierany w opłatach kolegial- 
nych i taksach, podlega opodatkowaniu . . . . . . .| IV 16 31 
8. Rozporzadzenie Rządn krajowego o obowiązku gromad do- 
starczenia sprzętów w lokalnosciach , oddanych c. k. | 
wojsku na kancelarye, szpitale, składy i. t. d., i o powinnem | 
za nie wynagrodzeniu . nnn IV 101 14 
13. 5 Obwieszezenie Prezydyum krajowego, którém zakazuje sie | 
wywóz kos do Multan i Wołoszczyzny . . 2 . . . . . III 9 12 
28. „ [Rozporządzenie Rządu krajowego, którém wydaje sie dla 
k. stołecznego miasta Lwowa nowe przepisy o fiakrach „| V 134 19 | 
i! | 
30. 5 Rozporzadzenie Rzadu krajowego z postanowieniem, jakie | 
osobne wykazy od lekarzöw, którym przy wybuchu na- 
turalnój ospy baczność pornczonó, podawane być maja | 
| 


w przypadku, jeźli osoby szczepione popadają w ospę 
naturalna . . . 


z AI 11 15 


: JEST Pee s e e © © € je a 


3.Kwielniaj Obwieszczenie krakowskićj Komisyi gubernialnéj względem 
urządzenia rzemiosł budowlanych . . . . . . VI 171 31 


u, Reskrypt Rzadu krajowego, którym postanawia sie, ze do 
przyjęcia na naukę farmaceutyczną jest dostateczne Swia- 
dectwo z złożonej wyższej gimnazyalnéj klasy, i ze zu- 
pełnie obejdzie się bez wykazywania świadectw z dawniej- 
szych półroczy mr. , AE. ay 12 16 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Nummer des 
Datum Fon 
des Erlaſſes CS 
oder ber S nb art $ = 
Verordnung Ę s 
9 >) 
1854. 


6. März Kundmachung des Landesguberniums, womit zur Bedeckung 
des Aufwandes der Lemberger Handelskammer für das Ver⸗ 
waltungsjahr 1854 ein Zuſchlag zu der Erwerbſteuer auf 
die Wahlberechtigten dieſes Bezirkes ausgeſchrieben wird . III 


+ K Verordnung des Finanz⸗-Miniſteriums über die Steuerpflich⸗ 
tigkeit des Einkommens der Univerſitäts⸗ Mitglieder aus 
den ihnen zufließenden Kollegiengeldern und Taren „Ą VI 


e, W Verordnung des Landesguberniums über die Verpflichtung der 
E Gemeinden zur Beiſchaffung von Einrichtungsſtücken in die 
dem k. k. Militär zu Kanzleien, Spitälern, Depofitorien 
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Zweite Abtheilung. 
I. Stuͤck. 


Ausgegeben und verſendet am 25. April 1855. 


1. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 17. Siyeznia 1854., 


ktörem ogłasza się przepisy jeżdżenia w glownem mieście Lwowie, 
z dniem 1. Lutego 1854. w wykonanie wejść mające. 
S. 1. 

Po drogach przeznaczonych dla pieszych, ani po chodnikach (trotoarach) 
nie wolno jeździć nijakim powozem, ani téz na nie końmi wjeżdżać, lub je 
wyprowadzać. 

$. 2. 

Śród linij miasta Lwowa należy jechać ku lewćj, i ku lewój z drogi 

ustępować. 
$. 3. 

Wszelkich ulic w mieście i na przedmieściach wolno używać powozom 
tylko ku bezprzeszkodnej komunikacyi, bynajmnićj zaś nie mogą być one ohić- 
rane na place przedaży, lub na stójkę. 


S. ^. 

Wozy i pojazdy czekające przed domami albo sklepami na tych, którzy 
ich używają, powinny być tak ustawione, aby ani idącym, ani jadącym nie były 
na zawadzie. W wązkich ulicach, gdzieby się to uskutecznić nie dawało, wozy 
i pojazdy stawać nie mogą. 


$. 5. 

Popasanie na ulicach albo placach wewnątrz miasta, przeładowywanie 
stawanie przed szynkami jest zakazane. Po przedmieściach wolno popasać 
tylko na miejscach na to wyznaczonych. 

Przy naładowywaniu i wyładowywaniu towarów i innych rzeczy przed do- 
mami lub magazynami na to baczyć potrzeba, aby to prędko wykonywano, 
i aby spadające śmiecie lub materyał do pakowania użyty, jakoto: siano, 
słomę i t. p. bezzwłocznie uprzątano. 

$. 6. 

Nie wolno wozów albo powozów lub koni na ulicy bez dozoru zostawiać, 
anitez takowe ludziom powozić nie umiejącym, albo zgoła dzieciom kierować 
lub pilnować. 

$. 7. 

Pijanych woZniców i furmanów przytrzymać, powozy ich i wozy na ich 

koszt przechować, ich zaś samych ukarać należy. 
$. 8. 

Szybka jazda, czy to wozowa czy Konna, jest zakazana, i tylko jazda 

średnim truchtem dozwolona, Wyjazd z bramy domu, lub skierowanie na 


1. 
Verordnung des Landesguberniums vom 17. Jäner 1855, 


womit für die Hauptſtadt Lemberg eine, mit dem 1. Februar 1854 in Wirk⸗ 
ſamkeit zu tretende Fahrordnung bekannt gemacht wird. 


§. 1. 
Fußwege und Trottolrd dürfen durch keinerlei Fuhrwerk befahren und durch 
Pferde nicht betreten werden. | 


$. 2. 

Innerhalb der Linien der Stadt Lemberg ift links zu fahren und links auszu⸗ 
weichen. 

S. 3. 

Alle Straßen in der Stadt und in den Vorſtädten dürfen für Fuhrwerke nur 
zum Zwecke einer ungehinderten Kommunikazion benützt, keineswegs aber als Ber- 
kaufs⸗ oder Wartplätze in Anſpruch genommen werden. 

i NE GE 

Wägen, welche auf deren Benützer vor Häuſern ober Verkaufgewölben warten, 
müſſen in der Art ſich aufſtellen, daß weder die Geh- noch die Fahrpaſſage beirrt 
werde. In engen Gaſſen, wo dieß nicht möglich wäre, dürfen Wägen nicht ſtehen 
bleiben. 

S. 5. 

Das Füttern auf den Straßen oder Plätzen der inneren Stadt, das Umladen 
oder das Stehenbleiben vor den Schänken iſt verboten. In den Vorſtädten darf das 
Füttern nur auf den hiezu bezeichneten Plätzen Statt finden. 

Bei Auf- und Abladung von Gütern vor den Häuſern oder Magazinen ift dahin 
zu wirken, daß dieß ſchnell von Statten gehe, und daß der abfallende Schmutz oder 
das Verpackungs- Material, als: Heu, Stroh u. dgl., ungeſäumt weggeräumt werde. 


S. 6. 

Weder Fuhrwerke noch Pferde dürfen ohne Auffiht auf der Straße gelaſſen 
werden, auch dürfen dieſelben nicht von Leuten, die des Fahrens unkundig ſind, oder 
gar von Kindern geführt oder bewacht werden. 

S. 7. 

Berauſchte Kutſcher oder Fuhrleute werden angehalten, deren Fuhrwerk auf ihre 

Koften unterbracht und dieſelben beſtraft. 
§. 8. 

Das ſchnelle Fahren oder Reiten iſt unterſagt, und nur ein mittlerer Trab 

zuläſſig. Aus den Hausthoren oder bei Einbiegung in Seitengaſſen, ſowie bei Gaſſen⸗ 
1* 


3 1. Rozporządzenie Rzadu krajowego z dnia 17. Stycznia 185^. 


boczne ulice, jak i tam, gdzie się ulice krzyżują, dziać się ma tylko stępą 
i z wszelką uwagą, a woźnice ezestszem wołaniem dawać znać o sobie powinni. 
: $S. 9. 

Zakazuje się najsurowićj, dzikie nieujezdzone konie wyprowadzać na place 

i ulice miasta, ani przedmieść jego. 
$. 10. 

Jazda dwóch wozów lub powozów jeden obok drugiego, albo na wyścigi jest 
zakazana, i nie wolno na ulicach w okręgu miasta wyprzedzać jadące truchtem 
wozy lub powozy. W szczególności tyczć się to fiakrów ze stanowiska swojego 
wyruszających, w którym względzie stanowi się, iż przy zawołaniu na fiakrów 
piórwszy tylko z rzędu z miejsca ruszyć może, drudzy zaś po nim nastę- 
pujący tylko wtenczas, gdy sama strona powóz wybierze, i wyraźnie oznaczy. 

$. 11. 

Każdy koń pociężny, lub jakkolwiek inaczćj użyty, powinien być przynajmniej 
tręzlą ochełznany, a konie pociągowe mieć naszelniki porządne. Porządki wozowe 
powinny być w dobrym stanie; za co właściciele powozów są odpowiedzialnymi. 

$..12. 

Każde sanie powinny mieć dzwonek, lub nakrycie z dzwoneczkami. Konie 
do sań bez dzwonka zaprzężone furman czyli woźniea pieszo prowadzić obowiązany. 
$. 13. 

Podczas zimy powinny być konie należycie podkute. 

€. 1^. 

Każdy woźnica czyli furman powinien na wołanie osoby, dla przestrzegania 

publicznego porządku przeznaczonćj natychmiast stanąć. 


$. 15. 

Przestąpienia powyższych rozporządzeń, jeżeli przez nie popełniono wy- 
kroczenie lub przestępstwo objęte ustawami karnemi, skarcone będą podług 
przepisów księgi tychże ustaw, inaezćj pieniężną, na rzecz miejscowego fun- 
duszu ubogich wpłynąć mającą karą od jednego do dziesięciu złot. reńs. mon. 
konw., która według okoliczności także w karę aresztu, albo cielesną zamie- 
niona być może. 

Oprócz tego winowajca odpowiedzialnym zostaje za skutki swojego prze- 
kroczenia, lub zaniechania, jak w ogólności swojćj nieuwagi. 

$. 16. 

Przestrzeganie powyższych rozporządzeń jest obowiązkiem dozorujacych 
c. k. organów policyjnych, a rozprawy względem przekroczeń tych przepisów 
o jeździe mają być załatwiane w drodze najkrótszego sumarycznego postępowania. 

- 17. 
Niniejsze przepisy o jeździe w wejść w wykonanie z d. 1. Lutego 1854. 


Gołuchowski m. p. 


1. Verordnung też Landesguberniums vom 17. Jäner 1854. 3 


kreuzungen darf nur im Schritte und mit aller Aufmerkſamkeit gefahren werden, und 
haben ſich die Kutſcher durch zeitweilige Zurufe bemerkbar zu machen. 
§. 9. 

Das Einführen roher ungeſchulter Pferde auf den Plätzen oder Straßen der 

Stadt und Borſtädte iſt ſtrengſtens unterſagt. 
§. 10. 

Das Fahren von zwei Fuhrwerken nebeneinander oder das Wettfahren iſt unter⸗ 
ſagt, und es darf in den Gäſſen des Stadtbezirks einem im Trabe vorausfahrenden 
Wagen nicht vorgefahren werden. Insbeſondere gilt dieß bei dem Abfahren der Fiaker 
von ihren Standplätzen, in welcher Beziehung feſtgeſetzt wird, daß beim Anrufen der 
Fiakergruppe nur der erſte in der Reihe abfahren darf, die Folgenden aber nur dann, 
wenn die Partei ſelbſt den Wagen auswählt und beſtimmt bezeichnet. 

S. 11. 

Jedes Jug- oder wie immer benützte Pferd muß mindeſtens mit einem Trenſen⸗ 
zaume, Zugpferde mit ordentlichen Widerhalten verſehen ſeyn. Das Wagengeſchirr 
ſoll in gutem Zuſtande ſeyn. Die Beſitzer der Fuhrwerke ſind hiefür verantwortlich. 

S. 12. 

Jedes Schlittenfuhrwerk muß mit einer Glocke oder Schellendecke verſehen ſeyn. 
Das Geſpann eines Schlittenfuhrwerkes ohne Glocke muß durch den Fuhrmann oder 
Kutſcher zu Fuß geleitet werden. 

§. 13. 
Die Pferde müſſen in der Winterszeit entſprechend beſchlagen ſeyn. 
. 14. 

Jeder Kutſcher oder Fuhrmann = verpflichtet, auf den Zuruf eines für die 

öffentliche Ordnung beftellten Individuums ſogleich anzuhalten. 
S. 15. 

Die Uebertretungen der vorſtehenden Anordnungen werden, inſofern hiedurch ein 
im Strafgeſetze enthaltenes Vergehen oder Uebertretung begangen wird, nach den Be⸗ 
ſtimmungen des Strafgeſetzbuches, ſonſt aber mit einer für den Ortsarmenfond ein⸗ 
zufließenden Geldſtrafe von Ein bis Zehn Gulden C. M. geahndet, welche nach Maf- 
gabe der Umſtände auch in Arreſt oder Körperſtrafe umgewandelt werden kann. 


Nebſtbei bleibt der Betreffende für die Folgen der Uebertretung oder Außerachtlaſ⸗ 

ſung, ſowie überhaupt einer jeden Unachtſamkeit verantwortlich. 
$. 16. 

Mit der Handhabung obiger Vorſchriften find die k. k. Polizei ⸗Auffichts⸗Organe 
beauftragt, und es hat bei Verhandlung der Uebertretungen gegen dieſe Fahrordnung 
das kürzeſte ſummariſche Verfahren einzutreten. 

$. 17. 
Diefe Fahrordnung hat mit dem 1. Februar 1854 in Wirkſamkeit zu treten. 


Goluchowski m. p. 


2! 
Reskrypt Rządu krajowego z dnia 20. Stycznia 1854., 


wydany do wszystkich urzędów obwodowych, za udzieleniem odpisu tegoż Komisyi gubernialnej w Krakowie 
i e. k. Komendzie Armii IV., 


którym stanowi sie, jakiemi allegatami prośby inwalidów patento- 
, wych i rezerwacyjnych, podawane o pozwolenie Zenienia się, opa- 
trzone być powinny. 

C. kr. Komenda Armii IV. oświadczyła w odezwie swojćj z d. 31. z. m.l. 
13,005, oddział III. seke. 2., że prośby inwalidów patentowych i rezerwacyjnych, poda- 
wane o pozwolenie żenienia się, od dominiów częścią nie opatrzone wszystkiemi 
przepisanemi dokumentami, częścią dokumentami stemplowanemi, jakich przepisy 
wcale nie wymagają, do sekcyjnych komend werbowniczych przesélane bywają, 
tudzież, że dominia prośby takowe częścią wprost do krajowej c. kr. władzy 
wojskow&j podawaja. 

Ażeby więc z jednej strony osiągnąć jednostajność co do opatrywania doku- 
mentami rzeczonych prośb, z drugićj strony chcącym żenić się inwalidom oszezę- 
dzić wydatki na stemple do niepotrzebnych alegatów, wzywa się urząd obwodowy 
w skutek wezwania ces. król. Komendy Armii IV., aby pouczył magistraty 
i dominia, iz odtąd wspomnione prośby inwalidów tylko us e s doku- 
mentami opatrzone być mają, mianowicie: 

1. Dokumentem (patentalnym albo rezerwacyjnym) bez stempla. 

2. Metryką chrztu narzeczonćj (na stemplu 15 kr.), a gdyby narzeczona 
była małoletnią, zezwoleniem na zamęście ze strony rodziców przez zwierz- 
chność miejscową stwierdzonem, odnośnie zezwoleniem opieki (na stemplu 15 kr.). 

3. Świadectwem o majątku narzeczonćj (stempel 15 kr.), które, gdy zwierz- 
chność miejscowa stan majątkowy najlepićj osądzić może, zawiórać powinno 
stwierdzenie téjze, czy narzeczeni wykazanym majątkiem przez pobranie sie 
swój los polepszą. 

h. Rewersem zrzeczenia się narzeczonćj (stempel 15 kr.), jako taż zrzeka 
się raz na zawsze wszelkich jakiegobądź imienia beneficyów wojskowych. 

Wreście dokument ten ma być eo do wierzytelności podpisów stwierdzonym 
przez zwierzchność miejscową. 

5. Przyzwoleniem gromady (ex officio), a właściwie deklaracyą gromady, 
jako narzeczoną, gdyby owdowiała, z calem jej potomstwem, a w razie zubo- 
żenia całą nawet rodzinę opatrywać obowiązuje się. 

6. Świadectwem moralności narzeczonćj (stempel 15 kr.), wydaném od 
urzędu parafialnego. 

Wreście gdyby inwalid chcący się Żenić był wdowcem, albo narzę- 


ezona wdową: 


2, 
Erlaß des Landesguberniums vom 20. Jäner 1854, 


an ſämmtliche Kreisämter, unter Mittheilung einer Abſchrift an die Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau und an 
das k. k. IV. Armee⸗Kommando, 


wodurch beſtimmt wird, mit welchen Behelfen die Heiratlsgeſuche der Patental⸗ 
und Nefervazionć : Invaliden belegt ſeyn müſſen. 


Laut Eröffnung des k. k. IV. Armee- Kommando vom 31. Dezember 1853 
Z. 13005 III. Sekzion 2. Abtheilung, werden die Heirathsgeſuche der Patental⸗ und 
Reſervazions-Invaliden von den Dominien theils nicht mit allen vorgeſchriebenen, 
theils mit ſolchen geſtempelten Dokumenten an die betreffenden Werbbezirke eingeſen⸗ 
det, deren Vorlage gar nicht vorgeſchrieben iſt, theils werden derlei Geſuche von den 
Dominien unmittelbar der k. k. Militär» Landesbehörde vorgelegt. 


Um nun einerſeits eine Gleichförmigkeit in der Dokumentirung der fraglichen Ge- 
ſuche zu erzielen, andererſeits den Heirathswerbern die Auslagen für Stempel auf über⸗ 
flüſſige Geſuchsbeilagen zu erſparen, wird das k. k. Kreisamt über Einſchreiten des 
k. k. IV. Armee -Kommando aufgefordert, die Magiſtrate und Dominien zu belehren, 
daß von nun an die erwähnten Geſuche der Invaliden nur mit nachſtehenden Dokumen⸗ 
ten belegt ſeyn müſſen, und zwar: 


1. Mit der Urkunde (Patental⸗ oder Reſervazions⸗) ohne Stempel. 

2. Taufſchein der Braut (15 kr. Stempel), und im Falle die Braut minderjährig 
ſeyn folte, die älterliche, ortsobrigkeitlich beftätigte, und beziehungsweiſe Vormund⸗ 
ſchafts- Einwilligung zur Ehe (15 kr. Stempel). 

3. Vermögenszeugniß der Braut (15 kr. Stempel), welches, nachdem die Orts- 
obrigkeit am beſten dies zu beurtheilen in der Lage iſt, die Beſtätigung derſelben zu 
enthalten hat, ob ſich die Brautleute mit dem ausgewieſenen Vermögen ihr Loos durch 
die Ehe verbeſſern. 

4. Verzichtrevers (15 kr. Stempel) der Braut, womit dieſelbe ein für allemal 
auf alle wie immer Namen habenden Militär-Beneficien verzichtet. 

Dieſes Dokument iſt übrigens bezüglich der Echtheit der Unterſchriften von der Orts⸗ 
obrigkeit zu beſtätigen. 

5. Zuſtimmung der Gemeinde (von Amtswegen), eigentlich Erklärung der Gemeinde, 
daß fie bie Verſorgung der Braut in ihrem Witwenſtande ſammt ihrer etwaigen Nach- 
kommenſchaft, und im Verarmungsfalle ſelbſt der ganzen Familie übernehme. 


6. Moralitäts⸗Zeugniß der Braut (15 kr. Stempel) pfarrämtlich ausgeſtellt. 


Iſt übrigens der Heirathswerber oder die Braut Witwer oder Witwe: 
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7. Metryką śmiertną (sepultura) zmarłćj żony, albo zmarłego męża (stem- 


pel 15 kr.). 
Nakoniec, ponieważ i to się nieraz zdarza, że małżeństwo, do którego za- 


warcia uzyskano już takie pozwolenie, da jakićjś przyczyny nie przychodzi do 
skutku, tedy w takim razie należy jeszcze złożyć: 

8. Poświadczenie urzędu parafialnego (stempel 15 kr.), że, i z jakiego 
powodu rozeszło się małżeństwo, do którego zawarcia pozwolenie pierwej wyda- 
nem zostało. 

Co się zaś tyezé wypadku nieraz zdarzającego się, że prośby takowe 
bezpośrednio przesćłane bywają, należy zwierzchnościom miejscowym oznajmić, 
iz przezto załatwienie tych prośb tylko się opóźnia, ponieważ każda taka 
prośba, od osób pomienionéj kategoryi podana, zawsze przez właściwą sekcyj- 
ną komendę werbowniczą rozpoznawaną być powinna, zatém tójże piérwéj od 
c. k. Komendy Armii w tym celu odesłaną być musi, z którego to powodu rze- 
czone prośby zawsze do właściwych sekcyjnych komend werbowniczych podawać 
należy. 

Naostatek zalecić potrzeba zwierzchnościom miejscowym, aby o tém roz- 
porządzeniu przebywających w ich okręgu inwalidów, o ile to być może, za- 
wiadomiły. 

Gołuchowski m. p. 
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7. Todtenſchein der verſtorbenen Gattin oder des Gatten (15 kr. Stempel). 
Nachdem ſich ſchließlich nicht ſelten der Fall ereignet, daß eine bereits bewilligte derlei 
Ehe aus irgend einem Grunde nicht geſchloſſen wurde, ſo kommt in einem ſolchen 
Falle noch beizubringen 


8. die pfarrämtliche Beſtätigung (15 kr. Stempel), daß und aus welchem 
Grunde die erſtbewilligte Ehe nicht eingegangen wurde. 


Was ferner den ebenfalls nicht ſeltenen Fall der direkten Einſendung von ſolchen 
Geſuchen anbelangt, ſo iſt den Ortsobrigkeiten zu bedeuten, daß hiedurch nur die 
Erledigung der Geſuche verzögert wird, indem jedes Heirathsgeſuch von Leuten ber 
erwähnten Kategorien ſtets vom betreffenden Werbbezirke überprüft werden, daher erſt 
von dem k. k. Armee⸗Kommando demſelben zu dieſem Behufe zugeſtellt werden muß, 
weshalb derlei Geſuche ſtets bei dem betreffenden Werbbezirks-Kommando einzubringen 
ſind. 


Schließlich ſind die Ortsobrigkeiten anzuweiſen, von dieſer Verfügung die in 
ihrem Bereiche ſich aufhaltenden Invaliden nach aller Thunlichkeit in die Kenntniß zu 
ſetzen. 


Goluchowski m. p. 


Jahrgaug 1854. 2. Abtheilung. I. Stück. 2 
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Dziennik rządowy 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świccimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział drugi. 


Część IL 


Wydana i rozesłana dnia 27. Kwietnia 1855. 


— œ Uäjä4äk 


Sandes-Begicerungs-Dlatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Mu- 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 


II. Stuck. 


Ausgegeben und verſendet am 27. April 1854. 


— E 
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3. d 
Reskrypt Rządu krajowego z dnia 28. Styeznia 185^., 
obowiązujący dia kraju koronnego Galieyi i Wielkiego Ksiestwa Krakowskiego, 

o porachunkach przy podwodach (forszpanach) potrzebnych pod- 
czas asenterunków zewnętrznych do przewożenia pisarzy, skrzyń 
z księgami i innych rekwizytów. 

Wysoka c. kr, Główna Komenda Armii postanowiła reskryptem z dnia 31. 
Grudnia 1853., seke. HI. oddział 2. 1. 4,751. że przepisy paragrafem 50. Pa- 
tentu konskrypeyjnego z roku 1804. ustanowione, przestały obowiązywać ode. 
1. Listopada 1859., gdy w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa Wojny 
z dnia 31. Grudnia 1852., K. 7,866, wszystkie wydatki odnoszące się do naboru 
wojska, począwszy od roku wojskowego 1853., ze skarbu wojskowego zała- 
twiane będą. 

Skutkiem tego podczas zewnętrznych asenterunków , wreście tylko w cza- 
sie powszechnój rekrutacyi miejsce mićć mogących, porachunki przy podwodach 
(forszpanach), które do przewożenia pisarzy, skrzyń z księgami i innych rekwi- 
zytów są potrzebne, i tylko parokonnemi być mają, na konto skarbu wojsko- 
wego czynione być powinny. 

Gołuchowski m. p. 


h. 
Reskrypt Rządu krajowego z dnia 7. Lutego 1854., 


wydany 1) do wszystkich urzędów obwodowych, 2) do konsystorzów wszystkich obrządków i 3) do super- 
intendentury wyznania augsburskiego , 


w którym zawarty jest przepis. ze akt zaslubienia z żotnićrzem 

odwodowym (rezerwowym) w służbie ezynnéj nie hedacym, wpisy=- 

wany ma byé tylko do eywilno-duehownego protokółu ślubów, a 

urzedowe poświadczenie Ślubu do władzy wojskowćj, która na slub 
dała pozwolenie, przesćłane być powinno. 

C. k. Główna Komenda Armii oznajmiła c. k. Ministerstwu Wyznań pod 
dniem 12. z. m. za |. 271., iż z powodu zaszłego zapytania, czy akt zaślubin 
przedsięwzięty 7 żołnierzem odwodowym (od Pézeqwy), w ezynnéj służbie nie 
będącym, do wojskowego protokółu ślubów wpisywanym być ma, postanowiła, 
iż gdy każdy żołnićrz odwodowy (od rezerwy), dopokąd do ezynnćj służby 
powołanym nie jest, juryzdykcyi cywilno - duchownej podlega, a duchowieństwo 
wojskowe przez Czas pomieniony żadnego nań wpływu nie wywićra, także 
każda na nim dokonana czynność parafialna, a więc i akt zaślubin, chociaż 
do tego pozwolenie ze strony wojskowéj jest potrzebne, tylko do cywilno- du- 
chownego, a nie razem i do wojskowo- duchownego protokółu zaślubin zacią- 
gany być powinien; że jednak dla potrzeby trzymania w ewidencyi Zolnierza 
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3. 
Erlaß des Landesguberniums vom 28. Jäner 1854, 


giltig für das Kronland Galizien und das Großherzogtham Krakau, 
wegen Verrechnung der bei auswärtigen Aſſentirungen zur Fortbringung der 
Schreiber, Bücherkiſten und ſonſtigen Nequiſiten nöthigen Vorſpann. 


Das hohe k. k. Armee⸗Ober⸗Commando hat mit dem Reſcripte vom 31. De- 
zember 1853 Sekzion III. Abtheilung 2 Nr. 4751 entſchieden, daß die durch den 
$. 50 des Konſkripzions⸗ Patentes vom Jahre 1804 feſtgeſetzten Beſtimmungen vom 
1. November 1852 außer Wirkſamkeit getreten ſind, nachdem zu Folge der hohen 
Kriegsminiſterial-Verordnung K. 7866 vom 31. Dezember 1852, vom Militärjahre 
1853 angefangen, alle auf die Rekrutirung Bezug habenden Auslagen vom Militär⸗ 
Aerar beſtritten werden. 

Dem zu Folge hat die Verrechnung der bei auswärtigen Aſſentirungen, welche 
übrigens nur während der allgemeinen Rekrutirung vorkommen dürfen, zur Fortbrin⸗ 
gung der Schreiber, Bücherkiſten und ſonſtigen erforderlichen Requiſiten nöthigen Vor⸗ 
ſpann, welche nur aus einem zweiſpännigen Wagen zu beſtehen hat, im Conti bes 
Militär- Aerars ſtattzufinden. 

Goluchowski m. p. 


h. d 
Erlaß des Landesguberniums vom 7. Februar 1854, 


1. an ſämmtliche Kreisämter, 2. an die Konſiſtorien aller Ritus, und 3. an die Superintendentur augsburgiſcher 
Konfeſſion, 
enthaltend die Beſtimmung, wornach der mit einem nicht aktiven Reſervemanne 
vorgenommene Trauungsakt bloß in das zivilgeiſtliche Trauungs⸗ Protokoll 
aufzunehmen, und der offizioſe Trauungsſchein der die Lizenz ertheilenden Militär- 
Behörde einzuſenden iſt. 


Das k. f. Armee⸗Ober⸗Kommando hat unterm 12. v. M. 3. 271 dem k. k. 
Miniſterium für Kultus eröffnet, daß es aus Anlaß der vorgekommenen Anfrage, ob 
der mit einem nicht aktiven Reſervemanne vorgenommene Trauungsakt in das Militär⸗ 
Trauungs Protokoll aufgenommen werden ſolle, zu beſtimmen gefunden habe, daß, 
da jeder Reſervemann, ſo lange er nicht zum activen Dienſte einberufen wird, der 
zivilgeiſtlichen Jurisdikzion unterſteht, und die Militär- Geiſtlichkeit für die beſagte Zeit 
auf ihn gar keinen Einfluß hat, auch jede an ihm vollzogene pfarrliche Handlung, 
fomit auch der Trauungsakt, obſchon zu dem letzteren die Militär- Bewilligung noth- 
wendig iſt, blos in das zivilgeiſtliche, nicht aber auch in das militärgeiſtliche Trau⸗ 
ungs⸗Protokoll aufzunehmen fei; daß jedoch zur nöthigen Evidenzhaltung des 
Reſervemannes und feiner Verehelichung in dem Grundbuche, bei Hinausgabe der 
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odwodowego i jego zaślubin w księdze głównój, wydając ze strony wojskowéj 
pozwolenie żenienia się, ten warunek dołożony być ma, iż urzędowe poświad- 
czenie ślubu tego żołnićrza po dokonanćm zaślubieniu od parafii cywilnćj do 
właściwóćj władzy wojskowćj, która na zaślubiny wydała pozwolenie, przesélane 
być powinno. 

i O ezem urząd obwodowy (konsystorz), (superintendentura), w skutek wy- 
sokiego reskryptu ministrowskiego z dnia 29. z. m. l. 1, 4, z odwołaniem sie 
do intymacyi dekretu wysokiego Ministerstwa z dnia 6. Grudnia 1852. za liczbą 
52,071., w podobnéj okoliczności pod dniem 25. Listopada 1852., J. 4,749 
wydanego, (Dzień. praw kraj. z r. 1852., Cz. XLII. n. 315. stron. 755.) dla 
wlasnéj wiedzy 
do 2) 3) 

i pouczenia podwładnego duchowieństwa parafialnego 
dla 1) 2) 3) 


zawiadamia się. 


Gołuchowski m. p. 


k. Erlaß des Landesguberniums vom 7. Februar 1855. 8 


Militär⸗Heiraths⸗Lizenz die Bedingung beigeſetzt werde, daß der offizioſe Trauungs⸗ 
fhein über dieſen Mann nach vollzogener Trauung von der Zivil- Pfarre der betref⸗ 
fenden Militärbehöͤrde, von welcher die Heiraths⸗Lizenz ertheilt ward, eingeſendet werde. 


Wovon das Kreis amt (das Konſiſtorium), (die Superintendentur), in Folge hohen 
Miniſterial⸗Erlaßes vom 29. v. M. 3. 1474 mit Bezug auf die in der gleichen 
Angelegenheit unterm 6. Dezember 1852 3. 52071 (Landes⸗Geſetzblatt vom Jahre 
1852, XLIII. Stück, Nr. 315, Seite 755) erfloſſene Intimazion des hohen Mini- 
ſterial⸗Dekretes vom 25. November 1852 3. 4749 zur eigenen Wiſſenſchaft 


für 2. 3. 
unb Anwelſung ber unterſtehenden Seelſorger 
für 1% 3. 
in Kenntniß geſetzt wird. 
Goluchowski m. p. 
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Dziennik rządowy 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Nísiestwem KKrakowskićm. 


Rok 1854. 
Oddział drugi. 
Część III. 


Wydana i rozesłana dnia 19. Maja 1854. 


— — — 


Sandes-Negierungs-Dlatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Zweite Abtheilung. 
III. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 19. Mai 1854. 
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5. 


Obwieszezenie Krakowskiéj Komisyi gubernialnéj 
z dnia 14. Lutego 1854., 


o wolnym handlu zbożowym w Obwodzie Krakowskim. 


Wysokie c. k. Ministeryum Handlu w porozumieniu z Wysokiém c. k. 
Ministeryum Spraw Wewnetrznych postanowilo reskryptem z dnia 11. b. m. 
nr. 33 18/136, rozporządzenie byłego Senatu Miasta Krakowa z dnia 7. Kwietnia 
1830. r. nr. 1168, mocą którego handel zbożem z koncesyami był połączony, 
uchylić, i rozporządzić, aby zgodnie z przepisami w całćj e. k. Monarchii 
Austryackiej istniejacemi, handel zbożem w ogólności i w Obwodzie Krako- 
wskim, jako wolne zatrudnienie był uważany. 

To wysokie postanowienie c. k. Komisya gubernialna do powszechnéj po- 
daje wiadomości z tém dołożeniem, Ze odtąd każdy, bez zasiggnienia szcze- 
gólnego zezwolenia, ma prawo trudnić się handlem zbożowym, po zameldowaniu 
się u Władzy konsensa na przemysł udzielajacój, tudzież po uzyskaniu karty 
opłacać się mającego podatku zarobkowego, 


Mereandin m. p. 


6. 
Uwiadomienie Krakowskićj Komisyi gubernialnej 
z dnia 1. Marea 1854., 


© rozciągnieniu zakazu budowania familijnych grobów w koscio- 
łach, na Wielkie Księstwo Krakowskie. 

Najwyższe postanowienie Jego C. K. Apostolskiéj Mości w dniu 23. Czer- 
wca 1788. r. wydane, a rozporządzeniem galicyjskiego Rządu krajowego z dnia 
25. Stycznia 1833. r. l. 2593. (Zbiór ustaw prowincyonalnych, I. 11. str. 24.) 
nanowo ogłoszone, w skutek którego groby familijne w kościołach, bądź 
w miastach, bądź po wsiach budować zakazano, dozwalając jedynie budowania 
ich na cmentarzach ogólnych, ma w skutek reskryptu wysokiego Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych z dnia 20. z. m. l. 1465. M. S. W. ze względów po- 
licyjno - lekarskich wejść w wykonanie także w Wielkióm Księstwie Krako- 
wskiém. 

Co sie niniejezém do powszechnéj podaje wiadomości z tym dokładem , 
iż odtąd nie wolno w Wielkićm Księstwie Krakowskióm ani w kościołach þu- 
dować nowych grobów familijnych, ani chować zwłok w grobach tamże już 
istniejących. 


Mercandin m. p. 
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5. 


Kundmachung der Krakauer Gubernial⸗Kommiſſton vom 14. Wez 
bruar 1854, 


über die Freigebung des Getreidehandels im Krakauer Gebiete. 


Das hohe Handelsminiſterium hat laut Erlaß vom 11. d. M. Z. 3318 / 136 im 
Einvernehmen mit dem hohen Miniſterium des Innern die Verordnung des ehemaligen 
Senates von Krakau vom 7. April 1830 Zahl 1168, durch welche der Getreidehandel 
an Konzeſſionen gebunden wurde, aufzuheben, und anzuordnen befunden, daß im Ein⸗ 
klange mit der in dem ganzen übrigen Umfange des Kaiſerſtaates geltenden geſetzlichen 
Beſtimmung der Handel mit Getreide allgemein auch in dem Gebiete von Krakau als 
eine freie Beſchäftigung behandelt werde. 

Dieſe hohe Anordnung wird mit dem Beifügen zur allgemeinen Kenntniß gebracht, 
daß von nun an Jedermann ohne Einholung einer beſonderen Erlaubniß berechtigt iſt, 
den Getreidehandel nach deſſen Anmeldung bei der gewerbsverleihenden Behörde und nach 
Löſung des Erwerbſteuerſcheines zu betreiben. 


Mercandin m. p. 


6. 


Kundmachung der Krakauer Gubernial⸗Kommiſſion vom 
1. März 1854, 


über die Ausdehnung des Verbotes wegen Errichtung ber Familiengrüfte in Kir- 
chen auf das Großherzogthum Krakau. 


Die mit der Verordnung des galiziſchen Landes-Guberniums vom 25. Jänner 
1833, 3. 2593 (Provinzial ⸗Geſetzſammlung Nr. 11, Seite 24) republizirte Aller⸗ 
pódfte Entſchließung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 23. Juni 1788, yer- 
möge welcher Familiengrüfte in den Kirchen, ſowohl in den Städten als Dörfern ab⸗ 
zuſtellen, und nur auf den allgemeinen Friedhöfen anzubringen ſind, hat zufolge Er⸗ 
laſſes des hohen Miniſteriums des Innern vom 20. v. M. Zahl 1465 / M. I. aus 
ſanitäts « polizeilichen Rückſichten, auch im Großherzogthume Krakau in Anwendung zu 
treten. 


Was mit dem Beiſatze zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird, daß von nun an 
im Großherzogthume Krakau weder neue Familiengrüfte in den Kirchen errichtet, noch 
in den bereits beſtehenden, Leichen mehr beigeſetzt werden dürfen. 


Mercandin m. p. 
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11 8. Obwieszezenie Rzadu krajowego z dnia 6. Marca 1854. 


4. 
Obwieszezenie Rządu krajowego z dnia 2. Marea 1854., 
iż na próbę zaprowadzonym będzie w Brodach jarmark na welnę. 


Wysokie Ministerstwo Handlu w porozumieniu z wysokiemi Ministerstwami 
Spraw Wewnętrznych i Skarbu, postanowiło dekretem z dnia 14. Listopada 
1853. r. l. 8514. zezwolić, aby w Brodach zaprowadzono na próbę cztérnasto- 
dniowy jarmark na wełnę, przez trzy lata w miesiącu Sierpnia odbywać się 
mający, i zostawić Rządowi krajowemu wykonanie odnoszących ‚sie do tego 
przepisów. 

Stosownie do tego postanowienia naznacza się czas jarmarku tego, po- 
cząwszy od dnia 16. Sierpnia do dnia 30. t. m. włącznie. 


Gdyby dnia 16. Sierpnia przypadała niedziela, albo święto, wtedy jarmark 
rozpocznie się dnia 17. Sierpnia, i trwać będzie do dnia 31. t. m. włącznie, 
W tych 14 dniach objęte są także dnie wypłaty, ku czemu przeznacza się 
ostatnie dwa dni jarmarkowe. 


Piörwszy jarmark odbędzie się w roku bieżącym. 


Gołuchowski m. p. 


8. 
Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 6. Marea 1854.. 


któróm na pokrycie wydatków Iwowskiej Izby handlowćj na rok 
administracyjny 1854. rozpisuje się dodatek do podatku zarobko- 
wego na upoważnionych do wyboru tego okręgu. 


Na pokrycie wydatków lwowskićj Izby handlowćj, w budżecie na rok ad- 
ministracyjny 1854, przez wysokie Ministerstwo Handlu przyjętych, rozpisuje się 
na zasadzie $. 37. ustawy z dnia 18. Marca 1850. na upoważnionych do wy- 
boru tego okręgu, dodatek jednego i pół krajeara konw, monetą od każdego 
reńskiego podatku zarobkowego, który dodatek jednocześnie z tym podatkiem 
będzie płacony. 


Gołuchowski m. p. 


e. Kundmachung des Landesguberniums vem 6. Mär; 1854. 11 


2 
Kundmachung des Landesguberniums vom 2. März 1855, 
über die verſuchsweiſe Gründung eines Wollmarktes in Brody. 


Das hohe Handelsminiſterium hat laut Dekrets vom 14. November 1853 Z. 8514 
im Einverſtändniße mit den hohen Miniſterien des Innern und der Finanzen die ver⸗ 
ſuchsweiſe Gründung eines vierzehntägigen, im Monate Auguſt abzuhaltenden Woll⸗ 
marktes in Brody auf drei Jahre zu bewilligen und die Durchführung der bezüglichen 
Beſtimmungen der Landesſtelle zu überlaſſen gefunden. 


Dieſemnach wird die Marktperiode auf den 16. bis einſchließig 30. Auguſt feſt⸗ 
geſetzt. 

Sollte der 16. Auguſt auf einen Sonn⸗ oder Feiertag fallen, ſo wird der 
Markt den 17. Auguft beginnen und bis einſchließig 31. Auguft dauern. In dieſen 
14 Tagen ſind auch die Zahltage begriffen, für welche die zwei letzten Tage der Markt⸗ 
zeit beſtimmt werden. 


Der erſte Wollmarkt wird im laufenden Jahre abgehalten werden. 


Goluchowski m. p. 


8. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 6. März 1854, 


womit zur Bedeckung des Aufwandes der Lemberger Handelskammer für das Ver⸗ 
waltungsjahr 185% ein Zuſchlag zu der Erwerbſteuer auf die Wahlberechtigten 
dieſes Bezirkes ausgeſchrieben wird. 


Zur Bedeckung des vom hohen Handelsminiſterium im Voranſchlage genehmigten 
Aufwaudes der Lemberger Handelskammer für das Verwaltungsjahr 1854 wird im 
Grunde des S. 37 des Geſetzes vom 18. März 1850 ein Zuſchlag von ein und 
einem halben Kreuzer Konv. Münze von jedem Gulden der Erwerbſteuer auf die 
Wahlberechtigten dieſes Bezirkes ausgeſchrieben, welcher gleichzeitig mit dieſer Steuer 
zu entrichten ſeyn wird. 


Goluchowski m. p. 
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9. 
Obwieszezenie Prezydyum krajowego z dnia 13. Marea 185^., 


którem zakazuje się wywóz kos do Multan i Wołoszczyzny. 


W skutek rozporządzenia c. k. Ministerstwa Skarbu z dnia 12. Marca 
1854. r. I. 4745, wywóz kos do Multan i Wołoszczyzny jest zakazany. 


Co niniejszóm podaje się do powszechnéj wiadomości. 


Gołuchowski m. p. 


— — 
— 
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9. 
Kundmachung des Landespräſidiums vom 13. März 1854, 
wornach die Ausfuhr von Senſen nach der Moldau und Wallachei verboten wird. 


Zu Folge Erlaſſes des k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 12. März 1854 Zahl 
4745 ift die Ausfuhr von Senſen nach der Moldau und Wallachei verboten. 


Was hiemit zur öffentlichen Kenntniß gebracht wird. 


Goluchowski m. p. 


Dziennik rzadowy 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm š Zatorskiém, tudzież z Wielkiem 
Msiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział drugi. 


Część IV. 


Wydana i rozeslana dnia 22. Maja 1854. 


wen, Am 


Landes-Regierungs-Zlatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 


IV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 22. Mai 1854. 


— Ë Y 
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10. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 8. Marea 1854., 


obowiązujące w Królestwie Galieyi i Lodomeryi, Wielkićm Księstwie Krakewskiem i Księstwie 
Bukowińskićm, 


o obowiązku gromad dostarczenia sprzętów w lokalnoseiach, od- 
danych e. k. wojsku na kancelarye, szpitale, składy i t. d., i o po- 
winnem za nie wynagrodzeniu. 

Wysoka główna Komenda Wojskowa, na pytanie uczynione przez galicyj- 
ską c. k. Wojskową Komendę, od kogo i w jaki sposób mają być dostarczane 
potrzebne półki, szaragi na broń, kozły na rzemienie it. p. w składach c. k. 
wojska służących na mundur, oręż i rynsztunek, reskryptem na dniu 17. z. m. 
do I. 342", wydała objaśnienie, że na powyższe pytanie już w $$. S. i 1^. 
nowego przepisu o kwaterunku c. k. wojska zawarta jest odpowićdź, jako gro- 
mady dla oddziałów wojska sobie przeznaczonych dostarczać mają potrzebne 
pomieszczenie wraz z uboczemi wymagalnościami, i że wojsko nigdy nie ma 
z wezwaniem o dostarczenie tychze bezpośrednio udawać się do właściciela 
domu albo gruntu, lecz, jeśliby nie nastąpiło pośrednictwo politycznych władz 
administracyjnych, każdego razu wnieść żądanie swoje do przełożonego gro- 
mady, z któregoto postanowienia konieczny wniosek, że także sprzęty od gro- 
mad dostarczane być mają. 


Ponieważ jednak w nowym przepisie kwaterunkowym w wykazie G. i H. 
wymienione jest wynagrodzenie tylko za dostarczone próżne lokalności, a słu- 
szność wymaga, żeby ono było także dawane za dostarczane sprzęty, zatém nim 
czynsz dziesięcioletni zostanie wymierzonym, postanowiono, że w miarę dostar- 
czenia mnićj lub wiecéj sprzętów dla kancelaryi, szpitalów i strażnie płacona 
być ma zbliżona kwota, t. j. dziesięć procentu od czynszu, za składy zaś na 
mundur i rynsztunek i t. p. pięć procentu; według którego postanowienia 
gdzieindzićj się dzieje, a stosownie do którego i w tym także kraju dziać się 
powinno. 

Gdy zaś w tym kraju wykazy G. i H. nie są w działalność wprowadzone, 
lecz jeszcze, zanim nastąpi dziesięcioletni wymiar czynszu, w każdym przypadku 
za dostarczone lokalności przypadające wynagrodzenie czynszowe na drodze 
komisyjnego szacunku bywa wymierzoném, tedy samo przez się rozumié się, 
że względem powyższego, za sprzęty w wspomnionych lokalnościach postanowio- 
nego wynagrodzenia w ilości 10, a względnie 5 procentu od czynszów, na dro- 
dze komisyjnego szacunku za pomieszczenie wymierzonych wnioski czynić bę_ 
dzie należało. 


Gołuchowski m. p. 
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10. 
Verordnung des Landesguberniums vom 8. März 1854, 


giltig für das Königreich Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum Bukowina, 


über die Verpflichtung der Gemeinden zur Beiſchaffung von Einrichtungsſtücken 
in die dem k. k. Militär zu Kanzleien, Spitälern, Depoſitorien u. ſ. w. bei⸗ 
geſtellten Räumlichkeiten, und die hiefür zu leiſtende Vergütung. 

Das hohe Armee- Ober- Kommando hat über eine von bem galiziſchen k. k. Armee⸗ 
Kommando in Anregung gebrachte Anfrage, von wem und unter welchen Modalitäten 
die erforderlichen Stellagen, Waffenrechen, Riemerzeug⸗Boͤcke u. f. w. in die dem 
k. k. Militär beigeſtellten Monturs⸗, Armaturd- und Rüſtungs⸗Depoſitorien beizuſchaffen 
feien, mit dem Reſkripte vom 17. vorigen Monats Nr. 342 ½ die Weiſung erlaſſen, 
daß die obige Frage ſchon in den SS. 8 und 14 der neuen Vorſchrift über bie Ein- 
quartierung des k. k. Heeres die Beantwortung finde, indem darin ausdrücklich die 
Beſtimmung enthalten ift, daß die Gemeinden die nöthige Unterkunft fammt Neben- 
Erforderniß für die ihr zugewieſene Truppen⸗ Abtheilung beizuftellen haben, und daß 
das Militär die Anforderung zur Beiſtellung derſelben nie unmittelbar an einen Gebäude⸗ 
oder Grundbeſitzer, ſondern in ſofern nicht die Vermittlung der politiſchen Verwaltungs⸗ 
Behörden eintritt, ſtets an den Gemeinde⸗Vorſtand zu ſtellen hat, woraus nothwendig 
gefolgert werden müffe, daß auch die Einrichtungsſtücke von den Gemeinden bei- 
zuſchaffen ſeien. 

Da jedoch in dem neuen Bequartierungs⸗ Normale, Ausweis G und H, nur die 
Vergütungen für die beigeſtellten leeren Räumlichkeiten angegeben ſind, und ſolche auch 
für die beigeſchafften Einrichtungsſtücke zu leiſten allerdings in der Billigkeit gegründet ift 
fo ift bis zur Aus mittlung der Dezennalzinſe entſchieden worden, daß nach bem Maß⸗ 
ſtabe der größeren oder geringeren Beiſtellung von Einrichtungsſtücken aproximativ bei 
Kanzleien, Spitälern und Wachſtuben eine Vergütung von zehn Prozent, bei Stock⸗ 
häuſern, Pulvermagazinen, dann Monturd- und Rüſtungs⸗Depoſitorien u. f. w. fünf 
Prozent des Zinſes geleiſtet werden könne, wornach ſich bereits auch anderwärts be⸗ 
nommen wird, und in welcher Gemäßheit auch hierlandes vorzugehen fei. 

Da hierlandes die Ausweiſe G und H nicht in Wirkſamkeit ſtehen, ſondern bis 
zur erfolgenden Feſtſtellung der Dezennalzinſe, die jeweilig für die beigeſtellten Unter⸗ 
künfte zu leiſtende Zinsvergütung noch im kommiſſionellen Abſchatzungswege erhoben 
wird, ſo verſteht ſich von ſelbſt, daß für die Einrichtung der fräglichen Unterkünfte die 
obige mit 10 und reſpektive fünf Prozent feſtgeſetzte Vergütung von dem jeweilig für 
die bezügliche Unterkunft im kommiſſionellen Abſchätzungswege ermittelt werdenden Zinſe 
in Antrag zu bringen ſeyn wird. 


Goluchowski m. p. 
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11. 
Rozporzadzenie Rzadu krajowego z dnia 30. Marca 185%., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych za jednoczesnóm udzieleniem odpisu Kommisyi gubernialnéj 
w Krakowie, tudzież Magistratowi i Dyrekcyi powszechnego szpitala we Lwowie, 


z postanowieniem, jakie osobne wykazy od lekarzów, którym przy 
wybuchu naturalnćj ospy baczność poruezono, podawane być mają 
w przypadku, jesli osoby szczepione popadają w ospę naturalną. 

Badając doniesienia i raporta o wybuchach naturalnéj ospy temi czasy 
często po kraju się wydarzających, uczynił Rząd krajowy to niemiłe dostrze- 
żenie, że lekarze, którym poruczono baczność przy epidemiach takowych, 
rzadko tylko te względy dobrze pojmywali, i należycie oceniali, które powinni 
miéé na oku, jeśli szczepione osoby popadają w ospę naturalną, i że w wy- 
padkach tego rodzaju, nie przytaczając wcale żadnego dowodu na to faktum, 
po wiekszéj części ograniczają się na prostém oznaczeniu osób jakoby w da- 
wniejszym czasie szczepionych. 


Gdy zaś podobne postępowanie, które w swych dalszych skutkach, ubli- 
zajac powadze ochronnego szczepienia, zmniejsza publiczne zaufanie do tego 
środka sanitarnego nigdy cjerpianóm być nie może, przeto poleca się Urzę- 
dowi obwodowemu, ażeby wszystkim ustanowionym, i wszystkim do publicznego 
dozoru chorych użytym prywatnym lekarzom ku jak najsciślejszemu nadal prze- 
strzeganiu nakazał, by przy pojawieniu się naturalnéj ospy na szczepionych, 
każdego razu troskliwie badano, i w dotyczącóm doniesieniu albo w raporcie 
dokładnie i wyraźnie wypisywano: 


1. Którego roku słonecznego, i przez którego lekarza rzeczona osoba 
była szezepioną, tudzież czy ma świadectwo szezepienia, które, jeśli się tak 
rzecz ma, od nićj odebrać, i do doniesienia albo raportu dołączyć należy; 


2. Czy na obu rękach, albo tylko na jednéj, i jak wiele na kazdéj ręce 
znachodzi się blizn od szezepienia, i czy te są wyraźnie albo mniój wyra- 
£nie widome; 

3. Czy wszystkie albo jak wiele z widomych blizn od szczepienia mają 
charakterystyczny kształt blizny krowinkowéj, który opisać należy, albo jak 
z resztą one wyglądają; 

4. Jaki postęp znalezionego pęcherzykowego exantemu był uważany ze 
względu na trwanie, kolejność i inne okoliczności juz upłynionych peryodów, 
i jak tenże się okazuje przy piérwszém lekarskićm śledzeniu, mianowicie ze 
względu na szerzenie się, tudzież kształt pęcherzyków na całóm ciele i ró- 
znych jego częściach; poezém 
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11. Í 
Verordnung des Landesguberniums vom 30. März 1854, 


an fümmtliche Kreisämter, unter gleichzeitiger Mittheilung einer Abſchrift an die Gubernial⸗Kommiſſion in 
Krakau, dann an den Stabtmagiftrat und die Direkzion des allgemeinen Krankenhauſes in Lemberg, 


womit befondere Nachweiſungen feſtgeſetzt werden, welche die mit der Beaufſichtigung 
eines Blatternausbruches betrauten Sanitäts⸗ Individuen in dem Falle zu liefern 
haben, wenn geimpfte Individuen von den Blattern ergriffen werden. 


Bei der hierſeitigen Prüfung der Befundberichte und Rapporte über die gegen- 
wärtig häufig im Lande vorkommenden Blatternausbrüche wurde die unliebſame Wahr⸗ 
nehmung gemacht, daß von den, mit der Beaufſichtigung ſolcher Epidemien betrauten 
Sanitäts⸗ Individuen nur felten jene Rückſichten richtig aufgefaßt und gehörig gee 
würdigt werden, welche dann, wenn geimpfte Individuen von den Blattern befallen 
werden, im Auge zu halten ſind, und daß ſich in den meiſten Fällen dieſer Art — 
ohne auch nur einen giltigen Beweis des Faktums anzuführen — auf dee einfache 
Bezeichnung der in einer früheren Zeit angeblich geimpften Individuen beſchränkt wird. 


Da ein ſolcher in ſeinen weiteren Folgen das Anſehen der Schutzpockenimpfung 
beeinträchtigender und das öffentliche Vertrauen zu dieſer Staatsmaßregel ſchmählernder 
Vorgang durchaus nicht geduldet werden kann, ſo wird das Kreisamt angewieſen, allen 
angeſtellten und ſämmtlichen in der öffentlichen Krankenpflege verwendeten Privat⸗ 
Sanitäts⸗Individuen zur genaueſten künftigen Nachachtung zu bedeuten, daß bei dem 
Vorkommen der Blattern an Geimpften jedesmal ſorgfältig zu erheben und in dem 
bezüglichen Befundberichte oder Rapporte beſtimmt und ausdrücklich anzuführen ſei: 


1. in welchem Solarjahre und von welchem Sanitäts- Individuum das betreffende 
Individuum geimpft worden ſei, dann ob dasſelbe ein Impfungszeugniß beſitze, welches 
im Bejahungsfalle abzuverlangen, und dem Befundberichte oder Rapporte beizulegen iſt. 


2. ob an beiden Armen desſelben, oder nur an einem, und wie viel Impfungs⸗ 
Narben an jedem Arme, dann ob vollkommen, oder nur minder deutlich zu bemerken ſind; 


3. ob alle, oder wie viele der bemerkbaren Impfungsnarben das zu beſchreibende 
charakteriſtiſche Ausſehen der Kuhpockennarbe haben, oder wie fih dieſes ſonſt darſtellt; 


h. welchen Verlauf das vorgefundene puſtulöſe Exanthem in Bezug auf Zeit⸗ 
dauer, Reihenfolge und ſonſtige Beſchaffenheit der ſchon abgelaufenen Zeiträume beob⸗ 
achtet hat, und wie ſich dasſelbe bei der erſten ärztlichen Erhebung, namentlich in Bezug 
auf Ausdehnung dann Formbeſchaffenheit der Puſteln, in allen und verſchiedenen Körper⸗ 
gegenden darſtellt; während 
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5. W następnych peryodycznych podaniach należy równie dokładnie cały 
późniejszy postęp choroby opisać, a przytóm mianowicie to szczególnie mieć 
na względzie, czy pęcherzyki rzadko, gęsto, albo zgoła zlewając się wystę- 
pują, czy wszystkie albo tylko niektóre z nich podczas swój dojrzałości zo- 
stały oznaczone wklęsłością, także na stan otoku ich, na istnienie i stopień, 
albo przeciwnie na brak całkowity gorączki jątrznój, nareszcie na barwę, wy- 
pukłość i inne właściwości tworzących się strupów, równie jak, gdy potemu 
są okoliczności, na ukształtowanie się następnych blizn. 


6. Nareszcie, zebrawszy i ogłędnie oceniwszy wspomnione data, ma do- 
tyczący lekarz co do kazdéj pojedynczćj szezepionéj, w naturalną ospę po- 
padiéj osoby z pewnością wyrzéc, czy tez jako skutecznie i prawdziwie szcze- 
pioną, a pęcherzykowy exantem, który na nićj się okazał, jako naturalną 


prawdziwą ospę, albotéz tylko wysypkę (waryoloidy, variola vaccinarum) uwa- 
żać należy, 


Na lekarza obwodowego włożyć należy to za osobliwy obowiązek, by 
dotyczące doniesienia i raporta we wszystkich wyzéj wskazanych względach 
najstarannićj badał, i każde podanie, skoro dotyczącym wymaganiom nie od- 
powiada, natychmiast do uzupełnienia zwracał, lekarzów zaś, którzyby wcale 
nie odpowiadali wymaganiom sprawy, tak blisko dotykajacéj interesa umieję- 
tności icelów Rządu, jaką jest orzeczona, w takowych wypadkach publicznego 
dozorowania chorych usunąć należy. 


Gołuchowski m. p. 


12. 
Reskrypt Rządu krajowego 2 dnia 4. Kwietnia 1854., 


wydany 1) do wszystkich urzędów obwodowych za udzieleniem odpisu tegoż gubernialnej Komisyi w Kra- 
kowie, 2) Magistratowi i 3) Dyrektoratowi nauk medyczno- chirurgicznych we Lwowie, 


którćm postanawia się, ze do przyjęcia na nauke farmaceutyczna 
jest dostateczne świadectwo z złożonćj wyższej gimnazyalnej 
klasy, i że zupełnie obejdzie się bez wykazywania świadectw 
z dawniejszych pölroezy. 

Z powodu wydarzonego takiego wypadku, iż uczniom gimnazyalnym, 
którzy tylko wyższą klasę publicznie ukończyli, i jedynie z tejże świadectwem 
wykazać się mogli, przyjęcie na naukę farmaceutyczną dlatego było odmó- 
wioném, że nie mogli wykazać się świadectwy z dawniejszych półroczy, wy- 
sokie Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, na wezwanie wysokiego Ministerstwa 
Oświecenia, widziało się spowodowan&m, wysokim reskryptem z dnia 27. z. m. 
do L 3863 postanowić, że w takich wypadkach zaświadczenie z złożonćj wyz- 
szój gimnazyalnéj klasy w celu przejścia do innego zawodu, dla którego wy- 
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5. in den nachfolgenden periodiſchen Eingaben eben ſo genau der ganze ſpätere 
Verlauf der Krankheit zu ſchildern, und hiebei namentlich auf das ſchüttere, gedrängt 
oder ſelbſt konfluirende Vorkommen der Puſteln, darauf ob alle oder nur einzelne der⸗ 
ſelben im Zeitraume der Blüthe mit einem Eindrucke bezeichnet ſind, dann auf die 
Befchaffenheit ihres Hofes, auf das Dafein und die Intenſität oder gegenſeitig auf 
den gänzlichen Mangel des Eiterungsfiebers, endlich auf die Farbe, Konvexität und 
ſonſtige Beſchaffenheit der Borkenbildung, ſo wie dann, wenn hiezu die Gelegenheit 
vorliegt, auch auf die Formbeſchaffenheit der nachfolgenden Narben vorzügliche Rückſicht 
zu nehmen iſt. 

6. Nach Zuſammenfaſſung und umſichtiger Würdigung der vorgedachten Erhebungs⸗ 
daten hat endlich das betreffende Sanitäts⸗ Individuum rückſichtlich jedes einzelnen von 
den Blattern ergriffenen geimpften Individuums ſich beſtimmt auszuſprechen, ob letzteres 
als ein mit Erfolg und echt geimpftes anzuſehen, und das bei demſelben aufgetretene 


puſtulöſe Exanthem für die natürlichen wahren, oder aber für die modifizirten Blattern 
(Varioloiden, Variola vaccinatorum) zu halten ſei. 


Dem Kreisarzte iſt die ſorgfältigſte Prüfung der bezüglichen Befundberichte und 
Rapporte in allen obangedeuteten Beziehungen zur beſonderen Pflicht zu machen, und 
jede, den dießfälligen Forderungen nicht nachkommende Eingabe ſogleich zur Ergänzung 
zurückzuſtellen; dagegen Sanitäts⸗Individuen, welche in einer die Intereſſen der Wiſſen⸗ 
ſchaft und die Staatszwecke ſo nahe berührenden Angelegenheit, wie es die beſprochene 
iſt, durchaus nicht entſprechen ſollten, von der Verwendung in den betreffenden Fällen 
der Öffentlichen Krankenpflege auszuſchließen find. 


Goluchowski m. p. 


12. 
Erlaß des Landesguberniums vom 4. April 1854, 


1) an ſämmtliche Kreisämter, unter Mittheilung einer Abſchrift an die Gnbernial⸗Kommiſſion in Krakau, 2) an 
den Stadtmagiſtrat unb 3) das mediziniſch⸗chirurgiſche Studien⸗Direktorat in Lemberg, 


womit beſtimmt wird, daß das Zeugniß über eine zurückgelegte höhere Gymnaſial⸗ 
Klaſſe zur Aufnahme in die pharmazeutiſche Lehre genüge und die Nachweiſung 
über die früheren Semeſter zu dieſem Zwecke ganz entbehrlich ſei. 


Aus Anlaß des vorgekommenen Falles, daß Gymnaſialſchülern, welche nur eine 
höhere Klaſſe öffentlich abſolvirt haben, und nur aus derſelben ein Zeugniß nachweiſen 
konnten, die Aufnahme in die pharmazeutiſche Lehre deßhalb verweigert wurde, weil 
ſie die Zeugniſſe über die früheren Semeſter nicht nachgewieſen haben, hat das hohe 
Miniſterium des Innern über Anſuchen des hohen Unterrichts⸗Miniſteriums mit dem 
hohen Erlaße vom 27. v. M. Zahl 3863 zu beſtimmen befunden, daß in ſolchen 
Fällen das Zeugniß über die zurückgelegte höhere Gymnafial⸗Klaſſe zum Behufe des 
Uebertrittes in andere, das Studium des Untergymnaſiums vorausſetzende Berufs⸗Ver⸗ 
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maga się nauk niższego gimnazyum, jest dostatecznóm, zaś wykaz z dawniej- 
szych półroczy w tym celu jest zupełnie niepotrzebny. 


do 1. 


Urzędowi obwodowemu poleca się, grono aptékarzów swojego obwodu, tu- 
dzież lekarza obwodowego jako komisarza grona aptekarskiego 


do 2. 


Magistratowi poleca się, główne grono aptékarzów 


do 3. 


Dyrektoratowi medyczno- chirurgicznych nauk poleca się, notaryusza me- 
dyczno - chirurgicznego naukowego zakładu, działającego w własności komisarza 
głównego grona aptókarzów 


do wszystkich 


o tém wysokióm rozporządzeniu ku scisłemu na przyszłość zachowaniu 
zawiadomić. 


Gołuchowski m. p. 
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hältniſſe genüge, und die Nachweiſung über die früheren Semeſter zu dieſem Zwecke 
ganz entbehrlich ſei. 


für 1. 
Das Kreisamt wirb angewieſen, dieſe hohe Beſtimmung dem dortkreiſigen Apo⸗ 
theker⸗Gremium und dem Kreisarzte als Apotheker⸗Gremial⸗Kommiſſär. 


für 2. 
Der Magiſtrat wird angewieſen, diefe hohe Beſtimmung dem Apotheker⸗Haupt⸗ 
Gremium 
für 3. 


Das mediziniſch⸗chirurgiſche Studien» Direktorat wird angewieſen, diefe hohe Be- 
ſtimmung dem als Kommiſſär des Apotheker⸗Haupt⸗ Gremiums fungirenden Notare 
der mebizinijch = chirurgiſchen Lehranſtalt 


für alle: 


zur genauen künftigen Nachachtung bekannt zu machen. 


Goluchowski m. p. 


Jahrgang 185%. 9. Abtheil. 4. Stück. 6 
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13. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 28. Marea 185^., 


którém wydaje się dia k. stołecznego miasta Lwowa nowe prze- 
pisy o fiakrach. 


Sadi- 


Nikomu, ktoby nie był w stanie wykazać się otrzymaném ku temu upo- 
ważnieniem czyli pozwoleniem, nie wolno w obszarze król. stołecznego miasta 
Lwowa trzymać numerowanego powozu najemnego, czyli tak zwanego fiakra, 
i takowym jeździć. Ktoby dopuścił się przekroczenia tego zakazu, zapłaci 
za karę dziesięć do pięćdziesiąt złr. mon. konw. dla miejscowego funduszu 
ubogich, 


$. 2. 


O to upoważnienie czyli pozwolenie należy prosić c. k. Dyrekcyę Policyi, 
która ma prawo je wydawać i wygotowywać. Prośba ma zawićrać wykaz do- 
brego zachowania się proszącego, tudzież, że posiada majątek do tego sposobu 
życia potrzebny. 


O wydaném upoważnieniu należy zawiadomić Magistrat k. stołecznego 
miasta Lwowa w celu zapisania i poboru należytości przypadających od téj ga- 
lezi utrzymywania sie. Wszelako rzeczywiste wykonywanie upoważnienia może 
wtedy dopiéro nastąpić, jeśli złożonym zostanie dowód opłacenia tych należy- 
tości, a przytóm uznanóm będzie, że powozy, konie i sprzężaj oraz obsłużenie 


przez woźnicę trzeźwego, pewnego i doskonale powozić umiejącego, odpowia- 
dają celowi i są z przepisami zgodne. 


8. 3. 


Każdy właściciel fiakrów jest obowiązany, pozwolone zaprzęgi i powozy 
w pozwolonéj ilości i należytym stanie każdego czasu miéé w pogotowiu dla 
użytku publiczności. Ziarobkowania atoli fiakierskiego nie wolno pod żadnym 
pozorem sprawować wiecéj zaprzęgami i wozami nad te co są pozwolone , ina- 
czejby przestępca popadł karze dziesięciu zlr, konw. mon., którąby od każdego 
niepozwolonego zaprzęgu dla miejscowego funduszu ubogich zapłacić musiał. 
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13. 
Verordnung des Landesguberniums vom 28. März 1854, 


mittelſt melcher für die k. Hauptſtadt Lemberg eine neue Fiaker⸗ Ordnung 
hinausgegeben wird. 


S. 1. 


Niemand iſt befugt, einen numerirten Lehenwagen oder ſogenannten Fiaker inner⸗ 
halb des Weichbildes der k. Hauptſtadt Lemberg zu halten und damit zu fahren, der 
mit dem Befugniſſe oder der Lizenz hiezu fid) auszuweiſen nicht im Stande iff. Wer 
ſich beigehen läßt, gegen dieſes Verbot zu handeln, wird mit einer Strafe von Zehn 
bis Fünfzig Gulden für den Ortsarmenfond belegt. 


$. 2. 


Diefe Befugniß oder- Lizenz iff bei der k. k. Polizeidirekzion anzuſuchen, welche 
ſolche zu verleihen und auszufertigen berechtiget iſt. Das Geſuch muß die Nachweiſung 
des Wohlverhaltens des Bewerbers und des zu biefem Nahrungsbetrieb erforderlichen 
Vermögens enthalten. 


Von der erfolgten Verleihung iſt der Magiſtrat der k. Hauptſtadt Lemberg wegen 
Vorſchreibung und Einhebung der für dieſen Nahrungsbetrieb entfallenden Gebuͤhren 
in Kenntniß zu ſetzen. Die wirkliche Ausübung des Befugniſſes darf aber erſt dann 
ſtattfinden, wenn ſowohl der Erlag dieſer Gebühren ausgewieſen iſt, als auch Wagen, 
Pferde und Beſpannung, dann deren Bedienung durch einen nüchternen, verläßlichen 
und des Fahrens vollkommen kundigen Kutſcher als entſprechend und vorſchriftsmäßig 
erkannt wurden. : 


S. 3. 


Jeder Fiakerhälter ift verpflichtet, die bewilligten Gefpanne und Wägen jederzeit 
in der bewilligten Anzahl und in gehöriger Beſchaffenheit zur Bedienung des Publikums 
bereit zu halten. Dagegen darf das Fiakergewerbe unter keinem Vorwande mit mehr 
Beſpannungen und Wägen, als bewilligt wurden, betrieben werden, widrigens der Ueber⸗ 
treter in eine Strafe von Zehn Gulden Konv. Münze von jedem nicht befugten Ge⸗ 
ſpanne für den Ortsarmenfond verfällt. | 
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8. 4. 


Właściciele fiakrów są obowiązani powozy swoje od dnia 1. Kwietnia do 
końca Października od 7. godziny rannéj do 10. wieczornéj, a od dnia 1. Li- 
stopada do końca Marca od 8. godziny rannéj do 9. wieczornćj mićć w pogo- 
towiu na oznaczonych placach do stawania. 


C.k. Dyrekcya Policyi wyznacza place do stawania, równie jak ilość wo- 
zów i numera, które na każdym z nich stawać mają, tudzież ile z nich pod- 
czas karmienia koni, niemniéj do końca teatru, balów, redut i t. p. na placach 
swoich, lub innych dla siebie osobno wyznaczonych miejscąch w pogotowiu 
stać mają. 


Prócz tego zostawia się tejże w szczególnych wypadkach, jakoto przy 
nadzwyczajnym napływie ludu, wydawać rozporządzenia odpowiednie potrze- 
bom i okolicznościom, do których fiakry bez oporu zastosować się powinni. 
Wskazanego placu do stawania nie mogą oni samowolnie zmieniać. Na tych 
stojkach mają oni zachowywać się przyzwoicie i spokojnie. 


$. 5. 


Powóz fiakierski będzie na trzech swoich stronach numerem sobie nada- 
nym wyraźnie naznaczony, a właściciel używać może tylko numerowanego po- 


wozu swojego. Wykroczenie będzie karane opłatą pięciu złr. konw. monetą 
dla funduszu ubogich. 


$. 6. 


Właściciele fiakrów mogą tylko takich ludzi do służby przyjmować, którzy 
dobrze powozić umieją i są trzeźwi i porządni. Przed przyjęciem należy ich 
przedstawić c. k. Dyrekcyi Policyi, zkąd, jeśli zostaną zdatnymi uznani, otrzy- 
mają służbową kartę, którą podczas wykonywania swojéj służby zawsze przy 
sobie nosić, i na każde żędanie stron okazać powinni. Sługa i sluzbodawea 
są odpowiedzialnymi za nadużycie tój karty. 


Przy wystąpieniu sługi z obowiązku należy takową zwrócić e, k. Dy- 
rekcyi Policyi. 


Wykroczenia przeciw temu przepisowi, chociażby nie były objęte karnemi 
postanowieniami $. 429. księgi ustaw karnych, będą karane stosowną karą pió- 
niężną lub cielesną. 
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8. A. 


Die Fiakerhälter ſind verbunden, ihre Wägen vom 1. April bis Ende Oktober 
von 7 Uhr Morgens bis 10 Uhr Abends und vom 1. November bis Ende Maͤrz 
von 8 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends auf den beſtimmten Aufſtellungsplaͤtzen bereit 
zu halten. 


Die t. k. Polizei⸗Direkzion beſtimmt die Aufſtellungsplätze ſowie die Anzahl der 
Wägen und die Nummern, welche auf jedem derſelben aufzuſtellen ſind, ferner wie 
viele während der Fütterungszeit, dann dis zum Schluße des Theaters, der Bälle, 
Redouten u. dgl. auf ihren Standplätzen oder an den ihnen insbeſondere bezeichneten 
Orten in Bereitfchaft zu halten ſind. 


Es bleibt ihr außerdem vorbehalten, in beſonderen Fällen, als bei außergewöhn⸗ 
lichem Zuſammenſtrömen von Menſchen, dem Bedarfe und den Umſtänden angemeſſene 
Anordnungen zu erlaſſen, welchen die Fiaker unweigerlich nachzukommen haben. Der 
angewieſene Standplatz darf eigenmächtig nicht gewechſelt werden. Die Fiaker haben 
ſich auf demſelben anſtändig und ruhig zu verhalten. 


$. 5. 


Der Fiakerwagen muß mit der ihm verliehenen Nummer an drei Seiten deutlich 
bezeichnet ſeyn, und der Fiakerhälter darf fid) nur feine. numerirten Wagens bedienen. 
Im Uebertretungsfalle iſt er mit Fünf Gulden Konv. Münze für den Armenfond zu 
beſtrafen. 


S. 6. 


Die Fiakerhälter dürfen nur ſolche Knechte in Dienſt aufnehmen, welche des 
Fahrens wohl kundig, nüchtern und ordentlich find. Dieſe find vor ihrer Aufnahme 
der k. k. Polizei ⸗Direkzion vorzuſtellen, und wenn fie für tauglich erkannt werden, 
mit einer Dienſtkarte zu verſehen, welche ſie in Ausübung ihres Dienſtes fortwährend 
bei ſich zu führen, und über jedesmaliges Verlangen den Parteien vorzuweiſen haben. 
Knecht und Dienſtherr ſind für den Mißbrauch dieſer Karte verantwortlich. 


Beim Austritte des Knechtes ift je der f. k. Polizei-Direkzion zurückzuſtellen. 


Uebertretungen dieſer Vorſchrift ſind, wenn ſie auch nicht unter die Strafbeſtim⸗ 
mungen des §. 429 des Strafgeſetzbuches fallen, mit einer angemeſſenen Geld⸗ oder 
Körperſtrafe zu ahnden. 
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$. 7. 


Właściciel fiakrów jest odpowiedzialnym nie tylko za wszelką szkodę, 
jakaby wyrządził sługa nie potwierdzony przez władzę, ale także iza tę, któ- 
raby pochodziła ze złego stanu powozu, koni, albo z niedbalstwa ciążącego 
na nim lub na słudze, lub z obejścia się przeciwnego temu przepisowi. 


$. 8. 


Właściciel fiakrów i jego sługi mają wszelkie postanowienia i zakazy za- 
warte w istniejących przepisach o jeździe, i w innych tu należących ustawach 
i rozporządzeniach, jakoto w szezególności o szybkićj i nieostroznéj jeździe, 
o zostawianiu koni bez nadzoru i t. p. najsciślej zachowywać; w przeci- 
wnym bowiem razie byliby podług dotyczących ustaw, albo według okoliczności 


przez e. k. Dyrekcyę Policyi ukarani, a nawet skazani na utratę swojego upo- 
ważnienia. 


S. H 
Właściciele fiakrów i sługi ich są obowiązani, przy każdym wyjeździe po- 
wóz należycie obejrzóć i starannie nad těm czuwać, żeby tenże tak samo jak 
uprzęż i konie w dobrym były stanie, i czysto były utrzymywane. 


$. 10. 

Właściciel fiakrów i jego sługa Są obowiązani, ze wszystkiemi stronami 
przyzwoicie sobie postępować, w wymaganiu zapłaty nie przesadzać, i jeśli 
jest postanowioną taksa za jazdę, tój taksy sciśle się trzymać. Podczas jazdy 
z jaką stroną nie wolno im tytuniu palić. 


Każde wykroczenie pod tym względem będzie odpowiednią karą ukaraném. 


8. 11. 


Skoro strona powóz opuści, należy tenże dobrze opatrzyć, i rzeczy, jeśli- 
by jakie znalazły się po gościu jezdnym, oddać dv e. k. Dyrekeyi Polieyi. 


$. 12. 

Przy jeździe po kraju, zwłąszcza w inne koronne kraje, albotez za gra- 
nice, ma fiakier istniejace ustawy i przepisy o przepustkach, paszportach i in- 
nych dokumentach podróżnych, niemniéj przepisy odnószace się do pocztowego 
regale tak sam ze swejćj osoby zachować, jakotéz żadnego podróżnego nie 
wieźć, któryby nie był w stanie wykazać się potrzebnemi dokumentami. 
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Ger 


Der Fiakerhälter iſt nicht nur für allen Schaden verantwortlich, welcher durch 
einen von der Behörde nicht approbirten Knecht verurſacht wird, ſondern auch für 
denjenigen, welcher aus der ſchlechten Beſchaffenheit des Wagens, der Pferde, dann 
einer ihm oder dem Knechte zur aft fallenden Fahrläßigfeit oder einem dieſer Bor- 
ſchrift zuwiderlaufenden Benehmen hervorgeht. 


S. 8. 

Der Fiakerhälter und deſſen Knechte haben alle durch die beſtehende Fahrordnung 
und andere dahin einſchlagende Geſetze und Verordnungen gegebenen Vorſchriften und 
Verbote, als insbeſondere des ſchnellen und unvorſichtigen Fahrens, des Stehen- 
laſſens der Pferde ohne Aufſicht u. f. w. ſtrengſtens zu befolgen, widrigens fie nach 
den dießfälligen Geſetzen beſtraft, oder nach Umſtänden von der k. k. Polizei- Direlzion 
geahndet, oder fefbft ihres Befugniſſes verluſtig erkannt werden. 


S. 9. 
Die Fiakerhälter und deren Knechte find verpflichtet, bei jeder Ausfahrt den Wagen 
genau zu unterſuchen und fergfältig darüber zu wachen, daß derſelbe, ſowie die Geſchirre 
und Pferde ſich im guten Zuſtande befinden und rein gehalten ſind. 


S. 10. 

Der Fiakerhälter und fein Knecht find verpflichtet, allen Parteien auf eine anſtän⸗ 
dige Art zu begegnen, die Zahlungsforderung nicht zu überſpannen und infofern als 
eine Fahrtaxe feſtgeſetzt iſt, ſich ſtreng an dieſelbe zu halten. Während des Fahrens 
mit einer Partei iſt ihnen das Tabakrauchen unterſagt. 

Jeder Uebertretungsfall wird mit einer angemeſſenen Strafe geahndet. 


S. II. 
Sobald die Partei den Wagen verlaſſen hat, ift derſelbe genau zu unterſuchen, 
und find die allenfalls zurückgelaſſenen Sachen des Fahrgaſtes der k. k. Polizei- Direkzion 
zu übergeben. 


S 12. 

Bei Fahrten über Land, ins beſondere in andere Kronländer oder in das Ausland 
hat der Fiaker die über Paſſirſcheine, Päſſe und andere Reiſeurkunden, dann hinſichtlich 
des Poſtregals beſtehenden Geſetze und Vorſchriften ſowohl für ſeine Perſon zu beobachten, 
als auch keinen Reiſenden zu befördern, welcher ſich mit den erforderlichen Urkunden aus⸗ 
zuweiſen nicht vermag. 
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$. 13. 
Jeśliby fiakry pod jakimkolwiek pozorem dali się użyć do przemytnictwa 
przez linię, tedy nie tylko ulegną karze według postanowień dochodowej kar- 
néj ustawy, ale także prócz tego utracą swoje upoważnienie. 


$. 14. 

Przy każdóm niebezpieczeństwie ognia, lub w innych przygodach gminę 
miejską dotykających, właściciel fiakrów ma natychmiast stosownie do osobnych 
przepisów o gaszeniu ognia, i podłag poleceń c. k. Dyrekcyi Policyi, tudzież 
innych właściwych organów wysłać swe konie na wskazane place. Zachowa- 
nie się lub zaniechanie przeciwne temu postanowieniu pociągnie za sobą we- 


dług; okoliczności odpowiednią karę pieniężną, albo cielesną, albotez nawet 
utratę upoważnienia. 


$. 15. 


Właścicielom fiakrów zabrania się, wyjąwszy naglące wypadki potrzeby, 
wieść chorych albo trupy w innych, jak na to przeznaczonych powozach. 


Wykraczający będzie karany karą 10 do 20 złr. konw. mon., a gdyby 


się to powtórzyło, utratą pozwolenia fiakierskiego, sługa zaś prócz tego poniesie 
cielesną karę. 


$. 16. 


Zarobkowania fiakierskiego nie można bez pozwolenia c. k. Dyrekcyi 
Policyi przenieść na inne osoby. 


Ktoby się dopuścił samowładnie je odstąpić, traci udzielone sobie upo- 
waznienie, 


$. 17. 


C. k. Dyrekcya Polieyi ma prawo każdego czasu przedsięwziąć rewizye 
fiakierskich powozów, koni i zaprzęgów, nakazać usunięcie dostrzeżonych nie- 
dostateeznosci, i na wypadek nieposłuszeństwa naznaczyć stosowne kary po- 
rządkowe, i według okoliczności zarobkowanie zawiesić do usunięcia znalezio- 
nych niedostateczności, albo nawet wyrokować utratę pozwolenia na to nadanego. 


$. 18. 


Prawo do zarobkowania fiakierskiego gaśnie przez śmierć uprawnionego, 


przez zrzeczenie się, albo przez zawyrokowanie utraty onego, wyszłe od władz 
przyzwoitych. 
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8. 13. 


Wenn ſich Fiaker zu Einſchwärzungen durch die Linie unter was immer für einem 
Vorwande gebrauchen laſſen, fo folen fie nicht nur nach den Beſtimm ungen des Gefällen⸗ 
Strafgeſetzes beſtraft, ſondern überdieß ihres Befugniſſes verluſtig werden. 


$. 14. 


Bei jeder Feuersgefahr, oder in anderen die Stadtgemeinde treffenden Bedrängniſſen 
hat der Fiakerhälter ſeine Pferde nach Maßgabe der befonderen Feuerlöſchordnung und 
nach Weiſung der k. k. Polizei-Direkzion, ſowie der anderen kompetenten Organe, 
ſogleich an die angewieſenen Plätze zu ſtellen. Ein dieſer Veſtimmung zuwiderlaufendes 
Benehmen oder Unterlaſſen hat nach Umſtänden eine angemeſſene Geld- oder Körperſtrafe, 
oder ſelbſt den Verluſt des Befugniſſes zur Folge. 


S. 15. 


Den Fiaferhältern tft mit Ausnahme dringender Nothfälle unterſagt, Kranke oder 
Leichen in anderen, als den hiezu eigens beſtimmten Wägen zu überführen. 


Der Dawiderhandelnde wird mit 10 bis 20 fl. K. M., und in Wiederholungsfällen 
mit dem Verluſte der Fiakerlizenz, der Knecht überdieß körperlich beſtraft. 


8. 16. 
Das Fiakergewerbe darf ohne Zuſtimmung der k. k. Polizei⸗Direkzion an andere 
Perfonen nicht übertragen werden. 


Wer ſich beigehen läßt, ſie eigenmächtig abzutreten, verliert das ihm ertheilte 
Befugniß. 


€. 17. 


Der k. k. Polizei⸗Direkzion ſteht es jederzeit zu, eine Reviſion der Fiakerwägen, 
der Pferde und Geſchirre vorzunehmen, die Abſtellung der wahrgenommenen Gebrechen 
anzuordnen, im Nichtbefolgungsfalle angemeſſene Ordnungsſtrafen zu verhängen, nach 
Umſtänden die Ausübung des Geſchäftes bis zur Befeitigung der vorgefundenen Uebel⸗ 
ſtände einzuſtellen, oder ſelbſt auf den Verluſt der Lizenz zu ſprechen. 


$. 18. 


Das Recht zur Ausübung der Fiakernahrung erlifcht durch den Tod des Be- 
rechtigten, durch Anheimſagung oder durch ein Erkenntniß der kompetenten Behörde 
auf Verluſt des felben. 


Jahrgang 1853. 2. Abtheil. 5. Stück. 8 
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Przy powtórnóm nadaniu zgasłego z powodu śmierci upoważnienia do pro- 
fesyi fiakierskićj, należy według możności mićć wzgląd na pozostałą familie. 


$. 19. 


Przestrzeganie przepisów o fiakrach poruczone jest e. k. Dyrekcyi Polieyi. 
Do nićj w szezególności należy przeprowadzać śledztwa przy przekroczeniach 
tychże, wydawać wyroki, i wyrokowane kary do skutku przyprowadzać. 


Postępowanie przytóm jest sumaryczne. Rekursy odchodzą do c.k. Na- 
miestnietwa i do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych. 


$. 20. 


Wyroki karne, któremi wyrzeczona utrata pozwolenia, mają być przedło- 
żone do potwierdzenia e. k. Namiestnietwu. 


$. 21. 


Wszystkie rekursy mają być zapowiadane i podawane do c. k. Dyrekcyi 
Policyi, mianowicie zaś jeśli chodzi o uzyskanie lub utratę profesyi, w prze- 
ciągu 14 dni, w wszelkich innych wypadkach w przeciągu 3 dni. 


Gołuchowski m. p. 


14. 


Obwieszczenie Prezydyum krajowego z duia 17. Kwietnia 1854., 


© ustanowieniu oddzielnej Dyrekcyi Budownictwa dla Krakowskiego 
Okręgu administracyjnego, która z dniem 1. Czerwea 1854. roku 
wstąpi w działalność. 


Stosownie do reskryptu Jego Eksceleneyi Pana Ministra Handlu, Przemy- 
słu i Budowli publicznych z dnia 5. b. m. do L 707. M. H., dla Krakowskiego 
Okręgu administracyjnego, składającego się z Wielkiego Księstwa Krakowskiego, 
i z 6 obwodów Galicyi zachodniej, mianowicie: Wadowiekiego, Bocheńskiego , 
Sandeckiego, Jasielskiego, Tarnowskiego i Rzeszowskiego, ustanawia sie od- 
dzielna Dyrekeya Budownictwa w Krakowie, która z dniem 1. Czerwca 1854. 
roku ma rozpocząć swe urzędowanie. 


Taż Dyrekeya Budownietwa będzie podporządkowana c. k. Prezydyum 
krajowemu Krakowskiego Okręgu administracyjnege; przezco toż Prezydyum 
pod względem ogólnéj służby budownictwa, o ile jój potrzeby z etatu Mini- 
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Bei der Wiederverleihung eines durch den Tod erloſchenen Fiakergewerbes ſoll auf 
die hinterlaſſene Familie thunlichſte Rückſicht genommen werden. 


S. 1 9, 


Mit der Handhabung bet Fiakerordnung ift bie k. k. Polizei- Direkzion beauftragt. 
Sie hat insbeſondere gegen die Uebertretungen derſelben die Unterſuchung zu pflegen, 
das Erkenntniß zu ſchöpfen und die zuerkannten Strafen in Vollzug zu ſetzen. 


Das Verfahren hiebei iſt ſummariſch. Die Rekurſe gehen an die k. k. Statthalterei 
und an das Miniſterium des Innern. 


$. 20. 


Straſerkenntniſſe, mit welchen auf Verluſt ber Lizenz geſprochen wird, find der 
k. k. Statthalterei zur Beſtätigung vorzulegen. 


$. 21. 


Alle Rekurſe find bei der k. k. Polizei⸗Direkzion anzumelden und einzubringen, 
und zwar in ſoferne es ſich um den Erwerb oder Verluſt des Gewerbes handelt, binnen 
14 Tagen, in allen übrigen Fällen innerhalb 3 Tagen. 


Goluchowski m. p. 


1^. 
Kundmachung des Landes-Präſidiums vom 17. April 1855, 


über die Beſtellung einer eigenen, für das Krakauer Verwaltungsgebiet mit dem 
1. Juni 1854 in Wirkſamkeit zu tretenden Bau⸗Direkzion. 


Zu Folge Erlaſſes Seiner Excellenz des Herrn Miniſters für Handel, Gewerbe 
. unb öffentliche Bauten vom 5. d. M. 3. 707 H. M. wird für das Krakauer Ber- 
waltungsgebiet, beſtehend aus dem Großherzogthume Krakau und den 6 melden 
galiziſchen Kreifen: Wadowice, Bochnia, Sandee, Jasło, Tarnow und Rzeszow, 
eine eigene Bau- Direfzion mit dem Sitze in Krakau beftellt, welche mit dem 1. Juni 
1854 in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Dieſe Bau⸗Direkzion wird dem k. k. Landes - Präfivium für das Krakauer Ber- 
waltungsgebiet untergeordnet, wodurch das erwähnte Präſidium in Betreff des geſammten 
Baudienſtes, in ſofern ſolche aus dem Etat des hohen Miniſteriums für Handel, Ge- 

SÉ 
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sterstwa Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych założone będą, a więc pod 
względem interesów dotyczących osób do etatu budownictwa należących, po- 
dlegać ma bezpośrednio temu wysokiemu Ministerstwu. 


Z, dniem przeto 1. Czerwca 1854. roku ustać ma działanie galicyjskiego 
Prezydyum, tudzież e. k. Rządu krajowego i Lwowskićj e. k. Dyrekcyi bu- 
downiczćj na sprawy Budownictwa w Krakowskim Okręgu administracyjnym, i 
z tym dniem także przestaje urzędować tymczasowe Zawiadowstwo spraw bu- 
downiczych w Wielkiém Księstwie Krakowskim zaprowadzone, w samém zaś 
Wielkiem Księstwie Krakowskiém tymczasowy Urząd nad Budownictwem przeło- 
żony, urzędować przestaje. 


Gołuchowski m. p. 
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werbe und öffentliche Bauten beftritten wird, mithin auch in Betreff der Perſonal⸗ 
Angelegenheiten, dem genannten hohen Miniſterium unmittelbar zu unterſtehen hat. 


Mit dem 1. Juni 1854 hat [omit der Einfluß des galiziſchen k. k. Landes- 
Präſidiums, dann des k. k. Guberniums und der k. k. Bau⸗Direkzion in Lemberg auf 
das Bauweſen in dem Krakauer Verwaltungsgebiete aufzuhören, mit welchem Tage 
auch die für das Großherzogthum Krakau eingeführte proviſoriſche Baugeſchäftsleitung 
außer Wirkſamkeit treten wird. 


Goluchowski m. p. 
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Dziennik rzadowy 


dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskićm. 


Rok 185h. 
Oddział drugi. 


Część VI. 


Wydana i rozesłana dnia 3. Czerwca 1854. 


— apa 


Sandes-Begierungs-Dlatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern An: 
ſchwitz und Zator und bem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 


VI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 3. Juni 1854. 
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15. 
Reskrypt Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 24. Lutego 185%., 


wydany do galicyjskiego Trybunału apelacyjnego , 


względem oddawania na pocztę i z poczty sądowych koresponden- 
cyj i aktów w e. k. urzędach pocztowych. 


Z powodu zaszłych znowu wątpliwości co do sposobu, w jakim pocztą 
posyłane sądowe korespondencye i akta mają być oddawane do pocztowego za- 
kładu, Ministerstwo Sprawiedliwości widziało się spowodowanćm odpis rozpo- 
rządzenia Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 19. Kwietnia 1851., 1. 13970, 
wydanego do niektórych krajowych sądów głównych a oraz powołane w tómże 
rozporządzeniu c. k. Ministerstwa Handlu z dnia ^4, Października 1850. r. 
L 3536, udzielić w dodatku e. k. Trybunałowi apelacyjnemu ku własnemu za- 
chowaniu się i pouczeniu sądów, sobie podległych. 


Krauss m. p. 


Alegat do 1. 15. 


Reskrypt Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 19. Kwietnia 1851. 
do L 13970., 


wydany do niektórych Sądów głównych krajowych. 


Z powodu zaszłego zażalenia, jako władze pocztowe na zasadzie rozpo- 
rządzenia z dnia 4. Października 1850., stwierdzenia oddzielnie prowadzonych 
dzienników oddawczych co do nierekomendowanych urzędowych korespondencyj 
odmawiają, c. k. Ministerstwo Handlu pismem Ministerstwa Sprawiedliwości z 


dnia 22. Lutego r. b. wezwanem zostało, aby w celu zaradzenia potrzebie 
wydało odpowiedne rozporządzenia. 


Poczóm c. k. Ministerstwo Handlu oświadczyło temu Ministerstwu pismem 
z dnia 21. Marca t. r. l. 1060 C., ze c. k. urzędom pocztowym oznajmiono, 
iz można na to przystać, ażeby sądy urzędowe także nierekomendowane ko- 
respondoncye oddzielnie wciągały do podawczego dziennika pocztowego, w któ- 
rymto razie odbiorca na poczcie rzetelne odebranie ilości pakietów w tymże 
dzienniku stwierdzić powinien, że atoli inne postanowienia przytoczonego tu w 
odpisie rozporządzenia 2 dnia 4. Października 1850. 1. 3536. C., o oddawaniu 
na pocztę rekomendowanych, tudzież oddawaniu z poczty urzędowych korespon- 
dencyj, także w stosunku do sądów w mocy swojćj utrzymane być mają. 
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15. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 24. Februar 1854, 


an das galiziſche Appellazionsgericht, 


betreffend die Auf⸗ und Abgabe der gerichtlichen Korreſpondenzen und Akten bei 
den F, P, Poſtämtern. 


Aus Anlaß neuerdings hervorgekommener Anſtände über die Art und Weiſe, in 
welcher durch die Poſt zu verſendende gerichtliche Korreſpondenzen und Akten der 
Poſt⸗Anſtalt zu übergeben find, findet fid) das Juſtizminiſterium beſtimmt, dem 
Appellazions gerichte in der Beilage eine Abſchrift der am 19. April 1851 Zahl 
13970 an mehrere Oberlandesgerichte ergangenen Juſtiz-Miniſterial⸗Verordnung 
ſammt der in derſelben bezogenen Verordnung des k. k. Handelsminiſteriums vom 
4, Oktober 1850 Zahl 3536 zur eigenen Darnachachtung und Verſtändigung ber 
untergeordneten Gerichte mitzutheilen. 


Krauß m. p. 


Beilage zu Nr. 15. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 19. April 1851, Z. 13970, 


an mehrere Oberlandesgerichte. 


Mittelſt hierortiger Zuſchrift vom 22. Februar d. J. wurde über die vorgekom⸗ 
mene Beſchwerde, daß die Poſtbehörden auf Grundlage einer Verordnung vom A. Okto⸗ 
ber 1850 die Beſtätigung individuell geführter Aufgabs⸗Journalien rückſichtlich der 
unrekommandirten ämtlichen Korreſpondenzen verweigern, an das k. k. Handelsmini⸗ 
ſterium das Anſuchen geſtellt, zur Treffung einer dießfälligen Abhilfe die geeignete 
Verfügung zu erlaſſen. 


Hierüber hat das k. k. Handelsminiſterium mittelſt Zuſchrift vom 21. März d. J. Zahl 
1060 C. anher eröffnet, es fei den k. k. Poſtämtern bedeutet worden, daß wenn die Gerichts⸗ 
behörden auch die nicht zu rekommandirenden offizioſen Korreſpondenzen ſpeciell in das Poſt⸗ 
Aufgabs⸗Journal einzeichnen wollen, dieſes zuläſſig ſei, und ſodann der übernehmende Poſt⸗ 
bedienſtete den richtigen Empfang der Stückzahl in dieſem Journale zu beſtätigen habe, daß 
jedoch die übrigen Beſtimmungen der hier in Abſchrift anliegenden Verordnung vom A. 
Oktober 1850 Zahl 3536, C., bezüglich der Aufgabe der zu rekommandirenden und 
der Abgabe der offiziofen Korreſpondenzen, auch gegenüber den E xu auf⸗ 
recht erhalten werden müſſen. 


9 * 
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Rozporządzenie c. k. Ministerstwa Handlu, Przemysłowości i Bu- 
dowli publicznych z dnia 4. Października 1850. do l. 3536 C., 


o postępowaniu z urzedowemi korespondeneyami co do oddawania 
tychże na poczte i z poczty w e. k. urzędach pocztowych. 


Aby czynności urzędów pocztowych przy odbiorze i oddawaniu urzędo- 


„wych korespondencyj, jak dalece ze względu na potrzebną kontrolę to jest 


A. 


mo2liwém, uprościć, i bieg manipulacyi pocztowćj także i pod tym względem 
przyspieszyć , Ministeryum Handlu, Przemysłowości i Budowli publicznych widzi 
się spowodowanóm, dla takowych czynności, począwszy od dnia 1. Stycznia 
1851., przepisać następujące postępowanie: 


1. Urzędy powinny nierekomendowane urzędowe korespondencye tylko 
sumarycznie co do ilości pakietów wpisywać do dziennika podawczego, który 
podług wzoru A. urządzony być ma, odbiorcy zaś na poczcie powinni tylko 
odebranie ilości w ogóle podpisem swoim stwierdzić, 


2. Dla urzędowych korespondencyj, które władze urzędowe za rekomen- 
dacyą chcą oddawać, należy prowadzić osobny dziennik oddawczy w formie 
dotąd używanćj, to jest tak, że pojedyncze pakiety tamże oddzielnie z wypisa- 
niem dokładnego adresu wciągnione być powinny. 


Co do tych korespondencyj powinni odbiorcy na poczcie dokładnie się 
przekonać, czy przyniesione z zarekomendowaniem pakiety zgadzają się z da- 


tami w dzienniku wyrażonemi, i dopiéro potém rzetelne odebranie wyrażeniem 
swojego podpisu w dzienniku stwierdzić. 


Wydawanie oddawczych i powrotnych recepisów na wszelkie korespondencye 
ma miejsce tyłko względem korespondencyj sądów, i to na wyraźne żądanie 
w owych tylko wypadkach, w których wydawanie takowych wynika z przepi- 
sów o czynnościach sądowych., 


3. Korespondencye urzędowe, nadchodzące do urzędów pocztowych, mają 
odbiorcy onychże na poczcie wpisywać sumarycznie, wszakże z wyłączeniem 


„ pakietów rekomendowanych, w oddawczym dzienniku, który według wzoru B. 


prow adzić należy. 


Słudzy urzędowi powinni ilość oddanych sobie pakietów w przytomności 
urzędników pocztowych w dzienniku podpisem własnym stwierdzić, a potóm je 
dopiéro wraz -Z dziennikiem do doręczenia odebrać. 


W urzędach, do których korespondencye są wystosowane, przynależny 
urzędnik ma się przekonać, czyli są wszystkie pakiety, które są zapisane, 
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Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffent⸗ 
liche Bauten vom A. Oktober 1850, Zahl 3536 C., 


betreffend die Behandlung der ämtlichen Korrefponbenzen hinſichtlich deren Auf⸗ 
und Abgabe bei den k. k. Poſtämtern. 


Um die Amtshandlungen der Poſtämter bei der Uebernahme und Abgabe der offi⸗ 
zioſen Korreſpondenzen, ſoweit es mit Rückſicht auf die erforderliche Kontrole ihunlich 
iſt, zu vereinfachen und den Gang der Poſtmanipulazion auch in dieſer Beziehung zu 
beſchleunigen, findet man ſich beſtimmt hiefür vom 1. Jänner 1851 an, folgendes 
Verfahren vorzuzeichnen: 


1. Die unrefommanbirten ämtlichen Korreſpondenzen find in dem nach dem For- 
mulare A. zu führenden Aufgabs-Journale von den Behörden nur der Stückzahl nach A. 
ſummariſch einzutragen, und die übernehmenden Poſtbedienſteten haben nur die über⸗ 
nommene Geſammtzahl mit ihrer Unterſchrift zu beſtätigen. 


2) Ueber jene ämtlichen Korreſpondenzen, welche die Behörden refommandirt auf» 
geben wollen, ift ein eigenes Aufgabs⸗Journal in der bisher üblichen Form, nämlich 
ſo zu führen, daß die einzelnen Stücke darin ſpeziell mit Angabe der vollſtändigen 
Adreſſe verzeichnet werden. 


Die Poſtbedienſteten haben ſich bezüglich dieſer Korreſpondenzen genau zu über⸗ 
zeugen, ob die überbrachten zu rekommandirenden Stücke mit dem in dem Journale 
eingeſetzten Daten übereinſtimmen, und dann erſt den richtigen Empfang durch Bei⸗ 
ſetzung ihrer Unterſchrift im Journale zu beſtätigen. 


Die Ausfertigung von Aufgabs- und Retour⸗Rezepiſſen für ſämmtliche Korre⸗ 
ſpondenzen hat nur bezüglich jener der Gerichtsbehörden, und zwar über ausdrückliches 
Verlangen blos in den Fällen Statt zu finden, in welchen die Ausfertigung derſelben 
durch die Gerichts-Geſchäftsordnung bedingt ift. 


3. Die bei den Poſtämtern einlangenden offizioſen Korreſpondenzen ſind von den 
Poſtbedienſteten in die nach dem Formulare B. zu führenden Abgabs-Journale fum- IE. 
mariſch, jedoch unter Ausſcheidung ber rekommandirten Stücke einzutragen. 


Die Amtsdiener haben die Zahl der ihnen übergebenen Stücke in Gegenwart des 
Poſtbedienſteten mit ihrer Unterſchrift im Journale zu beſtätigen, und dann dieſelben 
ſammt dem Journale zur Beſtellung zu übernehmen. 


Bei der Behörde, an welche die Korreſpondenzen gerichtet ſind, hat der betref⸗ 
fende Beamte derſelben ſich von dem Vorhandenſeyn aller eingetragenen Stücke zu 
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i znalaziszy je, stwierdzié odebranie podpisem swojego nazwiska w oddawezym 
dzienniku, ktöry do dalszego uzytku w jego schowku pozostanie. 


4. Na pakiety za rekomendacyą nadeszłe wydawać należy, jak dotych- 
czas recepisy oddawcze, podpisywane albo przez sługę urzędu, jeśli do tego 
jest upoważniony, albotéz w przeciwnym razie przez urzędnika dotyczącćj wła- 
dzy, do takićj czynności przeznaczonego. 


Urzędnicy pocztowi mają nad tem czuwać, ażeby sługom urzędowym wy- 
dane w celu wspomnicnym oddawcze recepisy, opatrzone podpisem wspomnio- 
nego urzędnika, zawsze w należytym czasie zwracano tymże urzędnikom 
pocztowym. 


5. Pocztowe dzienniki oddaweze, tak co do rekomendowanych jak nie 
rekomendowanych korespondencyj, mają władze dostarczyć, i takowe prowadzić, 


Dzienników zaś co do oddawanych z poczty korespondencyj, dostarczy na 
teraz zakład pocztowy, a potrzebny zapas arkuszy dziennika, równie jak druki 
wszelkiego innego gatunku, będzie od urzędów pocztowych pobiérany. 
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überzeugen und nach richtigem Befunde die Uebernahme durch feine Namensunterſchrift 
im Abgabs⸗Journale zu beſtätigen, welches bis zum weiteren Gebrauche in deffen 
Verwahrung zu verbleiben hat. 


4. Ueber die rekommandirt eingelangten Stücke find wie bisher die Abgabs⸗Reze⸗ 
piſſe auszufertigen, und entweder von dem Amtsdiener, ſo ferne derſelbe hiezu be⸗ 
vollmächtigt iſt, oder aber, wenn dieß nicht der Fall iſt, von dem hiezu beſtimmten 
Beamten der betreffenden Behörde zu unterzeichnen. 


Die Poſtbedienſteten haben darüber zu wachen, daß die zu dem letzteren Behufe 
an bie Amtsdiener ausgefolgten Abgabs⸗Rezepiſſe, mit der Unterſchrift des erwähn⸗ 
ten Beamten verſehen, immer rechtzeitig dem Poſtbeamten zurückgeſtellt werden. 


5. Die Poft- Aufgab- Journale ſowohl für rekommandirte als für unrekomman⸗ 
dirte Korreſpondenzen haben die Behörden beizuſtellen und zu führen. 


Die Abgabs⸗ Journale werden vor der Hand von ber Poſtanſtalt beigeſchafft, und 
es find die erforderlichen Vorräthe von Journals -Bögen von den Poſtämtern fo wie 
jede andere Druckſorte zu beziehen. 


29 


15. Reskrypt Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 24. Lutego 1854. 


Wzór A. 


dla pocztowych dzienników, 


co do pakietów na poczie oddawanych. 


N. N. urzędnik 
pocztowy 


południem ......... | 18 


| 


= = 
| Ss | E > Ë = e 
«2 . H ei e "= 
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2 = 3 182 AE S 
= de) E un 
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poludniem 14 N. N. urzędnik 
poeztowy | 
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łudniu ............... 12 [N. N. urzędnik 1 5 
poeztowy 
2. 10. godzina przed 
południem ........ 20 N. N. urzędnik 
pocztowy 
3. 10. godzina przed | 
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Formulare A. 


Für Poft- Aufgabs - Journale. 
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Datum | Stunde der Aufgabe | 2 S u E 2 SE 
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N. N. 
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Wzór B. 


` 


dla pocztowych dzienników, 


co do pakietów z poczíy oddawamych. 


c 
Ilość pakietów! S [Ilość pakietów 
mianowicie: 8 mianowicie: 
= N 
Pora dnia 17 |. kod Ear 9 
Data s" Odbiör przez le S. 
i godzina [2 = £ : Te ES a 
RER 4 BE EJ = 
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‘Stycznia 


1. 9. godzina 
ranna 2 16 18 N. N. 
sluga urzedowyi 
N.N. | 
protokolista 


1 4. godzina pos | 
wieczorna | 3|18| 21 N.N. 
| sluga urzedowy 


N.N. 
protokolista 


2. | 10. godzina n 


ranna 1025 35 N.N. 
sluga urzedowy 
N.N. 


protokolista 
podawezy 
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Formulare EE. 


Für Poſt-Abgabs- Journale. 
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| MA 
| | 
| | kA 
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16. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 7. Marea 1854., 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których istniej; uniwersytety, 


jako dochód współczłonków uniwersyteckich, pobićrany w opta- 
tach kolegialnych i taksaeh, podlega opodatkowaniu. 


Na wniesione zapytanie, czy dochód, który współezłonkowie uniwersytecey 
pobićrają w taksach i opłatach kolegialnych, ulega podatkowi dochodowemu, 
oświadcza się, że istotnie ten dochód jest objęty pod gatunkami dochodu we- 
dług S. ., II. a), opodatkowaniu ulegającemi, i ze na takowy według klasy II. 
z dalszém zachowaniem postanowień §§. 12. i 19. ustawy o podatku docho- 
dowym z dnia 29. Października 1849. podatek nałożony być powinien. 


Baumgartner m. p. 


17. 


Obwieszczenie krakowskićj Komisyi gubernialnéj 
z dnia 3. Kwietnia 1854., 


względem urządzenia rzemiosł budowlanych. 


W skutek polecenia wysokiego Ministeryum Handlu, Przemysłowości i Bu- 
dowli publicznych z dnia 21. Marca 1854. r. 1. 6861 H. wstępuje w działalność 
w okręgu administracyjnym krakowskim nowe urządzenie rzemiosł budowlanych, 
i toż w załączeniu podaje się z następującemi uwagami do powszechnéj wia- 
domości, a mianowicie: 

a) Osiggnietéj w Wielkićm Księstwie Krakowskiem według obeenie istnieją- 
cych przepisów pełnoletności nie znosi wprawdzię niniejszy przepis $. 2., 
atoli co do dozwolić się mającego wykonywania rzemiosł budowlanych, 
małoletność powinna trwać do skończonych. dwudziestu eztórech lat tak, 
jak to pod względem zawierania związków małżeńskich cesarskim paten- 
tem z dnia 23. Marea 1852. r. artykułem IV. jest rozporządzono. 


b) Pod wzmiankowaną w niniejszóm urządzeniu krajową Dyrekcyą Budowni- 
czą, ma się rozumiéé urząd tćj nazwy dla krakowskiego okręgu admini- 
stracyjnego, to jest dla siedmiu zachodnich obwodów Galicyi wkrótce za= 
prowadzić się mający. 

c) Nim będzie ten urząd ustanowionym, podania o przedsięwzięcie egzaminu 
w celu uzyskania upoważnień do wykonywania rzemiosł budowlanych w ob- 
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16. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 7. März 185^, 


giltig in allen Kronländern, in welchen ſich Univerſitäten befinden. 


über die Steuerpflichtigkeit des Einkommens der Univerſitäts⸗ Mitglieder aus 
den ihnen zufließenden Kollegiengeldern und Taxen. 


Ueber die Frage: ob das Einkommen, welches den Univerſitäts⸗ Mitgliedern aus 
den Taxen und Kollegiengeldern zufließt, der Einkommenſteuer unterliegt, wird erklärt: 
daß dieſes Einkommen allerdings unter den gemäß S. 4, II. a) ſteuerbaren Arten des 
Einkommens begriffen iſt, und als ſolches in der II. Klaſſe mit weiterer Beachtung 
der Anordnungen der §§. 12 und 19 des Einkommenſteuergeſetzes vom 29. Oktober 
1849 zu beſteuern kommt. 


Baumgartner m. p. 


17. 


Kundmachung der Krakauer-Gubernial-Kommiſſion vom 
3. April 1854, 


das Negulativ für die Baugewerbe betreffend, 


Zu Folge Weiſung des hohen Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Bauten vom 21. März 1854 Zahl 6861 H. tritt im Verwaltungsgebiete Krakau ein 
neues Regulativ über die Baugewerbe in's Leben, welches im Anſchluße mit nach⸗ 
ſtehenden Bemerkungen zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird, und zwar: 


a) Die im Großherzogthume Krakau nach den jetzt geltenden Geſetzen erreichte Groß⸗ 
jährigkeit wird durch die vorliegende Vorſchrift §. 2 zwar nicht aufgehoben, es 
hat jedoch in Betreff der zu bewilligenden Ausübung eines Baugewerbes die Min⸗ 
derjährigkeit bis zum vollſtreckten vier und zwanzigſten Jahre in gleicher Weiſe 
fortzudauern, wie dieß in Hinſicht auf die Schließung der Ehe mit dem kaiſerli⸗ 
chen Patente vom 23. März 1852, Artikel IV. angeordnet wurde. 


b) Unter der in dem gegenwärtigen Regulativ erwähnten Landesbau⸗Direkzion ift 
die für das Verwaltungsgebiet Krakau, d. i. für die ſieben weſtlichen Kreiſe 
Galiziens demnächſt zu errichtende Landes bau⸗Direkzion zu verſtehen. 


e) Vor Errichtung dieſer Behörde ſind die Geſuche um Vornahme der Prüfung zur 
Befähigung für Baugewerbe in den Kreiſen Wadowice, Bochnia, Sandec, Jaslo, 
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wodach wadowickim, bochenskim, sandeckim, jasielskim, tarnowskim 1 rze- 
szowskim, mają być wnoszone do krajowéj Dyrekeyi Budowniczćj we Lwo- 
wie, w obwodzie krakowskim zaś do c. k. Zarządu budownictwa w Krakowie. 


Mereandin m. p. 


Alegat do nr. 17. 


Urządzenie 
rzemiosł budowlanych. 


$. 1. 


Pozwolenie samodzielnego wykonywania rzemiosł majstrom budownictwa 
(murarstwa), ciesielstwa i kamieniarstwa tylko po dopełnieniu warunków niniej- 
szemi przepisami postanowionych, od władzy udzielony będzie. 


F. 2. 

Warunki te są: 

ol Używanie w zupełności praw cywilnych, w szczególności fizyczna pelno- 
letność w skutek skończonego 24. roku życia, lub uznanie pełnoletności 
ze strony władzy ; 

b) nieskazitelne prowadzenie się; 

c) potrzebne do rzemiosła uzdatnienie. 

Uzdatnienie to w powszechności udowadnia się: 

1. Świadectwami z porządnego przynajmnićj trzechletniego wyuczenia się 
rzemiosła, i zajęcia się przynajmnićj przez lat sześć rzemiosłem w własności 
czeladnika, z których, jeżeli chodzi o uzyskanie prawa majsterstwa do prowa- 
dzenia budowli lub murarstwa, przynajmnićj dwa lata w własności podmajstrzego 
spędzone być mają. 

2. Złożeniem teoretycznego i praktycznego egzaminu. Egzamin ten z kan- 
dydatami, którzy rzemiosło swoje w stolicy kraju wykonywać zamierzają, odby- 
wać się będzie w krajowéj Dyrekcyi Budowniczćj, z kandydatami zaś, którzy 
rzemiosło swoje poza obrębem stolicy wykonywać zamierzają, albo także 
w krajowéj Dyrekcyi Budowniezéj, albo przed inżynierem obwodowym, którego 
rzeczona Dyrekcya w każdym zachodzącym przypadku delegować będzie. 


$. 3. 

Prośby o przedsięwzięcie egzaminu należy przy dołączeniu wszystkich do- 
kumentów podawać do krajowéj Dyrekeyi Budowniezéj, która pozwolenie do 
złożenia egzaminu, jeżeli potrzebne warunki wykazane będą, wedle możności 
spiesznie udzieli, wyznaczając czas i miejsce do tegoż. 
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Tarnow und Rzeszow an die Landesbau⸗Direkzion in Lemberg, im Krakauer 
Kreiſe aber an die k. k. Baugeſchäftsleitung hierſelbſt zu richten. 


Mercandin m. p. 


Beilage zu Nr. 17. 
Regulativ 
für die Baugewerbe. 


§. 1. 


Die behördliche Konzeſſion zur ſelbſtändigen Ausübung der Gewerbe der Bau⸗ 
meiſter (Maurermeiſter), Zimmermeiſter und Steinmetze wird nur nach Erfüllung der 
durch dieſe Vorſchrift beſtimmten Vorbedingungen verliehen werden. 


S. 2. 


Dieſe Bedingungen ſind: 

a) der Vollgennß der bürgerlichen Rechte, insbeſondere die phyſiſche Großjährigkeit in 
Folge des zurückgelegten 24. Lebensjahres, oder die Großjährigkeits⸗Erklärung 
von Seite der Behörde; 

b) ein unbeſcholtener Lebenswandel; 

c) die erforderliche gewerbliche Befähigung. 

Dieſe Befähigung wird in der Regel nachgewieſen: 

1. durch Zeugniſſe über die ordentliche wenigſtens dreijährige Erlernung des Ge⸗ 
werbes und über eine wenigſtens ſechsjährige Verwendung bei dem Gewerbe in der 
Eigenſchaft eines Geſellen, worunter zur Erlangung eines Bau- oder Maurermeiſter⸗ 
Gewerbsrechtes wenigſtens zwei Jahre in der Stellung eines Polirs zugebracht ſeyn 
müſſen; 

2. durch die Ablegung einer theoretiſchen und praktiſchen Prüfung. Dieſe Prü⸗ 
fung wird für jene Bewerber, welche ihr Gewerbe in der Hauptſtadt des Landes aus⸗ 
zuüben beabſichtigen, bei der Landesbau-Direkzion, für jene Bewerber, welche ihr Ges 
werbe außerhalb der Hauptſtadt auszuüben beabſichtigen, entweder bei der Landes bau⸗ 
Direkzion, oder vor einem hiezu von letzterer am geeigneten Orte von Fall zu Fall 
zu delegirenden Kreis bauingenieur vorgenommen. 


S. 3. 


Das Anſuchen wegen Vornahme der Prüfung iſt unter Anſchluß aller Doku⸗ 
mente ftet an die Landesbau⸗-Direkzion zu richten, welche die Bewilligung zur Mbre- 
gung der Prüfung, wenn die Erforderniſſe nachgewieſen ſind, mit thunlicher Beſchleu⸗ 
nigung ertheilt, und die Zeit und den Ort derſelben beſtimmt. 
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S. 4. 

Egzamin bądź przed krajową Dyrekcyą Budowniczą, bądź przed delego- 
wanym inżynierem obwodowym, odbywać się będzie zawsze za przyzwaniem 
dwóch przez dotyczącą zwierzchność rzemieślniczą wyznaczyć się mających 
majstrów tego samego. lub jesliby nie było takich, innego powinowatego 
rzemiosła. 


$. 5. 

Ułożenie pytań do egzaminu i praktycznych zadań, należy do krajowej 
Dyrekeyi Budowniezćj, i takowe, jeżeli egzamin przed delegowanym inżynierem 
odbywa się, temuż od krajowćj Dyrekeyi Budowniezéj opieczętowane nadesłane, 
i dopiéro w obecności komisyi rozpieczętowane będą. 


$. 6. 

Egzamina stanowią odpowiedzi na kilka ustnych pytań, i rozwiązanie za- 
dań praktycznych, przez rysunki i obrachowania uskutecznié sie majace. 

Pytania i zadania powyższe winny być tak ułożone, iżby zyskać można 
pewność, że kandydat zna teoryę, i tęż w danych przypadkach praktycznie za- 
stosować umić, że nakoniee posiada potrzebną znajomość przepisów policyjno- 
budowniezych i ogniowych w zakresie swojego rzemiosła: przyezém jednak 
zawsze należy mićć na uwadze różnicę co do wymagań od tych, którzy rze- 
miosło budowlane w miastach stołecznych krajów koronnych, a tych, którzy 
takowe tylko w miejscach poza obrębem miast stołecznych, lub na wsi wy- 
konywać zamierzają (miejscy i wiejscy majstrowie murarsey, ciesielscy, ka- 
mieniarscy). 


S. 7. 

Odbytego egzaminu powinien być dokładny protokół spisany i przez obe- 
cnych podpisany. Ocenienie rezultatu egzaminu i wydanie odpowiedniego $wia- 
deetwa, należćć będzie do krajowéj Dyrekcyi Budowniezćj. Do wéi więc ko- 
misye delegowane, przy dołączeniu swój opinii, protokóły egzaminacyjne prze- 
sełać winny. 


$. 8. 


Udzielenie uwolnienia od egzaminów pozostawione jest Ministerstwu Handlu. 


$. 9. 
Udzielanie prawa majsterstwa na rzemiosła budowlane, lub pozwoleń do 


wykonywania tychże, pozostawia się właściwym władzom, którym rzemiosła te 
s3 poddane, 
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$. ^. 

Die Prüfung erfolgt, fie möge vor der Landesbau⸗Direkzion, oder einem bele- 
girten Kreisbau⸗ Ingenieur vorgenommen werden, ſtets unter Beiziehung zweier, von 
der betreffenden Gewerbsbehörde zu beſtimmenden Meiſter des gleichen, oder in deren 
Ermanglung verwandter Gewerbe. 


§. 5. 

Die Entwerfung der Prüfungsfragen und praktiſchen Aufgaben ift der Landes bau⸗ 
Direkzion vorbehalten, und ſolche werden, falls die Prüfung vor einem delegirten 
Kreisingenieur geſchieht, Letzterem von ber Landesbau⸗Direkzion verſiegelt zugeſendet, 
und erft in Gegenwart der Kommiſſion eröffnet. 


S. 6. 

Die Pruͤfungen beſtehen in der Beantwortung mehrerer mündlicher Fragen und 
in der mittels Zeichnungen und Berechnungen zu bewirkenden Löſung praktiſcher Aufgaben. 

Diefe Fragen und Aufgaben ſollen derart eingerichtet werden, daß ſie das theo- 
retiſche Wiſſen des Prüflings und die praktiſche Anwendung der Theorie auf gegebene 
Fälle, endlich die erforderliche Kenntniß der bau- und feuerpolizeilichen Vorſchriften in 
ſeinem Gewerbszweige ſicherſtellen, wobei jedoch ſtets der Unterſchied der Anforderun⸗ 
gen, welche an jene, welche ein Baugewerbe in den Hauptſtädten der Kronländer, 
und jene, welche dieſes nur an Orten außerhald der Hauptſtädte oder auf dem Lande 
zu treiben beabſichtigen (Stadt und Landbaumeiſter, Zimmermeiſter, Steinmetze), geftellt 
werden müſſen, in's Auge zu faſſen iſt. 


§. 7. 

Ueber die vorgenommene Prüfung iſt ein genaues Protokoll anfzunehmen und 
von ben Anweſenden zu fertigen. Das Prüfungsreſultat zu beurtheilen und das ent- 
ſprechende Zeugniß auszuſtellen, ſteht ſtets der Landesbau⸗Direkzion zu. An dieſe 
find daher von den delegirten Kommiſſionen die Pruͤfungsprotokolle gutächtlich einzu⸗ 
ſenden. 


$. 8. 
Die Dispens von Ablegung der Prüfungen zu ertheilen, ift dem Handels e Mie 
niſterium vorbehalten. 
S. 9. 
Die Verleihung der baugewerblichen Meiſterrechte oder Baugewerbs⸗Konzeſſlonen 
bleibt den ordentlichen Gewerbsbehörden vorbehalten. 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 6. Stüd. 11 


34 18. Obwieszezenie Rzadu krajowego z dnia 26. Kwielnia 1854. 


$. 10. 

Murarze, ciešle, kamieniarze, którzy egzamin jako majstrowie iniejscy 
złożyli, mają prawo rzemiosło swoje wykonywać wszędzie w całym kraju ko- 
ronnym, €i zaś, którzy egzamin na majstrów wiejskich odbyli, w całym kraju 
koronnym, z wyjątkiem miasta stołecznego. 

Jednakże roboty budowlane, pod kierunkiem władz rządowego budowni- 
ctwa zostające, mogą i w miastach stołecznych przez majstrów wiejskich być 
przedsiębrane, 


$. 11. 


Łączne posiadanie różnych rzemiosł budowłanych jest dozwolone, skoro 
na każde z tychże rzemiosł, po udowodnieniu uzdatnienia, pozwolenie w wła- 
ściwćj drodze uzyska się. 


S. 12. 


Istniejące legalnie cechy, stowarzyszenia, bractwa i t. d. rzemiosł budo- 
wlanych pozostają przez niniejszy przepis nienaruszone, o ile temuż wyraźnie 
się nie sprzeciwiają. Przepisy ustaw cechowych, względem przełożenia stowa- 
rzyszeniom dzieła popisowego (Meiſterſtück), tudzież wszystkie do monopolisty- 
eznych prerogatyw dążące, lub odpowiednemu czasowi wykształceniu się w rze- 
miosle na zawadzie stojące przepisy, jako zniesione uważać należy. 

Wszystkie inne ogólne przepisy o rzemiosłach, o ile przez niniejsze urzą- 
dzönferzmianie nie ulegają, pozostają w swćj mocy równie i co do rzemiosł 
budowlanych. 


$. 13. 
Architekci należą do kategoryi wyzwolonych artystów, i jako tacy nie mają 
prawa do prowadzenia budowli. 


18. 


Obwieszezenie Rządu krajowego z dnia 26. Kwietnia 1854., 

0 urzadzeniu rzemiosł budowlanych w wschodnim administracyj- 
nym okręgu Galicyi. 

W skutek polecenia wysokiego Ministerstwa Handlu z dnia 21. Marca 
185%., l. 6861, następujące urządzenie rzemiosł budowlanych 2) ma prowizo- 
rycznie, a to z dniem 1. Czerwca 1854., wejść w życie w wschodnim admini- 
stracyjnym okręgu Galieyi. 

Gołuchowski m. p. 


) Obacz toż urządzenie wyżćj pod nr. 17. 


Hi 
Ha” 


18. Kundmachung des Landesguberniums vom 26. April 1855. 
$. 10. 


Jene Baumeiſter, Zimmermeiſter, Steinmetze, welche die Prüfung als Stadt- 
meiſter abgelegt haben, ſind im ganzen Umfange des Kronlandes, jene welche die 
Prüfung als Landmeiſter abgelegt haben, im ganzen Kronlande mit Ausnahme der 
Hauptſtadt zur Ausübung ihres Gewerbes berechtigt. 

Bauarbeiten, welche von landesfürſtlichen Baubehörden geleitet werden, können 
jedoch auch in Hauptſtädten von Landmeiſtern übernommen werden. 


§ 11. 


Der vereinigte Beſitz der verſchiedenen Baugewerbe ijt geftattet, ſobald für jedes 
dieſer Gewerbe, nach Nachweiſung der Befähigung, das Befugniß im ordentlichen 
Wege erwirkt wird. 


$. 12. 

Die legal beſtehenden Zünfte und Innungen, Konfraternitäten u. f. w der Bau- 
gewerbe bleiben durch diefe Borſchrift unberührt, infoferne fie derſelben nicht ausdrück⸗ 
lich zuwider laufen. Die Beſtimmungen der Zunftordnungen wegen Ablegung eines 
Meiſterſtückes vor der Innung, fo wie alle jene Beſtimmungen, welche auf eine mos 
nopoliſtiſche Bevorrechtigung hinzielen, oder der zeitgemäßen gewerblichen Ausbildung 
im Wege ſtehen, ſind als abgeſchafft zu betrachten. 

Die ſonſtigen allgemeinen Gewerbsvorſchriften bleiben, inſoferne ſie durch dieſes 
Regulativ keine Aenderung erhalten, auch bezüglich der Baugewerbe in Geltung. 


$. 13. 


Die Architekten gehören in die Kategorie der freien Künſtler, und find als ſolche 
zu Bauführungen nicht berechtigt. 


18. 


Kundmachung des Landesguberniums vom 26. April 185^, 
das Negulativ für die Baugewerbe in dem öſtlichen Verwaltungsgebiete Galiziens 
betreffend. 

Zu Folge Weiſung des hohen Handelsminiſteriums vom 21. März 185%, 
Zahl 6861 hat das nachfolgende Regulativ für die Baugewerbe *) proviſoriſch, und 
zwar mit 1. Juni 1854, in dem öſtlichen Verwaltungsgebiete Galiziens in's Leben zu 
treten. 


Goluchowski m. p. 


*) Siehe dieſes Regulativ oben unter Nr. 17. 


11 * 
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19. 
Reskrypt Rządu krajowego z dnia 27. Kwietnia 1854., 


wydany do dwunastu wschodnich Urzędów obwodowych włącznie z Bukowiną, za udzieleniem odpisu tegoż 
gubernialnój Komisyi w Krakowie i c. k. Komendzie armii IV., 


którym rozporzadza sie zawezwanie miejscowych pastérzów dusz 
do ścisłego wypełnienia włożonego na nich $. 7. najwyższego 
patentu z dnia 5. Grudnia 1848. obowiazku we względzie prosto- 
wania spisów konskrypeyjnych wedle metryki urodzonych 
i zmarłych. 

Rząd krajowy uczynił dostrzeżenie, że miejscowi pastórze dusz nie 
wszędzie i nie zawsze należycie wypełniają włożony na siebie $m, 7. najwyż- 
szego patentu z dnia 5. Grudnia 1848. obowiązek we względzie prostowania 
spisów konskrypcyjnych według metryki urodzonych i zmarłych, ograniczające 
się częstokroć na samóm podpisywaniu spisów, udzielanych sobie przez władze 
naborowe, przezco koniecznie w sprawie rekrutacyjnój powstaje nieład, i w 
szczególności wielu naborowych znajduje powody uchylenia się od służby woj- 
skowéj, a wielka część stawionych, nie mających wieku prawem przepisanego, 
bywa odprawiang. 


Aby zapobićdz szkodliwym skutkom tego zawczasu spostrzeżonego niepo- 
rządku, niektóre Urzędy obwodowe były zmuszone wysyłać komisarzy obwodo- 
wych, by na miejscu prostować wedle metryki spisy konskrypeyjne. 


W celu usunienia tego nieładu Urząd obwodowy zawezwie miejscowych 
pastórzów dusz wyznań religijnych, które w tamecznym obwodzie się znaj- 
dują, aby pełnili obowiązek na siehie prawem włożony, a oraz tę doda prze- 
strogę, że jeśliby podobne wypadki znowu się wydarzały, winowajcy, prócz 
wynadgrodzenia dotyczących wydatków komisyjnych, odniosą także stosowną 
karę policyjną. 


Gołuchowski ı. p. 
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19. 
Erlaß des Landesguberniums vom 27. April 1854, 


an bie zwölf öſtlichen Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina, unter Mittheilung einer Abſchrift an die Guter, 
nial⸗Kommiſſion in Krakau unb das k. k. IV. Armee⸗Kommando, 


womit angeordnet wird, die Ortsſeelſorger zur genauen Erfüllung der ihnen nach 

$. 7 des Allerhöchften Patentes vom 5. Dezember 41848 auferlegten Verpflichtung 

bezüglich der Berichtigung der Konſkripzionsliſten nach den Geburts: und Sterbe⸗ 
Negiſtern anzuweiſen. 


Die Landesſtelle hat die Wahrnehmung gemacht, daß die Ortsſeelſorger der ihnen 
nach S. 7 des Allerhöchſten Patentes vom 5. Dezember 1848 auferlegten Verpflich⸗ 
tung, bezüglich der Berichtigung der Konſkripzionsliſten nach den Geburts- und Sterbe⸗ 
Regiſtern, nicht überall und immer gehörig nachkommen, und ſich häufig auf die bloße 
Fertigung dieſer ihnen von den Stellungsobrigkeiten mitgetheilten Liſten beſchränken, 
wodurch nothwendiger Weiſe Unordnung im Rekrutirungs⸗Geſchäfte entſtehen muß, 
und insbeſondere Umgehung der Wehrpflicht von Seite vieler Militärpflichtigen und 
Entlaſſung einer großen Anzahl von unter dem geſetzlichen Alter geſtellten Individuen 
veranlaßt wird. 

Um die nachtheiligen Folgen dieſer rechtzeitig wahrgenommenen Ordnungswidrig⸗ 
keit zu beſeitigen, waren mehrere Kreisämter bemüſſigt, einen Kreiskommiſſär an Ort 
und Stelle, Behufs der Berichtigung der Konſkripzionsliſten nach den Matrikeln, 
abzuſenden. 

Zur Hintanhaltung dieſer Unzukömmlichkeiten hat das Kreisamt die Ortsſeelſorger 
der dortkreiſes vorkommenden Religionsbekenntniſſe zur genauen Erfüllung der ihnen 
geſetzlich obliegenden Verpflichtung mit dem Beiſatze anzuweiſen, daß in etwa wieder 
vorkommenden Fällen die Schuldtragenden nebſt dem Erſatze der dießfälligen Kom⸗ 
miſſtonskoſten, auch mit einer angemeſſenen Polizeiſtrafe werden geahndet werden. 


Goluchowski m. p. 
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Dziennik rządowy 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Eisiestwami 
©świecimskićm i Zaiorskićm, tudzież z Wielkiem 
Gisięstwem Hrakowskicm. 


Rok 185%. 
Oddział drugi. 
Część VII. 


Wydana i rozesłana dnia 30. Czerwca 1854. 


Landes-Begierungs-Zlatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Wus: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 


VII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 30. Juni 1854, 


37 


20. 
Obwieszezenie krajowej Komisyi organizaeyjnej 
z dnia 16. Maja 1854., 


tyezaee sie politycznćj sądowej organizacyi Królestw Galieyi i Lo- 
domeryi, Wielkiego Ksiestwa Krakowskiego, tudzież Ksiestw 
Oświeeimskiego i Zatorskiego. 


Jego €. K. Apost. Mość, oznaczając najwyższą uchwałą z dnia 22. Maja 1853. 
rozległość krakowskiego okręgu administracyjnego dla Rządu krajowego, tudzież 
rozległość okręgu krakowskiego głównego sądu krajowego, raczył wraz najwyż- 
szemi uchwałami z d. 8. Sierpnia, S. Października i 29, Października 1853. r., 
niemnićj z dnia 25. Stycznia 1854. r. ilość i odgraniczenie obwodów, tudzież 
okręgu sądów piérwszéj instancyi i powiatów w Królestwie Galicyi i Lodome- 
ryi z Wielkiém Księstwem Krakowskiém i Księstwami Oswiecimskiém i Zator- 
skióm, jakotéz oznaczenie siedzib i urządzenie sądów krajowych i obwodowych, 
tudzież władz obwodowych i powiatowych, najłaskawićj zatwierdzić. 

W skutek tych najwyższych postanowień podano rozporządzeniem Panów 
Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości i Skarbu z dnia 24. Kwietnia 
1854., z odniesieniem się do wysokiego rozporządzenia z dnia 19. Stycznia 
1853., (nr. 10. Dziennik praw Państwa, str. 65. ), do powszechnej wiadomo- 
sei, co następuje: 


8. 1. 


Krölestwa Galieyi i Lodomeryi 2 Wielkiém Ksiestwem Krakowskiem i 
z Księstwami Oświecimskićm i Zatorskićm podzielone są na dwa okręgi ad- 
ministracyjne. 

Okrąg administracyjny Namiestnietwa we Lwowie obejmuje ezęść kraju 
wschodnią, mającą teraźniejsze obwody: Lwowski, Żółkiewski, Przemyski, 
Sanocki, Złoczowski, Brzeżański, Tarnopolski, Czortkowski, Stanisławowski, 
Kołomyjski, Stryjski i Samborski, którato część pod względem sądownictwa 
należy do okręgu Lwowskiego głównego sądu krajowego. 


Krakowski okrąg administracyjny Rządu krajowego składa się z teraźniej- 
szych obwodów : Wadowickiego, Sandeckiego, Jasielskiego, Rzeszowskiego, 
"Tarnowskiego i Bocheńskiego, tudzież z obwodu wolnego niegdyś miasta Kra- 
kowa, i tworzy okrąg krakowskiego głównego sądu krajowego. 


°) Dziennik Rządowy, rok 1853. Oddział pićrwszy, część IV., nr. 11., str. 22. 
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20. 
Kundmachung der galiziſchen Organiftrungs = Landes = Kommilfion 
vom 16. Mai 1854, 


betreffend bie politifche und gerichtliche Organiſirung der Königreiche Galizien 
und Lodomerien mit dem Großherzogthume Krakau und den Herzogthümern 
Auſchwitz und Zator, 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
22. Mai 1853 die Ausdehnung des Verwaltungsgebietes der Landesregierung in Kra- 
kau und des Sprengels des Krakauer Obderlandesgerichtes feſtzuſetzen und mit den 
Allerhöchſten Entſchließungen vom 8. Auguſt, 8. Oktober und 29. Oktober 1853 und 
vom 25. Jänner 1854 die Zahl und Abgrenzung der Kreiſe, des Sprengels der Ge- 
richtshöfe erſter Inſtanz und der Bezirke im Königreiche Galizien und Lodomerien mit 
dem Großherzogthume Krakau und den Herzogthümern Auſchwitz und Zator, ſowie die 
Standorte und die Einrichtung der Landes⸗ und Kreisgerichte, der Kreis- und Bezirks⸗ 
behörden Allergnädigſt zu genehmigen geruht. 

Zufolge dieſer Allerhöchſten Beſtimmungen wurde mit der hohen Verordnung der 
Herrn Miniſter des Innern, der Juſtiz und der Finanzen vom 24. April 1854, mit 
Beziehung auf die hohe Verordnung vom 19. Jänner 1853 (Nr. 10 des Reichs⸗ 
Geſetz Blattes, Seite 65 *) Nachſtehendes zur allgemeinen Kenntniß gebracht: 


8. 1. 


Die Königreiche Galizien und Lodomerien mit dem Großherzogthume Krakau und 
den Herzogthümern Auſchwitz und Zator find in zwei Verwaltungsgebiete eingetheilt. 


Das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg umfaßt den öſtlichen, die 
dermaligen Kreiſe Lemberg, Żółkiew, Przemyśl, Sanok, Zioczow, Brzeżan, Tar- 
nopol, Czortkow, Stanislau, Kołomea, Stryi unb Sambor enthaltenden Theil des 
Landes, der in gerichtlicher Beziehung zum Sprengel des Oberlandesgerichtes in Lem- 
berg gehört. 


Das Verwaltungsgebiet der Landesregierung in Krakau beſteht aus den derma⸗ 
ligen Kreiſen Wadowice, Sandec, Jaslo, Rzeszow, Tarnow und Bochnia und dem 
des vormaligen Freiſtaates Krakau, und bildet den Sprengel des Qberlandesgerichtes 
in Krakau. 


*) Landes ⸗Megierungsblatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, IV. Stück. Nr. 11, Seite 22. 
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88 20. Obwieszczenie krajowéj Komisyi organizacyjnej 2 dnia 16. Maja 1854. 


I. Lwowski okrag administracyjny. 


$. 2. 


Lwowski okrąg administracyjny dzieli się odtąd na dwanaście obwodów, 
mianowicie: Lwowski, Żółkiewski, Przemyski, Sanocki, Złoczowski, Brzeżań- 
ski, Stryjski, Samborski, Tarnopolski, Czortkowski, Kołomyjski i Stanisła- 
wowski. 


Stołeczne miasto kraju, Lwów, podporządkowane jest bezpośrednio Namiest- 
nictwu. 
$. 3. 
Obwody dzielą się na powiaty, a mianowicie: 
a) Obwód Lwowski na Powiaty: 
1. Lwów (jego okolice), 2. Gródek, 3. Szczórzec, 4. Wianiki, 
5. Janów. 
b) Obwód Żółkiewski na powiaty: 
1. Kulików, 2. Mosty- Wielkie, 3. Uhnów, 4. Niemirów, 5. Beltz, 6 Cie- 
szanów, 7. Sokal, 8. Żółkiew, 9. Rawa, 10. Lubaczów. 
c) Obwód Przemyski na powiaty: 
1. Sądowa- Wisznia, 2. Niżankowice, 3. Sieniawa, 4. Radymno, 5. Kra- 
kowiec, 6. Jarosław, 7. Mościska, 8, Jaworów, 9. Przemyśl. 
d) Obwód Sanoeki na powiaty: 
1. Lutowiska, 2. Bukowsko 3. Ustrzyki- Dolne, 4. Baligród, 5. Lisko, 
6. Dobromil, 7. Sanok, 8. Rymanów, 9. Bircza, 10. Dubiecko, 11. Brzozów. 
e) Obwód Złoczowski na powiaty: 
1. Kamionka- Strumiłowa, 2. Łopatyn, 3. Radziechów, 4. Busk, 5. Ole- 
sko, 6. Gliniany, 7. Zalozce, 8. Złoczów, 9. Zborów, 10. Brody. 
f) Obwód Brzeżański na powiaty: 
1. Rohatyn, 2. Przemyślany, 3. Bursztyn, 4. Chodorów, 5. Bóbrka, 
6. Podhajce, 7. Kozowa, 8. Brzeżany. 
g) Obwód Stryjski na powiaty: 
1. Rozniatow, 2. Wojniłów, 3. Bolechów, 4. Dolina, 5. Mikołajów, 
6. Żurawno, 7. Skole, 8. Stryj, 9. Kałusz. 


20. Kundmachung ber galizifhen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mal 1854. 38 


W. Verwaltungsgebiet Lemberg. 


$. 2. 


Das Lemberger Verwaltungsgebiet wird künftig in zwölf Kreiſe: Lemberg, 
Zölkiew, Przemysl, Sanok, Zloczow, Brzezan, Stryi, Sambor, Tarnopol, Czort- 
kow, Kolomea und Stanislau getheilt. 


Die Landeshauptſtadt Lemberg iſt unmittelbar der Statthalterei untergeordnet. 


S. 3. 
Die Kreiſe theilen ſich in Bezirke, und zwar: 
a) Der Lemberger Kreis in die Bezirke: 
1. Lemberg (Umgebung), 2. Grodek, 3. Szezerzec, h. Winniki, 5. Janow. 


b) Der Żołkiewer Kreis in die Bezirke: 
1. Kulikow, 2. Gross-Mosty, 3. Uhnow, 4. Niemirow, 5. Belz, 6. Ciesza- 
now, 7. Sokal, 8. Żółkiew, 9. Rawa, 10. Lubaczow. 
c) Der Przemysler Kreis in die Bezirke: 
1. Sądowa Wisznia, 2. Niżankowice, 3. Sieniawa, 4. Radymno, 5. Kra- 
kowiec, 6. Jaroslau, 7. Mościska, 8. Jaworow, 9. Przemyśl, 
d) Der Sanoker Kreis in die Bezirke: 
1. Lutowiska, 2. Bukowsko, 3. Ustrzyki dolne, 4. Baligrod, 5. Lisko, 
6. Dobromil, 7. Sanok, 8. Ryınanow, 9. Bircza, 10. Dubiecko, 11. Brzozow. 
e) Det Złoczower Kreis in bie Bezirke: 
1. Kamionka Strumiłowa, 2. Lopatyn, 3. Radziechow, 4. Busk 5. Olesko, 
6. Gliniany, 7. Zalosce, 8. Zloczow, 9. Zborow, 10. Brody. 
f) Der Brzeżaner Kreis in die Bezirke: 
1. Rohatyn, 9. Przemyslany, 3. Bursztyn, 4. Chodorow, 5. Bobrka, 
6. Podhajce, 7. Kozowa, 8. Brzezan. 
g) Der Stryjer Kreis in bie Bezirke: 
1. Rozniatow, 2. Wojnilów, 3. Bolechow, 4. Dolina, 5. Mikolajow, 6. Zu- 
rawno, 7. Skole, 8. Stryj, 9. Kalusz. 


EM 20. Obwieszczenie krajowćj Komisyi organizacyjnej z dnia 16. Maja 1855. 
h) Obwód Samborski na powiaty: 


1. Łąka, 2. Borynia, 3. Rudki, 4. Starasól, 5. Medenice, 6. Podbuż, 
7. Staremiasto, 8. Turka, 9. Komarno, 10. Sambor, 11. Drohobycz. 


i) Obwód Tarnopolski na powiaty: 


1. Ihrowice, 2. Medyn, 3. Mikulińce, 4. Złotniki, 5. Trembowla, 6. Grzy- 
małów, 7. Skałat, 8. Zbaraż, 9. Tarnopol. 


k) Obwód Czortkowski na powiaty: 


1. Budzanów, 2. Tłuste, 3. Husiatyn, 4. Jazłowiec, 5. Zaleszczyki, 
6. Czortków, 7. Mielnica, 8. Borszczów, 9. Kopyczyńce. 


I) Obwód Kołomyjski na powiaty: 


1. Gwoädziec, 2. Zablotów, 3. Kuty, 4. Obertyn, 5. Śniatyn, 6. Kołomyja, 
7. Peczyniżyn, 8. Horodenka, 9. Kosów; 1 nakoniec 


m) Obwód Stanislawowski na powiaty: 


1. Nadwörna, 2. Bohorodezany, 3. Delatyn, 4. Soletwina, 5. Buczaez, 
6. Tysmienica, 7. Manasterzyska, 8. Halicz, 9. Stanisławów, 10. Tłumacz. 


$. K. 
Rozległość i ludność powiatów, jakotez gminy szczegółowe do każdego 
powiatu należące, zawióra dołączony przegląd A. 


$. 5. 


W Lwowskim okręgu administracyjnym utworzone będą następujące sądy 
piérwszéj instancyi: 


1. Sad krajowy we Lwowie dla obwodów Lwowskiego i Żółkiewskiego, 
i dla miasta Lwowa. 

2. Sąd obwodowy w Przemyślu dla obwodów Przemyskiego i Sanoc- 
kiego. 

3. Sąd obwodowy w Złoczowie dla obwodów Złoczowskiego i Brze- 
żańskiego. 

4. Sąd obwodowy w Samborze dla obwodów Samborskiego i Stryj- 
skiego. 

5. Sąd obwodowy w Tarnopolu dla obwodów Tarnopolskiego i Czortkow- 
skiego. 


6. Sąd obwodowy Stanisławowski dla obwodów Stanisławowskiego i 
Kołomyjskiego. 
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h) Der Samborer Kreis in die Bezirke: 


1. Łąka, 2. Borynia, 3. Rudki, 4. Starasol, 5. Medenice, 6. Podbusz, 
7. Staremiasto, 8. Turka, 9. Komarno, 10, Sambor, 11. Drohobycz. 


i) Der Tarnopoler Kreid in die Bezirke: 
1. Ihrowice, 2. Medyn, 3. Mikulińce, 4. Złotniki, 5. Trembowla, 6. Grzy- 
malow, 7. Skalat, 8. Zbaraz, 9. Tarnopol. 
k) Der Czortkower Kreis in die Bezirke: 
1. Budzanow, 2. Tłuste, 3. Hussiatyn, 4. Jazłowiec, 5. Zaleszezyk, 
6. Czortkow, 7. Mielnica, 8. Borszezow, 9. Kopeezynce. 
1) Der Kolomeaer Kreis in die Bezirke: 
1. Gwozdziee, 2. Zablotow, 3. Kuty, 4. Obertyn, 5. Sniatyn, 6. Kolomea, 
7. Peezynizyn, 8. Horodenka, 9. Kossow, und 
m) Det Stanislauer Kreis in die Bezirke: 
1. Nadworna. 2. Bohorodezany, 3. Delatyn, 4. Sołotwina, 5. Buczacz, 


6. Tysmienie, 7. Manasterzyska, 8. Halicz, 9. Stanislau unb 10. Tłumacz. 


S. ^. 


Das Flähenmaß und bie Bevölkerung ber Bezirke, ſowie die einzelnen zu jedem 
Bezirke gehörigen Gemeinden, find in der beiliegenden Ueberſicht A. enthalten. 


$. 5. 
Im Lemberger Verwaltungsgebiete werden folgende Gerichtshöfe erſter Inſtanz 
errichtet: 
1. Das Landesgericht in Lemberg, für die Kreiſe Lemberg und Zölkiew und 
für die Stadt Lemberg. 
9. Das Kreis gericht in Przemyśl, für die Kreife Przemyśl und Sanok. 


3. Das Kreisgericht in Zloczow, für die Kreiſe Zloczow und Brzeżan. 
4, Das Kreisgericht in Sambor, für die Kreiſe Sambor und Stryj. 
5. Das Kreisgericht in Tarnopol, für die Kreiſe Tarnopol und Czortkow, und 


6. Das Kreisgericht in Stanislau, für die Kreiſe Stanislau und Kolomea. 
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$. 6. 


Sądownietwo Lwowskiego sądu krajowego, jako tabularnéj władzy krajo- 
we) dla Królestwa Galicyi, oznaczone jest normą juryzdykeyi cywilnéj 2 dnia 
20. Listopada 1852. $. 49. lit. a) i $. 90., a przepisy ustawy postępowania 
karnego z dnia 29. Lipca 1858. stanowią, o ile sądownictwo karne tegoż 
rozciąga się na cały Lwowski okrąg administracyjny. 


9. 7 


Sadownietwo handlowe wykonywa kazdy sad piérwszéj instancyi w swoim 
okregu za przyzwaniem asesorów ze stanu kupieckiego. 


$. 8. 


Wykonywanie sądownictwa górniczego dla obwodów Sanockiego, Przemy- 
skiego, Samborskiego, Stryjskiego, Lwowskiego i Żółkiewskiego poruczono 
sądowi obwodowemu w Samborze; 


dla obwodów Stanislawowskiego, Kołomyjskiego, Czortkowskiego, Tarno- 
polskiego, Złoczowskiego i Brzeżańskiego, sądowi obwodowemu w Stanisła- 
wowie. 


$. 9. 


W siedzibach sądów obwodowych: Przemyślu, Złoczowie, Samborze, 
Tarnopolu i Stanisławowie, tudzież w powiatach, miasta tegoż imienia otacza- 
jęcych, wykonywać będzie sądownictwo w sprawach cywilnych i karnych po- 
dług prawnych przepisów właściwości dotyczący sąd obwodowy, i od miast dele- 
gowany sąd powiatowy, który przy każdym sądzie obwodowym, stosownie do 
$. 6. najwyższych przepisów z dnia 14. Września 1852., wydanych o urządze- 
niu władz sądowych, ustanowionym będzie. 


We Lwowie ustanowione będą trzy takie od miasta delegowane sądy po- 
wiatowe do sprawowania swoich czynności sądowych dla miasta i powiatu 
okolicy jego, a mianowicie: jeden dla wykonywania właściwego sądownictwa 
cywilnego w powiecie miejskim i przedmiejskim, eile rozciąga się urzędowanie 
polityczne magistratu Lwowskiego ; jeden dla wykonywania właściwego sądownictwa 
cywilnego w powiecie miasto otaczającym, który połączonym będzie z Lwowskim 
politycznym urzędem powiatowym, a jeden dla wykonywania właściwego sądo- 
wnietwa karnego tak w powiecie miasta, jak i za miastem. 

W powiecie Brodzkim wykonywać będzie sądownietwo osobny sąd po- 
wiatowy. 
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$. 6. 


Der Gerichtsſtand des Lemberger Landesgerichtes als Landtafelbehörde für das 
Königreich Galizien wird durch die Zivil⸗Jurisdikzionsnorm vom 20. November 1852, 
$. 49, lit. a) und $. 90 feſtgeſetzt, und die Vorſchriften der Strafproceß- Ordnung 
vom 29. Juli 1853 beftimmen, in wieferne deffen Strafgerichts barkeit fid) über das 
ganze Verwaltungsgebiet Lemberg erſtreckt. 


$. 7. 
Die Handelsgerichtsbarkeit wird von jedem Gerichtshofe erſter Inſtanz für feinen 
Sprengel unter Beiziehung von Beiſitzern aus dem Handelsſtande ausgeübt. 


$. 8. 


Die Ausübung der Berggerichtsbarkeit iſt für die Kreiſe Sanok, Przemyśl, Sam- 
bor, Stryj, Lemberg und Zölkiew, dem Kreisgerichte zu Sambor; 


für die Kreiſe Stanislau, Kolomea, Czortkow, Tarnopol, Zloczow und 
Brzezan dem Kreisgerichte zu Stanislau übertragen. 


$. 9. 


An den Standorten der Kreisgerichte Przemyśl, Złoczow, Sambor, Tarnopol 
und Stanislau, ſowie in den gleichnamigen Bezirken der Umgebung dieſer Städte, 
wird die Gerichtsbarkeit in Zivil⸗ und Strafſachen von dem betreffenden Kreis gerichte 
und von dem, bei jedem derſelben nach Maßgabe des S. 6 der Allerhöchſten Beſtim⸗ 
mungen vom 14. September 1852 über die Einrichtung der Gerichtsbehoͤrden zu be- 
ſtellenden ſtädtiſch-delegirten Bezirksgerichte nach den geſetzlichen Kompetenzvorſchriften 
ausgeübt. 


In Lemberg werden drei ſolche ſtädtiſch⸗delegirte Bezirksgerichte zur Beſorgung 
der bezirksrichterlichen Geſchäfte für die Stadt und den Bezirk ihrer Umgebung, und 
zwar eines für die zuſtändige Zivilgerichtsbarkeit im Bezirke der Stadt und der Bor- 
ſtädte, ſoweit ſich die politiſche Amtirung des Lemberger Magiſtrats erſtreckt; eines für 
die zuſtändige Zivilgerichts barkeit in dem, dem politiſchen Bezirksamte Lemberg zuge- 
wieſenen Bezirke der Umgebung, und eines für die zuſtändige Strafgerichts barkeit fo- 
wohl in dem Stadt- als in dem Landbezirke beſtellt. 


Im Bezirke Brody wird die Gerichtsbarkeit von einem eigenen Bezirksgerichte 
ausgeübt. 
Jahrgang 1854. 2. Abthell. 7. Stück. 13 
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S. 10. 

W powiatach Lwowskim (w okolicy), Przemyskim, Złoczowskim, Sambor- 
skim, Tarnopolskim, Stanistawowskim i Brodzkim zaprowadzone będą urzędy 
powiatowe, dla samych tylko spraw politycznéj administracyi przeznaczone. 

$. 11. 
We wszystkich innych powiatach wykonywać będą właściwe sądownictwo, 
a razem i zarząd polityczny, ustanowione ku temu urzędy powiatowe. 
$. 12. 
Jako sądy śledcze dla zbrodni i przestępstw przeznaczone są: 
a) W obwodzie Lwowskim: 


1. Sąd krajowy we Lwowie dla miasta Lwowa i powiatu okolicy jego, 
tudzież dla powiatów: Winniki i Janów. 


2. Urząd powiatowy w Gródku dla powiatów: Gródek i Szezerzec. 


b) W obwodzie Żółkiewskim: 
1. Urząd powiatowy w Żółkwi dla powiatów: Żółkiew, Kulików i Nie- 


2. Urząd powiatowy w Sokalu dla powiatów: Sokal, Mosty- Wielkie 


3. Urząd powiatowy w Rawie dla powiatów: Rawa i Uhnów. 


4, Urząd powiatowy w Lubaczowie dla powiatów: Lubaczów i Cie- 


c) W obwodzie Przemyskim: 


1. Sąd obwodowy w Przemyślu dla powiatów: Przemyśl, Niżankowice i 
Mościska. 


2. Urząd powiatowy w Jaworowie dla powiatów: Jaworów, Sądowa - Wi- 
sznia i Krakowiec. 


3. Urząd powiatowy w Jarosławiu dla powiatów: Jarosław, Sieniawa i 
Radymno. 


d) W obwodzie Sanockim: 


1. Urząd powiatowy w Dobromilu dla powiatów: Dobromil, Lutowiska 
i Ustrzyki - Dolne. 


2. Urząd powiatowy w Lisku dła powiatów: Lisko, i Baligród. 
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8. 10. 
In den Bezirken Lemberg (Umgebung), Przemyšl, Złoczow, Sambor, Tar- 
nopol, Stanislau und Brody werden Bezirksämter bloß für bie Geſchäfte der politi» 
[hen Verwaltung errichtet. 
$. 11. 
In allen übrigen Bezirken wird die zuſtändige Gerichtsbarkeit und die politifche 
Verwaltung von den dafür beſtellten Bezirksämtern aus geübt. 
$. 12. 
Als Unterſuchungsgerichte über Verbrechen und Vergehen find beſtimmt: 
a) Im Lemberger Kreiſe: 


1. Das Landesgericht in Lemberg, für die Stadt Lemberg und den Bezirk 
ihrer Umgebung, dann die Bezirke Winniki und Janow; 


2. das Bezirksamt in Grodek, für die Bezirke Grodek und Szczerzee. 


b) Im Zölkiewer Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Zölkiew, für die Bezirke Zölkiew, Kulikow und Nie- 
mirow; 


2. das Bezirksamt in Sokal, für die Bezirke Sokal, Gross- Mosty und Belz; 


3. das Bezirksamt in Rawa, für die Bezirke Rawa und Uhnow; 
4. das Bezirksamt in Lubaczow, für die Bezirke Lubaczow und Cieszanow. 


e) Im Przemysler Kreiſe: 


1. Das Kreisgericht Przemysl, für die Bezirke Przemysl, Nizankowice und 
Mosciska; l 


2. das Bezirksamt in Jaworow, für die Bezirke Jaworow, Sądowa Wisznia 
und Krakowiec; 


3. das Bezirksamt in Jaroslau, für die Bezirke Jaroslau, Sieniawa und Ra- 
dymno. 
d) Im Sanoker reife: 


1. Das Bezirksamt in Dobromil, für die Bezirke Dobromil, Lutowiska und 
Ustrzyki dolne; 


2. das Bezirksamt in Lisko, für die Bezirke Lisko und Baligrod; 
13* 
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3. Urząd powiatowy w Sanoku dla powiatów: Sanok, Rymanów i Bu- 
kowsko. 

4. Urząd powiatowy w Dubiecku dla powiatów: Dubiecko, Bireza | 
Brzozów. 


e) W obwodzie Złoczowskim: 
1. Sąd obwodowy w Złoczowie dla powiatów: Złoczów, Olesko, Gli- 
niany, i Zborów. 
2. Urząd powiatowy w Busku dla powiatów: Busk, Radziechów i Stru- 
miłowa - Kamionka. 
3. Urząd powiatowy w Załoźcach dla powiatu tego imienia. 


$. Sąd powiatowy w Brodach dla powiatów: Brody i Lopatyn. 
f) W obwodzie Brzeżańskim: 


1. Urząd powiatowy w Brzeżanach dla powiatów: Brzeżany, Kozowa i 
Podhajce. 

2. Urząd powiatowy w Rohatynie dla powiatów: Rohatyn, Przemyślany 
i Bursztyn. 


3. Urząd powiatowy w Bóbrce dla powiatów: Bóbrka i Chodorów. 
g) W Obwodzie Samborskim: 


1. Sąd obwodowy w Samborze dla powiatów: Sambor, Łąka, Starasól, 
i Staremiasto. 

2. Urząd powiatowy w Turce dla powiatów: Turka i Borynia. 

3. Urząd powiatowy w Komarnie dla powiatów: Komarno i Rudki, 

4. Urząd powiatowy w Drohobyczy dla powiatów: Drohobycz, Medenice 
i Podbuż. 

h) W obwodzie Stryjskim: 
1. Urząd powiatowy w Stryju dla powiatów: Stryj, Mikołajów i Skole. 


2. Urząd powiatowy w Bolechowie dla powiatów: Bolechów, Dolina i Ro- 
Zniatów. 

3. Urząd powiatowy w Kaluszu dla powiatów: Kalusz, Wojniłów i 
Żurawno. 


i) W obwodzie Tarnopolskim: 


1. Sad obwodowy w Tarnopolu dla powiatów: Tarnopol, Ihrowice i 
Mikulińce. 
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3. das Bezirksamt in Sanok, für die Bezirke Sanok, Rymanow und Bu- 
kowsko unb 
h. das Bezirksamt in Dubiecko, für die Bezirke Dubiecko, Bircza und Brzozow. 


e) Sm Zloezower Kteife: 
1. Das Kreisgericht Zloczow, für die Bezirke Złoczow, Olesko, Gliniany und 
Ziborow ; 
2. das Bezirksamt in Busk, für bie Bezirke Busk, Radziechow und Kamionka 
Strumilowa; 


3. das Bezirksamt Zalosce für den eigenen Bezirk; 
4. das Bezirksgericht in Brody, für die Bezirke Brody und Łopatyn. 
f) Im Brzeżaner Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Brzezan, für die Bezirke Brzezan, Kozowa, Podhajce; 


2. das Bezirksamt in Rohatyn, für die Bezirke Rohatyn, Przemyslany, 
Bursztyn; 
3. das Bezirksamt in Bobrka, für die Bezirke Bobrka und Chodorow. 
g) Im Samborer Kreiſe: 


1. Das Kreisgericht in Sambor, für die Bezirke Sambor, Laka, Starasol, 
Staremiasto; 


2. das Bezirksamt in Turka, für die Bezirke Turka und Borynia; 
3. das Bezirksamt in Komarno, für bie Bezirke Komarno und Rudki; 
4, das Bezirksamt in Drohobycz, für die Bezirke Drohobycz, Medenice und 
Podbusz; 
h) Im Stryjer Kreiſe: 
1. Das Bezirksamt in Stryj, für die Bezirke Stryj, Mikolajow und Skole; 


2. das Bezirksamt in Bolechow, für die Bezirke Bolechow, Dolina, Rożniatow; 


3. das Bezirksamt in Kalusz, für die Bezirke Kalusz, Woynilow und Zurawno. 


i) Sm Tarnopoler Kreife: 


1. Das Kreisgericht in Tarnopol, für die Bezirke Tarnopol, Ihrowice, Mi- 
kulince ; 
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2. Urząd powiatowy w Zbarażu dla powiatów: Zbaraż i Medyn. 


3. Urząd powiatowy w Trembowli dla powiatów: Trembowla i Złotniki. 


4. Urząd powiatowy w Skałacie dla powiatów: Skałat i Grzymałów. 


k) W obwodzie Czortkowkim: 

i. Urząd powiatowy w Czortkowie dla powiatów: Czortków, Budzanów, 
Jazłowiec i Kopyczyńce. 

2. Urząd powiatowy w Zaleszczykach dla powiatów: Zaleszczyki i 
Tłuste. 

3. Urząd powiatowy w Borszczowie dla powiatów: Borszczów, Mielnica 
i Husiatyn. 

D W obwodzie Stanisławowskim: 


1. Sąd obwodowy w Stanisławowie dla powiatów: Stanisławów, Halicz 
1 Bohorodczany. 

2. Urząd powiatowy w Nadwornie dia powiatów: Nadworna, Delatyn i 
Sototwina. 

3. Urząd powiatowy w Buczaczu dla powiatów: Buczacz i Mana- 
sterzyska. 


h. Urząd powiatowy w Tyśmienicy dla powiatów: Tyśmienica i Tłumacz. 


m) W obwodzie Kołomyjskim: 
1. Urząd powiatowy w Kołomyi dla powiatów: Kołomyja, Gwoździec i 
Peczyniżyn. 
2. Urząd powiatowy w Śniatynie dla powiatów: Śniatyn i Zabłotów. 
3. Urząd powiatowy w Kutach dla powiatów: Kuty i Kosów; nakoniec 


4. Urząd powiatowy w Horodence dla powiatów: Horodenka i Obertyn. 


II. Krakowski okrag administracyjny. 


$. 13. 


Okrąg administracyjny krakowskiego Rządu krajowego podzielony jest na 
siedm obwodów mianowicie: 


Krakowski, Wadowicki, Sandecki, Jasielski, Rzeszowki, Tarnowski i Bocheński. 


Miasto Kraków podporządkowane jest bezpośrednio Rządowi krajowemu. 
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2. das Bezirksamt in Zbaraż, für bie Bezirke Zbaraż und Medyn; 
3. das Bezirksamt in Trembowla, für die Bezirke Trembowla nnd Złotniki; 


4. das Bezirksamt in Skalat, für die Bezirke Skalat und Grzymałow. 


k) Im Czortkower Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Czortkow, für die Bezirke Czortkow, Budzanów, Ja- 
zlowiec unb Kopyezynce; 


2. das Bezirksamt in Zaleszezyk, für bie Bezirke Zaleszezyk und Tłuste; 


3. das Bezirksamt in Borszezow, für die Bezirke Borszezow, Mielnica, 
Hussiatyn. 


l) Sm Stanislauer Kreife: 


1. Das Kreisgericht in Stanislau, für die Bezirke Stanislau, Haliez und Bo- 
horodezany; ` 


2. das Bezirksamt in Nadworna, für die Bezirke Nadworna, Delatyn, So- 
lotwina ; 


3. das Bezirksamt in Buezacz, für die Bezirke Buczacz und Mahasterzyska; 


4. das Bezirksamt in Tyśmienie, für die Bezirke Tyśmienie und Tłumacz. 


m) Im Kolomeaer Kreiſe: 

1. Das Bezirksamt in Kolomea, für die Bezirke Kolomea, Gwożdziec, Pe- 
czeniżyn ; 
2. das Bezirksamt in Sniatyn, für die Bezirke Sniatyn und Zabłotow; 

3. das Bezirksamt in Kuty, für die Bezirke Kuty und Kossow, und 
h. das Bezirksamt in Horodenka, für die Bezirke Horodenka und Obertyn. 


II. Verwaltungsgebiet Krakau. 


§. 13. 
Das Verwaltungsgebiet der Landesregierung in Krakau wird in ſieben Kreiſe: 


Krakau, Wadowice, Sandec, Jasto, Rzeszow, Tarnow und Buchnia getheilt. 


Die Stadt Krakau ſteht unmittelbar unter der Landesregierung. 
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S. 14. 
Obwody dzielą się na następujące powiaty : 5 
a) Obwód Krakowski na powiaty: 
1. KÉ e , 2. Mogila, 3. Chrzanów, 4. Krzeszowice, 5. Liszki. 
.b) Obwód Wadowicki na powiaty: 


1. Skawina, 2. Oświecim, 3. Maków, 4. Miłówka, 5. Ślemień, 6. My- 
ślenice, 7. Andrychów, 8. Jordanów, 9. Wadowiee, 10. Kalwarya, 11. Kenty, 
. 12. Żywiec, 13. Biala. 


c) Obwód Sandecki na powiaty: 


1. Grybów, 2. Ciężkowice, 3. Czarny- Dunajec, 4. Krościenko, 5. Stary- 
Sącz, 6. Nowytarg, 7. Limanowa, 8. Muszyna, 9. Tymbark, 10. Nowy- Sącz. 


d Obwód Jasielski na Cé 


1. Dukia, 2. Zmigród, Ed Frysztak, N Brzostek, 5. Sfmyżów, 6. Jasło, 
7. Krosno, 8.. Biecz, 9. Gorlice. 


e) Obwód Rzeszowski na pewiaty: 


1. D? 9. Tarnobrzeg, 3. Glogöw, 4. „Rozwadów, 5. Sokołów, 6. Ty- 
on 7. Nisko, 8. Łańcut, 9. Przeworsk, 10. Rzeszów, 11. Leżajsk. 


f) Obwód Tarnowski na powiaty: 


= AM Dembica, 2. Tuchów, '3. Żabno, 4. Kolbuszowa, 5. Dąbrowa, 6. Rop- 
czyce, 7. Pilzno, 8. Mielec, 9. Zasów, 10. Tarnów, i 


g) Obwód Bocheński na powiaty: 


1. Podgórze, 2. Wojniez, 3. Niepołomice, 4. Dobczyce, 5. Wieliczka, 
6. Radłów, 7. Brzesko, 8. Wiśnicz, 9. Bochnia. 


$. 15. 


Rozległość i ludność powiatów, jakotéz gminy szczegółowo do każdego 
powiatu należące, Zawiéra dołączony przegląd B. 


€. 16. 


W krakowskim okręgu administracyjnym utworzone będą następujące sądy 
pićrwszój instaneyi: 


20. Kundmachung ber galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1855 


4h 
$. 14. 


Die Kreiſe theilen fid) in folgende Bezirke: 
a) Der Krakauer Kreis in die Bezirke: 
1. Jaworzno, 2. Mogila, 3. Chrzanow, 4. Krzeszowice, 5. Liszki. 
b). Der Wadowicer Kreis in die Bezirke: 
1. Skawina, 2. Oswiecim, 3. Maków, 4. Milöwka, 5. Slemien, 5. Mysle- 


nice, 7. Andrichau, 8. Jordanów, 9. Wadowice, 10. Kalwarya, 11. Kenty, 
12. Seypusch, 13. Biala. š 


c) Der Sandecer Kreis in die Bezirke: 


1. Grybow, 2. Ciezkowice, 3. Czarny-Dunajec, 4. Krościenko, 5. Alt- 
Sandec, 6. Neumarkt, 7. Limanowa, 8. Muszyna, 9. Tymbark, 10. Neu-Sandec. 


d) Der Jasloer Kreis in bie Bezirke: 


1. Dukla, 2. Zmigrod, 3. Frysztak, 4. Brzostek, 5. Strzyzow, 6. Jasło, 
7. Krosno, 8. Biecz, 9. Gorlice. 


e) Der Rzeszower Kreis in die Bezirke: 


1. Ulanow, 2. Tarnobrzeg, 3. Glogow, 4. Rozwadow, 5. Sokołow, 6. Ty- 
czyn, 7. Nisko, 8. Lancut, 9. Przeworsk, 10. Rzeszow, 11. Lezaysk. 


f) Der Tarnower Kreis in die Bezirke: 


1. Dembiea, 2. Tuchow, 3. Żabno, 4. Kolbuszow, 5. Dombrowa, 6. Rop- | 
ezyce, 7. Pilsno, 8. Mielec, 9. Zasow, 10. Tarnow, unb 


g) Der Bochniaer Kreis in die Bezirke: 


1. Podgórze, 2. Woynicz, 3. Niepołomice, 4. Dobczyce, 5. Wieliczka, 
6. Radłow, 7. Brzesko, 8. Wisniez, 9. Bochnia. 


8. 15. 


Das Flächenmaß unb bie Bevölkerung der Bezirke, dann die einzelnen, zu jedem 
Bezirke gehörigen Gemeinden, ſind in der Beilage B. überſichtlich angegeben. 


$. 16. 
Im Krakauer Verwaltungsgebiete werden folgende Gericht szhöfe erſter Inſtanz 
beſtellt: 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 7. Stück. 14 
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1. Sad krajowy w Krakowie dla miasta Krakowa i dla obwodów: Kra- 
kowskiego i Wadowickiego. 

2. Sąd obwodowy w Nowym Sączu dla obwodów: Sandeckiego i Ja- 
sielskiego. 

3. Sąd obwodowy w Rzeszowie dla obwodu Rzeszowkiego, i 
4. Sąd obwodowy w Tarnowie dla obwodów: Tarnowskiego i Bocheń- 
skiego. 

$. 17. 


O ile sądownictwo karne krajowego sądu krakowskiego rozciągać się ma 
na cały krakowski okrąg administracyjny, wyrzeczono w ustawie postępowania 
karnego z dnia 29. Lipca 1853. roku. 


$. 18. 


Sądownictwo handlowe wykonywa każdy sąd w swoim okręgu za przy- 
zwaniem asesorów ze stanu kupieckiego. 


$. 19. 


Sądownictwo górnicze wykonywa sąd krajowy w Krakowie, dla całego 
okręgu sądowego, należącego do głównego Sądu krajowego. 


$. 20. 

W miastach Nowym Sączu, Rzeszowie i Tarnowie, tudzież w powia- 
tach okolicy tychże wykonywują sądownictwo w sprawach cywilnych i karnych, 
podług prawnych przepisów właściwości, tameczny sąd ohwodowy, i od miast 
delegowane sądy powiatowe, które przy każdym sądzie obwodowym, stoso= 
wnie do $. 6. najwyższych przepisów z dnia 14. Września 1852. r., wydanych 
o urządzeniu władz sądowych, ustanowione będą. 

W mieście Krakowie ustanowione będą dla spraw sądów powiatowych, 
dwa powiatowe sądy od miasta delegowane, z których jednemu wyłącznie od- 
dane będzie właściwe sądownictwo cywilne, drugiemu właściwe sądownictwo karne. 


. $. 21. 


Urzędy powiatowe, które ustanowione być mają w Nowym Sączu, Rze- 
szowie i Tarnowie, przeznaczone są tylko do załatwiania spraw politycznych 
w tych powiatach. 


g. 22. 


W innych powiatach sprawować będą zarząd polityczny i właściwe na- 
leżne sądownictwo, wyznaczone ku temu urzędy powiatowe. 


20. Kundmachung ber galizifhen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſton vom 16. Mai 1854. 85 
1. Das Landesgericht in Krakau, für die Stadt Krakau unb die Kreife Kra- 
kau und Wadowice; 
2. das Kreisgericht in Neu- Sandee, für die Kreiſe Sandee und Jasło; 


3. das Kreisgericht in Rzeszow, für den Rzeszower Kreis, und 
4. das Kreisgericht in Tarnow, für die Kreife Tarnow und Bochnia. 


§. 17. 
In wieferne die Strafgerichtsbarkeit des Krakauer Landesgerichtes ſich über das 


ganze Verwaltungsgebiet Krakau zu erſtrecken hat, ijt in bet Strafprozeß-Ordnung 
vom 29. Juli 1853 beſtimmt. 


§. 18. 


Die Handelsgerichts barkeit beſorgt jeder Gerichtshof in feinem Sprengel unter 
Beiziehung von Beiſitzern aus dem Handelsſtande. 


$. 19. 


Die Berggerichtsbarkeit wird für ben geſammten Krakauer Ober⸗Landesgerichts⸗ 
ſprengel von dem Landesgerichte zu Krakau ausgeübt. 


8. 20. 


In den Städten Neu- Sandee, Rzeszow und Tarnow, fowie in den Bezirken 
ihrer Umgebung, wird die Gerichtsbarkeit in Zivil- und Strafſachen von dem dortigen 
Kreisgerichte und von dem, bei jedem derſelben nach S. 6 der Allerhöchſten Beſtim⸗ 
mungen vom 14. September 1852, über die Einrichtung der Gerichtsbehörden zu 
beſtellenden ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte nach den geſetzlichen Kompetenz- Bore 
ſchriften ausgeübt. 

In der Stadt Krakau haben für die bezirks richterlichen Geſchäfte zwei ſtädtiſch⸗ 
delegirte Bezirksgerichte, deren Einem ausſchließend die zuſtändige Zivilgerichtsbarkeit, 
dem anderen aber die zuſtändige Strafgerichts barkeit zugewieſen ift, zu beſtehen. 


$. 21. 7 


Die in Neu- Sandee, Rzeszow und Tarnow zu beftelfenten Bezirksämter find 
nur für die politiſche Geſchäftsführung dieſer Bezirke beſtimmt. 


8. 22. 


In den übrigen Bezirken wird die politiſche Verwaltung und die zuſtändige Ge⸗ 
richtsbarkeit von den dafür beſtellten Bezirksämtern beſorgt. 
14* 
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$. 23. 


Jako sądy Sledzeze dla zbrodni i przestępstw przeznaczone są: 


a) W obwodzie Krakowskim: 


1. Sad krajowy w Krakowie dla miasta Krakowa i powiatów: Mogiła, 
Liszki i Krzeszowice. 


2. Urząd powiatowy w Chrzanowie dla powiatów: Chrzanów i Jaworzno. 


b) W obwodzie Wadowickim: 


1. Urząd powiatowy w Myślenicach dla powiatów: Myślenice, Skawina, 
Jordanów i Kalwarya. 


2. Urząd powiatowy w Kętach dla powiatów: Kęty, Oświecim i Biała, 

3. Urząd powiatowy w Wadowicach dla powiatów: Wadowice, Maków 
i Andrychów. 

4. Urząd powiatowy w Żywcu dla powiatów: Żywiec, Miłówka i 
Slemień. 

c) W obwodzie Sandeckim: 

1. Sąd obwodowy w Nowym Sączu dla powiatów: Nowy - Sącz, Gry- 
bów í Ciężkowice. 

2. Urząd powiatowy w Nowymtargu dla powiatów: Nowytarg i Czarny- 
Dunajec. 


3. Urząd powiatowy w Starym Sączu dla powiatów: Stary- Sącz, Kro- 
ścienko i Muszyna. 


h. Urząd powiatowy w Limanowéj dla powiatów: Limanowa i Tymbark. 


d) W obwodzie Jasielskim: 


1. Urząd powiatowy w Jaśle dla powiatów: Jasło, Żmigród, Brzostek 
i Frysztak. 


2. Urząd powiatowy w Krośnie dla powiatów: Krosno, Dukla i Strzyżów. 
3. Urząd powiatowy w Gorlicach dla powiatów: Gorlice i Biéez. 
e) W obwodzie Rzeszowskim: 


1. Sad obwodowy w Rzeszowie dla powiatów: Rzeszów, Sokołów, Ty- 
czyn, Laneut i Głogów. 


2. Urząd powiatowy w Rozwadowie dla powiatów: Rozwadów, Nisko, Ula- 
nów i Tarnobrzeg. 


3. Urząd powiatowy w Przeworsku dla powiatów: Przeworsk i Leżajsk. 


20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mat 1855. 46 
S. 23. 
Als Unterſuchungsgerichte über Verbrechen und Vergehen find beſtimmt: 


a) Im Krakauer Kreiſe: 


1. Das Landesgericht in Krakau, für die Stadt Krakau und die Bezirke Mo- 
gila, Liszki und Krzeszowice; 


2. das Bezirksamt in Chrzanow, für die Bezirke Chrzunow und Jaworzno. 


b) Im Wadowicer Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Myslenice, für die Bezirke Myslenice, Skawina, Jor- 
danow und Kalwarya; 


2. das Bezirksamt in Kenty, für die Bezirke Kenty, Oswiecim und Biała; 
3. das Bezirksamt in Wadowice, für die Bezirke Wadowice, Makow und 
Andrichau; : 
h. das Bezirksamt in Seypusch, für bie Bezirke Seypusch, Milówka und 
Slemień. 
c) Im Sandecer reife: 


1. Das Kreisgericht in Neu- Sandec, für bie Bezirke Neu- Sandee, Grybow 
und Ciezkowice; 


2. das Bezirksamt in Neumarkt, für die Bezirke Neumarkt und Czarny- 
Dunajec ; 


3. das Bezirksamt in Alt-Sandec, für die Bezirke Alt- Sandec, Krościenko 
und Muszyna; 


4. das Bezirksamt in Limanowa, für die Bezirke Limanowa und Tymbark. A 


d) Im Jasloer Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Jaslo, für die Bezirke Jaslo, Zmigrod, Brzostek und 
Frysztak; 


2. das Bezirksamt in Krosno, für die Bezirke Krosno, Dukla und Strzyzow; 
3. das Bezirksamt in Gorlice, für die Bezirke Gorlice und Biecz. 


e) Im Rzeszower Kreiſe: 


1. Das Kreisgericht in Rzeszow, für die Bezirke Rzeszow, Sokolow, Tyezyn, 
Łancut und Glogow; 


2. das Bezirksamt in Rozwadow, für die Bezirke Rozwadow, Nisko, Ulanow 
und Tarnobrzeg; 


3. das Bezirksamt in Przeworsk, für die Bezirke Przeworsk und Lezaysk. 


47 20. Obwieszczenie krajowéj Komisyi organizacyjnej z dnia 16. Maja 1855. 


f) W obwodzie Tarnowskim: 
1. Sad obwodowy w Tarnowie dla powiatów: Tarnów i Tuchów. 
9. Urząd powiatowy w Kolbuszowéj dla powiatów: Kolbuszowa i Mielec. 
3. Urząd powiatowy w Dąbrowie dla powiatów: Dąbrowa, Zasów i 
Żabno. 
4. Urząd powiatowy w Pilźnie dla powiatów: Pilzno, Dembica i Rop- 
czyce; nakoniec 
9) W obwodzie Bocheńskim: 


1. Urząd powiatowy w Bochni dła powiatów: Bochnia, Wiśniez i Dob- 
czyce. : 

2. Urząd powiatowy w Wojniczu dla powiatów: Wojnicz, Radłów i 
Brzesko. 

3. Urząd powiatowy w Wieliczce dla powiatów: Wieliczka, Podgórze i 
Niepołomice. 


$. 24. 


Kiedy rozpoczną urzędowanie swoje Władze polityczne i sądowe, dla okrę= 
gów administracyjnych Lwowskiego i Krakowskiego przez N. Pana zatwier- 
dzone, tudzież jaki będzie etat urzędników i sług, i etat płacy tychże, o tem 
osobne wyjdzie obwieszczenie. 


Co do powszechnćj podaje się wiadomości, przy załączeniu przeglądu po- 
tycznego i sądowniczego podziału Lwowskiego i Krakowskiego okręgu admi- 
nistracyjnego. 


Gołuchowski m. p. 


20. Kundmachung der galiziſchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 47 


f) Sm Tarnower reife: 
1. Das Kreisgericht in Tarnow, für bie Bezirke Tarnow und Tuchow; 
2. das Bezirksamt in Kolbuszow. für die Bezirke Kolbuszow und Mielec; 


3. das Bezirksamt in Dombrowa, für die Bezirke Dombrowa, Zasow und 
Zabno; 


4. das Bezirksamt in Pilsno, für die Bezirke Pilsno, Dembica und Rop- 
czyce, und 
g) Im Bochniaer Kreiſe: 


1. Das Bezirksamt in Bochnia, für die Bezirke Bochnia, Wisniez und 
Dobezyce; 


2. das Bezirksamt in Woyniez. für die Bezirke Woynicz, Radlow und 
Brzesko; 


3. das Bezirksamt in Wieliczka. für die Bezirke Wieliczka, Podgörze und 
Niepolomice. 
$. 24. 


Der Zeitpunkt der Aktivirung, ſowie der Perfonal- und Beſoldungsſtand der für 
die Verwaltungsgebiete Lemberg und Krakau Allerhöchſt genehmigten politiſchen und 
gerichtlichen Behörden, wird beſonders kundgemacht werden. 


Dieß wird unter Anſchluß der Ueberſicht der politiſchen und gerichtlichen Einthei⸗ 
lung des Lemberger und des Krakauer Regierungs- Gebietes zur allgemeinen Kennt- 
niß gebracht. 


Goluchowski m. p. 


MELIUS LI adi ia " 


— 
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Kreis Lemberg. 


Landes - Geriht Lemberg. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


O Meilen 


Flächen⸗Inhalt 


Grodek 5:0 
Szczerzec 6:0 
Winniki 6:2 
Janów 100 
Lemberg 6:5 
Magiſtrat der Haupt⸗ 

Stadt Lemberg 0˙6 


Jahrgang 1854. 


2. Abthell. 7. Stück. 


24657 


25087 


25244 


26328 


27487 


59297 


Zahl der 
Gemeinden 


27 


33 


35 


31 


A1 


Vorunterſuchungs⸗ 


Gehört zum 


Anmer⸗ 
kung. 


Gerichte 


Grodek 
Lemberg 
detto 
Politiſches⸗ 
Bezirksamt. 
Wang 
H 
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OSG FW H 


Name 


Grodek Stadt 
Artyszów 
Bartatów 
Bratkowice 
Czerlany 
Czuniów 
Drozdowice 
Burgthal 
Haliczanów 
Kamienobrod 
Weissenberg 
Kiernica 
Brunnendorf 
Kossowice 
Lubien maly 
Lubień wielki 
Małkowice 
Obroszyn 
Porzyce 
Powitno 
Rodatycze 
Stawczany 
Stodułki 
Ebenau 
Zaszkowice 
Zawidowice 
Zuszyce 


rzec. 


Zagródki 
Chrusno alt und neu 


Dobrzany und Dornfeld 
Krassów mit Reichenbach 


Lany 
Nowosiółki 
Ostrów 
Piaski 


ber Steuer» Gemeinden 


I. Bezirk Grodek. 


BE. Bezirk Szeze- 


Szezerzec mtt Rosenberg und 


Flächenmaß 
(Joche) 


Gehört zur Pfarre des 


Bevöl- 


kerung 


234 
541 
1795 
771 
984 
320 
705 
1755 
1534 
325 
527 
791 
319 


lateiniſchen 


A 


j Grodek 


Obroszyn 
Rodatycze 
Grodek’ 
Malczyce wielkie 


Grodek 


Weissenberg 


Obroszyn 
Grodek 
Malczyce 
Rodatycze 
Obroszyn 


’Grodek 


Malezyce 


Szczerzec 
eg 
| Siemianówka 


Rakowiec 
Szezerzec 
Rakowiec 


[Szezerzec 


Ritus 


griechiſch⸗kathol. 


Grodek 
Malkowice 
Obroszyn 
Bratkowice 
Małkowice 
Powitno 


| Grodek 
Haliczanów 


| Dobrostany 


| Kiernica 


Labicń 


Małkowice 
Obroszyń 
Zawidowice 
Powitno 
Haliczanów 
Stawezany 


| Grodek 


| Zawidowice 


Powitno 


Szczerzec 
Alt Chrusno 
Dobrzany 
Krassów 
Szczerzec 
Krassów 


| Szczerzec 
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un 
P £ — 2 Gehört zur Pfarre des 
Ë w 58 | Bebóle 
E PEN NINE Bag) kerung Be — 
& => lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
9| Siemianówka 2537 | 1624 | Siemianówka Szezerzec 
10| Nagórzany 3183 329 bh. Nawaria 
11| Porszna mít Weglaczyska 2606 809 jNawaria Porszna 
12] Rakowiec 1010 569 | Rakowiec Krassów 
13] Nawaria 731 839 | Nawaria 
14| Maliczkowice 756 376 | Hodowice Nawaria 
15] Glinna 1206 541 | Nawaria 
16) Pustomyty unb Wolica 1952 | 766 | Hodowice Pustomyty 
17| Miloszowice mit Winiawa 1354 661 | Siemianówka Miłoszówice 
18| Podsadki 804 300 | Nawaria Porszna 
19| Polana, Hucisko und Mie- : 
dzaki 5334 | 1055 " 
20| Brodki 1123 | 729 |] Rakowiec J Polana 
21| Lubiana, Lubianka und Lin- 
denfeld 1067 609 | Szczerzec Brodki 
22| Gluchowice 1062 | 406 | zum Kreisamte 
in Stryj einge- 
pfarrt 
23 Humieniec 1506 647 Humieniec 
25| Dmytrze 1992 | 1160 Dmytrze 
25| Falkenstein 723 276 Szezerzec 
26| Popielany 999 | 416 |/Szczerzec Dobrzany 
27] Sroki 986 254 
28| Nikonkowice 949 414 Sroki 
29| Wola serdycka mit Einsiedel | 2071 | 607 
201 Leśniowice 2499 736 Pustonyty 
81! Polanka 919 446 INawaria x 
32| Mostki mit Malinówka 2199 | 700 J Mostki 
$ Jastrzebköw 427 | 591 | Szezerzec Sroki 
III. Bezirk Win- 
niki. 
1| Winniki mit Weinbergen 3585 2547 me... Winuiki 
2| Podberesce mit Unterbergen | 1587 | 893 | Winniki Podberesce 
3| Barszczowice 3220 | 1080 | Jaryczów Pikutowice 
4| Bilka szlachecka 2812 | 1041 1 
5| Biłka królewska 1288 | 465 | Bilka szlachecka | Zuchorzyce 
6| Gaje 2440 886 | Czyzki Gaje 
7| Hermanów 1642 552 l Bilk ite Hermandw 
8| Zuchorzyce 1587 | 456 pa szacheckal Zuchorzyce 
9| Zurawniki 1631 | 636 || zu Maple des E E 
10| Czarnuszowice 1556 | 739 ps eine | (Uzarnuszow:ce 


15* 
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. 

2 BÉ ‘ Gehört zur Pfarre des 

Ë Name SS or £ AA — m. 
5 5 e Rei lateiniſchen griechi(ch = Eathol. 

der Steuer < Gemeinden Ritus 

11| Czyzki 2681 | 1578 Czyżki Dmytrowice 
12] Kozielniki 763 380 Zubrza Siechów 

13| Czyzyków 1429 647 Czyżyków Czyżyków 
14) Mikłaszów 3757 | 1124 Winniki Mikłaszów 
15| Kamienopol 1246 | 258 Podborce 
16] Pikułowice 2362 | 962 Prussy Pikułowice 
17] Podborce 1665 693 i Podborce 
18| Podciemno 3215 383 Rakowiec Tołczów 
19| Lesienice 1583 684 Winniki Lesienice 
20) Winniczki 1055 396 Czyżki M 
21| Ganezary 632 | 242 Dawidów Dmytrowice 
22| Dmytrowice do ki Czyżki 

23 Dawidów k » D idó 3 ° 

24| Czerepin 935 | 389 aWIggvi | Cperepin 
25| Krotoszyn 1367 881 Krotoszyn Zyrawka 
26 Gluchowice 639 406 Czyzki . Dmytrowice 
27 Wolköw 1734 660 I | 
28 Kuhajów 2366 561 l | 6 

29| Zagórze 841 ^00 Wołków | Wolków 

30| Milatyeze 1539 663 f) à 
310 Sołonka wielka 1046 | 509 : b 
320 Sołonka mała 49% | 395 |] Zubrza £ Sołonka wielka 
330 Tołczów 1525 | 632 Tołczów 
34| Zyrawka 1049 | 1066 |) Wołków Zyrawka 

35| Siedliska 1735 I 417 Tołczów 
| IV. Bezirk Hanów. 
| 1| Janów Stadt 1462 | 2018 Janów 
| 2| Borki panskie 1381 338 Janów Jasniska 

3| Karaczynów mit Schönthal 1557 718 Wroców 

4| Wielkopole mit Ottenhausen 3673 | 1509 Malezyce Wielkopole 
! 5| Porzyce mit Rothenhan 1600 | 504 
| 6| Stawki 3891 | 254 Stracz 

7| Stracz 2469 481 ev 

8|] Wroców 2663 4 Wroców 

9| Zalesie 623 2 da 
110| Lelechówka 6002 | 292 |V Janów j pande 
[11 Wereszyce und Majdan 6085 | 1198 Wereszyce 
112] Starzyska und Wola 7010 | 1385 Starzyska 
13 Kurniki | 5069 | 1237 Kurniki 
15 Wiszenka und Walddorf 17227 ir Wiszenka 
15] Domazyr 809 3 s 
H6] Zielöw 1512 | 283 | Domażyr 
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KS | Gehö 
> T ? ehört zur Pfarre des 
Ë 9 | SS Bevöl⸗ ilie: 
E «6 ii 8% kerung lateinisch griechiſch⸗k 
E EF ateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


el Zorniska Domazyr 
18| Jasniska 1643 | 1032 Jaśniska 
19! Łozina 2470 | 1038 Łozina 


20| Dombrowica 2484 | 894 Es Dombrowica 
21 Jemelnia 1021 413 Stracz 

2| Kozice 1079 452 Domazyr 
23] Rokitno 2951 | 853 | Rzesna polska | Rokitno 
24| Stronna und Malczyce male 495 | 367 Powitno 

25 Malczyce wielkie 2659 | 1460 Malczyce wielk, | Malczyce wielkie 
26| Mszana 2058 | 1064 UAT 
27 Suchawola 1198 347 Zimnawoda 
128| Zaluze 245 273 Malezyce wielk, | Malezyce 
29| Dobrostan 5423 | 1186 ç 
30| Wola dobrostańska 5194 | 577 ! VEL jDobrostany 


31! Borki dominikańskie 1879 201 Kościejów Rokitno 


V. Bezirk Lem- 


berg. | 
1| Biłohorszcze 1558 485 Zimnawoda Rudno | 
2| Brzuchowice 2665 556 St. Anna Lem- | Grzybowice | 
berg | 
3| Hołosko wielkie 1527 429 St. Martin. in iu łosi wielki | 
Al Holosko małe 410 346 Lemberg dia Ska di 
5] Kleparów 842 | 650 | St. Anna Lem- d 
berg Lemberg 1 
6| Kulparków unb Persenkówka 709 | 324 | St. Magdalena in wi | 
Lenberg : 
7| Malechów 1100 | 559 Malechów Malechów 
8| Pasieki 509 | 245 Zubrza Siechów 
9| Skuilowek 210 | 158 Zimnawoda Skniłów | 
10| Sichów mit Wulka sichowska | 1636 168 l Zub lg; bów | 
Zubrza 2895 | 1007 Wide, por | 
12| Zamarstynów 769 | 921 St. Martin Lem- 
berg T. 
m" Holosko wielkie ` 
Krzywezyce 1201 631 Bt Aude Lém- 
14| Zniesienie 622 | 779 berg Zniesienie 
15| Zboiska | 602 | 631 Zboiska 
16| Grzybowice male Malechów Grzybowice 
17| Grzybowice wielkie ; Zr : i wielkie 
18| Rzesna polska 2821 | 995 |; 
Rzesna ruska 1314 | 415 | Rzesna polska Rudno 
Sokolniki 3483 | 1761 | Sokolniki Solonka wielka 
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Gehört zur Pfarre deg 


$2 
mame | £ [Beil  — — ——— 
Ę < Iateinifäjen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
21| Skniłów mit Signiowka 2205 | 1024 | Zimnawoda Sknilów 
22| Basiówka 1517 514 || A Rudno 
23| Hodowice 1852, zogj] Hodowice Nawaria 
24 Zimnawódka 1680 | 602 j 
25 Zimnawoda mit Kaltwasser 1892 | 740 been Rudno 
26| Rndno 1086 216 
27| Laszki mit Sroki 2506 | 1399 Sroki 
28! Prussy 1409 936 | Prussy Pikułowice 
29| Neu Jaryczów 2154 | 2028 | | 
30| WIt Jaryczów 2748 681 A Jaryezów 
31| Podliski wielkie 1414 | 320 [(Joryezów | 
32| Zapytów 2728 777 Zapytów 
33| Żydatycze 1524 | 625 | Prussy Sroki 
p. Dublany 1710 523 | Malechów Malechów 
35 Grzęda 2180 601 
201 Sieciechów 940 168 Grzeda 
37| Wulka und Hamulec 254 299 
38] Zarudce 2651 840 | Kosciojów 
39 Kościejów 895 | A58 | Zarudce 
40| Zawdów 1177 333 Zaszkó 
m Zaszków 2828 | 1309 Zaszków 
i 
| | Magiftrat der Hauptſtadt 
Lemberg 5502 |59297 | Mehrere Pfar⸗ Mehrere Pfar⸗ 
reien in Lem- reien in Lem- 
berg berg 
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Kreis Zólkiew. 


Landes-Gericht Lemberg. 


Nr. 


Amts ſitz 


Kulików 
Gross -Mosty 
Uhnów 
Niemirów 
Betz 
Cieszanów 
Sokal 
Żółkiew 
Rawa 


Lubaczów 


chen-Inhalt 


D Meilen 


lä 


eo 


6:0 
115 
84 
60 
71 
81 
105 
67 
78 
95 


Bevöl⸗ 
kerung 


22247 
22591 
24838 
24970 
25424 
27035 
29162 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


Zahl der 
Gemeinden 


Gehört zum 
Vorunterſuchungs⸗ 
Gerichte 


Żółkiew 
Sokal 
Rawa 
Zolkiew 
Sokal 


Lubaczów 
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(GZ 
Em Gehört zur Pfarre SS 
E | Bebóle "c à s 
sowę kerung 
SEI lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
I. Bezirk Kuli- 
köw. 
Kulików Markt 1630 | 2556 Kulików 
Doroszów maly 551 214 i 2 
Doroszów wielki 1030 | 522 h 3 
Udnów 1020 228 Sulimów 
5 ETE] ene, 
Nowesioło 1182 494 : 
Koszalóły 539 259 | Nowesioło 
Podliski mit Obydra 965 240 - > 
Stroniatyn 1004 | 241 |Stroniatyn 
Remenów 2300 | 825 lk ; 
Wisloboki 623 171 j Kukizow JRemenéw 
Sulimów 1287 507 Sulinów 
Przemiwólka 408 272 Smereköw 
Mohylany mit Wierzblany 731 | 323 Nahorce 
Artassów 1419 429 |yKulików Artassów 
Nahoree mit Dernówka und 
Kozów 1798 370 ` 
Przedrzemichy 2468 529 Nahorce 
Zeldec mit Prowale 5873 | 1331 | Kamionka strom. | Zeldec 
Dzibułki mit Brud und Za- 
bawka 8810 | 1154 Dzibułki 
Zwertów 1460 537 | Kalików Zwertów 
Kukizów mit Tluszczynka 1549 631 | Kukizów 
Ceperów 942 333 |»Kukizów Ceperów 
Rudance 1673 562 j Kukizów 
Klodno wielkie mit Podlesina | 3626 | 1286 Klodno 
Czystynie mit Nowystaw und 
'Toporów 1632 | 589 Czystynie 
Pieczychwosty 2820 558 | ’Zektance Kłodno 
Kłodzienko 2756 | 647 | Klodzienko 
Żółtańce 7126 | 2197 Żółtańce 
Wola Żółtaniecka 209 277 Zełdec 
NE. Bezirk Mosty 
wielkie. 
Mosty wielkie Markt 9710 | 2323 Mosty wielkie 


y 
Dworce 5245 937 | Mosty wielkie Dworce 


3 
| 
— 
— i 
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En 
= 
En ferung 
e 
ber Steuer- Gemeinden 
Borowe mit Legowe 265) 550 
Wolica mit Stanislówka und 
Wieczorki 5714| 689 
Rekliniec 7006| 796 
Derewnia mit Niedzwiednia 4555| 1163 
Jastrzebica 5261] 855 
Wolswin mit Naradna 3114| 790 
Tyszyce 1587 325 
Hohołów 1107| 335 
Parchacz 3986] 830 
Sielec mit Zawonie und No- 
sate 13981] 1956 
Butyny mit Szyszaki und Ka- 
zumin 10416| 1655 
Kulawa mit Lazowa 1572 587 
Lubella 3627 1410 
Radwańce mit Wulka radwa- 
niecka 5379| 410 
Batiatycze mit Tłumacz, Li- 
pniki und Zdeszów 15153] 1935 
Kupiezwola 4480) 351 
Dalniez mit Greniuchi, Hera- 
wice und Chocholec 932| 439 
Zubowmost mit Rozanka und 
Ignacówka 507| 691 
Bojaniec mit Wierzbica und 
Warenice 3830, 948 
Strzemien 1035| 313 
Przystan 4062| 750 
Horodyszeze bazylianskie 205| 232 
III. Bezirk Uhnów. 
Uhnów Markt 2994 
Zastawie 3504 257 
Karów mit Nowydwór, Bo- 
zenki und Iwanki 6860; 1101 
Dyniska 3612| 588 
Nowosiólki przednie 1388| 320 
Korczmin 2309| G31 
Korczów 2335 636 
Poddubce mit Michalöwka, 
Zabizanka und Józefówka 4234 980 
Rzeczyca mit Hubinek 4167 1084 


Jahrgang 1854. 9. Abtheil. 7. Stück 


Bevöl⸗ 
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Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Mosty wielkie 
Mosty wielkie 


Dworce 
Rekliniec 
Żółkiew Derewnia 
| Sokal p astrzębica 
Radziechów |Radwańce 
1 Krystynopol 
Krystynopol 
| ` Sielec 
Mosty wielkie Butyny 
BA Derewnia 
Jan Lubella 
Sokal Radwance 
Batiatycze 
Bojaniec 
Kamionka strumi- 
MV GE? 
Żółkiew Bojaniec 
TI - Rekliniee 
EE wielkie Przystań 
Krystynopol Krystynopol 
LJ 
| j Uhnów 
Uhnów Kirów 
| | Dyniska 
Zniatyn Korczmin 
) Korczów 
; Uhnów Poddubce 
) Rzeczyca 
16 
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20. Kundmachung der galiziſchen Qrganiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1855. 


un 
2 Em s Gehört zur Pfarre des 
E WMD. Ba Bevöl⸗— 
3 Sc kerung m F. 
SES lateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
10 Zurawce mit Netreba, Pół- 
nocki und Ruda żurawiecka | 3674 | 1177 | Bawa Zurawce 
11) Ulhuwek 2197 896 | Uhınow Ulhuwek 
12| Krzewica 1140 333 | Zniatyn Korczmin 
13] Tarnoszyn 1924 | A11 Hire Ulhuwek 
14| Szczepiatyn 1557 | 426 j Ze Korczów 
15 Wasyłów wielki 2019 | 758 | Zniatyn Budynin 
16| Machnów mit Berki, Strona 
und Zielona 4700 696 m ; Machnów 
17| Wierzbica mit Wulka 4520 | 845 j "Aa Wierzbica 
18| Nowosiólki kardynalskie 1359 352 Dyniska 
19| Woronów TAT 167 |; Ostobusz 
20 Staje 2286 439 B Korczów 
21] Ostobusz 1347 289 J e Ostobusz 
22 Tehlow 2269 373 Tehlów 
8| Choronów mit Brukenthal 3640 609 Chli 
24 Chliwezany mit Maziarki 7419 | 1458 l) ! 5 
25 Domaszów 2940 | 740 |; Brukenthal : 
26] Sałasze 3988 | 670 | Domaszow 
27| Zaborze 1839 711 Ir Huycze 
28| Wulka mazowiecka 6098 | 1625 h a. Wulka mazow. 
IV. Bezirk Niemi- 
rów. 
1| Niemirów Markt mit Wulka 
Niemirowska 2109 | 1718 In; iró 
2| Przedmieście 1422 309 Í 1iemirów 
3| Parypsy 824 | 347 || „. . , 
4| Szezyrzee mit Jachimówka | 3099 | 960 |? emirów jSzezyrzec 
5| Wrublaczyn mit Ruda und 
Wola 4986 | 1118 Wróblaczyn 
6| Radrusz mit Hałanie, Hrynie, 
*|  Kuezyny und Szkoliki 5264 | 1711 | Horyniec Radrusz 
7| Smolin mit — Salasze und 
Deutſch⸗Smolin 5188 | 1821 | Potylicz Smolin 
8| Magierów Markt mit Borchów | 3121 | 2220 || Macierć 
9| Horodzów d 1772 | 627 } > 
10| Ruda magierowska, Kamienna 
lkw, Mana- 2 m nrw 
styrek, Milków kat, Okopy, agierow à a u uda 
Pogorzeliska und Zamek 3905 | 4827 Eent 
11| Biała mit Krzemiaki, Podlesie 
und Zawieniec 2861 989 Biala 
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um 
" ED " Gehört zur Pfarre des 
E Name CEA ne eur a >— 
E En ferung lateini QUA 
E — S ateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
12) Ulicko zarębane l 4719 587 Ulicko seredkie- 
13) Ulicko seredkiewicz p 1318 Potyli wicz 
14| Hutta obedyńska 77257 e Smoli 
15| Olszanka 255 | 102 i "Wi 
16| Krowica holodowska 3?78 | 1303 ANIE : 
17, Krowica lasowa 588 602 JNiemirów jKrowica 
18| Lipowiec mit Maydan und 
Lindenau 2735 750 | Lubaczów Lipowiec 
19| Krowica sama mit Czytynie 3196 | 681 | Niemirów Krowica 
V. Bezirk Belz. 
1| Belz Stadt 2034 2310 Belz 
2| Gura mit Kuliczków 6774 669 | )Bełz Waniów 
3| Prusinów 3258 487 Betz 
Al Budynin 1609 547 | Zniatyn Budynin 
5! Ceblów mit Tuszków 2477 737 Bełz 
6| Przemysłów 1114 409 ] ] x 
7 Oserdew 915 410 | 5Belz 9 
8| Zuzel 2249 691 Zuzel 
9| Wanidw 1282 | 476 Waniów 
10| Myców mit Wyzlów 1828 541 | Zniatyn Dluzniów 
11| Worochta 1039 | 386 | Betz Budynin 
12| Chlopiatyn 1075 | 351 | Zniatyn Oserdów 
13) Wierzbiaz 1397 311 | Ostrów Siebieczów 
14| Machnöwek 1503 408 | Belz Korczmin 
15| Zabeze murowane 1407 472 N Ostré Zabeze murow. 
16| Głuchów 1096 279 a" Waniów 
17| Smitków 1274 256 | Sokal 
18| Moszków 940 364 en 
19| Halowice 637 | 201 | Waręz | Smitków 
20| Leszczków 1407 309 
21| Siebieczów 2800 558 | Ostrów mee - 
22| Rusin 1147 | 345 | Warez boa L V 
23| Bezejów 679 | 245 | Ostrów Zabeze murow. 
24| Bojaniczy 863 | 251 | Sokal Smitköw 
25| Piwowszezyzna 244 Ostré Siebieczów 
26| Ostrów 3577 | 925 | Tag 
27) Boratyn mit Madziarki und Denn 
Wydra 3208 821 | 
28| Krystynspol Markt mit No- 
kr 1833 | 2201 |? Krystynopol Krystynopol 
29| Dobraczyn 1691 817 | Dobraczyn 
30| Klussów 891 325 Krystynopol 
81) Liski 1653 446 | Zniatyn Liski 


16 * 
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. 
z En 4 Gehört zur Pfarre des 
E Na me fg . = ` x sas 
= "BUE, | fetung * iechiſch⸗ kathol 
= | = lateiniſchen griechifch = fathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
| 
32, Przewodów 2138 | 586 Liski 
33| Kościaszyn 1130 | 308 | |Zniatyn } — 
34| Zniatyn 1569 500 Hul 
35 Hulcze mit Chochlów 2371 682 | Warez — 
36 Dłużniów mit Winiki 1648 | 443 | Zniatyn Dluzniów 
37 Liwcze 956 105 
38; Lubów mit Korków 1525 | 382 | | - 
39, Warez Markt 897 612 Ware Warez 
40) Warez Dorf 2466 465 ` 
41| Horodyszcze bei Warez 366 240 | 
42, Sulimów 1281 297 Hulcze 
43 Witków 877 179 | Betz Betz 
vi. Bezirk | 
Cieszanów. | 
1! Cieszanów Markt 1213 | 1806 : 
2| Nowesioło 6952 | 1587 || ¿ana N 
3| Chotylub | 492 | 932 duc dad Podemszczyzna 
4, Krzywe 272 13% 
5 Hutta stara 1134 458 
6; Bruśno stare 2610 674 | DM 
7| Brusno nowe mit Deutschbach ‚Blazöw 
| und Duchnicze 3583 | 962 | 
8 Rudki 1153 355 i 
9, Podemszczyzna 2657 | 707 | Cieszanów Podemszezyzna 
10 Horyniec 3669 | 1001 
11: Walka horyniecka | 1498 | 428 sis groe 
12 Nowiny 923 385 È 
13 Belzec 4300 | 983 | Lipsko Belzec 
14 Niemsłów 1926 733 | Cieszanów uł 6 
15 Ulazów mit Koziówka 3949 | 1429 N Dzików i FR 
16; Moszczanica mit Wilki 1545 | 509 | — Cowköw 
17; Blazów Markt 4935 | 706 | Blazów Blazów 
18, Gorajec 2711 | 690 
19 Żuków mit Freyfeld und Ka- Cieszanów Zuków 
|| sobudy 2600 | 1113 
20, Huta rozaniecka mít Horochy 
| unb Kury 5222 | 1023 |)Blazów Blazów 
21, Buda rozaniecka 2851 754 
22, Lubliniec nowy mit Tepiły A304 | 1540 Vie F Lubliniec nowy 
23 Lubliniec stary 2484 | 1014 E 
24 Narol Markt mit Krupiec 1035 | 1129 Na 1 
25 Narol Dorf mit Zagrody 1807 | 488 E Krupiec 
586 | Lipsko 


Ë Chliwiska mit Lipie 1577 
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N a me 


der Steuer ⸗ Gemeinden 


Kadlubiska mit Podlesina und 
Chyze 

Lipsko Markt mit 
jowka 

Wola wielka 

Lukawica 

Łówcza 


Jedrze- 


VII. Bezirk Sokal. 


Sokal Stadt mit Babiniec und 
Zaborze 

Sawczyn 

Luczyce mit Bujawa 

Leszczatów 

Szarpańce 

Bobiatyn 

Poturzyce mit Wulka 
Bindiuchy 

Ilkowice 

Zawisznia 

Konotopy 

Baranie peretoki 

Steniatyn mit Józefówka und 
Rojatyu 

Switarzów mit Horbków 

Wolica komorowska mit Ho- 
rodelee und Komarów 

Chorobrów 

Uhrynów 

Nusmice 

Woysławice mit Mianowice 

Horodłowice 

Starogród 

Pieczygóry 

'Tuturkowice mit Szechtory j 

Cielęż 

Ulwówek 

Tartakow Markt mit Tarta- 
kowice und Tartakowiee 

Kopytow 

Perespa 

Zubköw mit Horodelec 

Spassów 

Perwiatyczo 


unb 


un 

e — 

Ec Gehört zur Pfarre des 
EE Bevöl⸗⸗ hört zur Pf 

= > | ferun : W = 

2 8 lateiniſchen griechiſch-kathol. 

Ritus 
2431 454 | Narol 
Krapiec 
1446 684 W. e 
1749 | 485 Llipby 
1298 233 
4372 868 | Blazów Łówcza 
4926 | 3945 BA Sokal 
1931 | 364 [f Smitków 
4687 779 Ñ Luczyce 
1427 254 edle Bobiatyn 
983 | 233 2! lake Luczyce 
2761 569 |! Bobiatyn 
4941 755 | )Sokal Sokal 
1291 370 Skomorochy 
2118 677 ı Krystynopol Zawisznia 
1553 463 Konotopy 
1634 281 | Sokal Skomorochy 
4981 | 1087 Steniatyn 
4724 | 1070 
Tartaków 
3259 828 Zubków 
2425 534 | Sokal Chorebrów 
4065 856 Amer 
185 343 | )Uhrynów JE) Au 
3805 78 Woysławice 
1715 446 | Sokal Ulwöwek 
1312 306 Tuturkowice 
174 | )Uhrynów Woysławice 

3994 713 ''uturkowice 
1765 545 z 
1729 | 442 ele JUtwéwet 
6805 | 1759 Tartaków 
1365 315 Bobiatyu 
2679 591 [|;Tartaków $ 
2147 AA | jZubków 
3206 578 J 

1533 454 | Spassów 
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Gehört zur Pfarre des 


(am 
Name E EVA TE 
EU lateiniſchen griechifch » Fathol. 
der Steuer» Gemeinden Ritus 
31 Torki mit Zboiska 2315 572 Torki 
320 Byszów 253^ 349 Stoiand 
33| Rozdziałów mit Andrzejów | 2354 | 996 |("tojJanow TWA 
34| Korczyn 7048 | 767 "Asp 
35| Skomorochi 7074 514 Skomorochi 
36| Opulsko 1539 | 368 bad Konotopy 
37| Pozdzimirz 9738 423 Jasirzebica 
VIII. Bezirk Ziói- 
kiew. 
1| Żółkiew Stadt unb Schloß⸗ 
antheil 855 | 4093 f Zólkiew 
2| Turynka 8997 | 1534 Turynka 
8| Winniki 3095 972 Żółkiew 
4| Wiązowa 1436 737 Zameczek 
5| Wola wysocka 2450 | 658 Żółkiew 
6| Zameczek mit Borowe, Da- 
browa und Suchorów 2992 | 1237 Zameczek 
7 Glinsko mit Czeremuszna und 
Szarpanka 3864 | 1251 Gliüsko 
8| Soposzyn 1960 642 
|" 1642 | 798 )Macoszyn 
10| Mokrotyn fammt Kolonie 3098 $5 edu 
11| Biesiad Lous Lubella 
12 Dosh 3886 1229 [ Zölkiew Dobrosin 
13| Pily mit Borowe 711 441 Pily 
1&| Krechów mit Manaster 464 951 
15] Fuina 312 376 
16) Horbowice mit Hucisko und 
Prowale 1839 738 Krechów 
17| Brzyszeze unb Szabelnia mit 
Zuki 973 529 
18| Rudy mit Chamy 964 | 431 
19| Skwarzawa nowa mit Lipnik NE 
und Nadzieja 4247 5 
20| Skwarzawa stara 996 | 495 }Skwarzawa 
21| Majdan und Polany 3401 | 521 / Mokrotyn 
22| Błyszczywody mit Opłytna 3532 | 417 | Kulików Smereków 
23] Lipina 554 265 | Żółkiew Zólkiew 
24| Mierzwica mit Wicsenberg 2445 | 1173 | Wiesenberg Mierzwica 
25| Smereków 1478 | 446 | Kulików Smereków 
26| Kunin 5693 | 2271 Żółki Kunin 
27| Wulka kunińska Sal 323 [577007 Wułka kunińska 
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t 
A Gehört zur Pfarre tes 


Name ferung 


Flächenmaß 
(Joche) 


griechiſch-kathol. 


lateiniſchen 


ber Steuer- Gemeinden Ritus 


1| Rawa 


IX. Bezirk Rawa. 


Markt mit Lipnik, 
Przedmiescie, Hncisko, 
Rata und Szabelnia 

Huicze 

Hołe mit Laszki und Seń- 
kowice 

Kamionka wołoska, Stara- 
wieś, Lipnik und Bobroidy 

Potylicz Marft mit Woyto- 
wszczyzna 

Dziewięcierz mit Einsingen 
Kolonie 

Prusic 

Huta zielona 

Lubycza Markt 

Lubycza Dorf 

Lubycza Kniazie mit Rudki, 
Duby, Kulczyce unt Pa- 
wliszczyzna 

Huta Lubycka 

Werchrata 

Teniatyska 

Potok 

Rzyczki 

Mosty male 

Kornie 

Siedliska 

Hrebenne mit Pazanie, Bo- 
zyki, Budy, Horay und 
Belinna 


X. Bezirk Luba- 


ezów. 
Lubaczów Stadt mit Mo- 
krzyca 
Basznia mit Czerwenczaki, 
Sienawka, Reichan, Bo- 
rowa góra und Tyneze 
Dabrowa mit Korniaki, Rnda 
und Szezutki 
Huta krzysztalowa 
Lisiejamy mit Ostrowiec 


4351 
4826 


3108 
19337 
5880 


3555 
2063 

307 
4879 
1820 


2498 

AAT 
8432 
2565 

214 
4148 
1502 
2060 
1913 


3652 


? 


d 


| 


) 


Potylicz 


Rawa 


Lipsko 
Potyliez 


Lubaczów 


Rawa 
Huicze 


Hole 
Kamionka 
Potylicz 
Dziewięcierz 


Werchrata 
Potylicz 


Lubycza kniazie 


Werchrata 
Teniatyska 


Rawa 
Hrebenne 
Machnów 


/ Hrebenne 


Lubaczów 


Basznia 


Szczntków 
Sientawka 
Lubaczów 
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= | 
| 2 Gehört zur Pfarre des 
S SS Bevöl- bo» ag Wo Pi 
E Na m e $5 kerung a R 
CG — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


6| Młodów mit Burgan, Antoniki 
und Mokrzyca 1980 
7| Opaka mit Felsendorf Kolonie | 3173 
8| Kobylnica ruska mit Felhach 
| Kolonie 4021 


1003 
800 


Lubaczów Lubaczów 


1198 |) Kobylnica ruska 


1126 [ Felbach dto. woloska 


j 
1107 ke 
149 * | Bihale 
j Szezutków 


9| Kobylnica woloska 3946 
10| Łukawiec 6258 
11| Bihale 1415 
12 Szezutków 1485 
13| Oleszyce Markt mit Tutory 


| und Onuszki 2668 | 1824 loi 
ı14| Oleszyce stare mit Zabiala 4408 | 1581 | | SZYĆ 


589 


15! Suchawola mit Krzaki 2755 | 1026 Suchawola 
160 Zapałów 6407 | 1231 Va me 
17 Wulka zapalowska 580 | 226 N N Paw 
180 Staresioło, Bachory, Onyszki, 

Ichnasze und Lichacze 15006 | 2068 Staresioło 
19| Miłków 1237 | 488 Miłków 


20| Dachnów 8056 
21| Dzików mit Łabędzie 6140 
99| Cewków 4891 
93| Borchów 456 
9A| Zaluze 1494 


1069 | Cieszanów Dachnów 
2206 8 Dzików 
1815 Dzików Cewków 
323 | Oleszyce Oleszyce 
934 | Lubaczów Dachnów 


| 20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854 


Kreis Przempysi. 


Kreis-Gericht Przemyśl. 


Nr. Amts ſitz 


1 | Sadowa Wisznia 


9 | Nizankowice 


8 | Sieniawa 


4 | Radymno 


Krakowiec 


s 


6 | Jaroslau 


7 | Mościska 


8 | Jaworów 


9 | Przemyśl 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 


a 

ZĘ 

toż Bevöl⸗ 

Ee ferung 

Eu 

eo . 
32 26085 


| 
63 26310 
9-0 26463 
62 26551 
T8 27250 
| 51 29997 
63 30034 
64 32205 
64 32311 


7. Stück. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


33 


41 


37 


27 


50 


Gehört zum 
Vorunterſuchungs⸗ 
Gerichte 


Jaworów 


Przemysl 


Jaroslau 


dtto. 


Jaworów 


Przemysl 


61 


Anmer⸗ 


kung. 


Erhält ein po 


litiſches Be⸗ 
zirksamt 
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20, Runbmacdung ber galiziſchen Dtyanifirungi - Landes» Kommiffion vom 16. Mai 1854, 


Nummer 


= < o- c» Su ° G; IM 


— en m 


be 


$2 , Gehört zur Pfarre des 
ee Bevöl⸗⸗- 
Name = kerung E Ke 
= 2 lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer: Gemeinden Ritus 
II. Bezirk 
Sadowa Wisznia. 
Sadowa Wisznia Stadt 3395 ! Sadowa Wisznia 
Bortiatyn 1816 | 4698 s. | Bortiatyn 
Ksiezy most 134 j ¿Salowa Wisznia 
Zagrody 434 296 |Sadowa Wisznia 
Arłamowska wola 2306 | 1126 | Mościska Arłamowska wola 
Chorosznica mit Nowosiclica | 1471 460 | Stojańce | Siedliska 
Czyżowice 565 275 | Radynice Radynice 
Dmytrowice Los 1854 856844 Wiszni Dnitrowice 
Dołhomościska 2460 | 995 f dea MWıszma | pyołhomościska 
Doliniany mit Popiele und 
Komorowczyzna 1231 463 | Grodek Wołczuchy 
43 
Dobrzany mit Putiatyeze d 55 Hr Milezyce Dobrzany 
Dydiatycze 1537 | 394 | Sadowa Wisznia | Dmytrowice 
Jaremków 309 105 | Rudki Michalewice 
Kulmatycze 569 328 | Sadowa Wisznia | Dmytrowice 
Milatyn mit Baar 1955 738 tmil Dołhomościska 
Makuniów 2222 877 "Zen Mokrzany male 
Michalewice 1222 | 1297 | Rudki Michalewice 
Wołczuchy 1568 704 | Rodatyeze . Wolczuchy 
Milezyce 1709 743 | Milczyce Nikłowice 
Mokrzany małe 1020 412 | Rudki k 
Mokrzany wielkie 1015 | 334 | Sądowa Wisznia | (Mokrzany małe 
Hołodówka 1844 227 | 
Kocierzyn 126 
Niklowice } xw d 942 | „Milczyce na 
H 4 
Orzechowice || a N 339 | | 
Podliski 1442 926 H ; 
Wiszeñka 1361 | 187 o 4 ( Radynice 
Mystyce adynice ) 
SLE } 1726 d 728 j | Wołczyszczowiee 
Szeszerowice 578 246 | Sadowa Wisznia | Mokrzany male 
Króliu 452 361 ) 
Piaski 141 d 
Tuligłowy } 1150 d 342 | ( Tuligłowy 
Zarzecze 1467 | 432 ) 
Stojańce 2297 | 1070 |! 8 
Slabasz f 146 pStojańce Stojańce 
Słomianka l 589 
"Twierdza 1892 762 
Woykowice 698 404 "Twierdza 
Zawadów 334 | 253 |/ 
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ua 
= Em | 8 
Š A ER T Gehört zur Pfarre des a 
Ę Kë e S kerun 
= at? 8 11311 , 1 
ST lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
| 
der Steuer - Gemeinden Ritus 
41 Wolostköw 2330 929 - Stojance 
42| Wołczyszczowice 1636 539 JSadowa Wisznia Wołczyszczowice 
II. Bezirk 
Niżankowice. 
1| Niżankowice Mkt. m. Wyhadów | 1260 | 1166 Nizankowice 
2| Axmanice 304 
3| Berendowice 1337 89 | „Nizankowice : 
4| Kłokowice ) | 196 jetta 
5| Solca 226 187 
6| Brylińce 2814 $17 | Rybotycze Cissowa 
7| Cyków 1134 601 | Niżankowice Cyków 
8| Jaksmanice 2027 700 | Medyka Jaksmanice 
9| Krowniki mit Kolassa und 
Bakończyce 1102 75 ' Krowniki 
10| Nebrybka 916 | 591 | (Przemyśl 
11| Pikulice 1710 | 507 pg 
12; Popowice 1599 330 Chodnowice 
13| Siedliska 896 | 561 \Medyka Jaksmanice 
14| Bolanowice mit Bolanówka 2609 716 | Pnikut Bolanowice 
[15 Borszowice 1065 475 M K 
16| Bybto 1233 | 581 Nove miasto | Borszowice 
17| Grochowce 166% 551 | Przemyśl 
18) Kniazyce 1136 303 d " Grocl 
19| Koniuchy 182 85 | Niżankowice e 
20) Wituszynee 1148 349 | Przemysl 
21| Hermanowice 1366 497 al 4 " 
29| Malkowice 352 216 }Nizankowiee Hermanowice 
23| Horyslawice 1000 409 | Hussaków Radochońce 
24| Hruszatycze 1587 543 | Nowemiasto Hruszatycze 
25| Bojowice 986 291 Hussaköw 
26| Dyków 1488 536 Byków 
27| Chodnowice 900 349 Chodnowi 
28| Chraplice 421 | 149 M 
Hnssaków Markt 616 | 1297 |\ Hussakó Hussaków 
Nowosiółki 2060 | CZE” | Goa Nowosiółki 
Pleszowice 1143 334 Byków 
Radochońce 4098 | 1455 Radochońce 
Tyszkowice 816 331 Chodnowice 
Jordanówka 146 139 Bolanowice 
Darowice 469 242 K a 
Fredropol Markt 190 | 262 ormen ze 
Koniusza 421 105 | ‚Nizankowice 
Kormanice 2011 682 |tokowieo 
Kupiatycze 452 182 


Ki 
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20. Kundmachung der galiziſchen Organifieungd- Landes» Kommifficn vom 16. Mai 1854. 


— 
2 Ec Ort zu arre des 
E ES pest] . Gehört zur Pfarre | 
= Na me = 6 ferung | I 
ë z- lateiniſchen | griechifch = fatbol. | 
| 
der Cteuer- Gemeinden Ritus 
40 Młodowice 812 341 | Nizankowice Kłokowice 
410 Łuczyce 410 | 206 | Przemyśl Krowniki 
42] Lutków bei Hussaków 488 144^ | Hussaków Bolanowice 
43| Boratycze 731 248 Í, Chodnowice 
hh] Drozdowice 1448 532 | -" Drozdowice 
ń| Gdeszyce 1777 483 N Ge Niżyni 
46| Nizyniec 2218 | 830 9 
47 Packowice 899 286 | Nizankowice Borszowice 
48 Stroniowice 532 335 | Niżyniec Drozdowice 
49| Zrotowice 1231 563 | Nowe miasto Niżyniec 
50| Podmoysce 357 134 | Niżankowice Przedzielnica 
51| Raytarowice Markt 3528 800 | Krukienice In Nm» €. 
52| Satkowice mit Władopol 713 425 | Radynice PARS Y 
53! Rozubowice mit Stanisla- i 
wezyk 696 377>| Niżankowice Cyków mit Her- 
258 254) / j manowice 
54! Sielec 480 225 | Przemyśl | Nehrybka 
55| Sierakośce 1221 620 | Nizankowiee 
56 Wielunice 428 190 | Niżankowice Drozdowice 
57! Zabłotce bet Nizankowice 497 201 Nizankowice 
i58! Złotkowice 1669 633 | Hussaków Bolanowice 
III. Vezirk Sie- 
niawa. 
1| Sieniawa Markt 69 | 1621 | Sieniawa Sieniawa 
2| Adamówka 1270 356 | Maydan Maydan 
3| Cieplice 8196 | 2579 Cieplice 
A Dobcza 4189 818 
5| Dobra 5207 | 1388 | Sieniawa | Dobra 
6| Dąbrowica 2013 928 Dabrowiea 
7| Dybków 54 | 757 |) Sieniawa 
8| Krasne 937 440 D 
9| Maydan 8892 | 1986 |j Yaydan |] Maydan 
10| Rudka 2032 709 Sieniawa 
11| Słoboda 705 373 | pSieniawa Dabrowica | 
12| Wylewa 2558 546 Sieniawa 
13| Cetula 2158 909 | Rudawa Cetula 
14! Kruhel Pawlosiowski 623 186 | Jaroslau Jaroslau 
15 Rudawa 3311 587 | Rudawa Cetula 
16, Setna bei Manina in 
| Jaroslau Jaroslau Jaroslau 
17. Pelkinie mit Kruhel 3150 811 || Pelkinie 
Ruda Lezachów 
18| Czerce mit Czerwona wola C Dobra | | 


219 | 1143 
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um 
c D 

E =. 

Ë ES gert. Gehört zur Pfarre des P 
= Wa me SĘ kerung w a 

ë SR lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 

der Steue = Gemeinden Ritus 

19| Lezachò w 2512 633 | Sieniawa Lezachów 
20| Manasterz 2590 624 | Wiezownica Manaster 
21| Makowisko 2883 703 | Jaroslau Makowisko 
22| Mołodycz 9229 | 1156 | Rudawa Motodycz 
23| Nielipkowice 1806 447 S : 

24| Piwoda 2329 564 | Więzowniea Więzownica 
25| Szuwsko 2022 909 j Jaroslau 

26| Wola Buchowska 123 374 | Gniewczyna Gorzyce 
27| Wola Pełkińska 1253 512 | Jaroslau Pelkinie 

28! Wola Byszkowa A044 763 | Laszki Wola Byszkowa 
29 Wiezownica 2192 921 | Wiezownica Wiezownica 
30| Wierzbna 1117 219 | Jaroslau Pelkinie 

31| Piskorewice 5244 | 1606 | Lezaysk Piskorowice 
32| Surmaczówka 5804 347 JĄ Byszkowa Wola 
33| Zaradawa 3426 | 578 [jRudawa Mołodycz 

HW. Bezirk Rady- 
MMO. 

1| Radymno Marft 592 | 1309 | Radymno Radymno 

2| Ciemierzowice 1745 116 : „ 

3| Dmytrowice 842 324 | Kossienne Zamiechów 
| 4| Dobkowicc 1136 931 | Lowce Boratyn 

$| Drohojów 1272 536 | Radymno Drohojów 
6| Duńkowice 1771 643 |... 

7| Michalówka 324 | 287 Michałówka Mazy 

8| Hnatkowice 1093 352 | Ujkowice Drohojów 

9! Kaszyce 1016 381 | Kaszyce Zamiechów 
10| Łazy mit Moszczany 1536 | 1014 | Laszki Lazy 
11 Łudków Lewicki 42 212 | Lowce Zamiechów 
12| Małkowice 1386 | 582 | Zurawica Malkowice 
13| Nakto 1096 499 | Stubno Pozdziacz 
14| Ostrów bet Radymno 2507 | 1390 | Lowce Ostrów 

15 Skoloszów 3090 | 1609 1 Radymno Radymno 
16| Stubienko 1026 | 520 Stub ) 

17| Stubno 2638 | 757 [g Stubno j Stubno 

18! Barycz 303 30% | Michałówka Barycz 

19| Dusowce mit Chałupki 1070 734 | Radymno Walawa 

20| Grabowiec 254 287 Baryez 

21| Ninowice 1662 | 1087 |)Michalówka Ninowice 
22| Sklad solny 333 351 Barycz 

23| Sosnica 3364 | 1755 Sosnica 

24| Swiete 1473 699 | Radymno Świ 

25| Zadombrowie 304 158 weż 

26| ''royezyce 1103 388 | Kossienice Drohojów 
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ID w | 
ES Gehört zur Pfarre des 

N Eu Bevöl- Wy 5 

jaw Si | fetung 
z — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


Tapin 604 | 312 | Rokietnice Boratyn 
Bobrówka 1742 413 Makowisko 
Czerniawka bei Miekisz nowy Miekisz nowy 
Korzeniea mit Zagrody 3619 | 830 Korzenica 
Laszki mit Charatyny 5968 | 2271 Laszki 
Miękisz stary 1442 534 


Miekisz now Laszki dm 

Nowa Grabi } 5784 | 1304 ‚Miekisz nowy 
Truchla 1270 422 

Wietlin mit Dressina 1968 | 1533 Wietlin 
Wysocko 1619 765 Wysocko 
Zaleska wola 2203 840 Zaleska wola 
Zabłotce 623 297 | Kossienice Drohojów 
Zamiechów 1135 379 | Łowce : Zamiechów 
Zamoysce 338 112 | Radymno Drohojów 


V. Bezirk Krako- 
wiece. 


Krakowiec Markt 2160 | 1703 d e 
Budzyn 881 533 Krakowiec 
Gnoynice 3102 | 1152 : 
Gnoynicka wola 2039 843 Gnoynice 
Huki bei Wola Ro- | "Krakowiec 
snowska Krakowiec 

Młyny 1638 | 995 Młyny 
Wola Rosnowska und Ruda 

krakowiecka 1172 506 Krakowiec 
Bonów A175 | 1615 | Jaworów Bonów 
Budomirz 1047 481 | Niemirów Hruszów 
Drohomysl 4124 | 93^ | Wielkie oczy Drohomysl 
Hruszów 4319 839 
Kłonice 664 277 | )Niemirów Hruszów 
Szczepłoty 455 314 
Chotyniec mit Dąbrowica und 

Załazie 4159 | 1224 4 
Hruszowice mit Gay 1589 460 ]rasski } Chotynieo 
Kalników 2708 | 1012 Kalników 
Kochanówka 978 352 
Ruda Kochanowska mit Wil- 592 ie ?Krakowiec Kochanówka 

cza góra d 382 164 | 
Lubienie 2099 | 1092 Lubienie 
Małnów A040 | 1572 Malnów 
Malnowska wola 2621 897 | Mościska Małnowska wola 


Morańce s" 678 | Krakowiec Sarny 
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Nam e 


23 Przedborze 
24] Nahaczów 
25 Porudno 


260 Porudeńko 
Czerezyk 

28| Roguzno 

Siedliska 

80| Sarny mit Rehberg 
Semerówka 
Czaplaki 

Swidnica 

34 Boża woła 

Skolin 

Wielkie oczy Markt 
Wułka Zmijowska 
Zmijowiska 


VI. Bezirk Jaro- 
siau. 


Jaroslau Stadt 
Boratyu 

Bystrowice 

Chłopice 

Cieszacin mały 
Cieszacin wielki mit Kisielew 
Hawłowice górne 
Jodłówka 

Hawłowice dolne 
Rozborz okrągły 
Swieboda 

Jankowice 

Kidałowice 
Kramarzówka mit Prosnów 
Lowce 

Morawsko 

Ozansko 

Munina mit Glemboka 
Pawłosiów 

Tywonia 

21 Czastkowice 

22! Czudowice 

23 Lapajówka 


A 
3 | Pruchnik Markt und Dorf 


— X— 


19 
20 


der Steuer⸗Gemeinden 


Ya 
= — " 
E Z Bevöl⸗ Gehört zur Pfarre des ` 
Bo | ferun 
EG RM lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
Ritus 
1908 380 , Krakowiec 
4585 | 1222 ) Krakowie Nahaczów 
2268 708 
bei Po- poruo 
902 | rndno 
554 290 > Jawo rów 
5867 | 1298 | | Rognzno 
2372 848 Siedliska 
2958 990 | Krakowiec Sarny 
1155 399 | Jaworów Nahaczów 
3275 | 1025 Krakowiec | Kochanówka 
274 201 l 
9485 | 1453 | Wielkie oczy »Zmijowiska 
491 254 
1383 439 | 
3998 | 8922 | Jaroslau Jaroslau 
1125 495 | Rokietuica Boratyn 
711 281 | Rudolowice Pełnatyce 
935 384 | Chłopice Boratyn 
1161 206 | Jaroslau 
1317 | 617 | Zarzyce JPełuatyce 
790 253 Pruchnik 
1615 622 Rozborz okrągły 
963 390 Prucbnik Pruchnik 
804 412 }Rozborz okragły 
785 217 | Chłopice Boratyn 
1159 293 | Jaroslau Jaroslau 
3546 910 | Pruchnik Kramarzówka 
1588 680 | Lowce i 
1048 514 | Chłopice | Ostrów 
612 167 
2280 750 
2158 | 534 [(Jaroslau Jaroslau 
587 128 | 4 
733 285 | Rudolowice Pełnatycze 
519 188 | Prochnik Rozbórz 
351 216 | Zarzyce Pełnatycze 
bai 2190 | Pruchnik Pruchnik 


10 
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KH 
> Em Gehört zur Pfarre des 
S d SS med re 
= wz = kerung „A tech 
ë ad lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 
der Steuer» Gemeinden Ritus 
25 Pełnatycze 1002 402 | Siennow ) 
26| Rozniatów 989 365 | Zarzyce 
Ki Wola Rozwieniecka 1406 388 ob wice GE 
28| Zarzyce 1108 | 446 | Zarzyce ) 
29| Rzeplin mit Wulka 1098 | 403 || A 
30| Rozborz długi 975 | 340 || Pruchnik hon 
31| Raczyna 2138 687 | Panlałowice 
32| Rudołowiee mit Mokra 1912 405 | Rudolowice 
j33| Rokietnica 4835 | 1441 | Rokietnica Pełnatycze 
340 Rozwiennica 995 | 291 | Rudołowice 
85] Snrochów 2251 993 |^ 
Gel Koniaczów 457 | 189 l Surochów 
37| Sobiecin 543 | 458 | yJaroslau 
38| Szczytna bei Jaroslau | Jaroslan 
39| Fuczempy 1835 | 1073 Ostrów 
0) Taligłowy 1150 392 | Tuligłowy 
41| Chorzów mit 'Tymowice 956 | 428 | Prnchnik 
42| Wegierka 3080 | 580 | Pruchnik 
43| Wola Węgierska 745 | 473 |)Tuliglowy 
[44 | Wieckowice 515 137 
45 Czelatyce 1120 452 | Rokietuica Kramarzówka 
WII. Bezirk Mosei- 
Ska. 
1| Mościska Stadt 2589 2961 Moseiska 
2| Podgaé 306 350 Sokole 
3| Czerniawa 2823 | 1089 || Mozei N Czerniawa 
4| Laszki goscincowe 1648 | 1044 [ osciska Laszki gościne, 
5| Rzadkowice nit Zakościele 751 636 Mościska 
6| Sokole 4022 | 1397 Sokole 
7| Balice 3437 | 1815 | Hussaków Balice 
8| Hańkowice mit Tulkowice 960 | 435 | Myślatycze Myślatycze 
9| Hodynie 969 692 | Mościska Hodynie 
10| Jatwiegi 764 270 | Radynice Wieckowice 
11| Koniuszki nanowskie 435 212 | Myślatycze Myslatycze 
12| Krukienice Markt 2921 | 1084 | Krukienice Krukienice 
13] Bachowice 1395 634 | Pnikut Pakość 
14| Czyszki 823 | 296 | Mościska Ë p 
15| Kornice 792 410 | Radynice Wieckowice 
16) Krysowice 962 581 | Mościska Mościska 
17| Pakość 716 340 Rad vni Pakosé 
18| Radynice 1996 | 865 bd Radynice 
19| Strzelezyska 1186 929 Mościsk Mościska 
20| Lacka wola 2823 | 1088 | i" Hodynie 


20. Kundmachung der galiz'ſchen 


Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 
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urn. 
E EZ | Beskl 
= 58 Bevbl⸗ 
E Name S kerung 
ES, Ze 
der Steuer = Gemeinden 
21 Buców 2237 972 
22| Medyka mit Chałupki 3700 | 1397 
23| Pozdziacz 1254 563 
24 Starzawa 4376 | 1327 
25| Szechinie 1725 8^3 
26| Torki 1801 853 
27| Moczerady 988 | 440 
28| Myślatycze mit Brzowszezy- 
zna 1311 A488 
29| Ostrozec 1103 489 
30| Pnikut 2253 862 
31| Rudniki mit Sułkowczyzna 
und Zawada 2061 | 1682 
i32| Rustweczko 595 189 
33| Tamanowice 858 391 
34) Lipniki 1901 724 
35 Trzcienicc 2282 | 1131 
36| Wieckowice mit Wola 1369 670 
37| Wola Baraniecka 1240 385 
VIII. Bezirk Ja- 
worów. 
1| Jaworów Stadt 9387 | 8167 
2| Bruchnal mit Podłuby małe | 2397 | 1188 
3| Czolhynie 2027 608 
Al Przelbice 2865 980 
5| Rolow mit Senatów kol 136 
6| Berdychów mit Berdychau 722 500 
7| Cetula 704 352 
8| Czarnokońce bei Muzylowice 
9| Czerniława 3736 | 1546 
10| Laszki bei Zbadyń 1099 | 366 
11| Mołoszkowice mit Kleindorf 2830 932 
12| Muzolowice 2644 | 1291 
13| Nowosiólki 1242 417 
14| Jazów nowy 2227 791 
15| Jazów stary mit Nowiny 4905 | 2234 
16| Podłuby mit Moosberg 937 175 
17) Ozomla mit Szumlan 4802 | 1267 
18| Olszanica 2800 | 1028 
19| Rzeczyczany mit Hartfeld 2155 | 918 
20| Szkło 4180 | 1312 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 7. Stück. 


Gehört zur Pfarre des 


| 
| 


lateiniſchen griechiſch-kathol. 
Ritus 
Bucöw 
Ee Medyka 
Pozdziaez 
Mościska Starzawa 
Medyka 
Medyka Torki 
Hussaków Hussaków 
Myslatyeze Myslatyeze 
Radynice MA. a: 
Pnikut Krukienice 
Mościska Mościska 
Myślatycze Myślatycze 
Hussaków Tamanowice 
Radynice Mościska 
„Mościska | 
j Krukieniee LOD EA 
Barańczyce 
j Jaworöw 
Bruchnal 
— pPrzyłbice 
Bruchnal 
Jaworów Jaworów nowy 
Muzolowice Muzolowice 
Jaworów Czerniława 
Rodatycze Ozomla 
Bruchnal Moloszkowice 
š Muzolowice 
JMozolowice 
Ozomla 
Jaworów kpt A 
Jazów stary 
Bruchnal Bruchnal 
Sadowa Wisznia | Ozomla 
Jaworów Olszanica 
Rodatyeze Rzeczyczany 
Jaworów Szkło 
18 
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. 
= — L4 
s gag. “C e 
Name 58, kerung 
= 5 e lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
Tuezapy , ' 
Zba a mit Kuttenberg ! 2528 | 1334 | Rodatycze Tuczapy 
Troscianiec 4736 | 1207 jNiemirów Trościaniec 
Wierzbiany 6230 | 1750 Wierzbiany 
Załuze 1602 780 | Jaworów Zaluze 
Zawadów 5214 | 1921 | Niemirów Zawadów 
Lesniowice 1728 | 805 | Rodatycze Mołoszkowice 
IX. Bezirk Espze= 
myśl. 
1| Przemyśl Stadt 2244 | 8438 ; 
2 rnehr mit Przerwa 304 | 391 | ) Przemyśl 
8| Kruhel wielki »Przemysl 
4| Kruhel maly | qo 300 | d Prałkowce 
5| Prałkowce 1349 296 
6| Babice Markt und Dorf 1076 | 648 Skopów 
7| Bachów 2869 978 | | gabi Bachów 
8| Skopów mit Puczak und Za- KI: 
wadka 1349 375 Skopów 
9| Batycze 674 | 382 Jet Ujkowice 
10) Bełwin 1004 | 231 |£ Ice Łętownia 
11) Bolestraszyce 2284 | 1218 ] i Bolestraszyce 
12| Buszkowiczki 373 265 | Żurawica Zmrawica 
n Duskowiczki 320 168 | Malkowice 
Hurko 854 | Als 
15| Hureczko 525 398 }Medy Es EE 
16| Kosienice 1745 | 561 | Kosienice Mackowice 
= a 394 142 ) Sliwnica 
orytniki 2123 63 : ef 
19 Ku 600 257 7 Pak )Korytniki 
20| Krasiczyn Markt 442 | 471 Sliwnioa 
21| Kupno 1545 | 313 | Krzyweza Chirzyna 
pM. 92 
22| Nahurzany mit Sliwnica cos] 179 | (Krasiczyn Śliwnica 
231 Tarnawce 1451 468 
24| Chirzyna š 
25 Chirzjnka ) 1324 | 385 28 
26| Krzywcze Markt 815 730 | Krzyweza 
27 Krzywiecka wola 1613 | 510 Krzywcze 
28| Srednia 1221 399 
29| Kuńkowce 697 195 | Przemysl rin 
30) Łętownia 961 194 | Ujkowice i 
31| Maćkowice 2992 | 1014 | Koszenice Mackowice 


32| Nienadowa 3395 | 1567 | Dohiecko Debiecko 


20. Kundmachung der galiziſchen Organifirungd z Landes» Kommiffion vom 16. Mai 1854. TĘ 


f 


z 2 Gehört zur Pfarre des 
Ë N ame Së Beból- RW d M 
= ferun : 
E SU IT" dateiniffen griechiſch⸗ kathol. 


ber Cteuerz Gemeinden Ritus 


33| Hucisko nienadowskie 691 587 | Dobiecko Dobiecko 
34 Orzechowce 1073 339 | Ujkowice Ujkowice 
35| Cissowa 2820 | 721 | Rybotycze Cissowa 


36| Hotowice 830 | 23^ | Krzyweze 

37| Krzeckowa 2095 528 | 

38| Mielnów s07 | 163 ||, Wee 
39| Olszany 1638 | 763 | 2 ) 

40) Rokszyce 1322 421 Cissowa 
41| Ostrów 1045 | 436 | Przemyśl Ostrów 
42) Reczpol 1095 522 1 Krzyweza 
43| Ruszelczyce 1182 | 529 d Skopów 
Ah) Ujkowice mit Lipowice 2492 | 581 | Ujkowice Ujkowice 
45| Walawa 1353 537 | Wyszatycze Walawa 
46' Wilcza 229 | 2:3 | Przemyśl Przemysl 
AY) Wyszatycze 2341 | 1357 | Wyszalycze Wyszatycze 
48, Buszkowice 418 | 323 | Żurawica Żurawica 
49 Wapowce 2065 403 | Ujkowice Łetownia 
50| Żurawica 3156 | 1075 | Żurawica Żurawica 


15% 
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20. Kundmachung der galtziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Kreis Sanok. 


Kreis-Gericht Przemyśl. 


ueberſicht der W des Kreiſes 


Flächen⸗Inhalt 


Bevöl⸗ 


Amts ſitz E.A 


Meilen 


Lutowiska 


Bukowsko 


Ustrzyki dolne 


Baligrod 
Lisko 
Dobromil 
Sanok 
Rymanów 
Bircza 
Dnbiecko 


Brzozöw 


Zahl ber 
(Semeinben 


Gehört zum 


Borunterfuchung®:- 


Gerichte 


Dobromil 
Sanok 
Dobromil 


Lisko 


Sanok 


Dubiecko 


Dubiecko 


20. Kundmachung ber galiziſchen Organiſirungs⸗Laudes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 16 


LES. 
E | E Gehört zur Pfarre des 
E Name SS "eei A 
S E kerung hr d. M e 
el M lateinifchen | griechiſch⸗ Eathol. 
| der Steuer - Gemeinden Ritus 
1. Bezirk Lutowi= 
ska. 
1. Zatwarnica 6800 487 |. Dwernik 
2 Chmiel 1591 331 |; Chmiel 
3' Smolnik 4813 354 Smolnik 
4 Caryńskie mit Nasiczne und 
Berehy görne A849 569 Caryńskie 
5| Ruskie 899 162 Dwernik 
6| Procisne 1184 188 Smolnik 
7 Paniszczów 2204 674 \ 
8| Kosolin 486 | 147 l 
9| Wydrae 410 | 1⁄9 \Chrewt 
[10) Chrewt 1169 429 
11| Olchowiec mit Leobrat 878 263 
12 Polana 3283 980 f Polana i Pol 
13 Serednie małe 899 205 | KA 
14| Dwernik mit Dwerniczek 1058 443 | ; Dwernik 
15 Stuposiany mit Berezki 5475 450 | Ustrzyki górne 
16 Lutowiska und Posada 2351 996 Lutowiska 
17 Ustrzyki górne 2955 234 Ustrzyki gs 
18| Wołosate 6369 | 460 | strzyki górne 
19! Skorodne 3667 s21 Skorod 
20| Rosochate 806 269 N We AN 
21| Krywka 835 235 H w 
22 Żurawia 2655 | 394 * 
23 Sokołowa Wola 1083 274 Daszówka 
24 Hulskie 2512 222 Krywe 
25 Szandrowiec 2635 657 ||Turka Szandrowiec 
26) Tarnawa wyżnia und niznia 7757 959 Tarnawa wyznia 
27 Dydiowa 4938 | 473 | Polana Dydiowa 
28| Boberka 4159 | 1038 [| Turka Boberka 
29| Dzwiniaez górny 5394 | 587 Dzwiniacz górny 
30| Łokiec 1474 340 | Polana Dydiowa 
II. Bezirk Bukowa 
sko. 
x Senkowa wola 1 3532 908 
2| Jaworowa wola j 
3! Nowotaniec 354 533 SSenkowa wola 
d Nadolany und Wygnanka 1016 496 |»Nowotaniec 
5! Nagórzany 232 431 
6 Palawy mit Wernejówka 2034 701 Pulawy 
1791 444 | Jaśliska Surowica 


7 


Surowica 


77 


20. Kundmachung der gallziſchen Orgauiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


f 


Name 


lachenma 
(Joche) 


LA 
"- 
E 
E 
= 
= 
A 


der Steuer» Gemeinden 


8| Darów 1840 
9| Wisłok wielki 9264 
10| Moszezaniec 2463 
11| Jasiel 1765 
12] Zubensko 1415 
113| Bukowsko 2749 
14 Wolica 1240 
15 Zboiska 614 
10 Plonna 3031 
17| Wysoczany ) 
18 Sec j 1443 
19| Kamienne 581 
20| Przybyszów 1119 
91| Karlików 1086 
29] Tokarnia 2565 
23 Wola Pietrowa 1838 
24 Morochów 1894 
25| Zawadka 432 
26| Mokre 873 
27| Kulaszne 1135 
28| Czaszyn 1987 
29| Brzezowiec 546 
30| Belchówka 788 
31| Ratnawica 406 
32| Niebieszezany 2929 
III. Bezirk Ustrzy- 
ki dolne. 
1| Stefkowa 2548 
2| Ustianowa 3154 
8| Ustrzyki dolne 908 
A| Jasien 1079 
5| Berehy mit Siegenthal 2328 
6| Lodyna 1523 
*| Dzwiniaez dolny 2228 
8| Leszezowate mit Wola Ro- 
manowa 2346 
9| Hoszów 1332 
'10| Hoszowczyk 951 
11] Zadworze mit Zamłynie 515 
12 Moczary 1110 
13] Jalowe 795 
14| Rabbe 2074 
15| Stańkowa 1456 


Bevöl⸗ 
kerung 


221 
2061 
458 
293 
395 
1602 
248 
149 
832 
345 
147 
150 
337 
378 
384 
317 
525 
160 
427 
319 
698 
195 
211 
188 
1217 


856 
893 
1068 
401 
542 
463 
727 


456 
308 
345 
175 
356 
155 
320 
953 


Gehört zur Pfarre des 


lateinifchen griechiſch⸗kathol. 
Ritus 
Jasliska Surowica 
Bukowsko Wislok wielki 
Jaśliska ilg 
Lupków 
| Wolica 
n WE 
jKaslików 
Tokarnia 
Karlików 
Poraz Wl 
Bukowsko Szczawne 
pora } Czaszyn 
j Bukowsko | Wolica 
Niebieszczany Morochów 
Uherce Stefkowa 
Ustianowa 
(Ustrzyki dolne 
| Berchy dolne 
' Serednica 
Jasień Leszczowate 
noed 
Wé 
/ Hoszów 
Tyrawa woloska | Zawadka 


1 
2 
3 
& 
5 
6 
7 
8 
9 
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N a me 


der Steuer-Gemeinden 


Zawadka 
Brelików 
Serednica 
Strwiążyk 
Równia 
Czarna 
Łobozew 


` Daszówka 


Zołobek 
Bandrów 


j; Telesznica oszwarowa 


Telesznica sanna 


Sokole 


, Paszowa 
| Ropienka 


Wankowa 


IV. Bezirf Bali- 


gród. 


Hoczew 
Bachlowa 
Dziurdziów 
Średniawieś 
Zahoczewie 
Żernica wyżna 
Żernica niżna 
Zerdenka 
Nowosiółki Bal. 
Mchawa 
Baligród 
Steznica 
Bystre 

Łubne 

Rabbe 
Huczwice 
Tyskowa 
Cisowiec 
Maniów 
Szczerbanówka 
Balnica 
Rostoki 
Solinka 

Cisna 
Habkowce 


un 
ET ehört zur Pfarre des | 
BS son] Sw mr M 
R ferun 
SP 5| rateinifhen — griechiſch⸗kathol. 
Ritus | 
1913 | 493 | Tyrawa wołoska | Zawadka | 
1023 264 Che Wankowa 
1616 | 1081 N p Serednica 
695 314 ies Ustrzyki dolne 
1841 | 547 ! EU Ustianowa 
5282 | 1153 | Polana Czarna 
1726 897 - Łobozew 
1273 | 246 asien Daszówka 
rit 190 | Polana Czarna 
4981 | 1094 AR Bandrów 
1569 | 475 Josie Daszówka 
1426 | 601 | Wolkowyja ! Teleszni 
837 280 Polana | elesznica sanna 
2259 688 [ Tyrawa woloska | Tyrawa woloska 
1851 511 | Nowosielce Waśk 
2054 | 516 | Uherce anso wa 
1646 530 
785 163 Dien 
782 263 
1569 755 Berezka 
1251 322 Zahoczewie 
2001 557 
88^ 295 | )Hoczew | Żernica 
236 101 
960 260 Zahoczewie 
1485 365 Mchawa 
1801 823 
100 118 ke E 
226 94 i 2 
2262 | 239 | Wołkowyja tk: 
601 | 169 | Hoczew VE 
769 172 | Wolkowyja Lopienka 
694 123 | Hoczew Mchawa 
2564 414 
635 168 | Bukowsko (Mniów 
2304 459 
= Hoczew š 
| i 22 Bukowsko }Solinka 
4873 | 232 a 
1162 133 |Hoczew } Cisna 


79 20. Kundmachung der galizifchen Oganiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 185%, 


2 
E Na me 
d 
E 


Flächenmaß 
(Joche) 


Bevöl- 
kerung 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen 


der Steuer⸗Gemeinden 


26 Krywe 1352 
27 | Liszna 863 


28, Przysłup 295 
29 Dolzyce 1537 
30 Buk 1427 
4 Smerek 6050 
32 Strubowisko E 
33, Kalnica | 2" 
34; Jaworzec mit Bereska 2008 
35| Luch 385 
360 Wetlina 4882 
i3%| Łopienka 1188 
38] Solina 2429 
39 | Zubracze 1500 
40) Polanezyk 384 
h1| Bereska 

3 Wola matyaszowa ! 2459 
3| Myczków 811 


A^4| Kielezawa 497 
45 Rostoki 890 
46 Jablonki 2393 
7 Kołonice 1436 
48| Wola mihowa 2813 
49| Smolnik 1343 
50| Łupków 16^ 
51] Zawóz 837 
52| Wolkowyja 1032 
58| Rybne 70 
54] Gorzanka 94) 
55 Wola gorzańska 477 
560 Radziejowa mit Wola 838 
57 Zabrodzie 588 
58 Horodek 1169 
59 Bereznica wyzna 1155 
60] Rereznica mirna 591 
61| Terka 816 
62| Bukowiec 740 
63] Polanki 690 
64 Zawóy 553 
65] Studeune: 6050 
66, Tworylne 2708 
67 Krywe 2341 
68| Rajskie mit Enzek und Saw- 

koweik. 1454 


 ——— p 0 O ZE Z Z O Z Z O EE AZ AZ ZW ZZ R WOT ZE O 


169 
150 
119 
248 
202 
407 


406 


x 


Hoczew 


Wolkowyja 


Hoczew 


Wolkowyja 


| 
| 
| 
| 
| 


;Wolkowyja 


Bnkowsko 


Ritus 


griechiſch⸗kathol. 


Krywe 
Cisna 
Krywe 
Cisna 
Lopienka | 


sea 


Jaworzec 


Wetlina 
Lopienka 
Polańczyk 
Solinka 
Polańczyk 


Berezka 
Polańczyk 
Mchawa 


Jabłonki 


Wola mihowa 
Smolnik 
Łupków 


Wołkowyja 


Gorzanka 


` Sredniawies 
Rajskie 


}Zernica 


Terka 


— 


Jaworzec 
Rayskie 


jKrywo 


Rayskie 
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| 


| = a 

> — 7 

E E mes] ` Gehört zur Pfarre des 

E Mam e Se kerung 

E SL lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
x ber Steuer- Gemeinden Ritus 

Y. Bezirk Lisko. 

1| Uherce mit Kostryn 1644 687 

2| Rudenka j 971 | 336 oberes Uherce 

3| Bezmihowa górna 1074 354 | Lisko Manasterzec 
4| Olszanica 2337 839 ] Stefkowa 

5| Orelec 1017 355 Uher Üherce 

6| Myczkowce 1528 | A443 [norce — 

7 Zwierzyn 623 167 \ Se 

8) Glinne 634 141 1 Lisko 

9| Bezmihowa dolna 953 T4 |Lisko Manasterzec 
10| Bóbrka 1247 551 | Uherce Bóbrka 

11| Jankowce 672 296 | Lisko Lisko 

12| Zagórz 1190 | 610 [| Zavór Zogórz 

13| Wielopole 866 | 314 | Es Tarnawa górna 
14| Dolina 405 182 Zaluz 

15| Bykowce 731 261 |Sanok Olchowa 
16| Lisko 1307 | 2102 : 

17| Posada Liska 337 | 96 | )Lisko 

18| Postołów 266 ` 

19| Wola Postolowa ! 2017 258 [l. jPostołów 
20| Weremien mit Łąki 1219 | 305 [ Lisko | 

21| Huzele 355 | 213 jLisko 

22| Łukawica 268 180 

23| Manasterzec mit Podsobień 1735 734 } Manasterzeo 
24 Kalnica 1691 435 

25| Kamionki 837 185 l Kalnica 

26| Sukowate 1394 314 | yHoczew 

27| Serednie wielkie 2445 700 4 "ej | 
28| Choceń 455 | 195 | Serednie wielkie 
29| Załuż mit Dolina 1427 | 500 Daa 

30| Wuyskie 1068 | 751 KE alui 

31| Zastawie 627 | 230 | Zagórz Zagórz 

32| Poraz 1468 677 Szczawne 
33| Tarnawa górna 1789 410 | 

34| Tarnawa dolna ! 321 |;Porez Tarnawa górna 
35| Olchowa 526 240 

36| Łukowa 2367 702 Zukowe 

37| Szczawne 1733 579 Szezawne 
38| Rzepedź 1828 | 732 — 

39| Turzańsk 1825 | 636 h * 
40) Jawornik 2006 371 |: R Jawornik 
41 Czystohorb 2005 | 535 |/B=kowsko Komancza 
42 Duszatyn 2463 176 TW 

43| Prełuki 902 | 282 Prełuki 

45| Mików 1955 213 Komancza 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 7. Stück. 19 


81 20. Kundmachung der gallziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mal 1854. 


P Bo x Gehört zur Pfarre des 

[E Name VE ST EE 
| | € tu a af 

& = Ab ng lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 


der Steuer⸗ Gemeinden Ritus 


45| Komancza 2367 551 ! WA 
46| Dołżyce 1537 328 |! 
h7| Radoszyce 4308 | 734 y Berg |nad 
48| Osławica 2240 | 598 Ween ` 
VI. Bezirk Dobro- 
mil. 
1| Polana 584 272 
2| Tarnawa 1093 538 | ) Dobromil Tarnawa 
3| Pietnice mit Rosenburg 1972 | 80% 
A| Starzawa 3353 | 774 [) | St 1 
5| Smereczua mit Prinzenthal 1126 237 idę, iotr: 
6] Smolnica Łopusznica 
7| Rudawka N 2017 272 Nanowa 
8| Lopusznica 2534 350 
9| Lopuszanka 758 185 | ) Dobromil Łopusznica 
10] Katyna 1944 — j 
11j Krościenko 
12| Wolica 4068 1013 | 
13| Obersdorf b Jasień Krościenko 
14| Stebnik ) i 
15| Steinfels dE NZ 39% | | 
16| Nanowa 2575 449 Nanowa 
17] Dobromil 41a | 1797 
18| Huczko E. Dobromil 
19| Ober: und Unter m» Na š bromil 
20| E waszenina 3817 778 ERR? IK ; 
21| Arłamów 2345 | 589 ae 
22| Lacko 1363 773 Dobronil 
23| Przedzielni 118 692 h M -—- 
24 Mies 1 sę 541 | Nowemiasto | Przedzielnica 
25| Paportno 2364 572 | Paportno 
26| Kniazpol 1320 95^ | Dobronil Paportno 
B7| Kropiwnik 661 513 | pozom 
28] Sopotnik 677 | 285 l Kal d 
29 Leszczyny 1716 214 1| karya Makowa 
30| Liskowate 3293 958 I Jasień Liskowate 
31| Mihowa 2302 474 ś E 
32| Welykie 657 201 | Dobromil N Mihowa 
33] Huysko = Kalwarya 
34) Falkenberg ! ALD s Falkenberg | Huysko 
35 Makowa 2 
36| Makowa Kolonie i Ge SCH | | Makowa | 
laz| p ł ‚Kalwarya 
| actaw l 793 489 m ko | 
38| Kalwaria \ ys | 
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a D 

B EH 

Ë ES ses] Gehört zur Pfarre des 

S N a m e ZS | ferung 7 J P 
& Ë = lateiniſchen | griechiſch⸗kathol. 

der Steuer⸗Gemeinden Ritus 

39) Boniowice 1608 363 I \ 

40; Nowemiasto 232 338 ! | 

410 Posada Nowomieyska 2548 | 711 5. Wë 
42| Komarowice 1195 | 399 |; Nowemiasto 

43| Grodzisko 267 | 131 | ] 

44| Grabowica sozanska 1267 334 Przedzielnica 
45 Truszowice 936 441 | Nizankowice Nizankowice 
460 Nowosiółki dydyńskie 564 | 241 | Kalwarya Huysko 

47 Huwniki 1339 486 |) Makowa 

48| Rybotycze 1621 | 1447 In b 

49| Kopysno 1315 | 375 | /Rybotycze VUO zz 

50| Posada Rybotycka 1096 495 

91 Berben í 1117 | 556 | | Posada Rybotycka 

VH. Bezirk Sanok. 

1| Pobidno 969 | 413 | Dudyńce H 

2| Pielnia 2034 | 568 | Nowotaniec | 

3| Jedruszkowce 444 329 Pielnia 

4| Markowce 306 117 | yDudyńce I 

$| Dudyñce 686 283 

Hz a 528 117 | Sono |Prusiek 

8| Pisarowce 811 495 | Dudyńce Pielnia 

9| Nowosielce gniewosz 1620 | 1036 | Zarszyn Nowosielce gniew. 
10| Sanok 1040 | 2274 |N 

11| Dąbrówka polska 302 199 Sanok 

12| Dąbrówka ruska 623 435 

13| Sanoczek 944 382 Prusiek 

14| Posada sanocka $97 | 819 Sanok 

15| Stróże wielkie 655 268 |! e Gm 
160 Stróże małe 635 | 227 Sanol |Stróże wielkie 
1%) Olchowce 2094 696 

18) Posada Olchowska 771 | 924 jolchowce 

19| Zahutyn 1460 470 Ströze wielkic 
20| Trepeza 1470 | 681 Trepcza 
21| Zabłodzce 188 161 
22 Kostarowce 1166 803 | Strachocina Czerteż 
23 Czerteż 494 381 | Sanok 

24| Strachocina 1231 664 ) Lalin 

25| Jarowce mit Popiele 681 172 

26| Raczkowa 736 292 | >Strachocina Jurowce 

27| Srogów górny 735 | 422 | 

28| Pakoszówka 1581 535 |) : 

29| Laliu 928 | 580 | Grabownica ran 


p Srogów dolny 429 234 | Strachocina Jurowce 


19 * 
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A = 
2 — 
Ë Je mel Gehört zur Pfarre des 
= Name *2 ferung - * 
E Ë lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
I der Steuer = Gemeinden Ritus 
| 
31 Falejówka 1747 | 445 | Dyania Jurowce 
32| Mrzygłód 1113 528 i 
13: Debus 887 323 |arzygł od |Htomcza 
34| Międzybródz 1112 | 345 | Sanok Międzybródz 
35 Tyrawa solna 3929 | 854 | Mrzygłód Tyrawa solna 
36 Odrzechowa mit Urbanówka 5320 | 1861 | Besko Odrzechowa 
37] Zarszyn 1502 885 
38 Posada Zarszyńska 912 522 |) Zarszyn 
39| Dlagie 1213 813 N y 
40| Bazanówka 790 625 owosielce 
m Jaćmirz 1018 725 bon 
49| Posada Jaćmirz 1067 938 
43| Liszna 863 407 Olchowce 
44| Siemuszowa 1109 686 ron Tyrawa solna 
45| Wola krecowska 451 198 Kreców 
46| Hołuczków 1145 381 | Tyrawa solna 
47| Tyrawa wołoska 1885 930 13 Tyrawa woloska |] 
48| Rakowa 1553 459 j j —  wołoska 
Vill. Bezirk My- 
AMM ÓW. 
Jaśliska 790 847 Jaslisk I 
2| Posada Jaśliska 1839 | 910 Wei 
3| Czeremcha 1688 443 | Lipowiec 
hi Daliona 405 597 IV. „. Daliowa 
5| Lipowiec 1917 | 636 |, Jasliska Lipowiec 
6| Wola nizna 1950 594 | |Jaśliska wat 
T| Wola wyzna ; : 
8 Rudawka ! ma DW Jasiel 
9| Królik polski 1761 TaT - V 
10| Królik wołoski 980 | 305 | ^ Jee Woloski 
11| Szklary 1259 | 483 H polski Daliowa 
12| Kamionka 1186 357 d 
13| Zawadka 2978 | 1027 | Jasionka | Zawadka 
14| Rymanów 369 | 2142 |. Wróblik król. 
15| Posada górna 2363 802 j ]p 
16| Posada dolna 751 649 i Í CH 
17| Polany 2116 | 604 [' x Polany 
18| Rudawka mit Zawój 763 428 RUM i 
19| Tarnawka 762 295 y Tarnawka 
20| Wisłoczek 2078 694 J 
21| Woltuszowa mit Deszno 2427 505 L TEN 
22| Bałucianka mit Wulka 920 | 426 | Klimkówka (TER | 
23| Ladzin mit Zmysłówka 776 462 f) s Wróblik królew, | 
24| Glebokie 1007 | 510 j Rymanów Sieniawa | 
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un 

2 EN Gehört zur Pfarre des 

5 Se [Seb] ` `, 2 
E Name "e | ferung < : 

Ž EG lateiniſchen | griechifch » Fathol, 

ber Stiner- Gemeinden Ritus 

25 Cergowa | 1397 | 667 | 

26| Jasionka 1147 750 |) Jasionka Odrzechowa 
27| Lnbatowa 2367 | 1466 

28| Besko mit Porehy 3919 | 1716 Besk Besko 

29| Mileza mit Mimiń 679 | 615 En | 
i90| Równe 2018 911 | Równe Vról 

31| Iwonicz 3460 | 1809 | Iwonicz “Wróblik królew. 
32| Rogi 1571 | 1129 | Rog: \ 

33| Sieniawa 1493 834 | Rymanów Isi dk. 

34| Mieysce 1064 | 766 | Miejsce E 
35 Lubatówka 900 399 | Rogi | 

36| Wróblik szlachecki 711 520 liymanów Wróblik królew 
37| Klimkówka 1870 | 822 | Klimkówka roblik królew. | 
38| Bzianka 894 699 | Trześniów | 
IX. Bezirk Bircza, 

1| Iskań 1407 776 Babice Iskau 

2| Sufezyna 1468 789 Bircza Brzuska 

3| Tarnawka 567 257 š Iskan 

A| Piatkowa 3830 | 1597 ja Babice Piątkowa 

5| Zohatyn mit Pracówka 3489 S41 | Dylagowa Jawornik ruski 
6| Jasienica Sufczyńska 913 296 

7 Brzuska 2684 802 | Bircza Brzuska 

8| Huta und Huciska = 73: 

9| Drzyzawa 2220 894 | Leszczawa dolna R 

0| Bircza Stadt 546 778 


11) Bircza stara 

12| Boguszowka 

130 Korzeniec 

14| Wola korzeniecka 
15 Nowawieś 

116| Rudawka 

17 Kotów 

'18| Lippa 

19| Leszczawa dolna 
20| Malawa 

21| Dobrzanka 

22| Wojtkowa 

29, Graziowa 

24| Wojtköwka 

25| Nowosielce kozicki 
26| Jureczkowa 


1445 554 


H 
1368 466 
326 230 
1455 336 | »Bireza 


Bircza 


455 206 
2095 46% 
70 315 
2266 | 1094 
2021 644 ! 
1251 hh? is Leszczawa dolna 


| 
/ 
656 | 377 | )Lippa 
| 
| 
| 


M anm —— 


Lippa 
Leszezawa górna | 


1948 379 Wojtkowa 
2661 812 
1102 | 215 
1210 283 
2877 534 


Nowosielce ko- 


Er Graziowa 


Wojtkowa 


27| Jamna górna 1804 997 
25| Jamna dolna 1986 719 |) Rybotycze Troyca 
29| Tróyca 1812 446 


en ͤj˙*—ů—— 
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20. Kundmachung der galiziſchen Organiſtrungs⸗Landes Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Na me 


C n ee 


der Steuer⸗Gemeinden 


Lumna 

Krayna 

Kuzmina 
Łodzinka górna 
Łodzinka dolna 
Trzcianiec 
Rostoka 

Krywe 

Kreców 
Lachawa 
Rozpucie 
Leszezawa górna 
Leszezawka mit Rosuszka 
Łodzina 

Ulncz 
Hroszówka 
Hłumcza 
Jabłonica ruska 
Jawornik ruski 
Dobra 


X. Bezirk Dubiec- 
ko. 


Dydnia mit Wola 
Krzywe 

Jabłonka 

Wydrna 

Końskie 

Krzemienna 

Niewistka 

Obarzyn 

'Temeszów mit Wicentówka 
Witryłów 

Dynów 

Igioza 

Łubno mit Kazmirowka 
Uianica 

Nozdrzec mit Karolówka 
Hłndno górne und dolne 
Wara 

Bachorzec 

Izdebki 

Wesnta 

Magierów und Ujazdy 


1857 
1291 
1629 
1079 
1535 
833 
983 
1073 
810 
1799 
1694 
320 
3913 
944 
596 
2044 
1778 
1290 
5024 
3176 
540 


Bevöl⸗ 
kerung 


1047 
420 
554 
600 
430 
310 
300 
308 
472 
395 

2660 
200 

1446 
524 
790 
967 
532 
916 

1812 


1489 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen | griechifch = Fathol. 
Ritus 


Leszezawa dolna 
Bircza 
Tyrawa woloska 


Jam 


Leszczawa górna 


| Bircza Lumna 


s zygłód Kreoow 


| voit koz. Le 


Tyrawa woloska 


Leszczawa dolna |? Leszczawa dolna 


„Mrzygłód Hłumcza 


> 
Dydnia 

Dylagowa 

Mrzyglód 


Jablonica ruska 
Jawornik ruski 
Uluez 


] Końskie 

Dydnia Izdebki 
er 

I Nozdrzec jIzdebki 

|Dydnia końskie 

|Dynów 

Łubno Bachórz 

Dynów 

Nozdrzec 

Izdebki Hłudno 

Nozdrzec 

Bachorzec Dubiecko 

1zdebki lzdebki 

jw esoła j Htudno 
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b 


» — D = 
S 82 me] ` Gehört zur Pfarre des 
— N a me £= ° ferung Tr =". 
z = t lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗ Gemeinden Ritus 
' 
22| Dabrówka starzyúska mit 
Wola 961 298 Siedliska 
23| Dylagowa 3513 | 801 Pawłokoma 
24| Gdyczyna mit Wołodzka 
| wola 1340 175 1/Dylagowa l 
25 Siedliska 782 285 Me. 
26| Poreby, Jasiensw unb Huty | 1104 | 444 qp 
27 Wołodz 382 347 
'28| Bartkówka 957 680 A 
29 Pawlokoma 1147 716 {Dynów Pawlokoma 
30 Sielnica 1552 | 657 | Dylagowa 
31] Bachórz 1423 465 | Bachórz 
32| Harta mit Lipnik unb Paproc | 3677 | 1631 | Harta 
133] Chodorówka 492 254 | Bachórz 
3&| Kosztowa 8 1211 683 | Bachorzec ?Bachórz 
35| Laskówka 1047 488 | Bachórz 
36| Drohobyczka 1718 656 3 
37| Huta Drohohycka 576 | 397 | Dubiecko 
38| Podbukowina 972 206 4 Bachorzec 
39; Polchowa 835 216 
400 Dubiecko 1444 | 1097 | 
41 Przedmieście mit Czerwonka 952 519 || " 3 
42 Śliwnica 1485 | 397 |; Dubiecko (ei 8 
43| Słonne 254 167 | 
44| Ruskawieś 959 487 
XI. Bezirk Brzo- 
Z GW. 
' 1| Wroblik królewski 1394 630 | Rymanów Wróblik król. 
2 Kombornia mit Wola 2919 | 1905 | Kombornia : 
' 3| Iskrzynia 835 | 761 | Kroscienko | 
' 4! Jablonica polska mit Budzirz | 1338 | 931 | Jasienica 
i 5, Malinówka mit Kozleniec 1181 | 1003 | Kombornia m e 
6, Jasienica 1893 | 18*3 |; ablonica 
7 Wola Jasienicka 1041 | 804 gen 
8, Orzechówka 1686 | 1221 (va ashenica 
9 Wola Orzechowska 419 492 ) / 
'10| Haczów 3966 | 2680 | Haczów 
t1| Trzesniów 1527 | 1396 | 'Trześniów 
t2| Buków 320 292 \ Besk 
13, Jasionów 1042 | 700 sl gu 
14| Zmiennica 1241 | 539 |(Jasionów 
15 Wzdów 1000 658 
Domaradz 3994 | 2593 | Domaradz Izdebki 


& 
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un 
ke? D 
~ e 
E ET Bevdöl⸗ Gehört m Pfarre des 
= Name kerung 
= 8 Lt P 
z E lateiniſchen griechifch = Eathol. 
bet Steuer z Gemeinden Ritus 
17 Golcowa 3994 | 2126 | Golcowa Hłudno 
18] Blizne 3200 | 1776 | Blizne 
19| Brzozów Stadt 1400 | 2755 | Brzozów h 
20| Starawies 3007 | 1960 | Starawieś ` | 1edebki 
21| Przysietnica * | 3005 | 1473 | Przysietnica 
22| Grabownica starzyńska 2504 869 | Grabownica sta- | Lalin 
rzyüska ` 
23] Turzepo!e 737 392 | Jasionów Nowosielce gnie- 
082 
Graböwka 1121] i57 |), 
^ Niebocko 1246 | 739 | Grabownica | 
26) Humniska 2264 | 1090 Lalin 
27] Górki | 1757 T^ Humniska 
og] Wola Górecka 79 


20. Kunduachung der gallziſchen Organiſirungs⸗Landes Kommiſſion vom 16. Mai 1855. 


20. Kundmachung der galiziſchen Organifirunga - Landes: Kommiffien vom 16. Mai 1854. 


Kreis Złoczów. 
Kreis -Geriht Złoczów. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 
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ER 2 5 š 
| PE RZ Bevöl⸗ BĘ Gehört zum Anmer⸗ 
Nr. Amts ſitz 2 == Vorunterſuchungs⸗ 
84 kerung = E Gericht kung. 
Su ND erichte 
e 
1 | Kamionka strumiłowa 51 15679 20 Busk 
2 | Lopatyn 8˙2 28695 28 Brody 
Radziechów 8-8 20610 28 Busk 
4 | Busk 9-2 23958 35 
5 | Olesko 8-4 25547 34 Zloczów 
6 | Gliniany 8:6 27107 40 Zloezów 
7 | Załośce 91 27388 40 
S | Złoczów 8-7 28808 h1 Erhält ein 
politiſches 
9 | Zborów 100 | 29896 | 4s | Złoczów Ae Or 
10 | Brody 10-1 45531 36 Erhält ein 
politiſches 
Bezirksamt 
und ein 
abgeſondertes 
Bezirksgericht. 
i 
i 
Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 7. Stück. 20 


GO 
EZ 


20. Kundmachung ber galizijchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſtion vom 16. Mai 1854. 


wen. 
= a N 
I — c n 
E E gett) _ Gehört zur Pfarre des 
= N ame `= kerung 
3 z — lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 
1-4 1 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
I. Bezirk Kamion- 
ka strumilowa. 
1| Kamionka strumiłowa Stadt = 2965 ] , 
2| Lapajówka 4550 231 j Kamionka 
3| Derniów mit Sapieżanka 3145 508 Derniow 
Al Jasienica polska š 5 
5| Jasienica iR | o Ae 325 | ’Kamionka Ruda 
6| Obydów, Łany, Jagunio 3973 | 1021 Lany 
7| Dobrotwór Markt 8553 | 2068 Boo 
8| Stryhanka 2135 537 obrotwor 
9| Ruda sielecka 3027 899 Ruda 
10] Sielec bieńków 4542 | 1322 | Dobrotwór Sielec bieńków 
111 Tadanie 2971 532 Derniow 
12| Spas 1660 459 | yTadanie -— 
13| Derewlany 1511 427 erewlany 
14| Streptów 2583 | 534 | Zelecháw wielki | Zelechów wielki 
15| Horpin 2295 | 669 pal 
16| Nahorce małe, Nowa Łodyna | 1534 510 | ! oupi 
17| Sokołów 72 303 |! Zelechó Wyrów 
18! Zelechöw wielki 2488 | 800 eech“ eie us 
19| Żelechów mały 1603 | 353 | Wes ` KR 
20| Wyrow 1057 330 Wyrow 
II. Bezirk Lopa- | 
tyn. 
1| Łopatyn | 5907 | 1483 | Lopatyn Łopatyn 
2| Mikołajów 1 3726 883 uM PE Mikołajów 
3| Sterkowce mit Adamówka (| 207 ` owce poia 
A| Chmielno | 2365 388 Lopat Chmielno 
5| Kulików | 1861 | 324 patyn Kulików 
6| Hrycawola * 4203 328 | Szezurowice Laszków 
7| Podmanasterek IË T 139 | Lopatyn Stanislawezyk 
| 8 Laszków mit Nowostawce 3711 881 | Szczurowice Laszków 
9| Nimiłów 4181 449 | Łopatyn Chmielno 
10| Szczurowice Markt 3106 989 s é Szczurowiee 
11| Zawideze 2257 567 Szezurowice Zawidcze 
12| Batijów 659 | 268 | Łopatyn Kustyn 
13| Baryłów 2652 | 417 | Szczurowice Baryłów 
14| Stanisławczyk Markt mit 
Bordolaki 5462 | 1686 ) Stanislawezyk 
15! Ruda $067 | 587 |yStanislawczyk Raźniów 
16| Manastyrek 2982 | 394 j Stanislawczyk 
17| Strzemilcze 1683 742 | Szezuruwice Strzemileze 


20. Kundmachung ber galiziſchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſton vom 16. Mai 185%. 90 


ta 
— 
— 


2 
— 
5 
a 
e 


ber Steuer» Gemeinden 


Bevöl- 
kerung 


lateiniſchen 


Gehört zur Pfarre des 


griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


18| Smarzów } 3127 | 579 Smarzów 
19| Romanówka 186 MR ege 2 
20, Uwin 2689 452 win 

21| Kustyn 2096 47 

22 Rudciko ruskie 1200 122 || vat |Kustyn 
23| Rudeńko lackie i 203 | opatyn Kulików 
24| Toporow Markt 4150 | 2487 |) | Toporów 
25| Stolpin mit Kasztelan 3082 677 | | Bolozynów 
26| Trójca mit Letków 4635 | 606 | /Toporow Toporow 
27| Turze mit Hncisko Turzaüskie Turze 

28| Baczka mit Bajmaki } 9442 | 1902 | Bołozynów 

III. Bezirk Ma- 
dziechöw. 

1 Radziechów Marlt 5604 | 1844 | Radziechów Radziechów 
2 Chotojów Markt 5795 | 2515 | Dobrotwór Chołojów 
3, Józefów $09 254 | Radziechów 
4, Mirów 407 150 | )Radziechów Dmytrów 
5 Peratyn 3662 517 | Peratyn 

6 Wnlka 725 280 Plowe 

7| Witków nowy Markt 2537 1243 E — s 

8. Witków stary 1716 | 599 | Witków | Witków 
9 Płowe 1533 463 Radziechów Płowe 

10, Srodopolce 2510 519 wa; Srodopolce 
11| Tetewezyce 3807 690 | Peratyn 
12; Stojanów Markt 78 | 1662 | )Stojanów Stojanów 
13, Ordów 1261 360 

TI Snszno mit Zabawa ` 5091 | 1259 Radziechöw Suszno 

15| Topolów Heinrichsdorf f Stojanów 

16| Stanin Hanunin 3045 109 Radziechó Pawłó 

17, Pawłów 3724 562 adziechów awlów 
18, Niestanice 6595 844 | Dobrotwór Niestanice 
19, Krzywe 3054 826 CRT. Krzywe 
20 Dmytrów 3381 | 1240 } Radziechów Date 
21| Ohladów 8741 | 871 | Ohladów 
22 Oplucko E 

23 Szklauna Huta l 2028 548 kf sit }optucko 
24| Maaastyrek, Maydan nowy 1188 395 || "PSU" Ohladów 
25, Niwice, Pustelniki, Huta stara, | 

Maydan Maziarnia 4852 | 1108 Niwice 

26: Wolica Baryłowa 1740 400 | Szezurowice As. 

27| Sienków mit Dabrowa 2115 | 373 | Radziechów }Sienköw 
28 Mukanie 1508 79 | Lopatyn Srodopolce 


9 20. Kundmachung der galizifchen Organiſirungs-Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mal 1854. 


un 

2 E 2 : Gehört zur Pfarre deg 

E! Na hte | zg 9e] _ 

Be ung dateiniſchen iechiſch⸗kathol 
e | = — griechiſch⸗kathol. 

der Steuer-Gemeinden Ritus 
IV. Bezirk Busk. 

1| Busk Stadt 9115 | 4170 Busk 

2| Poburzany 4919 | 742 Poburzany 

3| Ostapowce l| aus 267 |;Busk Busk 

Al Lanerówka j 163 Poburzany 

5| Jahlonowka 1834 AA Grabowa 
1 6| Sokola mit Berbeki und Ma- 

ziarnia 6550 854 | Kamionka 3 

7| Wolica 3015 | 378 | Sokole 
| R| Rakobuly 725 | 409 Rakobuty 

9| Wierzbłany (D be 398 1 2 

10 dw apro ( 4925 413 Glnmatek 

11| Grabowa mit Sobaszki, War- 

choty und Adamy 3892 | 1319 |/Pusk Grabowa 
12| Czanyż 6122 628 Czanyz 
13| Poloniezna mit Maziarnia und 

Huta połoniecka . 5815 | 1180 Połoniczna 
14] Nieznanów mit Budki 8124 | 1341 Nieznanów 
115] Rzepniów 2511 659 Rzepniów 
16| Kozlów mit Woronówka unb | . 

Duniów f 2881 | 683 [e Milatyn Kozlów 
17| Kędzierzawce mit Zuratyn 1005 634 ) Nowosiółki 
j18| Kupcze 2511 297 | Busk | Rakobuty 
19| Milatyn stary 543 er wen 
loo Milatyn nowy í 1825 306 } Mitatyn g Milatyn 
21 Bezbrudy 1530 515 | Kutkorz Kutkorz 
22| Jakimow 719 323 | Jaryczów Jakimów 
23| Niesluchów 1225 387 | Zelechów Niesluchów 
24| Dziedziłów 2977 819 I} "— Dziedziłów 
25 Chreniów 1800 AISE EEY TOW Chreniów 
26| Banunin 1111 388 17 lechö Banunin 
27 Ubinie ma | sa echow Ubinie 
28] Lisko 1097 364 A m. 
29 Nowosiółki 9904 675 I Milatyn l Nowosiölki 
30 Stronihaby 1287 376 | Busk Uciszków 
31| Krasne 2512 656 | Kutkorz Krasne 
132] Uciszków 1444 | 598 Uciszków 
33| Pitrycze 3448 | 899 | pusk jn 

1| Ostrowezyk polny 1414 | 457 VEL 
35| Ostrów mit Rusiłów 1730 568 | Kutkorz Kutkorz 
V. Bezirk Olesko. 
1] Olesko Markt 9893 | 2631 | Olesko 
2| Czyszki 1124 578 [ Olesko Czyszki 
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ue 
> S ehört 
: a. EZ Bevöl⸗ Gehört zur Pfarre des 
Ei = 
E 3% Án lateiniſchen griechiſch ⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
| 
3| Konty mit Brachówka 5316 | 946 Konty 
A| Juskowice 2075 812 Olesko 
5| Podlesie 2527 335 Podlesie 
6| Zakomarze 1018 417 Zakomarze 
7| Ozydów 2972 | 1337 Ozydów 
8| Rozważ mit Sobolówka 2363 676 | >Olesko Podlesie 
9| Podhorce 5265 | 1236 ] 
10; Zahoree 626 231 | Podhorce 
11) Chwatów 516 222 Olesko 
12| Hucisko 342 394 Podhorce 
13| Zatrudy 49 , 
14| Sasów Markt 3423 | 2081 |^ Sasów 
15| Pobocz 2014 251 Usznia 
16| Chmielowa 1010 300 Sasow 
7| Koltów mit Ruda 2524 796 |»Sasów 
18| Opaki 2695 | 449 
19| Werchobuz 2646 | 705 Koltów 
20| Huta Werchobuska 3429 132 
21! Bialykamien Markt 2930 | 2177 d mu 
92| Czeremoszuia 1748 399 ! Bialykamien 
23| Zulice 2532 633 | yBiałykamień Zulice 
24| Usznia 2320 216 Usznia 
25| Buzek 1295 539 Buzek 
26| Jasionów 710 880 Jasionów 
27| Kadlubiska 2117 727 | Kadłubiska 
8| Łabacz AVE 119 |! Czyszki 
29| Razniów 3413 348 |? Olesko Rażniów 
30] Dubie 3695 956 | Dubie 
31| Czechy 3499 | 962 Czechy 
32| Bolezynów 3796 | 368 Bolozynów 
33| Przewłoczna mit Kobyle 3694 | 1118 | Toporów Przewłoczna 
Al Sokołówka 1977 | 1536 Sokolówka 
VI. Bezirk Gli- 
niany. 
1| Gliniany Stadt 4493 | 3455 "nb 
2| Zamo$cie 1699 663 | )Glinia ny | Gliniany 
3| Przegnojów 2256 543 ` Przegnojów 
4| Laszki królewskie 1876 887 | Wyżniany Laszki królewsk. 
5| Zeniów 849 369 | Gliniany Poltew 
6 Kutkorz 2502 545 | Kutkorz Kutkorz 
7 Bałuczyn 3153 649 Balnezyn 
8| Połtew 2233 475 | YGliniany Poltew 
9| Zadwórze 2802 861 Zadwurze 


93 20. Kundmachung ber galiziſchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 
2 | 8 : Gehört zur Pfarre des 
E 9ta me zu Bevöl⸗ 

E 1 Bio | ferun ge : 
& = E 8 lateinifchen griechifch » Fatbol, 
ber Steuer z Gemeinden Ritus 
10| Bogdanówka 90 S - 
11 Polonica ) 2453 341 Gliniany Połonica 
12] Firlejówka 2243 | 726 | Firlejówka 
13| Olszanka 852 | 207 ner Skniłów 
14| Boxtköw 4175 709 | SEED Bortków 
15| Skniłów 1077 | 403 [ç Clinian) Sknilów 
16| Wyżniany 2440 | 519 \ Poluchów 
17| Kurowice 2825 | 1228 Kurowice 
18| Hanaczówka 242 356 Siedliska 
19| Peczenia 1377 | 475 Peczenia 
20| Poluchów 1531 644 un Poluché 
21| Rozworzany 1360 | A458 diii 
22| Solowa 1013 328 Knrowice 
23| Podhayczyki 1795 703 ) Podh ki 
24| Dworzysko mit Unterwald 426 | 326 FE odhayczyki 
25| Hanaczów 1592 | 869 [m gë Siedliska 
261 Stanimirz 1541 623 || poco" Stanimirz 
27 Pohorylce 76 | 489 ||... ; Podhayczyki 
28| Turkocin 894 324 | 1 Stanimirz 
29 Uniów mit Młynówce 5475 683 l Jaktoró 
30| Jaktorów 2867 | 635 || Glinian kas ç 
31 Słowita 4187 | 1068 d jo" 
32| Krzywice 1031 | 322 f I ous 
33) Lipowce 3956 | 1034 I Li 
34| Maydan 659 381 [?Gologury | "Bëss 
35 Lonie 2767 523 Lonie 
36) Lahodów 3674 | 1177 | Wyzniany Łahodów 
37| Olszanica 3857 | 1274 Olszanica 
38| Mitulin 2946 60 sur 
39| Nowosiólki 2680 | 657 Bury Nowosiółki 
40| Tredowaez 1816 394 
vu. Bezirk 
ZialosSee. 
1| Załośce Markt 2573 | 4631 Zalo$ce alt und 
neu 
2| Blich 1031 368 Milno 
3| Czystopady 1664 656 
4| Ratyszeze 2025 | 498 Ia AM) 
5| Reniów 1744 | 642 |/#atosce Alt Załośce 
6| Wertelka 1618 453 Wertelka 
7| Milno 5018 | 1696 5 
Stowe 387 | 249 || MBA 
9| Białogłowy 3030 | 889 [/ Białogłowy 
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Qo si 2» SV d Eu bi = 


ber Cteuer- Gemeinden 


Neterpińce 

Troseianiec wielki 

Seredec 

Podberesce 

Zagórze mit Niszkowce 

Panasówka 

Kutyszcze 

Jasniszcze 

Popowce 

Dudyn 

Palikrowy 

Paukowee 

Orzechowezyk 

Wierzbowezyk 

Styberówka 

Podkamien Marft 

Niemiacz 

Markopol Markt mit Miedzy- 
górze 

Szyszkowce 

Zwyżyń 

Hnidawa 

Pieniaki 

Czepiele 

Hołnbica mit Żarków 

Huta pieniacka 

Litowisko, Hucisko und Ma- 
leniska 

Maydan 

Łukawiec 

Batków 

Manajów 

Kruhów 


VIII. Bezirk 
Złoczów. 


Złoczów Stadt 
Zarzyce 

Zazule 
Woroniaki 
Folwarki 
Bieniów 
Horodyłów 
Jelechowice 


Flächenmaß 
(Joche) 


Gehört zur Pfarre des 
Bevöl⸗ wn V 


kerung] Ateiniſchen EL 


Ritus 


Białogłowy 
Troscianiec wielki 


|Seredec 


Zagórze 
Panasówka 


Załośce 


Kutyszcze 


Podkamień 
Pudkamien Czernica 


}Popowee 
| Wierzbowczyk 
Podkamień 
Popowce 


Markopol 
Szyszkowce 
Zwyżeń 
Batków 
Pieniaki 
Czepiele 


} Hotubica 


Pieniaki 


/ 
| 
| 


Sassów 


Pieniaki 
Litowisko 
Hołubica 


Batków 


Manajów 
Niszcze 


Olejow 
Sassów 


Zloczów 
Zloczów 


Zulice 
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Gehört zur Pfarre des 
"Uto BE £4 


Name ferung 


lateiniſchen | griechiſch⸗kathol. 


Flaͤchenmaß 
(Joche) 


— —. F 6E —— 


der Steuer-Gemeinden Ritus | 


Chylezyce 
Boniszyn 
Strutyn 
Trościaniec mały i 
Luka 

Kniaze Kniaze 
Poczapy Białykamień Poczapy 
Ryków Pomorzany Ryków 
Zarwanica Strutyn 
Płuhów Złoczów Płuchów 
Podlipce Podlipce 
jod Mie Lackie wielkie 


| 

+ | 
Jasienowce | 
| 

| 


| jPocapy 
>Złoczów Strutyn 


Troscianiec mały 


Zalesie Złoczów Jasienowce 


Remizowce 

Szpikłosy 

Snowicz 

Czyzów 

Krasnosielce 

Uhorce 

Koropiec 

Wicyń mit Mereszówka 
Kropiwna 

Żuków 


d 
) 

Belzec }Bialykamien 
( 


Remizowce 


Snowicz 
Pomorzauy 


Ryków 
Koropiec 
| Dunajów, Brzeza- 
ner Kreis 
Gołogury 


Skwarzawa 
| Gołogury 


> Gologury Ścianka 


Skwarzawa 
Gołogury Markt 
Gołogórki 
Seiauka 

Maydan 


Kondratów Gol 
Zaszków ologury 


IX. Bezirk 
Ziborów. 


Zborów Markt mit Kuklińce | 4441 \ Zboröw 
Jarczowce 2719 Jarczowce 
Tustogłowy 1399 | Kudobince 
Podhajezyki 877 > Zborów Podhayczyki 
Młynowce mit Grabkowce 1965 | Grabkowce 
Kudobince 1105 Kudobince 
Wolosöuka 1088 / Podhajczyki 
Mszana mit Żukowce 1892 Jezierna Mszana 


CD si CS En d W DÉI = 
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un 
ED ebó 
MM ES Bevöl⸗⸗ Gehört zur Pfarre des 
Die kerung * ds 
= lateiniſchen griechiſch⸗-kathol. 
der Steuer - Gemeinden Ritus 
Kudynowce 1345 390 f Kudynowce 
Cecowa 1046 306 Jezierzanka 
Zarudzie Markt 1276 | 561 | Zarudzie . 
Jezierzanka 1029 329 Ne, Jezierzanka 
Prysowce mit Korszylów 1845 ar Te 277 lp : 
Pohrebce 1272 | 219 | Beleg 
Trawotloki mit Lawrykowce 
und Zarudka 1946 404 H Zarudzie 
Hodów mit Józefówka 3671 995 |, , Hodów 
Sławna 1457 | 396 l un Sławna 
Pleśniany 2416 356 | Zborów Pleśniany 
Machnowce mit Torhów 1621 518 | Pomorzany Machnowee 
Urlów mit Chrabuzna 2236 482 f Urlów 
Meteniów 986 | 337 [ Zboró Grabkowee 
Kabarowce 1761 332 |i w Kabarowce 
Wołczkowce 1334 | 336 |) 8 
Iwaczöow 1044 350 | Zloczów Weg, = 
Nuszeze 2946 584 Sasé Nuszeze 
Perepelniki 3472 | 601 i 3 Perepelniki 
Pomorzany Markt 7724 | 3511 Pomorzany 
Bohutyn 2841 680 ) Bohutyn 
Kalne mit Bubszczany 2641 767 [y Pomorzany Kalne 
Rozhadow 1654 615 Rozhadów 
Zabiń 1488 463 Kalne 
Jarostawice 1801 921 | Zborów Jarosławice 
oA 2463 SCH | Jezierna Serwiry 
Olejów 3739 872 |. Olejów 
Bzowica 1346 463 Bzowiea 
Bialokiernica 1354 326 Olejów 
Harbuzów 2288 410 \Oleid Harbuzöw 
Hukałowce 1651 | 514 |/^ 9^" Perepelniki 
Lopuszany 1245 | 468 \ Łopuszany 
Moniłówka 1080 409 |) Jarosławice 
Berymowce 958 | 299 |. Kudynowce 
Jezierna Markt 10113 | 3277 | Jezierna 
Danilowce 1141 500 s 
Ostaszowce 1476 606 | AREA | iw oe 
Bogdanówka 1308 | 448 Bialk 
Białkowce 1302 | 348 | Weer 
Nestorowce 2596 649 Nesterowce 
Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 7. Stück. 21 
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x Gehört zur Pfarre des | 


ua. 
2 5 
= CNN 8 Bevöl- 
E x ferun lu . | 
ë | 2 d lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


| bet Steuer- Gemeinden Ritus 
X. Bezirk 
Brody. 

1| Brody Stadt 34 |18488 

2| Folwarki wielkie 2297 | 5367 Brody 

3| Folwarki małe 1409 284 \ 

4| Stare Brody 3300 849 Ditkowce 

9| Gaje Starobrodzkie 1725 663 Gaje Starobrodzk | 

6| Smolno 3187 266 Smolno 

7 Nowiczyzna 576 73 Ditkowce 

8| Gaje Smoleńskie 5574 | 649 Smolno 

9| Buczyna 1493 252 Brody Gaje Starobrodzk, 
10 Lahodow 2787 225 Smolno 

11| Koniuszków 5074 873 Koniuszków 
12| Ditkowce E 427 1a 

13| Gaje Ditkowieckie i "utt a ade 

14| Jazlowezyk 828 453 Smoluo 

15 Suchodoły 1702 564 Suchodoły 
16| Czernica 5261 | 1061 Pieniaki Czernica 
17| Suchawola 8873 912 | Brody Suchawola 
18] Ponikwa 8485 787 Ponikwa 
19| Boratyn 2559 | 817 1 
20| Hucisko 1043 | 232 || Je j Boratyn 
21| Wołochy 1211 531 | Ponikwa 
B. SM c 4275 A ) Podkamień In akwasza 
24| Berlin 5322 | 1189 Berlin 
25| Sznyrów 4530 421 | Brod N 8 e 
26| Klekotów 2756 | 383 j ocy QUI 
27| Bielawce 2196 677 i 
28| Boldury 2816 611 | Leszniów JBielasee 
29| Ponikowice 7419 | 1608 Ponikowice 
30| Wysocko 2183 561 Brody Wysocko 
31| Holoskowice 1961 543 Hołoskowice 
32| Zablotce mit Wołkowatycze er 644 | Olesko Zablotce 
33| Piaski E 556 e 
34 Leszuiów Markt | 3203 1431 | )Leszniów I L 
35 Korsów, Kizia, Mytnica 6887 940 Korsów 
36) Grzymalówka E 1588 410 | Szezurowice Szezurowice 
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Kreis Brzeżan. 


Kreis - Gericht Złoczów. 


= s q 
CR | sex | ZĘ Gehört zum | aaner, 
Nr Amts ſitz = = — s |Worunterfuchungóe 
EL ferung ZE ^ Fung 
Su 8 Gerichte 
E di 
1 Rohatyn 7˙5 25542 42 | 
2 | Przemslany 8:5 26577 40 Rohatyn 
3 | Bursztyn ra^ 26627 49, dto. 
ñ | Chodorów 77 27322 35 Bobrka 
5 | Bóbrka 8:4 28819 45 
6 | Podhajce 10-0 29180 36 Brzeżan 
7 | Kozowa 9:7 30984 38 dto. 
8 | Brzeżan 9-6 33407 43 
En | 
PAW 
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. 
T ET Gehört zur te b 
Ë SS [me] _ ee 
S Name S kerung à - 
| = lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der teners Gemeinden Ritus 
| 
| | 1. Bezirk Rohatyn. 
Rohatyn Stadt 609 | 3703 Robatyn 
Babiüce unb Kutce 1969 | 1386 Babiüce 
| Potok 1972 | 459 Potok 
Stratyn Markt 1174 569 
Stratyn Dorf 1631 | 784 }Stratyn 
| Dubrynów 4913 | 1069 | Robatyn Dubrynów 
| Puków 3497 937 Puköw 
| 8| Podwinie 687 | 319 | Babińce 
Zołczów A 542 l . 
10 Danileze ! 2506 A07 elende 
11| Załanów 1943 | 654 |/ I es 
12| Dziczki t 385 A š 
13| Jablusz } EA. L odkamien Podkanień 
14| Zaluze 320 
150 Sołoniec N "| Sp weiss 
16] Wierzbilowce 977 416 
17| Zalipie Ke |od 
18| Zawadówka | Potok 
19| Podgrodzie 3572 887 Podgrodzie 
20| Podburze 873 242 Fraga 
210 Wyspa 1501 497 ar | 
22| Lubsza 1021 | 259 W w e 
3| Mełna 2114 243 
24| Jawcze 2950 706 | Bukaczowce Jaweze 
25 Czercze 1690 934 Czereze 
26| Ruda 1342 349 l Zalanów 
27| Czesniki 794 | yRohatyn 
28 Lopuszna und 4875 335 Cześniki 
29 Pasy N 
0| Firlejów Markt — 
I Jozefów " 985 Firlejów eie 
32| Kleszczówna 2665 512 J Kleszezöwna 
33 Lipica görna 5055 | 945 Lipica górna 
bal Obelnica 832 | 269 | Junaszków 
35 Putiatyńce 2352 786 || Putiatyńce 
36| Luczyüce 2086 | 872 | >Rohatyn Luczyńce 
7| Babuchów 1614 509 Wierzbiłowce 
389| Koniuszki 3230 731 Koniuszki 
89| Ujazd 492 250 / Zołczów 
40| Podkamień Markt mit Prybeń | 1758 | 1036 | Podkamień 
41| Fraga 1190 | 463 |!Podkamień Fraga 
2| Bieńkowce 1444 574 Bienkowce 
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Best | Gehört zur Pfarre des 
kerung 


LA 
ES 
E 
E 
= 
ES 
m 


lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 


der Stener- Gemeinden Ritus 


II. Bezirk Przemy- 


slany. 
1| Przemyslany Markt 1985 | 2097 Przemyślany 
2| Borszów 2781 | 1242 | )Przemyślany Borszów 
3| Bryków 510 | 156 Ładańce 
4j Ciemierzyńce 5556 | 1470 | Danajow Ciemierzyńce 
5| Krosienko 3532 747 |}, " Przemyslany 
6| Ladance 1260 | 568 ( Przemyślany Ładańce 
7| Pleników 1884 | 297 Ciemierzyńce 
8| Wypiski 1896 | 363 | Gologöry Wypiski 
9| Wiśniowczyk 2814 | 843 Wiśniowczyk 
10| Stryhańce 1527 | 607 | Buszeze Stryhańce 
11} Wołków 1426 | 584 | Przemyślany Wołków 
12| Woyciechowice 927 | 432 | Firlejów Woyciechowice 
13| Meryszczów 1192 | 455 | Przemyślany ) Ostałowi 
14| Ostałowice 2720 | 666 N. . gOatatonıne 
15 Tnczna mit Prybin 3111 654 Swirz e 
16| Zedowice 1130 | 420 | Firlejów | Woyciechowice 
1%) Niedzieliska 1005 | 333 f}, Hlebowice świrskie 
18| Kimirz 2580 725 jwirz lp em. 
19| Uszkowice mit Czupernosów 2825 | 997 11 
20| Błotnia 2952 | 953 | Firlejow Błotnia 
21| Brzuchowice 1002 | 461 | Brzuchowice 
22 | Biłka 1952 334 à M. 
23| Kosteniów 636 | 355 |(Przemyślany — |gBiłka 
24| Pletenice 1340 313 j Poluchów 
25| Pniatyu 1827 127 | Gołogóry Wypyski 
26| Baczów 1788 61 [JH , 
27 Podusilna 2469 | 427 |fFirlejów Been 
280 Dunajów Markt 6054 | 1648 | | Dunajów 
29] Biała 3651 | 1269 [|] Lie 
30| Nowosiółka 1679 | 613 |l De 
31| Podusów 2111 | 639 | >Dunajów Podusów 
32| Poluchów 1716 | 220 Poluchów 
33| Potoczany 1821 | 488 Dunajów 
34| Rekszyn mit Pisarówka 1685 | 565 Stryhańce 
35| Dussanów  - 3899 | 922 Dussanów 
36| Janezyn 2254 902 | "KE Janczyn 
37| Dobrzanica 1447 | 535 | ‚Firlejow 
38| Korzelice l| 3424 | 1079 Korzelice 
39| Hulków WT 185 


40| Krasnopuszcza 542 | 230 | Przemyslany Krasnopuszeza 
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. 

> ECT ` Gehört zur Pfarre des 

E se | Bebole 

= Name kerung 
z = lateiniſchen griechiſch⸗kathol 

der Steuer-Gemeinden Ritus 
LÀ 
III. Bezirk Bur- 
Sztyn. 

1| Bursztyn Markt 

2 Inde it hs ie 2005 Bogen 

3| Jezierzany 800 257 Kuropatniki 

A| Junaszków 1833 721 Junaszków 

d (pa "Sie? 2016 2 Bursztyn | Korostawice 

7| Kuropatniki 390 Zeg 

8 Kuniezki bu 172 JEuropataiki 

9| Nastaszezyn 1906 | 541 Nastaszczyn 
10] Tenetniki 1700 522, Martynów 

11| Bołszowce Marft 2518 | 1690 Bołszowce 

12] Hanowce 703 349 ) Hanowce 

13] Herbutów 1115 | 556 u Skomorochy nowe 
14 Popławniki 391 256 Hanowce 

15| Boków 2817 679 | Konkolniki Boków 

16| Chorostków 817 369 | Bolszowce Tnstań 

17| Hnileze 1522 3 

18| Sieniawka und Panowice ! 3230 181 | Horożanka | Hnilczo 

19| Konkoiniki Markt 1544 375 Jablonow 

20| Byblo 1004 285 

21| Chochoniów 1526 | 544 | Dytiatyn 

22| Dytiatyn 2036 | A61 

23| Jablonów 2087 650 Jablonów 

24| Meducha 2738 | 992 / Konkolniki : 

25| Miedzyhorce 1373 522 |Międzykorco 
26| Siemikowce 724 AAS Tustan 

27| Stobudka 1997 621 Boiszaw 

28| Zagórze 1208 490 Jablonow 

29| Kunaszów 2152 839 Kunaszów 

30| Lipica dolna 3000 | 741 | Lipica górna 
31| Skomorochy stare 1560 561 | >Bołszowce Skomorochy stare 
32| Skomorochy nowe 1532 582 | dto, nowe 
33| Podszumlańce 869 | 406 Skomorochy stare 
34| Sarnki górne 2913 959 | Rohaiyn Sarnki górne 
35| Sarnki dolne 1438 677 1 M . 
36 Sarnki średnie 1887 923 | Bursztyn ( i dto, Srednie 
7| Swistelniki 3204 803 Swistelniki 

38] Szumlany 2884 979 T}Konkolniki 

39| Sławentyn 4085 | 772 |Szunlany 

40| Żelibory 784 | 397 | Bołszowce Kunaszów 

Al) Byszów 1804 502 [) . 
h2| Dryszezów 2239 621 [i Horozanka j Dryszczów 
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= — — 

> > Gehört zur Pfarre des 

É ES [me] ` ur 3: 

= Name kerung 

= = = lateiniſchen griechiſch-kathol. 
der Steuer-Gemeinden Ritus 


IV. Bezirk €ho- 


dorów. 

1| Chodorów Markt mit 1763 

2 Wołczatycze 5196 260 Chodorów 
3| Borodczyce 565 244 Zalesce 

4| Bukawina 994 504 

5| Demidów 335 Mołotów 

6| Mołotów } GP. 169 | 

7| Dobrowlany 921 304 | /Chodorów Zagóreczko 
! 8| Mołodyńcze 1967 407 Mołodyńcze 
9| Nowosielce 1669 616 b 
100 Podliski 728 | 215 | Nowosielce 
11 Suchrów 1798 552 Suchrów 

12| Zagóreczko 934 376 Zagóreczko 
13| Zyrawa 1458 467 Zalesce 

14| Czyżyce 780 ı 296 | Brzozdowce Wybranówka 
15| Dziewietniki 2727 606 Dziewietniki 
16! Juszkowce 1095 312 | e Hołdowice 
17 Jadwięgi 411 323 M Dziewiętniki 
'18| Kołohury 1076 322 Sokolówka 
'19| Holdowice 450 226 | Chodorów Holdowice 
20, Hrusiatycze 2058 555 ] Hrusiatycze 
21 Knihynicze Markt 1330 1389 p zak Knihynicze 
22| Oskrzesińce 1076 | 453] o kamień N 
23 Wasinczyn 3128 713 j | Wasinczyn 
24| Laszki górne AA 538 m 
25 Laszki dolne ! pes 391 | 5Brzozdowce Laszki górne 
26| Ostrów 2046 649 Ostrów 

27| Horodyszcze Celnarskie 967 43% 

28| Ottyniowice 2924 | 679 | yChodorów | Ottyniowice 
29| Horodyszcze królewskie 1279 488 
1:0) Psary 2627 648 . 

31) Dehowa 1067 455 | }Psary 

32 Doliniany 2520 | 7571|, sę Doliniany 
33| Pomonięta 1347 440 |pPodkamień Pomonieta 
Kai Ruda 1336 458 | Ostrów 
35 Czartorya 1183 454 \ T 
86| Podniestrzany 976 401 | ] Podniestrzany 
37| Stańkówce 549 294 | 5 Brzozdowce Stańkowce 
38 Zalesie 985 311 j Zalešce 

39| Strzeliska Markt 1158 | 1650 8 " 

40| Strzeliska Dorf 2947 360 | I trzeliska 

‚Podkamien 


41| Luczany 1057 229 | Holdowice 
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|. En 4 Gehört zur Pfarre des | 

[E Eg Bevöl⸗ BE? 

E Name kerung 

= — "m ; s Š 

& = lateiniſchen griechiſch ⸗kathol | 
der Steuer = Gemeinden Ritus 

FT — 

432] Leszczyu 505 ] 

h3] Oryszkowce 2690 | 179 103 Leszczyn | 

44| Nahorynie 132 1 

45 Zagórze 2096 440 \ Knihynicze 

46| Brzozdowce Markt ) 3030 1606 Brzozdowce 

47 Podhorce 163 Stańkowa 

48 Hranki 1588 313 

A9 Kutty i 184 KW" Brzozdowce | 

50 Turezanowee 829 217 

51| Boryuicze 2242 546 B jb 

52| Drohowycze 804 | 292 ganze 

l53| Berteszów 915 382 heite Dziewietniki 

54| Duliby 1955 699 |) Półkamień Duliby 

55| Kniesiolo Mie qos" onramen Strzeliska 


V. Bezirk Bóbrka. 


29 Siedliska 1150 494 | Swirz Siedliska 


1| Bóbrka Stadt 2502 | 2763 ; 
9| Ernsdorf 73 | {Bóbrka Bóbrka 
3| Lany 2452 727 | 
4| Mühlbach 125 Lany | 
5| Pietniczany 1130 237 }Sokolöwka 
6] Rehfeld E 126 | Sokołówka 
| 7| Sarniki 1955 452 Bóbrka Fany 
| 8| Bakowce 1612 337 | Sokolówka 
ol Lubeszka 2992 335 | Bóbrka 
10| Repechów 677 306 >Bakowce 
11| Trybuchowce 374 215 |t ka | 
12| Zabokruki 1608 359 
13] Budkow 2320 530 8 Podmanasterz 
14] Dzwinogród 3548 | 1380 | taresiolo Dzwinogröd 
15| Hlibowice wielkie 4867 | 1560 Hlibowice wielk, 
16 Horodyslawice 1772 | 1010 [saos ka Horodystawice 
17 Hryniów 2103 641 Hryniów 
i8| Szolomya . 1179 768 Szolomya 
19| Suchodół cum attin, 6920 | 1297 |}Staresioto Suchodot 
20| Lopuszna 2915 | 490 Olchowiec 
21) Kocurów 910 519 Hryniów 
'22| Mikołajów 611 | 613 | Bóbrka Mikołajów 
23 Olchowiec 1053 275 Olchowiec 
24] Podjarków 1655 | 780 | Staresioło Podjarków 
25 Podhorodyszcze 2017 826 | Bóbrka Romanów 
26 Podmanasterz 1790 400 | Staresioło Podmanasterz 
27| Podsosnów 1678 485 | Hanaczów Mikolajów 
28] Romanów A475 916 | Bóbrka Romandw 
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ux 

— 2 ehört zur e 

E Be Bevöl⸗ E Gehört zur Pfarre des 

— € ferun = 
= = Ë? 9 à PETE 

E = ES lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 

der Steuer⸗Gemeinden Ritus 

30 Staresioło 2950 934 | Szolomya 

3i| Wodniki 2195 639 I )Staresioło Wodniki 

32| Wołoszczyzna 1194 | A53 |]. Olchowiec 
33| Hlibowice Swirskie 4145 893 | Swirz Hlibowice świers. 
34 Lanki mate 1126 311 | Böbrka Strzalki 
a5 E nt. a191 | d |Świrz Huibos fee 
37 Stoki 1681 | 523 | Bóbrka Strzałki 
380 Sokołówka 1319 | 616 
139| Choderkowce 1623 5425 | Sokołówka 
40| Strzałki 1715 432 2 Strzalki 

kA| Wybranówka Markt 1200*|  Gq6 2 23 

42| Bryńce cerkiewne 1882 368 | Wybranowka 
ka Bryńce zagórne š 687 

Ah) Borusów 1434 272 | Brzozdowce Borusów 
45 Wołowe 1378 | 323 | Bóbrka Bóbrka 
VI. Bezirk 
Podhajee. 

1| Podhajce mit 3 Sch | , 

2| Halicz Sc ; M s | Podhajce 

3| Łyssa 2259 356 Nossów 

4| Michałówka 1211 312 / Podhajce Nowosiólka 
5| Ruduiki 1698 328 Litwinów 

6| Siolko 3497 754. | e 

7| Uhrynów mit Stare miasto 2058 | 269 |, | Podhajce 

E -— Mm 5002 | 1132 | Manasterzyska i Szwejköw 
10| Tustobaby 4188 | 1462 
110 Korzowa 1669 | 552 | Toustobaby 
12 Zawadówka und Hata 986 525 

13| Zawalów Markt Kä == í 

14| Zastawce 4835 558 Markowa Zawałów 
150 Jabłonówka 1675 385 
[16] Nossów 2405 | 789 Noss0 
17 Seredne 1093 310 | 37M 
18| Zaturzyn 337 417 Markowa 
19] Bialokiernica 3442 893 2 Nowosiólka 
20| Gniłowody 1838 | 594 |Podhajce Madzielöwka 
21| Hołhocze 6162 | 1745 Holhocze 
22] Dobrowody 2496 | 732 WODZE Szweyków 
23] Wolica 928 238 Holhocze 

24] Wierzbów 456^ | 1087 7 Wirzbów 
25] Zastaweze 1707 471 |» odhajce Hołhocze 
Jahrgang 1854. 2. Abiheil. 7. Stück. 29 
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Um 
— Zm e " 
E ES UT ow G hört z zur Pfarre des 
E Wa in 35 | ferun 
= — ČR 8 lateiniſchen riechiſch⸗kathol 
E EK griechiſch⸗kathol 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
26| Horozanka mit Borki, Sioło 
und Wołoszczyzna 4438 | 1242 | Horożanka Horożanka 
27| Bożyków 3553 | 836 l ożyków 
28| Litwinów 4174 660 Podaje Litwinów 
29| Wołoszczyzna 2416 | 772 Bożyków 
30| Markowa 2761 673 |, Markowa Markowa 
31| Muzylow 4849 | 1273 Muzylow 
32] Madzielówka 1989 683 Madzielówka 
33 Kotuzów 2313 776 \ Podha; Kotuzów 
34| Nowosiółka | 1169 2115 qur ores 
35 justynówka 398 »Nowosiólka 
36| Bekersdorf 1629 5459 
VII. Bezirk Ko- 
ZOWA. 
1| Kozowa Markt - 3161 ) 
2| Wiktorówka | 120 |. 369 | uos 
3| Erzywe 4199 | 1079 [(FKozowa Krzywe 
4| Małowody 1018 | 357 | Sosnów 
5| Medowa ) 300 5 3 
6| Wymysłówka j 1208 155 ! Kozłów ! Budylów 
7 Sosnów mit Tudynka 4030 | 1068 | Złotniki Sosnów 
8| Teofipolka 1500 | 472 I) Kozowa 
9| Uwsie 2185 816 Kozowa Uwsie 
10| Wybodöw 2857 | 892 | Kozlów Wybodów 
11| Telacze 3028 | 896 [| e 
12| Szczepanów 1617 457 jKozowa | Telacze 
13| Angnstówka 1794 | 558 | Buszeze Augustówka 
15 Ola | 6045 | 1624 | Kozlów | Ceniów 
16| Dubszcze z 940 
17 Komarówka | ws E Ee |Dubszeze 
18| Kozówka 3127 | 684 Kozówka 
19, Koniuchy 8551 | 2458 š Buszeze Koniuchy 
20 Budylow 3798 | 1132 0% Budylów 
21 Płotycza 2861 696 |) Kozłów Płotycza 
22| Glinna 2350 | 674 | Plancza wielka 
23| Chorobrów 440 | 187 || | 
24 Torościec 1067 | 289 | >Zborów | Augustówka 
25 Kaplince 608 265 | : 
260 Złoczówka 1120 | 397 Z sa 
27| Helenków 1495 464 | Kozowa Kozowa 
28| Kozłów Marft 6150 | 2747 d E Kozlów 
Cecory A81 56 padis Plaucza wielka 
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un 
b 2 D Gehört zur Pfarre des 
Ë — r 
= 8 > | ferun 
= =° Š lateiniſchen | goi fatal. 
| der Steuer - Gemeinden Ritus 
30] Dmuchawiec 2672 822 Dmuchawiec 
31] Horodyszeze 2482 | 933 Horodyszeze 
Däi Krasna 1062 | 456 
33] Plaucza wielka 4200 | 1052 Kozłów Plaucza wielka 
34| Plaucza mała 1970 | 683 | pow 
35] Pokropiwna 1942 | 612 Kozłów 
36] Słobódka 1659 | 643 Horodyszcze 
37 Taurów 5910 | 1595 Maurów 
38] Kalne 2928 699 YN Kalne 
VIII. Bezirk Brzc- 
Zaun. 
1| Brzezan Stadt 3245 7299 lp -P 
2| Raj Dorf 2376 | 404 Cas dé 
3| Hinowice 41^ Zuków 
Al Baranówka R 2961 341 Szybalin 
5| Kuropatniki 1389 Eh 
6| Budylówka | 9057 27 | Kuropatniki 
7| Kotów 2178 | 1079 Rybuiki 
8| Leśniki 858 510 Leśniki 
9| Lapszyn 5300 | 1290 Łapszyn 
10] Nadorożniów 3418 | 287 || k Leśniki 
11| Olchowiec 2657 | 678 / Brzezan Olchowiec 
12] Posuchów 1550 435 Brzezan 
13] Potutory 616 | 
14| Zolniówka | 30 395 |Potutory 
15] Rybniki E. 
16| Nowogrobla | 1903 720 | Rybniki 
17| Szybaliu 3505 | 1344 Szybalin 
15] Saranczuki 1197 s 
19| Bazniköwka | 878 12% | Saranczuki 
20] Troseianiec 3650 | 815 f) Trościaniec 
21| Żuków j 611 2. f 
22| Szumlany | 2162 330 | | Żuków 
230 Byszki 2183 | 737 |(Puszcze | 
24| Potok 2408 | 590 | | Byszki 
25| Kurzany 4072 | 981 
26| Podwysokie 286 ] 
27| Hucisko 1578 | 350 ‚Kurzany 
28] Demnia 202 
29| Wólka 1141 | 372 [/ Brzeżan 
30| Mieczyszczów 4171 | 1091 Mieczyszczów 
Bif Rohaczyn Markt 1685 | 376 
$2| Rohaczyn Dorf 2337 | 384 FRobaczyn Dorf 
i * 
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LE. 
EY Bevbl Gehört zur Pfarre des 
Name ŻĘ ciui y 
= — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
<j 
der Steuer z Gemeinden Ritus | 
33| Narajów Markt mit Łany | 6018 | 2235 fe. A 
34| Narajów Dorf 3564 | 901 |Narajów } Narajów | 
35| Wierzböw 4891 | 1240 dme | 
36| Dworce 409 | 180 —— 
37 Buszcze 1580 630 p | 
38| Poruczyn 2391 | 557 % BUCH 
39| Plichów "atb tege | 
40| Wolica 189 128 Krasnopuszeza | 
41| Urmań 2538 561 | | Dez | 
42| Dryszczów 1463 522 1/ kg | 
43| Litiatyn 2464 575 | Kozowa Potutory j 
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Kreis Stryi. 


Kreisgericht Sambor. 


Ueberſicht der Bezirfe des Kreiſes 


E E 25 Š 
e wz | 8e. | SE Separa Anmer⸗ 
Nr. Amts ſitz 2 == PVorunterſuchungs⸗ 
2 kerung SE Gerich kung. 
ED RS erichte 
Go 
1 | Rożniatów 9-9 19062 19 Bolechów 
2 | Woyniłów 7:1 21698 34 Kalusz 
3 | Bolechów 8:8 22692 31 
4 | Dolina 20-9 23326 30 Bolechów 
5 | Mikolajów 4-8 26979 31 Stryi 
6 | Żurawno 9:9 27192 39 |Kałusz 
7 | Skole 14:8 28322 45 Stryi 
8 | Stryi 9:1 31354 41 
9 | Kalnsz 12:2 38801 35 
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AE. 
— Em ehört zur Pfarre des 
Ë Na me ES BEDE Weu geren — 
š 4 Eh ` wette "| grtechiſch⸗rathol. 
der Steuer - Gemeinden Ritus 
I. Bezirk | 
Bozniatöw. | 
1! Rozniatow Markt 2015 ! Rozniatow 
2| Ceniawa mit Demnia 1088 | Ceniawa 
3| Duba 757 | Duba 
A Dubszara 222 
: 5| Janówka 420 | 
| 6| Jasienowice ?|15000 646 Janówka 
7| Kniazowskie [ 598 
8| Lecówka 573 s. FP Duha 
9| Olchówka 306 | /Ro&niatów Olchówka 
10| Rypne 513 Duba 
11| Rzesniate 351 Olchówka 
12 Luhy mit Podsuchy, 
Pohorylec und Spas 6000 1705 Spas 
13, Perehińsko und Angełów 63000 | 3517 Perehińsko 
14 Strutyu wyżny 2000 810 | Strutyn wyzny 
15 Hotyh “š 2500 | 1261 |Kałusz Hołyń 
16) Tuzyłów und Kotiatycze - 1500 995 Dołha 
17| Swaryezów unb Monaster 4500 | 1764 | Swaryczów 
18| Krechowice 3500 898 Rozniatów Krechowice 
19 Broszniów 1000 523 Hołyń 
M. Bezirk 
W/oyniłów. 
1| Woyniłów Markt \ 1751 | Wojniłów 
2| Dubowica | 8500 425 | Dubowica 
3| Medynia I 841 Medynia 
4| Serednia ) 400 Woyniłó Dubowica 
5| Tomaszowce und Dąbrowa 6500 | 1667 at W Tomaszowce 
| 6| Perekossy 1000 495 Dolha 
7| Siolko 500 419 Woynilów 
8| Przewoziec 1500 481 |. Przewoziec 
9 Stndzianka ` 863 | Kalusz . 
10| Babin d 7500 642 
11| Dolpotów ( 1023 | > Woyniłów Dołpotów 
12| Słobudka / 235 Słobudka 
18| Podhorki 2000 835 Kalusz Podhorki 
14| Podmichałowce 240 AR 
15| Żurów l 5000 | 723 |lZurów Zurów 
16| Kolokolin j 747 Kolokolin 
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<a. 

— ET | p Gehört zur Pfarre des 

E se | Bevöl- 4] 
E Name "Hue kerung w" WE? 

& AŻ lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 

l Led 
ber Steuer- Gemeinden Ritus 

17 Czachrów 801 Czachröw 

18| Bukaczowce Markt 1049 

19| Poswierz mit Słobudka 420 Bukaczowce 

20| Czerniów 898 | nut. , Czerniów 

21| Wiszniów sw Vill oTa aba Wiszniów 

22| Nowoszyn 353 Nowoszyn 

3| Kozara 569 . 

24| Żurawieńko / 262 Koza 

25 Cwitowa 1500 508 "m. D 

26| Łuka 2000 414 | Wojniłów Łuka 

27| Martynów stary Li 417 | Martynów nowy | Martynów nowy 
28| Dolszka i 2500 259 | Woyniłów Dubowica 
29 Martynów nowy 793 Martynów nowy 
0| Moszkowce 5000 231 | »Martynow nowy d 
31 Siwka 618 j eds 
32 Dołha N 965 Wovnilów Dotha 
33 Niegowce $| 7500 | 615 yn Nie vm 

34! Hunenow j 236 | Kałasz 5 

III. Bezirk 
Bolechöw. 
1| Bolechów Stadt mit Salomo- 
nowa góra | 38689 ph E me? 

2| Wołoskie siolo mit Jcsephat | 1673 e 

3| Cissów 1312 ]Bolechów 

4| Bubniszcze 154 Cissów 

9| Polanica 63 

6| Niniów górny und dolny 921 Niniów dolny 

7 Taniawo 296 | Luskawica wyżna 
8| Lissowice 1417 Lisowice 

9! Bolechów ruski und Dolszka! 1346 | 5Zulin Bolechów 

10| Tiapcze d 406 

11| Podbereze 58500 h55 | Podbereze 

12| Huziejow h54 Huziejów 

13| Zaderewaez 415 Sokołów | Wola zadere- 
14) Zaderewacka wola 491 š f wacka 

15| Laszki 198 

16| Stoboda 393 | }Stoboda 

17| Cerkowna 397 | »Bolechow Cerkowna 

18| Brzaza 292 

19| Snkiel 171 Brzaza 

20| Kamionka 459 | Skole 

21| Nen Olexice oder Gelsendorf] 404 | Kochawina Olexice 

22| Roztoczki unb Lipa 2500 790 | Bolechów Roztoczki 
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un. 
Ë | E Gehört zur Pfarre des 
E Name Së Ch a= — 
— etu j 
š | =° f ` jecbiigen — | geiechifch-Fathot, 
der Steuer» Gemeinden Ritus 
23 Hoszow 882 1 , 
24| Gerynia ! 6000 | 436 | UR 
25| Stańkowice 6000 222 Cerkowna 
26| Witwica S93 | \Bolechöw Witwica 
27| Czolhany 1210 | Czolhany 
28| Belejów 9500 543 Turza wielka 
29| Morszyn 262 Dolhe 
30! Dzieduszyce wielkie 1033 48 Dziedusz. wielkie 
31| Sokołów Markt mit Lany | 3500 | 985 | Sokołów Balicze podróżne 
iw. Bezirk 
Dolina. 

1| Dolina Stadt à 5215 hs. d 
2| Turza gniła 13 Dolina | Dolina 
3| Bolechów 314 Bolechów Zawadka 
4| Grabów 743 | Dolina Lopianka 
5| Jaknbów 413 Bolechöw . TE 
6| Jaworów 251 | Dolina p PR LAE 
7 flemie 538 ! Weldzisz Hemie 
8| Kalna 390 Roztoczki 
9| Kniazoluka mít Debelówka 1123 | Bolechów | Kniazołuka 
10; Lipowica 469 : Lipowica 
Lt Topuska | 891 } Dolina Lopianka 
12| Mizun 144000 1673 Weldzisz Mizuń 
13| Nadziejów mit Hoffnungsau ? 1073 | Raków 
14| Nowosielica szlachecka und Dolina 

mala 432 | Pacyków 
15| Nowoszyu 533 | Weldzisz Weldzisz 
16| Rachin | 655 |) Dolina Dolina 
17| Raków 794 0 Raków 
18| Shoboda | — Bolechów 'Trościaniec 
19| Sołuków | 460 | Dolina Soluków 
20| Stratyn nizny 1277 | Rozniatów Strutyn nizny 
21| Trościaniec | 674 | Dolina 'Tro$cianiec 
22| Turza wielka | 1337 | Sokolów Turza wielka 
23| Suchodół J 465 | Dolina Suchodół 
24| Lolin d 495 H 
25| Ludwikowka 155 day 
26| Niagryn | 195 ) 
27| Pacyków 3 295 d Pacykow 
28| Seneezów SEQUI n l == e — 
29 Wyszków 298 j Me: on 
30| Weldzisz, Angelówka, Maxy- 

mówka unb Teresówka 1398 Wełdzisz 
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ua 
£ ED E Gehört zur Pfarre des 
E EB | Bel AE 
'E Name Bł | ferung 
= = lateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer s Gemeinden Ritus 
V. Bezirk 
Mikolajöw. 
1| Mikolajów Markt 2007 Mikolajów 
2| Rozwadów 1137 Rozwadów 
| 9| Drohowyze 1336 Drohowyze 
A| Uście 657 U$cie 
5 Weryn . 788 duse uis Weryn 
6| Iłów 27500 371 )Mikolajów Iłów 
%| Stulsko und Wola mała 1325 Stulsko 
8| Demnia 1358 Demnia 
9| Trościaniec und Woła wielka 660 Woła wiełka 
10| Nadytycze 349 Nadytycze 
11) Czernica 635 N 
12 Piaseczna | 4000 836 Kei 
13 Rudniki 6000 972 Rudniki 
14| Derszów 3500 782 Derszöw 
15| Rozdół Markt i 3573 p 
16 Brzezina $|s500 | 90» [Reid Rozdół 
7 Krupsko unb Malechów 1117 
18 Demeuka leśnia und Podnie- 
| strzanka 3000 496 Wołeniów 
,19| Kijowiec 1500 618 Kijowiec 
20| Żydaczów Stadt und Fołwarki | 5500 | 2146 | Żydaczów 
21| Tnrady 265 d 
22| Iwanowce } 2000 | 550 P+ Iwanowce 
23| Cucnlowce ) 331 fe je łowce 
24| Pezany 5000 | 445 | TSN 
25 Pokrowce 377 Pokrowce 
26| Hnizdyczów 842 | E Hnizdyczów 
27| Wolica N 3000 | 260 | Gas Cuculowce 
28 Roguzno 2000 | 270 '| Berenice "Loc 
29| Bereznica krolewska, Zura- Zydaczów urbs x 
ków 2500 | 542 ) 8 
30| Teysarów 2000 819 | Stryj Teysarów 
31| Wolcniów 1500 473 | Zydaczow Wolcniów 
Jahrgang 1854. 2. Abthell, 7. Stück. SA 
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Em Gehört zur Pfarre des | 
Ss Bevitel Hört zur Pfarr 
Name 82 | ferun 
pig] 8 CR "d 
= ES lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer s Gemeinden Ritus | 
VI. Bezirk 
Zurawno. 
Zurawno Markt 2398 Zurawno 
Bujanów A63 Mielniez 
Tarnawka und Dubrawka Dubrawka 
Mazurówka unb Wlodzimirze 802 |, Lubsza 
Kotoryn unb Huta 20000 | 326 7 
Manasterzec, Mielniez und | Manasterzec 
Uruskie 1586 
Podberez mit Adamówka 519 |/ Zurawno 
Protessy / 569 | Wojniłów Protessy 
Lutynka 500 253 | Zurawno Mielnicz 
Młyniszcze 542 Za cz Mlyniszeze 
Miedzyrzyce | 4500 494 = 620 Międzyrzyce 
Smuchów j 262 | Zurawno Lubsza 
Zablotowce 563 | Zydaezów Zabłotowce 
Ruda Markt, Kochawina und 
Hanowce 5000 | 1072 Kolliswin: Ruda 
Juseptycze 568 L a LIS Daszawa 
Lowezyce 2000 | 625 Ruda 
Balieze podrożme 582 Balieze podrózue 
Balicze podgórne | 9000 | 689 | Sokołów dto. podgórne 
Dzięduszyce małe 643 Dzieduszyce małe 
Lachowice podróżne 1390 |) - Lachow. podróz. 
Lachowice zarzeczne 11500 790 |) Zurawno | ad Ze 
dut ^50 0. zarzeczne 
Sulatyeze und lzydorówka 813 | Sokołów Balicze podrózne 
Lubsza i 547 | Zurawno Lubsza | 
Jaykowce d 6500 | 335 | Kochawina Jajkowce 
Korczówka 293 | Zurawno Lachow. zarzecz. 
Zyrawa 3500 A11 Jajkowee 
Obłaznica š 362 |¿Kochawina Oblazni | 
Nowesioło mit Kornelów ka | 3500 | 506 r | 
Holeszów und Lapszyn 3500 | 781 | Chodorow Holeszów 
Bortniki ) 2500 645 Bortniki 
Czeremchów w ka 267 IEN ; 
r , , > Zurow Hrehorow 
Hrehorów mit Ostrów 2000 730 | | 
Wierzbica 11900 415 | Suchrów 
Czerteż 600˙0 868 | Zurawno Czertez 
Stat kowa 1169 | Woyniłów 
Wierzchuia H 6500 761 |^ D j 
Zawadka 5000 | 1208 zu. Zawadka 
89] Zbora 2500 i 805 | Woynilów Zbora 
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ga 
2 ET Gehört zur Pfarre des 
= Ser Bevöl⸗ 
E Name Ses kerung 
ë = lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
VII. Bezirk 
Skole. 
1| Skole Markt 1 1953 aa 
2] Skole Dorf 883 . 
3| Sławsko 1156 | ?Skole r, 
4| Tarnawka 478 Ławoczna 
5| Tuchla, Perenicze und Puhar 789 Tuchla 
6| Tucholka 431 | Klimiec Tucholka 
7 Tysowiec 102 Orawezyk 
8| Wolosianka 913 | Wołosianka 
9| Chaszczowanie 168 Skol Chaszczowa nie 
10; Grabowiec 193 [097 Hutar 
11| Hołowiecko 732 | Holowiecko 
12| Hrebenów 202 Hrebenów 
13| Hutar 393 Hutar 
14| Jełenkowate 71000 | 392 | }Klimiec Jelenkowate 
18| Kalne 301 Hutar 
16| Korostów und Hnta 519 Korostów 
17| Koziowa 628 Koziowa 
18| Lawoczne 520 Ławoczne 
19} Libochora 554 [ Skole Libochora 
20| Oporzec 465 Oporzec 
21| Orawa 422, Orawa 
22| Orawczyk 781 Tyssowiec 
23| Plawie 993 | Klimiec Plawie 
24| Pohar 403 Orawa 
25| Rożanka niżna A07 Skol Rozank 
26| Rozanka wyzna 573 " Mot u Tank 
27] Ryków 224 Holowiecko 
28| Klimiec 506 
29| Smorze dolne, görne, Anna- S 
berg, Karlsdorf unb Feli- Klimi uc | 
cienthal 11500 | 779 "Wed 
30] Wyzłów 541 5 
31| Żupanie i SI) 526 }Zupanie 
32] Miedzybrod \ 134 
33 Pod y 850 j Skole roba 
34 Stynawa niżnia 821 Ian, IRR inia 
35| Stynawa wyznia V r 20 s 
36 Sie "Cé nizne ( wo 745 Ian Syvowudzko niżne 
37| Synowudzko wyżne 1484 dto. — wyzne 
38| Truchanów 675 T vuchanów 
39| Tyszownica 198 |)Skole `Pobuk 
40| Korczyn 4500 | 997 T cin 
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IA 
> ED , Gehört zur Pfarre beé 
= zx Bevöl- o M 
E Na m e S kerung r. ðᷣͤ 
E EM lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
41| Podhorodce 1280 | Podhorodce 
42 Jamielnica 16500 512 Jamielnica 
43| Sopot 415 qySkole Sopot 
44| Urycz 539 Urycz 
45 Kruszelnica 4500 | 1159 Kruszelnica 
VIII. Vezirk 
Stryj. : 
1| Stryj Stadt und Szumlan- 
szczyzna 7500 | 7903 Stryj 
2| Duliby 858 Dulib 
3| Grabowiec 777 y 
4| Dobrowlany 1500 326 Dobrzany 
5] Pukienieze 1500 324 . „3 
6| Lisiatycze 3000 | 1620 3 "7 Lie 
%| Uhersko 588 Uhersko 
8| Dobrzany | 796 Dobrzany 
9| Kawezykat 493 Teysarow 
10| Pictniczauy [ 350 Lisiatycze 
11| Wownia und Wolica 113500 | 267 | Uhersko 
12| Stryhańce Í 313 Chodowice 
13] Komorów, Jaroszyce und | Kochawina 
Olexicc ] 787 Olexice 
14| Łotatniki Z 150 Bereżni 
15! Berezuiea ` 418 ere 
16| Strzalków { 1000 529 Zulin Strzałków 
17| Wierczany und Tatarsko j 990 Podhorce 
18 Bor SH Y 
19) Siechów je : f Siechów 
20| Ghelna | 6000 | 383 JSokolów Dzieduszyce wiel- 
i i kie 
21 Chodowice 500 417 | Zulin Chodowice 
22] Daszawa und Machliniec 4500 | 1286 | Kochawina Daszawa 
23| Dolle 2500 515 | Bolechów Dothe 
9h| Błonie mit Bratkowce und ) | 
Sloboda 6000 834 [Juli Bratkowce 
25) Stańków unb Falisz j 689 Stańków 
26] Lubieńce 478 Lubień 
27| Chromohorb | 5500 | 327 ) dÉ SW 
28 Dotholuka uud Błonie 600 
29| Dolholucka wola. 2000 367 pStuyj |bolhcłucka wola 
30) Hołobulów ! 435 
31| Zawadów i 6500 477 Holobutow 
32 Niezuchów J 352 
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en 
B Em $ Gehört zur Pfarre des 
E ap | Se [Seb o 22 1. | MN ` 
E „12. „ly kerung 1 Fe: 
= | = lateiniſchen griechiſch-kathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
bs Manasterzec 2500 362 1 Stryj Dołhołacka woła 
34| Zulin ) 781 | Zulia Siemiginów 
35| Hurnie 1195 Na. Hurnie 
36| Kłodnica I 8500 190 Stryj Koniuchów 
187 |- Rozhureze ; 844 | Zalin Rozhurcze 
38| Koniuchów 1000 612 | Stryj Koniuchów 
39| Łukawica niżna 1000 | 252 Łukawica nizna 
^0| Łukawica wyżna 6000 449 ba dio. — wyzna 
41 Siemiginów 4000 839 Siemigindw 
IX. Bezirk 
Kalusz. 
1| Kalusz Stadt mit Neukalusz\ 6144 Kalusz 
unb Bania $14 " 1 
683 | alusz 
2! Berlochy 1053 Berlochy 
3 Topolsko 377 Ldziany 
4| Równia und Słoboda równiań- Rozniatów 
ska 1005 Równia 
3, Kadobne 727 Kropiwnik 
6. Póylo 1061 | | Póyło 
%| Dołhe 549 Dołhe 
8| Kopanki 928 ARE 
9| Mościska 810 Zeg 
10| Kropiwnik 1049 Kropiwnik 
11| Siwka 695 Póyło 
12| Ugarsthal 924 y 
13| Grabówka 628 Grabówka 
14! Petranka 1704 Petranka 
15) Krasne | 1326 Krasne 
16| Ldziany | 605 Ldziany 
17| Kamien 120000 1008 )Kalusz Kamien 
18| Niebyłów, Sloboda Niebyło- | 1441 
wska | ; 265 Niebylów ! 
19| Przyslóp | 519 DA 
20 Hardin | 354 PAYS | 
21| Jasien 1897 Jasień | 
22| Nowica 2250 Nowica | 
23 Sliwki . 789 Sliwki 
24| Landesstreu 402 . Nowica 
25) Uhrynów stary, nowy unb Bereznica szla- | 
sredny 1382 | | checka | 
2ü| Zawóy 858 | | Zawóy 
27| Rypianka 1 A27 ) | Rypianka 1 
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. 
= 
= ym 
z Ss gert, Gehört zur Pfarre des E: 
E Name 82 | terung = > Pom 
ë "E lateiniſchen griechiſch-kathol. 
der ZE... Se, Ti TT A V Ritus | 
28| Jaworówka 225 ET 
|29| Podmichale 1912 Ir -— 
30| Dobrowlany 632 ei UE: 
31| Zagórze 396 p 
32| Mysłów 724 | pKałusz Rypianka 
33| Wistowa 746 Wistowa 
34| Bereźnica szlachecka 1500 | 1010 Bereźnica szla- 
checka 
35| Chocin 1000 | 762 Chocin 
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Kreis Sambor. 


Kreis- Gericht Sambor. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


Inhalt 


Gehört zum 
Vorunterſuchungs⸗ 
Gerichte 


Bevöl⸗ 


Amts ſitz kerung 


O Meilen 
Zahl ber 
Gemeinden 


ächen 


I 


Łąka : 18030 Sambor 
Borynia 6 19669 Turka 
Rudki i 22112 Komarno 
Starasol : 23559 Sambor 
Medenice : 24390 Drohobycz 
Podbusz 24891 Drohobycz 
Slaremiasto : 24909 Sambor 
Turka : 25629 

Komarno : 21923 


Sambor E 41291 


Drohobycz 46721 


Anmer⸗ 
kung. 


Erbaͤlt ein 
politiſches 
Bezirksamt 
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u= J4 
2 | Sc b Gehört zur Pfarre des 
£ Name SS Bevoͤl⸗ 
E en ferung — ett = Fatbot 
Ź = ateinifchen griechijch z Fatbol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
I. Bezirk Laka. 

1| Laka mit Toroszeza 2890 | 935 Laka 

2| Byków 1745 588 Dyków 

A Bilina wielka 4860 | 1398 Bilina wiclka 
4| Dorozów 4790 | 2302 | Dublany Dorozów 

4 Ortyniec 490 | 335 Byköw 

6! Prussy 1030 637 Prussy 

7| Tatary . 1405 | 926 Tatary 

8| Glinua $80 120 | Drohobyez Dorozów 

9| Dublany 4250 | 2121 

10, Kranzberg 725 | 372 | Dublany Dnblany 

11| Ozimina . 975 483 

12 Woloszeza mit Zady 7450 | 1467 |^ I wot T 

13) Majniez — . 1935 | 957 EILER 
14| Mosty mit Swiniusze und | |] 

Dniestrzyk 1660 | 287 Lem 

15 Manasterek 1740 | 251 Manasterek 
16) Terszaków 2050 | 278 | 
117 Kornalowice 3910 | 1072 |/Woloszeza 

18, Hordynia ) | 1265 Hordynia 
19 Siekierczyce j | 4400 455 | a 

20| Nowoszyce 1130 | 561 Prussy 

21| Bilinka | 2700 | 784 Bilina wielka 
22] Horodyszcze 1545 836 Horodyszeze 
| | ug. Bezirk Bory- 

nia. 

| 1| Borynia 6325 | 972 Borynia 

2| Jaworów 2708 | 596 ^ i 

3| Butelka wyżna 2306 A97 } Butelka wyzna 

4} Butelka nizna 9201 | 502 Butla 

5| Wysocko niżne 4204 860 Wysocko nizne 

6| Jablonów 2321 | 366 Jablonów 

7| Bachnowate 2807 | 276 1 

8| Ryków 1510 | 101 [Vrurk | Bachnowate 
| 9| Butla 5818 | 1382 gie, Butla 
10 Hnyła 4260 654 Hnyła 

110 Moidawsko 626 105 Bachnowate 
12! Rosochacz 2879 | 417 Rosochacz 
"m Zawadka 4142 550 2 dk 
14 Dłoskie 2134 | 264 joe 
‚15 Suchy potok 791 128 in 
16 Myta | 2201 | 225 ganz 
H 
I 


20. Kundmachung ber galiziſchen Organiſirungs⸗Landes Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


120 


. | 
go | 4 Gehört zur Pfarre beg 
EB i Berl- ` 
š e * lateinifhen — griechiſch⸗kathol. 
der Stener- Gemeinden Ritus 
17| Krzywe 2045 186 Zawadka 
18| Zadzielsko 2363 | 537 Kr 
19| Krasne 3176 | 298 a 
20| Libochora 9982 | 1422 Libochora 
21| Husne nizne 1110 260 H f 
22, Husne wyzne 5620 | 670 WM, 
23| Krywka 3400 | 440 Krywka 
24| Bnkowiec 3857 | 229 
25| Beniowa 3665 288 Beniowa 
26| Sianki 3250 | 290 |)Turka 
27| Komarniki 7459 i 2463 Komarniki 
28| Wysocko wyzne 7021 | 1876 Wysocko wyzu 
29. Matków 0 229 Krywka 
30 Mochnate mit Iwaszkowee * 851 Krasne 
31. Sokoliki 2883 464 Tarnawa, Sano- 
| I ker Kreiſes 
32 Tureczki wyzne 2172 336 J aka, | 
Fi Tureczki niżne 1768 | 355 }Turcezki "TR 
| 
III. Bezirk Rudki. I 
1| Rudki Markt 930 | 1660 Rudki | Bienkowa wisz= 
2| Bienkowa wisznia 2905 | 1081 udki j mia 
3| Jatwiegi 505 | 220 | Milczyce, Prze- 
myśler Kreife® | Hoszany 
a ke We ER jRudki | Nowosiółki 
6| Laszki zawiązane 1815 | 710 į Radenice, Prze- 
mysler Kreiſes ` a 
7 Niechowice 520 303 42 Laszki nawlazane 
8| Knihenice 500 | 226 |VKrnkienice, Prze- 
9| Kropielniki 540 | 322 |) myšler Kreifes KS 
10| Wańkowice 1140 | 389 | Rudki }Kropielniki 
11| Chliple mit Wola 2205 509 |) Radenice, Prze- Chlin! 
12| Sudkowice mit Wola 615 | 377 } myśler Kreiſes | We 
13| Podhajezyki 2350 | 931] Rudki Podhajczyki 
14| Uherce wieniawskie 725 380 | Milezyce, Prze- 
myśler fteife8 | Oszezance 
15| Wisłowice 775 237 Nowosiółki 
16; Oszezance 1625 491 | ¿Rudki Oszczańce 
17, Kanafosty 345 | 265 Kanafosty 
18| Dubianowice 2045 | 724 ] Hoszany 
19| Szołomieńce 1520 | 754 |j Milezyce, Prze- P 
200 Hodwisznia 890 360 mysler Kreiſes ?Szolomience 
21| Hoszany 2525 | 942 | Rudki Hoszany 
Jahrgang 1864. 9. Abtheil. 7. Stück. 25 


121 


20. Kundmachung ber gallziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſton vom 16. Mai 1854. 


ee 


Na me 


der Steuer⸗ Be) 


Uherce niezabitowskie 


Koropusz 

Chizewice 

Romanówka 

Czajkowice 

Kołbajowice 

Koniuszki sieniawskie mit 
Zagórze 

Czernichów 

Ostrów 

Chłopczyce 

Szeptyce 

Błozew dolna 

Kupnowice nowe und stare 

Rozdziałowice 

Kościelniki 


Bezirk Stara- 
sól ° 


Starasól @tabt 

Felsztyn Markt 

Posada felsztyńska 
Laszki murowane Markt 
Grodowice 

Bukowa 

Towarnia 

Koniów 

Suszyca wielka 

Bakowice mit Suszyca mala 
Polana mit Sliwnica 
Posada Chyrowska 
Chyröw Markt 

Berezów mit Tarnawka 
Slochynia 

Wołcza dolna 

Czaple 

Janów 

Wola rajnowa 

Humieniec mit Pawłówka 
Głęboka 

Sęsiadowice mit Uhadówka 
Czyszki 

Sanoczany 


2860 


2315 
2055 

395 
4950 
1250 


3210 
1580 
890 
3030 
970 
850 
1920 
905 
900 


4870 
340 
1630 
1810 
1450 
2100 
600 
2000 
4120 
1010 
1230 
860 
810 
1710 
1040 
1800 
1865 
420 
510 
1540 
920 
3470 
2610 
760 


x. 
| (Joche) 


983 


1020 
677 
223 

1914 
684 


4536 
846 
788 
1796 
698 
82 
240 
564 

1347 
240 
349 
338 

1468 
398 
313 
358 
556 
258 
309 
769 
403 

1469 
932 
251 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen 


griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Grodek, Lember- 
ger Kreiſes 


udki 


| 
J 
Sambor 
Kr 
\ 
) 


Radenice, Prze- 
myśler Kreiſes 


Starasól 
Felsztyn 


Starasól 
Chyrów 
Felsztyn 


Blozew 


Chyrów 


—— — 


Starasól 
Chyrów 
Blozew 


GL. 


Felsztyn 
Sasiadowice 


} Ozyszki 


Uherce niezabi- 
towskie 
Koropusz 
Chiżewice 
Koropusz 
Czajkowice 
Podhajczyki 


(R 


Oszczańce 
Kupnowice 
H 


` Kropielniki 


Starasol 


j Felsztyn 


Laszki murowane 
Felsztyn 
Bukowa 


Wolcza dolna 


Suszyca wielka 


Chyrów 


Laszki murowane 
Chyrów 
Wolcza dolna 


} Czaple 
Humieniec 
Felsztyn 


Bylice 


1 
> 
3 
5i 
5 
6 
7 
8 
9 


Na me 


Flächenmaß 
(Joche) 


der Steuer⸗Gemeinden 
Í — — — ͤ hH— 


Blozew górna 
Bylice 
Roguzno 


Brześciany 
Rakowa 
Lutowiska 
Szumina 


V. 
nice. 


Medenice 
Hruszów 
Litynia 
Tynów 
Ugartsberg 


Horucko mit Lipice und Ra- 


kowa 
Radelicz mit Saska 
Bilcze 
Königsau 
Brigidau 
Letnia 
Josephsberg 
Dobrowlany 
Rolów mit Bojary 
Krynica 
Kawsko 
Wróblowice 
Lipowice 
Opary 
Dołhe 
Słońsko 
Rabczyce 


VI. Vezirk Pod- 
busz. 


Podbusz 
Łukawica 
Sprynka 
Stronna 


Bezirk Mede- 


4009 
3460 


| 3275 


1915 
640 


6230 
2100 
10050 
1300 
2420 
6420 
1610 
2255 
3310 
3380 
4350 
2840 
1255 
950 
310 
2400 
1700 


Bevoͤl⸗ 


kerun A 
, lateinifchen 


Gehört zur Pfarre des 


griechifch = Fathol, 


Ritus 


Blozew górna 
C 


Wojutycze 


Starasól 


Medenice 
Wołoszcza 


/Medenice 


Drohobyez 
Rychcice 
Medenice 
Stryjer Kreiſes 


Rycheice 


Medenice 
Drohobycz 
Rychcice 
Medenice 


Dublany 


Czukiew 


Wolcza dolna 

Bylice 

Rajtarowice, 
Przemyśler 
Kreifes 


Rakowa 


Bukowa 
Laszki murowane 


Medenice 
Hruszów 
Litynia 
Tynów 
Medenice 


Horucko 


Bileze 
Letnia 

Gaje wyzne 
Letnia 
Medenice 
Dobrowlany 
Rolów 
Krynica 
Kawsko 


; Wróblowice 


pre 


Michałowiec 
Rabczyce 


Podbusz 
Czerchawa 
Błazów 
Stronna 


94 * 


~ 
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wa £ = 

Em d Gehört zur Pfarre des 
Name zx Bevol⸗ Te | 

kerung u: iechiſch⸗kathol 

Ëë E lateiniſchen griechiſch-kathol. 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 

5 Zalokiec 3010 | 880 | Dublany Załokieć 

6| Opaka 6850 | 1332 | Drohobycz Opaka 

*| Smolna 3070 | 754 b M Smolna 

8 Bystrzyca 2340 54 Pian Bystrzyca 

9| Zdzianna 1500 278 pa Smolna 
Lastówka 3300 S89 Lastówka 
Swidnik 1780 365 Swidnik 
Isaje ` 5510 | 1037 — Isaje 
Wolosianka mala 1290 37 : : 
Wolosianka wielka 2320 431 Wolosianka wielk. 
Dolhe mit Rybnik unb Maj- 

dan 22520 | 1938 | Drohobyez Dolhe 
Jasionka masiowa 3130 719 Jasionka masiowa 
Jasionka steciowa 2055 231 [y Turka Łosiniec 
Kondratów 3115 220 | Jasionka masiowa 
Hołowsko mit Krentula und 
RARE iy 11205 438 | Staremiasto Hołowsko 
Stnpnica ü 7 ; 1 
Kotowanie Ca zm Stupnica 
Winniki 2305 | 596 ratas Mokrzany 
SCH 2105 858 Urosz 
opuszna 135 333 Czerchawa 
Manasterzec Ka 558 IM Błazów 
Podmanasterek 830 255 Bo: Urosz 
Turze 8485 | 2845 | Staremiasto Turze 
Kropiwnik nowy mit stary 10335 | 1798 | Drohobycz Nowy Kropiwnik 
Zwór 2010 505 Zwór 
Sprynia wielka 3155 A459 kan Sprynia wielka 
Czerchawa 1660 536 Czerehawa 
Mokrzany 1630 630 * Mokrzany 
Niedzielna 4000 681 | Staremiasto Topolnica 
VII. Bezirk Stare- 
miasto, 

1| Staremiasto Stadt 1945 | 2661 Staremiasto 

2| Sozań 1245 345 Straszewice 

3| Baczyna 770 241 . Torezynowice 

A| Lawröw 780 341 Lawrow 

5 Nanczulka wielka 1250 505 | /Staremiasto Potok wielki 

6 Topolnica 3500 | 1131 Topoluica 

7 Spas 1010 264 Terszów 

8 Smolnica górna unb dolna 360 136 Staremiasto - 

9| Strzelbice 4960 | 1302 Strzelbice 

10) Bilicz, 6540 | 1886 | Starasol Bilicz 
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—— — Ra: —ę—-U s E — — om 


. 
> E E Gehört zu 
Ë M š cama ` hört zur Pfarre des 
= ANTE ec feng w | 
È = — lateiniſchen | griechiſch-kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


11 Wołoszynowa 2925 | 925 | Slarasól Wołoszynowa 
12| Tycha 1475 | 350 P, 

13| Nanczulka mala 1315 412 potok wielki 
14 Potok wielki 1535 397 

15 Lenina wielka 4695 1074 Lenina wielka 
16| Lening mała 1655 505 dto. mała 
17| Wola koblańska 3055 | 711 Wola koblańska 
18| Suszyca Rykowa 1650 379 | )Staremiasto Suszyen rykowa 
19| Terszéw mit Zawadka 2520 681 / Terszöw 

20| Busowiska 2595 716 

21| Luzek górny 4150 | 1089 Luzek górny 
22| Strzylki 3315 162 Strzylki 

23| Holowiecko 4572 | 1471 H 

24| Wiciów 1353 | 367 Holowiecko 
25| Tysowice 2890 | 759 |/ 6. e 

26| Rosochy 2010 860 Rosochy 

27 Terło 2670 | 792 | Chyrów 

28| Libuchowa 1140 | 375 Ire 

29| Mszaniec 3727 | 1087 | Turka Made 
30 Graziowa 2651 836 I Staremiasto Grazióca 

310 Płoskie 1515 | 510 |) Płoskie 

32| Bystre 1570 | 444 |yTurka Michnowice 
33| Gałówka 1843 | 595 j Płoskie 

VIII. Bezirf Tur- 
Ka. 

1| Turka Markt mit Zwierzyniec 6806 | 3770 Turka 

2| Jawora 5625 | 1270 Jawora 

3| Mielniczne 2160 438 Turka 

^| Łomna 4360 | 2466 Łomna 

5| Berezek 573 244 lz kot 

6| Zukotyn 2134 | 855 f "ibn 

7| Chaszezów 2450 | 903 Chaszezó 

8| Lopuszanka lechnowa 1794 | 558 3 

9| Dniestrzyk dubowy 1446 | 596 N Dniestrzyk du- 

urka bowy 

10 Rypiany 2180 714 Rypi 

11| Smereczka 1380 | 557 | ypany 

12| Wołcza 7570 | 2011 Woleza 

13| Przystup 2940 | 889 Przyslup 

14| Szumiacz 1500 619 Szumiacz 

15| Rozłucz 4540 983 Rozlucz 

16| Michnowice 3142 965 Michnowice 


17 Lipie 1625 | 514 Lipie 
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Gehört zur Pfarre des 
Bevöl⸗ hört au Bí 


kerung 


chenmaß 
(Joche) 


Name 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


ü 


Fl 


ber Steuer- Gemeinden Ritus 


18| Jabłonka nizna 6182 | 1389 Jablonka nizna 
19| Jablonka wyzna 4321 | 1030 dto. wyzna 
0| Kopuszanka chomina 2185 472 |! Lopuszanka cho- 
>Turka ina 
21 Jasienica zamkowa 2955 921 Jasienica zam- 
kowa 
Gwoździec 1970 582 | Staremiasto Gwoździce 
23 Dniestrzyk holowiecki 1609 635 Dniestrzyk hoło- 
2279 649 % Turk . 
24| Losieniec 7 'urka Ze? 
25 Radycz 1680 176 Losieniec 
26 IInik 7351 1528 IInik 
IX. Bezirk Ko- 
marno, 
JJ Komarno Markt mit Lipow- , 1365 | 4664 
ce górne und dolne Komarno 
2| Chłopy 3970 | 2156 
3| Litewka mit Horbula 590 218 | 
4| Jakimczyce 485 | 248 [/ Komarno Klicko 
5| Klicko 1235 248 
6| Podzwierzyniec 19:5 | 869 | Łowczyce 
7| Brzeziec 1920 468 : 
8| Nowa wies mit Swiniusza 2350 | 785 | Tuliglowy Poezje 
9| Buczały mit Hermanie 1170 | 516 D Komarno 
10) Porzycze grönt mit Zadworne | 2600 336 Porzycze grónt 
11| Burcze 1100 492 Piaski 
12| Czułowice 2630 436 |^Komarno Klick 
13| Katarzynice 1200 | 252 | a 
14| Andryanów 780 362 
15| Łowczyce 275 | 462 Łowczyce 
16| Rumno mit Rybykówka 3270 | 1877 | Rumno Rumno 
17| Tatarynów mit Kozarny 3270 | 1187 Tatarynów 
18| Powerhów 1870 369 | )Komarno 1 
19| Kołodruby 1510 | 942 | Koloizgbg 
20| Horozauna "a 3450 | 1220 Horożanna wiel. 
21| Horozanna mała 800 378 
22 Saska 300 975 a dto. mala 
23| Ryczychów 960 406 e 
24| Podwysokie 2620 | 259 | Ryczychów 
25! Nowosiółki 365 2j 
26) Honiatycze 1100 7 E do „ Werbisz 
27 Peering 650 248 Je “ip a UY^| Horbace 
28| Kabujów 755 | 320 [J jer Kreiſe Werbisz 
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lateiniſchen griechiſch-kathol. 


ber Steuer- Gemeinden Ritus 


Werbisz und Sajków Mikołajów Stryjer| Werbisz 
Kreiſes 

Horbacze 515 | Szczerzec, Lem- | Horbacze 
berger Kreijes 

Tuligłowy 2260 | 1608 

Koniuszki Tuligłowskie mit 1600 | 439 

Krukowiec 

Susolów 1335 | 687 Podolce 

Malpa mit Jasionów 620 463 | yTuligłow 1 onn, 

Koniuszki królewskie 850 624 zu | Koniuszki ipt. 

Pohorce mit Ostrów 3110 | 1058 

Podolce 505 287 Podolce 

Hołodówka mit Zubrzyce 1000 | 422 


} Koniaszki król. 


X. Bezirk Sam- 
bor. 


Sambor Stadt $650 |10544 Sambor 
Szade 1380 411 | >Sambor Horodyszcze 
Neudorf 410 207 Sambor 
Czukiew 4005 | 1984 Czukiew 
Bereznica 1365 731 | pCzukiew Kobło stare 
Olszanik 3510 | 1018 Olszanik 
Waniowice 1540 | 1083 ] Waniowice 
Dabrówka 965 793 o Humieuiec 
Strzalkowice 1285 | 1298 | trzalkowice Strzalkowice 
Mrozowice 615 341 \ Waniowice 
Torczynowice 2035 996 | Staremiasto Torczynowice 
Kaisersdorf 2290 663 | Kaisersdorf 
Babina 1740 | 1063 Babin: 
Piniany 940 | 639 [etm | KA 
Brzegi 1505 | 708 Brzegi 
Mistkowice 1715 633 | Lanowice Mistkowice 
Burczyee stare mit nowe 1200 | 439 | Badenice, Prze- | Kropielniki 
myśler Kreifes 

18| Zarajsko 1180 | 33^ | Lanowice Nistkowice 

j19| Kulezyce 4615 | 1886 Kulezyce 

20| Uherce zapłatyńskie mit no- | 

wy świat 2440 | 1032 Samb Uherce zapłat. 

21 Radłowice 2510 90% nor Sambor 

22| Kruzyki 850 | 383 Horodynia 

23 Biskowice mit Rudno 3225 | 1974 Sambor 

24| Maxymowice 1200 | 436 | 

25| Panowice mit Tyrawa 1465 | 779 |)Lanowice Pianowice 

26| Lanowice 2010 689 | 


1 
2 
3 
| & 
15 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


191 20. Kundmachung der galiziſchen Organifnungó = Landes- Kommiffion vom 16. Mai 1854. 


Gehört zur Pfarre des 


Bevöl⸗ am. 
au Cadaba — | geischifch= taal 
der Steuer» Gemeinden Ritus 
T 7 de 
E A pa wielkie mit | 2550 | 933 cmi wiel- 
E ti die? 675 231 [% Wojutycze kig 
29| Wojutyeze 3425 | 1846 twe; 
30| Nadyby 1270 | 610 | Häer 
31) Kowenice 1470 391 | Łanowice Mistkowice 
32 Wykoty mit Zaręby 2150 | 975 | Wojutyeze Wykoty 
33 Torhanowice 1135 529 í Strzalkowice Torhanowice 
Ah, Straszewice 2175 | 1083 | Staremiasto Straszewice 
35| Kobto stare 2305 | 649 ! Koblo Stare 
96, Błazów 3425 832 | )Czukiew Błazów 
37| Wola Błazowska 1850 522 Zwór 
38| Sielec 2015 | 864 | Dublany Sielec 
XI. Bezirk Dro- 
hobyez. 
1| Drohobycz Grott 4850 |12976 Y Drohobycz 
2| Orów 9150 | 1905 Orów 
3| Dobrohostów 7900 1215 Dobrohostów 
4| Uliczno mit Gassendorf 6200 | 1842 Uliczno 
9| Truskawiec 4120 882 Truskawiec 
6| Stanila 630 365 Stehnik 
7| Stebnik 3730 | 1138 | M 
8| Solec 1635 950 
9| Modrycz 2150 | 768 |Modrycz 
10| Kołpiec 1970 608 Stebnik 
110 Bolechowce 415 930 | Drohobycz 
12| Neudorf 0 248 jeee 
13| Raniowice 1050 452 
15| Tustanowice 6150 | 1076 'Tustanowice 
15| Kotowska bania 90 ^07 Popiele 
16! Hubiez 1570 615 Hubi 
17; Derczyce 1240 332 i ubicz 
18| Lisznia 4140 | 1321 Lisznia 
19| Jasienica solna 5370 | 1485 Jasienica solna 
0| Nahujowice 4550 | 1769 |; Nahujowice 
Bronica 3775 | 1319 Dubl Bronica 
22| Łużek dolny 2790 | 1022 ZY) Luzek dolny 
93| Niedźwiedza 3810 940 | Drohobycz Niedźwiedza 
24| Wola Jukubowa 2400 | 1112 | Rycheice Wola Jakubowa 
25| Uniatycze 3040 | 695 Uniatycze 
Manaster Dereżycki A0 77 | )Drohobycz Hubicz 
JAH Liśniański 125 | 105 Lisznia 


27| Rycheice 3400 | 1853 | Rychcice Wacowice 
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m | $2 Gehört zur Pfarre des 

š Name SS Beil — ne 

3 EOL reinii riechiſch⸗kathol 

Ë e De griechiſch⸗kathol. 

| der Steuer- Gemeinden Ritus 
Delawa 1400 72 Delawa 
Michałowice mit Martinpol 1850 | 1136 Michalowi 
Poezajowice 915 363 Roche; | eee 
Gaje nizne 6700 | 1833 b Ryecheice Oe 
Gaje wyzne 3300 | 872 | | "edel 
Sniatynka mit Rakowiec 2815 600 1 w ° 
Starawieš 685 185 [ cb 
Popiele [3/0/11] 921 Popiele 
Mraznica 3240 272 | /Drohobyez lp 1 
Borystaw ° 1430 | 621 2 
Schodnica 3650 456 Schodnica 
Wacowice 1405 493 | Rychcice Wacowiee 


5 


Jahrgang 185^. 2. Adtheil. 7. Stück. 25 


129 20. Kundmachung ber galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854, 


Kreis Tarnopol. 


Kreis Gericht Tarnopol. 


ŻĘ 2 8 ; 
COE Bevöl⸗ = we e Anmer⸗ 
Nr. Amts ſitz e E = |Botunterfuchungó 

ES ferung SE š fung. 

== RD Gerichte 

eo 
1 | lhrowice 6:3 200277 35 Tarnopol | 
2 | Medyń | 59 | 28568 | 29 | Zbaraż 
3 | Mikulińce 5:8 21332 24 | Tarnopol 
4 | Złotniki 71 21445 25 Trembowla 
5 | Trembowla 6-0 24318 30 
6 | Grzymatów TA 25948 32 Skałat | 
7 | Skalat 6-8 26108 27 
8 | Zbaraż | 6.9 27789 38 

- litifdjeó Be- 


zirksamt. 


9 | Tarnopol 2 36464 28 Erhält einspo- 
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ua 
ER | 
ES Seit PIE qu Pfarre des 
erum 
Suns] lateinischen | ariedifafatóol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
1. Bezirk Nhrowiee. 
Ihrowice 3808 | 1160 | Tarnopol Ihrowice 
Berezowica mala 1980 696 j | 
Kobyla 2493 862 
Iwanczany 1739 361 ° Iwanczany 
Kurniki 789 387 | 
Dobrowody 3498 | 1004 | >Opryłowce j 
7 Netreba 359 199 Dobrowody 
Czumale 651 167 | | | 
Dubowce 2332 695 Stechnikowce i 
Oprylowce 745 231 Zarubińce | 
Płotycz 2311 830 fs Płotycz 
Iwaezów dolny 1497 642 | Iwaczów górny 
Czerniechów 2023 654 apdenonol Czerniechow 
Iwaczów górny 1516 | 530 || P lwaczów górny | 
5| Malaszowce 1423 585 ) Ihrowice | 
Jankowce mit Grobla 3143 608 Zarudzie 
Horodyszcze 1543 432 
Nosowce 1071 | 294 ben EE 
Pleszkowce 1081 351 |) 9g. | 
Hladki 1409 | 430 } Czerniechów 
Htuboczek wielki 4363 | 140% [ Tarnopol Hfaboezek wielki 
Kurowce 2325 839 
Cebrow 2640 821 | Worobijówka 
Worobijówka 971 391 
Seredyńce 926 337 |, Jezierna | 
260 Isypowce 1160 | 367 | Isypowce 
‘| Kokutkowce 1327 379 
Obarzance 1971 563 | Zalošce E : 
Zarudzie 697 | 258 | Tarnopol Zarudzie 
Mszaniec 2124 | 555 Zato Lë 4 
Ditkowee 1842 549 |]g2atosce ( Mszaniec 
32| Szlacheince 2030 | 603 | 
33| Lozowa 1589 581 x, 1 Szlachcińce 
34| Kurniki 838 | 442 ( | dee 
35| Stechnikowce 2841 817 |) Stechnikowce 
H. Zerf Medyn. | 
1| Medyn 2186 790 Medvi | 
2| Worobijówka mit Poczapińce | 1202 | 486 st? = | 
3| Klimkowce 1561 | 480 IC 99 Terpilówka 
4 Pieńkowce 695 375 Medyń | 


25* 


— — 


131 20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Gehört zur Pfarre des 
Bevöl⸗ TR s. "wal E 


Name 
ferung lateiniſchen griechiſch z fathot. 


der Steuer- Gemeinden Ritus 


Podwoloczyska mit Staro- 

mieyszczyzna 884 | Toki 
Zadniszówka 941 
Mysłowa 547 
Dorofiówka 740 z 
Prosowce 314 [Toki Skoryki 
Supranówka 624 | Zbaraz Supranówka 
Bogdanówka 1422 | Skalat Bogdanöwka 
Dobromirka 860 | Dobromirka 
Huszezanka 404 

Obodówka 271 | Zbaraż Huszezanka 
Lozówka 385 

Terpilöwka 727 
Nowesioło 453 
Koziary 290 
Hołoszyńce 267 
Klebanówka 1048 
Jacowce 628 
Korzylówka mít Mytuica 435 


Staromirjszezy- 


D 
| Kaezanówka zig 


Terpilówka 


Toki Nowesiolo 


Zbaraz Klebanówka 


Hnilice 
Koszlaki 
Toki , Pałczyńce 
! Koszlaki 
Skoryki | 


Hniliezki 697 
Koszlaki ` 1650 
Pałczyńce 785 
Holotki 524 
Toki 1576 
Skoryki 795 


| 


III. Bezirk Miku- 
li nee. 


Mikulince Markt 5554 | 2380 Mikulińnce 
Ładyczyn mit Wolica 4880 | 1152 
Lud wikówka 1081 595 AM + | 
Krzywki 959 || ggg |/Mikuliúce alyoayn 
Kon opkówka ſiehe Mi- | 
Wola mazowiecka kulince 495 
Luc zka 957 533 ¿ ! 
Loszniów mit Zagórze 5337 | 1871 | ' Suszezyn 
Ila · weze 4198 | 1516 OU embowla llaweze 
Nastasów 6487 | 2244 | Nastasów Nastasów 

^ € 1029 4 ; 
Cg x 1046 |4Nikalińce Myszkowice 
Suszczyn 1349 647 || š l e 
Ostaled mit M :ofilöwka 1654 714 [ Trembowla Suszezyn 
Czartorya 1053 437 | Mikulińce Myszkowice 


Mikulinee 


“=. 
2 Bee Ja š 
4 Name 52. cut ET 
E = 82 lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer-Gemeinden Ritus 
16 | Grabowiec 2256 830 1 
17 | Bialoskórka 1040 | 493 j Baworów 
18 | Kozówka 3046 | 1555 Kozówka 
19 | Smolanka 1359 334 
20 | Proszowa 1664 424 | ’Baworow > 
21 | Skomorochi mit Janówka 2154 | Au Prostowa 
22 | Magdalówka 2139 764 
23 | Baworów 223^ 771 r 
24 | Zastawie 1287 | 582 }Baworów 
IV. Bezirk Zlot- 
niki. 
I | Złotniki mit Kat, Laskawki, . 
Korolówka und Burkanów | 1168 3100 Naa Złotniki 
2 | Moeilnica 4066 | 2182 -—— DST? 
= 1% Mosiel 
3 | Romanówka 2345 | 1240 |) KS |Mogielnicn 
4 | Chmielćwka 2002 557 [ wiśni ATE 
5 | Brykula stara 1360 515 j u }Chmielöwka 
6 | Darachów 4399 | 1754 x p e 
7 | Tiutków 975 | 539 | Strassów ) Darachów 
8 | Zarwanica 4342 651 
9 | Sapowa mit Polisinki 1035 530 "TT 
10 | Dobropole 1606 402 Fe CW 
11 | Mateuszówka 121 |» Wisniowezyk 
12 | Wisniowezyk 4904 | 1243 Lo u naa 
13 | Hayworonka 2815 | 821 M ¿a 
14 | Brykula nowa 1039 450 Chmielówka 
15 | Pantalicha 1 2459 98 Darachów 
16 | Rakowiec j j 499 Sosnów 
17 | Sokolniki 1330 510 | »Zkotniki 
18 | Sokolów 4822 893 | Sokołów 
19 | Chatki v 366 
20 | Dieniawa 2042 649 : Bohatkowce 
21 | Siemikowec 1730 564 | Rosochowaciec Sosnów 
22 | Bohatkowce 4845 914 | Nastassów Bohatkowce 
23 | Iszezków 19. | 1006 1 » 
24 | Rosochowaciec ! eil 366 | yRosochowaciec 3 
25 | Stoboda 4964 | 1245 Słoboda 
W, Bezirk Trem- 
bowia. 
I | Trembowla Stadt 4817 751 , LE i 
2 | Wolica 687 "m rronbowia j Trembowla 


Gehört zur Pfarre des 


a 
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20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mal 1854, 


Na m e 


ä— p 


chen maß 
(Joche) 


la 


der Steuer⸗Gemeinden 


"EE —— ꝛ— —— z 


Boryczowka 
Hleszczawa 


Plebanówka mit Lozówka 
Semenów mit Zieleńcze 


Podgórzany 
Humniska 
Małów 
Zaścinocze 
Kaptury 
Podhayczyki 
Wybranówka 


Dofhe mit Hrycówka 


Załawie 
Dereniowka 
Janów Markt 


Kobyłowłeki mit Papiernia 


Młyniska 


Słobudka mit Zniesienie 
Strussów Matft 


Warwaryńce 
Nałuże 
Zazdrość 
Bernardówka 


Ruzdwiany mit Neutitschein 
Słobudka mit Olendry 


Ostrowczyk 
Zubów 
Krowinka 


WI. Bezirk Grzy- 
malów. 


Grzymalów Markt mit Za- 


murze 


Mazorówka mit Eleonorówka 


Podlesie 
Bucyki 
Soroka 
Nowosiółka 
Ostapie 


Hlibów mit Tarasówka 
Sorocko mit Mytnica 
Poznanka hetmanska 


Zarubińce 


Poznanka gniła 


— w 


2276 


2520 
1002 
2257 
2560 
5618 
1931 
1925 
9338 
1834 

866 

567 

658 
2541 
1239 
1572 
1171 
1901 


1690 
2175 
1442 
1352 
1773 
2490 
5956 
3416 
4450 
1875 
1755 
2124 


E mL nn nn nn 


Bevöl⸗ 
kerung 


60 |N 
184 
141 
77 
19 | /Trembowla 
83 
55 
88 | 
127 
9 į )Janow 
124 
93 | Trembowla 
120 
231 
286 | Janów 
92 
116 
988 
209 
e Strussow 
al 
112 
72 
87 T 
109 rembowla 
118 


lateinifchen 


— — — — — — EX we 


3533 | 

? 

197 Grzymalów 
695 

400 }Touste 
1255 } Grzymałów 
1576 | Baworów 
561 || Grzym łó 
538 rzymałów 
476 | Skalat 


= Gehört zur Gehört gut Pfarre dis des 


griechifch = Fatbol. 


Ritus 


Trembowla 
Hleszezawa 
Trembowla 
Humniska 

Trembowla 


Humniska 
Osirowczyk 


Janów 


Dołhe 


| 

| 

| 

H: 
js kouloki 
| 

| 

| 


Janów 
Strussów 


Nałuże 


Strussów 


Ostrowezyk 


Trembowla 


Grzymałów 


Bucyki 
Soroka 
Borki małe 
Ostapie 
Hlibów 
Sorocko 


Pozuanka gniła 
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Name 


der Steuer- Gemeinden 


Borki male 

Torówka 

Luka mala 

Kokoszyńce mit Podkorówka 

Kozina mit Bilka 

Kalahorówka 

Wolica 

Wychwatyńce 

Krecilów 

Touste Marft mit Kat unb 
Przykolce 

Raszlowce 

Dubkowce 

Bililówka 

Lezanowka 

Okno 

Krasne 

Stawki 

Sadzawki 

Zielona 

Pajowka 


VII. Bezirk Skalat. 


Skalat Markt 
Skalat stary 
Polupanowka 
Chmieliska 
Nowosiutka 
Mołczanówka 
Kamionki 
Rosochowaciec 
Kaczanówka 
Iwanówka 
Rożyska 
Orzechowiec 
Czerniszówka 
Borki wielkie 


Dyczków ; 

Podsmykowee 

Krasowka 

Chodaczków mit Konstanty- 
nówka 

Hałuszczyńce 


Flächenmaß 
(Joche) 


4031 


Gehört zur Pfarre des 


Bevöl- 


kerung 


3437 
1304 
869 
1071 
1085 
544 
1145 
499 
2551 
1419 
710 
1009 
610 
1348 
508 
23 
301 


1453 
1128 


lateiniſchen 


griechifch = fathol, 


Ritus 


Skalat 


jme 
\ 


Grzymalów 


` 


Grzymalów 


»Touste 


Grzymalów 


ka 


Haluszezyüce 


— 
| Kaczanówka 
Tarnoruda 


Kaczanówka 


` Czernilów mazo- 


wiecki 
Tarnopol 


Baworów 


J Hatuszozyńco 


Borki małe 
Torówka 
Luka mała 


Kokoszyńce 


Kalaborówka 


Touste 


| Dubkowce 


Bucyki 
Okno 


Krasne 


Zielona 


Skałat 
dto. 


Chmieliska 
Skałat stary 
Chmieliska 
Kamionki 
Supranówka 


stary 


Iwanówka 
Rozyska 


Orzechowce 


Borki wielkie 


Chodaczków 
Zerebki królew. 
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20. Kundmachung der galizijchen Orgenifirungs- Landes» Kommiffion vom 16. Mai 1854. 


ua. 
Ë S f Gehört zur Pfarre des 
E Name Së Zenit — 
s 3 8 erun ng MT. 
Z = = WE lateinifchen | griechiſch⸗kathol. 
H 
der Steuer - Gemeinden Ritus 
20 | Zerebki królewskie 1413 303 , a ie n 
?1 | Zerebki szlacheckie 1123 | 373 )Hatuszczyńco |Zerebki królów 
22 | Kołodziejówka 4094 | 1305 51673 
23 | Panasówka 1485 | 581 lo, j Kotodziejówka 
: z ałat 
24 | Krzywe 2339 | 436 Ivo — 
25 | Horodnica 2267 725 4 ) : 
26 Tarnoruda Merkt 375 611 s ozyska 
27 | Faszówka 1669 | 560 |j Tarnoruda Łuka mała 
VIII. Bezirk 
Zbaraż. 
1| Zbaraż Stadt 3869 | 7077 Zbaraz 
2 | Zbaraż stary 1756 714 dto. stary 
3 | Bazarzyńce 1461 242 Zbaraż Zbaraż 
4 | Zatuze 2662 827 dto. stary 
5 | Tarasówka 1298 331 Zbaraż 
6 | Zarubińce 1718 448 | Opryłowce MOE 
% | Ilwaszkowce 962 196 | Lozowa l Zarubińce 
8 | Nowiki 881 | 342 | Oprylowce I Dobrowody 
9 | Czernichowce 4044 1452 D. 
10 | Werniaki 810 187 | | Czernichowce 
11 | Ochrymowce 1832 869 
12 | Zarudzie 1003 598 
13 | Walachówka 427 298 CM 
14 | Stryjówka 6798 | 1377 ,Ochrymowce 
15 | iirycowce 970 510 
16 | Krylowce 1094 578 
17 | Labianki wyzne 4995 | 1449 7 Ier 
18 | Lubianki nizue 1621 | 1309 } Lnbianki 
19 | Hłuboczek mały 178 324 |; Zbaraż ; 
20 | Krasnosielce 2085 361 | e 
21 | Roznoszyüce 2036 | 622 Krasnosielce 
22 | Kapuścińce 1007 | 231 | 
23 | Zarudeezko 38^ 137 
24 | Sieniawa 2489 677 NE 
25 | Siemiakówka 896 | 374 | Sieniawa 
26 | Szyły 3097 | 1138 Szyły | 
27 | Lisieczyńce 2064 658 Szelpaki 
36 | Suchawce 1922 501 Nowesioło 
2 Szelpaki 1694 606 Va te 
50 | Kujdańce 2950 968 e suse. ujdance 
31 era 1711 753 Genee, mazew.| Stupki 
23 Romanowe sioło 2075 657 | Hałuszczyńce Romanowe siolo 


Czerniłów mazowiecki 2779 | 1011 | Czernilów mazow.| Czerniłów ruski 


20. Kundmachung der galizifchen Organiſirungs⸗Landes Kommiſſion vom 16. Mai 185%. 136 


Bevöl⸗ Gehört zur Pfarre des 


kerung 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer-Gemeinden | Ritus 


IX. Bezirk Tarno- 
pol. 


Tarnopol Stadt 8860 14975 Tarnopol Tarnopol 
Rnsianówka 339 181 | Czernilów mazow.| Bajkowce 
Toustolng 1474 | 688 | Baworów Kipiaczka 
gehs, 9 Er d Czernilów mazow, | Bajkowce 
Kipiaczka 1062 525 BEA, 
Zaścianka unb Kisilówka 1216 487 Den | 
Czerniłów ruski mit Sambo- 

rówka 1223 507 ł Se : 
Czołhańszczyzna 661 370 | )Czerniłów mazow. j Czerniłów kuski 
Sinpki 15414 485 Stupki 
Biata 2903 629 |; In Km 
Czystylów 1067 507 |[,jarnonol on 
Kutkowce 2006 484 d | kituri 
Proniatyn 1715 453 
Chodaczków wielki 4158 ! 1409 | Nastasów | : 
Zabojki 2358 | 948 | Koztów | Chodaczków 
Denysów 4936 1442 | Rosochowaciec Denysów 
Kupezynce mit Marianka und 

Jözelöwka 8539 | 2386 | Nastasów Kupezynce 
Oströw 3369 | 1117 | Baworów Ostrów 
Bucniów mit Kalasantówka 4404 | 1411 | Nastasów Bucniów 
Berezowica wielka 3805 | 1250 | Baworów Berezowica wielk. 
Zagrobela 1507 495 
Janówka 896 326 Tarnopol 
Petryków 1958 640 |»Tarnopol | 


Kipiaczka 


Dołżanka 3465 | 1051 
Domamoryez 1244 738 
Draganówka 3495 | 1116 


jDolzanks 
Poczapińce 1060 | 645 dM S ailes | Draganówka 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 7. Stück. 26 
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20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Kreis Czortkow. 


KAreis-Gericht Tarnopol, 


ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


Gehört zum 
Vorunterſt uchungs⸗ 
Gerichte 


Anmer⸗ 


à YT 
Amtefig kung 


Zahl der 
Gemeinden 


Budzanów Czortków 


Tłuste Zaleszczyk 
Husiatyn Borszczów 


Jazłowiec 70 24420 29 Czortków 


Czortków 79 26281 


Mielnica 6:6 26320 32 Borszczów 
Borszczów ra 26914 


Kopeczyńce 8:3 28145 28 Czortków 


Zaleszczyk 52 24568 28 
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ya 
2 ET Gehört zur Pfarre des 
= a, E Ż most e, z 
E -— 3» kerung E be, 
= < lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
x e 
ber Steuer - Gemeinden Ritus 


1. Bezirk Budza- 


II. Bezirk Tłuste. 
Tłuste Markt 


Angelöwka I 
Rozanówka I 4112 
d 


now. 
1| Budzanow Markt 1 3113 " Budzanów 
2| Kulezyce f | ipw Laskuwce 
3] Bobulińce 3270 | 1075 Bobulińce 
A| Kujdanów 2903 977 | 
5| Ossowce 3559 | 1207 | Ossowce 
6| Petlikowce nowe 440 217 | Pethkowcc Ip tlikow L 
zl Petlikowce stare 4018 | 1337 | es od val d d 
8| Bielawińce l 1801 554 Ossowce 
9| Kurdwanówka (ec 317 Petlikowce stare 
19| Medwcdowce 2839 908 
11| Nowostawce 1 640 l| ] 
j yBuczacz ‚Medwedowce 
| | | 
j | 
Laskowce 
Budzanów Wierzbowce 
Zwiniacz 
18] Byczkowce 3447 820 Bvezl 
19| Skorodyńce 1896 | 677 | | 3 
20] Romaszöwka 2156 764 | >Czorików 
21] Chomiakówka | 1953 137 | henn: 
22| Bialypotok 393 
98| Kossów 3757 | 1374 | Budzanów Kossów 
24| Rydoduby 1811 688 | Czortków Białobożnica 
25| Skomorosze 685 310 | Budzanów Zwiniacz 
| 


1 
: | 
3 0 
Al Tłuste Dorf mit Alt-Teklówka 467 |? Tlaste > Tłuste 
5| Hołowczyńce > 611 
6| Karolówka N r^ 240 
7| Torskie mit Alt-Czerce, Nie- 
poczecie und Orania 4607 | 1278 | Czerwonogród Torskie 
8| Worwoliiüce 2530 | 1048 w i 
9| Hińkowce mit Brzostek 1215 | 642 |)Tłuste } sei CE 
10| Chartanowce 1544 343 
HU Uhryńkowce 2803 999 Uhryńkowce 
12| Błyszczanka 1650 | 872 [g Zalessezyk I 
43 Myszków 2724 893 Tłuste Myszków 


" 
5539 110 
12| Podlesie BOG |, 172 
13] Pielawa 469 
14| Janówka 300% 93 
15] Laskowce 4842 | 1953 
16] Wierzbowiec 3965 | 1615 
17] Zwiniacz 4477 | 1198 


26 * 


139 20. Kundmachung der galiziſchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


d 8 y b à 
Bevóle | ` Gehört zur Pfarre be 


Name ferung 


lateiniſchen griechifch = kathol. 


der Steuer s Gemeinden Ritus 


14 Muszkarów 962 | 402 | Tiuste Myszków 
E SE H 815# 2465 Borszezów Las 


Manasterek j 230 
17| Olexince 2259 895 Se" 
18| Szerszeniowce 2510 807 j Pak 
19, Kapuścińce 105^ | 620 |/Tłuste Ułaszkowce 
20| Lisowce 3138 | 1244 | Vë 
21| Szypowce 1856 630 RAL A 
22| Milowce 2225 765 | Jagielniea Milowce 
3| Szutromiüce 2253 671 Sadki 
4 Czerwonogród mit Czercze 
und Xiezyn ains e: 
25| Nagórzan 3085 606 ; Nyrków 
26 Nis y ) 787 1597 >Czerwonogród | y 
27| Stone 365 
28) Iwanie 2223 | 1115 Iwanie 
29| Uścieczko Markt 3084 Uścieczko 


III. Bezirk 


16) Krzyweńkie j 

17| Zielona 406 
18| Kociubińczyki 3454 
19 Siekierzyńce 251 
20! Bossyry 2676 
21) Czarnokońce wielkie 6363 


264 | 
Szydłowce 


Skała Bossyry 


Mussiatyn. 
1 Hussiatyn Markt 2462 | 1959 > ! ; 
2 qhasa yli 1936 688 ! Hussiatyn | Hussiatyn 
3| Horodnica mit Senkowce und 
Wojewodyńce. 6001 | 1655 Horodnica 
4 Liczkowce ə- | 1307 Liczkowce 
5 Trybuchowce i 6025 97^ Trybuchowce 
6| Samulaskowce 9089 916 
7 Czabarówka 3480 | 1200 Czabarówka 
8| Wasylkowee 3738 | 1589 | Wasylkowce 
9| Suchodół l 402 | llussiatyn d 
10) Bednarówka 1315 110 | saad 
110 Trojanówka j 173 à 
12| Szydłowce 800 656 Szydlowce 
13) Sidorów 5140 | 1087 | Sidorów 
15! Wasylków 1372 538 JU ] 
15 E e ) 2203 uL. | | Krzyweńkie 


470 

874 

633 
Sidorów Czarnokońce 
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"n me 


Name ferung 


E 
< 
E 
= 
= 
= 
ES 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer-Gemeinden Ritus 


22 Czarnokońce małe l 529 |^ 

23 Nowostawce 1916 | 17 |] | 

24| Stobudka J 231 | >Sidorów Czarnokońce 
25| Czarnokoniecka wola 1601 478 | 

26) Probuzna Markt 2983 | 1458 

27 Hryńkowce 1201 359 5 % 

28 Lalesie 4407 | 1312 | VProbuzna pee 
29 Tłusteńkie 4050 | 117 Ttusteukie 


IV. Bezirk 


Jazlowiece. 

1| Jazlowiec Markt 1650 | 1736 

2| Browary 1152 547 \ Jam 

3| Nowosiólka 3381 | 815 E 
4| Duliby 2899 763 

5| Cwitowa 1839 589 Trybnchowce 
6| Rzepince 1734 586 | Ponte 

7 Pomorce 2083 459 

s| Polowce 3769 | 1095 \ ndau 

9| Krzywoluka 1236 462 Mäe? i 

10| Pauszówka 3342 | 1173 ö Rue | Pauszówka 
110 Zaleszczyki male 1895 497 Pomorce 
12| Bazar 3871 | 1063 Pauszówka 
13| Przedmiescie 115^ 397 Jazlowiec 
14) Znibrody 1200 | 601 | Bor 

15| Beremiany mit Alt-Głemboka | 2998 | 946 ( rami 
16| Burakówka 2827 | 1332 muc 
17| Stobudka 1432 | 576 |] | Burakówka 
18) Capowce 23814 | 1075 C 0 

19} Koszylöwce 3095 | 745 | ra Koszylowce 
20; Popowce 1953 473 | Jazłowiec 

21| Sadki 2034 | 901 | Czerwonogród Sadki 

22| Latacz mit Alt-Bilińce 2729 | 1282 Łatacz 

23| Swirzkowce 1058 442 Chmiel 

24| Chmielowa 1085 | 538 | Jaztowiec | c ua 
25| Drohiczówka 1840 782 | Latacz 

26| Słobudka 1644 806 Rnrakówka 
27| Trybuchowce 7944 | 2231 Trvbuchow 
28| Pyszkowce 2447 | 586 | )Buczacz | TURIS Ge 
29| Dzuryn 2165 922 Dzuryn 
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20. Kundmachung der galiziſchen Organlſirungs-Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Gehört zur Pfarre des 


9| Czerkawszczyzna 


VI. Bezirk 
€zortków. 


Czortków Marit 
Czortköw stary 
Wygnanka 
Słobudka 
Białobożnica 
Kalinowszczyzna 
Siemiakowce 


Biała 1 


i 


Czortków 


| 
| 


Czortków 


Bialoboznica 


Biata 
Jagielnica 


€ 
^om 
ES me] | 
s= | ferun A ; 
cro 9|  tateinifen griechiſch⸗kathol. 
e 
der Steuer = Gemeinden Ritus 
w. Bezirk 
Zaleszezyk. 
| 
1| Zaleszezyk Stadt | 4% 2695 ) 
2| Zaleszczyk stary mit Filipcze | 1153 | 645 Zaleszezyk 
3| Dobrowlany | 1925 | 1017 
Al Bedrykowce ) d 946 , 
JE ao j 3364 226 || Bedrykowce 
6| Zezawa 1625 606 | Z 
7| Picczarna 584 | 355 | kkk 
8! Dzwiniacz 2690 | 1075 y Dzwiniacz 
9| Dupliska 1890 728 |, Uhryńkowce 
10| Lesieczniki 1711 657 E UE Kasperowce 
11| Holihrady 1085 493 Winiatyńce 
12| Kasperowce 2104 | 1055 Kasperowce 
13| Grodek Markt 1952 808 
14! Kulakowee ) 16 427 Grodek 
15 Duninów í A 274 
16) Kościelniki 626 324 Zazulince 
17| Szezytowce 1811 816 Szczytowce 
18| Zazulince 1785 673 | Zazulince 
19) Sinków 3203 1316 Be. 
20| Kołodróbka 3247 | 1922 |. PIW. 
21| Szuparka 3245 | 1265 es Szuparka 
22| Szyszkowce 1127 353 Chndiowee 
28| Nowosiółka Kostiukowa 4005 | 1516 | Borszczów Nowosiółka 
24| Chudiowce 1126 516 Krzywcze Chudiowee 
25| Korolówka Markt 3049 1932 r 
26| Juriampol 1055 | 604 | pBorszczów | Korolówka 
27| Skowiatyn 2052 803 Skowiatyn 
28| Winiatyńce 2772 | 1231 | Zaleszezyk Winiatyńce 


° CD eil CS SU de GG ma) 


20. Kundmachung der galizifchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Na me 


Flächenmaß 
(Joche) 


der Steuer- Gemeinden 


Jagielnica Markt 
Chomiakówka 
Nagorzanka 
Dolina 
Szulhanówka 
Jagielnica stara 
Salówka 
Rosochacz 
Swidowa mit Antonówka 
Muchawka 
Ulaszkowce Markt 
Zabłotówka 
Sosolówka 
Uhryń 
Szwaykowce 
Szmańkowce 
Strossówka 
Szmańkowczyki 
Dawidkowee 
Słobudka 
Koledziany 


— ^ — 


VII. Bezirk Miel- 
niea. 


Mielnica Markt 

Uście biskupie Markt 
Germakówka 
Horoszowa 

Iwanie puste 
Młynówka 

Niwra 

Zalesie 

Nowosiółka 
Michałków 
Filipkowce 

Babińce 

Zawale ! 
Kudryüce Markt 
Michałówka 
Paniowce ziełone 
Boryszkowce 
Bielowce 

Dzwinogród Markt 
Babińce 


4167 
2240 
3451 
2362 
2594 

479 
3314 
3467 

289 
1215 
3142 
2962 


4235 


1646 
2615 
2255 
1683 
793 
393 


Bevoͤl⸗ 


kerung 


1983 
1288 
1596 
1048 
1397 
477 
1064 
1516 
323 
368 
1348 
924 
224 
1508 
412 
958 
449 
461 
355 
261 


lateiniſchen 


griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


>Jagielnica 


Tłuste 


Jagielnica 


Czortków 


Skala 
` Czortków 


| 
| 
| 
| 


Judden 


Krzyweze 


| 


» Mielnica 


eva 
\ 


Jagielnica 


Szulhanówka 


— — — 


Jagielnica st. 
Jagieluica 
Rosochaez 


, 
| Swidowa 


Ulaszkowce 


Rosochacz 
Uhryń 
Hadyńkowce 


sten 


Dawidkowce 


Koledziany 


Mielnica 

Uście biskupie 
Germakówka 
Horoszowa 
Iwauie puste 
Zalesie 

Niwra 


| Zalesie 
}Filipkowce 
Babińce 
Kudryńce 


— 


Dzwiniaczka 
Kudryńce 


| Doryszkowce 


} Wolkowce 
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143 20. Kundmachung der galiziſchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


z | £— P d Gehört zur Pfarre des 
== evöl⸗ — > _ 
E Name SĘ, kerung > wi 
ë A lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
ee — = 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
121 Dzwiniaczka 2350 732 Dzwiniaczka 
22 Lalkowee 1072 344 Wolkowce 
23] Trubezyn 1083 | 338 Boryszkowce 
24| Wołkowce 2459 716 |. Wołkowce 
25| Okopy L; 169 »Mielnica M M. e 
260 Kozaczówka r 404 | | a lalek 
27| Olchowiec 55549 | 1574 Olchowiec 
28| Chudykowce 1601 766 |/ Mielnica 
29 Krzyweze AD Ad d ) 
30| Krzywcze dolne 5 ) ! À 
31 * rene górne 1064 "n zywcze ‚Krayweze 
32| Sapahów 2812 954 
VIII. Bezirk 
Borszezöw. 

1| Borszezów Markt 4157 | 2481 

2| Muszkatowce 2580 784 ] e Borszczów 

3| Stobudka 13623 | 628 |(Borszczúw 

^| Jezierzany Markt 91 | 1582 ` Jezierzany 

5| Cygany 3392 | 1135 | Skala Cygany 

6| Głęboczek 5290 | 1721 Głęboczek 

7| Jezierzanka 3753 776 Jezierzany 

8| Kozaczyzna 2216 534 

9 p 4313 1403 bi. 3 | Łanowce 
10) Zielińce 2071 | 617 ii Cygany 
111} Tarnawka 440 
. Zwiahel ! 1220 255 mer ce 
13 Pilatkowce 2954 891 
15 EE pe | 2761 11 E [pue diakowce 
16 Skala Markt 1894 2029 [stata 
17| Skala stara 2806 666 
18| Berezanka 802 | 392 
19| Gusztynek 1083 482 | Iwanków 
20| Iwanków 4958 809 
21| Łosiacz 4265 | 1311 | ;Skała Losiacz 
22| Gusztyn | 1613 425 Burdiakowce 
23| Dembówka 141 Bossyry 
24| Turyleze 2685 | 821 
25| Podfilipie 289 
26| Puklaki | 1277 101 yTurylcze 
27| Słobudka 173 | 
28 ! 197 


8 | Tróyca 


20. Kundmachung der galiziſchen Oganiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 185%, (ER 


a P I 
=” EN i 
z ee get) _ Gehört zur Pfarre des | 
£ Name kerung oF — ES 
E <= 60 lateint "T [ 
e = ateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer» Gemeinden Ritus | 
Kuna s 
29 Załucze 435 | Niwra | 
30 Wierzbówka \ | | Skala Turyleze | 
31| Wysuczka 742 | 465 f Wysuczka | 
32 Piszezatynce 2410 | 783 Ist łk 
33| Strzałkowce 2262 819 | „Borszczów í b oka 
34 Wierzchniakowce 1725 | 864 Wysuczka 
35, Wołkowce 553 716 Wolkowce 
IX. Bezirk 
Fíopeezynee. 
1| Kopeczyńce Markt 7734 | 3596 K - $ 
2| Kotówka 2402. 701 j opeczyńce | Kopeczyńce 
3| Chorostków Marft 6587 | 3197 Chorostków 
4 Wierzchowce 1138 413 ) 
5| Peremilów 2666 | 1028 Ch ków Peremiłów 
6 Karaszyńce 636 | 367 mau j 
7 Howiłów mały 1018 | 590 (re ni 
8! Howilöw wielki 3074 | 1021 | Bae T | 
9 Mszaniec 2380 513 | Trembowla Mszaniec 
100 Chlopowka 2246 | S27 | Chorostków Chorostków | 
11 Rakowkat 1064 404 |i. W | 
12 Postołówka 4378 | 868 || “so wee | Te YT 
13 Nizborg nowy 3466 | 1111 vg 
n Nizborg stary 2285 | 639 \kopeesyie p ERE 2 
15| Myszkowce 1562 | 465 1) Celejów 
160 Iwanówka mit Alt-Buda A838 | 1592 | Trembowla Iwanowka | 
17| Kluwince 3597 | 1098 | Chorestköw Kluwince | 
18| Jabłonów 7171 | 1503 Jablonów 
19| Suchostaw Markt 3090 | 1296 Suchostaw | 
20| Celejów 1210 942 Celejów 
210 Uwisła 2596 | 953 Uwisła 
22| Krogulec 2507 | 696 Krogalec 
23| Zabiöezyki 746 297 | »Kopeczyiice vr 
24 | Kociubižce 5135 | 1308 || W WEE 
25| Hadynkowce 3008 | 739 Hadyńkowce 
26| Oryszkowce 3475 | 851 Oryszkowce 
27 Tudorów 1817 710 Tudoró 
e Majdan 1328 | 645 = 20 
| 
| 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 7. Stück. 27 


145 20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Kreis Kolomea. 


Kreis -Gericht Stanislau. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


= = => = t | 
GE Se | ŻE o RECH me 8 Anmer⸗ 
2 ` — c nAg: 
Amtsfig GE kerung | 2E orun ot ung fung. 

zZ o 2:5 Gerichte 
"c 

Gwozdziee 4.8 20920 28 Kolomea 

Zablotów 3:6 22140 16 Śniatyn 

Kutty 141 22201 22 

Obertyn 6:4 27574 28 | Horodenka | 

Śniatyn 51 29927 24 

Kołomea 5:8 81154 26 

Peczeniżyn 87 32842 28 Kolomea 

Horodenka 77 33107 28 

Kossów 19-2 33677 23 | Kutty 


20. Kundmachung ber galiziſchen Organifirungë - Landes = Sommifjion vom 16. Mai 1854. 146 


| un 
I ei " 
= Gehört zur Pfarre des 
| BS Bevöl⸗ . i 2 
| Name S2 kerung 
= — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
ber Steuer: Gemeinden i Ritus | 
LEE 


— ge 


1. Bezirk Gwoz- 
dziec. 

Gwoździec Markt 2405 953 

Ostapkowce 1724 370 Gwożdziec 

Czechowa ` 218 

Gwozdziec stary 1796 471 

Gwożdziec mały 2019 | 626 Gwoździ Gwożdziec mały 

Podstaje 1609 | 367 |/G@vwokdziee | 
Slobódka polna 1152 415 Gwozdziec 
Chwaliboga c 224 Winogrod 
Pruchniszeze 946 382 Itosochaez 


S COD = Z; mw 


— w 


10| Winogród 3051 | 1217 Winogrod 
11| Turka 5869 | 1622 | Kołomea Turka 
12| Fałowce 594 414 | Żuków Kamionka wielk. 
13| Ostrowiec 1050 402 | E Winogrod 
15| Rosochaez 2390 | 1067 j š Rosochacz 
| 15| Podhayczyki 3425 | 1566 Podhayczyki 
101 Nazurna 669 522 1\Kolomea ] 
17| Kobylec 285 131 | | Nazurna 
| 18| Zahaypol 1501 688 
f 19| Chomiakówka 1318 568 | Kuła Së 
| 20| Kułaczkowce Markt ) 1851 r 
' [21| Balińce (| ç Ís | 1239 
| 22| Trofanówka ( ry 46% | >Gwożdziec Balińce 
23] Buczaczki ) 463 
24| Targowica 2859 | 1311 Targowica 
25| Soroki 2047 890 Soroki 
26| Rohynia 1168 395 Okno 
27 Toporowce 1355 | 1124 |) t din 'Toporowce 
28| Krasnostawce 2097 | 1057 d Bełełuja 
II. Bezirk Zablo- 
tów. 
1| Zabłotów Markt 1718 | 2173 P 
2| Demycze 2112 | 1095 }Zablotöw 
3| IIliuce 3054 | 2192 Hlince 
4| Trościańce 1808 | 1252 'Trościanice 
5| Tutuków 2426 875 | vZablotów Tulukow 
6| Oleszków 504 575 Oleszköw 
7| Kielichów 332 303 Kielichów 
8| Chlebiczyn poln 1152 | 444 | 98 
o KEE CNN 2213 | 838 rd 
/ 
l 


27* 


147 20. Kundmachung der gallziſchen Organtfirungs - Qande? : Kommifjion vom 16. Mai 1864. 
| per, ë = Ange Ti F s 
E S e Pak: Gehört zur Pfarre des 
E Name ES, kerung M 
d = lateinifchen griechifch = Eathol. 
der Steuer - Gemeinden Ritus 
10| Tróyca 4686 | 1912 J, a Troy ca 
11| Ruduiki 2546 1136 Iso Radniki 
12| Rożnów 5966 | 4436 Kosów Rożnów 
13| Nowosielica 1258 | 1178 Nowosielica 
14| Dzurów 3595 | 1793 Soiat Dzurów 
15| Tuczapy 1196 | 738 Ey Tuczapy 
16| Popielniki 1304 | 1200 | Zabłotów Popielniki 
| | HH. Bezirk Kutty. 
| || Kutty Stadt 
| 2| Kutty stare 599 | 5051 || $ Kutty 
3| Berwinkowa 3692 | 2702 | | dto. stare 
^| Białobereska 685 227 Berwinkowa 
5| Chorocowa 3250 998 d 
6| Dołhopole 898 314 Bialobereska 
"| Fereskul 838 261 Dołhopołe 
8| Holowy 1299 401 Fereskul 
9| Hryniowa 5166 921 ) 
10 Jabłonica 94743 644 SCH und Kra- 
11, Krasnoiła 1058 | 218 "ABA 
12| Polauki 2355 576 Krasnoila 
I 704 334 Fereskul und Dol- 
13| Rostoki JKatty hopole 
14| Stebne 4008 | 1410 Rostoki 
1376 351 Dolhopole und 
15 Uscieryki Krasnoila 
16| Perechresne 1265 430 Berwinkowa 
1621 389 Dolhopole und 
117| Rożeń mały Krasnoiła 
180 Rożeń wielki 3736 | 917 Rożeń mały 
19 SL 484% | 1056 dto. wielki 
30) Słobudka 975 890 
21 Tudiów 431 511 | Rybno 
29| Kobaki: 1716 | 1179 Tudiow 
4303 | 2221 J Kobaki 
IV. Bezirk Ober- I 
tyn. 
l 
1| Obertyn Markt mit Netre- 
. bówka 4475 | 3710 | Obertyn Obertyn 
2| Żuków 5757 | 1729 la Zuków 
3| Zukocii 1408 583 | | Żuków IF $ 
h Michałków 1 E 250 Zukocin 
5 Chlebiezyn leśny íi pe 1219 | Ottynia Chlebiczyn leśny 


7 


"e—a  — — 


20. Kundmachung der galiziſchen Organifirungs- Landes: Kommijfion vom 16. Mal 1854. 148 


== — 
b ET $ Gehört zur Pfarre des 
E Name E8 SC mx i 5 KEE 
= erun 
= zo G lateiniſchen griechiſch⸗-kathol. 
UA APPIA ET me mA — 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus | 
6| Kamionka wielka e 1668 |), , . Kamionka wiclk. | 
7 Dobrowódka | KC asa. [40^ 997 Piadyki | | 
8| Jakubówka 1662 123 Jakubówka 
9| Hanczarów 831 37 | Porty» Obertyn | 
10| Dzurków 3590 | 1695 | Gwoździce Dziurków 
11| Chocimirz Marft 4704 | 1964 | Chocimirz Chocimirz x 
12| Luka : 593 [i E à 
leemos ! 3010 | 164 |fobertyn oke 
140 Zywaezów 3120 | 1343 Zywaezów | 
15| Piotrów 2680 | 1038 | | iolrá 
16 | Siekierczyn 713 | 458 n im er 
17| Isaków 1918 680 |/ Podéórhoe 
18| Podwerbce . 1557 557 
19| Unisz 266 Luka | 
20| Niezwiska | 1049 Av. 
21| Woronów i 3163 182 ) j Niezwiska | 
22| Harasymów 1462 | 1686 |! Harasymów 
23| Zabokruki 860 539 [Obertyn Zabokruki | 
25| Balahorówka 145 Czortowiec 
26| Czortowiec 9227 | 2922 
27| Rakowiec 2022 968 > s 
28| Semenówka 1166 | 468 } Czeruelica j Rakowiec | 
V. Bezirk Sniatyn. 
1 Sniatyn ©tabt E a À Se 
2| Przerwa | gu 10125 Sniatyn | Sniaty A 
3| Podwysokie 3002 | 1168 Toporowce 
4| Zadubrowce 2542 | 1039 
| 9| Hankowce 4396 | 1013 Zabłotó Zadubrowce 
6| Albinówka 300 | 213 [[Zablotow 
7| Lubkowce 608 639 Oleszków 
8| Stecowa $691 | 1624 Stecowa 
| 9| Russów 2729 874 Rusów 
10| Mikulińce 1914 465 Mikulińce 
11 Kułaczyn 217 | 245 Budyłów 
12 Budylów 1420 | 722 Śniatyn 
13| Zalueze am Czeremosz 2978 1511 || Załucze am Cze- 
| }Sniatyn remosz 
14 Zawale 1698 | 1291 Zawale 
15, Kniazie 2375 | 1069 Kniazie 
16 Drabasymów 699 | 483 Tuczapy 
17| Potoczek 1680 | 732 Sniatyu 
118| Uście 2323 727 Mer 4 
eleluja 


E Bełełuja 1801 | 885 


149 20. Kundmachung der galizijchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 185%. 


E | EL. d Gehört zur Pfarre des 
= Name s = OSG - T ee e MM 
= Ses kerung : 
E SC lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Stener-Gemeinden Ritus 

20| Karłów 999 | 1304 Karłów 

21) Tulawa 862 548 Sia im Uscie 
22| Wołczkowce 3561 | 1778 (< , 

23| Orelec 1520 | 520 jw qłczkowoę 

24| Widynów 1562 | 897 | Zabłotów Widynów 

VI. Bezirk Kolo- 
MEA. 

1| Kolomea Stadt 1 13349 | Kolomea ` 

2| Mariahilf j| 6166 | 286 | Mariahilf j Kolomea 

3| Oskrzesince 1911 | 1085 . Oskrzesińce 

A Kornicz 1 5566 1281 Korniez 

5| Kropiwiszeze HA 154 Ispas 

6| Korolówka | 780 356 Korniez 

7| Ceniawa | 1806 984 Ceniawa 

8| Piadyki 2629 1014 Kol Piadyki 

9| Matijowce a 558 jg ren ) 

101 Pererów 1157 à 

ii Wołowa d 3315 | 32 d'en WC 
12| Pilipy j 1263 cze aim Pru 
13| Zalueze am Prnth ! 1318 424 

14| Sopów 2903 | 1068 Sopów 

15 Diatkowce 250 259 | Mariahilf Kołomea 

16| Kuidańce 654 638 Sopów 

17| Zamnlińce 1364 849 4 yKołomea Zamulińce 

13] Debesławce mit Michałówka 813 ' 

19] Tracz i 3821 93 | Pistyn Debesławce 

20| Słobudka leśna mit Puhary 7312 829 Mariahilf Słobudka leśna 
21| Kamionka mała 1 3897 422 owa Piadyki 

22| Gody WP iadyli 

24| Korszów 6843 | 1215 | pOttynia Korszów 

aal Liski 529 580 Liski 

26| Siemakowce am Pruth 1844 | 1113 1 Kolomea Siemakowce am 


Pruth 


Wii. Bezirk Pe- 
ezenizyn. 


Peczenizyn Marft 7410 | 8479 | Kolomea 
Iwanowce ` 1922 | 1013 || SLA. 

Rakowczyk 2238 | A44 |jMariahilf 
Kniazdwór 1961 | 1701 | Kolomea 
Szeparowce 1518 | 419 | Mariahilf 


Peczenizyn 
Tlumaezyk 
Stobudka lesna 
Kniazdwór 
Kołomea 


E dx O9 DY m 


| 
119 | Kolomea 
23| Czeremchów 2180 910 | Czeremchów 


20. Kundmachung ber galizijchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1855. 


Name 


'Fłumaczyk 
Klaczów mały 
Kluczów wielki 
Markówka 
Mtodiatyn 
Rungury 
Słoboda Rungnrska 
Jabłonów Markt 
Akryszory 
Bania Berezowska 
Łuczki 
Berezöw niżny 
Berezów wyżny 
Ispas 
Kowalówka 
Kosmacz 
Myszyn 
Stopezatöw 
Lucza 

Tekucza 

Bania świrska 
Werbiąż wyżny 
Werbiaz_nizny 


VIII. Bezirk Ho- 
rodenka. 


Horodenka Markt 
Czernelica Marft 
Chmielowa 
Kopaczyńce 
Kuniszowce 
Korniów 

Olejowa Korniów 
Kolanki 
Michaleze 


SO Dei CD SV de W Ó = 


Dabki 

Daleszowa 

Raszków 

Rypuszyńce 

Biłka mit Siemiakowce ant 
Dniester 

Strzylcze 


bet Steuer z Gemeinden 


Ritus 

167 | 1430 | Mariahilf Tiumaczyk 
5688 PR ! Jablonów | Kluczów wielki 
1422 428 : 
5517 | 1035 ja ! Młodiatyn 
4522 | 1080 [oma ) Słoboda rungur- 
2914 | 824 | j ska 
1402 | 1382 [ Stopezatów 
1274 605 Akryszory 
186% 205 Bania berezowska 
2269 1164 Rerczó ° 
4684 | 2602 ; erezów wyZny 
3023 | 1332 z Ispas 
e Stopczatów 

14317 | 2864 Kosmacz 
2536 | 1632 Myszyn 
1287 Stopczatów 

EC 962 Łucza 
2528 e | Tekucza 
1991 SS, ) Kolonea | Werbigz nizny 


—— 


Flächenmaß 
Joche) 


11085 
5567 


1830 
2021 
2761 

953 
2173 
2702 


2483 
1180 

913 
1162 
2979 


3032 
4818 


6848 
2427 


590 
558 
756 
320 
841 
856 


605 
375 
504 
455 
1024 


1208 
1773 


150 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


Horodenka Horodenka 
| i Czernelica 


| Kopaczyńce 


Korniów 


EU 


Daleszowa 
Siemiakowce am 
Dniester 
Dabki 
Dalesznwa 
Olejowa korolów. 
Dabki | 
Siemiakowee am 
Dniester 
Strzyleze 
Potoczyska 


=“ 


) Horodenka 
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un 
2 Em š Gehört zur Pfarre des 
E ame 2 Bevöl- 
E 2 | ferun 
= Erg 8 ini iechiſch⸗kathol 
& a lateinifchen griechiſch- fatbol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
aw ———ͤ A NA sh ——— 
| 
is Zaemer l 8005 | 1251 } Horodenka | Horodnica 
19| Olejowa korolówka 2449 766 Olejowa kora- 
| Czernelica lówka 
20| Olchowiec 1727 721 Korniów 
Serafince 4351 | 2420 Serafińce 
22 | Probabin 693 | 239 | yHorodeska Strzylcze 
23| Czerniatyn 4172 | 2236 Czerniatyn | 
24| Tyszkowce 5073 | 1719 | Czernelica Tyszkowce | 
25| Okno 2560 | 1119 Okno | 
26| Jasienów polny 5h66 | 1757 regen Jasienów polny | 
27] Gluszków 2044 858 Głuszków | 
28| Wierzhowce 2034 881 | Gwozdziee Markt Wierzbowce | 
IX. Bezirk Kos- | | 
sów. | | 
| 
1| Kossów Markt Y 2627 |N | ; 
2] Manastersko ) I 1648 g Kossów 
3| Kossów stary 1 1344 
5| Wierzbowiec Camerale | 1231 dto. stary 
9| Smodae N 14420 695 
6) Moskalówka í 1221 \k Moskalówka 
7| Czerhaniówka \ 298 | /Kossów Kossów stary 
8| Horod ) 247 Moskalówka 
9| Babin | 509 Sokołówka 
10| Ryczka 4151 | 2291 Ryczka 
il) Jaworów 12693 | 2086 Jaworów 
5 SM. vet 2698 | 1430 Sokolówka 
istyn Markt 2869 > 
14 gfiert ! 5260 SM | Pistyn 
15| Brustury 9090 | 1592 Brustury 
16| Chomezyn 4134 | 1454 |. Chomczyn 
17| Mykietyńce 2932 | 668 |jFistyn Mykietyńce 
18| Prokurawa 1543 679 
19| Szeszory 6974 | 1462 | Szenen 
20| Utoróp 5268 1276 Utoróp 
21| Żabie mit Słupki 17378 | 4503 Żabie 
22| Jasienów górny 2633 | 1807 esa Jasienow górny 
23 Krzyworównia 8079 | 1664 Krzyworównia 
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Kreis Stanislau. 


Kreis-Gericht Stanislau. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


= = zs 
LES 4 Ë 2 Gehört zum 
RE | Se | SE Anmer⸗ 
Nr. Amts ſitz x a 3 Vorunterſuchungs⸗ 
i E kerung | SE Gerichte kung. 
£ 3 C ett 
e 
1 | Nadworna 14:9 21976 18 
2 | Bohorodezany 5:6 22117 16 | Stanislau 
3 | Delatyn 19:4 24248 18 | Nadworna 
4 | Solotwina 10:3 24360 23 Nadworna 
5 | Buczacz 60 26517 25 
6 | Tysmienic 6-6 27098 23 
7 | Monasterzyska 8:5 27567 37 Buczacz 
8 | Halicz 81 29210 45 Stauislau 
9 | Stanisl 5 Erhält ein pos 
anislau 60 30288 25 di en 
10 | Tłumacz s6 f 30948 | 28 | Tyśmienic n, 


Jahrgang 1853. 2. Abtheil. 7. Stück. 28 


20. Kundmachung der gallziſchen Organifirungć = Landes z Sommijjion vom 16. Mal 1854. 


| 
| 


Gehört zur Pfarre des 


E un. 
t 
E ma | S$ gg 
= | 2 lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
| 9 T 
der Steuer = Gemeinden Ritus 
1. Bezirk 
Nadworna. 

1| Cucyłó 2215 | 681 e Cucylów 
2 Fit 2460 | 548 |Nadworna Fitków 
3 Hawryłówka 5450 | 1590 | Ottynia z 
A Kamienna 2705 714 amienna 
5| Maydan górny Ka Ki KS | Paryszcze 
6 Nadworna Markt | AAA 557 adworna dm 
d Nazawizów 2735 (hh 
8| Paryszcze 3625 | 1077 | Ottynia Paryszcze 
9 Pasieczna 15200 | 601 Pasieczna 
10 Pniów 11040 | 3239 Pniów 
11) Przerósł 2945 859 Przerósł 
EI Strymba | 2025 487 Nadworna 
13 Tarnowica leśna 2210 826 WA. Przerósł 
14: Tyśmieniczany | 4300 1321 EU Tyśmieniczany 
5 pova dolna und górna | m 995 Be 

olosów | ç 
17| Zabereze 1900 288 | Tyśmieniczany 
18, Zielona mit Rafaiłowa 74700 | 1799 Zielona 

1 
II. Bezirk | 

Bohorodezany. 
1| Bohorodezany alt 6960 | 2924 | Bohoredezany alt Bohorodczany alt 
2| Bohorodezany Markt | 1235 0879 dto. Markt dto. Markt 
3| Czukałówka | 840 | 273 N... Opryszowce 
4, Drohomirczany | 1710 | 682 Je Grapher 
5 Grabowiec 3445 | 1083 rabowiec 
6! Horocholina | 6795 | 2228 |)Bohorodezany er oni 
7| Hryniówka mít Lesiówka 2125 | 792 esiówka 
A Iwanikówka 1685 | 834 | Lysiec : Iwanikówko 
9, Lachowce 3845 | 1543 | Bohorodczany achowce 
10| Eysiec Markt mit Stebnik und : 

Xiędzówka 2630 | 2476 | Łysiec Lysiec 
11| Lysiec alt 4280 | 1357 dto. stary ius stary 
12| Niwoczyn 6440 | 1036 Niwoczyn 
13| Pochówka 1615 | 615 |Boborodezany Boborndczany 
14| Posiecz mit Maydan 7635 525 3 osiecz 
15| Radeza 2045 | 960 |(Pysiec Radeza 
16| Sadzawa x 3100 | 1110 | Bohorodczany Sadzawa 
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Gehört zur Pfarre des 


SBeodí-] 


Name ferung 


lateinifchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


III. Bezirk De- 


latyn. | 
1 
1) Delatyn Markt mit Luh 19760 | 3355 1 Delatyn 
2| Dobrotów 1850 | 800 | $Nadworna Lanczyn 
3| Dora 14300 | 1173 |) Dora 
^| Holosków mit Molodylów und 
Skopówka. 4620 | 1277 | Ottynia Hołosków 

5| Jabłonica 18400 | 959 Jabłonica 
6| Jamna 6800 | 547 | Mikuliczyn 
7| Krasna 3925 | 1533 | yNadworna Krasna 
8, Łanczyn 5950 | 2341 Łanczyn 
dd Lojowa 3550 540 Nadworna 
10 Maydan graniczny 1930 | 158 | Ottynia 
11 Maydan średni und stary mit | ^. 

| Bedudrówia, Siodliske und Wa 

Glinki 11085 | 1436 
12; Oslaw bialy 8245 | 1780 Nad Delatyn 
13! Osław czarny 3100 | 810 [ Wadworna Oslaw bialy 
14| Mikuliczyn unb Tartaków 74530 | 2308 | Mikuliczyn 
15| Potok czarny 2760 | 842 Osław biały 
16! Sadzawka 4750 | 1762 Sadzawka 
17| Strupków 2244 | 731 | Ottynia Strupków 
18| Zarzyce. 5965 | 1896 | Nadworna Zarzyce 
IV. Bezirk 
Sołotwina. 

1 Babeze 3485 1313 J Sołotwina Babeze 
2| Bania 1844 | 715 |j Rosulna 
3| Bitków 4460 | 1189 | Nadworna Bitków 
Al Bogrówka 1290 | 398 f Jablonka 
5, Chmielówka 1985 | 426 || Głemboka 
6| Dzwiniacz 1790 457 | ySołotwina Kosmacz 
7| Głemboka 5435 898 Głemboka 
8 Hlebówka ` 2850 | 828 j Sadzawa 
9 Hwozdz 3035 | 1572 | Nadworna Hwozdz 
10, Jabłónka 2695 821 Jabłonka 
11| Kosmacz 3765 664 J Kosmacz 
12| Krzywcze 2595 556 [! Rakowiec 
13 | Kryczka 5200 | 1233 | ySołotwina Kryczka 
15, Manasterczany 1500 777 Manasterczany 
15 Maniawa mit Skit 7450 1343 Mania wa 
16| Markowa 1975 686 Babeze 


28* 
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8 


2 ET P Gehört zur Pfarre des 
E Wa m SS |Beodle] ñ1é — — 
= Se kerung : | e 
& Su lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
eo 
ber Steuer - Gemeinden Ritus 

17] Molotków 1950 | 950 Babcze 

18| Porohy 32960 | 2153 Porohy 

19} Rakowiec 900 519 Rakowiec 
20| Rosólna 4056 | 1002 | ?Solotwina Rosulna 

21| Solotwina Markt mit Zarzycze | 4875 | 3005 Solotwina 
22| Starunie 3920 | 1588 St 3 

23| Zuraki 2885 | 1267 | kc E 

CZaeze 

1| Buczacz Stadt 3055 | 6683 Buezacz 

2| Dzwinogród 870 | 643 | Buczacz Ziełona 

3| Hubin 2050 589 Hubin 

4| Kościelniki 2600 693 [potok Potok 

5| Kośmierzyn 3060 | 653 Kośmierzyn 
6| Leszczańce 2975 763 Soroki 

7| Nagórzanka 4015 | 1255 [ Buczacz 

8| Podzameczek mit Podlesie 725 | 852 — 

9| Porchowa 4560 | 1333 | Barysz Porchowa 
10] Potok Markt 3555 | 2164 | Potok Potok 

110 Przewłoka mit Zalesie 4390 | 1756 | gehört zu einer | Przewłoka 

Pfarre d. Czort- 
kower Kreiſes 

12 Rukomyrz 570 | 303 | Buczacz Rukomyrz 
13] Rusiłów 1200 | 396 Skomorochy 
14| Scianka 3635 | 1092 Scianka 

15| Skomorochy 2510 | 769 Íl Potok Skomorochi 
16| Snowidów 2650 | 986 ( Foto Snowidów 
17| Sokolów 4150 | 1284 | Sokolów 
18| Sokulec 340 170 Hubin 

19| Soroki 3180 | 697 | Buczacz Soroki 

20| Woniez a 

21| Wozilów N 1460 461 |Potok Snowidów 
22] Zielona 1660 581 | Buczacz Zielona 

23| Zubrzec 3340 | 1136 | Barysz Zubrzec 
24| Zurawince 1070 | 497 )Buczacz Rukomyrz 
25| Zyznomirz 3055 | 761 Zyznomirz 


un 
ET ehört zur de 
č | s3 dą: lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer» Gemeinden Ritus 
n K — 
VI. Bezirk 
Tysmienie. 
1| Bahianka 530 308 | Ottyaia Strupków 
2 Bohorodyezyn 2730 | 550 | Chocimierz, Ko- | Hostow 
lomeaer Kreiſes 
3 Bratkowce 2630 928 Bratkowce 
4| Chomiakowka 1495 | 462 |) Tyśmienie Chomiakówka 
5| Czarnołośce 3555 | 1440 Czarnołośce 
6| Hostów 4560 | 1325 | Chocimierz, Ko- | Hostów 
lomeaer Kreiſes 
| 7| Klubowce 2490 583 | Tyśmienie Nadorozna 
j 8| Krasilówka | 886 
9| Krzywotuly nowe 4910 | 569 |)Ottynia Krzywotuly 
101 Krzywotoły stare J 711 
11) Ladzkie 5805 | 1383 e geet Ladzkie 
12| Markowce 3235 614 | r Markowce 
13| Ottynia Markt mit Grabiez 6265 | 2373 | Ottynia Ottynia 
13] Podpieczary 3215 | 1316 [lT snieni Podpieczary 
15| Przeniczniki mit Pohonia 2885 | 921 | p ems Nadorozna 
16| Słobudka mit Odaje 2145 | 489 Krzywotuly 
17| Targowica 2050 | 948 |jOttynia Targowica 
18) Tarnowica polna 1500 | 1103 Hostów 
19| Tyśmienic Stadt 7250 | 7513 | Tysmienic Tysmienic 
20| Uhorniki 1416 | 913 | Ottynia 
21) Winogród 3135 992 |l Ottynia Winogród 
22| Worona 3020 | 909 [( 7 Worona 
23| Zakrzewce 975 357 \ Targowiea 
VII. Bezirk 
Monasterzyska. 
1| Baranów 1560 | 522 | Uscie Krassiejów 
2| Barysz Markt mit Puzniki 9845 | 2880 OT Barysz 
3| Berezówka 1545 506 Monasterzyska 
^| Bertniki 1600 | 304 |j Monasterzyska Herberg 
5| Bobrowniki 1120 | 557 | Uście Lackie 
6| Czechów 1165 | 371 | Monasterzyska Monasterzyska 
%| Dołhe 1940 | 608 | Tysmienic Doihe 
8 Dubienko mit Słobudka dolna | 2908 639 | Weleszniów 
9| Folwarki 2050 PN iM onasterzvyska 
10| Hrehorów 2135 | 563 |í y Hrehorów 
11| Hutta nowa mit Isabella 950 | 386 Monasterzyska 
12) Jarhorów 2685 687 | Uscie Jarhorów 
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20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommilſſion vom 16. Mai 1854. 


un 
En Utt zur Pfarre des 
Ë € met] _ Gehört zur Pfar 
` Q 
3 BECHET. Crinia ` | eet stadt 
ber Steuer- Gemeinden Ritus 
I — 1 Z 
13 Jezierzany 2435 | 638 | Barysz Jezierzany 
14| Jurkówka 1317 | 210 | Tyśmienic Milowanie 
15| Konczaki nowe et stare 3290 | 813 | gehört zu einer lat. Konczaki 
Pfarre des Brze- 
1 zaner Kreiſes 4 
160 Korościatyn 1800 395 Monasterzyska 
17| Kowalówka 3650 | 595 |/Monasterzyska | Kowalówka 
18| Krassiejów 1655 | 670 ] Krassiejów 
19| Krymidów mit Jeziorko 2155 739 Konczaki 
20| Lackie 2530 683 | Uście Lackie 
21| Lazarówka mit Komorówka 3630 798 | Zadarów 
22) Luka 1322 763 Uście 
23| Monasterzyska Markt 2330 | 2178 | Monasterzyska Monasterzyska 
24| Miedzygórze 925 | 538 [| Uście 
25| Niskołyzy 180 367 VE Lackie 
26| Nowosiólka 800 320 |) Petrylów 
27| Olesza mit Sawałuski 1795 | 592 | Monasterzyska Kowalówka 
28| Petryłów 3170 | 1290 | Uscie Petryłów 
29] Rożniów 2258 807 | Tyšmienic Rozniow 
30| Shobódka górna 2320 475 | Monasterzyska Monasterzyska 
31| Stryhańce 2215 755 | Tysmienie Stryhańce 
32| Trościaniec 3135 | 788 Uści Trościaniec 
33] Uście zielone Markt 4088 | 1779 i jJ Uście 
34| Weleszniów 1200 AAA |n B: Weleszniów 
35| Wierzbiatyn 1020 285 Ies Jezierzany 
36| Wyczułki mit Huta stara 3675 | 862 | Monasterzyska Jarhorów 
37| Zadarów 1810 839 | Uście Zadarów 
VIII. Vezirk Ha- 
liez. 
1| Bludniki 2750 | 807 | Woynilów Bludniki 
2| Bouszow 5050 | 957 | Bolszowce, Brze-| Bouszów 
żaner” Kreiſes 
3] Branowka 1244 | 227 | Jezupol Pobereze 
Al Dehowa 500 250 5 Dubowce 
5| Delejów 8100 550 Mariampol Del 
6| Demeszkowce 700 | 186 | eingepfarrt zur la- | Niemszyn 
j teinifchen Pfarre 
des  Brzezaner 
Kreifes 
7| Demianów 2250 | 578 | gehörtzur Pfarre | Demianów 
des Stryjer Kreis 
fes 
8} Dorohów 2930 | 590 | Woyniłów Kolodziejów 
9| Dubowce 2000 | 1004 | Mariampol Dubowce 
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unm 
ET ehört zur Pfarre des 
ES seit. Siet Ziel — 
š kerung] rateinifóen griechifeh = Fathol 
der Steuer z Gemeinden Ritus 
| | | 
10, Halicz Stadt | 4250 | 2584 í Halicz Halicz 
11| Hanuszowce mit Jastrzębiec 1930 | 950 N Jezupol Hanuszowce 
12| Jezupol Markt 4700 ! 2188 ! — Jezupol 
13| Kołodziejów 1320 477 | Martynów stary, | Kołodziejów 
Stryjer Kreiſes 
14| Komarów 2640 758 | Halicz Komarów 
15| Kozina 1500 | 360 | Jezupol Krył 
16] Kryłos 1050 | 541 | Halicz "TAA 
17, Kurypów 650 153 | Woyniłów Ostrów 
18) Łany 1350 549 Mari I Delejów 
19| Mariampol Markt 3942 | 1858 N nnd Mariampol 
20| Mitowanie | 1955 859 | Tysmienie Milowauie 
21| Niemszyn 1200 | 346 eingepfarrt inden | Niemszyn 
Brzezaner Kreis 
22! Olszanica 2750 | 1064 | Tysmienic Olszanica 
23| Ostrów 890 | 381 Im den Brzezaner | Ostrów 
25| Perłowce 630 | 238 fj Kreis eingepfarrt | Siwka, Stryjer 
Kreiſes 
25 Pitryez 250 123 | Halicz Kryłos 
26| Pobereże 2291 | 1125 | Jezupol Pobereże 
27| Podgrodzie 800 882 | Halicz Kryłos 
28| Pukaszowce 740 201 | Woyniłów Ostrów 
29| Ruzdwiany 1700 352 | eingepfarrt in den | Niemszyn 
Stryjer Kreis 
30| Sapahów 1195 315 | Halicz Sapahów 
31] Siedliska 1125 206 | Woyniłów Temerowee 
32, Sielec 3150 955 | Jezupol Sielec 
33| Słobudka 1150 300 | Bołszowce, Bouszow 
Brzezaner Kreiſes 
34| Sobotów 860 | 222 | eingepfarttinden | Siwka, Stryjer 
Stryjer Kreis Kreiſes 
35 Sokoł 250 94 R Halicz Kryłos 
36| St. Stanislai 250 | 255 |" Załakiew Metro- 
polie 
37| Temerowce 1015 313 | eingepfatttinden | Temerowce 
Stryjer Kreis 
38) Tumirz 2450 652 | Mariampol Tunirz 
39| Tustań 1100 | 313 | in den Brzeżaner | Tustań 
Kreis eingepfarrt 
40 Uzin 1810 637 | Jezapol Hanuszowce 
A1, Wiktorów 4450 | 1521 | Halicz Wiktorów 
42| Wodniki 700 274 Mari 1 Dnbowce 
43| Wołczków 758 665 z w Mariampol 
45| Wysoczanka 1880 | 350 Hali Maydan 
45 Załukiew Metropolie und Nie- 2600 | 1125 2 Załukiew Metro- 


lepiec 


polie 
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. 
2 ET L Gehört zur Pfarre des 
E c ntm a EB Bevöl⸗ LS 
E kerung 3 er 
& E lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
IX. Bezirk 
Stanislau. 
1| Chomiaków 2020 593 Chomiaków 
2| Chryplin 1500 620 |5Stanislau Chryplin 
3| Czerniejów 5740 | 1485 Czerniejów 
4| Dobrowlany A 1481 Jezupol Kotodziejöwka 
5 Jamnica 240 SiĘ Jamnica 
OR em 640 | 594 |; Stanislau Stanislau 
7| Kolodziejówka 1620 637 | Jezupo! Kołodziejówka 
8| Krechowce 1720 812 | Stanislau Krechowce 
9| Mikityńce 2870 884 | Tysmienic Uhorniki 
10| Opryszowce 1320 915 Opryszowce 
11| Pacyków 2240 809 | Boca Pacyków 
12| Pasieczna 1110 | 2067 ], Pasieczna 
13| Pawełcze 4230 | 908 |) Pawełcze 
14| Podluze 2080 | 839 | Tyśmienie Podłuże 
151 Rybno 2480 312 h.. . l Pawelcze 
16| Stanislan Stadt 1950 |10190 f 775%" Stanislau 
# Wa 1750 | 725 | Tyśmienie Uhorniki 
8| Ubrynów doln 890 421 |) 1 
19| Ulirynów — PA 2150 | 724 D isl j Ubrynów dolny 
20| Wałczyniec 2550 | 983 (sen Wołczyniec 
21| Zagwożdź 7305 | 1198 | Zagwozdz 
22| Bednarów 2400 | 1080 | Kalusz, Stryjer | Bednarów 
Kreifes 
23| Bryń 1840 206 | Halicz Sapahów 
24| Ciezów 3175 865 | Jezupol Ciężów 
25| Maydan mit Muta, Hucisko | 2705 | 644 | Halicz Maydan 
nowe und stare 
X. Bezirk 
Tłumacz. 
1| Bortniki 3490 | 968 | eingepfarttzurlat.| Hostów 
Pfarre des Koło- 
meaer Kreiſes 
2| Bratyszów 3190 | 1070 | Nizniów Bratyszów 
3| Budzyn 807 373 | Koropiec Delawa 
4| Bukowna 2265 347 | Uscie Oleszów 
5| Delawa 1988 | 1005 | Koropiec Delawa 
6| Dolina 2385 958 Dolina 
7| Gruszka 3820 | 1260 | YTłumacz Gruszka 
8| Horyhlady 2725 | 1170 Horyhlady 


Nummer 
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ber Steuer- Gemeinden 


Hryniowce 

Jezierzany 

Kolińce 

Korolówka 

Koropice mit Przewoziec 

Kutyska 

Lokutki mit Słobudka 

Nadorozna 

Nizniów Markt mit 
nówka 

Nowosiółka 

Okuiany 

Olesza bet Tłumacz 

Oleszów 

Ostra 

Ostrynia 

Palahieze mit Jackówka 

Przybyłów 

Puzniki 


Tiumacz Markt 
Zalesie 


Anto- 


160 


un 
i2 ehör 
ES seit]... Gehört zur Pfarre des 
i u 
= Jaca MET TETTE 
Ritus 

2850 | 1063 Hryniowce 
3535 | 1150 mm z Jezierzany 
1055 | 897 Kon Hryniowce 
1265 783 Korolówka 
9300 | 278^ | Koropiec Koropiec 
3755 | 1259 | Nizniów Kutyska 
2335 401 TŁ Tlumacz 
2190 654 ! puer Nadorozna 
7925 | 3567 | Niżniów Niżniów 
765 | 331 | Koropiec Koropiee 
2170 | 1053 TL Okniany 
6000 | 885 Pr Olesza 
1950 808 | Nizniów Oleszów 
2470 958 | Koropiee Ostra 
3510 789 | Tysmienic Osirynia 
4115 1740 Tłumacz Pałahicze 

| 1720 | 620 a ' Hostów 

| 3200 825 | eingepfarrtinden | Puzniki 

K olomeaer Kreis 

| 3260 | 1975 4 Tłumacz Tłumacz 
1185 | 275 | Barysz Wełeszniów 

| 

| | 

29 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 7. Stück. 
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Kreis Krakau. 


Landes-Gericht Krakau. 


Neberficht ber Bezirke des 


Nr. Amts ſitz 


Mogiła 35 16712 48 
3 5 Chrzanów 5:0 22276 28 


h | Krzeszowice 5:0 28626 45 


E Jaworzno 35 11139 14 


5 | Liszki 4:1 24362 44 


Magiſtrat der Stadt 


NĄ 


— 


Kreiſ es 


= = I g 
= 5 22 | Gehört zum 
e Bevöl⸗ Ee ai j Anmer⸗ 
EX: = Vorunterſuchungs⸗ 
= ferung SE kung. 
— = Gerichte 
(er) 
Chrzanów 
Krakau 
Krakau 
Krakau 
Krakau 0:2 40633 4 Krakau Pa 
Am 
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uwa. 7l 

Be Gehört zur Pfarre des | 

N | Wat Yg 

kerung e Pr 

4 lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden i Ritus 


Jaworzno. 


| 
| 
1. Bezirk x 


1 Jaworzno 8065 | 2682 l 
2| Byczyna 3005 | 1104 | yJaworzno 
3| Cieszkowice 7419 | 1128 j | 
4| Czyżówka 1157 188 | Ploki | 
5| Dabrowa narodowa 715 | 1030 N von i 
6| Dlugoszyn 1697 394 í oh d | 
7 Góry luszowskie 488 287 | Chrzanów 
8| Jelen 2598 | 1094 | Jaworzno 
9| Luszowice 1551 597 | Kościelec 
10| Myslachowice 2025 769 | Trzebinia 
11) Płoki 1595 393 Płoki 
12 Siersza 1400 632 Í Trzebinia 
13| Szezakowa 2116 559 | Jaworzno 
14] Wodna 434 292 | Trzebinia 
II. Bezirk Mogila. 
1| Mogila 1833 | 1063 | Mogila 
2| Batowice 536 | 196 J Raciborowiec 
3| Bibice 1303 423 | Zielonka 
4| Bieńczyce 1085 480 |) 
5| Boleń 191 114 | Raciborowice 
6| Bosutów 393 122 j 
7| Branice 1852 873 | Ruszcza 
8| Czulice 729 272 | Czulice 
9| Czyżyny 1694 800 | Mogiła 
10 Dojazdów 428 172 | Ruszeza 
11| Dziekanowice 466 154 | Raciborowice 
12| Garlica murowana 336 | — 94 | Zielonki 
113 Gebultów 779 370 | Giebultów 
14 Górka narodowa 259 136 | Zielonki’ 
15| Grębałów 343 190 | Pleszów ; 
16) Kantarowice 361 129 | Raciborowice 
17| Karniów 1242 368 | Czulice 
18| Kościelniki 1621 826 | GórkakKościelnick 
19) Kosmyrzów 651 246 | Czulice 
20| Krowodrza 738 | 952 I S. Stephan zu 
Krakau 
21! Krzesławice 858 380 | Pleszów | 
22| Krzysztoforzyce 592 273 | Ruszcza t 
23| Lubocza 1226 | 415 | Pleszów | 


295 
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Nummer 


= < Co =? C; Çu d WU = 


20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


N a me 


— 


der Steuer-Gemeinden 


Luczanowice 
Mistrzejowice 
Olsza 


Pekowice 
Pleszów 
Pradnik bialy 


Pradnik ezerwony 


Prusy 

Przylasek rusiecki 
Raciborowice 
Rakowice 


Ruszeza 
Sulechöw 
Tonie 
Trojanowice 
Wadów 
Wegrzyce 
Węgrzynowice 


Witkowice 
Wolica 


Wrożenice 
Wyciaże 
Zastów 
Zeslawice 
Zielonki 


III. Bezirk Chrza- 
mów. 


Chrzanów Markt 
Babice 

Balin 

Bobrek 

Bolęcin 

Chełmek. 

Dąb 

Dulowa 

Gorzów 

Gromice 


Flächenmaß 
(Joche) 


2272 
2689 
2770 
2702 
1219 
1277 

633 
1259 

687 

914 


Gehört zur Pfarre des 


Bevöl⸗⸗- 


kerung 


4568 
928 
943 
73% 
313 
850 
114 
188 
591 
907 


griechifch = Eathol, 


lateiniſchen 


Ritus 


Ruszeza 
Raciborowice 
S. Nicolaus zu 
Krakau 
Zielonki 
Pleszów 
S. Kreutz in Kra- 
kau 
S. Nicolaus in 
Krakau 
Raciborowice 
Ruszeza 
Raciborowice 
S.Nieolaus in Kra- 
kau 
Ruszcza 
Raciborowice 
Zielonki 
Giebułtów 
Ruszcza 
Raciborowice 
Gorka Kościel- 
nicka 
Zielonki 
Górka Koseiel- 
nicka 
Czulice 
Ruszcza 


Raciborowice 
Zielonki 


Chrzanów 
Babice 
Koscielec 
Bobrek 

Płaza 

Bobrek 
Libiaz wielki 
Trzebina 


} Bobrek 


20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


164 


Ke = A " 
E s= mes] - Gehört zur Pfarre des 
E Name Seh kerung CR 
E => lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
11| Jankowice 1501 921 Babice 
12) Karniowice 950 371 | Trzebinia 
13j Katy 2317 | 356 | Chrzanów 
14 Koscielee 1536 A487 | Kościelec 
15| Kwaczała 2504 | 1432 | Babice 
161 Libiaz wielki 2403 | 1060 P) Libiaz wielki 
17| Libiąż mały 4086 | 1112 za d 
18} Mętków 1823 530 | Babice 
19| Młoszowa 2292 492 | Trzebinia 
20] Ostropole 32 35 | Bobrek 
21| Piła 530 154 ipt 
22| Plaza 2410 | 1206 ł - 
23| Pogorzyca 1439 349 | Kościelec 
25| Rozkoków 1648 721 Babice 
29| Trzebinia Markt 1242 146 Trzebinia 
26| Trzebionka 1245 248 Š 
27| Zagórze 2062 882 [1 Babice 
28| Żarki 273 1088 [| 
IV, Bezirk Krze-⸗ 
SZowiee. 
1| Krzeszowice 1361 | 1140 | Krzeszowice 
2| Alwernia 192 512 | Poreba 
3| Bolechowice 1163 597 | Bolechowice 
4| Brodła 1699 | 1015 | Poreba 
5] Brzezie 684 295 Bolechowice 
6| Drzczinka 617 319 | Rudawa 
7| Czatkowice 811 318 | Krzeszowice 
8| Czerna 1316 516 H 
9| Filipowice 1713 | 1030 J Nowa góra 
10| Frywald 1022 220 | Sanka 
11| Grojec 920 371 | Regulice 
12| Karnowice 645 202 | Bolechowice 
13| Kazmierówka 90 12 | Regulice 
14| Kobylany 1267 400 | Bolechowice 
15| Leota 817 399 | Płoki 
16| Miękina 964 471 | Nowa góra 
17| Mirów 873 399 | Poreba 
18} Modlnica 1715 710 | Modlnica 
19| Niegoszowice 423 204 Rhia 
20| Nielepice 1041 441 ç 
21| Nieporaz 1031 146 | Regulice 
22| Nowagóra Markt 1345 963 | Nowa góra 
23| Nowajowa góra 1183 832 | Rudawa 
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NH 
> ET 4 Gehört zur Pfarre des 
= Name ES Berib | — — 
= xe, | ferung u = [ 
= w lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
| 
der Steuer: Gemeinden Ritus | 
24| Oklesna 1161 | 543 | Poreba | 
25| Ostreżnica 1096 | 406 | Nowa góra | 
26| Paczałtowice 1838 818 | Paczaltowice 
27| Pisary 674 | 216 | Rudawa | 
28] Psary 1161 489 | Płoki j 
’9| Poreba 2495 | 1187 4 Poreba | 
30) Radwanowice 765 503 | Rudawa 
31| Regulice 1839 | 1058 | Regnlice 
32| Rudawa 925 542 | Rudawa 
33| Rudno 1278 536 | Tenczynek 
34 Sanka 1111 404 | Sanka 
35 Siedlec 754 456 | Rudawa 
36, Tenczynek 2486 739 p Tenczynek 
zaj Tomaszowice 584 295 | Modlnica 
38! Ujazd 253 109 . 
39 Wieckowice 628 | 221 | Bolechowice 
40| Wola filipowska 1944 943 | Tenczynek 
41) Zabierzów 1491 642 | Modlnica 
42| Zalas 2088 | 1066 | Zalas I 
43 Zary 1222 293 | Poczaltowice 
45| Zbik 651 254 | Krzeszowice 
45| Zelków 718 394 1 Bolechowice 
V. Bezirk Liszki. 
1| Liszki 994 779 I Liszki 
2| Alexandrowice 1670 213 | 
3| Baczyn 342 94 bur 
A. Balice 2379 | 984 |! 
9| Bielany 614 351 | Zwierzyniec 
6| Bronowice wielkie 1097 | 622 [S. Stephan in Kra- 
kau 
7| Bronowice male 880 555 | S.MariainKrakau 
S! Brzoskwinia 1069 333 w 
9| Budzyn 912 263 Mor awica 
10 Chełm 441 231 | Zwierzyniec 
r 1| Cholerzyn 1423 570 }Morawica 
120 Chrosna 399 199 ö 
113| Czernichów 1022 955 car łów 
11%] Czernichowek 424 584 i dais 
15 Czułów 1388 491 Rybna 
16| Czułówek 37 327 | Ln 
17| Dąbrowa szlachecka 566 281 2: 
18 Grotowa 110 98 } Czernichów 
[^ Jezierzany 455 365 | Liszki 
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Gehört zur Pfarre des 


ez. 
Ë E š 
= Se | Beröl-I__ 
5 By, | ferung T — 
= e lateiniſchen griechifch = Fathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
20 Kamień 1617 537 | Czernichów 
21, Kaszów 1488 | 1191 | Liszki 
22| Klokoczyn 890 | 737 | Czernichów 
23 Łobzów 305 315 | S. Stephan in Kra- | 
kau 
24| Mników 1184 786 : 
25| Morawica 1119 921 Morawica 
26| Mydlniki 637 312 || S. Stephan inKra- 
27| Nowawies narodowa 160 | 435 | kau 
28| Nowawies szlachecka 1659 950 | Liszki 
29 Olszanica 1183 609 | Olszanica 
30 Piekary 824 | 407 | Liszki 
3 1| Przeginia duchowna 1220 | 712 | Rybna 
32 Przeginia narodowa ! 932 488 Czernichów 


‚33| Przegorzały 429 | 239 | Zwierzyniec 


3% Raczna 1434 736 | Liszki ji 
35 Russocice 1459 | 719 | Czernichów 
36| Rybna 2509 | 1676 | Rybna 
la Rząska 822 | 340 | S.Stephan inKra- 

kau | 
38| Sciejowice 464 208 Dr. i 
39| Smiérdzaca 842 316 Liszki 


400 Sulkowa 75 hh 1 Czernichów 


1274 293 | Zwierzyniec 

1257 834 zv 
364 373 | Czernie how 

1166 | 1571 | Zwierzyniec 


41 Wola justowska 
Ki Wołowice 

43 Zagacie 

A^ Z wierzyniec 


Magiſtrat der Stadt 
Krakau. 


Krakau Stadt 1267 |39701 | Mehrere im Orte 
2! Dabie 603 | 392 | St. Nicolaus in 
Krakau 
18 A8 | St. Stephan ín 
Krakau 
450 492 | St. Nicolaus in 
Krakau 


3 Kawiory 
A| Piaski 
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Nr. 


> Ki 


GA 


= 


11 


— . —— — — 
bes dum 
= iw 


—.—— 


— 


3 — TEE ZZOYZOZZY ZZ 


20. Kundmachung der galiziſchen Orgauiſirungs-Landes-Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Kreis Wadowice. 


Landes- Gericht Krakau. 


Skawina 
Oświęcim 
Maków 
Miłówka 
Ślemień 
Myslenice 
Andrichau 
Jordanów 
Wadowice 
Kalwarya 
Kenty 
Seypusch 


Biała 


a 
Xm — " | 
s Bevöl- E -— Gehört zum 
š ë kerung z š dünn 
Su DS erichte 
GD 
| 33 | 16199 | 39 | Myślenice 
3:6 18363 27 Kenty 
| 57 20118 15 Wadowice 
7˙2 20773 15 Seypusch 
51 | 20922 22 Seypusch 
5:2 22091 23 
kp 22305 28 Wadowice 
| gi 22466 26 Myslenice 
| 42 22573 36 
4-8 | 24167 40 Myślenice 
| 4:4 24653 20 
| ute | 26526 33 i 
| wi | 26890 | 81 Kenty 
| EH 
i | 
| d 
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LE. 
- En Gehört zur Pfarre deg 
z Lass ES met ee MI „gl 
E kerung EH ww 
= R lateiniſchen griechiſch ⸗kathol. 
der Steuer = Gemeinden Ritus 
| U u) 
I. Bezirk Skawi- 
na. 

1| Skawina Stadt 2000 910 | Skawina 
2] Bodzów mit 265 105 Tyni 
3| Koło Tynieckie 115 32 | Eë 
4| Borek Faleski mit 950 300 |) ga; 
5| Jugowice 325 | 147 0 
6| Borek Nobile 589 290 | Krzecin 
7 Chorowice $49 277 | Mogilany 
8| Gaj mit Brzycina górna 77 526 | Gaj 
9| Gołuchowice 337 127 | Krzęcin 
10; Konary 936 319 | Mogilany 
11| Korabniki mit 995 Ko. 
12| Brzycina dolna 310 EX: } Skawina 
13| Kobierzyn 890 274 | Podgórze 
14| Facimiech 510 225 K A 
15| Krzęcin 1372 | 526 | A en 
16| Kulerzów 262 131 | Mogilany 
17| Lagewniki 490 208 | Podgórze 
18| Libertów 737 365 Gai 
19] Lusina 751 325 J 
20| Mogilany 1461 | 1080 | Mogilany 
21| Ochodza 480 242 i — 
22| Polanka mit Grabie 910 327 j 
230 Pychowice 596 | 207 | Podgórze 
24| Radziszów mít 2724 | 1177 ) Radziszów 
25] Jurczyce 367 191 Ë 
26| Wola radziszowska 2537 | 1424 | Badziszowska 

wola 
27| Skotniki 1500 | 987 | "Tyniec 
28| Swoszowice mit 496 593 |) Wroblowice , 
29| Siarczana gora 175 57 ! Bochniaer Kreiſ. 
30| Buków 595 | 308 | Mogilany 
31| Kostrze 695 326 | Tyniec 
32| Opałkowice 685 278 | Gaj 
33) Rzozów 730 A22 |) 
34| Samborek mit 470 232 | P 
35| Kopanka 653 | 294 |/Skawina 
36| Sidzina und Chlebówka 1250 | 513 |) 
37| Tyniec 1890 | 1021 | Tyniec 
38| Włosań 1364 488 | Mogilany 
39| Zelczyna 430 227 | Krzecin 

Jahrgang 1854. 2. »btheil. 7. Stück. 30 
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Gehört zur Pfarre des | 


Na me 


Nummer 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer- Gemeinden Ritus 


II. Bezirk Oswie- 
eim. 


Oświęcim Stadt mit 
Klucznikowice 
Babice 

Jajuszowice 
Brzeszcze 
Przeciszyn 

Skidzin 

Wilczkowice 
Brzoszkowice 


SD sl 2: ÇV dx W re 


 więcim 


Budy 
Dwory mit 
Kruki I. und H. Theil 
Monowice mit Stawy 
Grojec 

. Zaborze 
Plawy Oświęcim 
Polanka wielka Polanka wiclka 
Lazy F j Włosienica 
Poremba wielka 9 Poreba wielka 
Harmenze 5 O&wieci 
Rajsko święcim 
Włosienica Włosienica 
Brzezinka ad Zator 
Stawy stare 
Podolsze 5 i Zator 
Przeciszów mit 

| Koło Lipowieckie 


Oswiecim 
Przeciszów 


III. Bezirk Ma- 
köw. 


Maków Marft Maków 
Bienkówka Bieńkówka 
Budzów Maków 
Jachówka Bieńkówka 
Żarnówka 
Biała 
Grzechinia 
J uszczyn 


»Maków 
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Gehört zur Pfarre des 


Flächenmaß 
(Joche) 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. | 
EEE — um. . i 


ber Steuer- Gemeinden Ritus 


Koiszowka 
Osielec 
Skawica 
Wieprzec 
Zawoja 
Marcówka 
Zembrzyce 


! Osielec 


Zawoja 
Osielec 
Zawoja 
Stryszów 
Zębrzyce 


IV. Bezirk NIiłów= 
Ka. 


Milowka 
Kamesznica 
Rajcza 
Rycerka górna 
Rycerka dolna 
Nieledwia 

Soll 

Szare 

Bruśnik 
Bystra 

Cięcina 

Cisiec 
Juszczyna 
Uysol 

Żabnica 


i Milówka 


ed 


Miłówka 
Rajcza 
Miłówka 


— — 
m C» EE CD ei OO W IO a 


Ciecina 


Milówka 
Cięcina 
Ujsol 
Miłówka 


V. Bezirk Sie- 


| 
| mien. 

1| Ślemień 4358 | 1370 Í Ślemień 
2 Łękawica 1240 773 

1 Oczków 1125 ^06 

4, Okrajnik 685 386 

5! Kocmierz ad Moszczenica 2341 501 ER 
6| Koćmierz ad Rychwald 2866 | 393 ( Zee 
7 Lysina 283 193 

8| Rychwald 1715 | 734 |) 

|» Gilowice 3162 | 1265 ]/ 
110| Kocoń 1160 494 
j11| Kurów 980 577 |ySlemień 
:12| Las 2809 723 
13 Pewel 1504 653 | Rychwald 
14 Pewelka 447 278 | Slemień 


gege 


30* 
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Gehört zur Pfarre des 


r^ 
— 
E 
= 
^" 
"= 
— 
= 


(Joche) 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer - Gemeinden Ritus 
—— EE 
15| Rychwaldek 737 | 33% | Rychwald 
160 Krzeszów 4345 | 1993 Kr a 
17| Kuków 1887 | 941 | da n 
18| Lachowice 4360 | 1604 | Lachowice 
19] Sucha Markt 4443 2583 | Sucha 
20| Strzyzawa 4101 | 2674 
21| Tarnawa 3291 | 1403 | Tarnawa 


22| Sleszowice górne und dolne 1072 644 | Mucharz 


VI. Vezirk Mysle- 


Di Ce. 
1) Myslenice Stadt 786 1921 [| Zem 
2 Ek 1331 | 718 J MySlenice 
3| Jawornik 2304 833 | Jawornik 
A| Krzyszkowice 2051 872 | Siepraw, Doch- 
niaer Kreiſes 
5| Benczarka 777 439 a 
6| Krzywaczka 1450 803 | 1 
7 Jasienica 1748 637 n 
8| Rudnik 2579 | 1002 Sulkowice 
9| Trzebonia 54137 | 1506 
10| Wieciorka mit | 2090 404 |» Trzebonia 
11| Zawada 210 
12| Głogoczów 2797 | 1018 | Glogoezów 
13| Bysina 1437 737 
14| Dolnawies 1445 898 | )Myslenice 
15| Górnawies 1498 770 
16| Krzeczonow 2773 949 
17 Lubień 4819 | 1639 | Labiei 
18| Pcim 4025 | 2574 
19| Polanka 777 551 
20| Stróża mit K 1658 | }Myslenice 
21| Chełm ! 5761 254 
22| Tenczyu 3800 | 1104 | Łubień 
93| Zawada 1013 53% | Siepraw, Bochn. 
Kreiſes 
VII. Bezirk Andry- 
ehate 
1| Andrychau Stadt | e DER | 
2| Andrychau Dorf | 1488 1653 |, ech 
3| Sulkowice 216» | 6126 [(^neryenau 
AJ Targanice 2725 | 4112 \ 
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Gehört zur Pfarre des 


EC 
sisi SS [Sep ` 
Xue, kerung e, ^. 
= — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer-Gemeinden Ritus 


5| Frydrychowice 3024 | 1105 | Frydrychowice 
6| Gieraltowice 165^ 485 A " 
| 7| Gierałtowiczk DE Ku 
8 Głębowice 2101 918 Głębowice 
9| Graboszyce 1045 375 | Graboszyce 
10| Inwald 2349 | 1251 |) AT. 
11| Zagórnik 1461 | 693 | "07" 
12| Nidek 1711 719 | Nidek 
130 Palezowice 560 296 | Palczowice 
14) Przybradź 1171 406 | Frydrychowice 
15 Roczyny mit L 1355 N 
16 UE des l 2321 245 | Ardrychau 
17| Rudze 655 259 Zoi 
18| Trzebieńczyce mit Wigłowice 385 | 165 di 
19| Smolice 990 460 | Palczowice 
20| Wieprz ad Andrychau 5005 | 2499 | Wieprz ad Andr. 
21| Zator Stadt 1955 | 1370 D 
22| Laskowa 513 277 pter 
23| Piotrowice 2962 | 1055 | Piotrowice 
25, Ponikiew mit ! 911 jw dowi 
25| Hobot AS k Sid ^ s 
25| Kaczyna und ( i 269 | Choczmia 
27| Koziniec H 379 | Mucharz 
28| Rzyki 4659 | 1428 | Rzyki 


VIII. Bezirk Jor- 


danów. 
1| Jordanów Stadt 1479 | 1008 
2| Bystra 4055 | 1022 [)Jordanów 
3| Toporzysko 3047 962 
: 4| Bogdanówka 1515 509 wie 
5| Łętownia mit Chrabocza 4358 | 1475 : 
6| Sidzina 9960 | 2310 | Siedzina 
7| Krzeczów 2000 554 | Lubien 
8| Raba wyznia 3646 | 1017 | Raba wyzna 
9| Chahówka 1042 511 
10| Ponice 2521 731 
11| Rahka 3400 983 
12) Rdzawka 2149 578 | Rabka 
13| Skomielna biała 2435 | 1101 
14| Słonne 1766 651 
15| Zaryte 1128 | 517 
16| Rokiciny 1364 412 Rab t 
17| Bielanka 1051 | 208 faba wyzna 


173 


20. Kundmachung der galizifhen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1855. 


Nummer 


Na me 


18 
19 


= 
een CD ei Z ENG WU 


R 
=a 


— un 
Gw do 


14 


Flächenmaß 
(Joche) 


der Steuer- Gemeinden 


Sieniawa 
Skomielna czarna 
Spytkowice ad Jordanów 


Tokarnia 

Wiecierza 

Malejowa 

Naprawa 

Skawa 

Wysoka ad Jordanów 


IX. Bezirf Wado- 
wice. 


Wadowice Stadt 

Barwald średni 

Barwałd dolay 

Klecza sórna 

Gorzeń górny 

Gorzeń dolny unb Mikołaj 

Jaroszowice mit Zaskawie 

Jaszezurowa mit 

Jamniki 

Mucharz 

Klecza dolna und Średnia 

Chrzastowice 

Kossowa 

Łękawica ad Kalwarya mit 
Ostałówka , Brankówka u. 
Zagórze 

Lgota 

Radocza mit Radocza górna 

Babica 

Roków 

Chocznia 

Polwies 

Ryczów mit 

Lipowa 

Wozniki 

Zygodowice 

Skawce 

Bachowice 

Grodzisko 

Miejsce 

Spytkowice ad Zator 


2299 
2289 
5599 


3314 


1697 
2389 
3564 
2507 


1730 
1560 
870 
950 
620 
1452 
2085 


980 
1867 
635 
530 


2580 
1374 
1669 
987 
331 
3558 
725 
1545 
200 
997 
230 
55% 
2385 
363 
530 
3470 


Bevöl⸗ 
kerung 


611 
937 
1617 


685 
659 
593 
739 
1352 
724 


3086 
869 
484 
401 
153 
306 
603 
468 
127 
517 
737 
274 
373 


1001 
473 
790 
429 
143 

2003 
393 

1125 
148 
518 
319 
258 

1004 
225 
189 

1892 


Gehört zur Pfarre des 


lateinifchen griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Raba wyzna 
Łętownia 


Spytkowice ad 
.. Jordanów 
Łętownia 


Jordanów 
Łętownia 
Rabka 

Jordanów 


Wadowice 
Barwald 


Klecza 


was 


Mucharz 


Klecza 


Tluczan dolny 


Klecza 
Witanowice 
Radocza 
Witanowice 
Wadowice 
Chocznia 
Ryczow 


Isv ytkowice 
l Wošniki 
Mucharz 


Spytkowice 


Palezowice 
` 


(Spytkowice 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
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Bevöl⸗ 
kerung 


der Steuer- Gemeinden 


Swinna poreba 280 
Tiuczan górny 448 
Tinczan dolny 409 
Tomice 2 501 
Laczany 391 
Witanowice 642 
Zawadka 534 


X. Bezirk 
HKalwarya. 


Kalwarya Markt 
Barwald górny 
Brzeznica mit Pasieka 
Nowedwory mit Owsianka | 
Brzezinka 
Dombrówka 
Stryszów 

Jastrzębia 

Brody mit Solca 
Bugaj 

Przytkowice 
Kopytkówka 
Jaśkowice 

Landskron Stadt 
Baczyn 

Biertowice 
Harbutowice 

Izdebnik 

Lesnica 

Paleza 

Skawinki 

Stronie 

Sulkowice 

Zachełmna 

Zakrzów 

Lencze górne 
Wysoka ad Kalwarya 


Marcyporeba 

Stanislaw dolny 
Stanislaw góruy 
Benezyn mit Beczynek 
Paszköwka mit Pobiedro 
Podchybie mit 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Mucharz 
Tiuezan dolny 


Wadowice 
Spytkowice 
Witanowice 
Wadowice 


Zebrzydowice 
Barwald 


Marcyporcba 
Pobiedro 
Stryszów 
Landskron 
Zebrzydowice 


Przykowice 
Marcyporeba 
Pobiedro 


Landskron 


Sulkowice 
Harbutowice 
Izdebnik 
Stryszów 
Harbutowice 
Landskron 
Stryszów 
Sułkowice 
Landskron 
Stryszów 
Lencze 
Wysoka ad Kal- 
warya. 
Marcyporeba 
Zebrzydowice 
Marcyporeba 


Pobiedro 


Izdebnik 
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Gehört zur Pfarre des 
Bevöl- — 


kerung 


Na me 


ächenmaß 
(Joche) 


[ 


lateiniſchen griechifch = fathol. 


Is 


der Steuer- Gemeinden Ritus 


Podolany 230 | Leneze 
Sosnowice 484 | Pobiedro 
Pozowice 346 | Krzecin 
Wielkie drogi mit Trzebol 414 | Pobiedro 
Zarzyce wielkie 259 

Mee mate 140 Irene 
Zebrzydowice 812 | Zebrzydowice 


XI. Bezirk Kenty. 


Kenty Stadt Kenty 
Czaniec 
Porabka 
Bulowice mit Czaniec maly 3 Bulowice 
Kobiernice Kenty 
Miedzybrodzie ad Kobier- ) |. een ad 


Czaniec 


nice i Kobiernice 
Kozy Kozy 
Bielany j Bielany 
Bujaków E Kozy 
Heeznarowice Pisarzowice 
Łęki 1 j Bielany 
Malec E Osiek 
Nowawies mit Kenty 
Kańczuga Bielany 
Osiek Osiek 
Pisarzowice Pisarzowice 
Starawieś dolna 
Starawieś górna 
Willamowice Markt Willamowice 
Witkowice Witkowice 


zs Së? 
Starawies 


XII. Bezirk Sey- 
Dusch, 


Seypusch Stadt vel Zy- 
wiec mit 

Isep 

Zablocie 

Zarzyce 

Zadziele mit 

Żywiec stary 

Moszezanica y 

Pewel mała Jelešnia 


/ Zywiec 
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ua 
= m " 
EZ Bestel Gehört zur Pfarre des 
Name BĄ | feug A 
= S lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer-Gemeinden Ritus 
Czernichów 1368 | 515 | Zywiec 
Leśna 568 | 518 | Radzichów 
Lipowa 4184 | 1319 | Lipowa 
Ostre 1205 | 298 | Radzichów 
Międzybrodzie 1743 | 786 | Międzybrodzie 
Pietrzykowice 2006 | 960 | Żywiec 
Radzichów 5789 | 1912 | Radzichów 
Sienna 289 | 308 | Żywiec 
Słotwina 394 | 396 | Lipowa 
Trześnia 1301 | 557 | Żywiec 
Wieprzy ad Żywiec 2283 | 693 | Cięcina 
Hucisko 668 274 
| Jelesnia 4286 | 1909 Jelesnia 
Korbielów 4163 750 
Koszarawa 5460 | 1801 | Koszarawa 
Krzyżowa mit Krzyżówka 3226 | 1139 
Mulne 374 252 Jeleśni 
Pewel wielka 2813 | 1094 |("* esma 
Przyborów 5581 | 1397 
Przyłęków 641 | 282 | Żywiec 
Sopotnica mała 5686 | 799 [| Jeleśni 
Sopotnica wielka 4096 | 705 N Kr am 
Sporysz mit Obszar 1764 | 567 
Swinna 2101 | 457 2 
Trzebinia 1117 403 
XIII. Bezirk 
Biała. 
1| Biała Stadt 86 | 4175 | Biała 
2| Lipnik Vorſtadt von Biała 3606 | 834 | Lipnik 
3| Bestwina 2356 | 1350 Bestwi 
4| Bestwinka 1264 | 605 |j ^5" 
5} Dankowice 1978 | 750 | Dankowice 
6| Janowice 1229 760 
7| Kaniów stary, Danko wski Bestwin 
und Bestwinski 1704 | 1126 
5 ee mi | 1926 SÉ Komorowice 
‚10| Lipnik mit Leszezyn fihe | 3353 | Lipnik 
| Lipnik 
Vorſtadt 
110 Międzybrodzie ad Lipnik 3155 | 1438 | Miedzybrodzie 
ad Kobiernica 
112] Straconka 2244 932 | Lipnik 
Jahrgang 1864. 2. Abthell. 7. Stück. 31 
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2 8 Gehört zur Pfarre des 
= ge Bevöl⸗ WIEM. am wm M 7 — 
£ Name 82 || 
= BŁ? | erung ES T cH 
Ë = — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗-Gemeinden Ritus 
=s — — ——— r —!‚d o ——— DD 
13| Halcnów 1720 | 1777 | Ilalcnów 
14| Bierna 586 190 ^h 
15| Bor L ‚ski ſiehe 801 
or Lodygowski Łój 
gowice 
16| Grodziska nowa fee | 237 
Grodzi- 
ska siara N í 
17| Grodziska stara syg | 260 | Maedygowice 
18| Grodziska Wilkowska 142 
19| Glemieniec Bebe 70 
Bierna 
20! Hucisko 324 242 
21) Kalna 143 296 
22| Łodygowice 3379 | 1345 
23 | Salmopol 157 d > 
24 | Szczyrk I 6785 1570 Szezyrk 
25| Buczkowice 1135 | 790 | Łodygowice 
26| Bystra nit 1471 | 489 
27| Meszua 320 204 [$Wilkowice 
28| Mikuszowice 663 407 1} 
29| Rybarzowice 1535 | 787 | Lodygowice 


80| Wilkowice mit 


81| Bór Wilkowski ; Ze e, } Wilkowice 
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Kreis Neu- Sandee. 


Kreis- Gericht Neu-Sandec. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


š e Ë Ë 
XE: Bevöl- ^t Gehört zum Anmer⸗ 
Nr. Amts ſſitz ZE = = Vorunterſuchungs⸗ i 
g s ferung SE + funge 
| KS ie Gerichte 
1 | Grybów 41 16131 27 Neu- Sandec 
2 | Cieszkowice KA 17175 38 | Neu-Sandec 
3 | Czarny Dunajee 70 18447 17 | Neumarkt 
4 | Krościenko 89 21352 33 Alt- Sandec 
9 | Alt- Sandec 63 22296 38 
6 | Neumarkt 87 22601 33 
7 | Limanowa 6:0 23331 46 
8 | Muszyna 9:4 25727 47 | Alt-Sandec 
9 rg. è D . 
Tymbark 84 26337 42 | Limanowa eitel; en 
10 | Neu- Sandee 58 | 28375 | 63 Received 


31” 
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26. Kundmachung ber galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Name 


Nummer 


der Steuer s Gemeinden 


I. Bezirk Grybów. 


Grybów Stadt 
Biała wyżnia- 
Bińczarewa 
Bogusza 
Konclowa 
Siolkowa 


Jezów, Moron unb Wilezyska 


Korzenna unb Swiegocin 


Kruzlowa nizna unb Osików 
Krnzlowa wyzna 
Mogilno 

Posadowa 

Królowa ruska 
Ptaszkowa 

Starawieś, Strzyłówka 
Stróże niżne 

Stróże wyżne 
Woynarowa 

Biała niżna 

Gródek 

Trzycierz 

Koniuszowa 

Cieniawa 

Mszalnica 

Królowa polska 
Kamionka wielka 
Chodorowa 


II. Bezirk 
Cieszkowice. 


Cieszkowice Stadt 
Berdechów 

Bo»ów 

Strózna 

Pławna und Zimna wódka 


See 


Sedziszowa 


1090 
1620 
2285 
2290 
2565 
1615 


1090 


1995 


920 
1340 
1170 

820 
1985 
3145 
1310 

545 

810 
1960 
1580 
2800 

740 
1090 
1620 
1505 

470 
2675 

425 


1755 
325 
1005 
1430 
520 


510 


Gehört zur Pfarre be8 


Bevöl⸗ 


SE lateiniſchen 


} Grybów 


| 


Grybów 


griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Bińczarowa 
Królowa ruska 


Królowa ruska 


772 
149 
175 | Wilezyska 
121 
i m Korzenna 

Ff | Kruzlowa wyżna 
s ! Mogilno 
594 

1366 | Ptaszkowa 
427 | Kruzlowa 
369 
296 | 3 Wilezyska 
621 
9270 Grybów 
224 | Siedlce 
829 | Mogilno 
712 
595 | yMistków 
199 
852 |) Ujanowice 
181 Wilczyska 

1929 | Cięszkowice 
142 

1107 ass 
637 || 
264 | Zborowice, Jasłr. 

Kreis 

309 | Siedliska, Jasloer 


Kreis 
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ua 

E Gehört 

ES Bevöl. ehört zur Pfarre des 

so |Ë » - 

s erung lateinifchen griechiſch⸗kathol. 


der Stener- Gemeinden Ritus 
— — — — —————— — —— tsasmsassamaumanmuamas===sss=si 


Bogoniowice 955 | 315 | 
Kipszna 770 315 : p 
Ostrusza 1480 635 ee 
Tursko 475 | 235 ) 
Kasna dolna, górna unb Przy- ( 343 ; 
byłów 2705 [| 575 i 
Brzana dolna 455 251 
Brzana górna 1070 371 | Bobów 
Lipniczka 380 232 : " 
Jankowa 715 | 300 } Wilczyska 
Rostoka unb Brzeziny 1345 | 388 | Tropie 
Radajowa 1035 369 
Roznów, Wiesiólka und La- Rozniów 
ziska 1020 | 272 
Tabaszowa unb Witkówka 740 | 251 | Zbyszyce 
Tropie, Wiatrowice und Cha- 
balina 1070 | 362 res ie 
Zagórze und Gurawa 615 138 P 
Znamirowice und Zalezie d 300 201 | Rozniów 
Podole mit Gurowa 1545 239 
Glinnik mit Podglinnik PW dnte 
Przydonica 1415 2 Przydonica filiale 
Lyczana 710 | 268 | Korzenna 
Janczowa 840 292 | Siedlce 
Jasienna 1600 623 | Lipnica 
Grodek unb Kobyle 885 201 | Zbyszyce 
Buyne 510 116 | Palesznica 
Bartkowa und Posadowa 1585 | 547 | Podole 
Jastrzebia 3220 | 1160 | Jastrzebia 
Brusnik 1657 | 559 | Brusnik 
Bukowiec 1195 302 | Lipnica unb Pa- 
lesznica 
5| Falkowa 855 | 257 | Bruśnik 
Jamna mit Potoki 945 | 226 | Palesznica 
6| Siekierczyna 1885 | 473 | Brnśnik 
Lipnica und Niecew 3590 | 1220 | Lipnica unb Ko- 
rzenna 
III. Bezirk Czarny 
Dunajec. 
Czarny Dunajec 6615 | 1708 | Czarny Dunajec | Szézawnica: 
Choholów 2245 | 895 


Wë o łe — 


Ciche 4560 | 1928 | yChohołów 
Dzianisz 3280 | 938 j 


181 20. funtmadung der gallziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


al 2 Gehört zur Pfarre des 

Na me . TEE 2 ` 
kerung EN - 
Ë lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


Podczerwone 2545 728 | Czarny Dunajec 
Witów 1545 | 649 | Chohołów 
Wróblówka 945 | 532 | Czarny Dnnajec 
Kościelisko 270 | 558 | Zakopane 
Maruszyna 2770 | 1185 | Szaflary 
Miedzeczerwone 1930 836 

Ratulów 2505 | 1115 [ Czarny Dunajec 
Starebystre 3670 | 1418 

Zakopanie und Oleza 7290 | 2217 | Zakopane 


Zubsuche 6185 | 2296 | Poronin 
Krauszów 1255 406 
Ludzimirz 1475 495 
Rogoźnik 1485 548 | Czarny Dunajec 


Łudzimirz 


IV. Bezirk Kro- 


Scienko. 
Krościenko Markt 4640 | 1106 Szlachtowa 
Grywald 2735 | 597 |;Krošcienko 
Tylka 600 189 
Czernice 855 333 || 
Laczko mit Wolaki unb Wie- (1209 | )Łacko 
sendorf 1920 || 210 
Szczeresz mit Maszkowice 2185 I s Czarny potok 
Zarzyce 1355 | 359 | Lacko 
Maniów 3750 905 | 
Huba 430 127 | YManiów 
Mizerna unb Sigulina 1000 168 
Szczawnica niżna und wyżna | 5815 1 1 Szczawnica filiale] Szlachtowa 
Biala woda 2015 505 ) 
Czarna woda 1915 338 Jaworki 
Jaworki II. Theil 1455 | 711 
Szlachtowa 3460 810 ] Szlachtowa 
16| Ochotnica 8580 | 3093 | Ochotnica filiale 
17 | Tylmanowa 6040 | 1415 | Tylmanowa 
18| Zabrzeż unb Wietrznica 1720 625 Lacko 
19| Czorsztyn 715 117 | Maniowa 
20| Haluszowa 783 134 | Kroscienko 
31) Kluszkowce 2000 435 I) : 
22| Krosnica 1200 396 e 
234| Sromowce nine 1605 484 | Krościenko 
24| Sromowce wyżne 1205 474 | Maniów 


Kamienica 3740 | 1281 | Kamienica 
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Bevöl⸗ Gehört zur Pfarre des 


kerung 


lächenmaß 
(Joche) 


w 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


Kiczna 367 | Lacko 
Szczawa 759 | Kamienica 
Wola Kosnowa 1 

Wola Piskulina l 500 Eë 
Zagorzyn 477 

Zalesie 454 

Zasadne 381 | ) Kamienica 
Zhludza 384 


V. Bezirk Alt- 


Sandee. 
1| Alt-Sandec Stadt mit Cygano- 13257 
wice und Neudörfel 2920 |f 115 | Alt-Sandec Szlachtowa 
2| Darcyce 1985 | 926 | Barczyce 
3| Biegonice mit Laufendorf 1135 | 462 | Biegonice 
ñ] Chochorowice mit Wiglano- | 310 N 130 
: ry 
wice | 175 
5| Gaboń mit Praczka 2775 677 
6| Gołkowice 990 339 | ’Podegrodzie 
7| Gostwica 1555 | 550 
8| Juraszowa mít Mokrawies d 575 342 
9 Kadeza 1005 | 389 | Jazowsko 
10] Łomnica A515 S86 BĘ 3 
11| Mtodów 1305 | 133 [gPiwntezna } Wirchomia 
12| Mostki 610 127 


13| Moszezenica nizna und wyzna 1680 Í 
Alt-Sandec 


e 
w 
pm 
— — v — 


151 
14| Myslec, Popowice unb Lazy | 1975 I 299 


15] Naszacowice mit Kwiesciszo- 
wa, Roscienica und Sta- 


nienein 725 372 geb 
16| Niszkowa und Szymanowice 55x] »ag2 My ho degroduie 
1:| Oblazy 495 | 137 | Barezyce 
118] Olszówka 610 | 269 |; 
19| Podegrodzie 1230 | 694 Podegrodzie 
20 Podrzyce 335 | 280 
21| Przysietnica 2905 700 
22 Rostoka 3880 172 Jer 
23] Rytro und Polom 1215 | 623 
24| Skrudzina und Opalana | ei i 364 | Podegrodzie 
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== DO —— a rw s 
£ — Gehört zur Pfarre des 
Ë Name 8.5 Vevble“— BBR 
E kerung pa e 
£ = — lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
M l... — 
25 Stadio 325 273 | Podegrodzie 
26] Suchastruga 1700 321 | Barczyce 
27| Swirkla mit Długołęka und 
, Langendorf 1025 | 462 | Przyszowa 
28| Swiniarsko mit Maławieś unb 387 
Hutweide 980 d 67 | Neu-Sandec 
29| Wola Krogulecka 1235 | 246 | Barezyce 
301 Brzezna unb Wola Brzezińska | 1765 899 | Podegrodzie 
31] Brzyna unb Lazy A i 766 
32] Jazowsko und Gruszów 1430 | 497 [?Ja%owsko 
33] Obidza 4290 | 1192 
34| Kokuszka 1505 359 | Piwniczna Wirchomla 
35] Olszana und Wola Królewska | 1360 543 | Czarny potok 
36 Piwniezna Stadt 6900 | 2314 | Piwniczna Wirchomla 
37] Rogi 430 272 | Podegrodzie 
38] Czarny potok 950 412 | Czarny potok 
WB. Bezirk Neu- 
markt. 
1| Neumarkt Stadt 9105 | 3391 | Neumarkt Szlachtowa 
2| Bausko 2150 1795 | Szaflary 
3| Biały Dunajec 4010 | 1699 | Poronin 
5| Gliczarów 1345 518 | Szaflary 
5| Murzasichle 800 376 J) p 4 
6| Poronin 2420 | 9^1 |j 0707 
7| Skrzypne 1010 | 437 [| | 
8| Szaflar 2420 818 į )Szaflar 
9 Zaskale 790 262 y ‚Szlachtowa 
16] Harklowa 1840 434 | 
Li] Knurów 1415 289 joies 
12} Szlembark 1000 203 |. 
13] Dłogopole 1670 | 378 | Ludzimivz 
15; Dział 810 387 | Odroważ 
151 Klikuszowa 1825 605 
16] Lasek 1800 | 582 | Klikuszowa filiale 
17| Morawezynce 950 500 
18! Niwa 300 196 | Neumarkt 
19| Obidowa 3455 464 | Klikuszów 
201 Odrowąż 2155 862 , 
21| Pieniążkowice 1550 | 483 odrowąz 
22] Pyzówka 960 | 372 | Kilkuszów 
23] Załuczne 900 513 | Odrowaz 
24| Białka 2650 | 1299 | Bialka 


CD el 2» QUE Ee 09 m 


20. Kundmachung der gafizijchen Organifhungo - Landes» Kommiffion vom 16. Mai 1854. 


184 


2 
SS 
ŚĆ 
ber Steuer» Gemeinden 
Brzegi 9010 
Bukowina 5200 
Debno 950 
Gron 1760 
Grońków 2050 
Leśnica 2320 
Ostrowsko 2330 
Warmund 2480 
Lopuszna 3400 
VII. Bezirk Lima- 
nowa. 
Limanowa Markt 500 
Sowliny und Sachurzyna 1800 
Starawies 4110 
Lipowe 600 
Kisielówka 410 || 
Lossosina górna 850 
Piekiełko 750 
Lukowica, Rostoka unb Za- 
wada 3540 
Mecina und Klodne 4170 
Młynne 1600 
Mordarka unb Sarysz 2300 
Wołowa góra 280 
Mostów 680 
Nowe Rybie 1500 
Jaworzna 1120 
Kamionka mała 1810 
Krosna 1130 
Pisarzowa 2530 
Strzeszyce und Wachendorf | 550 
Zmiaca 1800 
Przyszowa 3285 
Kupniów 1500 
Siekierczyna 2220 
Słopnica Adelig 3300 
Słupia mit 705 
Stronie und Wolica 1045 
Jadamwola 615 
Jastrzebia 1050 
Młynczysko 1630 
Owieczka 380 


Jahrgang 1855, 2. Abtheilung. Stück 7. 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


————— . . n rLb Vn Ü N, —ͤ—ů—ĩv—;ĩ — ——üö—U ä E—— OÜxz. ZZ 


Ritus 


Maniów 
Białka 
Ostrowsko 
Szaflary 
Ostrowsko 
Nenmarkt 
Ostrowsko 


Szlachtowa 


Limanowa 


Nowe Rybie 
Lossosina 
Nowe Rybie 


Lukowica 


Mecina 
Lossosina 
Limanów 
Lossosina 
Géra S. Jana 
Nowe Rybie 


Ujanowice 


Pisarzowa 


} Ujanowice 


Przyszowa 
Nowe Rybie 
Kanina 
Słopnica königl. 
Góra S, Jana 
Przyszowa 
Czarny potok 


) Czarny potok und 
f Łukowica 


Łukowica 


32 


185 20. Kundmachung der galizifchen Oganifirunga z Landeds Kommifflon vom 16. Mai 1854, 


22 Czyrna 
l 


£A. 

T Em Gehört zur Pfarre des 
E SC ES Loan) HO e pl 

E pre kerung y . 
e = lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 

der Steuer⸗Gemeinden Ritus 

s Ju a ———.—..ññ — .......si 
31! Swidnik 400 154 | Lukowica 

32| Zagurów und Wolica 180 | 141 | Przyszowa 

330 Szyk 1250 | A421 | Szyk 

34| Kobylezyna 1070 377 flu; : 

35| Sechna 1275 | 487 | P 

360 Stankowa und Wola Stań- 

köwka 1180 519 | Jakubkowice 

37] Ujanowice 400 280 | Ujanowice 

38| Zbykowice und Bykowice 390 | 299 | Jakubkowice 

89| Wysokie 1230 361 | Kanina 

0| Jodłownik uud Dąbrówka Í 120 | 316 | Skrzydlna 

41| Lasocice unb Krasne 1110 484 | Góra Ś. Jane 

42 Ryje und Kostrza 1000 | 269 | Skrzydlna 

43 Rzeki, Lipie und Sadek 640 266 | Góra S. Jana 

44; Kanina 650 219 | Kanina 

45) Balazówka 200 77 3 

^6 Koszary 150 251 | ossosina 

| 
VIII. Bezirk Mu- 
szyna. 

1, Muszyna Stadt A280 | 1943 | Muszyna Powroznik 
2| Muszynka 2125 658 Tylicz 

3| Piorunka 1840 678 Czyrna 

4| Polany 1440 431 Berest 

5| Powroźnik 2825 678 Powroznik 
6| Rzegostów 2610 795 Rzegestów 
7| Słotwiny 1470 329 Krynica 

8 Snietnica 2315 717 "M 

9! Stawisza 1880 575 Snietnica 
10| Szczawnik 3250 Fe Wojkowa 
11| Tylicz Markt 4640 Tyliez Tyliez 

12| Wirchomla mala 1980 p Wirchomla wielka 
13| Wawrzka 485 272 Florynka 
14| Wojkowa 2130 493 Wojkowa 
15| Złockie 2140 503 Złockie 
16| Zubrzyk | 1140 220 Wirchomla 
17| Banica 1565 495 Banica 

18| Berest 1925 521 Berest 

19| Brunary niżne unb wyżne | 2065 ke Bronanysńujzifć 
20) Czarna 1110 Wi 
210 Czertyzna | 675 192 Banica 

| 


1775 550 | Czyrna 
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Ë Gehört des 1. 
— c epo 
E EZ Belt rt zur Pfarre de IH 
E Name kerung 
& =” lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
23| Dubne 1350 330 | Leluchów 
24| Florynka 3125 | 905 | Florynka 
25 Jaszkowa 1045 289 Drunary 
26] Jastrzebik 1660 346 E | Wojkowa 
27| Jedrzejówka 1230 | 304 Milik 
28| Izby 2500 | 640 Izby 
29| Kamienna 1690 470 i Kamienna 
30| Krynica 5435 | 1239 | Krynica 
31| Leluchów 1625 320 ' Leluchów 
32] Milik 1810 525 Milik 
33| Mochnaczka nizna 2285 641 } Mochnaczka wy- 
34| Mochnaczka wyżna 2150 577 j Zua 
35 Bieliczna 690 196 Izby 
36 Kotów $50 237 Labowa 
E Krzyzówka 435 167 Rastoka wielka 
138] Łabowa 2400 | 848 Łabowa 
139| Łabowiec 1700 274 
40| Łosie 1350 318 Nowawies 
41| Maciejowa 1270 375 Maciejowa 
42| Nowawies 3840 862 Nowawieš 
43| Rostoka mała 1050 151 Maciejowa 
44) Rostoka wielka 1500 419 Rostoka wielka 
45| Uhryú nizny und wyżny 2020 | 525 Labowa 
46| Wierchomla wielka  - ! 4780 | 1036 Wierchomla wiel. 
47| Skladziste | 660 | 292 Nawojowa 
IX. Bezirk Tym- | 
bark. | 
| 
1| Tymbark Markt | 780 | 638 | Szlachtowa 
2| Zamiescie | 1000 12A k 
3| Göry 700 ` Tymbark 
4| Zawadka 605 268 | 
5| Jasna wies unb Podłopień 2100 | 773 
6| Słopnica Königlich 6300 | 1832 | Słopnica Königl. 
7| Chyzowka | 1750 | 965 
8| Dobra | 3000 | 1285 
9| Gruszowice | 805 404 
10| Jurków | 1500 679 Dobr 
11| Półrzyczki | M50 | 5544/7978 
12| Wilczyce 1050 | 286 
13| Włostówka | 350 | 112 | 
14| Zadziele | 325 | 121 |, | 
15| Gruszowice und Godusza ' 740 292 1 Skrzydlna | 


187 20. Kundmachung der galiziſchen Organiſirungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


Gehört zur Pfarre des 
Bevöl⸗ 1 


Name ferung 


(Joche) 


Flächen maß 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


— —- — 


der Steuer: Gemeinden Ritus 


Janowice und Dobroniów mit 540 Q 
Markuszowa | 260 1 
Porabka 1000 Dobra 
Raciborzany 450 Skrzydina 
Kasina wielka und Łopuszna | 4500 9 | Kasina 
Kasinka 4500 
Glisne 1005 i 
Mszana dolna 3320 Mamana dolna Szlachtowa 
Slomka 1330 
Olszówka 3070 ; 
Raba niżna 2080 1 
Konina 4625 Niedźwiedź 
Lętowe 2495 
Łostówka 2845 ye ee 
Lubomirz 6450 Niedzwiedz 
Mszana górna 2860 dto. unb Mszana 
dolna 
Niedzwiedz 860 
Podobien und Zawadka 1715 Ricci 
Poręba wielka 5490 p wiedz 
Wiłłów 400 
Przenosza 730 
Skrzydlna 1675 1 
Wola Skrzydlińska 1000 | pz yala 
Stróza Kotula 1000 ' 
Göra S. Jana und Pobreczyn 700 Góra S. Jana 
Pogorzany und Smykań 1225 S 
Szezyrzyce unb Abramowice 640 EL i5 
Wilkowisko 1695 Wilkowisko 
X. Bezirk Neu- 
Sandee. 
1| Neu-Sandec Stadt 1875 | 6618 P, Maciejowa 
2| Falkowa 500 | 183 | 
8| Golgbkowice unb Roszkowiceł | 130 198 Neu- Sandee 
A) Paszyn | 1965 | 759 | 
5| Piątkowa 1030 | 424 |) 
6| Zelezuikowa 1660 645 Zelezniko 
"| Poremba nizna und wyzna 835 473 pe 
8| Rojówka 360 57 Iecker 
9| Skrzętla 440 | 187 |$ 757770 
10| Rąbkowa 545 217 | Zbyszyce 
11| Siedlce und Słowikowa 1420 ( 250 | Siedlce 
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Gehört zur Pfarre bes 


lateiniſchen griechiſch-kathol. 


chenmaß 
(Joche) 
® 


fü 


der Steuer -Gemeinden Ritus 


Starawies Weber 205 48 | Tegoborze 


13| Sienna 400 | 198 | Zbyszyce 
14 Just mit Struga, Swidnik und 1135 Hs 
Tęgoborze 974 f? Tęgoborze 


15| Zawadka mit Rozdziele 585 227 
16| Ubiad unb Wieloglowy 1150 Í 210 | Wielogłowy 
17| Wilkonosza 280 109 | Zbyszyce 
18| Wielopole 560 287 | Wieloglowy 
19| Witowice dolne 1070 358 Tropi 
20| Witowice górne 580 | 156 [fe 
21| Zabelcze 620 310 | Wielogłowy 
22 Załubińce 650 759 | Neu-Sandec 
23 Jelna und Zbenk 1460 446 | Zbyszyce 
25| Kurów 805 247 | Wieloglowy 
25| Milkowa 820 225 | Siedlce 
26| Wola Kurowska 440 | 163 | Wielogłowy 
27| Zbyszyce Markt 615 300 | Zbyszyce 
28| Zawada 1025 497 | Neu-Sandec 
29| Biala woda 560 324 | Tegoborze 
30| Biezyce unb Krasne Í 90 | welle, TEES 
31| Trzetrzewina 1565 | 554 |! 
32| Chelmiec mit Radzieslów, 482 | < : 
Drzykowa und Hundsdorf PR d 215 EE 
33| Chomranice 810 358 | Chomranice 
34| Kunów und Jamnica 985 274 | Neu-Sandec 
35| Mystków 1510 | 657 | Mystków 
36| Chruslice 940 62 | Neu-Sandec 
37| Dabrowa unb Lazek 710 268 | wy: e 
38| Klimkówka 500 | 95 |; Wieloglowy 
39| Dabrówka und Bielowice 1000 901 | Neu-Sandec 
40| Kleczany 590 | 349 | Chomranice 
A1| Kont 650 | 288 a 
520 Łęki 500 | 238 | Wojskowa 
43| Krasne 1500 489 | Chomranice 
44| Łęka 650 261 | Siedlce 
45| Januszowa mit Leg 620 | 246 | Neu-Sandec 


46| Librantowa und Boguszowa 1385 | 582 | Siedlce 
7| Naściszowa mit Grabowa, 
] Kwieciszowa und Rościenica | 650 | 275 | Wielogłowy 
48| Lipie 770 272 | Zbyszyce 
49] Bilsko mit Biała, Ostra górna 
et dolna und Rozmirowa 1585 500 | Jakubkowice 


189 20. Kundmachung der galizifegen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854. 


| en L4 

Ë ET p Gehört zur Pfarre des 

E Name SS Bevöl- 

E Des kerung we 

& = — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer-Gemeinden Ritus 


50 Lossosina dolna mit Jakubko- 
| wice, Laczne, Jadowa 1820 | 635 | Jakubkowice 
51| Wronowice mit Lyczauka 750 | 366 | Tegoborze 
52| Marcinkowice 1200 480 N Chomrani 
'53| Wola Marcinkowska 350 "WR 
94| Michalczowa 535 325 | Jakubkowice 
55| Barnowiec 910 163 Maciejow 
56| Bończa und Konina 820 876 PE 
7| Czaczów 580 311 de 
Frycowa 990 367 |! 
Kamionka mala und Leg 261 | Mystköw 
Nawojowa 612 D^ Maciejowa 
Popardowa wyżna und niżna 232 
Rybień 2 Theil von Barno- ers 
wiec 187 Maciej, 
Zlotne und Homrzyska 386 i ces 


— as Lp 
= GSO M Ç ën 3 
!! T A UP PE c COO i; o Gp si Sa 
. kä 
Q CD N N = 
ww DC WOD 
ew 222 
— 924 ͤ ͤüẽ— 4 ̃ . ů— 4 nn ö — 
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Kreis Jasko. 


Kreis- Gericht Neu-Sandec. 


eberſicht der Bezirke des Kreiſes 


H 


25 | EZ Gehört zum 
, ez | Boje | SE SPU Anmere 
Nr. Amts ſitz 8 = = Vorunterſuchungs⸗ m 
E ferung cE 4 fung. 
— LJ RE Gerichte 
to 


Dukla 19925 39 Krosno 


2 | Zmigrod 


3 | Frysziak 24143 Jasło 


Brzostek 24205 


21573 | 45 p 
| 
| Jaslo 


Strzyżów 23801 39 Krosno 


Gorlice 


| 

i 
4 
5 
6 | Jasło Ko 27992 | 61 | 
7 | Krosno 45 98828 25 | 
8 | Biecz 5'4 29400 | ER Gorlice 


191 20. Kundmachung der galiziſchen Drganifirungs - Lantes Sommi(fion vom 16. Mat 1854. 


| Ze 
> m Gehört zur Pfarre des 
E SEET: 6 _ vëlleg a E 
E Name = = kerung 
Ë = er lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
| bz? C | ̃⅛rLXM[8 Á W... $ 1 — 
| der Steuer- Gemeinden Ritus 
I. Bezirk Dukla. | 
1| Dukla Stadt 1090 | 2027 | Dukla 
2| Chyrowa 1627 614 Chyrowa 
3| Glojsce 1149 | 632 | Zmigrod stary 
A Iwla 1808 708 punt 
5| Lipowica 339 | 221 3 
6| Mszanna Kei 870 Mszanna 
ol Nadole 2 298 i 
8| Teodorówka 1323 | 717 ER 
9| Trzcianna 1492 | 473 Tylawa 
[10 Zboiska 209 190 | Bóbrka 
11| Barwinek 2552 417 Zyndranowa 
2| Tylawa 2022 732 Tylawa 
Bebe 
Zyndranowa 2664 Bari Zyndranowa 
ne 
Smereczne 490 222 Mszanna 
Myscowa 3706 | 1525 Myscowa 
Banica 929 209 Krywa 
Lipna 1100 | 217 Czarna 
Rostajne 1836 | 442 Rostajne 
Nieznajowa 969 387 Czarna 
Krywe 500 Kn 
Wolowiec 2358 | 665 Krywa 
Jasinnka 600 298 
Czarna 1261 429 Czarna 
Diugie 878 255 Radocina 
Zydowskie 2258 Ahh Rostajne 
Wysowadka 1235 341 Grab 
Radocina 1435 565 Radocina 
Grab 2684 | 619 Grab à 
Ozenna und Majdan 1492 399 Grab unb Swiat- 
knwa wielka 
Polany 5410 | 1323 Polany 
Ciechania mit Baranie 2323 | 407 Pg a. 
Olchowiec 2998 459 
Ropianka 679 146 Olchowiec 
Wilsznia 1096 168 
Wietrzno mit Wola albi- 
nowska 637 476 | Bóbrka 
Kobylany 1591 658 


Sulistrowa 618 196 N Kobylany 
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Gehört zur Pfarre des B 
Name 


Nummer 
Flächenmaß 
(Joche) 
d 
& 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer⸗ Gemeinden 


Ritus 


| 

| 

| 

| 

| 

II. Vezirk Zimi- | x 


Draganowa 727 516 || 
Łęki 1662 | 761 | Kobylany 
gród. 
Zmigród Markt 1177 | 168% | Zmigród | 
Zmigród stary und Siedliska | 1228 613 | 
Dm 1415 | 588 "Wm na | 
Cieklin 1509 | 901 | 
Dobrzynia 976 | 446 | 
Dulabek 853 | 309 |}Ciekliu | 
Dzielec 185 177 | A 
Pagórek mit Radosé 854 | 252 | 
Wola cieklińska 1796 | 283 Wola cieklińska | 
Leśniówka 331 | 310 |}, | 
Chorkówka 820 | 315 | Feen | 
Faistöwka und Poraj 1197 | 588 N ; 
Grabanina unb Sadki 709 | 246 | See | 
Gorzyce 715 171 [ly | 
Lozyny 847 | 587 | tezyny | 
Kopytowa mit Stanowiska 1419 | 947 | Zręcin 
Lubno 1019 220 | 
Lubienko 651 271 | )Łubieńko 
Łajsce 798 | 438 | | 
Makowiska 809 | 378 | Kobylany | 
Nienaszów 1616 620 | Nienaszów 
Osiek Markt 952 741 | Osiek 
Mytarz 627 3898 | Zmigród 
Swierchowa 674 311 | Osiek 
Podniebyle 502 | 253 | Zrecin und Lu- 
bieńko 

Samoklęski 5860 906 
Czekaj 189 285 | >Samokleski 
Folusz und Huta 840 | 602 Wola cieklińska | 
Klopotuica 132 148 Pielgrzymka 
Mrukowa 475 397 | Samokleski 
Pielgrzymka 1702 | 887 Pielgrzymka 
Zawadka 536 391 | Samokleski 

3| Brzezowa unb Skalnik 1397 | 913 | Zmigród 

n Katy 1511 924 
Desznica und Jaworze 1811 716 Desznica 
Halbów 671 223 
| Krepna 3314 589 Krempna 
Świerzowa 2555 — Swiatkowa wiel. 

; Mytarka 600 | 300 Zmigród 

| 


Sjebrgan g1855. 2. Abtheil. 7. Stück. 33 


193 20. Kundmachung ber gallziſchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1855. 
I = Gei 
E E " ehört zur Pfarre des 
E EG Bevöl⸗ F 
E Name kerung 
| e 2 — lateiniſchen griechiſch⸗kathol 
| ber Steuer- Gemeinden Ritus 
40) Kotań 1055 317 Krempna 
^1| Bartne 3171 775 Bartue 
42 Toki 538 | 253 | Zmigród ? 
43| Świątkowa wielka 2-41 739 Swiatkowa wiel, 
44| Świątkowa mala 70 266 Rostajne 
Hi. Bezirk Fry- 
Sztak. 
1| Frysztak Markt mit Polanka 
und Glinik doln 1388 | 1635 Ge 
2| Twierdza d 264 216 Frysztak 
3| Kozłówek 769 437 | Dobrzechów 
4] Oparówka 1308 338 O, arówka 
5| Wysoka 3291 | 1816 
6| Dobrzechów 1109 529 rer. A 
7 Grodzisko 1383 664 Eur PET 
B| Zawadka 650 388 
9| Glinik górny 1876 756 | Gogolów 
101 Glinik średni 1195 581 Frysztak 
110 Jaszczurowa 685 339 | Brzezine, Tarno- 
wer Kreiſes 
12| Kobyle 875 430 | Frysztak 
13| Korzuchów 419 211 rzechów 
14| Kalembina 284 | 200 | Dobrzechów 
15| Lubla 2273 | 122% | Lubla 
160 Leki 9855 895 | Laezki 
17 Pietruszawola 1151 | 1017 Rzepnik 
18] Łączki mit Wojaszówka 1271 | 1049 | Łączki 
[19] Rzepnik 557 | 1250 Rzepnik 
| 20| Marknszowa 167 319 | Dobrzechów 
|21| Wojkówka 582 384 | Szebnie 
22| Przybówka 1059 588 | Łączki 
23| Rozanka 1467 623 | Niewodna und 
Dobrzechów 
24 Stempina mit Chytrówka 1148 | 491 | Frysztak 
25| Sieklówka yórna 1050 488 ACE 
26 Siek Ee — 891 A9 | Sieklówka dolna 
27 Biezdziatka 1350 | 518 |; 
28| Lublica 760 336 (5. / 
bal Lazy 407 73 3. se 
| 130| Biezdziedza 1170 503 
31| Gogolów L et IL unb AN AR 
39 Huta L et II. Thel } 2222 | 1245 |) Gogołów 
33| Tulkowice 352 196 | Dobrzechów 
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3 = , g 
S 5 2 Sort. 1 Gehört zur Pfarre des 
= Name = kerung 

= zc lateiniſchen griechiſch-kathol. 
| ber Steuer- Gemeinden Ritus 
» Widacz 351 212 | Łączki 

35| Wiśniowa 599 622 | Niewodua 

36! Cieszyna 1054 546 | Frysztak 

37| Jazowa 518 | 27h || oa 

38| Niewodna apa 9s pf „ana 

39| Pstragówka 1106 | 607 | Frysztak 

40| Szufnarowa 2227 | 1099 | Niewodna 

IV. Bezirk Brzo- 
stek. 

1| Brzostek Markt 609 889 

2| Januszkowice 1350 615 

3| Nawsie brzosteckie 1177 556 | Brzostek 

A) Opacionka 780 285 

5] Wola brzostecka 977 292 

6| Blaszkowa 2169 | 1170 | Brzyski 

1| Baczalka 498 255 | Siedliska, Tar- 

nower Kreiſes 

8| Czermna 2768 | 1759 | Czermna 

9| Szerzyny 3303 | 1792 | Szerzyny 

10| Ołpiny Markt 2773 | 2317 | Olpiny 

11| Zurowa 1480 790 | Zurowa 

12| Swoszowa 1138 589 | Szerzyuy 

13| Demborzyn 913 324 | Przeczyca 

14| Dembowa 2345 609 | Jodłowa 

15| Grudna górna 1288 494 |)Siedliska, Tar- 
16| Grudna dolna 663 305 [ nower Kreiſes 
17 Jodłowa Markt 6186 | 3352 | Jodłowa 

18| Klecie 677 284 n Nek 

19| Bukowa 622 375 e 

20| Kamienica górna 1874 | 559 | Siedliska, Tar- 

nower Kreiſes 

21| Przeczyca 708 | 535 

22| Kamienica dolna 562 337 

23| Sknrowa 661 | A35 |(Przeczyca 

24| Zagórze 519 302 

25| Kołaczyce Markt 1186 | 1745 | Kołaczyce 

26| Sowina 1412 622 | Biezdziedza 

27| Brzyski 1364 | 1064 | Brzyski 

281 Nawsie kołaczyckie 683 679 | Kołaczyce 

29| Ujazd mit Klodowa 948 336 Brzyski 

30| Lipnica dolna 503 | 336 i de e 


33* 
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20. Kundmachung ber galiziſchen Organifirungs- Landes» Kommiffion vom 16. Mai 185%- 


ummer 


n 
L 


| a 


W — 


Name 


der Eteuer- Gemeinden 


W. Bezirk Birzy= 


26 Wa 
Strzyżów Marke 1160 
Gbiska 320 
Łętownia 632 
Przedmieście 
Tropie 
Babiea 
Zarzyce 


Błażowa Markt 
Barycz 


Białka 

Futoma 
Kakolówka 
Piatkowa 
Baryezka 
Bonarówka 
Brzeżanka 
Czudec Markt 
Nowawieś 
Przedmieście 
Piekarówka mit Wyrżna 
Zaborów 

Glinik Charzewski 
Godowa 
Gwoznica górna 
Blizianka 
Gwożnica dolna 
Konieczkowa 
Niebylec Markt 
Gwozdzianka 
Jawornik 
Malówka 
Połomya 
Zarnowa 
Zy£nów 

Luteza 


Gehört zur Pfarre des 


Bevöl⸗ 
ee /-rctetiifapen | oriechifch - Eathol. 
| Ritus 
I 
127 | 
33 
A | 
vide )Strzyzów I 
Strzy- | | 
20 
265 |) 
585 | Czudce 
647 | Labenia, Rze- 
szower Kreiſ. 
333% | Blazowa 
965 | Wesola, Sanoker 
Kreiſes 
$26 í Blazowa 
1104 1 Futoma 
1740 | Blazowa 
631 Futoma 
781 | Polomyja 
785 Bonarówka 
TA Strzyzów 
822 I 
742 | 
1004 s a 
760 
729 1) 
324 | Połomyja 
1295 | Strzyzów 
1030 
282 
355 
558 „Niebylec 
208 | 
693 
184 | 
491 | Polomyja 
583 | Strzyżów 
21 |Lutcza 
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m 

> Een Ü F 
Ë ve sZ "= Gehört zur Pfarre BR P 
= WA GE SEE | ferung 

= 28 OQ fl KATZ 
= = CE lateiniſchen griechiſch-kathol. 

der Steuer-Gemeinden Ritus 
VI. Bezirk Jasło. 

1j Jasło Stadt 700 | 1504 | Jasło 

2| Baczal górny 776 329 

3| Baezal dolny 820 393 ea dolny 

4| Baczal Opacie 403 251 

5| Dabrówka 230 150 | Brzyski 

6| Gorajowice 516 221 1457 

7| Brzyszezki 640 342 ! ` 

8| Glinik niemiecki 844 334 | Dembowiec 

9| Hankówka 384 158 | Dało 

10] Kaczorowy 368 263 > 

11] Glinik polski 920 561 | Lezyny 

12| Kowalowy 341 311 pasto 

13] Legorz 130 76 

14| Szebnie mit Budzisz 915 603 | Szebnie 

15| Niegłowice und Baydy 864 411 |Jasło 

16| Bryły 257 228 

17 Krajowice 203 297 | Kołaczyce 

18| Wráblowa 326 232 | Brzyski 

19| Osobnica 3692 | 1377 | Osobnica 

20| Dembowiec Markt 1868 | 1932 | Dembowiec 
21) Brzyście 309 173 | Jasio 
ee E 2 Dembowiec 

23| Majscowa 419 321 

24| Wola dembowiecka 1068 505 | Zaleze 
25| Zarzyce 1187 657 | Dembowicc 

26| Markuszka unb Zaleze 652 487 i Załęże 

27| Sobniów 500 276 i Jasło 

28| Łaski 402 261 |! 
29 | Skołyszyn 927 | 460 | Sławecin 

30| Jabłonica 927 452 | Baczal dolny 

31| Lisów 649 446 À 

32| Lisowek SN s en 

33] Lipnica górna 1147 | 388 j Bączał dolny 

34| Slawecin 176 167 ñ z 

35 Kunowa 301 | 241 |; Swen 

36| Grudna kepska 614 399 | Harklowa 

37] Swiecany mit Ryczak und i 

Czernianka 2839 | 1551 | Swiecany 

38] Tarnowiec 400 

39| Brzezówka h n Paru 

40| Potakówka 528 293 

41| Sadkowa 244 211 I 


i 
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LS. ] 
z E e — Gehört zur Pfarre des 
E Na me że |Ę F 
š = kerung A * 
z = = lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer z Gemeinden Ritus 
42 Wrocanka 868 430 | Tarnowiec 
43| Trzcinica 2053 | 1284 | Trzcinica 
a Gatki und Jaremówka 190 215 | Jaslo 
45| Przysieki unb Pusta wola 1141 785 
46) Siedliska 300 728 | ) Sławęcin 
47 Siepietnica 324 | 176 
48| Ulaszowice 250 111 | Jasto 
49 Umieszcz 629 419 | Tarnowiec 
50| Czelusnica 467 306 | Jasło 
'51| Gasówka 302 116 | Tarnowiec 
52; Wolica und Wałowice 395 139 | Jasło 
A8| Zimnawoda 839 180 | Szebnie 
54| Dobrucowa 28 116 } distowiec 
55 Gliniezek 141 150 5 
36 Rostoki 211 213 ste 
57 Zolkow und Lichtarz 667 431 Š 
58 Warzyce 1679 791 w 
59 | Bierówka 1156 411 ee 
0| Chrzastówka 507 246 Susi 
61| Niepla 1021 | 641 | Ze 


WIE. Bezirk Kro- 


sno. 
1| Krosno Stadt mit Szcze- 
pańcowa 2055 | 2450 | Krosno und Wro- 
canka 
2| Borek 471 215 | Jedlicze 
3| Bratkówka 720 464 jo deos Eoi 
4| Odrzykoń 2176 | 2208 y 
5| Wola 800 — Rzepnik 
6| Chlebna mit Grabie und Pic- 
trówka 1198 570 I Jedlicze und Lu- = 
bienko 


1562 722 | Jedlieze 
55 233 | Krosno 
1834 | 1458 
952 603 
2773 701 Jcdlicze 
6830 | 6648 | Korczyna 


7 Dobieszyn mit Turaszówka 

8| Guzikówka 

9| Jaszezów mit Baydy 
Ustrobna 

1i| Jedlicze Markt mit Męcinka 

12| Korczyna mit Weglöwka 

13| Krościenko wyżne mit Kra- 

sna und Czarnorzeki 

Polanka mit Swiezowa 

15 Potok 


I Szebnie 


6306 | 3735 | Kroscienko 
1537 813 | Jedlicze, Zręcin 
1025 562 | Jedlicze 


— EE 
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16 


der Steuer -Gemeinden 


Snchodot mit Glowienko, 
Białobrzegi und Krościen- 
ko niżne 


Targowiska mit Widacz unb 


Lenzany 
Bóbrka 
Niżnałaka 
Machnówka 
Wrocanka 
Żarnowiec und Długie 
Zeglee 
Zrecin 
Moderówka mit Bialkówka 


VIII. Bezirk Bieez. 


Bicez Stadt mit Belna 
Harklowa 
Korczyna 
Pagorzyna 
Bednarka 
Strzeszyn 
Wojtowa 
Zatawie 
Lipinki 
Rozdziele 
Diesua 


Głęboka 
Kwiatonowice 
Kolkówka 

Libusza 

Kryg 

Binarowa 

Biesnik 

Moszezenica 
Rozenbark 
Racławice mit Bugaj 


Rzepenik suchy 

Rzepenik biskupi 

Rzepenik strzyzewski 

Mszauka 

Rzepenik marciszewski 

Jodłówka, Kozłuwek und 
Nasalowa 


2507 
1114 
997 
872 
2685 
1600 
2000 
306 
2365 
1278 
837 


435 
664 
- 45 
2207 
1241 
2322 
589 
3870 
2508 
867 


1079 
2041 
2096 
1013 
2050 


2377 


2385 
785 
172 
370 
758 

1117 

1016 

22 

1115 
546 
451 


280 
458 
209 
1094 
707 
1284 
313 
2401 
j 1522 


796 
1250 
1269 

711 

726 


1545 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen 


griechiſch-kathol. 


Ritus 


Krosno 


Targowiska 


Jpc, 


Zreein 
Wrocanka 
Jedlicze 


Szebnie 


Biecz 
Harklowa 
Biecz 
Lipinki 
Bartne 
Biecz 
Lipinki 
Biecz 
Lipinki 


Siedliska, Jasłoer 
Kreiſes 
Harklowa 
Biecz 
Rzepenik biskupi 
Libusza 
Binarowa 
Szalowa 
Moszezenica 
Rozenbark 
dto. Rzepenik 
biskupi 


Rzepenik biskupi 


Moszezenica 
Rzepenik biskupi 


Jodłówka 


Męcina wielka 
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= | $2 d Gehört zur Pfarre des | 
E N a me == Bevöl⸗ m "1 
= EZ A R a 
£ = ia WA lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
| zi - 
ber Steuer = Gemeinden Ritus 
Olszyny 3270 | 1888 | Olpiny 
Siedliska 1211 728 | Siedliska 
Sietnica 1108 579 | Rozembark 
Staszkówka 1941 921 | Staszkówka 
Turza 1475 875 | Turza 
Zborowice 1530 766 | Zborowice 


IX. Bezirk Gor- 


Kwialon 1010 297 j Uście ruskie 
Przysłóp 647 | 207 NM 


lice. 
1| Gorlice Stadt 765 | 3786 | Gorlice 
2] Rychwald 2991 | 775 Rychwald 
3| Ropica polska 925 840 | Gorlice 
4| Ropica rnska 1074 532 Małastów 
5| Bystra 2135 948 | Szymbark 
6| Glinik mariampolski 755 537 Gorli 
7 Strożówka 803 | 572 | p 
8| Kobylanka 1540 | 1087 | Kobylanka 
ad 
Pstra- 
Bodaki 250 | żne Bartne 
Dominikowice 1504 922 | Kobylanka 
Gładyszów 2140 616 Gładyszów 
Klęczany 453 294 | Biecz 
Lug 949 | 336 Zdynia 
Męcina wielka und mała 1871 667 : " 
Pstrazue 607 186 \ Mecina ae 
Wirchne 518 139 Gladyszów 
Zdynia 2438 | 756 Zdynia 
Konieczna mit Regetów niżny | 2501 | 798 dto. und Rege- 
tów nizny 
Klimkówka > 1474 | 497 
Kunkowa 813 305 Klimkówka 
Leszczyny 916 357 
Ropa 8450 | 1997 | Ropa 
Regetów wyzn 1455 575 o» 
gu ` 1221 | 422 |Regetöw wyżny 
Łosie 1984 806 Losie 
Sekowa unb Siary 1695 | 1419 | Sekowa 
Sokoł 598 335 | Gorlice 
Szymbark mit Szklarki und 
Doliuy 3990 | 1774 | Szymbark Doliny | 
Uscie ruskie 3705 767 x 
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lächenmaß 
Joche) 


der Steuer⸗ Gemeinden 


Smerekowiec 2135 
Wyssowa 2745 
Blechnarka 1098 
Hańczowa 2950 
Ropki 1197 
Pentna 2004 
Wapienne 1142 
Bielanka 1526 
Łużna 3315 
Szalowa 1932 
Wola łużańska 991 
Zagorzany 2126 
Pełna mit Weskitne, Berde- 

chów und Bugaj 1659 
Przegonina 1150 
Nowica 1496 
Dragaszów 706 
Małastów 1148 


Jahrgang 185% 9. ABtheil. 7. Stück. 


Bevöl⸗ 


kerung 


Gehört zur Pfarre des 
lateiniſchen griechifch = kathol. 
Ritus 


Smerekowiec 


| Wyssowa 


Hanczewa 


Malastów 
Mecina wielka 
Doliny 

Znzna 

Szalowa 

Łużna 

Zagorzany 


Polna 


Dartne 
Nowica 


)Małastów 
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Kreis Rzeszów. 


Kreis Gericht Rzeszów. 


Neberficht der Bezirke des Kreiſes | 


ŻE 2 Ë ; 
5 8 Bevöl- BĘ Gehört zum de 
Nr. Amts ſitz Ë E zo? Vorunterſuchungs⸗ | 
> ferung = E fung. 
ED RD Gerichte 
i | 
. | 
1 | Ulanów 6:0 15557 25 Rozwadów 
2 | Tarnobrzeg 8-8 22094 28 Rozwadów 
3 | Glogów 5:6 23759 25 Rzeszów 
4 | Rozwadów 68 24027 545 | 
5 I Sokołów 6:5 26925 23 Rzeszów 
6 | Tyczyń 170 27647 33 Rzeszów | 
% | Nisko INS 29776 32 Rozwadów | 
8 | Łancut 58 29794 28 Rzeszów 
9 | Przeworsk 6:8 29798 548 
"T rs š Erhält ein poli- 
10 | Rzeszów 6:0 31988 39 tiſches Gott. 
amt 


11 | Lezaysk 7-9 32349 32 Przeworsk 


x 
| 
x 
x 


der Steuer s Gemeinden 


I. Bezirk Ułanów. 


Ulanów Markt mit Zwolaki 

Bieliniec 

Wulka Bielińska 

Bieliny mit Mokradle 

Bukowina 

Dabrowica 

Glinianka 

Zarzyce 

Dąbrówka mit Daiki, Rnda sa- 
newska unb Borki 

Golce 

Kurzyna wielka 

Kurzyna mala 

Rauchersdorf 

Wulka tanewska 

Huta Deregowska 

Jarocin mit Jastkowice, Szwe- 
dy, Nalepy, Maydan, So- 
kole, Jezy, Mostki und De- 
putaty. 

Ruda Jastkowska 

Bukowa vel Domostawy. 

Zdziary 

Szyperki 

Katty et Kutyly 

Pysznica mit Szewezyki 

Kliszów mit Słomiane 

Studzieniec 


— — 


II. Bezirk 
Tarnobrzeg. 


Tarnobrzeg Markt 

Dzikow mit Poleze und Wy- 
mysłów 

Mirhocin mit Skałki 

Dęba unb Grabina, Siedlica 
und Zapaderny. 

Przyszów szlachecki 

Sielec 

Kaimów 

Tarnowska wola mit Rozalin 


1695 
590 
250 

1575 

1400 

2320 

2070 

3275 


3245 
3375 


2935 


310 


2080 
1130 


8510 
610 
690 
380 


Bevöl⸗ | 


ferung 


2770 
261 
196 
622 
225 
431 
448 

1204 


843 
279 
267 
513 
307 
578 
349 


1314 
250 
622 
324 
391 
235 

1877 
962 
289 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen 


Ritus 


\ 
l 
| 
"E 
J 


Racławice 

J Dabrówka 
T | Dabrówka 
Raclawice 

It» S 

( Pysspica Dabrówka 
Dabrówka 

) Dabrówka 
did 


arcu 


Maydan 
Stan y 
Wielowies 
Michocin 
Maydan 


34 * 


griechifch = Fathol. 
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um 
2 — | 
SE Bevöl⸗ NEL TIT 
Name = — 
==; kerung RK R 
er Fe = lateiniſchen griechifch < kathol. 
ber Steuer- Gemeinden i Ritus | 
Trześń 2085 739 | Trzesü 
Machów 2030 490 , Michocin 
Wielowies mit Jasienie unb 
Kepa 1885 | 673 (risch 
Zakrzew 1095 248 
Zupawa mit Jeziorko, Fur- 
many, Lisia göra und Po- 
reby 5445 | 1643 Grembów 
Zarzekowice 240 84 | "Trzesü 
Koćmierzów 515 169 | Wielowieś 
Mokrzyszów 2350 | 858 | Michoein 
Sobów 2385 917 | Wielowies 
Stale 1800 955 | Michocin 
Krawce 7500 919 Í Grembów 
Krzadka mit Drozdów, Klat- 
ka, Wygoda, Magiera und 
Izków. 9290 | 2181 | Maydan 
Chmielów mit Mogile 3420 | 1253 
Cygany 1560 870 wawas 
Jadachy 5380 909 
Maydan Markt mit Poremby | 2560 | 1152 
Brzostowa góra mit Stawisko | 2470 674 S d 
Huta Komorowka, Krzywica par 
und Góra 3200 913 
Komorów mit Krzywda, Po- 
reba und Kamionka. 2270 944 | Ostrów 
Dabrowica mit Slezaki, Kacz- 
ki und Marki 6850 | 1556 | Michocin | 
| 
III. Bezirk 
Głogów. 
Głogów Markt mit Borsak, 2431 | 2490 | GŁ 
Leśnia wola unb Wygoda j Wen 
Roguznica 653 433 Ka 
Styków, Anopole, Budki und 
Szczur 1725 | 624 Joen 
Wola głogowska fiehe 
Roguż- 197 
nica 
Rudna wielka 1351 | 1092 E il 
Rudna mala oder Reiterada 2134 723 ff E 3 
Zaczernie 3145 1483 Zaczernie | 
Trzebownisko 1419 823 St » | 
, aim 597 614 | aromiescie 
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| 


Gehört zur Pfarre deg 


un 
Ë E ; 
E Na me 3 T © ET 
= me | erung [atelni owe 
& = ateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer» Gemeinden Ritus 

10 Jasionk | 2184 | 

asionka 3 | 
11| Jasionka 2ter Theil 645 j di } Zaczernie 
12 Wulka pod lasem 9 9 658 | Medynia 
13| Wyscka 3183 | 1495 | Zaczernie 
14| Przewrotne 4455 | 1558 
15| Pogwizdów vel Gwizdów 735 416 one 
16| Hucisko 1310 530 
17| Werynia und Klapówka 3730 | 1268 | Kolbuszów 
18| Widelka 4100 | 1799 | Przewrotne 
19| Poremby 3000 309 Kolla% 
20| Kupno 2140 | 1096 15 ^9 PUS20W 
21| Budy 54550 1307 
22| Zabayka 536 319 
23| Bratkowice, Selkowa et Cze- Mrowla | 

kay 8153 | 2235 
24| Mrowla 1438 900 
25| Lipie 976 398 

Ew. Bezirk 
Rozwadów. 

1| Rozwadów Markt 365 ! 1749 
2| Baków mit Bardniłonka 835 166 
3| Brandwica, Księże kolano 157 
4| Charzewiee mit Suchy Bór, 

Karnaty und Passowy 4890 767 
5 Dabrowa 166 
6| Kepa i UN. 145 
7| Kochany fiebe 131 

"ën 

8| Muzyków SUN - dg] owadów 
9| Przyleg, Agatówka unb Pil- 

chów 1110 578 
10| Rzeczyca okragła 270 233 
li| Rzeczyca długa, Kochany 4725 38^ 
12| Wola rzeczycka 1005 329 
13| Księże kolano 135 90 
14| Jastkowice mit Wulka, Pa- ) 

lernie, Kaczory, Szwedy 1412 | Pysznica 
15| Turbia mit Oboyna Y: 1494 : 
16| Wulka Turebska ji SB 417 } Turbia 
17| Ostrowek 210 77 | Trzešú 
18| Żabno 1850 707 | Radomyśl 
19| Zbydniów mit Dziurdziowka | 2030 634 | Zaleszany 
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Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen 


| = 
E E e 
E Š) Ya me 58 bg 
3 ŚĆ erung 
der Stener: Gemeinden 
20| Maydan Zbydniowski 670 354 
21| Kotowa Wola 1545 479 
22 Zaleszany, Kępie mit Berda- 
chów, Wulka zaleszanska 
und Komircka. 2805 | 1047 
23| Motycze nobile 540 184 
24| Motycze spirytuale 520 198 
25| Greböw mit Zabnia und Wy- 
drze 1640 | 3607 
Jamnica mit Krawce und Za- 
hrześnieć 1695 A43 
7| Sokolnik 350 | 1171 
S| Nadbrzezie 350 389 
9| Gorzyce mit Paczek ab 627 
o ge e Fantazja j 9300 em 
31) Wrzawy mit Czekay 370 156 
32| Rrzoza mit Strażnik A880 58 
3! Dębina fiebe 18 
Nad- 
brzezie 
Dąbrowa mit Białkowice | 213 
Paczek 1645 
Gożałkowice 160 
37| Lapiszów mit Kepa und Pa- 
sternik 1040 351 
38| Sadowce mit Sodole unb Ka- 
wenczyn 825 292 
39| Pniów, Czekay unb Dabrówka, ( 980 
Antoniów mit Zalesie 4375 l 650 
40| Orzechów 300 152 
41| Chwałowice mit Gradza, La- 
żek unb Ohodza 3970 759 
9| Witkowice mit Ostrowek 960 334 
43| Popowice 175 50 
44) Skowierzyn mit Wulka unb 
Gurka 3005 887 
45| Radomyśl Markt 1755 997 
V. Bezirk 
Sokolöw. 
1| Sokołów Markt 2630 | 3563 
2| Nienadówka 4100 | 2165 
3| Görna, Zaborze, Delega 2300 912 
4| Wulka Sokołowska und Rę- 
kaw 2240 840 


Zaleszany 


Gorzyce 


Grembow 


'Trzesü 


Gorzyce 


— — p A — — 
` 


Wrzawy 
Pniów 
Trzesu 


Wrzawy 


Zalesie 
Radomysl 


Sokolów 
Nienadówka 
Górna 


Sokolöw 


griechiſch⸗ Fathol, 


Ritus 
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Gehört 
Bevöl⸗ ehört zur € e des | 
ferung 


lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 


Flächenmaß 
(Joche) 


der Steuer = Gemeinden Ritus 


17 Straszydle 3693 1171 J Lubenia 


5| Turza | 2205 | 540 TT 
6, Trzebuska, Katy ct Zmysłów | 3450 977 H" 
7 Trzebos 2775 | 1666 | Trzeboś 
8, Stobierna 3071 | 1277 | Stobiernia 
9 Wola raniszowska 5870 | 3095 [. 
10) Wileza wola mit Spie und 
Zmyslów | 7970 | 2052 e zm 
11| Raniszow | 3555 993 ' 
12| Raniszów Kolonie } 292 
13| Mazury 2000 | 1259 |) 
14, Markowizna 830 550 | Górno 
'15| Staniszewskie 1090 811 N Ke, 
16 Zielonka 3930 815 isi 
17! Dzikowiec mit Dymarka i 1180 | 
15) Plazówka unb Katy 3430 262 4 PARZE 
19 Wildenthal j 341 fi 
20| Kopcie 1840 | 514 |) 
21 Wola Rusinowska 2900 576 | Spie 
22| Lipnica mit Jeziorko 715 | 1809 | Dzikowiec 
23! Rusinów mit Koziołek 825 | 230 | Spie 
| VI. Bezirk 
Tyezyn. 
: 1| Tyczyń Markt 1670 | 1373 
2| Budziwoy mit Przylask und Tyczyń 
Drabinianka 3060 | 1232 
3| Lubenia 2896 | 1308 
A Siedliska 1546 220 Lubenia 
5| Solonka 1395 | 341 | 
6| Hermanowa 3005 865 | Tyczyń 
7| Hyżne mit Nieborów und No- ] 
wawies 3483 | 2025 |yHyzne 
8! Delęgówka 1996 | 7110 
9| Jawornik Markt || oraz | 763 [i 
10| Jawornik Dorf j 591 J 
11, Widaczów 532 188 |! 
12, Haule 2122 516 | Jawornik 
13! Hucisko 1097 | 538 
14| Szklary, Helenów nnd Kola- 
nówka 1654 | 568 [/ 
15| Grzegorówka 862 x 400 | Hyzne 
16| Kielnarowa 2327 | 1080 | Tyczyń 
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Name 


der Steuer - Gemeinden 


Stocina mit Podkochem und 
Nowawies 

Chmielnik, Lisikad und Hay- 
daki. 

Borek nowy mit Czerwonka 
und Wulka 

Borek stary 

Lecka 

Zabratówka 

Bledowa 

Brzezówka 

Biała 

Woła Rafałowska 

Zalesie 

Matysówka 

Hussów 

Albigowa 

Kraczkowa mit Cierpisz 

Handzlówka 


VII. Bezirk Nisko, 


Nisko mit Malce, Moskale, 


Podwalina 1085 
Jeżowe mit Trela, Górka, Ko- 

wale, Zagródki et Blondki | 7420 
Jatta 1210 
Soykowa 820 
Zalesie 1150 
Pławo mit Swoly und Chyty | 9113 
Przyszów mit Krakowiec und 

Bundza 4130 
Słup maziarnia 7830 
Kamień mit Bagen et Zagródki | 8910 
Steinau 950 
Nowosielec oder Pieronka 7020 
Rudnik Markt 5440 
Kopki 2785 
Koziarnia 1066 
'Tarnogóra 2246 
Woliny mit Nowawieś 670 
Kończyce 2170 
Przedziel e 4500 
Raclawice mit Swietoniówki 190 
Struza 690 


Bevöl⸗ 
kerung 


836 
1435 


932 
944 
765 
432 
606 
400 
848 
559 
438 
460 
1311 
1124 
1456 
316 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


| Siocina 
Chmielnik 
Borek stary 


Blazowa 

Wola Rafałowska 
Chmielnik 

Borek stary 
Słocina 

Wola Rafałowska 


Zalesie 


}Stocina 


! Zalesie 
Hussów 
Albigowa 


Kraczkowa 
Handzlowka 


Racławice 


| 


„Jeżowe 


Rozwadów 


Stany 


Jeżowe 
Górno 


Jeżowe 


Rudnik 


U 
j 
| 
j 
= 
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ees] B Gehört zur Pfarre des 


Na me kerung 


üdjenmaf 
(Joche) 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


en 


der Steuer- Gemeinden Ritus 


Letownia mit Ochodza und 

Maydan Letownia 
Wulka Łętowska 
Lowisko Górno 
Groble vel Przybyszówka Letownia 
Nart ] 
Gwozdziec 
Cisowlas 
Cholewiana góra 
Stany Zaloneze 
Bojanów und Gojanów 
Korabina 
Laski mit Nowawieś 


VIII. Bezirk 


Lancut. 
Łańcut Stadt 1276 | 2556 Éuücut 
Łańcut Dorf vel Przedmieście | 967 | 631 } pe 
Budy Łańcuckie 2708 | 1392 | Nowosielec 
Dabrówki 1250 449 
Wola bliższa vel mała 1105 339 | 
Wola dalsza 1116 648 | Y Àaücut 
Podzwierzyniec 958 387 
Smolarzyny 1291 488 
Zalesie vel Nowawies 1592 404 | Medynia 
Czarna mit Kolki 9707 | 1227 | Krzemienica 
Debina 1305 571 Lai 
Głuchów „| 1265 | 775 i Ke 
Krzemienica 2927 952 | Krzemienica 
Sonina 1473 986 | Łańcut 
Strazów 915 334 | Krasne 


Brzoza stadnicka mit Wydrze | 4850 | 18001 
Żołynia Markt górna unb dolna) | 4773 | 3700 |} Żołynia 


Żołynia Dorf mit Lubomirz j 1201 

Medynia 133^ || 1668 

Medynia Lañeneka 715 } Medynia 
Wegliska 888 477 

Rakszawa 7187 [ 3184 | Żołynia 
Białobrzegi 2680 | 1665 | Kosina 
Wysoka 2113 967 | Wysoka 
Zmysłówka 2934 381 | Grodzisko 
Korniaków 1513 791 

Kosina 3570 | 1434 | 5Kosina 
Roguzno 814 387 


Jahrgang 1854. 2, Abtheil. 7. Stück. 35 
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ua 
B £ — Gehört zu 8 
š Seege, OF e ee) 
E Name BA kerung 
Š s fateinijden griechiſch⸗kathol. 
der Steuer « Gemeinden Ritus 
IX. Bezirk 
Przeworsk. 
1| Przeworsk Stadt 145 | 2242 | Przeworsk 
2| Bialoboki 1117 477 | Urzejowice 
3| Budy Przeworskie vel Przed- 
miescie 1931 511 (men 
4| Gorliezyna 2887 | 1031 
5| Markowa 5100 | 2482 
6| Nowosielec 2661 | 1107 | Nowosielec 
7| Mokra strona 1414 | 539 |) p zeworsk 
8| Studzian 1227 | 546 [ö eWors 
9| Gać 2129 | 964 | Gać zu Kańczuga 
10| Mackówka 805 326 P sl 
11| Dębów 1330 | 452 ! POST 
12| Sietesz 3515 | 1084 Siet 
13| Chodakówka 543 | 185 | E 
14| Kańczuga Markt 1324 | 1604 | Kańczuga Krzeczowice 
15| Hadle Kańcznckie 798 366 Tarnawka 
16| Manasterz mit Niewazka und Manasterz 
Rzéki 2367 | 1048 Ke N 
17| Nieziatycze 645 |- 272 RS 
18| Siedleczka 1311 667 | Kańczuga 
19| Tarnawka 2909 587 Tarnawka 
20| Lopuszka mala und Zuklin 1356 420 Pantalowi 
91| Pantalowice 1934 | 622 | Sien 
22| Siennów 1569 624 | Siennów Krzeczowice 
23| Łopuszka wielka 2815 323 [p ET. 
24| Zagórze 1514 | 409 ! po owęe 
25| Mikulice 630 313 
26| Ostrów mit Wola unb Xawe- oss 
rówka 1064 596 
7| Urzejowice 1393 867 | Urzejowice 
28| Krzeczowice mit Boberka 1576 619 | Siennów Krzeczowice 
29| Zurowiczki dlugie 1673 | 639 
30| Greska 1536 780 
31| Mirocin 1392 395 | pPrzeworsk Mirocin 
32| Rozbórz 2259 761 
33| Chałupki 180 179 
34| Gniewezyna 2621 | 1447 | Gniewczyna 
35| Ujezna 765 299 [| P k 
36| Swietoniowa 860 433 f "ere 
37| Tryncza 3390 806 
38| Glogowiec 985 295 |) Gniewczyna 


39| Gorzyce mit Żura wiec 2130 | 597 
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unm 
B Em D | 
: 2 SA Spe La 
= E" ec | ferun 
= an 8 Ze? me 
& 755 o lateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer» Gemeinden Ritus 
40 Jagela 1114 663 
41| Ubieszyn mit Uście 960 538 [l ani 
42| Wulka maikowa ) 15 g eweäyna 
43| Wulka ogryzkowa ut, 139 
X. Bezirk Rze- 
szöw. 
1| Rzeszów Stadt 342 | 6441 O 
2| Ruskawieś mit Rudki 348 | 6% | dka 
3] Staromieście górne, dolne und 
Miłocin 2281 | 1007 | Staromieście 
A| Drabinianka 720 566 | Słocina 
5| Staroniwa, Wygnanka, Pirar- | 
nisko mit Podzamcze 1473 Kc? R à 
6| Zaleze und Pobitno 1670 635 f %% 
7 Zwięczyca 1870 580 | 
8| Przybyszówka 3285 896 | Przybyszówka 
9| Boguchwała auch Pietraszów- | 
ka genannt 1650 714 |[)Bognehwala 
110] Lutorysz 1910 579 
"11 Niechobrz 3769 | 1114 | Zgłobień 
12| Raclawówka mit Zabiezów 
und Kielanówka 1763 385 | Zabiezow 
13| Zgłobień 2445 91 3 
14| Wola zgłobieńska 2573 11 x i 
5 ü 757 | 263 Ke | 
16| Nosówka 1040 357 
17| Bzianka 702 199 | Przybyszówka 
18| Świlcza 3252 | 1963 «|. 
19| Woliczka 680 | „303 j Świlcza | 
20| Trzciana 2046 | 1045 " 
21| Dąbrowa 1367 | 540 Trzciana 
22| Będziemyśł 1024 478 
23 Klęczany 1400 506 
24| Olchowa mit Lipie 1335 557 
25| Sielec 763 198 
26| Sędziszów Markt 678 T 
27| Przedmieście mit Podlasek 700 j 1986 Sędziszów 
28| Kawęcin mit Księżymost 817 455 
29| Krzywa und Poręby 1936 749 
30| Wolica Lugowa 724 320 
31] Wolica piaskowa mit Potok | 1300 396 


35* 


Ë ET TE 
E £u evol⸗— 
E name Sed kerung = 3 
= = — lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
32] Malawa mit Boreczek 2204 ) 
33| Wilkowyja 568 100 ew 
34| Laka 2440 | 1131 
35| Lukawiee 22:0 | 1639 [Teka 
36| Palikówka 120 667 
m Pogwizdów 2360 577 | Medynia 
38 Terleczka 34 385 | Laka 
39| Krasne mit Wólka 2420 932 | Krasne 
XI. Bezirk Le- 
zaysk. 
Lezaysk Stadt mit Podkla- 
sztor und Zaolszany 2632 | 4138 | Lezaysk Lezaysk 
2| Baranówka fiebe 74 
Jelna Giedlarowa 
3| Brzoza królewska 8890 | 2105 
4| Dembno mit Maydan 4595 | 1623 | Lezaysk Deinbno 
5| Dornbach 840 262 | Tarnawiec 
| 6! Hucisko 916 425 | Leżaysk 
7 Jastrzębiec 2405 566 | Tarnawiec 
8| Jelna mit Judaszówka und 
Maliniska Baranowska 4834 | 1026 | Lezaysk Lezaysk 
9| Kurylowka mit Tarnawiee 3325 1150 f E 
|10 1 2530 | 492 |Tarnawice Kurylówka 
12 Rzuchów 1085 | 370 
12| Siedlanka 330 275 Lis zwet, 
m Stare miasto mit Przyhojec 4206 | 1659 |; 7° Lezaysk 
Wierza wice 3680 | 1260 j 
15 Wulka niedzwiedzka 775 981 Sokolów 
16 Wola Zarzycka, Konie und ` 
KU, Se 7570 | 2426 || 
P Königsberg ez, 236 ^ zarzycka 
ar- 
ezycka 
18! Biedaczów 1180 | 505 | Giedlarowa Tarnawka 
w Brzyska wola mit Wulka La- 
| mana 5875 | 1553 | Tarnawiec Kurylówka 
20| Giedlarowa 5100 | 2002 Giedl 
21| Gillershof 350 | 149 || Na 
22 Łukowa 405 328 | Lezaysk 
23! Rnda und Jande 3073 426 ! Lezaysk 
3712 | 1542 |Sarzyna - 


Sarzyna 


Gehört zur Pfarre des 
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un 
zo Gehört zur Pfarre des 
Name 58 Zeit joa EU - aia m 
ZE | ferung = "w 
= lateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
Grodzisko görne 1795 
Grodzisko dolne 7298 | 2279 
Grodzisko Markt 419 
Laszczyny 988 | 351 : 
Cholaczów 531 306 Grodzisko 
Wulka grodziska 950 
Opalenisko | 1808 


Gwizdów 1210 368 
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Kreis Tarnów. 


SAireis- Geridt Tarnów. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 
s = > = D 
ŻE | Benöl- BĘ Gehört zum Pesch, 
Nr. Amts ſitz EE £ == Vorunterſuchungs⸗ 
ER erung = E Geri Fung. 
se LI Cie erichte 
D 
1 | Dembica 60 23521 | 35 | Pilsno 
2 | Tuchöw [o 28611 27 Tarnów 
3 | Zabno | 52 25888 64 Dombrowa 
4 | Kolbuszów 9:2 25046 49, 
5 | Dombrowa 6-6 25423 43 
6 | Ropczyce 5:8 25981 28 Pilsno 
7 | Pilsno 6-9 27640 40 
8 I Mielec 81 27768 55 Kolbuszów 
9 | Zassów j 80 27847 45 Dombrowa 
| 
| 10 | Tarnów 6:8 44154 53 Erhält ein 
politiſches 
j s Bezirksamt 
| 


si o On des W DÉI = 
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der Steuer z Gemeinden 


1. Bezirk Dembica. 


Dembica Stadt 

Braciejowa 

Grabiuy mit Milonirz und 
Dabrówka 

Kaweczyn 

Motyczna góra 

Nagawezyna 

Pustynia, Kondzierz und Ko- 
zlów 

Sepnica unb Stuslowa 

Stasiówka 

Stobierna 

Straszecin 

Wola wielka stawna und Za- 
wierzbie. 

Zawada 

Bobrowa und Wola 

Brzeźnica und Wola 

Paszczyna und Kochanówka 

Gawrzyłowa 

Korzeniów 

Latoszyn 

Mała 

Brzezówka 

Lubzina 

Niedzwiada 

Zopuchowa 

Nagoszyn 

Okonin 

Oströw Wojtarski 

Podgrodzie und Graböwka 

Mieciszöw 

Pustköw 

Wola pustkowska 

Skrzyszów 

Gumniska Fox 

Wolica 

Zyraków unb Wola 


II. Bezirk Tuchów. | 
Tuchów Stadt 


Brzozowa 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Dembica 
Gumniska 


Straszęczyn 
Dembica 
Straszęczyn 
Zawada 


Dembica 
Lubzina 


I. 
E 


ben 


Zawada 
Przeclaw 
Brzeznica 
Lubzina 
Dembica 
Przecław 
Dembica 
Mała 


Juin 


rączki 


Nagoszyn 


Lubzina 


Dembica 
Przeclaw 


Brzeznica 


Lubzina 
Gumniska 
Dembica 
Straszeczyn 


Tuchöw 
Brzozowa 
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. 
T ET Gehört zur Pfarre des | 
E Name SECH ert — 
E Xue) kerung T E 
č SG lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
e 

ber Steuer- Gemeinden Ritus | 
3| Lubaszowa 575 368 
4| Meszna und Garbek 1180 | 630 } Tuchów 
5| Uniszowa 675 | 337 | Ryglice 
6] Wola lubecka 1030 670 | Lubeza 
7| Budyń 271 i 
8| Zwiernik ; cc ELT. [5 a) and 
9| Zabłędza 830 600 | Piotrkowice 
10| Bisluszowa 1330 485 | Ryglice 
11) Burzyn 1340 510 | Tuchów 
12| Choynik 1445 970 z 
13| Golanka 610 | 335 } Gromnik 
14| Dzwonowa 765 356 $ Lubcza 
15| Gromnik 2065 925 | Gromnik 
16| Dabrówka 625 459 Tuché 
17| Siedliska 2255 | 1073 |( 10007 
18| Karwodrza 1495 335 | Piotrkowice 
19] Kielanowice 550 328 | Tuchów 
20| Kowalowy 2035 | 1071 | Ryglice 
21| Lowezów 700 460 Í Piotrkowice 
22] Lubcza 4140 | 1921 | Lubcza 
23 


Joniny 1875 | 893 hu 
Ryglice 4545 2674 h SS 
Zalassowa 4820 | 2113 | Zalassowa 


III. Bezirk Žabno. | 


Żabno Markt und Przednie- 
ście 1415 | 1117 | Żabno 
Zakirchale 68 96 | Odporyszów 
Konary 625 | 347 | Zabno 
Kobierzyu 1500 | 786 | Lisia góra 
Lasköwka unb Chorazec 1083 | 487 | Odporyszów 
Partyn unb Leg 2240 | 1313 
Bobrowniki male mit Dob- 
czyce 1225 555 
Bobrowniki wielkie mit Jur- | Jurków 
ków 765 264 
Siedlec 1 24% 
Łęka j 128 
Bolesław 900 514 
Kanna 950 394 [J Boleslaw 
Pawłów und Strojców 385 226 


. 


si c» GU de 


W 


| 
| 
| 
| Meszna szlachecka 915 476 | Tuchów | 
24| Piotrkowice mit Lipie unb | 
| Liszany 1175 421 | Piotrkowice | 
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tra 
z =T Gehört zur Pfarre des 
£ N š 8 Bevöl⸗ — 
E "p Se kerung "3 an ( 
E = lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


14| Swiebodzin und Koziaröwka 910 262 | Boleslaw 


15| Czyzów 203 68 
16| Bugay l| en 52 |)Otfinów 
rz Pasieka r ` SM 338 
18| Tanie, Blonie und Brzeznica 725 337 | Bolesław 
19| Adamirz H 198 
20| Dabrówka 2225 100 |yOtfinów 
21| Gorzyce 487 
22| Ilkowice, Rudno und Sanoka 935 483 | Jurków 
23| Lukowa 1615 | 620 | Lisia góra 
24| Biskupice 176 |) 
25| Zawierzbie } $70 | 125 || 
26, Boruszowa 750 396 (Gremboszöw 
27 Hubenice 555 296 
28| Kozłów 500 | 20% |) 
zie 
30 Podlipie ; 990 331 } Bolesław 
31| Samocice und Łęka 1150 | 797 | Gremboszów 
32| Strojców 200 142 | Bolesław 
m em, 123 | ` | 
iedomico Í 338 | ) Jurków 
35| Pawezów 970 477 
36; Goruszów ] 133 | 
r eweg e 
tfinów 541 | Otfinów 
39. Pierzyce í 185 ( 
40 Sikorzyce 540 | 336 |) 
41 Olesno 1550 574 Oleś 
42 Ćwików 1910 | 746 } 2 
43| Nieciecza 900 335 | Otfinów 
Ah Odporyszów 762 | 551 ) 
45| Podlesie 660 66 04 Ą 
A6, Sieradza ) 1880 372 N de 
47 Fiuk j 155 
48| Bieniaszowice 500 200 |; 
49 Greboszów 900 | 375 
50, Greboszowska wola 700 353 
51) Karsy 510 301 G Ë 
52| Lubiezko 605 | 272 |/@reboszów 
53| Połłuszyce 510 | 283 | 
34| Siedliszowice 880 49% 
55, Ušcie jezuickie 680 299 
56) Lisia góra 3270 | 1887 gw 
37| Smigno 1090 | 576 | Tode 
58| Wielopole Borek | 2 ; 
59| Bobrek unb Bucze ] . % 80“ j Oleśno 


Jahrgang 1854. 2. Abtheilung 7. Stück. 36 
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Gehört zur Pfarre des 
Bevöl⸗ Ss aur ce 
kerung 


" 


Flächenmaß 
(Joche) 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer- Gemeinden Ritus 


Kłyz 

Pilcza 

Zalipie 

Zelichów 
Zelichowska wola 


IV. Bezirk Kolbu- 
szöw. 


Kolbuszów Markt 

Kolbuszowa dolna 

Kolbuszowa górna 

Machowiec 

Nowawies 

Poręba, Ruda und Dymarka 

Siedlanka 

Swirczów 

Zarębki 

Bukowiec 

Dabas 

Hadykówka 

Ostrów 

Cmolas 

Leszcze 

Boreczek 

Brzezówka 

Domatkowska Wola 

Zapole 

Hncisko 

Poremby 

Kamionka 

Ruda 

Huta 

Niwiska 

Ocieka mit Wola und Sadzi- 
kierz 

Przedbiórz 

Przylek unb Hucina 

Diatybór unb Bliznia mit Łuże 
unb Ruda 

Dobrynin 

Rzemień 

Rzochów Markt 

Trześń 

Tuszyma 


— me ali V — 


Otfinów 
Gremboszów 


Otfinów 
Gremboszów 


[rebus 


` €molas 
Kolbuszów 
Cmolas 
Trzesowka 
Kolbuszów 
Cmolas 
Kolbuszów 


[molas 


Ostrów 
Cinolas 
Niwiska 
Sedziszów 


Kolbuszów 


i 
j 
GH 


} Czarna 


Kolbuszöw 
Niwiska 


Ocieka 

Kolbuszów 

Ostrowy 
Przecław 


[ 
| Rzochów 


Niwiska 
Rzochöw 
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Gehört zur Pfarre des 


LES, 
d 
= 
= 
— 

= 

s= 

— 


(Joche) 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


35} Jagodnik 860 324 

36| Kossowy 1605 929 | )Trzesówka 

37| Trzesówka 2565 909 

38| Ostrów 8230 | 1239 | Ostrów 

39| Cierpisz 1220 | 290 || Czarna j 
40 Czarna 5635 | 1275 | 

41| Domatków 830 296 | Kolbuszów 

42| Zdziary 895 203 | Witkowice 


V. Bezirk Dom- 


hrowa. 
1| Dombrowa Markt und Pod- 
kosciele R 580 | 1896 | Dombrowa 
2| Breń mit Podbereze und 2115 729 
Swarzów la o 

3| Dembrówka 1400 | 657 |; esre 

4 Smegorzów 415 | 1004 \ 

5| Brnik 1355 625 | Dombrowa 
: 6| Delastowice 1 1235 88 

7| Laskówka j e 254 
' 8} Odmet 540 221 | ySzczucin 
| 9| Skrzynka 2190 390 

10| Wojcina 575 | 158 

11| Bagienica 2885 602 
12] Kozubów und Oleśnica 960 290 | 

13| Nieezajna 3000 | 1068 | ‚Dombrowa 
14| Ruda unb Zazamcze 1020 4?8 
[15| Zdziary unb Kaczówka 1065 | 383 | 

16| Grade 1110 265 Bolest 
47| Gradzka Wulka und Bór 800 | 382 | " a 
18| Gruszów 3190 | 1151 | Dombrowa 
19| Labasz 2055 A13 

20| Brzezówka 1130 398 | )Szczucin 
21| Łęka żabiecka 160 91 

22| Lipiny 1195 485 
23] Luszowice 3245 | 1307 | pLuszowice 
24| Smyków wielki 1260 720 | 
25| Kupienin 920 5:2 | Bolesław 
26| Małce 970 | 496 | Radomyśl | 
27| Mędrzechów 2560 | 1058 | Bolesław 
28| Medrzechówka wielka 830 | 397 | Szczucin | 
29| Smyków mały 1540 497 | Luszowice 
30| Radwan 1500 478 | Szezuein 
81) Radgoszcz 7500 | 3447 | Radgoszcz | 
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= | T ^ 
5 E | Besde | Gehört zur Pfarre des 
ame u 
* kerung - A 
= latetnifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 
32| Borki und Czlonów 1340 431 
33] Leka 375 228 
34| Maniów 945 445 
35| Swidrówka 505 147 | Szczucin 
36| Szczucin 780 620 
37 Zabrnie N 1465 312 
38 Zaluze 650 80 
39| Szarwark 2290 | 1052 | Dombrowa 
40| Dombrowica 1705 348 
AU Suchy grónt 1095 253 ben 
42| Wola szezuciüska 985 193 
43) Zelezówka 970 | 384 | Zelazowka 
WI. Bezirk Lop- | l 
ezyey. | 
1| Ropezyce Stadt mit Srednie 1680 |) 
und Gryfów 2225 (1341 Ropczyce 
2! Chechły 310 | 1381 j 


| 
3. Pietrzejowa 1195 669 | Witkowice 
4l Bystrzyca dolna und górna 1380 | 641 | Nockowa 
9| Borek mały 400 | 195 | Sedziszów 
6! Broniszów 1500 673 | Łączki 
7| Brzeziny 5180 | 2116 | Brzeziny 
8| Borek wielki 2200 958 | Sędziszów 
9| Brzyzna 410 211 | Ropczyce 
10| Góra ropczycka 
11| Zagórzyce 
12| Łączki kucharskie 
13| Glinnik 
14. Szkodna 
15; Nockowa 
16, Pstrągowa | 
| 


1120 | 605 N, k 

4880 | 2084 ! dra ropczycka 
605 216 Łączki kuchar- 

1990 | 1146 [|j skie 

1250 | 705 | Góra ropezycka 

2650 866 | Nockowa 

5110 | 2207 | Pstragowa 


= EGS 
20 Iwierzyca ; 1710 624 [Setzisuów 
22| Witkowie KS 1 528 } Witkowice 
24 Nawsie l * 1666 | 
M 260 | 32 Lade 
27 Sośnica 1515 175 | 


28| Wielopole Marft | 775 | 1161 
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2 ER € Gehört zur Pfarre des 
E 9t gr | Bevöl- 
Ë 1 Sc kerung - M 
& = — lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 
VII. Bezirk Pilsno. | 
1| Pilsno Stadt 609 | 1453 | Pilsno 
2| Borowa 2840 888 N, : 
3| Czarna 1540 | 532 | Zassów 
A Dobrków 435 215 | 
5| Gołęczyna l 1410 | 362 (ron 
6| Zlotoryja 92 
7| Pilznionek 595 190 | Pilsno 
8| Gorzejowa dolna unb górna 1295 626 | Siedli.ka Bog. 
9| Glowaczowa und Goloniki 3615 d "e Straszęczyn 
10| Głobikowa 1415 541 | Gumniska 
11| Gębiczna 1155 497 
12| Jaworze dolne 1270 192 
13| Jaworze górne 1100 AAA " 
114| Mokrzec 1 595 168 "Bobrków 
15; Parkosz 990 435 
160 Polomya 580 140 
li7| Jastrząbka nowa 2525 | 692 | Lisia góra 
18] Jastrząbka stara 4630 | 1770 | Jastrząbka 
[19| Kozia wola N 313 ] 
20| Lipin 290 1 
ak (| 1990 | 102 KZ 
122| Zajaczkowice ) 98 
23 Głobikówka 680 365 | Siedliska 
24| Leki görne 4550 | 1963 joe 
25| Łęki dolne 3475 | 1194 = 
26| Machowa 2300 503 | Machowa 
27| Słupie und Chołowa 1565 522 | Straszęczyn 
28| Siedliska Bogusz 2085 944 Siedlisk 
29| Smarzowa 1680 | 712 ern 
30| Bielowa 670 458 l 
81| Dulczówka 1740 965 : 
32| Stotowa 2050 | 1051 [(ilsno 
33| Strzegocice 740 | 305 
34| Jodłówka und Wulki 1250 | 735 | Skrzyszów 
35| Zdziary 3895 | 964 | Straszęczyn 
36| Żukowice 4735 | 2293 | Lisia góra 
37| Jaźwiny und Jawornik 2970 I 916 | Jawornik 
38! Róża 2775 | 1532 Zassó 
39| Wiewiórka 2145 | 976 % 


40| Zawadka 545 260 | Brzostek 
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1 


Flächenma 
(Joche 


ber Steuer - Gemeinden 


VIII. Zerf Mie- 
lee. 


1| Mielec Markt 
2| Cyranka 


d Baranów Markt mit Koło 
4 


A 
Domacyny | 
5| Durdy, Konopy unb Smiklo I 
6! Dymytrów maly 
7, Dymytrów wielki Bazanów 
8| Golego wola 
9| Skonanie | 
10. Snchorzew mit Przewóz 
11| Woyków ) 
12| Zaduszniki und Majdan maly / 
13| Borowa, Borowski und Gi- 
Zowa Borowa 
14 Brzyście 1 
15 Chorzelów | 
16 Chorzelowska wola j 
Chrzastów 
Galuszowice | Galnszowice 
19| Kłyszów 535 
20, Toporów 209 | Ostrów 
Złotniki 525 | Chorzelów 
Czaykowa 594 | Padew 
Malinie 282 
Trzesnia 649 
Myszkowa unb Gliny male 402 | Borowa 
Borki 240 
Kębłów unb Tarnowek 315 
Krzemienica unb Górki 355 
Młodochów 165 | >Gałnszowice 
Niziny und Rożniaty 359 
Ostrówek mit Szydłowiec 178 
Zdakowska wola 313 


Nagnajów 2 |Miechowiee, Rze- 
907 [[ szower Kr. 


Chorzelów 


Chorzelów 


Siedleszczany 
Rzedzianowice und Szydlo- 464 A 
Se Mielee 
wice 123 
Sadkowa góra unb Uście 493 | Borowa 
Babnla 215 | Padew 
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$ 
Bevoͤl⸗ Gehört zur Pfarre des 


kerung 


ächenmaß 
Joche) 


lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 


Fl 


der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


Hyki (Dembiaki) 
Reichscheim 
| 


Grochowa mit Chrusciele 

und Kozikówka 
Pierzchnie und Jaslany Jaslany 
Pluty Padew 
Josephsdorf Jaslany 
Padew mit Borowini Padew 

: 5 " 

Zarownie Czermin 
Pau d : 5 | Padew 

achwiejów 5 
Pławo und Schónanger Borowa 
Plawska wola Czermin 
Przykop Borowa 
Tuszów Jaslany 
Goleszów Xiaznice 
Rzyska Rzechów 
Wojsław und Smoczka Mielec 
Słupiec Słupiec 


A kami 


IX. Bezirf 


Zassöw. 

1| Zassów 1735 | 767 

2| Mokre 975 $66 [55 sów 
3| Przerytybor 865 | 299 

u Dąbie 2120 | 945 

5! Zdziarzec 1610 902 | Zdziarzec 
6; Breń Ossuchowski 1623 587 dowi 
7| Kawęczyn 1183 377 salę 
8! Dąbrówka wisłocki mit Po- 

reby oder Pniaki 1955 613 | Zassów 

9| Górki 1080 | 269 } Czermin 
10, Surowa 490 246 

11| Gliny wielkie 1000 262 | Borowa 
12| Ziepniów 1440 338 | Czermin 
13, Kielków 2556 606 | Rzochów 
14| Lysaków 1680 | 332 ] 

15| Łysakówek 665 183 || 

16| Otałęż 1665 480 | /Czermin 
17| Otalezka wola 915 351 | 

18| Szafranów 535 194 

19| Łączki brzeskie 2610 796 | Przecław 
20| Podleszany 2172 275 Xi 
21| Bydzów und Wulka 765 | 291 SS 
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Gehört zur Pfarre des 


un 
Ë ÉZ aw 
Ë == E .. 
E Name Ss kerung t€ ms 
& = lateinifchen griechifch = Eathol. 
der Steuer- Gemeinden Ritus 


22| Xiaznice 842 492 | Xiaznica 
* Przecław Markt und Błonie 3665 | 1255 
25 cm i 795 Ze ‚Przeclaw 
26| Podole und Wulka 1385 596 
27| Dulcza mała 4365 948 
28| Radomyśl Markt 910 | 1831 |pRadomyśl 
29| Ruda 4285 901 
30| Dulcza wielka und Wulka 4975 | 1716 | Zdziarzec 
31| Trzciana 3483 761 | Mielec 
32| Czermin und Hohenbach 2050 d $26 | Czermin 
33| Wadowice und Wola wa- ; 

dowska, Kadzielna 5935 | 2480 kawa 
34| Wampierzów 3305 | 1199 | 
35| Grzybów ] 1125 177 
36| Podborze 340 
97| Jamy unb Przybysz 1815 586 
38| Izbiska 945 322 
39| Parłynia 1540 588 | lz órsk 
40 Piątkowice ik | ABE 
41 Pien 550 199 
42 Podlesie 1530 234 


44| Zgórsko 960 


45 Zarówka 3295 | 1131 | Zdziarzec 


X. Bezirk Tar- 
MÓW: 


Tarnów Stadt 
Zawale Vorſtadt 
Grabówka dto. 
Zabłocie ` dto, 
Terlikówka dto. 
Pogwizdów dto. 
Strósina dto. 1725 
Biala 

Klikowa } Sw 
Chyszów 590 
Gumniska 575 
Krzyż 2535 
Rzędzin 1220 


1325 | 1616 | "Tarnów 


168 | Jurków 


— 
SORT u 


— 
kx 


420 | yTarnów 


bh bc 
w D 


43| Wola mielecka 1800 tz 
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224 


Name 


lächenmaß 
(Joche) 


F 


der Steuer⸗Gemeinden 


Wierzchosławice 1 
Komarów y| 7235 
Ostrów 


Dąbrówka infulacka 105 
Swirczków 1210 
Zaczarnia 2080 
Koszyce małe 970 
Koszyce wielkie 915 
Lichwin 2175 
Lubinka 915 
Podgérska wola mit Poskle | 

und Pogórze 3605 
Plesna | 975 
Lówczówek 1175 
Rychwald 1280 
Radlna 510 
Rzuchowa 830 
Dombrówka 740 
Lubcza 665 
Szezepanowice A 
Jodłówka j 1720 
Klokowa 
Swiebodzin j 870 
Siemichów 3325 
Lekawica 2720 
Lekawka 1205 
Nowodworze 330 
Poreba 1165 
Rzendzińska wola 4095 
Skrzyszów 4585 
Szynwald 3985 
Tarnowiec 840 
Trzemesna 1260 
Zawada und Wnlka 860 
Wozniezna 580 
Zbyltowska góra l| 1565 
Sieciechowiec Í 
Zgłobice 835 
Zakrzów und Letowica mit 

Iikosławice unb Dębina 865 
Mikołajowice 640 


Sierakowice 


Jahrgang 1855. 2. Abtheil. 7. Stück. 


Bevöl- 


kerung 


1850 | 
181 Wierzchosławice 
167 |) 
: 90 | Zbyktowska góra 
1088 | Lisia góra 
410 2b e. 
433 yltowska góra 
sa j Plośna 
1543 | Podgórska wola 


| Poreba 
| Skrzyszów 
Szynwald 
n Tarnów 
3 | Lekawica 
Tarnów 
Pleśna 
| Zbyłtowska góra x 
1 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen griechiſch⸗ kathol. 


Ritus 


| Pleśna 


Poreba 
Pleśna 


)Jodłówka 


Pleśna 
Poręba 
Siemichów 
Lekawica 


Woynicz, Boch- 
j niaer Kreifes 


37 
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Kreis Bochnia. 


Brea - Geridt Tarnów. 


Ueberſicht der Bezirke des Kreiſes 


Gehört zum 
Vorunterſuchungs⸗ 
Gerichte 


Anmer⸗ 
kung. 


Bevöl⸗ 


Nr. Amts ſitz Wo 


Gemeinden 


Flächen Inhalt 
D Meilen 
Zahl der 


Wieliczka 


Podgórze 


Woynicz 44 19011 45 


20179 Wieliczka 


Niepołomice 


20956 Bochnia 


Dobczyce 


23043 


Wieliezka 


6 | Radłów 49 25621 35 | Woynicz 


7 | Brzesko 44 25789 41 Woynicz 


Wiśnicz by 26642 39 Bochnia 


32321 


Bochnia 
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b ET , Gehört zur Pfarre des 

E dee 

= Name SĘ, kerung A 

= | = lateinifchen griechiſch⸗kathol. 
der Steuer⸗Gemeinden Ritus 


1. Bezirk Pod- 


górze. 

1| Podgórze Stadt mit Stawisko | 715 | 1760 | Podgórze 

2| Bierzanów mit Kaim 2399 | 1077 | Bierzanów 
3| Dębniki mit Rybaki 298 | 263 | Podgórze 

4| Gołkowice 710 822 Wréblowice 
5| Kurdwanów 557 300 

6| Kossocice 569 418 | Kossocicc 
7| Ludwinów mit Błonie unb 

Katarzynka 84 176 | Podgórze 

8| Ohoyno górne unb dolne 459 | 582 | Podstolice 
9| Piaski wielkie unb male A70 717 | Kossocice 
10| Ptaszów 1088 658 | Podgórze 
11| Przewóz 686 418 | Bierzanów 
12| Podstolice A51 569 | Podstolice 
13| Prokocim 166 531 | Bierzanów 
14| Raysko 496 | 421 | Kossocice 
15| Rybitwy 508 | 295 | Bierzanów 
16| Rzaka 231 192 

17| Soboniowice mit Strzałko- Kossocice 

wice 377 282 

18| Wola Duchacka 614 | 237 | Podgórze 
19| Wróblowice, Włodek 412 | 385 | Wróblowice 
20| Zbydniowice 175 226 | Kossocice 
21| Zakrzöwek mit Kapelanka 422 | 456 | Podgórze 
22| Brzasowice 811 585 | Droginia 
23| Czechówka 733 | 429 | Zakliczyn ad Sie- 
24| Stojowice 358 295 |) praw 
25| Siepraw mit Kawecin 2506 | 1646 | Siepraw 
26| Zakliczyn ad Siepraw 1014 | 782 | Zakliczyn 
27| Bugay 176 149 | Wieliczka 
28| Łycząka 816 | 203 f 

29 Olszowice 422 238 | Siepraw 

30| Rzeszotary 927 | 936 ] Podstolice 
31| Swiatniki górne 702 | 1278 | Swiatuikigörne 


32| Wrząsowice mit Pokrzewnica 630 | 438 | Wróblowice 
II. Bezir? Woy- 
niez. 
1| Woynicz Stadt 1322 | 118% | Woynicz 
2| Blonie 735 | 380 | Jodłówka, Tarn. 
Kreis | 


34% 


227 20: Kundmachung ber galiziſchen Organiſtrungs⸗Landes⸗Kommiſſion vom 16. Mai 1854, 
Ë 3 Gehört zur Pfarre des 
: + mc e Ay 
= umm Se, kerung 
E = lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 

der Steuer = Gemeinden Ritus 

1 — 
3| Biesnik 546 111 | Zakluczyn 
4| Borowa 529 | 254 | Palesnica 
5| Biskupice Lanckor. mit Do- 

mosławice 705 262 | Domosławice 
6| Dzierzaniny 641 141 | Paleśnica 
7) Fasciszowa 853 285 | Zaklnczyn 
8| Faliszowice 354 211 | Domoslawice 
9| Grabno 1358 | 559 | Woynicz 
0| Gwozdziec 1301 A78 | Gwożdziec 
1| Janowice, Stadniki mit Gie- 

rowa und Podbrzezie 1916 | 711 | Zakluczyn Lane. 
12] Kończyska 415 203 Zakł 
13| Łustawice 712 | 309 ! u 
14| Lukanowice mit Isep 322 299 e 
15| Łopoń i 501 | 380 j Woynicz 
16| Melsztyn mit Łukawka und 

Charzewice 847 281 | Domosławice 
17| Miłówka 1542 337 | Woynicz 
18] Niedźwiedzia 741 281 | Porąbka 
19] Olszyny 1069 391 | Olszyny 
0] Olszowa 842 298 Paleśni 

21| Paleśnica 1107 218 wal 
22] Rostoka 308 138 | Olszyny 
9| Rndka 349 153 | Woynicz 
24| Sufezyu 1491 727 | Debno 
25 Sukmanic 301 134 | Olszyny 
26| Sionna 974 314 | Zakluczyn 
27| Stróże 1389 206 dto. Lane, 
28| Wieckowice mit Chybie 427 207 F 
29| Wielkawieś 1 1383 | 439 |f Woyniez 
30] Wróblewice 877 | 395 | Zakluczyn 
31| Wola stróżka 616 310 
321 Wessołów mit Ujazd und dto. Lane. 

Podbrzezie 897 437 

33| Zakluezyn Lanckor. Markt 533 934 | Zakluczyn 
34| Zdonia 650 254 dto. Lanc, 
35| Złota 1249 488 | Złota 
36| Zawada 776 210 | Domosławice 
37] Zamoście mit Ratnawa 380 324 | Woynicz 
38| Biadoliny 2860 866 | Debno 

Bieleza 251 | 1569 | Borzecin 
Bogumilowice 547 | 395 | Wierzchosławice, 
Torn. Kreis 
Łętowice mit Dębina 2398 | 723 | Woynicz 
Łysiagóra 1223 851 | Porabka 
| Piaski druszkow 1052 343 | Czchów 


Gehört zur Pfarre des 


lateiniſchen 


Ritus 


| Czchów 


Brzezie 
Niegowice 


Brzezie 


Niepołomice 


3168 Nicpołomice 


250 — 

657 | 

793 | Chelm 

397 | Bodzanów 
2636 | Niepolomice 

567 | Chelm 

498 | Bodzanów 
2365 | Zabierzów 

175 \ 

489 

455 

257 

291 | )Niegowice 

570 

85 

268 

249 

347 


T 
E 
SS 
eo 
der € teuer = Gemeinden 
e 
44| Ruda 1036 
45 Filipowice 1545 
| | ENE. Bezirk Nie- 
polomiee. 
1| Niepołomice Mkt. mit Mszeze- 
ciu und Chobot 6329 
2| Brzezie mit Gruszki 932 
3| Cichawa 927 
4| Czyżów 223 
5| Dabrowa 1063 
6| Grodkowice mit Lyssokanie 871 
7| Kólke 37 
8| Klay mit Poszyna 3684 
9| Leszkowice 305 
10| Ochmanów mit Zagórze 851 
Im Podleze 754 
12| Staniatki mit Podborze und 
| Chrość 899 
13 Szarów i 547 
14| Suchoraba mit, Słomiróg 552 
15 Szczytniki mit Świątniki dolne 673 
16| Targowisko 913 
47| Wegrze wielkie und małe und 
Maławieś 1325 
18| Wola Batorska mit Kępiany | 2386 
'19| Ksiazuice wielkie und male `| 596 
90, Zakrzów mit Zakrzowiec 851 
91| Zabierzów mit Wola Zabie- 
rzowska 2619 
22| Kleczany 253 
23| Marszowice , 893 
24| Niewiarów mit Swidówka und 
Jaroszówka 841 
25, Niegowice 478 
26| Niezuanowice 502 
27 Pierzchów 183 
28! Pierzchowiec 152 
29 Krakuszowice 975 
201 Liplas 1791 
31| Wiatowice 648 
32| Zborczyce 283 


Chełm 
M 
nra 
Chelm 
Bodzanów 


griechiſch⸗kathol. 
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ie 
= El g Gehört zur Pfarre des 
£ Ma me ES Bevöl⸗ WL. 28 
3 Bi kerung " I A 
E Sw lateinifchen griechiſch⸗kathol. 
| mmm a E o JA 
| der Steuer = Gemeinden Ritus 
| IV. Bezirk Doh- 
ezyee. 
1| Dobezyce Stadt 1621 | 2036 | Dobezyce 
2! Grabie Uznańskie 736 | 313 | Łapanów 
3| Glichów mit Czermin 454 | 218 | Raciechowice 
ei Gruszów 1213 510 | Gruszów 
5l Jerzmanowa mit Kobielnik 1711 916 | Wisniowa 
6| Kawec 302 128 | Gruszów 
7| Kamyk Kol 217 | Lapanów 
| 8| Kornatka mit Burletka 1906 452 | Dobezyce 
9| Kepanów 340 | 150 | Łapanów 
10; Komorniki 445 269 | Raciechowice 
11! Kobylec 1133 337 | Łapanów 
12! Krzeslawice mit Kwassowice 828 296 | S. Joanni, Sand, 
Kreis 
13! Krzyworzeka 294 183 | Raciechowice 
14! Kiedzierzynka s44 | 277 | Gdów 
15 Lipnik 2833 910 | Wiśniowa 
16| Lubomirz 336 213 D ' 
17 Łapanów Markt 427 325 | „owi 
18| Łęki 1319 307 | Trzemeśnia 
19 Mierzyn mit Kwapinka 803 | 360 | Raciechowice 
i20| Niezdów 173 141 | Dziekanowice 
210 Osieczany 928 381 | Droginia 
22 Poręba 632 595 | Trzemesnia 
23| Poznachowice dolne 421 183 | Raciechowice 
24 Poznachowice górne 651 196 
[25 Podolany 169 | 113 | Gdów 
26| Raciechowice mit Sosnowa 1315 369 | Raciechowice 
27| Rdzawa 983 252 | Trzcianna 
28 Sawa 238 148 | Gruszów 
29| Skrzynka 360 189 | Dobezyce 
30 Strzyzowa 299 326 d 
31| Stadniki ską | 327 ae 
32| Stare Rybie 758 | 218 | Nowe Rybie, San. 
Kreis 
33| Tarnawa 1501 538 | Tarnawa 
34| Trzemeśnia 1319 668 | Trzemeśnia 
35| Ubrzez 301 101 | Zapanów 
36| Węgłówka 1979 999 Iess 3 
37| Wiśniowa 2708 | 1277 | Wiśniowa filiale 
38) Wolica 388 177 
39| Wieruszyce 311 148 GC 
40) Wola Wieruszycka 323 170 |) 


W LD pa 


KE E sl CS Di de 
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Na me 


der Steuer» Gemeinden 


Wieniec mit Podegrodzie 

Zasań 

Zegarlowice mit Bigoszówka 

Zeroslawice 

Zbydniów mit Podjasien und 
Ujazd 

Zręczyce 

Zagorzany mit Wola zręczy- 
cka 

Zalesiany 

Bojanczyce 


Boczów 
Bukownik mit Dabic 


Brzezowa mit Targoszyua 
Brzozowa 


! Czasław mit Wzary 


Dabrowica mit Chorostowa 
und Podegrodzie 
Droginia mit Banowice 


V. Bezirk Wie- 
liezka. 


Wieliczka Stadt mit Dabrówka 
Bilczyce 


| Biskupie, Konopka mit Trąbki 


unb Darzyce 
Bodzanów 
Bogucice mit Czaruochowice 
Brzegi 
Byszyce 
Chorągwica 
Dobranowice, Wola Dobra- 
nowska 
Gorzków Jaworski 
Grabówka mit Babiny 
Grabie Badeny 
Grajów 
Jankówka 
Janowice Horn 
Jawczyce . 
Kokotów mit Sledziejowice 
Kozmice wielkie 


Ś 

E 

SS 
ŚĆ 
68 


615 
684 


1292 
998 
549 
373 
521 


332 


572 
376 
277 
241 
821 
324 
390 
66 
1029 
811 


Bevöl⸗⸗ 


kerung 


319 
246 
294 
212 


656 
391 


446 
82 
102 


170 
106 


313 
178 
471 


231 
552 


6145 
418 


647 
397 
584 
264 
315 
605 


254 
241 
301 
305 
AAA 
166 
829 
190 
454 
1785 


lateiniſchen 


Gehört zur Pfarre des 


griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Niegowiee 

Trzemeśnia 
H š 
Kreis 


, Rzegocina 


GE 


S. Joanni, Sand. 


Kreis 
Lapanów 


S. Joanni, Sand. 


Kreis 
Dobezyce 
Łapanów 
Raciechowice 
Niegowice 
Droginia 


Wieliczka 
Gdów 


Biskupice 
Bodzanów 
Wieliczka 
Grabie 


| Wieliczka 


Biskupice Kon. 

| Wieliczka 
Grabie 
Dziekanowice 
Wieliczka 
Lazany 

} Wieliczka 


IS. Joanni, Sand. 


230 
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za 
= .- ST 
` ^ aded 3 $ Bevöl- Gehört zur Pfarre des A 
E kerung d A 
B = lateinifchen griechijch = Eathol. 
ber @t#euer= Gemeinden Ritus 
— — L 0o 
| 
19) Kozmice małe 212 155 E 
| 20! Krzyszkowice 651 A39 jw elef 
21] Łazany 634 | 309 = 
vide 
Wieli- 
aal Lednica mit Mierzaczka 629 | czka A 
23| Miefniów 331 | 284 | 
94| Pawlikowice mit Faszyce 544 384 
25| Przebierczany 641 314 | Biskupice 
26| Raciborsko mit Witkowice 916 546 
27 Roznowa 67 162 lw: liezk 
98| Siereza mit Klasno unb Welica | 517 | 1409 Ed 
29 Sygneezów mt mit Sroszyce 303 152 | 
30| Stawkowice mit Brzezowa 614 399 | Lazany 
31| Sułów 562 269 | Biskupice Konop. 
39%] Sulków 393 267 | Wieliczka 
33| Surowki mít Kawki 167 98 „Brzezie 
34| Szczygłów 196 93 š 
35 PS kokice 219 130 | Biskupice Konop. 
36 Wola podłażańska mit Za- 
błocie 556 250 
37| Zabawa mit Malawies und 


Dziekanowice 234 241 | Dziekanowice 
Fałkowice 420 313 
Gdów Markt mit Grzybowa 1374 | 1137 
Knnice 439 325 
45! Nizowa 187 | 132 
460 Nowawies 947 240 
7 Sieraków mit Zbyszówka 951 856 
48| Winiary mit Rudnik und Hu- 
cisko 1132 632 


ak 


MM 


ri y 


| 
Lazany 


Strumiany 333 614 J Wieliczka 
38| Zborowek 123 114 | Lazany 
3 Zymbrzeg mit Szczurów 197 212 | Grabie 
40| Bienkowice Sedzimir 467 231 N 


enn 


WI. Bezirk Ma- 
dłów. 


Radłów 2558 | 1279 
Barczków 188 166 
Biskupie 870 624 
Borzęcin mit Warys 9586 | 4237 
5| Dombrówka morska mit Wi- 

towiska 58% 173 


Radłów 
Uście solne 
Radłów 
Borzęcin 


w io m 


Ps 


Strzelce wielkie 
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der Steuer- Gemeinden 


6| Demblin mit Nowopole 


E DA Ni m 


Dołega 

Górka mit Sokolniki und Ko- 
paniny 

Jagodniki 

Jadowniki mokre 

Kwików 

Kopacze 

Łęki 

Marcinkowice 

Miechowice małe 

Miechowice wielkie 

Niwka 

Niedzielisko 

Pojawie 

Popędzyna 

Przybysławice 


Przyborów 

Raysko 

Rudka 

Rudka mit Rysie 

Rylowa 

Strzelce male 

Strzelce wielkie 

Szczurowa Markt mit Rza- 
chowa 3 

Wat Ruda mít Smietana 

Wietrzychowice mit Szyma- 
niowice und Pasierbice 

Wola Radłowska 

Wola Rogowska 

Wola przemykowska 

Zabawa mit Podwale 

Zdarzec 

Zdrohec 

Zaborów 


VII. Bezirk Brze- 
sko. 


Brzesko Markt 
Brzezowiec 
Biadoliny 
Biesiadki 


Jahrgang 1854. 2. Ab theil. 7. Stück, 


158 
402 
501 
993 


Gehört zur Pfarre des 


Bevöl⸗ 


kerung 


1396 
152 
135 
739 


lateiniſchen 


griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Wietrzychewice 
Zaborów 


Szczurowa 


J Wietrzychowice 


Zaborów 


Szczepanów 
Radłów 


Wietrzychowice 


Radłów 
Szczurowa 
Zaborów 
Uście solne 


Otfinów, Tarnow. 


Kreis 
Szezepanów 
Szczurowa 
Radłów 
Szczepanów 
Szczurowa 


} Strzelce wikia 


Szczurowa 


Radłów 


Wietrzychowice 
Szczurowa 
Wietrzychowice 
Zaborów 


Radłów 


Zaborów 


| Brzesko 


Dębno 
Bicsiadki 
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232 


230 


735 2 


Name 


der Steuer ⸗ Gemeinden 


la chen maß 
(Juche) 


Bevöl⸗ 


kerung 
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lateiniſchen 


Gehört zur Pfarre des 


griechiſch⸗kathol. 


Ritus 


Bedzieszyna 


Czchów Stadt 

Debno 

Doły 

Gosprzydowa 

Gnojnik 

Grądy mit Nowawieś unb Ko- 
paliny 

Jasień 

Jadowniki 

Jaworsko 

Jurków 

Jastew 

Lewniowa 

Loniowy 

Mokrzyska mit Bucze 

Maszkienice 

Okocim 

Pomianowa 

Perla 

Porabka 

Szczepanów 

Słotwina 

Sterkowiec 

Tymowa 

Tworkowa mit Laćniowa 

Uszew 

Wokowice 

Wola Dembińska 

Wytrzyska 


Zerków 

Zawada 

Dobrocierz 

Druszków pusty mit Grabie 
Iwkowa 

Połom mały 

Porabka mtt Brzezowa 
Wojakowa 


348 


1532 
1433 

937 
1644 
1812 


837 
1397 
2996 

667 

609 

225 

954 
1199 
2863 
1047 
2960 

433 

584 
1501 

768 

488 

523 
2244 
1287 
1857 

373 

971 

773 


34^ 
472 
723 
354 
2960 
191 
229 
1418 


173 


1299 
807 
592 
494 
730 


433 
688 
1388 
624 
388 
106 
AAA 
910 
1986 
936 
883 
292 
157 
993 
511 
187 
267 
920 
461 
1304 
329 
229 
208 


313 
591 
473 
238 
1996 
138 
119 
565 


Tropie, Sandecer 
Kreis 

Czchów 

Debno 

Porabka 

Gosprzydowa 

Gnojnik 


Jasień 
Jadowniki 
Porabka 
Czchów 
Dębno 
Biesiadki 
Porąbka 
Szczepanów 
Jadowniki 
Poreba 
Jasien 
Debno 
Porabka 
Szczepanów 
Brzesko 
Szczepanów 
Tymowa 
Czchów 
Uszew 
Szczepanów 
Debno 
Tropie, Sandecer 

Kreis 
Biesiadki 
Uszew 


wojskowa 


Iwkowa 


Wojakowa 
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un 
2 ET ört arre des 
Ë ES met. ac vu iš 
E Name 2 ° ferung "em ER 
2 en lateiniſchen griechiſch⸗kathol. 
a) E 
der Steuer - Gemeinden Ritus 
VIII. Bezirk Wis- 
niez. 
1| Wiśnicz Markt 719 | 3600 | Wiśnicz nowy 
2| Wiśnicz star 1783 | 897 
3| Wiśnicz miały 533 | 222 1 
4| Wola Nieszkowska 592 246 Porwizdów 
5| Zawada 285 | 147 [e 
6| Zonia 95 75 | Sobolów 
7| Bełdno 433 220 | Rzegocina 
8| Borowna 651 271 | Lipnica 
9| Bytomska 1275 | 411 | Rzegocina 
10 Chronów mit Łopuszna 1158 605 | Chronów 
11| Dołnszyce 661 282 | Wiśnicz stary 
12| Kamionn: mit Pasierbiec 2588 956 | Trzcianna 
13| Kierlikówka 601 243 | Rzegocina 
14| Kobyle 1486 | 595 E? 
15| Kopaliny 597 237 | isnics stary 
16| Królówka mit Cichawka 4305 | 2502 į Królówka 
17 Kurów 680 288 | Wiśnicz stary 
18| Laskowa mit Makowica 3655 | 1690 | Łossosina górna, 
Sand. Kreis 
19| Leszezyna 1030 591 | Trzcianna p 
| 20| Lakta dolna 1039 | 556 : 
21| Łąkta górna mit Kanina 1571 | 780 [g 2egocina 
22| Lexandrowa 598 | 363 | Wiśnicz nowy 
23| Lipnica Stadt 552 | 882 
24| Lipnica górna 2160 | 1132 | ;Lipnica 
25| Lipnica dolna 2043 | 1156 I} 
| 26| Łomna 933 | 299 | Wiśnicz nowy 
| 27| Nieprzesna 516 | 240 | Sobolów 
28| Nieszkowice wielkie 596 | 480 | Pogwizdów 
29; Olchowa 570 | 407 | Wiśnicz nowy 
30| Pogwizdów 883 | 508 | Pogwizdów 
31| Połom duży 658 | 299 | Wiśnicz nowy 
82| Poremba 2102 | 1185 | Poremba 
33) Raybrod 3323 | 1762 | Raybrod 
34| Rozdziele górne und dolne 1018 | 584 d 
35| Rzegocina P 1401 | 828 |Rzegoeina 
86| Sieradzka 149 59 TNT 
37| Sobolów 1407 | 277 |Sobotów 
38| Trzciana Markt mit Glinnik 
und Libichowe 1612 640 | Trzcianna 
39| Uszwica 154 121 | Poremba 
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Na me 


der Steuer ⸗ Gemeinden 


IX. Bezirk Boch- 
nia. 


1| Bochnia Stadt 1062 | 5466 | Bochnia 
2| Bieńkowice Baczyński 393 219 | Cerekiew 
3| Borek 9577 | 1011 | Rzezawa 
A| Bessów 379 293 | Cerekiew 
5| Buczyna mit Włostowice und 
Podsobolowice 968 435 | Sokołów 
6| Brzeźnica 1511 709 | Brzeźnica 
T| Bogucice 812 | 604 | Mikłuszowice 
8| Chodenice Trinitatis 505 559 | Bochnia 
9| Cerekiew mit Czasławice 949 A41 | Cerekiew 
10) Cikowice 413 382 | Lapezyce 
11| Chełm mit Sielec nnd Mo- 
szczenice 1200 910 | Chełm 
12| Dębina mit Buczków 1063 660 | Okulice 
13| Dabrówka 570 | 240 | Okulice, Filiale 
pon Cerekiew 
* Damienice 405 443 | Lapezyce 
15) Dziewin 3540 879 b e 
TU Drwinia sa | uos D see 


17| Dabrowica, Grabina, Bubinki 228 | 360 I Chełm 
18| IEGawłów mit Słomka und 


Turzec 708 572 Kr » a 
19| Neu-Gawlow 505 | 283 |j rZyzanowice 
20| Gierczyce 850 899 | Chełm 
21] Gorzków 592 228 | Brzeźnica 
22] Grobla 518% | 1271 | Mikłaszowice 
23] Jodłówka 2036 805 | Rzezawa 
25| Krzyżanowice wielkie 273 | 381 | Krzyżanowice 

wielkie 
25| Krzeczów 1566 861 | Rzezawa 
26| Kolanów 573 317 | Bochnia 
27| Lazy 1354 550 | Brzeźnica 
28| Łapczyce 1916 | 1126 | Łapczyce 
29| Maykowice 90 97 Mikł T" 
30| Mikłuszowice mit Gawłówek | 4021 | 1137 |f Wie 
31| Nieszkowice ad Buczyna 727 501 | Chelm 
32| Niedary 1026 | 420 | Uście solne 
33| Okulice mit Bratucice 3077 | 1456 | Okulice, Filiale 
34| Ostrów Królewski 493 348 [i ni ez tn 
35| Ostrów szlachecki 525 296 


36| Podedworze und Woytowstwo 361 617 | Bochnia 
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un 
ed 1 
ET T Gehört zur Pfarre des 
Name "ES kerung * j 
| Ë xb lateiniſchen griechifch = kathol. 
der Steuer z Gemeinden Ritus 


I ——— E 


37 Proszówki, Krzyżanowice 
male unb Wygoda 


988 464 | Krzyzanowice 


wielkie 
38| Rzezawa 1386 896 | Rzezawa 
89| Ryszki unb Liszki mit Bacz- 

, ków 397 548 Miki ą 
40| Swiniarów 296 482 een, 
41| Stanisławice 3140 530 | Lopezyce 
A2) Stradomka 218 172 | Sobolów 
43] Trawniki 927 177 | 
44| Wola Drwińska mit Zielona 554 443 |SMikłaszowice 
45| Wyszyce mit Stryjów 508 i 398 
(46 Wrzępia mit Michalcze 918 | 709 | Cerekiew 
44 | Zatoka 410 259 | Mikłuszowice 


'48| Uście dolne Stadt mit Lorie | 1870 | 1467 | Uście solne 


' 
1 1 b 


4 
er See 


Dziennik rzadowy 
dla 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
©świecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Ksiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział drugi. 


Część VIII. 


Wydana i rozesłana dnia 18. Sierpnia 1854. 


MÀ — 


Sandes-Begierungs-Dlatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit Den Herzogthümern Bus 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 185^. 
Zweite Abtheilung. 


VIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 18. Auguſt 1854. 


21. 
Rozporządzenie e. k. Prezydyum galicyjskićj Dyrekcyi Skarhowćj 
z dnia 21. Lutego 1854. 


Uprawnienie poddanych Państw Związku celowego do wykonywa- 
nia rekodzielnietw w Austryi, i postępowania z niemi we wzgle- 
dzie pobićrania podatku. 

Odpis ogłoszonego w Dzienniku praw Państwa, (część IV. nr. 18. *), 
obwieszezenia e. k. Ministerstwa Handlu i Przemysłowości z dnia 21. Stycznia 
185%., liez. 72 J. N. C., w celu wykonania artykułu 18. austryacko-pruskiego 
traktatu handlowego i ełowego z dnia 19. Lutego 1853., udziela się w załą- 
czeniu podległym e. k. władzom, urzędom i organom dla ich wiadomości i za- 
chowania sie. 

Patent o kupezeniu po domach, powołany w ustępie 2. $. 1. obwieszcze- 
nia ogłoszony został organom podwładnym zapomocą rozporządzenia e. k. 
krajowćj Dyrekcyi Skarbowćj z dnia 31. Stycznia 1853., L 62.847. W sku- 
tek przepisu §. 3. niniejszego obwieszezenia doznają zmiany postanowienia, pod 
względem opodatkowania, które za rozporządzeniem wysokiego e. k. Minister- 
stwa Handlu z dnia 3. Listopada 1852., (Dzien. praw Państ, cz. LXVI. nr. 
220. **), (okólnik c. k. krajowéj Dyrekeyi Skarbowéj z dnia 18. Stycznia 1853. 
1. 60,681.) o wendrujących ajentach handlowych wydane zostały. 


Z 


Obwieszczenie e. k. Ministerstwa Handlu i Przemysłowości, 


Krajewski m. p. 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


o wykonaniu artykułu 48. traktatu handlowego i ciowego 
z dnia 19. Lutego 1853. i. 72. J. N. €. 
C. k. Ministerstwo Handlu, porozumiawszy się z e. k. Ministerstwem Skarbu 
w celu wykonania artykułu 18. traktatu handlowego i ełowego z dnia 19. Lu- 
tego 1853., zawartego z Prusami, a odnośnie ze wszystkiemi Państwami Nie- 
mieckiego Związku elowego (Dz. pr. Pań., nr. 207. ***), postanowiło rozpo- 


rządzić, co następuje: 


*) Krajowy Dziennik rządowy r. 1854., Oddz. L, cz. VI. nr. 25. 
**) Dzien. praw kraj. z r. 1852., ez. XXXVII. nr. 286. 
9") Krajowy Dzien. rządowy, r. 1854., Oddz. L, cz. LV. nr. 225. 
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21. 


Verordnung des k. k. galiziſchen Finanz= Landes = Direkziond = Vrå- 
ſidiums vom 21. Februar 1854, 


Berechtigung der Unterthauen der Zollvereinsſtaaten zur Gewerbeausübung in 
Oeſter reich, und deren Behandlung binfichtlich der Steuerabnahme. 


In der Anlage wird den unterſtehenden k. k. Behörden, Aemtern und Organen 
eine Abſchrift der durch das Reichs-Geſetzblatt Stück IV., Nr. 18) bekannt gegebe⸗ 
nen Kundmachung des k. k. Miniſteriums für Handel und Gewerbe vom 21. Jänner 
1855, Zahl 72 J. N. C., zur Vollziehung des Artikels 18 des öſterreichiſch-preußi⸗ 
ſchen Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853, zur Wiſſenſchaft und Dar- 
nachachtung mitgetheilt. 

Das im 2. Abſatze des $. 1 dieſer Kundmachung bezogene Hauſirpatent ift mit 
der Verordnung der k. k. Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 31. Jänner 1853, Zahl 
62847, den unterſtehenden Organen bekannt gegeben worden. Durch die Anordnung 
des §. 3 der gegenwärtigen Kundmachung erleiden in Hinſicht der Beſteuerung die 
Beſtimmungen, welche mit der Verordnung des hohen k. k. Handels miniſteriums vom 
3. November 1852 (Reichsgeſetzblatt Stück LXVL, Nr. 220 *), (Zirkular der k. k. 
Finanz⸗Landes⸗Direkzion vom 18. Jänner 1853 Zahl 60681), in Betreff der wane 
dernden Handelsagenten erlaſſen worden ſind, eine Abänderung. 


Krajewski m. p. 


Kundmachung des k. k. Miniſteriums für Handel und Gewerbe, 


giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militargi dnze, 


über die Vollziehung des Artikels 18 des Handels- und Zollvertrages vom 19. 
Februar 1853 Zahl 72 J. N. C. 

Das k. k. Handelsminiſterium findet im Einvernehmen mit dem k. k. Minifte: 
rium der Finanzen zur Vollziehung des Artikels 18 des Handels- und Zollvertrages 
mit Preußen und beziehungsweiſe ſämmtlicher Staaten des deutſchen Zollvereines vom 
19. Februar 1853, (Reichs - Gefegb(att Nr. 207 77), folgende Anordnungen zu treffen 


°) Landes- Regierungsblatt, Jahrgang 1854, 1. Abtheilung VI Stück Nr. 25. 
46) Landes⸗Geſetzblatt, Jahrgang 1852, XXXVII Stück, Nr. 286. 
*9*) Landes-Regierungsblatt, Jahrgang 1854, 1. Abtheilung LV. Stück, Nr. 225. 
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239 21. Rozporz. e. k. Prezydyum galic. Dyrck. Skarb. z dnia 21. Lutego 1854. 


1. Poddani Państw Zwigzkowych, chcący się oddawać rekodzielnietwu 
w ziemiach tutejszych, pospolicie poddać się winni tym wszystkim warunkom, 
których także krajowey dopełniać obowiązani, a gdzie zachodzą warunki tego 
rodzaju, że tylko od krajowców dopełniane być mogą, owi takiego rekodziel- 
nietwa zrzóc się muszą. 

W szczególności postanowienia patentu o kupezeniu po domach (domokrąz- 
twie) z dnia 4. Września (Dzien. pr. Pań., nr. 252, *) utrzymują się w swój 
mocy pod względem wyłącznego uprawnienia poddanych austryackich do takiego 
kupezenia. 

9. Poddani Państw Związkowych nie mogą być pociągani do opłacania 
podatku rękodzielniczego (profesyjnego), któremuby właśni poddani, w tym sa- 
mym stosunku zostający, w tójże samćj mierze nie podpadali. Tam gdzie co 
do podatków komunalnych, albo taks korporacyjnych jeszcze w téj mierze trwa 
taka różnica, władze wdać się w to powinny, aby takową uchylono. 

Wszakże zastosowanie zasady równego opodatkowania takich poddanych 
wymaga w każdym poszczególnym razie uprzedniego dopełnienia wstępnych 
warunków uprawnienia, do wykonywania rękodzielnietwa ustawami austryackiemi 
przepisanych. 

3. W oznaczonych przypadkach doznają poddani Państw Związkowych 
stosownie do ustępów 3. i 5. artykułu 18. pomienionego traktatu, osobliwych 
uwzglednien, są bowiem co do niektórych zatrudnien uwolnionymi od płacenia po- 
datku, od których wykonywania w Austryi poddani austryacey bezpośrednio lub 
pośrednio podatek opłacać obowiązani. 

Tym sposobem uwolnieni są od opłaty wszelkiego podatku: 

a) fabrykanci i rękodzielnicy z krajów związkowych, którzy tylko zakupna 
czynią dla swojego przedsiębierstwa; 

b) fabrykanei i rękodzielnicy z krajów związkowych, tudzież pedróżni w służ- 
bie jednego takiego fabrykanta i rękodzielnika (ale nie wiecej tako- 
wych) wyłącznie zostający, którzy jeżdżą za zamówieniami (obstalunkami) 
dla przedsiębierstwa przez nich prowadzonego, a nie same towary, lecz 
tylko próbki takowych z sobą obwożą; 

c) poddani Państw Związku cłowego, którzy frochtarstwem, żeglugą morską 
albo flisem między austryackiemi a związkowemi targowiskami (nie zaś 
między dwoma lub więcćj targowiskami austryackiemi) zajmują się. 


*) Dzien. pr. kraj. r. 1852., cz. XLVIL nr. 333. 
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1. Die Angehörigen der Vereinsſtaaten haben fih, im Sinne des Abſatzes 1. 
des Artikels 18 des vorbenannten Vertrages, beim Gewerbsbetriebe auf dießſeitigem 
Gebiete in der Regel allen Bedingungen zu unterwerfen, welche zu erfüllen auch den 
Inländern obliegt, und wo dieſe Bedingungen von der Art ſind, daß ſie nur von 
Inländern erfüllt werden können, haben Erſtere auf den Gewerbsbetrieb zu verzichten. 


Namentlich bleiben die Beſtimmungen des Hauſirpatents vom 4, September 1852 
(RPeichs⸗Geſetzblatt Nr. 252 *), über die ausſchließliche Berechtigung von öſterreichi⸗ 
ſchen Unterthanen zum Hauſirhandel aufrecht. 


2. Unterthanen der Vereinsſtaaten können nicht zur Entrichtung einer gewerbli⸗ 
chen Abgabe verhalten werden, welcher nicht gleichmäßig die in demſelben Verhältniße 
ſtehenden eigenen Unterthanen unterworfen find. Dort, wo bei Komunal- Abgaben oder 
Korporazions-Taxen hierin noch ein folder Unterſchied beſteht, haben die Behörden 
dahin zu wirken, daß derſelbe beſeitigt werde. 


Die Anwendung des Grundſaßes der gleichen Beſteuerung bei derlei Unterthanen 
ſetzt jedoch in jedem einzelnen Falle die Erfüllung derjenigen Vorbedingungen für die 
Berechtigung zum Gewerbsbetriebe voraus, welche die öſterreichiſchen Geſetze vorſchreiben. 


3. In beſtimmten Fällen genießen die Unterthanen der Vereinsſtaaten gemäß 
ben Abſätzen 3 und 5 des Artikels 18 des benannten Vertrages beſondere SBegünfti- 
gungen, indem dieſelben für gewiſſe Geſchäfte von der Bezahlung einer Steuer befreit 
werden, für welche bei deren Ausübung in Oeſterreich öſterreichiſche Unterthanen unmite 
telbar oder mittelbar eine Steuer zu entrichten haben. 


Hiernach ſind von der Entrichtung jeder Abgabe befreit: 

a) vereinsländiſche Fabrikanten und Gewerbetreibende, welche bloß für das von ihnen 
betriebene Geſchäft Ankäufe machen; 

b) vereins ländiſche Fabrikanten und Gewerbetreibende, ſowie die ausſchließlich im 
Dienſte eines ſolchen Fabrikanten oder Gewerbetreibenden (nicht mehrerer derſelben) 


ſtehenden Reiſenden, welche für das von ihnen betriebene Geſchäft Beſtellungen 
ſuchen, und nicht Waaren ſelbſt, ſondern nur Muſter derſelben bei ſich führen; 


c) Unterthanen der Zollvereind = Staaten, welche das Frachtgewerbe, die See⸗ oder 
Fluß - Schifffahrt zwiſchen öſterreichiſchen und vereinsländiſchen Plätzen (nicht etwa 
zwiſchen zwei oder mehreren öſterreichiſchen Plätzen) betreiben. 


*) Landes = Gejegblatt, Jahrgang 1852, XLVII. Stid, Nr. 333. 


240 21. Rozporz. c. k. Prezydyum galie. Dyrek. Skarb. z dnia 21. Lulego 1854. 


Uwzględnienia lit. a) i b) wtenczas tylko przyznane będą, jeżeli będą 
w ręku na to certyfikaty, że fabrykanei i rękodzielnicy, bądź sami, bądź przez 
podróżujących ajentów handlowych zakupna czyniący, lub za zamówieniami 
(obstalunkami) jeżdżący, na wykonywanie swojego rękodzielnictwa w kraju, gdzie 
zamieszkali, opłacaniem przepisanych podatków uprawnienie uzyskali. 


Certyfikaty, które pomienieni fabrykanci i rękodzielnicy, tudzież w służbie 
ich będący i podróżujący ajenci handlowi, od władzy swojego kraju, celem 
wolnego od opłaty przypuszczenia ich w Austryi, jako uprawnienia do zamó- 
wień na towary, lub do zakupna towarów złożyć mają, ułożone będą podług 
załączonego wzoru A. i B., zaś podług wzoru C. certyfikaty, które dla nich 
od władz austryackich, celem wolnego od opłaty wykonywania rekodzielnictwa 
w Austryi. wystawione być mają. 


Które władze w poszczególnych Państwach Związku ełowego wystawiać 
mają certyfikaty A. i B., o tóm orzeką dalsze jeszcze przepisy; wstępnie zaś 
czyni się ta wzmianka, że za takowe władze w Prusiech poczytać należy lan- 
draty (rady krajowe) i magistraty po większych miastach, w Bawaryi sądy 
krajowe i magistraty bezpośrednie, a w innych Państwach władze z pomienio- 
uemi w równi postawione. Do wystawiania certyfikatu C. w Państwach Austry- 
ackich upoważnione są urzędy powiatowe (w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
kiem komisaryaty dystryktowe, w Dalmacyi pretury) i magistraty podlegające 
bezpośrednio Namiestnietwom i urzędom obwodowym. 


Tem dozwoleniem wolności od opłat dla pomienionych rękodzielników, i 
użyezeniem ułatwień we względzie władz upoważnionych do udzielania tych 
dozwoleń nie czyni się Zadnéj zmiany w istniejących przepisach paszportowych 
i innych przepisach policyjnych, tudziez w ustawach względem opieki nad przy- 
wilejami na wynalazki udzielanemi, w ustawach o znakach fabrycznych i maj- 
sterskich it. p., jakoż usiłować należy, aby takowe tak podczas przypuszczania, 
jako i dozorowania tych zagranicznych rękodzielników zachowane były. 


Osobliwie co do fabrykantów, rękodzielników i podróżujących ajentów han- 
dłowych, u nich w służbie zostających, nato baczyć należy, aby zgodnie z $. 9. 
ustawy z dnia 3. listopada 1852. udawali się o zamówienia tylko do kup- 
ców, fabrykantów i rękodzielników, nie zaś do osób prywatnych. Także i cer- 
tyfikat na wolne od opłat zarobkowanie udzielony być może fabrykantowi, i 
rękodzielnikowi tylko na jego własne przedsiębierstwo, a podróżującemu ajen- 
towi handłowemu tylko dla jednego domu, któremu służy, w innym razic 
podatek ma być opłacony, lub też z powodu zarobkowania, gdyby je może bez 
pozwolenia wykonywano, karę wymierzyć należy. à; 
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Die Begünſtigungen lit. a) und b) werden nur dann gewährt, wenn Legitima⸗ 
zionen vorliegen, daß die Fabrikanten und Gewerbetreibenden, welche ſelbſt oder durch 
ihre Handelsreiſenden Ankäufe machen oder Beſtellungen ſuchen, die Berechtigung zu 
ihrem Geſchäftsbetriebe in dem Staate, in welchem ſie ihren Wohnſitz haben, durch 
Entrichtung der geſetzlichen Abgaben erworben haben. 


Die Legitimazionen, welche die genannten Fabrikanten und Gewerbetreibenden und 
die in deren Dienſten ſtehenden Handelsreiſenden über ihre Berechtigung zum Aufſuchen 
von Waarenbeſtellungen und zum Aufkaufe von Waaren von der Behörde ihrer Hei— 
mat zum Zwecke ihrer abgabenfreien Zulaſſung in Oeſterreich beizubringen haben, wer« 
ten nach dem beiliegenden Formulare A. und B. abgefaßt ſeyn, und die Legitimazionen, 
welche ihnen von der öſterreichiſchen Behörde zum Zwecke des abgabenfreien Betriebes 
ihres Gewerbes in Oeſterreich auszuſtellen ſind, ſind nach dem beiliegenden Formulare 
C. zu verfaſſen. 

Ueber die Behörden, von denen die Legitimazionen A. und B. in den einzelnen 
Zollvereinsſtaaten aus zuſtellen find, werden noch weitere Veſtimmungen folgen; 
vorläufig wird bemerkt, daß als dieſelben in Preußen die Landräthe und die Magi- 
ſtrate der größeren Städte, in Baiern die Landgerichte und die unmittelbaren Magis 
ſtrate, in den übrigen Staaten die den vorbezeichneten gleichſtehenden Behörden anzu⸗ 
ſehen ſind. Zur Ausſtellung der Legitimazion C. werden in den öſterreichiſchen Staa⸗ 
en die Bezirksämter (im loinbarbifch < venezianifchen Königreiche die Diſtrikts⸗Kommiſ⸗ 
ſariate, in Dalmazien die Präturen) und die unmittelbar den Statthaltereien oder 
Kreisbehörden unterſtehenden Magiſtrate ermächtigt. 


Durch die Bewilligung der Abgabenfreiheit für die erwähnten Gewerbetreibenden und 
die ihnen gewährte Erleichterung betreffs der zur Ertheilung dieſer Bewilligung ermida 
tigten Behörden, werden die beſtehenden Paß⸗ und die anderen polizeilichen Vorſchrif⸗ 
ten und die Geſetze über den Schutz der Erfindungs = Privilegien, der Fabriks⸗ und 
Meiſterzeichen u. dgl. nicht abgeändert, und es ijt auf Beobachtung derſelben ſowobl 
bei Zutaſſung als bei Ueberwachung jener ausländiſchen Gewerbetreibenden zu bringen. 


Insbeſondere iſt bei Fabrikanten, Gewerbetreibenden und den in deren Dienſten 
ſtehenden Handelsreifenden aus dem Zollvereine darauf zu ſehen, daß dieſelben nach 
$. 9 des Geſetzes vom 3. November 1852 nur bei Kaufleuten, Fabrikanten und Gr- 
werbetreibenden, und nicht bei Privaten Beſtellungen ſuchen. 

Auch kann die Legitimazion zum abgabenfreien Betriebe einem Fabrikanten oder 
Gewerbetreibenden nur für ſein eigenes Geſchäft, dem Handelsreiſenden nur für's Eine 
Haus, in deſſen Dienſten er ſteht, ertheilt werden, in anderem Falle iſt Steuer zu 
entrichten, oder wegen des etwa ohne Bewilligung geſchehenen Betriebes Strafe zu ver⸗ 
hängen. 
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4. Poddani Państw Zwiazkowych na jarmarkach i targach austryackich 
uważani będa w myśl oddziału czwartego $. 18. zupełnie zarówno z podda- 
nymi austryackimi. Gdzieby zaś równość taka mianowicie co do targowego i 
podobnych opłat miejscowych, obecnie jeszcze nie istniała, takową w zupełno- 
ści zaprowadzić należy. | 


Na kiermasze wolno tylko mieszkańcom miejscowym, lub sąsiednim kup- 
eom i profesyonistom przybywać z dozwolonemi towarami. Do kupców i ręko- 
dzielników sąsiednich liczyć należy i tych, którzy przybywają z przyległych 
powiatów granicznych Państw Zwigzkowych. 


Na targach tygodniowych nie wolno ani kramarzom, ani rzemieślnikom 
z miejsce obcych znajdować się w celu sprzedaży towarów lub wyrobów, je- 
żeli przywileje targowe nie przyznają wyraźnie rozciaglejszego tym targom za- 
kresu. Tylko co do piekarzy krajowych jest wyjątek we względzie chleba 
przez nich pieczonego. 


W tym przeto zakresie i z tym wyjątkiem wyłączeni są także kramarze 
i kupcy Związku elowego od zwiedzania targów tygodniowych w Austryi. 


5. Te same prawa, które przyznane są w Austryi poddanym Państw 
Zwigzkowyeh, służą nawzajem poddanym austryaekim w Państwach Zwigz- 
kowych. 


Uzasadnione zażalenia poddanych austryackich podawane być powinny 
drogą służby do wiadomości Ministerstwa Handlu, jeżeliby zapomocą zwykłych 
między władzami korespondencyj z władzami sąsiedniemi Państw Zwigzkowych , 
bezposredniém wstawieniem się przyjacielskiem załatwione być nie mogły. 


Do wystawiania certyfikatów A. i B. dla fabrykantów í rękodzielników 
krajowych, tudzież ich ajentów podróżujących, niemnićj certyfikatu D. dla zwie- 
dzających zagraniczne jarmarki i targi, upoważnione są równie wszystkie 
urzędy powiatowe, (w Dalmacyi pretury, w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiém komisaryaty dystryktowe) i wszystkie, Namiestnietwom i urzę- 
dom obwodowym bezpośrednio podległe magistraty miejskie. 


W Wiédniu dnia 21. Stycznia 1854. 


Wzór A. 


N. jako (fabrykantowi wełny) 


zatieszkałemu 
osiadiemu 


nietwa u dotyczących władz (Wieł. Księstwa Heskiego, Królestwa Pruskiego), 


w N.. poświadeza się niniejszém dla wykazania jego rekodziel- 


21. Verordnung des k. k. galiz. Finanz-Landes⸗Direkzions⸗Präſidiums vom 21. Februar 1854. 241 


4. Die Angehörigen der Vereinsſtaaten werden im Sinne des vierten Abſchnittes 
des §. 18 des benannten Vertrages auf den öſterreichiſchen Meſſen und Märkten 
ganz gleich mit den öſterreichiſchen Unterthanen behandelt. Soweit eine ſolche Gleich⸗ 
heit, namentlich hinſichtlich der Standgelder und ähnlicher Lokal-Gebühren, gegenwärtig 
noch nicht beſtehen ſollte, iſt dieſelbe vollkommen herzuſtellen. 


Kirchtags⸗ Märkte dürfen nur bie Ortsbewohner und die benachbarten Handels- 
und Gewerbsleute mit erlaubten Waaren beſuchen. Unter die benachbarten Handels- 
und Gewerbetreibenden werden jene aus den angrenzenden Grenzbezirken der Berein- 
Staaten zu rechnen ſeyn. 


Auf Wochenmärkten dürfen weder Krämer und Handwerker aus fremden Orten 
zum Verkaufe ihrer Waaren oder Erzeugniſſe erfcheinen, wenn nicht die Markt⸗Privi⸗ 
legien einen erweiterten Umſang dieſer Märkte ausdrücklich zugeſtehen. Nur hinſichtlich 
der Landbäcker, bezüglich des von ihnen erzeugten Brotes, beſteht eine Ausnahme. 


In dieſem Umfange und mit dieſer Ausnahme werden daher auch die Krämer und 
Handelsleute des Zollvereines von dem Befuche der Wochenmärkte ausgeſchloſſen bleiben. 


5. Diefelben Rechte, welche den Unterthanen der Vereinsſtaaten in Oeſterreich 
eingeräumt find, ſtehen auch den öſterreichiſchen Unterthanen in den Zollvereinsſtaaten zu. 


Gegründete Beſchwerden öſterreichiſcher Unterthanen find im Dienſtwege zur Kennt- 
niß des Handelsminiſteriums zu bringen, in ſoferne ſie nicht innerhalb der Schranken 
der den Behörden zuſtehenden Korreſpondenz mit den benachbarten Behörden bet Ber- 
einsſtaaten, durch unmittelbares freundliches Einſchreiten behoben werden können. 


Zur Ausſtellung der Legitimazionen A. und B. an inländiſche Fabrikanten und 
Gewerbetreibende, ſowie an die in deren Dienſten ſtehenden Neifenden, dann der Legi⸗ 
timazionen D. für Beſucher ausländifcher Meſſen und Märkte, ſind ebenfalls alle Bezirks⸗ 
ämter (in Dalmazien die Präturen, im lombdardiſch-venezianiſchen Königreiche die 
Diſtrikts⸗ Kommiſſariate) und alle den Statthaltereien oder Kreisbehörden unmittelbar 
unterſtehenden Stadtmagiſtrate berechtiget. 


Wien den 21. Jänner 1854. 


Formular A. 


b! 


Dem N., welcher (als Wollfabrikant) in N. | ten | ift, wird hierdurch 


dehufs feiner Gewerbs⸗Legitimazion bei den einſchlägigen Behörden des (Großherzog⸗ 
Jahrgang 185^. 2. Abtheil. 8. Stück. 40 
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jako od wyżrzeczonego rękodzielnictwa swojego w kraju tutejszym prawnie 
ustanowione podatki opłacać ma. 

To świadectwo ważne na miesiąc Miejsce, data, firma władzy. 


Opisanie osoby i podpis podróżującego. 


Wzór B. 

N. zostającemu w obowiązkach domu handlowego (albo fabryki) Pana N. 
w N. w własności komisanta handlowego, poświadcza się niniejszćm, dla wyka- 
zania zarobkowości jego u władz dotyczących (W. Księstwa Heskiego, Króle- 
stwa Pruskiego), że dopićro pomieniony dom handlowy (fabryka, zakład) co 
do swojego przedsiębierstwa w kraju tutejszym, prawnie ustanowione podatki 
opłacać ma. 

To świadectwo ważne na miesiąc. 


Opisanie osoby i podpis podróżującego. 


Wzór €. 


Panu N. właścicielowi fabryki w N. (albo podróżującemu ajentowi han- 
dlowemu w służbie N. w N.) nadaje się niniejszem na zasadzie okazanego 
świadectwa legitymacyjnego na rękodzielnictwo przez Rząd król. Bawarski 
w Anszpachu, pod dniem wydancgo, uprawnienie, mocą któ- 
rego dla handlu swojego (wyzrzeczonego pryncypała swego) w krajach (ces. 
austryackich) może starać się o zamówienia (obstalunki), i czynić zakupna 
towarów. 

Wolno mu jednak z towarów, na które starać się ma o zamówienia, 
probki tylko, nie zaś zakupione towary obwozić, które raezćj sposobem frachtu 
na miejsce przeznaczenia swego odsélaé winien. 

Także nie wolno mu starać się o polecenia (komisyc) na rachunek kogo 
innego, tylko na własny (swojego pomienionego pryncypała), 

Uprawnienie niniejsze jest ważne na czas miesiąc a więc do 
dnia . Miejsce, data, firma władzy, 


Opisanie osoby i podpis podróżującego. 


Wzór D. 

N. N. zamierzającemu ze swojemi fabrykatami (produktami) zwiedzić 
jarmarki i targi w Królestwie (W. Księstwie it. d.), poświadcza się niniejszóm 
w celu wykazania się przed przynaleznemi władzami, że zamieszkałym jest 
w N., i odpowiednie rekodzielnietwu jego prawnie ustanowione podatki i opłaty 
uiszczać ma. 
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thums Heffen. Königreichs Preußen) befcheiniget, daß er für fein vorgedachtes Gewerbe 
im hieſigen Lande die geſetzlich-beſtehenden Steuern zu entrichten Dat. - 

Dief Zeugniß ift giltig auf Monat, Ort, Datum, Firma der Behörde. 

Perſonal-Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formular B. 


Dem N., welcher als Handlungskommis in Dienſten des zu N. etablirten Han⸗ 
delshauſes (oder der Fabrik) des Herrn N. ftebt, wird hierdurch, behufs feiner Gewerbe» 
Legitimazion bei den einſchlägigen Behörden des (Großherzogthums Heſſen, Königreichs 
Preußen ꝛc.) beſcheiniget, daß das ebengedachte Handelshaus (die ebengedachte Fabrik, 
Anſtalt) für ſeinen (ihren) Gewerbebetrieb im hieſigen Lande die geſetzlich beſtehenden 
Steuern zu entrichten hat. 

Dieß Zeugniß iſt giltig auf Monat. 

Perſonal-Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formulare C. 


Dem Herrn N., Fabriks-Inhaber zu N., (oder Handelsreiſenden in Dienſten des 
N. zu N.) wird hierdurch, auf Grund des beigebrachten, von der königl. baker. Megie- 
rung zu Ansbach unterm ten ausgefertigten Gewerbe⸗Legitimazions⸗Zeug⸗ 
nißes, die Befugniß ertheilt, in den (kaiſerl. öſterr.) Landen für das von ihm (ſeinem 
obengedachten Prinzipal) betriebene Geſchaͤft, Waarenbeſtellungen aufzuſuchen und 
Waaren⸗Ankäufe zu machen. 


Derſelbe darf jedoch von den Waaren, auf welche er Beſtellung ſuchen will, nur 
Proben, aufgekaufte Waaren aber darf er gar nicht mit ſich herumführen, letztere muß 
er vielmehr frachtweiſe an ihren Beſtimmungsort befördern laffen. 

Nicht minder ijt ihm verboten, Kommiſſionen für andere als feine eigene (feines 
vorgedachten Prinzipals) Rechnung aufzuſuchen. 

Gegenwärtige Ermächtigung iſt giltig auf die Dauer von Monaten, alſo bis 
zum Ort, Datum, Firma der Behörde. 

Perſonal⸗Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


Formular ID. 

Dem N. N., welcher mit feinen Fabrikaten (Produkten) die Meſſen und Jahr- 
maͤrkte im Königreiche (Großherzogthume ꝛc.) zu beſuchen beabſichtet, wird behufs ſeiner 
Legitimazion bei den zuſtändigen Behörden andurch bezeugt, daß er zu N. wohnhaft 
fei, und die feinem Gewerbe entſprechenden geſetzlichen Steuern und Abgaben zu ent- 
richten habe. 


Au? 
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Świadectwo niniejsze ważne jest na czas miesiąca (miesięcy). 
N. dnia go 18 
Podpis władzy wystawiającćj. 
Następuje opis osoby. 


22. 
Rozporządzenie e. k. Rządu krajowego z dnia 27. Maja 1854., 
wydane do wszystkich Urzędów obwodowych i do Magistratu lwowskiego. 


Cymentowanie poszczególnych wkładek podzielonego gwichtu 
fantowego. 

Z powodu wznieconćj wątpliwości, czy przy cymentowaniu gwichtu fun- 
towego, na więcćj gwichtów wkładanych podzielonego, sam tylko gwicht ze- 
wnętrzny, lub także i poszczególne gwichty wkladane, stemplem eymentniezym 
opatrzone być powinny, wysokie e. k. Ministerstwo Spraw Wewnętrznych wi- 
dzi się spowodowanćm, w porozumieniu z wysokiém e. k. Ministerstwem Han- 
dlu postanowić, iz ku powseiagnieniu oszukiwania publiczności, nie tylko gwicht 
zewnętrzny, ale także wszystkie gwichty wkładane, gdy takowe w handlu także 
pojedynczo używane bywają, przepisanym stempłem opatrzone być powinny. 


Gołuchowski m. p. 


23. 


Rozporządzenie e. k. galieyjskiego Rządu krajowego 
z dnia 29. Maja 1854., 


wydane do wszystkich Urzędów obwodowych, z wyjątkiem Wadowickiego, Sandeckiego, Jasielskiego, Sam- 
borskiego, Sanockiego, Tarnopolskiego i Czortkowskiego, tudzież do Komisyi gubernialnéj w Krakowic i 
lwowskiego Magistratu. 


Przepis o udzielaniu pozwoleń do budowli wzdłuż kolei żelaznych 
rządowych i prywatnych. 

Gdy mocą najwyższego postanowienia z d. 10. Października 1853. znie- 
sione są główna Dyrekcya dla komunikaeyj i główna Inspekcya zakładów handlo- 
wych, przeto nastąpiła potrzeba zmiany reskryptu wysokiego e. k. Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych z d. 3. Czerwea 1853. 1. 10.907/280, którym przepisanym 
był tok czynności zachować się mający przy udziełanych pozwołeniach do bu- 
dowli prywatnych wzdłuż kolei żelaznych. 

Z tego względu spowodowane zostało wysokie e. k. Ministerstwo Spraw 


Wewnętrznych w porozumieniu z wysokiém e. k, Ministerstwem Handlu rozpo- 
rządzić, co następuje: 
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Gegenwärtiges Zeugniß iſt giltig für den Zeitraum von Monaten. 
N. den ten 18 
Fertigung der ausſtellenden Behörde. 
Folgt das Signalement. 


SS, 
Verordnung des Landesguberniums vom 27. Mai 1855, 
an ſämmtliche Kreisämter und den Lemberger Magiſtrat, 


Zimentirung der einzelnen Einſätze getheilten Pfundgewichtes. 


Aus Anlaß eines in Anregung gebrachten Zmeifels, ob bei der Zimentirung des 
in mehrere Einſatzgewichte zertheilten Pfundes bloß die Hülſe, oder auch die einzelnen 
Einſätze mit dem Zimentirungs⸗Stempel zu verſehen feien, findet das hohe k. k. Mi. 
niſterium des Innern im Einverſtändniße mit bem k. f. Handels⸗Miniſterium zu bes 
ſtimmen, daß zur Hintanhaltung von Uebervortheilungen des Publikums nicht nur die 
Hülfe, fonbern auch die einzelnen Einſatzgewichte, da ſelbe im Verkehre auch felbft- 
ſtändig verwendet werden, mit dem vorſchriftsmäßigen Stempel verſehen werden müſſen. 


Goluchowski m. p. 


29. 
Verordnung des k. f, Landesguberniums vom 29. Mai 1854, 


an ſämmtliche Kreisämter mit Ausnahme von Wadowice, Sandee, Jasło, Sambor, Sanok, Tarnopol unb 
Czortków, dann an die Krakauer Gubernial⸗Kommiſſion und den Lemberger Magiſtrat, 


Vorſchrift über die Ertheilung von Bewilligungen zu Baulichkeiten längs der 
Staats- und Privat⸗Eiſenbahnen. 


Durch die mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 10. Oktober 1853 erfolgte Auf- 
hebung der General-Direkzion für Kommunikazionen und der General-Inſpekzion für 
die Verkehrsanſtalten iſt die Nothwendigkeit eingetreten, den hohen Erlaß des hohen 
k. k. Miniſteriums des Innern vom 3. Juni 1853 8. 1090/80, mit welchem bet 
bei Entſcheidung von Bewilligungen für Privatbauten längs der Eiſenbahnen zu beob- 
achtende Geſchäftsgang normirt worden iſt, abzaändern. 


Hiernach findet ſich das hohe k. k. Miniſterium des Innern im Einvernehmen 
mit dem hohen k. k. Handels miniſterium beftimmt, Nachſtehendes zu verfügen: 
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Co do budowli wzdłuż rządowych kolei żelaznych, władza polityczna po- 
winna komisyonalną rozprawę, zamiast jak dotąd komisarzowi technicznemu 
głównćj Inspekeyi, na przyszłość udzielać bezpośrednio dotyczącćj Dyrekcyi jazdy 
na rządowych kolejach żelaznych, wyjąwszy przypadki, gdzieby już ze względu 
politycznego się okazało, że budowla, o którą proszono, nie może być całkiem 
dozwoloną. 

Poczćm Dyrekcya jazdy na kolei zelaznéj oswiadezy zdanie swoje władzy 
polityeznéj, czy i pod jakiemi warunkami żądana budowla ze względem na 
kolćj żelazną dopuszczoną być może, które to zdanie dla władzy polity- 
eznéj przy nadawaniu pozwolenia na budowle stanowezem będzie; wszakże 
gdyby taż władza przeciwko orzeczeniu Dyrekeyi jazdy na kolejach miała ważne 
jakie zarzuty, niewzbronno jéj przed ostatecznóm rozstrzygnieniem rzeczy 
w drodze przełożonćj władzy udać się po objaśnienie i zarade do wysokiego 
c. k. Ministerstwa Handlu. 


Przy udzielaniu pozwolenia na budowle wzdłuż prywatnych kolei żelaznych, 
władza polityczna przyzwać ma do komisyj miejscowych tak technicznego de- 
legowanego prywalnćj kolei zelaznéj, jakotéz e. k. urzędnika budownictwa 
(n. p. przydzielonego dla władzy obwodowćj urzędnika technicznego), a nastę- 
pnie z zaniechaniem dalszych korespondencyj względem prośby o budowle sa- 
ma rozstrzygnąć, przyezém wszakże zachodzące względy na koleje, a w szeze- 
gólności przepisy porządku jazdy koleją żelazną. jak należy, na uwadze mie 
potrzeba. 

Nozumie się wreszcie samo przez się, że wszyscy interesowani, a więc 
przy udzielanych pozwoleniach do budowli przy rządowych kolejach także do- 
tycząca c. k. Dyrekcya jazdy koleją, o ostateeznem rozstrzygnieniu prośb tego 
rodzaju zawiadomieni być powinni, 


W przypadkach rekursu zastrzega sobie c. k. Ministerstwo Spraw We- 
wnetrznyeb, rozstrzygać w ostatnićj instancyi w porozumieniu z e. k. Minister- 
stwem Handlu. 


Gołuchowski m. p. 


2. 
Rozporządzenie e. k. Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Czerwca 1854., 
obowiązujące dla Austryi Wyzszéj i Niższćj, dla Czech, Morawy, Galicyi, Styryi i Krainy. 


Zniżenie podatku konsumeyjnego od surowego i topionego łoju 
i tłuszczu przy wwożeniu do miast zamkniętych. 


Z powodu zaszłego zapytania, czy, i jakim podatkiem konsumeyjnym, tu- 
dzież dodatkiem gminnym łój surowy i topiony z wolnego handlu Związku clo- 
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Bei Baulichkeiten längs der Staats - Eifenbahnen ift bie Kommifjton8 = Verhandlung 
ftatt wie bisher dem techniſchen Kommiſſär der General- Snfpefyion, in Zukunft uns 
mittelbar der bezüglichen Betriebs-Direkzion der Staats-Eiſenbahn 
von Seite der politiſchen Behörde mitzutheilen, falls nicht etwa der angeſuchte Bau 
in politiſcher Beziehung ſchon als ganz unzuläſſig ſich darſtellen folte, 


Die Betriebs-Direkzion wird hierauf die Aeußerung an die politiſche Behörde 
erſtatten, ob und unter welchen Bedingungen der angeſuchte Bau aus Eiſenbahn— 
Rückſichten zuläſſig ſei, an welche Aeußerung die politiſche Behörde bei Ertheilung 
der Baubewilligung gebunden ſeyn wird, wobei ihr jedoch unbenommen bleibt, falls 
fie wichtige Bedenken gegen den Ausſpruch ber Betriebs-Direkzion haben folte, fid) 
vor der definitiven Entſcheidung durch ihre vorgeſetzte Behörde an das hohe k. k. Handels⸗ 
Miniſterium um Aufklärung und Abhilfe zu wenden. 


Bei Ertheilung von Baubewilligungen längs der Privat-Eiſenbahnen hat 
die politiſche Behörde zu den Lokal-Kommiſſionen ſowohl einen techniſchen Abgeord— 
neten der Privat-Eiſenbahn, als auch einen l. f. Baubeamten, (3. B. den der 
Kreisbehörde zugewieſenen techniſchen Beamten) beizuziehen, und ſodann über das Bau- 
geſuch ohne weitere Rückſprache ſelbſt zu entſcheiden, wobei jedoch die eintretenden 
Eiſenbahn⸗Rückſichten, insbeſondere die Verſchriften der Eiſenbahn-Vetriebs⸗ Ordnung, 
gehörig zu beachten ſeyn werden. 


Es verſteht ſich übrigens von ſelbſt, daß ſämmtliche Intereſſenten, und ſomit dei 
Bewilligungen von Bauten an Staats-Eiſenbahnen auch die betreffende k. k. 
Betriebs = Direfzion, von der Endentſcheidung über derlei Baugeſuche zu verſtändigen 
ſeyn werden. 

In Rekursfällen behält ſich das hohe k. k. Miniſterium des Innern vor, im 
Einvernehmen mit dem hohen k. k. Handels-Miniſterium in letzter Inſtanz zu ent- 


ſcheiden. 
Goluchowski m. p. 


. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 28. Juni 1854, 
giltig für Ober» und Niederöſterreich, Böhmen, Mähren, Galizien, Steiermark und Krain, 


Ermäßigung der Verzehrungsſteuer für rohen und geſchmolzenen Talg und Unſchlitt 
bei der Einfuhr in geſchloſſene Städte. 


Aus Anlaß einer Anfrage, ob und mit welchen Verzehrungsſteuer-Gebühren und 
Gemeinde⸗Zuſchlägen der aus dem freien Verkehre des Zollvereins eingehende rohe 
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wego wchodzący, przy wwożeniu swojóm do miast, pod względem poboru po- 
datku konsumcyjnego zamkniętemi ogłoszonych, obłożonym być może, oznaj- 
mia się, co następuje: 


Podług allegatu I. B. poz. 9. do artykułu 3. traktatu handlowego i clowego 
z dnia 19. Lutego 1853., łój nietopiony i topiony należy do przedmiotów, od 
których podług artykułu 9. tegoż traktatu żadna dalsza opłata jakiegokolwiek 
rodzaju, czyto na rachunek Rządu, czyli tóż na rachunek gmin i korporacyj, 
pobierana być nie powinna, jak tylko stosownie do ustawy clowej okaże się, 
że te artykuły jako towar wchodowy zagraniczny pod oclenie wchodowe wzięte 
były, lub takowemu jeszcze podpadaja. 


Jezeli zatém zachodzą przytoczone warunki, nie należy od surowego i to- 
pionego łoju i tłuszczu, który przy wprowadzeniu swojem z wolnego handlu 
Związku ełowego podług oddziału 22. lit. d) jako tłustość szczegółowo nie na- 
zwany, pod oelenie wchodowe podeiąga się, pobierać przy wwożeniu do miast 
zamkniętych ani podatku konsumeyjnego, anitćż dodatku gminnego. 

Aby więc łój i tłuszcz pochodzenia krajowego w porównaniu z produktami 
krajów Związku elowego wyższą opłatą nie obkładano, podatek konsumcyjny 
od tych artykułów zniża się przy wwożeniu do miast zamkniętych na pięćdzie- 
siąt krajcarów od cetnara wićdeńskiego, pobieranie zaś dodatku gminnego 
ma ustać zupełnie. 


Postanowienie to wchodzi w wykonanie z dniem, w którym dostanie się 
do którego urzędu. 


Baumgartner m. p. 


25. 
Uwiadomienie od e. k. Namieslnietwa z dnia 1. Lipca 1854. 


Władze, które uprawniają do rękodzielnictwa, maja udzielaé po- 
zwolenie na egzamina, Kktöre kandydaci do uprawnienia do han- 
dlarstwa przed Byrekeya akademii technicznćj zdawać powinni. 


Okólnikiem palieyjskiego Rządu krajowego z dnia 19. Sierpnia 1841. 
1. 51,661 *) rozporządzono na zasadzie dekretów wysokićj nadwornćj Komisyi 
naukowej z dnia 19. Marca 1816., l. 667., i z dnia 16. Lipca 1841. l. 4,351, 
iż w mieście Lwowie nikomu nie należy pozwalać otwarcia, lub dalszego 
prowadzenia przedsiębrać się mającego handlu, kto albo nie słuchał nauk 
w szkołach realnych, albo nie odbył egzaminu z rachunkowości, prawa we- 
kslowego i znawstwa towarów. 


*) Zbiór ustaw prowinc. z r. 1841., cz. I. nr. 161., str. 342, 
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und geſchmolzene Talg bei der Einfuhr in die hinſichtlich der Verzehrungsſteuer⸗ 
Einhebung als geſchloſſen erklärten Städte belegt werden könne, wird Folgendes 
bedeutet: 


Nach der Anlage I. B Poft 9 zum Artikel 3 des Handels- und Zollrertrages 
vom 19. Februar 1853, gehört ungeſchmolzener und geſchmolzener Talg zu jenen 
Artikeln, von welchen nach Artikel 9 desſelben Vertrages eine weitere Abgabe irgend 
einer Art, ſei es für Rechnung des Staates, oder für Rechnung von Kommunen und 
Korporazionen, nicht erhoben werden darf, ſobald zollordnungsmäßig dargethan wird, 
daß fie als ausländiſches Eingangsgut der Eingangsverzollung unterzogen worden find, 
oder derſelben noch unterliegen. 


Unter den angeführten Bedingungen darf daher von rohen und geſchmolzenen Talg 
und Unſchlitt, welcher aus dem freien Verkehre des Zollvereines eingeführt und nach 
Abtheilung 22 lit. d als Fette, nicht beſonders benannte, der Eingangs- Verzollung 
unterzogen wird, bei der Einfuhr in geſchloſſene Städte weder die Verzehrungsſteuer, 
noch ein Gemeindezuſchlag eingehoben werden. 


Damit nun Talg und Unſchlitt inländiſchen Urſprungs gegen derlei zollvereins⸗ 
ländiſche Erzeugniſſe nicht höher belegt werden, wird die Verzehrungsſteuer bei der 
Einfuhr in geſchloſſene Städte von dieſen Artikeln auf fünfzig Kreuzer vom 
Wiener Zentner herabgeſetzt und die Einhebung des Gemeinde⸗Zuſchlages hat ganz 
aufzuhören. 

Dieſe Beſtimmung tritt mit dem Tage in Wirkſamkeit, an welchem ſie jedem 
Amte zukommt. 

Baumgartner m. p. 


25. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 1. Juli 1854, 


die gewerbsverleihenden Behörden haben die Bewilligungen zu den Prüfungen zu 
ertheilen, welche die Bewerber um Handlungsbefugniſſe vor der techniſchen 
Akademie ⸗Direkzion abzulegen haben. 


Mit dem Kreisſchreiben des galiziſchen Guberniums vom 19. Auguft 1841 
3. 51661) ijt im Grunde der hohen Studien⸗Hofkommiſſions -Defrete vom 19. März 
1816 3. 667 und vom 16. Juli 1841 3. 4351 angeordnet worden, daß in der 
Stadt Lemberg Niemanden die Errichtung oder Fortführung einer zu übernehmenden 
Handlung zu geſtatten ſei, der nicht entweder die Realſchule gehört, oder eine Prüfung 
über die Buchhaltung, das Wechſelrecht und die Waarenkunde bei derſelben beſtanden 
haben wird. 


*) Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1841, erſter Theil, Nr. 151, Seite 342. 
Jahrgang 185%, 1. Abthell. 28. Stück. 41 
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Aby egzamina te istotnie tylko z ubiegajgcymi sie o prowadzenie handlu 
przedsiebrano, wydało wysokie c. k. Ministerstwo Oświćcenia dekretem z dnia 
17. Czerwca r. b. I. 8,719. polecenie, iz ku przedsięwzięciu tych egzaminów 
ze strony Dyrekeyi akademii technicznéj, kandydaci odtąd uprzednio składać 
mają od władzy do rękodzielnictwa uprawniającćj pozwolenie na złożenie ta- 
kowych, które władza ta wtenczas tylko udzieli, jeżeli ubiegający się o upra- 
wnienie do handłarstwa zdoła dopełnić innych także warunków dla osiągnienia 
w mowie będącego uprawnienia przepisanych: co niniejszém do publieznej 
wiadomości podaje się. 

Gołuchowski m. p. 


26. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 5. Lipca 1854., 
obowiązujące dla Austryi powyżćj i poniżej Anizy, dla Czech, Morawy, Galicyi, Styryi, Krainy i Tyrolu. 


Opodatkowanic elainu (kwasu elainowego, kwasu olejnego) przy 
wprowadzeniu do miast zamkniętych. 


Ze względu na własność i użycie elainu (kwasu elainowego, kwasu olej- 
nego), stanowi się, iż takowy przy wprowadzeniu do miast zamkniętemi uzna- 
nych, jako łój i tłuszcz uważać (Dziennik rozporządzeń nr. 51., str. 373.), a 
zatém pod opłatę podatku konsumeyjnego w ilości pięćdziesięciu krajcarów od 
cetnara wićdeńskiego poddać należy. 


Od tego artykułu nie ma być pobićrany dodatek gminny. 


Baumgartner m. p. 
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Damit diefe Prüfungen auch wirklich bloß mit Handlungs = Bewerbern vorge⸗ 
nommen werden, hat das hohe k. k. Miniſterium des öffentlichen Unterrichts mit dem 
Dekrete vom 17. Juni 1854 Z. 8719 die Weiſung erlaſſen, daß behufs der Vor⸗ 
nahme dieſer Prüfungen von Seite der techniſchen Akademie⸗Direkzion von nun die 
Bewerber vorläufig eine Bewilligung der gewerbsverleihenden Behörde zur Ablegung 
derſelben beizubringen haben werden, welche letztere die Bewilligung nur dann zu er⸗ 
theilen hat, wenn der Handlungsbewerber auch die übrigen zur Erlangung der fräge 
lichen Befugniſſe geſetzlich vorgeſchriebenen Erforderniſſe zu erfüllen vermag; was hiemit 
zur öffentlichen Kenntniß gebracht wird. 

Goluchowski m. p. 


26. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 5. Juli 1855, 


giltig für Oeſterreich ob und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Galizien, Steiermark, Krain und Tirol, 


Beſteuerung des Elain (Elainſäure, Oelſäure) bei der Einfuhr in die geſchloſſenen 
Städte. 


Mit Rückſicht auf bie Beſchaffenheit und Verwendbarkeit des Elain (Elainſäure, 
Oelſäure) wird beſtimmt, daß dasſelbe bei der Einfuhr in die als geſchloſſen erklärten 
Städte wie Talg und Unſchlitt zu behandeln (Verordnungsblatt Nr. 51, Seite 373), 
und ſomit einer Verzehrungsſteuer von fünfzig Kreuzern vom Wiener Zentner zu 
unterziehen iſt. 

Die Abnahme eines Gemeindezuſchlages von dieſem Artikel findet nicht Statt. 


Baumgartner m. p. 


Dziennik rządowy 
dla 


kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami 
Oswieeimskiem i Zatorskićm, tudzież z Wielkićm 
Hsiestwem Krakowskiem. 


Rok 1854. 
Oddział drugi. 


Część IX. 


Wydana i rozesłana dnia 14. Września 1854. 


Sandes-Begierungs-Dlatt 
für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Ans 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 
IX, Stück. 


Ausgegeben und verfendet am 14. September 1855. 
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27. 


Rozporządzenie c. k. Namiestnietwa z dnia 5. Lipca 1854. I. 1,85%., 
wydane do wszystkich c. k. urzedöw obwodowych i c. k dyrekeyi budowniezéj, 


o zgartywaniu błota z gościńców skarbowych przez gromady. 


Podług doniesienia krajowćj dyrekcyi budowniezéj z dnia 2. Czerwca 
1854. I. 4,203., zgartywanie błota na gościńcach skarbowych w obrębie wiek- 
szych miejscowości, które wedle przepisu normalnego z dnia 22. Marca 1825. 
L 15,775 *) jest powinnością gromad, dzieje się, z wyjątkiem niektórych miast, 
gdzie tę robotę przedsiębiorcom wy lzierzawiono, nie inaczćj, jak po rozwlekléj 
pisaninie i nie bez użycia Środków egzekeyjnych ze strony urzędów obwodowych, 
a zawsze prawie w sposób niedostateczny. 

Krótki przedział czasu między wiosną i latem, tudzież jesienią i zimą, 
rzadko kiedy wystarcza na rozprawy w tćj mierze. 


Gościniec pozestaje zabłoconym, a gdy drogiego materyału do pokrycia 
drogi przeznaczonego w błoto rzucać nie można, także niewyszótrowanym. 

Bez szotrowania w czasie należytym, gościniec dobrym być nie może; 
ztąd téz wielorakie skargi i niepotrzebne pisaniny, ze nie wspomnićć o innych 
niedogodnościach. 

Dla zaradzenia temu rozporządza się, co następuje: 

1. Kierujący budową gościńców powinni w powiecie swoim w każdym 
wydarzonym razie wezwać pisemnie gromady do uprzątnienia błota z gościń- 
ców, z wyznaczeniem stosownego terminu, i za poświadczeniem odebranego 
wezwania; a gdyby temu wezwaniu nie w swoim czasie, lub nie zupełnie od- 
powiedziano, udać się natychmiast o zaradzenie do urzędu obwodowego, albo 
politycznego urzędu powiatowego, 

Ze swojćj strony : 

2. Urząd obwodowy, lub polityczny urząd powiatowy ma w skutek tako- 
wego podania urzędu drogowego, należycie opatrzonego powyäszem poświad- 
czeniem , jako gromada to wezwanie otrzymała, natychmiast, a najpóźnićj we 
trzy dni za przyzwaniem w pomoc c. k. żandarmeryi zarządzić postępowanie 
egzekucyjne, a wedle potrzeby, lub podług okoliczności sam tę robotę kosziem 
gminy do skutku doprowadzić. 

3. Krajowa dyrekcya budownieza czuwać ma sciśle nad dopelnieniera 
tego rozporządzenia w szczególności przez rewizorów drogowych, i o kazdém 
zaniechaniu takowego dać wiadomość do e. k. Namiestnietwa. 


Gołuchowski m. p. 


— 


) Zbiór ustaw prowine. r. 1383. I. 3%. str. 72. 
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27. 
Verordnung der k. k. Statthalterei vom 5. Juli 1854 Zabl 1855, 


An alle k. k. Kreisämter und die k. E. Bau⸗Direkzlon, 
in Betreff der Reinigung ber Aerarial⸗Straſſen vom othe durch die Gemeinden. 


Nach Anzeige der Landes = Bau=Direfzion vom 2. Juni 1854 Zahl 4203 
erfolgt die Kothabkruckung auf den Aerarialſtraſſen im Umfange größerer Ortſchaften, 
welche nach der Normal⸗Vorſchrift vom 22. März 1825 Zahl 157757) den Gemein- 
den obliegt, mit Ausnahme einiger Städte, wo dieſelbe an Unternehmer verpachtet iſt, 
nie ohne weitwendige Schreibereien und exekutive Maßregeln der Kreis behörden, und 
faſt immer ungenügend. 


Der kurze Zwiſchenraum zwiſchen Frühjahr und Sommer und vom Herbſte zum 
Winter reicht ſelten zu den dießfälligen Verhandlungen hin. 

Die Straſſe bleibt verkothet, und weil der theuere Deckſtoff in den Koth nicht 
eingeworfen werden darf, unbeſchottert. 

Ohne zeitgerechte Beſchotterung kann die Straſſe nicht gut ſeyn, wodurch vielfäl⸗ 
tige Klagen und unnöthige Schreibereien nebſt anderen Unzukömmlichkeiten entſtehen. 


Um dieſem Uebelſtande zu ſteuern, wird verordnet: 

1. Haben bie Straſſenbau⸗ Bezirksleiter in jedem vorkommenden Falle die Gemein- 
den zur Bewirkung der Kothabkruckung ſchriftlich mit Feſtſetzung eines angemeſſe⸗ 
nen Termines gegen Empfangs⸗Beſtätigung aufzufordern, und wenn dieſer Aufforde⸗ 
rung nicht zeitgerecht oder nicht vollſtändig entſprochen würde, ſich ſogleich an die 
Kreis- oder die politiſche Bezirksbehörde um die nöthige Abhilfe zu wenden. 


Dagegen hat 

2. die Kreis- oder politiſche Bezirks behörde über ein derlei mit der obigen Empfangs- 
beſtätigung der Gemeinde gehörig belegtes Einſchreiten des Straffenbau« Bezirks ſogleich, 
längſtens binnen drei Tagen das exekutive Verfahren, allenfalls mit Zuhilfnahme der 
k. k. Gensd'armerie, oder nach Umſtänden ſelbſt die Bewirkung dieſer Arbeit auf Koſten 
der Gemeinde einzuleiten. 


3. Die Landes⸗Bau-Direkzion hat diefe Anordnung insbeſondere durch die Straſſen⸗ 
Revidenten genau überwachen zu laſſen, und jede Außerachtlaſſung zur hierortigen Kennt⸗ 
niß zu bringen. 

Goluchowski m. p. 


2) Provinzial⸗Geſetzſammlung, Jahrgang 1825, Nr. 34, Seite 72. 


12 * 
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28. 
Obwieszczenie c. k. galicyjskićj krajowćj Dyrekcyi skarbowej 
z dnia 18, Lipca 1855., 


względem ekspedycyi elowéj w niedziele i święta wzdłuż granicy 
austryacko- pruskiej. 


Przepisy względem ekspedycyi clowéj w niedziele i święta, wysukiem 
rozporządzeniem Ministerstwa Skarbu z dnia 3. Kwietnia 1854. 1. 435. J. N.C. 
dla austryackich urzędów cłowych wzdłuż granicy od Bawaryi ustanowione, 
w skutek rozporządzenia wysokiego Ministerstwa Skarbu z dnia 30. Maja 1854. 
. 632. J. N. C., weszły po uprzednićm porozumieniu się z król. pruskiem Mi- 
nisterstwem Skarbu w wykonanie także co do urzędów cłowych austryackich 
wzdłuż granicy austryacko-pruskićj, poczynając od dnia 15. Czerwca 1854. 


Stosownie do owych przepisów ekspedycya cłowa w niedziele i dnie świą- 
teczne w urzędach cłowych austryackich wzdłuż granicy austryacko - pruskićj 
ma miejsce tylko 

1. w przejeździe podróżnych; 

2. vo do oeleń w drobiazgowym handlu pogranieznym, a to bez względu, 
czyłi ci, którzy do opłacenia cła są obowiązani, mieszkają na pograniczu. 
lub dalej wewnątrz kraju; 

3. przy komunikacyi pocztą, koleją żelazną, lub statkami parowemi; 

4. przy regularnej jezdzie szybkowozowćj, tudzież innych transportach, 


gdzieby z przewłoki niebezpieczeństwo wyniknąć mogło, nakoniec dla innych 
szezególnych powodów. 


Stosownie do rozporządzenia wysokiego Ministerstwa Skarbu z dnia 6. 
Lipca 1854. I. 741 J. N. C., podaje się to do publicznój wiadomości. 


Krajewski m. p. 


29. 


Rozporządzenie c. k. Namiestnietwa z dnia 21. Lipca 1854. 
1. 5,961. 


o wynagrodzeniu sprzętów dla wojskowych kancelaryj 
i lazaretów. 


Podczas gdy reskrypt wysokićj naczelnéj Komendy Wojsk z dnia 17. 
Lutego r.b. l. 342 III. 10., mocą którego za dostarczenie do strażnice, maga- 
zynów i t. d. potrzebnych półek, szaragów i innych sprzętów, do czasu wy- 
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28, 
Kundmachung der Finanz =Lande$ = Direfzion vom 18. Juli 1854, 


in Betreff der Zollabfertigung an Sonn: und Feiertagen längs der öſterreichiſch⸗ 
preußiſchen Gränze. 


Die Beſtimmungen in Betreff der Zollabfertigung an Sonn⸗ und Feiertagen, 
welche mit dem hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaſſe vom 3. April 1855, Zahl 435 
J. N. C. für die oͤſterreichiſchen Zollämter längs der Grenze gegen Baiern feſtgeſetzt 
wurden, find zu Folge hohen Finanz- Miniſterial⸗Erlaßes vom 30. Mai 1854 Zahl 
632 J. N. C. über Vernehmen mit dem königlich preußiſchen Finanz = Minifterium auch 
bei den Öfterreichifchen Zollämtern längs der öfterreichifch - preußifchen Grenze, vom 15. 
Juni 1854 angefangen, in Anwendung getreten. 


Hiernach hat bei den öſterreichiſchen Zollämtern längs der öſterreichiſch⸗preußiſchen 
Grenze die Zollabfertigung an Sonn⸗ und Feiertagen nur ſtattzufinden: 


1. bei dem Verkehre der Reiſenden; 


2. hinſichtlich der Verzollungen im kleinen Grenzverkehre, und zwar ohne Rückſicht, 
ob die Zollpflichtigen unmittelbar an der Grenze, oder weiter landeinwärts wohnen; 


3. bei dem Poſt⸗Eifenbahn⸗ und Dampfſchifffahrts < Verkehre; 
4. hinſichtlich der regelmäßigen Eilfuhren, ſowie in Anſehung anderer, mit Gefahr 
auf Verzug verbundener Transporte und beſonderer Anläſſe. 


In Gemäßheit des hohen Finanz⸗Miniſterial⸗Erlaſſes vom 6. Juli 1854 Zahl 
741 J. N. C. wird dieß zur öffentlichen Kenntniß gebracht. 


Krajewski m. p. 


29. 
Verordnung der k. k. Statthalterei vom 21. Juli 1854 Zahl 5961, 


in Betreff der Vergütung für die Einrichtungsſtücke der Militär⸗Kanzleien und 
Militär⸗Kranken⸗Anſtalten. 


Während das Reſkript des hohen Armee-Ober⸗ Kommando vom 17. Februar 
l. J. Z. 342, III. 10, womit für die Beiſtellung der in den Wachſtuben, Magazinen 
u. ſ. w. erforderlichen Stellagen, Waffenrechen und anderen Einrichtungsſtücken bis zur 
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krycia dziesięcioletnich czynszów za lokalności wojskowe, wynagrodzenie od- 
setkowe uchwaloném zostało, rozporządzeniem gubernialnem z dnia 8. Maja 
r. b. I. 9,565., urzędom obwodowym udzielono, i zapomocą Dziennika praw 
krajowych część IV. pod nr. 10. powszechnie ogłoszono, uczynił Rząd krajowy 
równocześnie wniosek do Komendy Armii IV., aby także i na dalszy czas, mianowicie 
gdy czynsze dziesięcioletnie zastosowane będą, dozwolić tęż samą dopłatę odset- 
kową, ponieważ przy wyrachowaniu takowych nie zważano na obowiązek wła- 
ścicieli domów, tudzież gmin lub gromad we względzie dostarczenia wyżrzeczo- 
nych potrzeb, i czynsze dziesięcioletnie, podług wynikłości badań w całym kraju 
przedsięwziętych, okazały się znacznie niższemi od tych, jakie obecnie istnieją. 


Na ten wniosek, przez c. k. Komendę Armii poparty, oznajmiła wysoka 
Naczelna Komenda Wojsk reskryptem z dnia 27. z. m. 1. 1,462 IN. 10., co 
następuje : i 


Pogług ogólnych zasad przepisu kwaterunkowego z roku 1851., mianowi- 
cie podług §§. 8., 1%., 46., 47., wojskowości służy prawo dla wszystkich po- 
trzebnych i danych sobie lokalności, zatóm także dla kancelaryj i szpitalów. 
magazynów, straznic i t. d. żądać od gromad i gmin dostarezenia onych za 
wynagrodzeniem. 


Jak dla wynagrodzenia tego reskryptem na wstępie pomienionym dana 
była miara do czasu wyrachowania czynszów dziesięćletnich, tak téz na ezas, 
skoro czynsze dziesięćletnie będą wiadome. miara takowa podług wynikłości 
badań i słuszności będzie obraną, i w swoim czasie zastosowaną. 


Tymczasowe odsetkowe wynagrodzenie za porządki, reskryptem z dnia 17. 
Lutego r. b. III. 10. nr. 842. wyrzeczone, służyć ma w każdym razie tylko do 
czasu wejścia w wykonanie czynszów dziesięcioletnich już z tego powodu, po- 
nieważ na pewnéj zasadzie spodziewać sie należy, że rozprawy względem 
powszechnego uporządkowania spraw wynagrodzenia za sprzęty w ogólności, 
korzystniejszą podadzą skalę. 

Jakie zaś kiedy porządki dla kancelacyj i lazaretów są potrzebnemi, sta- 
nowić się ma każdego razu drogą osobnćj rozprawy komisyjnćj. Do porzad- 
ków iżby kancelaryjnéj o dwóch oknach można przyjąć następujący wymiar za 
najwyższy: 
stoły do pisania, 
stół z pulpitem, 
krzeseł, 
szafka na pisma o półkach, 
szaragi do wieszania sukien, 
miednica. 


mà bh — QS o Ver 
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Aktivirung der zehnjährigen Militär = Unterfunft8 « Sinfe eine Prozenten⸗ Vergütung be- 
willigt worden ift, mit dem Gubernial⸗Erlaſſe vom 8. März I. J. Zahl 9565 den 
Kreisaͤmtern bekannt gemacht, und mit dem Landes⸗Regierungsblatte IV. Stück Nr. 10 
allgemein verlautbart wurde, hat die Landesſtelle gleichzeitig bei dem IV. Armee z Kom- 
mando in Antrag gebracht, damit auch für die weitere Zeitfolge, ſobald nämlich die 
Dezennal⸗Zinſe in Anwendung gebracht worden ſeyn werden, derſelbe Perzenten⸗Zuſchlag 
zu dieſen Zinſen bewilligt werde, weil bei deren Ermittlung von der Verpflichtung der 
Hauseigenthümer oder der Gemeinden zur Beiſtellung der obbeſagten Requiſiten abge⸗ 
ſehen wurde, und die Dezennal⸗Zinſe nach dem Ergebniſſe der im ganzen Lande durch⸗ 
geführten Erhebungen ſich bedeutend unter die gegenwärtig beſtehenden Miethzinſe 
herausſtellten. 

Ueber dieſen, von dem k. f. Armee» Kommando unterſtützten Antrag hat das 
hohe Armee = Oberkommando mit dem Reſkripte vom 17. v. M. Zahl 1462, III. 10 
Nachſtehendes eröffnet: 


Nach den allgemeinen Grundſätzen der Bequartierungs-Norm vom Jahre 1851, 
namentlich nach den $$. 8, 14, 46, 47, Debt dem Militär das Recht zu, für alle 
ihm nothwendigen und beigeſtellten Unterkunfts⸗Lokalien, ſohin auch für Kanzleien unb 
Spitäler, Magazine, Wachſtuben ꝛc. die Beiſtellung von Seite der Gemeinden gegen 
Vergütung anzuſprechen. 

Sowie für dieſe Vergütung mit dem eingangsgedachten Reſkripte für die Zeit 
bis zur Ermittlung der Dezennal⸗Zinſe ein Maßſtab gegeben wurde, wird ein folder 
auch für die Zeit, wo die Dezennal⸗Zinſe in Wirkſamkeit ſeyn werden, nach Ergebniß der 
Erhebung und nach Billigkeit gewählt und ſeinerzeit in Anwendung gebracht werden. 


Die dermalige, im Reſkrivte vom 17. Februar d. J. III. 10 Nr. 342 ausge⸗ 
ſprochene proviſoriſche Prozenten-Vergütung für die Einrichtung hat übrigens ſchon 
deßhalb jedenfalls nur bis zur Wirkſamkeit der Dezennal⸗Zinſe zu gelten, weil mit 
Grund zu erwarten ſteht, daß die Verhandlung über die allgemeine Regnlirung der 
Meubles⸗Entſchädigung einen günſtigeren Maßſtab an die Hand geben werde. 


Welche Einrichtuugsſtücke fallweiſe für Kanzleien und Spitäler erforderlich find, 
hierüber ift jederzeit mittelſt eigener kommiſſtoneller Verhandlung zu erkennen. Für die 
Einrichtung eines Kanzlei⸗ Zimmers von 2 Fenſtern dürfte folgende Ausmaß als 
höchſte angenommen werden: 

h Schreibtiſche, 

1 Aufſchlagtiſch, 

6 Seſſel, 

1 Schriftenſchrank (Stellage), 
1 Kleiderrechen, 

1 Gefäß zum Waſchen. 
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W razie mniejszćj potrzeby w porządkach, nastąpiłoby naturalnie i wyna- 
grodzenie za takowe w mniejszéj ilości; właściwie uzyskanoby stosowne potrą- 
cenie z wynagrodzenia za meble. Co się tyczć porządków lazaretowych w ogól- 
ności, te wprawdzie stosować się będą do obszćrności lokalów, wszakże ze 
względu na właściwe potrzeby lazaretów, winne będą gminy i gromady oprócz 
urządzenia w koszarach zwyczajnego, urządzić takze składy na wiktuały, maga- 
ayny na mundury, zbroje, rynsztunki i tym podobne potrzeby. Ilość 1 Oprocen- 
towa czynszu, jako wynagrodzenie za meble, płacona będzie tylko od lazare- 
tów pułkowych, batalionowych i dywizyjnych, zaś od wszystkich innych po- 
mniejszych szpitalöw wojskowych, jakiemi są domy maroderów i t.d., tylko 5%, 
tegoż wynagrodzenia. 

Któreto rozporządzenie c. k. urzędom obwodowym, w skutek odezwy c. k. 
Komendy Armii IV. z dnia 4. b. m. l. 11,919 IH. 2. oznajmia się z tym dodat- 
kiem dła wiadomości i zachowania, że według tego dotyczące zwierzchności 
miejscowe pouczone być mają. 


Gołuchowski m. p. 


30. 


Reskrypt Prezydyum Namiestnietwa z dnia 25. Lipca 1851. 
; I. 1,646., 


o przyjmowaniu ohbligaeyj z dobrowolnćj pożyczki z roku 1851. 
na kaucyę urzędników i ich spadkobierców. 


JW. Minister Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z JW. Ministrem Skarbu 
uznał za stosowne, reskryptem z dnia 20. Lipca f. b. I. 7,773. postanowić, iż 
obligacye z dobrowolnćj pięćprocentowćj pożyczki rządowćj z roku 1854., 
przez c. k. urzędników subskrybowane, na ich imię opiówające, i zupełnie wy- 
płacone, użyte być mogą tak przez nich samych, jako i ich spadkobierców na 
kaucyę we wszystkich wypadkach bez wyjątku w zupełnćj ich imiennćj warto- 
sci u wszystkich e. K. wladz i urzędów. 


Wszakże ten przepis nie ma być stosowany do kaucyj już złożonych. 


Gołuchowski m. p. 
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Im Falle geringer Einrichtungs⸗Erforderniß würde natürlich auch die Einrich⸗ 
tungs⸗Entſchädigung im geringeren Betrage zu leiſten, respective der verhältnißmä⸗ 
fige Abzug an der Meubles Entſchädigung zu bewirken ſeyn. Bei den Spitälern ijt 
Bezugs der Einrichtung im Allgemeinen wohl der Faſſungsraum der Lokalitäten maß⸗ 
gebend, mit Rückſicht auf die eigenthümlichen Bedürfniſſe der Spitäler aber werden in 
ſelben von den Gemeinden außer der gewöhnlichen Kafern- Einrichtung, auch die Depo- 
ſitorien für Viktualien, Magazine. für Montur, Armatur, Rüſtung und ſonſtige derlei 
Bedürfniſſe herzurichten feyn. Der 10 % Betrag des Zinſes als Meubles⸗Entſchädi⸗ 
gung wird nur für Regiments⸗, Bataillons⸗ und Divifiond-Spitäler, für alle übrigen 
kleineren Militär = Kranfen - Anftalten, als: Marode⸗Häuſer ꝛc. aber nur 5 % Meu- 
bles⸗Entſchädigung zu entrichten ſeyn. 

Wovon die k. k. Kreisbehörde über die Zuſchrift des k. k. IV. Armee⸗Kommando 
vom 4, d. M. Zahl 11919 III. 2 zur Wiſſenſchaft und Nachachtung mit dem Be⸗ 
deuten verſtändigt wird, hiernach auch die betreffenden Ortsobrigkeiten anzuweiſen. 


Goluchowski m. p. 


90. 
Statthalterei⸗Präſidial⸗Erlaß vom 25. Juli 1854 Zahl 1646, 


wegen Annabme der Obligazionen des freiwilligen Anlehens vom Jahre 1854 als 
Kauzionen für Beamte und ihre Erben. 


Der Herr Miniſter des Innern hat zufolge Erlaßes vom 20. Juli l. J. Zahl 
7773 im Einvernehmen mit dem Herrn Finanz-Miniſter zu deſtimmen befunden, daß 
die durch k. k. Beamte ſubſkribirten, auf deren Namen lautenden und volleinbezahlten 
Obligazionen des fünfperzentigen freiwilligen Staats⸗Anlehens vom Jahre 1855, 
ſowohl durch ſie ſelbſt als durch ihre Erben in allen Fällen ohne Ausnahme im vollen 
Nennwerthe bei allen k. k. Behörden und Aemtern als Kauzion verwendet werden dürfen. 


Auf bereits erlegte Kouzionen findet jedoch diefe Beſtimmung keine Anwendung. 


Goluchowski m. p. 


Jahrgang 185% 2. Abtheil. 9 Stück. 13 
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31. 
Rozporzadzenie Namiestnietwa z dnia 5. Sierpnia 1854. L 8,665., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych tudzież Rządów krajowych w Krakowie i Czerniowcach, 


io wyrabiania płótna tutejszo-krajowego w potrzebnéj dla skarbu 


wojskowego długości i szerokości. 


Podług sprawozdania komitetu c. k. galicyjskiego towarzystwa gospodar- 
skiego z dnia 25. Lipca 1854. |. 343., była nieraz i z wielu strón o tém 
„mowa, iż tutejszo- krajowi tkacze w wyrabianiu sztuk płótna nie zważają na 
szerokość i długość, potrzebną dla e. k. skarbu wojskowego, i że téj okoli- 
czności po najwiekszéj części przypisać należy, że przy dostawach dla skarbu 
wojskowego płótna krajowe nie mają téj wziętości, któréjby inaezéj już z po- 
wodu innych zalet swoich doznawały. 


Na prośbę rzeczonego komitetu zaleca się c. k. urzędowi obwodowemu. 
aby rozporządzenie tutejsze z dnia 29. Czerwca 1832. l. 31,339. (Zbiór ustaw 
prow. rok 14. nr. 88. str. 188.) zaraz republikował, a przytem według mo- 
żności dał pomoc temuż komitetowi, który ze swojćj strony usiłować będzie. 
ażeby lud wiejski, trudniący się wyrabianiem płótna, w orzeczonym przedmio- 
cie oświecony, miary dotychezasowej odstąpiwszy, przeszedł do takićj, jaka naj- 
pewniejszy odbyt ich wyrobom rokuje. 


Gołuchowski m. p. 


32. 
Obwieszczenie Prezydyum Namiestnictwa z dnia 22. Sierpnia 1854., 


o wydawaniu zaliczek na listy zastawne, na obligacye rządowe i 
indemnizaeyjne przez filialne kasy Banku, poczynając od dnia 
23. Sierpnia 1854. roku. 


Gazeta Lwowska z dnia 24. Lipca 1854. nr. 167. podała już do wiado- 
mości powszechnćj, ze Bank narodowy upoważniono wydawać za pośrednictwem 
filii swojej we Lwowie zaliczki na galicyjskie listy zastawne, tudzież na austrya- 
ckie papiéry Państwa i obligacye indemnizacyjne. 


Odnosne bliższe postanowienia zawićra ponizéj umieszczone ogłoszenie 
Dyrekcyi Banku z dnia 23. Lipca 185%., które się z tym dodatkiem podaje do 
wiadomości, że za powodem wysokiego Ministeryum Finansów wyznaczoną 
w ogłoszeniu najmniejszą sumę 300. złr., którą Bank filialny tytułem zaliczki 
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31. 
Statthalterei⸗ Verordnung vom 5. Auguft 1854 Zahl 8665, 


an alle Kreisbehörden und die Landesregierungen in Krakau und Czernowitz, 


wegen Erzeugung bierländiger Leinwand in der für das Militär : Aerar nothwen⸗ 
digen Länge und Breite. 


Nach dem Berichte des Komité ber k. k. galiziſchen Landwirthſchafts⸗Geſellſchaft 
vom 25. Juli 1854 Zahl 343 ijt wiederhohlt und von mehreren Seiten zur Sprache 
gekommen, daß die hierländigen Leinwandweber bei Verfertigung der Leinwandſtücke, 
die für das hohe Milär⸗Aerar erwünſchte Breite und Länge nicht beachten, und daß 
es meiſtentheils dieſem Umſtande zugeſchrieben werden müffe, wenn bei Lieferungen für 
das hohe Militär⸗Aerar den hierländigen Leinwandſtücken nicht jene Berückſichtigung 
zu Theil wird, deren ſie ſich ſchon wegen anderen empfehlenswerthen Eigenſchaften 
erfreuen würden. 

Ueber Anſuchen des beſagten Komité wird den k. k. Kreisbehörden aufgetragen, 
die hierortige Verordnung vom 29. Juni 1832 Zahl 31339 (Prov. G. S. 14. Jahr⸗ 
gang Nr. 88, Seite 188) ſogleich zu republiziren, und das Komité, welches ſeiner 
Seits dahin wirken wird, damit das mit der Verfertigung der Leinwand beſchäftigte 
Landvolk belehrt über den fräglichen Gegenſtand von der bisherigen Ausmaß abſtehe, 
und zu der den ſicherſten Abſatz verſprechenden Ausmaß ihrer Webeſtühle übergehe, 
dabei thunlichſt zu unterſtützen. 


Goluchowski m. p. 


32. 
Kundmachung des Statthalterei⸗Präſidiums vom 22. Auguſt 1855, 


wegen Erfolgung von Vorſchüſſen auf Pfandbriefe, Staats- und Grundentlaſtungs⸗ 
Obligazionen, durch die hieſige Bank⸗Filial⸗Kaſſe, vom 23. Auguſt 485 
angefangen. 


Es iſt bereits durch die Lemberger Zeitung vom 24. Juli 1854 Nr. 167 zur 
allgemeinen Kenntniß gebracht worden, es ſei die Nazionalbank ermächtiget worden, 
durch ihre Filiale in Lemberg Vorſchüſſe auf galiziſche Pfandbriefe, ſowie auf öſter⸗ 
reichiſche Staatspapiere und Grundentlaſtungs-Obligazionen zu erfolgen. 


Die dießfälligen näheren Beſtimmungen enthält die unten folgende Kundmachung 
der Bankdirekzion vom 23. Juli 1854, welche mit dem Beiſatze verlautbart wird, 
daß über Anregung des hohen Finanzminiſteriums der in der Kundmachung beſtimmte 
Minimalbetrag pr. 300 fl., welcher von der Bant- Filial- Anftalt als Vorſchuß erfolgt 

43% 
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wydawać może, oznaczono teraz ma sto złr. W. B. Zakład ten w lokalności 
bankowéj kasy filialnćj otwarto z dniem 23. Sierpnia 185%., a wniesione poda- 
nia o zaliczki będą co tygodnia w każdą środę rozstrzygane. By przyspieszyć 
działalność tego zakładu popićrającego interes powszechny, tudzież subskrypcyę 
i wypłatę rat na nową pożyczkę Państwa, zbierze się piórwszy komitet dla za- 
liczek wyjątkowo w poniedziałek dnia 28. Sierpnia 1854. dla cenzurowania 
nadesłanych podań o zaliczki. 


Co się niniejszem podaje do wiadomości powszechnej. 


Gołuchowski m. p. 


Ogłoszenie 


dla 
Galicyi i okregu krakowskiego. 


Stösownie do rozkazu Jego C. K. Apostolskićj Mości, wydanego najwyż- 
szem pismem własnoręcznem z dnia 9. Lipca 1854., rozporządziła Dyrekcya 
austryackiego Banku narodowego w porozumieniu z wysokićm Ministeryum Fi- 
nansów, ażeby istniejące w krajach koronnych filialne kasy bankowe wydawały 
zaliczki na austryackie papićry Państwa, na obligacye indemnizacyjne i t. p. 
pod warunkami i zastrzeżeniami ustanowionemi w statutach 
i regulaminie Banku narodowego. 


Wydawanie tych zaliczek mają przeto sobie poruezone filialne kasy ban- 
kowe w Pradze, Peszcie, Bernie, Lincu, Gracu, Inusbruku, 
Lwowie, Temeswarze, Koszycach, Hermansztadzie, Kronszta- 


dzie i Zagrabiu, tudzież filialne zakłady eskontowe w Tryeście, Oło- 
muńcu i Opawie, 


Wydawanie zaliczek na ponizéj bliżćj oznaczone austryackie papiéry Pań- 
stwa, obligacye indemnizaeyjne i t. p., zacznie się od dnia, w którym to ob- 
wieszczenie w miejscu przynałeżnćj filialnćj kasy bankowćj podane zostanie do 
publicznój wiadomości. 


Dyrekcya Banku postanawiać będzie dla każdćj filialnój kasy bankowej 
z osobna od czasu do ezasu maxymalną sumę, która na te operacye w całości 
uz, ta być może. 
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werden darf, nun auf Einhundert Gulden B. V. feſtgeſetzt worden iſt. Dieſe Anſtalt 
in dem Lokale der Bank⸗Filial⸗Kaſſe ijt vom 23. Auguſt 1854 eröffnet, und die 
eingelangten Vorſchußgeſuche werden wöchentlich an jedem Mittwoche entſchieden werden. 
Um die Aktivirung dieſer das allgemeine Intereſſe und die Subſkripzion nebſt Ein- 
zahlung der Raten zum neuen Staatsanlehen fördernden Anſtalt zu beſchleunigen, wird 
das erſte Vorſchuß⸗Komité ausnahmsweiſe am Montage den 28. Auguſt 1854 zur 
Zenſurirung der eingelangten Vorſchuß⸗Geſuche zuſammentreten. 


Was hiermit zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 


Goluchowski m. p. 


Kundmachung 
für 
Galizien und das Gebiet Krakau. 


In Gemäßheit des, von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſtem 
Handſchreiben vom 9. Juli 1854 erlaſſenen Befehles, hat die Direkzion der öſter⸗ 
reichiſchen Nazionalbank im Einvernehmen mit dem hohen Finanzminifterium die Ver⸗ 
fügung getroffen, daß bei den, in den Kronländern beſtehenden Bant- Filial - Kaffen, 
Vorſchüſſe auf öſterreichiſche Staatspapiere und Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen 
u. ſ. w. unter den, in den Statuten und in dem Reglement der 
Nazionalbank feſtgeſetzten Bedingungen und Vorſichten erfolgt werden. 


Es werden daher mit dieſem Vorſchuß-Geſchäfte die Bant = Filial-Verwechslungs⸗ 
Kaſſen in Prag, Peſth, Brünn, Linz, Gratz, Innsbruck, Lemberg, 
Temeswar, Kaſchau, Hermannſtadt, Kronſtadt und Ag ram, dann die 
Filial- Gafompte - Anftalten in Trieſt, Olmütz und Troppau beauftragt. 


Die Erfolgung von Vorſchüſſen auf die, unten näher bezeichneten öſterreichiſchen 
Staatspapiere und Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen u. f. w. tritt von dem 
Tage in Wirkſamkeit, an welchem dieſe Kundmachung in dem Orte der betreffenden 
Bant- Filial- Kaffe zur Publikazion gelangen wird. 

Die Bank⸗Direkzion wird für jede einzelne Bank⸗Filial⸗Leih⸗Anſtalt von Zeit zu 
Zeit eine Maximalſumme beſtimmen, welche dieſem Geſchäfte im Ganzen gewidmet 
werden darf. 
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Każdy mieszkaniec bez różnicy stanu, jeżeli znany jest jako człowiek 
prawy, a przytém osiadły w miejscu filialnego zakładu bankowego, może się 
doń zgłosić o przyzwolenie pożyczki. 

Za osiadłego ma być uważany, kto należy do gminy, w którćj się znajduje 
filialny zakład bankowy, a oprócz tego stale w nićj jest zamieszkały, albo przy- 
najmniej w tej gminie opłaca podatek zarohkowy albo dochodowy. 


Jeżeli kto nie osiadły w miejscu filialnéj kasy bankowćj żąda od tego za- 
kładu zaliczki, wtedy może to nastąpić tylko za pośrednictwem 
innej osoby osiadłćj w miejscu filialnego zakładu bankowego, 
która sama się deklaruje dłużnikiem zakładu, jak gdyby na własny rachunek 
zaliczkę otrzymywała. 


Zgłoszenie się o wydanie zaliczki nastąpić ma zapomocą niestemplowa- 
nego podania do filialnego zakładu bankowego, do czego blankiety bezpłatnie 
będą wydawane. 


To podanie ma być w oznaczonych rubrykach dokładnie i wyraźnie wy- 
pełnione, podpisem podającego o zaliczkę opatrzone, przyezém wymieniony 
być ma stan i miejsce pobytu podającego. 

Względem przyzwolenia nadesłanych podań o zaliczki wyrzeka raz na 
tydzień, w dniu ze strony filialnego zakładu bankowego ogłosić się mającym. 
komitet, który w miejscach, gdzie istnieją filialne eskontowe zakłady Banku. 
składać się będzie z dwóch dyrektorów tego zakładu, w miejscach zaś, gdzie 
niema podobnych zakładów eskontowych, z dwóch członków ze stanu handlo- 
wego, powołanych przez Namiestnika przynależnego kraju koronnego. 

W dniu następnym otrzymają ubiegający się o zaliczkę na swe poda- 
nie pisemną rezolucyę. 

Przy odmówieniu żądanych zaliczek, komitet do rezolucyi powodu odmó- 
wienia przytaczać nie będzie. 

W razie zadośćuczynienia podanćj prośbie, można odebrać wymierzoną 
zaliczkę w filialnym zakładzie bankowym za zwróceniem wydanćj rezolucji, i 
złożeniem listów zastawnych i obligów. 

Przyzwolenie zaliczki ustaje, jeżeli podający w przeciągu cztórech dni 
2 niéj nie robi użytku. W tym względzie zachodzi wyjątek tylko z zastawami 
w obligacyach, które według istniejących przepisów, przed złożeniem prenoto- 
wane być muszą w filialnym zakładzie bankowym. 


Zaliczki wydawać się będą na następujące austryackie papićry Państwa, 
obligacye indemnizacyjne i t. p., mianowicie: 
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Jedermann, ohne Unterfchieb des Standes, wenn er als ein rechtlicher Mann 
bekannt, und an dem Orte der Bank-⸗Filial⸗Leih⸗Anſtalt an ſäſſig ift, kann fid) bei 
derſelben um Bewilligung eines Darlehens melden. 

Als anſäſſig iſt zu betrachten, der zur Gemeinde zuſtändig iſt, in welcher ſich die 
Filial⸗Leih⸗Anſtalt befindet und nebſtbei daſelbſt ſeinen ordentlichen Wohnſitz hat, oder 
auch mindeſtens daſelbſt eine Erwerb ober Einkommenſteuer bezahlt. 


Wenn eine, am Orte der Filial - Leih- Anſtalt nicht anſäſſige Perſon einen 
Vorſchuß von dieſer Anſtalt zu erhalten wünſcht, ſo kann dieß nur durch die 
Vermittlung eines, im Orte der betreffenden Filial-Leih⸗Anſtalt 
anſäſſigen Individuums geſchehen, welches ſich ſelbſt gegenüber der Anſtalt 
als Schuldner erklärt, ſo, als wenn es den Vorſchuß für eigene Rechnung beheben 
würde. 

Die Anmeldung um einen Vorſchuß geſchieht mittelſt einer ungeſtempelten Eingabe 
an die Bank⸗Filial⸗Leih⸗Anſtalt, wozu die Blanquetten unentgeltlich verabfolgt werden. 


Dieſe Eingabe iſt in den vorgezeichneten Rubriken genau und deutlich auszufer⸗ 
tigen, mit ber Unterfchrift des Vorſchußwerbers zu verſehen, und der Stand, fo wie 
der Wohnort desſelben beizufügen. 


Ueber bie Bewilligung der eingelangten Vorſchuß⸗Geſuche entſcheidet wochentlich 
ein Mal an einem von der Filial⸗Leih⸗Anſtalt bekannt zu gebenden Tage ein Komité, 
welches an Orten, wo Bank⸗Filial⸗Eskompte⸗Anſtalten beſtehen, von zwei Direktoren 
berfeben , und an Orten, wo ſolche Eskompte⸗Anſtalten nicht beſtehen, durch zwei, 
von dem Herrn Statthalter des betreffenden Kronlandes zu berufende Geſchäftsmänner 
gebildet ſeyn wird. 


Am darauf folgenden Tage wird den Vorſchußwerbern auf ihre Eingabe 
ein ſchriftlicher Beſcheid hinausgegeben werden. 


Bei Verweigerungen angeſuchter Darlehen wird das Vorſchuß⸗Komité bem Be- 
ſcheide den Grund der Abweiſung nicht beifügen. 

Im Falle der Gewährung des geſtellten Anſuchens kann der bemeſſene Vorſchuß 
gegen Rückſtellung des ertheilten Beſcheides und Ausfertigung der Pfand und 
Schuldſcheine bei der Filial⸗Leih⸗Anſtalt behoben werden. 

Die Bewilligung eines Vorſchuſſes erliſcht, wenn er im Laufe von vier Tagen 
nicht benützt wird. In dieſer Beziehung tritt eine Ausnahme nur bei jenen Pfändern 
ein, die aus Obligazionen beſtehen, welche den beſtehenden Vorſchriften gemäß, vor 
ihrer Hinterlegung der Vormerkung auf die Filial⸗Leih⸗ Anftalt unterzogen werden müſſen. 


Vorſchüſſe werden auf folgende öſterreichiſche Staatspapiere, Grundentlaſtungs⸗ 
Schuldverfchreibungen ꝛc. 2c. erfolgt, und zwar: 
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Na obligacye długu Państwa . . . . „505 pot. 
` detto z roku 1851. serya IB. „ 5 y 
o detto » 1853. ze splata E: » 
" detto "w—T wong > 
e deito dén dams uch ¿ha A Qe $ 
- detto z roku 1850. ze spłatą „A " 
- detto ^ „  wylosowane „ 4 E 
7 detto . . . . . . . LJ n 3 Fel 
5 detto . . . . . . . . ^ 21 ^ 
= detto or e. mca rtt „1 " 
Š detto uprocentowane za granicą „ 5 " 
[z których te, co brzmią) 
2 na pewne imie, tylko wtedy 
„ wylosowane obligaeye, E przyjmują, jeżeli mogꝰ / 5 * 
LA detto E mum v» v 
" (byé prenotowane w c. k. i: 
detto d 2 e 4 
2 det kasie kredytowćj, znajdu-| ^? „„ 
e den jacéj się w miejscu filial-] ” 3% „ 
\nej kasy bankowéj. 
„ Obligaeye indemnizacyjne , mianowicie tego kraju 
koronnego, w którym się znajduje filialny zakład bankowy, 
i które prenotowane są w c. k. kasie kredytowćj znajdują- 
POJ STe mw ee Fak Pera w Az T 5 > 
tego kraju ko- 
ronnego, w któ- 
,^ Stanowe obligacye eraryalne |rymsięznajdujej „3 „ 
^ detto filialny zakładj „2% „ 
a detto bankowy,iktóre) „ 2½ „ 
detto prenotowane sa| „ 2 » 
^ detto w stanowćj ka-| „ 1?, „ 
sie kredytowej 
w miejscu. y 


„ Galicyjskie listy zastawne . . . . . „4 „ 
Obligacye, brzmigce na pewne imie, muszg przed zastawieniem byé preno- 
towane w nalezytéj drodze na imie zakladu kredytowego przynaleznéj filialnéj 
kasy bankowéj. 
Oszacowanie obligacyj przeznaczonych do zastawienia odbywać się będzie 
według kursów giełdowych, które Dyrekcya Banku co tydzień przesćłać będzie 
filialnym swoim zakładom kredytowym, 
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Auf Staats ⸗Schuldverſchreib ungen . à 5 Pyt. 


» betto vom Jahre 1851, Serie . „ 5 „ 
p detto P „ 1853, mit Rückzahlung „5 
~ detto . 
H betto "pem n coup» ov 
rà betto vom Jahre 1850, mit Rückzahlung „ £p „ 
$ detto v " d DEDIOBIEW PIRE „ 
: betto b. 0 4 onsec dm c acc t^ ttr 
a detto e 
d detto sev amid KM waia ne, 
š betto im Auslande verzinslich. się Dual) 
h 1 von welchen jene, welche auf Namen 
„verloste Obligazionen, lauten, nur dann B s Si 5 „ 
* ef wenn [te bei ber im Standorte der > " ek s 
bk W à í 8 > 
: E Filtal - Leib = Anftalt befindlichen k d „3%. 


| Kredit? = Kaffe vorgemerkt werden können. 


„ Grundentlaſtungs⸗Obligazionen, und zwar desjenigen Kron- 
landes, in welchem jid) eine Bank⸗Filial⸗Leih⸗Anſtalt befindet, 
und welche Obligazionen bei der, im Standorte der Letzteren 
befindlichen k. k. Kredits -Kaffe haften +: 1,5 „ 


desjenigen Kronlandes, S 
„ſtändiſche Aerarial: Obligagionen| melhem fidh eine Bant- 


À detto Filial⸗veih⸗Anſtalt Befine| „ 2½ , 
ë betto bet, unb welche bei ber im) „ 2%, „ 
V betto Standorte der Legteren| „ 2 „ 
w detto beſtellten ſtändiſchen Kre-| „ 1½ „ 


(dits⸗Kaſſe haften. 


„ Galiziſche Pfandbriee e „4 „ 
Die auf Namen lautenden Obligazionen müſſen vor ihrer Verpfändung auf den 
Namen der Leih-Anftalt der betreffenden Bant -Filiale im gehörigen Wege vorgemerkt 
werden. 
Die Abſchätzung der, zur Verpfändung beſtimmten Obligazionen wird nach den, 
von der Bank⸗Direkzion den Bank⸗Filial⸗Leih⸗Anſtalten von Woche zu Woche zu- 
geſendeten Börfe = Kurfen vorgenommen werden. 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 9. Stück. 44 
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Z, téj w taki sposób wyprowadzonćj wartości kursowéj deponowa& się ma- 
jących efektów, wydawane będą ubiegającym się o pożyczkę dwie trzecie czę- 
ści w okrągłych przez sto podzielnych sumach jako zaliczka. 

Najmniejsza zaliczka wynosi 300. złr. 


Najkrótszy termin dla pożyczek, lub ich przedłużenia oznaczony jest na 
15 dni, najdłuższy termin na 90 dni. Między tym najkrótszym a najdłuższym 
terminem, można podawać o zaliczki lub przydłużenia pożyczki w dowolnych 
terminach. 


Właściciel zastawu ma zupełną wolność wykupić go także w każdym do- 
wolnym czasie przed upływem terminu zapadłości za złożeniem całćj sumy, 
którą winien Bankowi; jednak nie zwraca zakład kredytowy procentów z góry 
zapłaconych. 


O przydluzenie zaliczki podawać należy niestemplowaną prośbę do filial- 
nego zakładu kredytowego bankowego, do czego wydawane będą blankiety 
bezpłatnie. 


Podanie to ma być skreślone według wyrażonych tamże rubryk dokładnie 
i wyraźnie, a podający ma dodać swój podpis, stan i miejsce pobytu. 

Prośby o przedłużenie podawać należy do filialnego zakładu kredytowego 
dziewięć dni przed upływem terminu zapadłości zaliczki. 

Powyżćj wspomniony komitet wyrzecze względem przydłużenia zaliczki, i 
wyda w tym względzie stronie pisemną rezolucyę, poczóm nastąpi odpowiedne 
urzędowanie. 

Przyzwolenie przydłużenia zaliczki ustaje, jeżeli podający w przeciągu 
ośmiu dni z tego nie robi użytku, 

Gdyby strona jaka zażądała nowój zaliczki na zastaw już deponowany 
w zakładzie kredytowym, wtedy należy nowy rewers zastawny datować od dnia 
przypadłości dawnego zastawu, a od nowćj zaliczki należy procent od tego 
dnia przypadłości. 


Stopa procentowa oznaczona jest teraz na 40%. 


Oprócz tych procentów płacić mają strony, zaciągające pożyczki z banko- 
wego filialnego zakładu kredytowego, następujące należytości ustanowione za 
rozmaite czynności urzędowe, mianowicie: 


Należytości przy złożeniu: 


Przy zaliczkach od 300 włącznie do 2000 z ir. . 30 kr. W. B. 
` L powyżćj 2000 złr.. . . . 1 zh. — 


^ n 
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Von dem auf folche Weiſe erhobenen Kours⸗ MWerthe ber zu deponirenden Effekten 
werden den Datlegen8 s Bewerbern zwei Drittheile desſelben in runden, durch Hundert 
theilbaren Summen als Vorſchuß erfolgt. 

Der geringſte Vorſchuß beträgt 300 fl. 

Die kürzeſte Friſt für Darlehen, oder deren Verlängerung iſt auf 15 Tage, die 
längſte Friſt auf 90 Tage feſtgeſetzt. Zwiſchen dieſer kürzeſten und längſten Friſt 
können auf jede beliebige Friſt Vorſchüſſe oder Verlängerungen im Darlehens-Geſchäfte 
angeſucht werden. 

Dem Eigenthümer eines Pfandes ſteht es vollkommen frei, dasſelbe auch vor 
Ablauf der Verfallsfriſt gegen Erlag der vollen Summe, für welche er der Bank zum 
Schuldner geworden iſt, in jeder beliebigen Friſt wieder zu erheben; jedoch findet keine 
Rückſtellung der, im Vorhinein an die Leih⸗Anſtalt entrichteten Zinſen Statt. 

Die Verlänge: ung eines Vorſchuſſes iſt mittelſt einer ungeſtempelten Eingabe an 
die Bank⸗Filial⸗Leih⸗Anſtalt, wozu die Blanquetten unentgeltlich verabfolgt werden, 
anzuſuchen. 

Dieſe Eingabe iſt nach den darin vorgezeichneten Rubriken genau und deutlich 
auszufertigen und hat der Geſuchſteller feine Unterſchrift, Stand und Wohnort bei- 
zufügen. 

Verlängerungs⸗Geſuche End 9 Tage vor ber Verfallszeit des Vorſchuſſes bei ber 
Filial⸗Leih⸗ Anſtalt einzureichen. 

Das oben erwähnte Komité wird über die angeſuchte Verlängeru ig eines Bore 
ſchuſſes entfcheiden und hierüber an die Partei einen ſchriftlichen Beſcheid hinausgeben, 
worauf die entſprechende Amtshandlung erfolgt. 

Die Bewilligung zur Verlängerung eines Vorſchuſſes erliſcht, wenn dieſelbe im 
Laufe von 8 Tagen nicht benatzt wird. 

Sollte eine Partei einen neuen Vorſchuß auf ein, bei der Leih-Anſtelt bereits 
erliegendes Pfand anſuchen, ſo muß der neue Pfandſchein vom Verfallstage des alten 
Pfandes datirt werden, und ift der neue Vorſchuß von dieſem Verfallstage an zu 
verzinſen. 

Der Zinsfuß iſt dermal auf 4% feſtgeſetzt. 

Außer dieſen Zinſen find von den, am Darlehens⸗Geſchäfte bei den Bank- Filial⸗ 
Leih⸗Anſtalten ſich betheiligenden Parteien folgende, für die verſchiedenen Amtshandlungen 
in dieſem Geſchäfte feſtgeſetzte Gebühren zu entrichten, und zwar: 


An Uebernahms-Gebühr: 


Bei Vorſchüſſen von 300 bis inclusive 2000 fl. 30 kr. B. V. 
P " über 2000 fl. we a Wl fl. Gmi n np 
44% 


257 39. Obwieszczenie Prezydyum Namiestnietwa z dnia 22. Sierpnia 1854. 
Należytości przy zwróceniu: 

Przy wykupieniu zastawu według tćj saméj skali. 

Przy przydłużeniu zastawu opłacają się należytości przyjęcia i zwrotu zło- 
żonego zastawu według powyższćj skali tak, jak gdyby tenże rzeczywiście był 
zwrócony, i w zakładzie kredytowym nanowo przyjęty. 

Jeżeli na żądanie strony w ciągu terminu przypadłości zaliczki otworzony 


być musi pakiet zastawu dla przedsiebrania osobnćj jakiéj urzędowćj czynności, 
wtedy opłaca się od każdego pakietu zastawnego należytość 2 złr. W. B. 


Filialne bankowe zakłady kredytowe postępować hędą we wszystkich przy- 
padkach wydarzających się w przeprowadzaniu spraw zaliczkowych zawsze 
w myśli statutów i regulaminu austryackiego Banku narodowego, i zgodnie 
z urzędową instrukcyą, udzieloną od Dyrekeyi Banku na podstawie postanowień 
statutów. 


W Wiedniu dnia 23. Lipca 1854. r. 


Pipitz, Gubernator Banku. 
Sina, Zastępca Gubernatora Banku. 


Eskeles, Dyrektor Banku. 


32. Kundmachung des Statthalterei⸗Präſidiums vom 22. Auguſt 1855. 257 
An Erfolglaſſungs⸗ Gebühr: 

Bei der Auslöſung eines Pfandes nach dem gleichen Maßſtabe. 

Bei Verlängerung des Pfandes wird die Erfolglaſſungs⸗ und Uebernahms⸗Gebühr 
für das inneliegende Pfand nach obigem Maßſtabe eben ſo entrichtet, als ob das 
Pfand wirklich zurückgeſtellt, und von der Bank. Filial- Leih - Anftalt auf das Neue 
übernommen worden wäre. 

Wenn in Folge eines von der Darlehens-Partei geſtellten Anſuchens das Pfand- 
Packet innerhalb der Verfallsfriſt des Vorſchuſſes zu irgend einer beſonderen Amtshand⸗ 
lung geöffnet werden muß, fo ift eine Gebühr von 2 fl. B. V. pr. Pfand ⸗ Packet 
zu entrichten. 

Die Filial⸗Leih⸗Anſtalten der Bank werden in allen, bei der Durchführung dieſes 
Vorſchuß⸗Geſchäftes vorkommenden Fällen ſtets im Sinne der Statuten und des 
Reglements der öſterreichiſchen Nazionalbank und im Einklange mit der, ihnen von 
der Bank- Direkzion auf Grund der ſtatutoriſchen Beſtimmungen ertheilten Amts⸗ 


Inſtrukzion vorgehen. 
Wien, am 23. Juli 1854. 


Pipitz, Bant- Gouverneur. 
Sina, Bani -Gouverneurs » Stellvertreter 
Eskeles, Bank: Direktor. 


= =p E -. 


Spis alfabetyczny 


ustaw i rozporządzeń, w roku 1854. dla okręgu administracyjnego Namiestnietwa 
we Lwowie wydanych, a zawartych w Dzienniku Rządowym, Tomie II., Oddziale II., 


obejmującym Części X. do XII. włącznie. 


Bron; jak długo ważne są certifikaty, pod- Handlarze drzewem i zbożem; ob. Prusy. 


czas stanu oblężenia wydane. 35, 262. 


€. 
Certyfikaty na bron; ob. Bron. 


Dodatki gminne; ob. Piwo. 
Drogi; ob, Gosciüce. 

Drogowe prywatne; ob. Myto. 
Drzewo; ob. Prusy. 


F. 


Farmakopea austryacka nowa, od- 
kąd obowiązywać zaczyna. 54, 289. 
Korszpany ; ob. Oficerowie. 


€. 


Gminy zakładające szkoły; ob. Stempel. 
— s dodatek do podatku konsumcyjnego od 

piwa; ob. Piwo. 

Goseinee skarbowe i obwodowe; postępo- 
wanie przy utrzymywaniu. 48, 282. 

Gromady; ob. Gminy. 

Grunt; pokrycie potrzeb oswobodzenia te- 
goz od ciężarów. 52, 288. 


Hndemnizacya; ob. Potrzeby kraju. 

Enwalidzi patentowi otrzymują swoje 
nalezytosci od urzędów i kas podatko- 
wych. 38, 265. 


J. 
Jazda; ob. Poczta. 


K. 


Kasy podatkowe; ob. Inwalidzi. 

Komisye polityezne; ] ob. Szpitale 

Komisyonowanie; ) wojskowe. 

Kraj; ob. Potrzeby. 

Książki szkolne ; ob. Szkoły. 

Kuznie wojskowe; obmyślenie i pla- 
cenie lokalności. 41, 269. 


L. 
Liwerunki; ob. Wojsko. 


NE. 


Miara wiader n. austr.; ob. Wiadra. 
Mostowe prywatne; ob. Myto. 


Uwaga. Aby ułatwić szukanie, przytacza się przy każdćj nomenklaturze dwie liczby, z których jedna 
oznacza numer ustawy, druga stronicy. By różnica tego oznaczenia wpadała w oczy, dla 


numerów stronicy obrano pismo grubsze. 


Rok 1854. Oddział II, Tom IL 


Myto prywatnych dróg i mostów; prawidła s. 
oznaczenia ceny taryfowéj takowego. 40, | Sady Karne cywilne; ob. Oficerowie. 


268. | Sprawy cywilne; ob. Oficerowie. 
| Stempel; uwolnienie od tegoż dokumentów 
N. od gmin (gromad) , wydawanych na zalo- 
Nadoficerowies ob. Oficerowie. żenie szkół, tudzież rewersów na utrzy- 
Nafuralias ob. Wojsko. qu manie tychże. 37, 265. 
Świadkowie; ob. Oficerowie. 
o. | Szkoły, ob. Stempel. 


"o : — $ pomniejsze składy przedaży książek w 
Oblężenie; ob, Broń. * Galicyi. 39, 266. 
Oferty opieczetowane; ob. Wojsko. — ip WW 
E Së ` d a | Szpitale i inne lokalności wojskowe; kosz- 
©ficerowie stopnia wyższego wezwani na | s L E 
QR - ta politycznego komisyonowania spa- 
świadków do Sądu karnego cywilnego | ` Ce 8 3 
AE DE RA data na dofacye administracyi politycznéj. 
w pou prywainćj; J y 53, 289. 
dzenie forszpanowe. 47, 280. 
Okna zimowe; ob. Zandarmerya. 
Opłata jazdy; ob. Poczta. 


T. 
Targowe; ob. Taryfy. 
Taryfy targowe; jak ogłaszane być po- 
winny. 50, 286. 


P. 
Taryfowa eena myta dróg i mostów pry- 


Pigulki Redlingerowskie przedawać 
bez upowaznienia, najsurowiéj zakazano, 
51, 28%. 

Piwo; wyrachowanie dodatkow gminnych 
do podatku konsumcyjnego od wyrobu 
podług procentów, i zwrot takowych przy 
wywozie. 44, 2 71. 

Poczta; opłala jazdy na 2gie półrocze 1854. 
33, 259. 

Podatek konsumeyjny; ob. Piwo. 

Podwody przeprzezne; ob. Oficerowie. — s werbowanie ochotników profesyonistów 

Potrzeby kraju i uwolnienia gruntowego ustaje. 42, 270. 
na rok 1855; ich pokrycie. 52, 288, | Wojsko; wynagrodzenie żywienia zolniérzy 


watnych; prawidło oznaczenia. 40, 268. 
W. 

Werbunek profesyonistów; obacz 
Wojsko. 

Wiadra niż. austr. odtąd A0 miar (mas) 
trzymać maja. 45, 276. 

Wisla; ob. Prusy. 

Wojsko; zapewnienie dostawy naturaliów 
przez oferty opieczętowane. 36, 293. 


Profesyonisei wojskowi: ob. Wojsko. na przemarszu w r. 1855. 46, 27%. 
Prasy; handlujący drzewem i zbożem w oko- — 3 ob. Inwalidzi; Kuznie; Oficerowie; 
lice nadwiślańskie potrzebnją certyfika- Szpitale. 
tów handlnwych od tamecznego Rządu. | Wosk; poznaki dostrzeżonego fałszowania. 
34, 259. 43, 272. 


Przechody wojska ;) 
Przeciagi wojska; j ob. Wojsko. 
Przemarsze; 


. 
Żandarmerya; okna zimowe w jéj po- 
| mieszkaniach. 49, 286. 
Zhozes; ob. Prusy. 
Zoinierze w przemarszu; ob. Wojsko. 
Żywienie żołnićrzy; ob. Wojsko. 


ER. 
Redlinger; ob. Pigułki. 


— Wn 


Alphabetiſches Verzeichniß 


der Erläſſe und Verordnungen, welche in dem Jahrgange 1854, II. Abtheilung, II. Bande, 
umfaſſend die Stücke X. bis einſchließig XII. des Landes- Regierungs- Blattes für das 
Verwaltungsgebiet der k. k. Statthalterei in Lemberg, enthalten ſind. 


A. Gemeindezuſchläge; i. Verzehrungsſteuer. 
Aerarial⸗Straſſe; f. Straffe. i Gensd'armerie; Anſchaffung von Winter- 
| fenſtern in den Gensd'armerie⸗Wohnungs⸗ 
B. Lokalitäten. 49, 286. 
Bier; f. Verzehrungsſteuer. | Getreide; f. preußiſche Regierung. 
Brückenmaut; Normen zur Ausmittelung der Gewerbſcheine; f. preußiſche Regierung. 
Tarifpreiſe für Privat⸗Weg⸗ und Brücken⸗ Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe; f. Erfor⸗ 


mauten. 40, 288. ! derniſſe. 


C. i $5. 
Commiſſionskoſten; f. Kommiffionskoſten. | Holz; f. prenbijche Regierung. 
Conſervation der trafen; f. Konſervazion. 

| e 
a Invaliden; Zahlung der Patental⸗Inva⸗ 


Td | 
Durchzug; ſ. Militär. | lidengebühren durch die hierländigen k. k. 
€ | Steuerämter und Kaffen. 38, 265. 
j | 
| 


Eimer; bie Gepflogenheit, den nieder = öfter- | 
reichiſchen Eimer ſtatt mit 40 zu 41 Maß 
abzuhaimen, wird abgeſtellt. 45, 276. 

Erforderniſſe; Deckung der Landes⸗ und Grund⸗ 
entlaſtungs⸗Erforderniſſe für das Ver⸗ 


K. 
Kommiſſionskoſten; f. Militär. 
Konſervazionsſtraſſen; ſ. Straſſen. 
Kreisſtraſſen; ſ. Straſſen. 


waltungsjahr 1855. 52, 288. | L. 
F. Landes ⸗Erforderniſſe; f. Erforderniſſe. 
Freiwillige; ſ. Militär, M. 
G. Marktſtandgelder; Veröffentlichung ber Markt⸗ 
Gemeinden; ſ. Stempel. ſtandgelder-Tarife. 50, 286. 


Anmerkung. Um das Nachſchlagen zu erleichtern, wurden bei jedem Schlagworte in der Regel nur zwei Zahlen 
angeführt, wovon bie erſtere die Nummer des Geſetzes, die letztere die Seite bezeichnet. Um den 
Unterſchied dieſer Bezelchnung augenfällig zu machen, wurde für die Seitenzahl eine fettere Schrift 
gewählt. 
Jahrgang 1854. II. Band. II. Abtheil. 


Militär; Ausmittelung und Bezahlung der 
für das k. k. Militär erforderlichen Schmiede⸗ | 
Lokalitäten. 41, 269. 

— ; die Anwerbung von profeſſionskundigen 
Freiwilligen für das k. k. Militär, wird mit 
20. September 1854 eingeſtellt. 52, 270. 

— 5 die Kommiſſtonskoſten politiſcher Beamten 
aus Anlaß von Ausmittelungen der Loka⸗ 
litäten für Militär⸗Spitäler und ſonſtige 
Militar = Unterkünfte fallen der Dotazion 
für die politiſche Verwaltung zur Laſt. 
53, 289 

— ; Sicherſtellung ber Naturalien-Pieferungen 
für das k. k. Militär mittelſt geſtegelter 
Offerte. 36, f 

— : Vergütung der Verpflegung der Militär- 
Mannſchaft auf bem Durchzuge im Ver⸗ 
waltungsjahre 1855. 46, 277. 


— ; Vergütung der Borfpann bei Vorladung 
eines Militär- Oberoffizterd als Zeuge bei | 
einem Zivil⸗Strafgerichte in einer Privat- | 
Angelegenheit. 47, 280. | 

| 


Offerte; f. Militär. 
P. 
Pharmakopße, die neue öſterreichiſche, tritt 
in Wirkſamkeit. 54, 289. | 
Pillen; f. Redlingeriſche Pillen. | 
Soft; Beſtimmung beg Poftrittgeldes für den 
II. Semeſter 1854. 33, 259. 
Preußiſche Regierung; die mit Holz und 
Getreide in die Weichſelgegend Handelnden 
müſſen Gewerbſcheine von derſelben löſen. 
34, 259. I 
Privat: Weg: unb Brückenmaut; |. Brüdens 
maut. 
Profeſſtonskundige Freiwillige; f. Militär. 
N. | 
Nedlingeriſche Pillen; Verbot des unbe⸗ 3 
fugten Verkaufs. 51, 287. | 


S. 

Schmiede⸗ Lokalitäten; |, Militär. 

Schulbücher; Verſchleiß in Galizien. 39, 266 

Schul ⸗Erhaltungsreverſe; f. Stempel. 

Sicherſtellung; ſ. Militär. 

Stempel; die von Gemeinden ausgeſtellten 
Schul⸗Errichtungs⸗ Urkunden ober Schul⸗ 
Erhaltungsreverſe ſind ſtempelfrei. 37, 
265. 

Strafgerichte; ſ. Militär. 


Straſſen; Verfahren bei der Konſervazion der 


Aerarial⸗ und Kreisſtraſſen. 48, 282. 
T. 


Tarifpreiſe; ſ. Brückenmaut. 


V. 


Verbot; f. Redlingeriſche Pillen. 


Vergütung der Vorſpann; ſ. Militär. 
Verpflegung; f- Militär. 


Verzehrungsſteuer; Ermittlung der Gemeinde⸗ 


zuſchläge zu der Verzehrungsſteuer von 
der Erzeugung des Bieres nach Perzenten 
und Rückvergütung derſelben bei der Aus- 
fuhr. 44, 274. 


W. 

Wachs; Merkmale der wahrgenommenen Ver⸗ 
ſälſchung an demſelben. 43, 272. 
Waffenpäſſe; Kundmachung über die Giltig⸗ 

keitsdauer der während des Belagerungs⸗ 
CN ausgefertigten 9 35, 
262 
Weg- und Brückenmaut; f. Brüdenmaut. 
Winterfenſter; |. Gensd'armerie. 


3. 
Zahlung; ſ. Invaliden. 
Zeuge; ſ. Militär. 


Spis alfabetyczny 


ustaw i rozporządzeń, które wyszły w roku 1854. w oddziale ll. tomu J., obej- 

mującym części I. aż do IX. włącznie, Dzieńnika rządowego dla kraju koron- 

nego Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświecimskićm i Zatorskióm i Wielkiém 
Księstwem Krakowskiém. 


A. E. 
Akademia; obacz Uniwersytet. ; Egzamina. które kandydaci na o prawnie- 
— teehniezna; ob. Egzamina. i nie do handłarstwa przed Dyrekcya 
Akta sadowe; ob. Poczta. | Akademii technicznéj zdawać powinni; 
Asentunki; ob. Podwody. | kto pa to udzielać ma pozwolenie? 25, 

245. 
B. ,Ekspedyeya cłowa wzdłuż granicy 
Brody: zaprowadzenie tam jarmarku na Austryacko-pruskiéj w Niedziele i Swieta. 
| 28, 249. 


welpe. 7, 44. 
Budowle; ob. Koleje żelazne. 
Budownietwo: ob. Kraków. 


| Elain; ob. Podatek Konsumcyjny. 


-— „ jako profesya; ob. Kraków. | F. 
— — — i; ob. Galicya. 
| Farmaceutyka; jakie świadectwo do- 
C. | stateczne, aby przyjetym być na te 
nauke. 12, 46. 
Cło; ob. Ekspedycya. | Fiakry du Lwów 
; ob. 5 


— ; ob. Pań jązku ełowego: 
mohd Ippstwa  Zwiszka d'Ween | Funty: ob. Cymentowanie. 


Cymentowanie poszczególnych wkładek 
podzielonego gwichtu funtowego. 22, 243. | 


Członki Uniwersytetów; ob. Podatki. ©. 
Galieya: ob. Organizacya. 
m. | 5 regulamin dla profesyi budowniczój 
Duchowieństwo parafialne; ob. Kon- | tamże. 18, 3. 
skrypcya. Gminy: ob. Gościńce. 
Dyrekeya Akademii technicznćj; ob. Egza- — ; ob. Wojsko. 
mina. Gościńce skarbowe; o zgartywanie z nich 


— budownieza; ob. Kraków. błota przez gromady. 27, 248. 


Jahrgang 1854. 2. Abthellung. 


it 


Granica austryacko - pruska; ob. Ekspedy- 
cya clowa. 

Groby familijne; ob. Kraków. 

Gromady: ob. Gościńce. 

Giwichty; ob. Cymcutowanie. 


MHandlarstwo; ob. Egzamina. 


Hnw alidzi patentowi i rezcrwacyjni; jakies 
mi alegatami wsparte być mają ich prośby | 
o pozwolenie żenienia się. 2. fg. 

Nzba haudiowa; ob. Lwów. 


HK. 


mancelarye wojsk; ob. Wojsko. 


L. 


Lazareiy; ob. Wojsko. 
Lisiy zastawne; ob. Kasa Banku filialna. 
| Bowów s nowy porządek Jazdy przepisany 
dla tegoż miasta. 1, 2 
— ; nowy porządek dia fiakrów w tem 
mieście. 13, 49. 
— ; pokrycie wydatków 
tamże. 8, 11. 
2 ob. Podatek konsumcyjny. 


izby handlewej 


NA. 


; Malzenstwo; ob. Inwalidzi. 
; Moldawa; ob. Multany. 


| Multany i Woloszczyzna; 


Masn Banku filialna; o wydawaniu przez | 


nie zaliczek na listy zastawne. 

cye rzadowe i indemnizacyjne 32. 
faaueye nrzędników : ob. Pożyczka. 
faolegia pod wzgledem opłat; ob. Podatek. 


Koleje żelazne; pozwolenie na budowle „Oblig 


wzdłuż takowych, czyto rządowych. czy 

prywatnych. 23. 243. 
Konskrypeya; duchowieństwo parafi 

prostować ma ściśle spisy takowe po- 


dług metryk urądzenia i zmarłych. 19. 


35. 
H&orespondeneye sadowe; ob. Poczta. 
Koseioly; ob. Kraków. 
láosy: ob. Multany. 

W&osz(a izby kandlowćj; ob. Lwów. 
raków; ob. Organizacya. 
; regulamin dla profesyi 


1 
tamże. i7. 31. 


3 
1 


— 


bów familyjnych po kościołach na toż w 


W. Ksiestwo. 6. 10. 


budownictwa | 


; rozciagnicuie zakazu wznoszenia gro- 


zakaz wywoże- 
nia kos do tych Ksiestw. 9, 12. 


N. 


obliga- | 


| 
GRE 


Niedziela; ob. Ekspedyeya clowa. 


o. 


gaeye indemnizacyjne; ob. Kasa Banka 
filialna. 
Opłaty kolegialne; ob. Podatek. 


alne : Orsanizaeya polityczna i sadowa Gali- 


cyi z Krakowem. Oświecimem i Zatorem. 
20. 37. 
|Ospas wykazy lekarskie, gdy osoby szeze- 


i pione dostana ospy naturalnéj 11, 45. 


pg» 
| e 
|Panstwa Związku cłowego; uprawnienie 
ich poddanych do wykonywania zarob- 


i kowości w Anstryi i postępowanie z 
nimi, co do pobićrania podatkn. 21, 
238. 


Piebani; ob. Konskrypcya. 


— ; ustanowienie osobnej Dyrekeyi budo- Płótno; ob. Wojsko. 
wuiczéj dla tameczuego obwodu admini- | Poczta; oddawanie i odbieranie w urzędach 


stracyjnego od 1. Czerwca 1854. 14. 


23. 


pocztowych korespondencyj i aktów sa- 
dowych. 15, 26. 


— ; wolny handel zbożem dla jego tery- | Podatek konsumcyjny, zuizony od łoju i 


torium. 5, 10. 


 Béwas elajnowy; ob. Podatek konsumcyjny. 


tłuszczu surowego i topionego na wcho- 
dzie do miast zamkniętych. 24, 4g. 


Podatek od elajnu (kwasu elajnowego, kwasu | Sprzety kancelaryj i lazaretów wojskowych; 
olejnego) przy wprowadzaniu do miast | ` ob. Wojsko. 
zamknietych. 26. 244. Swiadectwo; ob. Farmaceutyka. 
— ; dochód członków Uniwerzytetn z taks | Swieta; ob. Ekspedycya cłowa. 
i opłat kolegialnych podpada opodat- 
kowaniu. 16. 34. F. 


— ; ob. Państw: jazku clowego. | ' 4 

p P " -—— Zur Me. ge? p | Faksy uniwersyteckie; ob. Podatek. 
2 2 1 zezne;s d nic 

OC€WOCSY pr PM QN N | Fłuszez 5 ob. Podatek konsumcyjny. 


podczas asentunków zewnętrznych do 


przewożenia pisarzy, skrzyń z księgami U 
i innych rekwizytów. 3, %. 3 
Porzadek jazdy; ob. Lwów. | Uniwersytety; ko Podatek: 


Pozwolenie budowania; ob. Koleje żelazne. ` Urzędnicy; ob. Pożyczka. 
Pożyczka dobrowolna z roku 1854; przyj- | 
mowanie obligacyj na takowę za kau- | ww. 
cye urzedników i ich spadkobierców. | «pł ah i f 
30. 254 'Wejsko; powinnose gmin dostarczenia 
„= c 
; : j kałności: a a kan- 
Profesye; ob. Państwa Zwiazku cłowego. | sprzętowy w ig Tesch danych na kan 
| eelarye, szpitale, składy i t. d., i jakie 
wynagrodzenie za to. 10, 1b. 
| — ; wynagrodzenie sprzetów dla kancela- 
| ryj i lazaretów wojsk. 29, 249. 
Ez. i 


Prośby o zaślubienie się; ob. Inwalidzi. 
Przepisy jazdy; ob. Lwów. 


— ; wyrabianie krajowego płótna, w pe- 
trzebnéj dla wojska długości i szérokoSci. 
31, 252. 
8$ okoszezyznas ob. Multany. 
Wykazy naturalnéj ospy; ob. Ospa. 
Wynagrodzenie sprzetów wojskowych, 
oh. Wojsko. 


Rekwizyta naborowe; ob. Podwody. 

Rezerwa wojska; ślnby żołnićrzy takich 
w czynnćj służbie niezostających. 4, %. 

Rezerwiści; ob. Rezerwa. 


S. 


Siuby rezerwistów; ob. Rezerwa. Di. 
Sprzety dia wojska; ob. Wojsko. Zaliczki; ob. Kasa Banko filialna. 
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Alphabetiſches Verzeichniß 


der Erläſſe und Verordnungen, welche in dem Jahrgange 1854, II. Abtheilung, 

1. Bande, umfaſſend die Stücke I. bis einſchließig IX. des Landes⸗Regierungsblattes 

für das Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und 
Zator und dem Großherzogthume Krakau enthalten ſind. 


A. 


Akten; ſiehe Poflamter. 

Anlehen; Annahme der Obligazionen des frei⸗ 
willigen Anlehens vom Jahre 1855 als 
Kauzionen für Beamte und ihre Erben. 
30, 231. 

Aſſentirung; f. Vor ſpann. 

Aufwand; ſ. Lemberger Handelskammer. 

Ausfuhr; ſ. Moldau. 


B. 


Bank ⸗Filialkaſſe; Erfolgung von Vorſchüſſen 
auf Pfandbriefe, Staats⸗ und Grundent⸗ 
laſtungs⸗Obligazionen, durch die hieſige 
Bank⸗Filialkaſſe. 32, 252. 

Bau ⸗Direkzion; f. Krakau. 

Baugewerbe; f. Galizien. 

— ; ſ. Krakau. 

Baulichkeiten; f. Eiſenbahnen. 

Beamte; ſ. Anlehen. 

Behelfe; ſ. Invaliden. 

Bewerber; ſ. Bewilligungen. 

Bewilligungen; ſ. Eiſenbahnen. 

— die gewerbsverleihenden Behörden haben 
die Bewilligungen zu den Prüfungen zu 
ertheilen, welche die Bewerber um Hand⸗ 
lungs⸗Befugniſſe vor der techniſchen⸗Aka⸗ 


demie⸗Direkzion abz ulegen haben. 25, 245. | 


Blattern; Nachweiſungen, wenn geimpfte In⸗ 
dividuen von denſelben ergriffen werden. 
11, 15. 

Brody; Gründung eines Wollmarktes. 7, 1. 


C. 


Caution; f. Kauzion. 
Collegien⸗Gelder; |. Kollegiengelder. 
Conſcription; ſ. Konſkripzion. 
Correſpondenz; ſ. Korreſpondenz. 


D. 


E. 


Eiurichtungsſtücke; f. Militär. 

Einfäge; ſ. Zimentirung. 

Eiſenbohnen; Ertheilung von Bewilligungen 
zu Baulichkeiten längs der Staats⸗ und 
Privat⸗Eiſenbahnen. 23, 243. 

Elain; ſ. Verzehrungsſteuer. 


F. 


Fahrordnung; ſ. Lemberg. 
Familiengrüfte; f. Krakau. 
Feiertage; ſ. Zoll. 
Fiakerordnung; ſ. Lemberg. 


VI 


@. 


Galizien; f. Otganifirung. 
— ; Regulativ für die Baugewerbe in dem 

öftlichen Verwaltungsgebiete. 18, 34. 

Gemeinde; f. Militar. 

Gemeinden; |. Straffen. 

Gerichtliche Korreſpondenzen; f. Poſtämter. 

Getreidebandel; ſ. Krakau. 

Gewerbeausübung; ſ. Zollvereinsſtaaten. 

Grenze; ſ. Zoll. 

Grundentlaſtungs⸗Obligazionen; f. Bank⸗ 
Filialkaſſe. 


H. 


Handelskammer; f. Lemberg. 
Handlungsbefugniſſe; f. Bewilligungen. 
Heiratsgeſuche; ſ. Invaliden. 


J. 


Invaliden; Behelfe zu den Heiratsgeſuchen 
ber Patental⸗ und Reſervazions⸗Invali⸗ 
den. 2, l. 


K. 


Kanzleien; ſ. Militär. 

Kauzionen; ſ. Beamte. 

Kollegiengelder; ſ. Steuerpflichtigkeit. 

Konſkripzionsliſten; die Seelſorge haben 
dieſelben genau nach den Geburts- und 
Sterbliſten zu berichtigen. 19, 33. 

Korreſpondenzen; ſ. Poſtämter. 

Krakau; Aus dehnung des Verbotes wegen Er- 
richtung der Familiengrüfte in Kirchen 
auf das Großherzogthum. 6, 40. 

— ; Beſtellung einer eigenen, für dasſelbe 
Verwaltungsgebiet mit dem 1. Juni 1854 
in Wirkſamkeit tretenden Bau⸗Direkzion. 
14, 23. 

— 5 Freigebung des Getreidehandels im Ge⸗ 
biete. 5, 10. 

— ; f. Organiſirung. 

— 5 Regulativ für die Baugewerbe. 17, 31. 

Krankenanſtalten; ſ. Militär. 


L. 


Leinwand; ſ. Militär. 
Lemberg; Bedeckung des Aufwandes der Han⸗ 
delskammer für das Verwaltungsjahr 1854. 
8, 11. 
— 3 Fahrordnung für dieſe k. Hauptſtadt. 1, 
7-43 
— , Fiaferordnung für diefe k. Hauptſtadt. 
13, 19. 


9». 


Militär; Erzeugung hierländiger Leinwand 
in der, für das Militärärar nothwendi⸗ 
gen Länge und Breite. 31, 232. 

— ; Vergütung für die Einrichtungsſtücke 
der Militär⸗Kanzleien und Militär⸗Kran⸗ 
kenanſtalten. 29, 2/49. 

— ; Verpflichtung der Gemeinden zur Bei⸗ 
ſchaffung von Einrichtungsſtücken in die, 
für dasſelbe zu Kanzleien, Spitälern, 
Depoſitorien u. ſ. w. beigeſtellten Räum⸗ 
lichkeiten, und die hiefür zu leiſtende Ver⸗ 
gütung. 10, 44. 

Moldau; die Ausfuhr von Senſen nach der⸗ 
ſelben und der Wallachei verboten. 9, 12. 


N. 


Nachweiſungen; f. Blattern. 


O. 


Obligazionen; f. Bank⸗Filialkaſſe. 

Oelſäure; ſ. Verzehrungsſteuer. 

Drganifirung, politiſche und gerichtliche, ber 
Königreiche Galizien und Lodomerien mit 
dem Großherzogthume Krakau und den 
Herzogthümern Auſchwitz und Zator. 20, 
37. 


P. 


Pfandbriefe; f. Bank⸗Filialkaſſe. 

Pfundgewichte; ſ. Zimentirung. 

Pharmazeutiſche Lehre; welches Zeugniß zur 
Aufnahme in dieſelbe genüge. 12, 16. 


VII 


Poſtämter; Auf und Abgabe der gerichtli⸗ V. 
chen Korreſpondenzen und Akten bei den⸗ 
ſelben. 15, 26. Vergütung f. Militär, 
Prüfungen; f. Bewilligungen. Verzehrungsſteuer des Elain (Elainſäure, 
e Oelſäuere), bei der Einfuhr in die geſchloſ⸗ 


ſenen Städte. 26, ZUG. 
— — H — — — 2 = — [| — ; Ermäffigung derfelben für rohen und 


geſchmolzenen Talg und Unfchlitt bei der 
N. Einfuhr in geſchloſſene Städte. 2%, 
Negulativ; f. Galizien. eus. 

— ; f. Krakau. Vorſchüſſe; f. Bank⸗Filialkaſſe. 
Nequifiten; ſ. Vorſpann. Vorſpann; Verrechnung derſelben bei aus⸗ 
Reſerve⸗Männer; Trauungen der nicht afti- wärtigen Aſſentirungen zur Fortbringung 

ven. 4, 2. der Schreiber, Bücherkiſten und ſonſtigen 
Requiſiten. 3, 7. 
S. 


Seelſorger; f. Konſkripzionsliſten. W. 


Senſen; ſ. Moldau. Wallachei; f. Moldau. 


Sonntage; ſ. Zoll. s 
Staats⸗Obligazionen; f. Bank⸗Filialkaſſe. een FC 


Steuerabnahme; ſ. Zollvereinsſtaaten. 3 
Steuerpflichtigkeit des Einkommens der Uni⸗ š 

verfitatg = Mitglieder aus ben ihnen zu⸗ Zeugniß; f. pharmazeutiſche Lehre. 

fließenden Kollegiengeldern und Taxen. Zimentirung der einzelnen Einſätze getheil⸗ 


16, 31. ten Pfundgewichtes. 22, 23. 
Strafen; Reinigung der Aerarial-Straſſen Zollabfertigung an Sonn- und Feierta⸗ 
vom Kothe durch die Gemeinden. 27, gen längs der öſterreichiſch⸗ preußiſchen 
248. Grenze. 28, 249. 
& Zollvereinsſtaaten; Berechtigung der Unter- 
e tbanen der Zollvereinsſtaaten zur Ge- 
Talg; f. Verzehrungsſteuer. werbsausübung in Oeſterreich, und deren 
Taxen; ſ. Steuerpflichtigkeit. Behandlung hinſichtlich der Steuerabnah⸗ 
Trauungen; ſ. Reſerve⸗Männer. me. 21, 238. 
U. 
Univerſitäts⸗ Mitglieder; ſ. Steuerpflichtig⸗ N 
feit. 


Unſchlitt; f. Verzehrungsſteuer. 


1 ` ü, Ve 


* en 
e. 9 + 
RW 1 (ad GQ EM 
— e Ty LES ER E 
4 KT IZ m z (wma | 
i * 
Schier. 
w i 
E sd w 
A ^s e 


, i egen (ei ; < | 
PT T5 ^ d | 
N- te! Z WEWIESK: 2 R, 
Jabrgasg 1964. II. Abtheilung, I. Band. (Polnisch. | 


dla 


okręgu administracyjnezo Namiestnictwa we Lwowie. 


Rok 1851. 


oddział ll. 
Tom II., 


obejmujący Części X. włącznie do XII. 


We Lwowie r. 1856. 


Z ces. król. galicyjskiéj Drukarni rządowej. 


für das 


Perwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 


Jahrgang 185, 
II. Abtheilung, 
II. Band, 


umfaſſend die Stücke X. bis einſchließig XII. 


Lemberg, 1856. 
Aus der k. k. galiziſchen Aerarial-Staats⸗ Druckerei. 
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Spis chronologiezny 


Ustaw š Rozporzadzen, 


w roku 1854. wydanych. 
Oddział drugi, 
Tom drugi, 
zawićrający Część X. włącznie do XII. 


Dziennika praw krajowych 


administracyjnego okregu Namiestnictwa we Lwowie, 


— — 2 e 


Chronologiſches Verzeichniß 


d e r 


Gei G Y» 
Heſetze und 238 erorönungen, 
welche in dem Jahrgange 1854 
Zweite Abtheilung, 
II. Bande, 
umfaſſend die Stucke X. bis einſchließig XII. 
Deg 
Yanbes -Megierungo - Blattes 
für das 


Verwaltungsgebiet der k. k. Statthalterei in Lemberg 


aufgenommen erſcheinen. 


H Spis ehronologiezny. 


Di Liczba E 
ustawy, pa- — Stro- 
tentu "lub Tres é Usta- | _. 
rozporza- Części wy nica 
dzenia it. d. 
1854. 
9. Lipca | Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa, z oznacze- 
niem opłaty od jazdy pocztowéj na drugie pół- 
rocze 1654.2. + . oe. l 203 X 83 | 259 
2, Siérp.| Obwieszezenie c. k, Namiestnictwa, ze handlarze 
drzewem i zbozem w okolicach nadwislanskich 
postaraé sie maja o karty handlarskie u Rzadn 
król. praskiego . . ggg 5 © X 34 | 259 
16. „ Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa z obwie- 
szczeniem o czasie, na który ważne są certyfi- 
katy na broń podczas stanu oblężenia wydane X 35 | 262 
26. „ Reskrypt c. k. Namiestnictwa, o zapewnieniu 
dostawy naturaliów dla c. k. wojska zapomocą 
ofert opieczetowany ch X 36 263 
26. „ Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa, ze dokumenta 
na zalozenie szkoly, lub rewersa na utrzymy- 
wanie takowéj, wystawione przez gminy (gro- 
mady) są wolne od stempla . . . . . .. . X 37 1 265 
2. Wrzes.] Reskrypt c. k. Namiestnictwa o wyplacaniu na 
przyszłość należytości inwalidów patentowych 
przez tutejsze c. k. urzędy i kasy podatkowe X 38 | 265 
13. ; Rozporzadzenie c. k. Namiestnictwa wzgledem 
pomniejszych składów przedaży książek szkol- 
nych w Galicyi . db ER... X 39 | 266 
5. k Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa względem 
prawidła oznaczenia taryfowéj ceny myta dróg 
i mostów prywatnych . . . 22.22 . .. . X 40 | 268 
18. „ Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa o obmyśle- 
nia i najmie lokalności na kuźnie dla c. k. 
wojska potrzebne |.. . „ , 222220. x 41 | 269 
24. „ Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa, że werbowa- 
` nie ochotników profesyonistów do e. k. wojska 
2 dniem 20. Września 1854, ustaje. . . . . X 42 | 270 


Ehronologifches Verzeichniß. 


Nummer des 
Datum 
des Geſetzes, 
Patentes Inhalt Ge⸗ Seite 
oder der Stüdes 
Verordnung ſetzes 
1854 
9. Juli Kundmachung ber k. k. Statthalterei mit ber Be- 
| ſtimmung des Poſtrittgeldes für ben II. Semefter 
385A LE WERE. > Wg X 33 | 259 
2. Auguft f Kundmachung der k. k. Statthalteret, daß die mit 
Holz und Getreide in die Weichſelgegend Han⸗ 
delnden Gewerbſcheine von der k. preußiſchen 
Regierung löſen müſſee sn X 34 | 259 
16. , Verordnung der k. f. Statthalterei mit der Kunde 
machung über die Giltigkeitsdauer der während 
des Belagerungs⸗Zuſtandes ausgefertigten Waf⸗ 
eee eee. X 35 | 262 
26. „ Erlaß der f. f. Statthalterei, über die Sicher⸗ 
ſtellung der Naturalien⸗Lieferungen für das k. k. 
Militär mittelſt geſiegelter Offerte X 36263 
26. „ Kundmachung der k. k. Statthalterei, daß von Ge⸗ 
meinden ausgeſtellte Schul⸗Errichtungs⸗Urkun⸗ 
den oder Schul⸗Erhaltungsreverſe ſtempelfrei ſind X 37 | 265 
2. Sept. | Erlaß der k. k. Statthalterei wegen künftiger 
Auszahlung der Patental⸗Invalidengebühren 
durch die hierländigen k. k. Steuerämter und 
Sany S Ku adam Lamama s. X 88 | 265 
18. , Verordnung der k. k. Statthalterei in Betreff des 
Schulbücher⸗Verſchleißes in Galizien X 39 | 266 
i5r* d Verordnung ber k. k. Statthalterei in Betreff der 
Normen zur Ausmittelung der Tarifpreiſe für 
Privat⸗Weg⸗ unb Brückenmauten X A0 | 268 
18. Verordnung der k. k. Statthalterei wegen Aus⸗ 
mittelung und Bezahlung der, für das k. k. 
Militär erforderlichen Schmiede - Lokalitäten X 41 | 269 
25. „ Verordnung der k. k. Statthalterei, die Anwer⸗ 
bung von profeſſionskundigen Freiwilligen für 
das k. k. Militär wird mit 20. September 1854 
Gp 1 fpiritum X 42 | 270 


Spis chronologiczny. 


Tres € 


Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa o poznakach 
dostrzeżonego zfałszowania wosku . . ... 


Reskrypt c. k. Namiestnictwa, o wyrachowaniu 
dodatków gminnych do podatku konsumcyj- 
nego od wyrobu piwa podług procentów, i o 
zwróceniu takowych przy wywozie tegoż . . 


Obwieszczenie c. k. Namiestnietwa, o zwyczaju 
robienia wiadra niż, austr. na 44 miar (mas) 
zamiast na 10 


«RR. Té "AE S. + + e 


Uwiadomienie c. k. Namiestnictwa o wynagro- 
dzeniu podwód przeprzężnych (forszpanow) 
dla oficerów stopnia wyższego, wezwanych 
na świadków do cywilnego sądu karnego w 
sprawie prywatn o 


Obwieszczenie Namiestnictwa, o postępowaniu 
przy utrzymywaniu gościńców skarbowych i 
obwodowych 


„ %%% Ä 


Reskrypt c. k. Ministerstwa Spraw Wewnetrz- 
nych, najwyZszéj Komendy Wojsk i Minister- 
stwa Skarbu, o wynagrodzeniu za Zywienie 
Zolniérzy w przemarszu w roku administra- 
cyjnym 1855. op o C QNNM 


Obwieszezenie c. k. Namiestnictwa, o sprawianiu 
okien zimowych w pomieszkaniach zandarmeryi 


Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa, względem 
oglaszania taryf targowych 


* + + + © e + + 


Rozporządzenie c. k. Namiestnictwa, z surowym 
zakazem nieupoważnionćj sprzedaży tak zwa- 
nych Redlingierowskich pigułek . . . . ., + 


Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa, względem 
pokrycia potrzeb krajowych, i oswobodzenia 
gruntu na rok administracyjny 1855. 


XI 


XI 


XI 


XII 


XII 


XI 


XH 


XII 


XII 


XII 


LĄ 


45 


47 


48 


46 


49 


50 


91 


52 


272 


274 


276 


280 


282 


277 


286 


286 


28" 


288 


Chronologiſches Verzeichniß. III 


Nummer des 


Datum “£ 
des Geſetzes 
Patentes In halt Ge- Seite 
oder der Stückes 
Verordnung ſetzes 
O ͤ—ÄT— ͤ — — —— ë: l UI —̃ T— 
185 E 
5. Oktober Kundmachung der k. k. Statthalterei über die 
Merkmale der wahrgenommenen Wachsverfälſchung XI 43272 
6. „A Statthalterei⸗Erlaß wegen Ermittelung der Ge⸗ 
meindezufchläge zu der Verzehrungsſteuer von 
der Erzeugung des Bieres nach Perzenten und 
der Rückvergütung derſelben bei der Ausfuhr | XI hh | 274 
89 Kundmachung der k. k. Statthalterei über die Ge⸗ 
pflogenheit den nieder⸗öſterreichiſchen Eimer ſtatt 
mit 40 zu 41 Maß abzuhaimen XI 45 276 
12 Kundmachung der k. k. Statthalterei wegen Ver⸗ 
gütung der Vorſpann bei Vorladung eines Mi⸗ 
litär⸗Oberofſtziers als Zeuge bei einem Zivil⸗ 
Strafgerichte in einer Privat» Angelegenheit. . XII 41 | 280 
15. „ Kundmachung der k. f. Statthalterei über das 
Verfahren bei der Konſervazion der Aerarial⸗ 
und Skerófirailen . e EE el 2 XII 48 | 282 
| , Erlaß des k. k. Miniſteriums des Innern, des 


Armee = Ober - Kommando’3 und des Finanz- 
miniſteriums in Betreff der Vergütung der Ver⸗ 
pflegung der Militär⸗Mannſchaft auf dem Durch⸗ 


zuge im Verwaltungsjahre 185858 XI 46 | 277 


18. Nov. Kundmachung der k. k. Statthaltetei wegen der | 
Anschaffung von Winterfenſtern in den Gens dar⸗ x 


merie = Wohnungs = Lofalitóten . + . .... XII 49 | 286 
20. , Kundmachung der Statthalterei wegen Veröf⸗ 

fentlichung der Marktſtandgelder⸗Tarife XII 50 | 286 
22. „ Verordnung der k. k. Statthalterei; der unbe⸗ 

fugte Verkauf der ſogenannten Redlingeriſchen 


Pillen wird ſtrengſtens verboten XII 51 | 287 


23. „ Kundmachung der k. k. Statthalterei wegen Deckung 


der Landes⸗ und Grundeutlaſtungs⸗Erforderniſſe 
für das Verwaltungsjahr 1855. XII 52 


IV Spis chronologiczny. 


Data Liczba 
ustawy, pa- 1. |Stro- 
tentu lub Tres é Usta- | .: 
| rozporza- Części = nica 
dzenia it.d. 
1854. 
29. Listop.| Obwieszczenie Namiestnictwa, że koszta komi- 
syonowania przez urzędników politycznych, z 
powodu obmyślenia lokalności na szpitale woj- 
skowe i inne pomieszczenia dla wojska, spa- 
daja na dotacyę administracyi politycznéj . . XII 53 | 289 
20% ;, Obwieszczenie c. k. Namiestnictwa, ze nowa 
„farmakopea austryacka* obowiązywać zaczyna XII 54 | 289 


Sprostowanie. 


W tekscie niemieckim pod nr. 52 str. 288 w streszczenia osnowy wśliznęła sie ta omylka, że 
zamiast roku administracyjnego 1855, mylnie wyrażony jest rok administracyjny 1854. 


Chronologiſches Verzeichniß. IV 


| Nummer des | 
` E 3 JU W) 
Patentes Inhalt | Ge⸗ Seite 
oder der Stückes 
Verordnung | ſetzes 
1854 KÉ 
29. Nov. | Kundmachung der Statthalterei; bie Kommiſſions⸗ | 
koſten politifcher Beamten aus Anlaß von Aus⸗ | 
mittelungen der Lokalitäten für Militär⸗Spitäler | 
und fonftige Militär = Unterkünfte fallen der 
Dotaziou für bie politifche Verwaltung zur Laft XII 53 | 289 
29. „ Kundmachung der k. k. Statthalterei, daß die neue 
öſterreichiſche Pharmakopöe in Wirkſamkeit trete XII 54 | 289 


Berichtigung, 


| In dem deutſchen Terte zu Nr. 52 Seite 288, hat fih in der Anzeige des Inhalts der Druckfehler eine 
geſchlichen, daß anſtatt des Verwaltungsjahres 1855, darin irrthümlich das Verwaltungsjahr 1854 genannt 
worden iſt. 


"^" 


e gf A 4 


ok 44 


netze, 


Dziennik rzadowy 


dla 
okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 1854. 
Oddział drugi. 
Część X. 


Wydana i rozesłana dnia 17. Listopada 1854, 


fandes-Hegierungs-Blatt 


für das 
Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 
X. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 17. November 1854. 


ar mz 
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33. 
Obwieszczenie e. k. Namiestnietwa z dnia 9. Lipca 1854. L 5,438., 
z oznaczeniem opłaty od jazdy pocztowej na drugie półrocze 18514. 


Lwowska Dyrekcya poczty oświadezyła e. k. Namiestnietwu pod dniem 3. 
Lipca 1854. l. 4,367., że wysokie c.k. Ministerstwo Handlu, Przemysłowości i 
Budowli publicznych reskryptem z dnia 21. Czerwca 1854. 1. 13,806/1,758. 
ustanowiło opłatę od jazdy pocztowćj na drugie półrocze roku słonecznego 
1854., a mianowicie: 


w obrębie krakowskiego rządu krajowego i w obwodzie sanoekim po 
1 zl. 6 kr: 


w obrębie lwowskiego rządu krajowego, z wyłączeniem pomienionego 
obwodu sanockiego po 1 zlr., nakoniec 


w obrębie bukowińskiego rządu krajowego także po 1 złr. od jednego 
konia i na pojedynezéj stacyi pocztowej. 


Gołuchowski m. p. 


9h. 


Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 2. Sierpnia 1854. 
L. 8,253., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych (oprócz lwowskiego), do Rządów krajowych w Krakowie i 
Czerniowcach, tudzież do magistratu lwowskiego, 


że handlarze drzewem i zbożem w okolicach nadwislanskich po- 
starać sie mają o karty handlarskie u Rządu król. pruskiego. 


W dołączeniu udziela się c. k. urzędowi obwodowemu nadesłany od c. k. 
austryackiego konsulatu gdańskiego pod dniem 16. Lipca 1854. odpis urzedo- 
wego pisma król. pruskiego Rządu, danego w Gdańsku dnia 5. Lipca 1854. 
1. 2,541., niemnićj król. pruskiój ministeryalnej uchwały, wydanéj do handlarzów 
galieyjskich, polskich i rosyjskich, na ręce handlarza drzewem Fränkla i spöl- 
ników, o potrzebie postarania się o kartę handlarską na prowadzenie handlu 
drzewem i zbożem w okolicach nadwiślańskich z zaleceniem, aby zawiadomiono 
o tóm natychmiast stan kupiecki, oznajmiając mu zarazem, iż ktoby w tamtym 
kraju handel prowadzić zamierzał, postarać się ma o kartę handlarską za 
opłatą 12 reń. rocznie bądź u król. pruskiego Rządu w Bydgoszczy (Bromberg), 
Kwidzyniu (Marienwerder), bądź w Gdańsku, gdyz w razie przeciwnym prze- 
stępca sobie to tylko przypisze, jeżeli popadnie przepisanćj karze pieniężnej, i 
połączonćj z nią konfiskacie prowadzonego towaru. 
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33. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 9. Juli 1854 Z. 5338, 
mit der Beſtimmung des Poſtrittgeldes für ben II. Semeſter 185. 


Die lemberger Poſt⸗Direkzion hat am 3. Juli 1854 Z. 4367 anher eröffnet, 
daß das hohe k. k. Miniſterium für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten mit Erlaß 
vom 21. Juni 1854 3. 13806/1758 das Poſtrittgeld für den II. Solar- Semefter 


1854, und zwar: 


im Bereiche der Krakauer Landesregierung und im Sanoker Kreiſe mit 1 fl. 6 kr.; 


im Bereiche der Lemberger Landesregierung, mit Ausſchluß des oberwähnten Sa⸗ 
noker Kreiſes, mit 1 fl., 
und im Bereiche der Bukowinaer Landesregierung ebenfalls mit 1 fl. für ein 
Pferd und eine einfache Poſtſtazion feſtgeſtellt habe. 
Goluchowski m. p. 


34. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 2. Auguft 1854 Z. 8253, 


an alle Kreisbehörden (mit Ausnahme der Lemberger), die Landesregierungen in Krakau und Czernowitz, dann den 
lemberger Magiſtrat. 


daß die mit Holz und Getreide in die Weichſelgegend Handelnden, Gewerbſcheine 
von ber k. preußiſchen Regierung [fen müſſen. 


In der Anlage erhält die k. k. Kreisbehörde eine Abſchrift ber von dem k. k. öſterr. 
Konfulate in Danzig unterm 16. Juli 1854 Z. 61 anher mitgetheilten Eröffnung 
der königl. preuß. Regierung ddo. Danzig den 5 Juli 1854 Z. 2541 und des an 
die galiz. poln. und ruſſ. Handelsleute zu Handen des Holzhändlers Fränkel und 
Genoſſen gerichteten königl. preuß. Miniſter. Beſchluſſes wegen Löſung des Gewerbe⸗ 
Scheines zum Holz- und Getreidehandel in der Weichſelgegend, mit dem Auftrage, 
hievon ſogleich den Handelsſtand zu verſtändigen und ihm zugleich zu bedeuten, daß 
Jeder, der dortlandes Handel zu treiben beabſichtigt, einen Gewerbeſchein zu 12 fl. 
jährlich, ſei es bei der königl preußiſchen Regierung in Bromberg, Marienwerder oder 
Danzig, löſen muß, widrigenfalls der Uebertreter nur fid) ſelbſt bie geſetzliche Geldſtrafe 
und damit verbundene Konfiskazion der mitführenden Waaren wird zuſchreiben müſſen. 
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Dla otrzymania potrzebnej karty handlarskiej, każdy handlarz powinien 
prócz tego mićć zaświadczenie dobrego sprawowania się, wystawione przez 
władzę swego zamieszkania, a zatwierdzone przez e. k. urząd obwodowy, i 
okazać je dotyczącćj król. pruskićj władzy rządowćj. 


Gołuchowski m. p. 


/ 


W znanéj WMCPanu sprawie zazalen róznych galicyjskich i polskich han- 
dłarzów drzewem, zapadła teraz pod dniem 28. z. m. rezolucya król. Mini- 
sterstw Skarbu. tudzież Handlu, Przemysłu i Robót publicznych, którą w od- 
pisie dołączamy z tóm uprzejmem wezwaniem, aby o nićj w drodze właści- 
wćj zawiadomiono handłarzów z c. k. Państw, z którymi także tameczni han- 
dlarze zbożem w równéj są kategoryi. 

Musiemy w tem miejscu wspomniéé, że podług przepisów kraju naszego, 
które dotąd częstokroć nie były zważane. ktokołwiek swoje lub tćż obce pro- 
dukta obwozi na przedaż z jednego miejsca na drugie, i takowe na publicznych 
gościńcach, w domach zajezdnych, albo prywatnych na przedaż wystawia, kto- 
kolwiek towary bez zamówienia w jednym lub więećj miejscach, gdzie nie za- 
mieszkał, przywozi, lub czyni o nie ugody tym końcem, aby takowe tam nie 
na targach, czasami (nie ciągle) sam sprzedawał, lub przez innych na swój 
rachunek sprzedawać, lub publiczną licytaycą zbywać kazał, wreście ktokolwiek 
po kraju jeździ, aby w domach prywatnych, gościnnych, albo na otwartym go- 
š@ñeu towary jakiegobądź rodzaju na odprzedaż zakupowal, lub aby starał się 
o zamówienia towarów, potrzebuje do tego karty handlarskićj. 


Takowa kartę handłarską wydają rządy królewskie tylko za okazaniem 
wyraźnego świadectwa dobrego zachowania się, wydanego od dotyczących władz 
zamieszkania, a handlarstwo bez karty handiarskićj ulega prawnéj karze nastę- 
pnego zapłacenia podatku handlarskiege, od którego się uchylono, złożenia po- 
czwórnćj ilości podatku rocznego i konfiskaeyi tych przedmiotów, które kto 
z powodu swojego handlu z sobą prowadzi. 

Gdy, jak się zdaje. wielu handlarzów tamecznych, karty handlarskiej po- 
trzebujacych, tu teraz znajdować się będzie, którzy takowéj nie posiadają, a 
prócz tego nie mają z sobą potrzebnych do jéj otrzymania dokumentów, i bez 
wielkich zachodów o nie postarać się nie mogą, przeto w tym roku karty han- 
dlarskie wyjątkowo z zastrzeżeniem potwierdzenia królewskich Ministeryów wy- 
dawać będziemy, jeżeli WM Don poświadczysz, że dotyczący handlarze znani są 
z dobréj sławy i nieskażonych obyczajów. Wreście w ogólności przyłożymy się 
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Zur Erlangung des erforderlichen Gewerbeſcheines muß jeder Handelsmann überdieß 
ein bon der Heimathsbehörde ausgeſtelltes, und von der k. k. Kreisbehörde beglaubigtes 
Wohlverhaltungs⸗Zeugniß mitbringen und der betreffenden königl. preuß. Regierungs⸗ 
Behörde vorweiſen. 


Goluchowski m. p. 


d 


In der Euer Hochwohlgeboren bekannten Beſchwerdeſache verſchiedener galiziſcher 
und polniſcher Holzhändler iſt nunmehr diejenige Entſcheidung der königlichen Miniſterien 
der Finanzen und für Handel, Gewerbe und öffentliche Arbeiten unterm 28. v. Mts. 
ergangen, welche wir abſchriftlich mit dem ergebenſten Anheimſtellen beifolgen laſſen, die 
betreffenden Gewerbtreibenden aus den k. k. Staaten, mit denen auch die dortigen Getreide⸗ 
händler in gleicher Kategorie ſtehen, davon in geeigneter Weiſe in Kenntniß ſetzen zu wollen. 


Wir bemerken ergebenſt, daß nach den diesſeitigen bisher oft unbeachtet gebliebenen 
geſetzlichen Beſtimmungen jeder, der eigene oder fremde Erzeugniſſe von einem Orte 
zum andern zum Verkauf umherführt, und auf offenen Straſſen, in Gaſthöfen, oder 
in Privathäufern zum Verkaufe feilbiethet, jeder der Waaren ohne Beſtellung an einen 
oder mehreren andern Orten außer ſeinem Wohnorte bringt, oder verſendet, um ſolche 
daſelbſt außer den Märkten zu Zeiten (nicht fortdauernd) ſelbſt zu verkaufen, oder durch 
Andere für feine Rechnung verkaufen, oder öffentlich verſteigern zu laffen, ferner jeder, 
der im Lande umherreiſt, um in Privathäuſern, Gaſthöfen, oder auf offener Straſſe 
Waaren irgend einer Art zum Wiederverkauf zu erſtehen, oder um Waarenbeſtel⸗ 
lungen zu ſuchen, eines Gewerbeſcheines bedarf. 


Der Gewerbeſchein wird von den königlichen Regierungen nur auf Vorlegung 
ausdrücklicher Wohlverhaltungs⸗ Atteſte der betreffenden Heimathsbehörden ertheilt, und 
der Gewerbebetrieb ohne Gewerbeſchein wird geſetzlich durch die Nachzahlung der 
umgangenen Gewerbeſteuer, durch Erlegung des vierfachen Betrages der Jahres ſteuer 
und durch die Konfiskazion derjenigen Gegenſtände beſtraft, welche der Gewerbetreibende 
ſeines Gewerbes wegen bei ſich führt. 


Da muthmaßlich jetzt viele eines Gewerbeſcheines bedürfende dortſeitige Gewerbe- 
treibende ſich hier befinden werden, welche nicht im Beſitze eines Gewerbeſcheines ſind, 
auch die zur Erlangung eines ſolchen erforderlichen Dokumente nicht mit ſich führen, 
und nicht ohne erhebliche Weiterungen ſich beſchaffen können; ſo werden wir übrigens 
in dieſem Jahre ausnahmsweiſe unter Vorbehalt der Genehmigung der konigl. Miniſterien 
Gewerbeſcheine auch dann ertheilen, wenn Euer Hochwohlgeboren beſcheinigen, daß die 
betreffenden Gewerbetreibenden Ihnen als Leute von gutem Rufe und unbeſcholtenen 
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chętnie do tego, aby temu niejako nowo w życie wchodzącemu przepisowi, ze 
słusznóm uwzględnieniem zachodzących okoliczności, drogę utorować. 


W Gdańsku dnia 5. Lipca 1854. 
Rząd król. pruski (pod.) de Blumenthal. 


Do ces. król. Konsula austryackiego W. de Kuksz, 


w miejscu. 


Na przedstawiene WMCPana pod dniem 1. Listopada z. r. uczynione do 
spölnie podpisanego Ministra Handlu, Przemysłowości í t. d. oświadcza sie, ze 
podług przedsięwziętego rozpoznania prowadzonego przez WMCPana handlu, 
handel drzewem, którym się trudnisz, w tutejszych krajach ulega przepisom re- 
gulaminu 2 dnia 28. Kwietnia 1824., wydanym pod względem handlarstwa 
objezdnego, że przeto od obowiązku postarania się o kartę handlarską dla te- 
goż, i opłacenia za nią prawem ustanowionego podatku, uwolnionym być nie 
możesz. Aby jednak WMCPanu ile możności dozwolić w czynnościach jego 
handlowych wolnego ruchu, i uwolnić go od dopełnienia tych formalmości, 
któreby przy rozciągłości interesów jego nie istotnemi się okazały, upowa- 
znione zostały rządy królewskie w Gdańsku, Kwidzyniu (Marienwerder) i Byd- 
goszczy (Bromberg), handlarzom drzewem z Polski i Galicyi, jeżeliby żadne prze- 
ciw temu nie zachodziły przeszkody, wydawać bezzwłocznie karty na ten han- 
del w całym obrębie okręgów administracyjnych wszystkich trzech pomienionych 
Rządów, a wiec dla całej okolicy nadwiślańskićj tak, iż te rządy na przyszłość, 
jeżeli WMCPan, otrzymawszy kartę handlarską w ten sposób wystawioną, ze- 
chcesz z jednego z pomienionych okręgów administracyjnych udać się do dru- 
giego, nie będą potrzebować uprzednio czynić wnioski o rozciągnienie kart 
handlarskich na te okręgi. 

W Berlinie dnia 28. Czerwca 1854. 


Do handlarzów drzewem JP. Frankel i spólników w Gdańsku. 


Powyższy odpis rezolucyi odbićra Rząd królewski na sprawozdanie z dnia 
1. Lutego r. b. dla wiadomości i zachowania. 
W Berlinie dnia 28. Czerwca 1854. 


Minister Skarbu: Minister Handlu, Przemysłowości 
(podp.) IBodelschwing. i Robót publicznych: 


W zastępstwie: 
(podp.) Pommer-Esche. 


34. Kundmachung der k. k. Slatthalterei vom 2, Auguft 1854. 261 


Sitten befannt find. Wir werden überhaupt gern bie Hand bieten, der gewiſſermaſſen 
neu in's Leben tretenden Maßregel unter billiger Berückſichtigung der obwaltenden Verhältniſſe 
Eingang zu verſchaffen. 

Danzig den 5. Juli 1854. 


Königlich ⸗preußiſche Regierung gez. v. Blumenthal. 


An den faif. koͤnigl. öͤſterreichiſchen Konſul Hrn. v. Kuksz Hochwohlgeb. 
hier. 


Auf die an den mitunterzeichneten Miniſter für Handel, Gewerbe w. gerichtete 
Vorſtellung vom 1. Nov. v. J. wird Ihnen eröffnet, daß nach den über die Art 
ihres Gewerbebetriebs angeſtellten Ermittlungen der von Ihnen in den diesſeitigen Staaten 
betriebene Holzhandel den Beſtimmungen des Regulativs vom 28. April 1824, betreffend 
den Gewerbebetrieb im Umherziehen, unterliegt, und daß Sie daher von der Verbindlichkeit 
zu dieſem Handel Gewerbeſcheine zu löſen und für dieſelben die geſetzliche Steuer zu 
zahlen, nicht entbunden werden können. Um Ihnen indeſſen die freie Bewegung in Ihren 
Handelsgeſchäften thunlichſt zu gewähren, und Sie von Erfüllung derjenigen Förmlichkeiten 
zu befreien, die bei dem Umfange Ihrer Geſchäfte nicht weſentlich erſcheinen, ſind 
die königl. Regierungen zu Danzig, Marienwerder und Bromberg ermächtigt worden, 
den Holzhändlern aus Polen und Galizien Gewerbeſcheine zum Handel mit Holz, wenn 
anders ein Bedenken gegen deren Ertheilung nicht obwaltet, ſogleich für den Umfang 
der Verwaltungsbezirke aller drei gedachten Regierungen, mithin für die ganze Weichſel⸗ 
gegend zu ertheilen, ſo daß Sie in Zukunft nicht mehr nöthig haben werden, wenn Sie einen 
in dieſer Weiſe ausgefertigten Gewerbeſchein erhalten haben, bei dem Uebergehen aus 
einem der gedachten Verwaltungsbezirke in den anderen zuvor die Ausdehnung Ihrer 
Gewerbeſcheine zu beantragen. 


Berlin den 28. Juni 1854. 


An die Holzhändler Herrn Fränkel und Genoſſen zu Danzig. 

Abſchrift vorſtehenden Beſcheides erhält die Fönigl. Regierung auf den Bericht 
vom 1. Februar d. J. zur Kenntnißnahme und Beachtung. 

Berlin den 28. Juni 1854. 


Der Finanzminiſter der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
gez. v. VBodelſchwing. öffentliche Arbeiten: 
in Vertretung: 


gez. v. Pommer ⸗Eſche. 
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35. 
Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 16. Sierpnia 1854. 
L 6,387, 


wydane do 12 wschodnich urzędów obwodowych i do c. k. Dyrekcyi policyi, 


z obwieszezeniem o czasie, na który ważne są certyfikaty na broń, 
podczas stanu oblężenia wydane. 


W załączeniu otrzymuje c. k. urząd obwodowy obwieszczenie Namiestni- 
ctwa, uchwalone w porozumieniu z galicyjską Komendą Armii, względem czasu 
ważności certyfikatów na broń podczas stanu oblężenia wydanych, ku zachowaniu 
się i dalszemu ogłoszeniu; przyczém dodaje się uwagę, że jak to opiewa ode- 
zwa e. k. Komendy Armii Atéj z dnia 8. Lipca 1854. L 2,055., c. k. urząd 
obwodowy otrzymał protokóly władzy wojskowéj na wydane certyfikaty broni, po- 
czynające od miesiąca Sierpnia 1853., które posłużą do wyjaśnienia względem 
daty wystawionych certyfikatów. 

Gołuchowski m. p. 


/ 


Ohwieszezenie. 


W skutek rozporządzenia wysokich c. k. Ministerstw Spraw Wewnętrznych 
Sprawiedliwości, tudzież najwyższćj Władzy Policyjnéj 2 dnia 11. Kwietnia 
1854. (Dziennik praw Państwa nr. 90. *), najwyższy patent o broni z dnia 24. 
Października 1852. (Dziennik praw Państwa nr. 223. **), wstąpił z dniem 1. 
Maja 1854., jako z chwilą uchylonego w Galicyi stanu oblężenia, w działanie 
z tóm ograniczeniem, że tymezasowie ktokolwiek w tym kraju chce posia- 
dać broń strzelną i amunicyę, ku temu od zwierzchności sobie pozwo- 
Jenie wyjednać powinien, od czego takie tylko osoby zostały wyjęte, które do posia- 
dania tych przedmiotów pićrwój już od przyzwoitój władzy wojskowéj pozwo- 
lenie otrzymały, wszakże tylko na czas, na jaki toż pozwolenie opiewa. Gdy 
zatem podług $. 20. wyżćj powołanego patentu o broni, certyfikaty na broń 
(t. j. udzielone pozwolenia do noszenia broni w ogólności) na trzy lata, lub téz 
ku celom oznaczonym na krótszy czas wystawione być powinny, certyfikaty zaś 
na broń przez władze wojskowe podezas stanu oblężenia wydawane, wyjąwszy 
wypadki, gdzie takowe ku celom oznaczonym wystawiano, opiewają na czas 
nieokreślony, przeto c. k. Namiestnictwo w porozumieniu z galicyjską e, k. 


) Dziennik rządowy, rok 1854., Oddz. I. ez. XXIV. nr. 97. str. 263. 
**) Dziennik rządowy, rok 1852., cz. XLII. nr. 304, str. 723. 
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Verordnung der f. k. Statthalterei vom 16. Auguſt 1854 
3. 6387, 


an bie 12 öſtlichen Kreisbehörden und die k. k. Polizel-Direkzion, 


mit der Kundmachung über die Giltigkeitsdauer der während des Belagerungs⸗ 
Zuſtandes ausgefertigten Waffenpäſſe. 


Im Anſchluße erhält die k. f. Kreisbehörde die von der Statthalterei im Çin- 
vernehmen mit dem galiziſchen Armee = Kommando befchloßene Kundmachung über die Gil- 
tigkeitsdauer der von den Militärbehörden während des Belagerungsſtandes anges 
fertigten Waffenpäſſe zur Darnachachtung und weiteren Verlautbarung. Hierbei wird 
bemerkt, daß die k. k Kreisbehörde laut Eröffnung des k. k. 4. Armee-Kommando vom 
8. Juli 1854 3. 2055 die vom Monate Auguft 1854 beginnenden Waffenpaß-Pro- 
tofolle der Militär-Behdrde erhalten hat, welche über das Datum der Ausſtellung der 
Waffenpäſſe Aufſchluß geben. 


Goluchowski m. p. 


d 
d 
4 


Kundmachung. 


In Folge hoher Verordnung des k. k. Miniſteriums des Innern, der Juſtiz und 
der oberſten Polizeibehoͤrde vom 11. April 1854 (Nr. 90 des R. G.“) (R mit 1. 
Mai 1851, als dem Zeitpunkte des aufgehobenen Belagerungsſtandes in Galizien, das 
Allerhöchſte Waffenpatent vom 24. Oktober 1852 (R. G. Nr. 223) in Wirkſamkeit 
mit der Beſchränkung getreten, daß vor der Hand hierlandes Jedermann zum Bejige 
von Schießwaffen und Munizion die behördliche Bewilligung einzuholen habe, wovon 
nur jene Perfonen ausgenommen wurden, welche zu einem ſolchen Beſitze ſchon früher 
von der kompetenten Militärbehörde die Bewilligung erhielten, jedoch nur für die Dauer 
diefer Bewilligung Nachdem nun nach §. 20 des oben bezogenen Waffenpatentes die 
Waffenpäße (d. i. die Ertheilung der Bewilligung zum Tragen der Waffen überhaupt) 
auf drei Jahre oder auch zu beſtimmten Zwecken für kürzere Zeit auszuſtellen ſind, 
dagegen die von den Militärbehörden während des Belagerungsſtandes ausgefertigten 
Maffenpäffe, mit Ausnahme ſeltener Fälle, wo ſolche zu einem beſtimmten Zwecke aus⸗ 
gefertigt wurden, auf eine unbeſtimmte Zeit lauten; fo findet die k. k. Statthalterei zur 
Vollzugſetzung der obigen Beſtimmung des Waffenpatentes im Einvernehmen mit dem 
galiziſchen k. k. Armee⸗Kommando feſtzufetzen, daß die von den hierländigen Militär⸗ 


*) Landes⸗Negierungsblatt, Jabrgang 1853, J. Abtheilung XXIV. Stück, Nr. 97, Seite 263. 
te) Landes. Geſetzblatt vom Jahre 1852, XLII. Stück, Nr. 30%, Seite 723. 
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Komendą Armii postanawia ku dopełnieniu przepisu powyższego patentu o broni, 
iż certyfikaty na broń od tutejszych władz wojskowych podczas stanu oblężenia 
wydane, i na czas nieokreślony opićwające, zachowują ważność swoję przez 
lat trzy, licząc od dnia wydania takowych, przezco nie narusza się prawa 
władz cywilnych, uznania nieważnemi certyfikatów w razach poszczególnych 
w ustawie przewidzianych. Wszyscy zatém posiadający certyfikaty na broń, 
udzielone od władz wojskowych, winni są w stosownym czasie przed upłynie- 
niem wyrzeczonego trwania trzyletnićj ważności takowych zgłosić się do wła- 
Sciwego urzędu obwodowego, a we Lwowie do ces. król. Dyrekcyi policyi po 
wydanie nowych na broń certyfikatów. 


Co dla powszechnéj wiadomości i zachowania niniejszém ogłasza się. 


36. 
Reskrypt e. k. Namiestnictwa z dnia 26. Sierpnia 185%. 1. 10,962., 


wydany do wszystkich urzędów obwodowych , 


o zapewnieniu dostawy naturaliów dla e. k. wojska zapomoca 
ofert opieezeiowanyeh. 


Naezelna Komenda wojsk w porozumieniu z c. k. Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych, tudzież Ministerstwem Skarbu, postanowiła, w przyszłorocznych 
peryodach subarendaeyjnych odstąpić od ustnych rozpraw, a zaprowadzić na próbę 
na czas jednego roku opieezetowane oferty pisemne. 


Reskryptem z dnia 15. Października r. z. seke. HI oddz. 5. 1. 2,839., jest 
już dla dostawy naturaliów przepisany tryb zapewnienia tychże zapomocą pise- 
mnych ofert opieezetowanych. 


Tryb ten więc ma w ogólności być zastosowany także do pertraktacyj 
zapewnienia naturaliów w drodze subarendacyj. 


Jak tylko zatóm zajdzie potrzeba zapewnienia się drogą subarendacyj, 
pertraktacya o oferty, jak to się przy dostawach (liwerunkach) dzieje, jak naj- 
rozciggléj ogłoszoną być ma sposobem, jaki w którym kraju jest zwyczajnym, 
do posiadaczy zaś większych kompleksów dóbr, znanych ze swojćj pewności, 
wystosować należy, podobnie jak przy dostawach (liwerunkach) prócz tego 
osobne jeszcze wezwania do udziału w pertraktacyach subarendacyjnych. 


. . . 22 , .. . e 
Uwiadomienie zawierać ma najistotniejsze ku zapewnieniu dostarczenia 
prowiantu służące postanowienia, i oprócz dokładnego wzoru podawać się ma- 


jacéj pisemnéj oferty, którćj osnowa podlug przedmiotu, ezasu i miejsca, nie- 
mniéj ze wzgledem na sposöb stanowienia cen, jak to ma miejsce w każdym 
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Behörden während des Belagerungszuſtandes ausgefertigten, auf unbeſtimmte Zeit lautenden 
Waffenpäſſe durch drei Jahre, vom Tage ihrer Ausfertigung an gerechnet, ihre Giltigkeit 
behalten, unbeſchadet des Rechtes der Zivil⸗Behörden, den Waffenpaß in ſpeziellen, 
im Geſetze vorgeſehenen Fällen für ungiltig zu erklären. Alle jene Partheien, welche ſich 
im Beſitze von derlei von den Militärbehoͤrden ertheilten Waffenpäſſen befinden, haben 
ſich demnach in einer angemeſſenen Friſt vor Ablauf der ausgeſprochenen Zjährigen 
Giltigkeitsdauer um die Ausfertigung eines neuen Waffenpaſſes bei der kompetenten 
Kreisbehoͤrde und in Lemberg bei der k. k. Polizei-Direkzion zu bewerben. 


Was zur allgemeinen Kenntniß und Darnachachtung verlantbart wird. 


36. 
Erlaß der k. k. Statthalterei vom 26. Auguſt 1854 Z. 10962, 


an alle Kreisbehörden, 


über die Sicherſtellung der Naturalienlieferungen für das k. k. Militär mittelſt 
geſiegelter Offerte. 


Das Armee⸗Ober⸗Kommando hat im Einvernehmen mit den k. k. Miniſterien 
des Innern und der Finanzen beſchloſſen, für die nächſtjährigen Subarrendirungs⸗Pe⸗ 
rioden von den mündlichen Verhandlungen abzugehen, und probeweiſe für die Dauer 
eines Jahres die geſiegelten ſchriftlichen Offerte einführen zu laſſen. 

In dem Reſkripte vom 15. Oktober vorigen Jahres, Sekzion III., Abtheilung 5. 
Nr. 2839, find für die Naturalien- Lieferungen die Modalitäten ihrer Sicherſtellung 
mittelſt geſiegelter ſchriftlichen Offerte bereits vorgezeichnet worden. 


Dieſe Modalitäten haben nun im Allgemeinen auch auf ſubarrendirungsweiſe 
Sicherſtellungs-Verhandlungen in Anwendung zu kommen. 


Sobald daher der Fall einer Sicherſtellung im Subarrendirungs-Wege eintritt, 
ijt die Offerts⸗ Verhandlung, wie für die Lieferungen, auf die in jedem Kronlande 
übliche Art ausgedehnteſt kundzumachen; an die Beſitzer größerer Güter-Komplexe von 
anerkannter Solidität haben aber, wie bei den Lieferungs-Behandlungen, auch befondere 
Aufforderungen zur Theilnahme an den Subarrendirungs-Verhandlungen zu ergehen. 


Die Kundmachung hat die für bie Verpflegs⸗Sicherſtellungen geltenden weſentlichſten 
Beſtimmungen, und nebſt einem genauen Formulare des einzureichenden ſchriftlichen Offerts, 
deſſen Textirung nach Maßgabe des Objektes, Zeitpunktes und Ortes, dann mit Rückſicht 
auf die Art der Preis⸗Beſtimmungen, wie in jedem einzelnen Lieferungs- fo auch Sub- 
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poszczególnym razie dostawy, równie i w subarendacyi skréslona być ma, i te 
także uwagę, że dokładniejsze warunki są do przejrzenia w kancelaryi maga- 
zynu albo władzy politycznćj. 

Jeżeli w powiecie magazynowym są stacye filialne, albo subarendacyjne, 
w których nie ma ustanowionego urzędnika prowiantowego, a dla których przed- 
mioty subarendacyi zapewnione być mają, wtedy i te stacye rozpisać powinny 
opieczętowane oferty dla przesłania ich do glównego zarządu magazynów, a 
termin ostateczny do podania takowych, z wyrażeniem dnia i godziny pertrakta- 
cyi dla głównego miejsca magazynów rozpisanćj ustanowiony, obwieszezony ma 
być z tym dokładem, że oferty późnićj nadchodzące, lub niezgodnie z ogło- 
szonemi warunkami ułożone, na żaden sposób uwzględnione nie będą. 


Komisya pertraktacyjna winna w dniu ustanowionym i po upłynieniu ozna- 
ezonéj godziny nadeszłe oferty, bez wdawania się w to strón, nie postępując 
na kształt targowania się in minus, rozpieczętować, i względem tychże, gdy je 
Prezes komisyi należycie zaprezentuje, i podane w nich ceny zaprotokoluje, 
wedłe przysługującego jój zakresu działalności, co do przyjęcia lub nieprzyję- 
cia najkorzystniejszćj oferty, albo sama rozstrzygnąć, lub upowodowany wniosek 
wyższćj władzy bezzwłocznie do stosownego rozstrzygnienia przedłożyć. 


Jakkolwiek po terminie nadchodzące oferty zgoła pod żadnym warunkiem 
uwzględnione być nie powinny, to jednak nie przeszkadza temu, iżby komi- 
sya oferenta najmnićj żądającego, jeżeli oferta jego przechodzi wymiar ceny, 
lub podług okoliczności za zbyt wysoką uznana będzie, nie starała się nakła- 
niać do słuszniejszego żądania i stosownie do wynikłości, albo nową pertrakta- 
eye przez oferty rozpisala, albo rzecz wyższćj władzy przedłożyła. 


Gdyby jednak wcale żadne oferty nie nadeszły, lub nadeszłe z powodu 
niestosowności nie były do przyjęcia, a bliska już potrzeba nie zostawiała czasu 
do rozpisania nowćj pertraktacyi, wtedy nie pozostaje nie innego, jak przedsię- 
bierców dawnićj kontraktem zobowiązanych, lub innych zdolnych i ze swojćj 
pewności znanych natychmiast zawezwaé, i tychże komisyonalnie do słusznych 
ofert skłonić, w którymto celu komisya podług okoliczności, zaniechawszy per- 
traktacyę, i do innych stacyj, dla których się żadne, lub same niepomyślne 
oferty okazały, udać się powinną. 


Podług téj więc skazówki postępować należy przy pertraktacyach subaren- 
dacyjnych na następne czasy kontraktów, wreście zaś pozostać ma przy do- 
tychczasowych przepisach subarendacyjnych, a w szczególności przy tem, iz 
oferty po terminie, chociażby były dla Skarbu najkorzystniejszemi , pod żadnym 
warunkiem uwzględniać nie wolno. 


Gołuchowski m. p. 


36. Erlaß der k. k. Statthalterei vom 26. Auguſt 1854. 264 


arrendirungs⸗Fall vorzuzeichnen ijt, auch die Bemerkung zu enthalten, daß die näheren 
Bedingniſſe in der Kanzlei des Magazins, oder der politiſchen Behörde zur Einſicht aufliegen. 


Hat ein Magazins⸗Bezirk Filial⸗ oder Subarrendirungs⸗Stazionen, welche mit 
keinem Verpflegs-Beamten beſetzt find, und für welche eine Sicherſtellung einzutreten 
hat, ſo ſind die verſiegelten Offerte auch von dieſen Stazionen zur Einſendung an die 
Haupt⸗Magazins⸗Verwaltung auszuzeichnen, und iſt für ihre Ueberreichung der Schluß⸗ 
Termin, nach dem Tage und der Stunde der für den Haupt⸗Magazins⸗Ort ausge⸗ 
ſchriebenen Behandlung feſtgeſetzt, mit dem Beifügen kundzumachen, daß ſpäter einlan⸗ 
gende, oder den fundgemachten Bedingniſſen nicht entſprechend abgefaßte Offerte in keiner 
Weiſe berüdfichtiget werden. 

Die Behandlungs⸗Kommiſſion hat an dem feſtgeſetzten Tage und nach Ablauf der 
beſtimmten Stunde die eingelangten Offerte, ohne Intervenirung der Partheien und 
mit Ausſchließung jeder abſteigerungsweiſen Behandlung zu eröffnen, ſelbe durch den 
Kommiſſions⸗Präſes gehörig zu präſentiren, die hiernach reſultirenden Anbote zu pro- 
tokolliren und nach Maßgabe des ihr eingeräumten Wirkungskreiſes entweder über 
die Annahme oder Nichtannahme des günſtigſten Offertes ſelbſt zu entſcheiden, oder 
den motivirten Antrag zur bezüglichen Entſcheidung höhern Orts unverweilt vorzulegen. 

Obwohl Nachtrags⸗Offerte unter gar keiner Bedingung zu berückſichtigen find, fo 
hindert dieß nicht, den mindeſtfordernden Offerenten, wenn fein Anbot den Preiß-Maß⸗ 
ſtab überſchreitet, oder nach den Umſtänden für zu hoch befunden wird, durch die Kom⸗ 
miſſion zu einem billigeren Anbote zu vermögen und, je nach dem Ergebniſſe, eine neue 
Offerts⸗Verhandlung auszuſchreiben, oder an die höhere Behörde die Vorlage zu machen. 


Wenn jedoch gar keine Offerte einlangen, oder die eingelangten wegen ihrer Un⸗ 
angemeſſenheit unannehmbar erſcheinen und wegen des nahe bevorſtehenden Bedarfs die 
Ausſchreibung einer Neu-Behandlung nicht mehr an der Zeit iſt, dann bleibt nichts 
Anderes übrig, als daß die früher in Kontrakt geſtandenen, oder ſonſt als fähig und 
ſolide bekannten Unternehmer ſogleich vorgeladen und von der Kommiſſion zu billigen 
Anboten vermocht werden; zu welchem Ende ſich dieſelbe nach Umſtänden gleich von der 
Verhandlung weg, auch in die auswärtigen Stazionen zu verfügen hätte, für welche 
keine, oder nur ungünſtige Anbote vorgekommen ſind. 


Darnah wird bei den Subarrendirungs⸗Behandlungen für die nächſten Kontrakts⸗ 
Epochen vorzugehen ſeyn, im Uebrigen aber hat es bei den bisherigen Subarrendirungs⸗ 
Vorſchriften und insbeſondere dabei zu verbleiben, daß Nachtrags⸗Offerte, ſie mögen 
für das Aerar noch ſo vortheilhaft geſtellt ſeyn, unter keiner Bedingung berückſichtiget 
werden dürfen. 

Goluchowski m. p. 
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94. 


Obwieszczenie e. k. Namiestnietwa z dnia 26. Sierpnia 1854. 
J. 12,238., 


wydane do wszystkich konsystorzów i urzędów obwodowych, 


Ze dokumenia na założenie szkoły, lub rewersa na utrzymywanie 
takowćj, wystawione przez gminy (gromady), sa wolne od stempla. 


Z powodu uczynionego zapytania o postępowaniu z dokumentami na zało- 
żenie szkoły pod względem powinności ostemplowania. wysokie e. k. Minister- 
stwo Skarbu oświadezyło wysokiemu Ministerstwu Oswiécenia pod dniem 29. 
Lipca r. b. 1. 29,333., że dokumenta na założenie szkół, lub rewersa na ich 
utrzymywanie, mocą których gmina (gromada) wydatki z założeniem szkoły 
połączone własnemi środkami opłacać obowiązuje się, aby, gdy administracya Pań- 
stwa nadzór nad szkołami ma sobie zastrzeżony zatwierdzenie uzyskać od 
władzy, eo do istoty swojćj nie należą do kategoryi dokumentów fundacyjnych, 
gdzie zawsze chodzić musi o zapis jakiego kapitału i wieczyste takowego prze- 
znaczenie na szkolne lub jakie inne cele, aniteż do kategoryi umów podług 
ustaw cywilnych, ponieważ przez to nie przyjmuje się zobowiązań względem 
pewnej osoby prywatnój, lecz tylko przyznaje się władzy prawo skłonienia 
gminy (gromady), aby przyjętego na siebie politycznego obowiązku dopełniała. 


Pod tym względem przeto dokumentom wyzéj oznaczonym służy, jak to 
wysokie c. k. Ministerstwo Skarbu waraźnie dodaje, na zasadzie poz. taryfowćj 
75. lit. b. ustawy o należytościach, uwolnienie od opłaty, podobnie jak wszyst- 
kim innym zarządzeniom, jakieby przez zastępstwa gminy (gromady) jéj kosztem 
w celach publicznych, lub powszechnie użytecznych czynione były, a których 
przedmiotem nie jest ani utrzymanie lub pomnożenie majątku gminy, aniteż 
przeniesienie takowego na kogoś innego. 


Gołuchowski m. p. 


38. 
Reskrypt e. k. Namiestnietwa z dnia 2. Września 1854. I. 12,143., 


wydany do wszystkich urzędów obwodowych, tudzież do magistalu lwowskiego, i udzielony tutejszćj c. k. 
Komendzie rezerwy wojskowej , 
o wyplaceniu na przyszłość nalezytosei inwalidów patentowych 
przez tutejsze e. k. urzędy i kasy podatkowe. 


Podług oświadczenia c. k. Komendy rezerwy wojskowéj armii IV. z dnia 
14. Sierpnia 1854. J. 15,098., seke. III. oddz. II., wypłata inwalidów paten- 
towanyeh w skutek porozumienia się wysokićj e. k. naezelnéj Komendy Wojsk 
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37. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 26. Auguſt 1854 
3. 12238, 


an alle Konſiſtorien und Kreisbehörden, 


daß von Gemeinden ausgeſtellte Shul- Errichtungs : Urfunden oder Schulerhaltungs⸗ 
Neverſe ſtempelfrei find. 


Aus Anlaß einer Anfrage, betreffend die Behandlung der Schul-Errichtungs⸗Urkunden 
in Beziehung auf die Stempelpflicht, hat das h. k. k. Finanz⸗Miniſterium unterm 29. Juli 
I. J. Z. 29333 dem hohen Unterrichts⸗Miniſtertum eröffnet, daß Schul⸗Errichtungs⸗Urkunden 
oder Schul-Unterhaltungs⸗Reverſe, in welchen die Gemeinde die mit der Errichtung einer 
Volksſchule verbundenen Auslagen aus ihren Mitteln zu beſtreiten ſich verpflichtet, um bei der 
über das Schulweſen von der Staatsverwaltung ſich vorbehaltenen Ober - Aufjicht die 
behördliche Genehmigung zu erlangen, ihrem Weſen naih nicht nnter den Begriff von 
Stiftungsurkunden, worin es ſich immer um Fundirung eines Kapitals und deſſen 
immerwährende Widmung zu Schul- oder anderen Zwecken handeln muß, und auch 
nicht unter den Begriff eines Vertrages nach den bürgerlichen Geſetzen fallen, weil 
dadurch nicht gegen eine beſtimmte Privat⸗Perſon irgend eine Verpflichtung eingegangen, 
ſondern nur der Behörde eingeräumt wird, die Gemeinde zur Erfüllung der eingegan⸗ 
genen politiſchen Verpflichtung anzuhalten. 

In dieſer Richtung genießen daher die bezeichneten Urkunde n, wie das k. k. Finanz- 
Miniſterium ausdrücklich beifügt, im Grunde der Tarif⸗Poſt 75 lit. b. des Gebühren: Gefeges, 
die Gebühren- Befreiung gleich allen anderen Verfügungen, welche die Gemeindevertretung 
mit den Mitteln der Gemeinde zu öffentlichen oder gemeinnützigen Zwecken trifft, und 
welche nicht die Erhaltung oder Vermehrung des Gemindevermögens, oder die Ueber⸗ 
tragung dieſes Vermögens zum Gegenſtande haben. 


Goluchowski m. p. 


38. 
Erlaß der k. k. Statthalterei vom 2. September 1854 Z. 12143, 


an alle Kreisbehörden und den lembergen Magiſtrat, mitgetheilt dem hieſigen k. k. Reſerve⸗ 
Truppen Kommando, 


wegen künftiger Auszahlung der Patental-Invalidengebühren durch die hierländigen 
k. k. Steuerämter und Kaſſen. 


Nach Eröffnung des f. k. Reſerve-Truppen-Kommando der IV. Armee vom 14. 
Auguſt 1854, 8. 15098, III. Sect. II. Abtheilung, hat mit 1. November 1854, in 
Folge Einverſtändniſſes des hohen k. k. Armee⸗Ober Kommando mit bem k. k. Finanzminiſterium, 


266 39. Rozporządzenie e, k. Namiestnictwa z dnia 13. Września 1853. 


z C. k. Ministerstwem Skarbu, z dniem I. Listopada 1854. rozpocząć się ma 
w tutejszo - krajowych urzędach i kasach podatkowych. 

Od tego więc dnia poczynając, wypłata należytości patentalnych przez 
tutejsze rewizoryaty okręgów werhowniczych zupełnie ustanie, a wszyscy inwa- 
lidzi pobićrać mają na przyszłość swoje należytości i inne dodatki z kasy po- 
datkowćj najbliżćj nich położonćj, za kwitem i okazaniem swojego dotyczącego 
dokumentu. 

Proytém dodaje się te uwagi: 


1. Każdy inwalid patentowy odbiérać może swoję patentem wyznaczoną 
należytość po upłynienia każdego wojskowego ćwierćrocza: albotéz w pół- i ca- 
łorocznych terminach, rachując podług roku administracyjnego, nie wolno mu je- 
dnak w żadnym razie podniesienia swćj należytości dluzéj nad ten termin w za- 
ległości zostawiać. 

2. Każdy inwalid patentowy powinien do podniesienia należytości przynieść 
kwit niestemplowany. dla kasy wojennćj opiéwajacy, w którym wyrażona być 
powinna kwota leniku, miejsce, gdzie takowy otrzymuje, kwota dodatku do 
medalu, dodatku cesarskiego, dodatku straży zamku cesarskiego, dodatku 
z funduszu policyjnego, i suma tych wszystkich należytości. 

3. Kwit taki powinien być przez inwalida patentowego własnoręcznie pisany 
i podpisany, lub gdyby sam pisać nie umiał, zwyczajnym znakiem krzyża i po- 
świadezeniem przez tego, który jego imię podpisał, i drugiego świadka stwierdzony, 
a tylko wtedy zrealizowanym zostanie, jeżeli nadto opatrzony będzie poświad- 
czeniem przynależnego plebana miejscowego, jako inwalid jest przy życiu, i 
tamże ma swój pobyt, któreto poświadezenie także miejscowy przełożony gminy 
(gromady), gdzie inwalid przebywa, także podpisać winien, na których poświad- 
czeniach wszakże i pieczęcie urzędowe władz wymienionych wycisnąć należy, 

4. Za takim kwitem dopiéro, i to wtenczas tylko nastąpi wypłata należy- 
tości, gdy przytöm i dokument patentu okazany będzie. 


Gołuchowski m. p. 


39. 
Rozporzadzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 13. Wrzesnia 185^. 
l. 14,525., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu Iwowskiego, 
wzgledem pomniejszych składów przedazy ksiazek szkolnych 
w Galieyi. 


Ażeby nabywanie książek szkolnych, wydawanych nakładem e. k. admini- 
stracyi przedaży książek szkolnych w Wiódniu ułatwić, mianowicie na prowin- 


39. Verordnung der k. k. Statthalterei vom 13. September 1854. 266 


die Auszahlung der Patental-Invaliden bei den hierländigen Steuer- Aemtern und 
Kaſſen zu beginnen. 

Von dieſem Tage an wird ſonach die Flüſſigmachung der Patentalgebühren durch 
die hierländigen Werbbezirks-Reviſoriate gänzlich aufhören, und es haben ſämmtliche 
Invaliden ihre Gebühren und ſonſtigen Zulagen für die Zukunft bei der ihnen zunächſt 
gelegenen Steuerkaſſe gegen ihre Quittung und Produzirung ihrer Urkunde zu erheben. 


Hiebei wird bemerkt: 


1. Jeder Patental⸗Invalide kann die ihm patentmäßig bewilligte Gebühr nach 
Ablauf eines jeden Militär⸗Quartals, oder auch in halb- oder ganzjährigen Terminen, 
nach dem Verwaltungs-Jahre gerechnet, beheben, darf aber über dieſen Termin hinaus 
die Behebung in keinem Falle im Rückſtande laſſen. 


2. Jeder Patental-Invalide muß bei der Behebung eine auf die Kriegskaſſe lautende 
ungeſtempelte Quittung beibringen, in welcher der Betrag der Löhnung, dann wo ter- 
felbe damit betheilt ijt, der Betrag der Medaillenzulage des Kaiſerbeitrages, der Hof- 
burgwache⸗Zulage, der Polizeifonds - Zulage und die Summe aller dieſer Gebühren 
enthalten ſein muß. 

3. Dieſe Quittung muß von dem Patental⸗Invaliden eigenhändig geſchrieben und 
unterfertiget, oder wenn er des Schreibens unfähig ſeyn ſollte, mit dem üblichen Kreuz⸗ 
zeichen und deffen Beſtätigung durch einen Namensfertiger und Zeugen beſtätiget ſeyn, 
und wird nur dann realiſirt, wenn ſie überdieß mit der Beſtätigung des betreffenden 
Ortspfarrers über deſſen Leben und Aufenthaltsort, welche Beſtätigung auch von dem 
Orts vorſteher der Gemeinde, in welcher fid) der Patental-Invalide aufhält, mitunter» 
fertigt ſeyn muß, verſehen ijt, und es darf bei Melen Beſtätigungen das Amtsſiegel 
der benannten Autoritäten nicht fehlen. 

4. Gegen dieſe Quittung wird ſodann die Gebühr nur dann erfolgt werden, wenn 
zugleich die Patental⸗Urkunde vorgewieſen wird. 


Goluchowski m. p. 


39. 


Verordnung der k. k. Statthalterei vom 13. September 1854 
3. 14525, 


an alle Kreisbehörden und den lemberger Magiſtrat, 


in Betreff des Schulbücher⸗Verſchleißes in Galizien. 


Um den Bezug der Schulbücher, welche im Verlage der k. k. Schulbücherverſchleiß⸗ 
Adminiſtrazion in Wien erſcheinen, namentlich auf dem Lande zu erleichtern, hat das h. 
Jahrgang 18:4. 2. Aftkeil. 10. Stück. 47 
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cyach, wysokie e. k. Ministerstwo Oswiécenia postanowiło wedle reskryptu 
z dnia 3. b. m. l. 8,775., przepisy dekretem byléj nadwornéj Komisyi nauk 
z dnia 27. Grudnia 1834. l. 8,038. (dekr. gubern. z dnia 9. Lutego 1835., 
I. 4,201.), co do przedaży książek szkolnych w Galicyi wydane, odmienić 
w sposób następujący: 


1. We wszystkich większych miejscach prowineyi można jako przedaw- 
ców tych książek ustanowić, albo upoważnionych księgarzy, introligatorów , 
kupców, albo w ich braku dyrektorów szkół, lub nauczycieli, którzyby książki 
szkolne wprost od c. k. administracyi przedaży książek szkolnych w Wićdniu 
na półroczny kredyt otrzymywali; dotychezasowe zaś wyłączenie od tego kup- 
ców żydowskich ustaje. 


2. Przedawców, zapewniwszy się wprzód o ich możności wypłacenia sie, 
wyznaczy e. k. Namiestnictwo, i takowyeh wskaże e, k. administracyi przedaży 
książek szkolnych w Wićdniu. 


3. Przedawey otrzymywać będą książki szkolne tylko na swoje żądanie , 
które albo listownie, albo przez postanowionych od siebie komisantów oświad- 
czyć potrzeba. Każde zamówienie opatrzone być powinno podpisem przełożo- 
nego gminy, albo plehana, listowne zaś znakiem pocztowym. Przedawcom 
przyznaje sie 30 procentu prowizyi, ale tylko od crudum, jeżeli przynajmnićj 
za 10 zir. m. k., nabiorą książek normalnych albo gimnazyalnych, lubtóż 
książek katechetycznych za 5 złr. m. k. Tylko co do książek gimnazyalnych 
udziela się nadto 10 procentu prowizyi od oprawy. 


Koszta atoli pakowania i przesélki sami ponosić mają. Książki téz tylko 
oprawne wydawane będą. 


4. Każdy przedawca opatrzyć się winien zawsze w dostateczny zapas tych 
książek, lecz nie wolno mu pod żadnym pozorem przedawać je nad cenę na 
karcie tytułu wydrukowaną. Przestępcy tego postanowienia będą bez żadnego 
względu za każdy egzemplarz wbrew przepisowi przedany, stosowną obłożeni 
karą, w razie powtórzonym prawo przedawania odebrane im będzie. 


5. Każdy przedawca, przez c. k. Namiestnietwo ustanowiony, pobićrać 
będzie książki w półroczny kredyt w ten sposób, iż n. p. książki wzięte w Sty- 
ezniu zapłacić będzie winien w Lipcu tego samego roku, a te, które w Lutym 
weźmie, znowu w Sierpniu i t. d., i wypadającą kwotę przesłać franco do c. k. 
administracyi przedaży książek. 


6. C. k. administracya przedaży książek szkolnych daje książki tylko na 
stały rachunek; gdyby zaś jakowe wyszły z używania, lub przedaży jakiej 
książki po upływie przeszło roku jednego dla innéj jakićj przyczyny spodzié- 
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k. k. Unterrichtsminiſterium zu Folge h. Erlaßes vom 3. d. Mts. Z. 8775, die Beſtim⸗ 
mungen, welche mit dem Dekrete der beſtandenen Studienhofkommiſſton vom 27. Dezember 
1834 3. 8038 Gubernial = Dekret vom 9. Februar 1835 3.4201 über den Schulbücher⸗ 
Verſchleiß in Galizien hinausgegeben wurden, folgendermaßen abzuändern befunden: 


1. In allen größeren Orten des Landes können akkreditirte Buchhändler, Buchbinder, 
Kaufleute und in deren Ern anglung Schuldirektoren oder Lehrer als Verſchleißer anf- 
geſtellt werden, welche die Schulbücher von der k. f. Schulbücherverſchleiß-Adminiſtrazion 
in Wien unmittelbar auf halbjährigen Kredit beziehen, die bisher beſtandene Ausſchlie— 
ßung jüdiſcher Kaufleute hat aufzuhoͤren. 


2. Die Verſchleißer werden, nachdem über deren Zahlungsfähigkeit Gewißheit 
hergeſlellt worden ift, von der k. k. Statthalterei beſtimmt, und der f. k. Schul⸗ 
bücherverſchleiß⸗Adminiſtrazion in Wien bekannt gegeben. 


3. Die Verſchleißer erhalten die Schulbücher nur auf Verlangen, welches ent- 
weder im brieflichen Wege, oder durch von ihnen zu beſtimmende Kommiſſionäre zu 
ſtellen iſt. Alle Beſtellungen müſſen mit der Unterſchrift des Gemeindevorſtandes oder 
Pfarrers, oder in Briefen mit dem Poſtzeichen verſehen ſeyn. Die Verſchleißer genießen 
30 Perzente Provifion, aber nur vom Krudum, wenn fie wenigſtens für 10 fl. K. M. 
Normalſchul⸗ oder Gymnaſial⸗vehrbücher, oder von den katechetiſchen Büchern für 5 fl. 
K. M. abnehmen. Nur hinſichtlich der Gymnaſiallehrbücher werden überdieß nach 10% 
Proviſion vom Einbande gegeben. 


Dagegen müſſen fie die Pack- und Frachtſpeſen ſelbſt beſtreiten. Auch werden die 
Bücher nur gebunden heraus gegeben. 


4, Jeder Verſchleißer muß immer mit einem hinlänglichen Schulbüchervorrathe 
verſehen ſeyn, darf aber dieſelben unter keinem Vorwande über den auf dem Titel- 
blatte vorgedruckten Preis verkaufen. Die entgegen Handelnden ſind mit einer ange— 
meſſenen Strafe für jedes vorſchriftswidrig verkaufte Exemplar unnachſichtlich zu bele- 
gen, im Wiederholungsfalle ift ihnen das Verſchleißbefugniß zu entziehen. 


5. Jeder von der k. k. Statthalterei beſtellte Verſchleißer erhält die Bücher auf 
halbjährigen Kredit in der Art, daß er z. B. die im Jänner abgenommenen Bücher 
im Juli desſelren Jahres, die im Februar abgenommenen im Auguft +c. zu bezahlen 
und den entfallenden Betrag an die k. k. Schulbücherverſchleiß⸗Adminiſtrazion portofrei 
einzuſenden hat. 


6. Die k. k. Schulbücherverſchleiß⸗Adminiſtrazion verabreicht die Schulbücher nur 
auf feſte Rechnung; werden aber Bücher-Gattungen außer Gebrauch geſetzt, oder iſt 
wegen anderweitiger Urſache der Abſatz eines Buches nach Verlauf von mehr als einem 

os 
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wać sie wiecéj nie należało, natenczas wolno przedawey książki niepokupne 
lub z używania cofnięte na swój koszt zwrócić administracyi przedaży. 


7. Z uprawnieniem wszakże pobićrania książek szkolnych na kredyt nie 
jest bynajmnićj połączone prawo wyłącznćj przedaży, ale każdemu oprócz tego 
wolno za gotową zapłatę i pod warunkami sub nr. 3. i 4. wskazanemi spro- 
wadzać je od c. k. administracyi, i takowe sprzedawać. 


Nadane już uprawnienia do sprzedaży książek szkolnych zostają w swój 
mocy. 
GzołuchowSki m. p. 


A0. 
Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 15. Września 1854. 
L 11,929., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, i udzielone Rzadom krajowym w Krakowie i Czerniowcach, 


wzgledem prawidla oznaczenia taryfowej ceny myta dróg i mostów 
prywatnych. 


Aby przy regulaeyi istniejącego tu i ewdzie myta dróg i mostów pry- 
watnych, pod względem oznaczenia dlań ceny taryfowćj, podług stałych 
postępować zasad, gdy zastosowanie dawniejszych przepisów dla myta prywa- 
tnego osobno ustanowionych, od czasu zaprowadzenia teraźniejszego systemu 
myta drogowego prócz tego dopuszezoném być nie może, dekretem wysokiej 
Kancelaryi nadwornéj z dnia 17. Maja 1847. 1. 15,770. wyrzeczono, że przy 
oznaczeniach należytości myta prywatnego nie należy się bynajmniéj trzymać 
bezwarunkowo cen taryfy myta rządowego, ale téj tylko zasady, że myto pry- 
watne żadnego zysku przynosić nie ma, ale tylko służy na pokrycie kosztów 
budowania i utrzymywania dróg lub mostów, dla których jest przeznaczone, i to 
w tym sposobie, iż sam także dzierżyciel myta prywatnego w miarę używa- 
nia drogi lub mostu do tych kosztów przykładać się powinien, a te koszta 
bynajmnićj przez pobór myta prywatnego na przejezdnych, drogi albo mostu 
używających, spadać nie mają. 

Podług téj zasady przyjęcie powszechnéj jednakićj ceny taryfowój w o- 
gólności, jak to ma miejsce przy rządowóm mycie drogowóm i mostowóm, gdzie 
różnice w dochodzie szczegółowych staeyj nawzajem się równają, przy mycie 
prywatnem uskuteeznić się nie da, lecz należytość myta prywatnego musi 
podług szezegółowych stosunków każdćj osobnój stacyi myta oddzielnie być 
wymierzona. 


Rzecz ta zależy od następujących wyjaśnień i wywodów: 
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Jahre nicht mehr zu erwarten, fo Debt es dem Verſchleißer frei, die ungangbaren oder 
außer Gebrauch geſetzten Bücher auf feine Koſten an die Schulbücherverſchleiß⸗Admini⸗ 
ſtrazion zurückzuſenden. 

7. Mit dem Befugniße des Schulbücherbezuges auf Kredit iſt jedoch keineswegs 
das Recht des Alleinverſchleißes verbunden, ſondern es ſteht außerdem Jedem frei, 
Schulbücher gegen bare Bezahlung unter den sub Nr. 3. und 4. angegebenen Bes 
dingungen von der k. k. Schulbücherverſchleiß⸗Adminiſtrazion zu beziehen und zu verſchleißen. 


Die bereits ertheilten Schulbücherverſchleißbefugniße bleiben aufrecht. 
Goluchowski m. p. 


40. 


Verordnung der k. k. Statthalterei vom 15. September 1854 
8. 11929. 


an alle Kreisbehörden, mitgetheilt den €anbeeresierungen in Krakau und Czernowitz, 


in Betreff der Normen zur Ausmittelung der Tarifpreife für Privat⸗Weg⸗ und 
Brückenmauthen. 


Um bei der Regulirung der beſtehenden einzelnen Privat- Weg- und Brüden- 
Mauthen hinſichtlich des für dieſelben zu beſtimmenden Tarifſatzes nach feſten Grund⸗ 
ſätzen vorzugehen, da die Anwendung der vorigen für die Privatmauthen beſonders 
feſtgeſetzten Modalitäten feit der Einführung des dermaligen Wegmauthſyſtems ohnehin 
nicht mehr zuläßig iſt, wurde mit dem h. Hofkanzleidekret vom 17. Mai 1847 
3. 15770 ausgeſprochen, es fei ſich bei der zu beftimmenden Größe ber Privat- 
Mauthgebühr keineswegs an die landesfürſtlichen Mauthtarifsſätze unbedingt zu binden, 
ſondern ſich an den Grundſatz zu halten, daß Privatmauthen keinen Gewinn bringen, 
ſondern bloß bie Koſten der Straffen - oder Brückenherſtellung und Erhaltung, für welche 
ſie beſtimmt ſind, in der Art decken ſollen, daß der Inhader der Privatmauth immerhin 
auch ſelbſt nach Maßgabe der eigenen Benützung der Straſſe oder Brücke zu jenen 
Koſten konkurrire, und letztere keineswegs im Wege der Privatmauth ganz allein auf 
die fremden Nutznießer der Straſſe oder Brücke gewälzt werden. 


In Gemäßheit dieſes Grundſatzes iſt überhaupt die Annahme eines allgemeinen 
gleichförmigen Tarifſatzes, wie bei den landesfürſtlichen Weg- und Brückenmauthen, 
wo fid) die Mißverhältniſſe im Ertrage einzelner Stazionen gegenfeitig ausgleichen, kei 
Privatmauthen unthunlich, ſondern es muß der Betrag der Privat⸗Mauthgebühr nach 
den ſpeziellen Verhältniſſen jeder einzelnen Mauthſtazion beſonders ausgemeſſen werden. 


Es kommt dabei auf folgende Erhebungen und Nachweiſungen an: 
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a) lle wynosi w przecięciu rocznie myto prywatne, w stacyi pojedynezéj po- 
dług een taryfowych dla myta rzędowego ustanowionych? Tej liczby udzieli 
Administracya dochodów skarbowych, teraźniejsza e. k. krajowa Dyrekcya 
skarbowa. 


b) lle wynoszą w przecięciu rocznie koszta utrzymania drogi prywatnéj, lub 
prywatnego mostu w stanie porządnym? Tej liczby dostarczy teraźniejszy 
urząd obwodowy, z rachunków budowy drogowćj każdego dzierzyciela 
myta prywatnego zcsobna. 


c) O ile, chcąc ów dochód z myta prywatnego z temi kosztami do zupełnój 
zgodności doprowadzić, cena taryfy rzgdowéj, w zastosowaniu do stacyi 
myta prywatnego o którą rzecz idzie, zniżyć, lub podwyższyć wypada? 


Podług tych zasad najsciślej zachować się należy na przyszłość w ogól- 
ności w kazdéj pertraktacyi względem utworzenia lub uregulowania każdój po- 
szczegóinćj stacyi myta prywatnego. 


Gołuchowski m. p. 


41. 


Rozporządzenie c. k. Namiestnietwa z dnia 18. Września 1854. 


1. 12,841., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego, 


o obmysleniu i najmie lokalności na kuźnie dla e. K. wojska 
potrzebne. 


C. k. Komenda wojska rezerwowego armii IV. oświadczyła e. k. Namie- 
stnictwu pod dniem 21. Sierpnia 1854. |. 16,452., że w stacyach konnicy, 
gdzie kuźnie polowe w budynkach skarbowych, lub przez Skarb najętych umie- 
szczone być nie mogą, gmina (gromada) lokalność na pomieszczenie kuźni 
polowćj przydatną obmyślić, lub jéj umieszczenie w miejscowćj kuźni cywilnéj 
zarządzić powinna, i że w obudwóch razach takie za to wynagrodzenie dać 
uależy, jakie podług wymiarów czynszu za kwatery G. H. przepisu kwaterun- 
kowego, gminom stosownie do różnicy klas za umieszczenie powozu przypada. 

W tych zaś poszczególnych przypadkach, gdzie użycie pułkowych kuźni 
polowych jest eałkiem niemożebne, użyć można ruchomych narzędzi miejsco- 
wego kowala cywilnego za słusznem komisyonalnie wymierzonóm wynagrodze- 
niem, o przyznanie którego na rachunek Skarbu każdego razu z wykazaniem 
niezbednéj potrzeby prosić będzie należało. 


Gołuchowski m. p. 
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a) Wie hoch beläuft fif der jährliche Ertrag der Privatmauth in der einzelnen Sta- 
zion nach dem für die l. f. Mauthen beſtehenden Tarifſatze im Durchſchnitte? 
Dieſes Datum hat die Kameral - Gefällen - Verwaltung nunmehrige k. k. Finanz- 
Landes⸗Direkzion, an die Hand zu geben. 


b) Wie hoch belaufen fid) die jährlichen Unterhaltungskoſten des ordentlichen Ban- 
ſtandes der Privatſtraſſe oder der Privatbrücke im Durchſchnitte? Dieſes Datum 
iſt durch das Kreisamt, nunmehrige Kreis behoͤrde, aus den Baurechnungen des 
einzelnen Beſitzers der Privatmauth zu liefern. 


e) In wie fern ijt, um jenen Ertrag der Privatmauth mit tiefen Koſten in volle 
Uebereinſtimmung zu bringen, der l. f. Tarifſatz für die Privatmauth⸗Stazion, 
um welche es ſich handelt, entweder herabzuſetzen, oder zu erhöhen. 


Nach dieſen Grundſätzen iſt ſich überhaupt bei jeder Verhandlung wegen Errich— 
tung oder Regulirung einzelner Privatmauthen künftighin auf das genaueſte zu 
benehmen. 


Goluchowski m. p. 
41, 


Verordnung der f. f. Statthalterei vom 18. September 1854 
3. 12841, 


an alle Kreisbehörden und den lemberger Magiſtrat, 


wegen Ausmittelung und Bezahlung der für das k. k. Militär erforderlichen 
Schmiede: Lokalitäten. 


Das k. k. Reſerve-Truppen-Kommando der IV. Armee hat unterm 21. Auguft 
1854 3. 16452 anher eröffnet, daß in jenen Kavallerie- Stazionen, wo in ärarifchen 
oder vom Aerar gemietheten Gebäuden die Unterbringung der Feldfchmiede nicht ſtatt⸗ 
finden kann, ein zur Unterbringung der Feldſchmiede geeignetes Lokale von der Gemeinde 
beizuſtellen, oder die Unterkunft bei dem im Orte befindlichen Zivilſchmiede zu veran⸗ 
laſſen, und in beiden Fällen jene Vergütung zu leiſten iſt, welche nach den Militär— 
Quartier⸗Zinsausmaßen, G. H. der Bequartierungs-Vorſchrift, den Gemeinden nach 
Verſchiedenheit der Klaſſe für die Unterbringung eines Wagens entfällt. 


In jenen beſonderen Fällen aber, wo die Benützung der Regimentsfeldſchmiede 
durchaus unthunlich iſt, kann ſich der beweglichen Werkzeuge des im Orte befindlichen 
Zivilſchmiedes gegen eine kommiſſionell auszumittelnde billige Entſchädigung bedient 
werden, deren Aufrechnung in Conto aerarii, jedoch unter Nachweiſung der unumgäng⸗ 
lichen Nothwendigkeit, von Fall zu Fall anzuſuchen ſeyn wird. 


Goluchowski m. p. 
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h2. 


Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 24. Września 1854. 
l. 16,074., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, tudzież do magistratu lwowskiego. 


Werbowanie ochotników profesyonistów do e. k. wojska z dniem 
20. Września 185%. ustaje. 


Gdy do korpusu zaprzęgów wojskowych z żołnićrzy od rezerwy do ezyn- 
néj służby wziętych przybyło profesyonistów, nadto zaś w skutek rozwiązania 
kiiku dywizyj truchtowych tegoż korpusu, profesyoniści nadliczbowi w tychże 
odpadli przeto potrzebna w teraZniejszém ubrajaniu się ilość rzemieślników 
dla tego korpusu zupełnie pokrytą została. 


Z tego powodu wysoka e. k. naczelna Komenda Wojsk postanowiła, podług 
reskryptu wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 18. Września 
1854. 1. 10,528., pozwolonego werbowania ochotników profesyonistów z dniem 
20. Września 1854. zaprzestać, zalecając dotyczącym krajowym władzom 
administracyi wojskowćj, ażeby odpowiedne w tym względzie czynności natych- 
miast do wykonania doprowadziły. 


Gołuchowski m. p. 
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A42, 
Verordnung der k. k. Statthalterei vom 24, September 1854, 
3. 16075, 


an alle Kreisbehörden und den Lemberger Magiſtrat. 


Die Anwerbung von profeſſionskundigen Freiwilligen für das k. k. Militär wird 
mit 20. September 418514 eingeſtellt. 


Durch die dem Militär⸗Fuhrweſens⸗Korps aus den zur aktiven Dienſtleiſtung 
eingezogenen Reſerve-Männern zugegangenen, und durch die in Folge der eingetretenen 
Auflöſung von mehreren Trappferd⸗Diviſionen überhaupt entfallenen Profeſſtoniſten ift 
bei dieſem Korps der Bedarf an handwerkskundigen Leuten für die gegenwärtige Aus⸗ 
rüſtung vollkommen gedeckt. 

Das h. Armee = Ober» Kommando hat ſich daher laut Erlaſſes des hohen Miniſteriums 
des Innern vom 18. September 1854 Z. 10528 beſtimmt gefunden, die bewilligte 
Anwerbung von profeſſionskundigen Freiwilligen mit 20. September 185^ einzuſtellen, 
und hat die betreffenden Landes ⸗Militär⸗Adminiſtrazionsbehörden beauftragt, das 
hiernach Entſprechende ſogleich in Ausführung zu bringen. 


Goluchowski m. p. 
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Dziennik rzadowy 


dla 
okręgu administracyjnego Namiestnietwa we Lwowie. 
Rok 1854. 
Oddział drugi. 
Część XI. 


Wydana i rozesłana dnia 21. Listopada 1854. 


Sandes-Begierungs-Dlatt 


für das 
Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 
XI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 21. November 1854. 
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43. 


Obwieszczenie c. k. Namiesinietwa z dnia 5. Października 1855, 
l. 16,056. 


© poznakach dostrzeżonego sfałszowania wosku. 


Wosk bywa częstokroć od producentów lub ich komisantów mieszany z ob- 
cemi ciałami. 

Zwyczajne mieszaniny, czyli artykuły do fałszowania wosku żółtego, są: 
piasek żółty, okra, siarka i mąka kukurudziana , wosku zaś blichowanego jarzą- 
cego blejwas, kartofle, bób i krochmal, łój i kwas stearynowy. 


Te zanieczyszczenia wosku znawey poznają łatwo z samego zewnętrznego 
rozpoznania, Dla pewnićjszego dośledzenia tego sfałszowania niech posłuży 


następująca skazówka : 


Rozpoznanie wosku. 


4. Mieszanego z piaskiem, okra. blejwasem, ziemią lub z in- 
nemi ciezkiemi substancyami. 


Kawał wosku (),—, funta) grzeje się w naczyniu nalaném wodą, aż 
się całkiem rozpłynie , i stawia się spokojnie do wychłodnienia. Wosk wypłynie 
na wićrzch, a przymieszane ciężkie ciała, jakoto : piasek, okra, blejwas i 
t. d. przy odlaniu wody osiędą na spodzie naczynia. 


9. Z kukurudzą, kartoflami, bobem, grochem i krochmalem. 


Grzeje się zlekka część wosku, który spróbować chcemy, z 2—4 czę- 
ściami oleju terpentynowego, dopóki się w nim wosk nie rozpuści, i to wszy- 
stko nie stanie się płynem rzadkim. Jeżeli oprócz tego są także substaneye 
pod 1.) przymieszane, jakoto: piasek, okra i t. d., tedy zostanie na dnie 
osad ciężki. Roztwór jeszcze gorący zlewa się z osadu, i ciepły jeszcze prze- 
cedza się przez płótno ; wtenczas mąki przymieszane osiędą na cedzidle, a 
wosk w oleju terpentynowym roztworzony przezeń przejdzie. 


3. Z żywicą, smola, terpentyną. 

Żywice po największćj części roztwarzają się w spirytusie, z któregoto 
roztworu potem za przydaniem wody wydzielone zostaną. Bierze się tedy 
kawał wosku, i kraje się w jak najdrobniejsze kawałeczki albo paseczki, te 
daje się do flaszki , naléwa mocnym spirytusem 5 do 6 razy tyle ważącym, i zo- 
stawia się tak przez 10 do 12 godzin, kłócąc często tę mieszaninę ; poezém prze- 


A3. 


Kundmachung ber k. k. Statthalterei vom 5. Oktober 1854 
Z. 16056, 


über die Merkmale der wahrgenommenen Wachsverfälſchung. 


Das Wachs wird oft von den Produzenten oder den Unterhändlern mit fremdartigen 
Körpern vermengt. 


Die gewöhnlichſten Miſchungen oder Verfälſchungen find beim gelben Wachſe 
mit gelbem Sande, Ocker, Schwefel und Maismehl; bei gebleichtem Wachſe aber mit 
Bleiweiß, Kartoffel, Bohnen und Stärkemehl, Talg und Stearinſäure. 


Dieſe Verunreinigungen des Wachſes ſind ſchon bei einer äußern Unterſuchung 
für Sachverſtändige leicht erkennbar. Zur ſichern Entdeckung der Verfälſchung diene 
aber folgende Anleitung. 


Unterſuchung des Wachſes. 


1. Auf Sand, Ocker, Bleiweiß, Erden oder andern ſchweren 
Subſtanzen. 


Ein Theil des Wachſes (/ — ½ Pfund) wird in einem Gefäſſe mit Waſſer erwärmt, 
bis es ganz zergangen iſt, und in der Ruhe der Abkühlung überlaſſen. Das Wachs 
beſindet ſich dann auf der Oberfläche, während die beigemiſchten ſchweren Körper, wie 
Sand, Ocker, Bleiweiß ꝛc. beim Abgießen des Waſſers als Bodenſatz zurückbleiben. 


2. Auf Mais, Kartoffel, Bohnen, Erbſen und Stärkemehl. 


Man erwärmt gelinde einen Theil des zu unterſuchenden Wachſes mit 2 — 4 
Theilen Terpentinöhl, bis ſich das Wachs darin gelöst, und das Ganze eine dünn⸗ 
flüſſige Beſchaffenheit angenommen hat. Sind außerdem noch die ad 1. bemerkten Sub- 
ſtanzen, als Sand, Ocker ꝛc. vorhanden, ſo entſteht ein ſchwerer Bodenſatz. Die noch 
heiße Löſung wird vom Bodenſatze abgegoſſen, und warm durch Leinwand durchgeſeiht, 
wodann die beigemengt geweſenen Mehle anf dem Seihetuche zurückbleiben, während 
das in Terpentinöhl gelöste Wachs durchgeht. 


3. Auf Harze, Pech, Terpentin. 


Die meiſten Harze löſen fd in Weingeiſt auf, aus welcher Löſung fie durch 
Zuſatz von Waſſer ausgeſchieden werden. Es wird daher ein Theil des Wachſes, in 
möglichſt kleinen Stücken oder Bändern geſchnitten, in einer Flaſche mit dem 8 — fachen 
Gewichte ſtarken Weingeiſtes übergoſſen, und unter öfterm Schütteln 10 — 12 Stunden 
ſtehen gelaſſen, ſodann die weingeiſtige Flüſſigkeit abgeſeiht und mit etwas Waſſer 
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cedza się ten płyn spirytusowy z przymieszaniem nieco wody, a jeżeli się 
żywica roztworzyła, płyn będzie mętny, koloru mlócznego, gdy zaś tenże 
chwilę spokojnie postoi, żywica opadnie na spód. 

"Terpentyna odejmuje woskowi kruchości, i sprawia, że żując go lepnie 
do zębów. 


4. Z siarką. 


Siarkę poznać bardzo łatwo po bijącym w nos odorze, który się czuć 
daje, gdy kawałek zasiarkowanego wosku rzucimy na węgiel zarzący, lub na 
gorące żelazo, albo hlachę. 


5. Złojem i kwasem stearynowym. 


Łój poznać można po odorze, lub ugryzłszy po łojowatym smaku, cho- 
ciażby przymieszka łoju była bardzo mała. 

Przez łój traci wosk ową jędrną drzazgowatą kruchość, staje się mięk- 
szym i mastkim, a gdy się go gniecie w palcach, od ciepła ręki poznać się 
zaraz dają ślady tłustości. Wosk taki, gdy rostopiony padnie kroplą na materyę 
jedwabng, robi tłustą plamę, a płótnem wycierany maloco się polyskuje. 


Probując, czyli wosk nie jest zmieszany z łojem lub kwasem stearynowym, 
bierze się go kawałek podług upodobania, i gotuje się w rościeku sody (jedną 
część sody na 50 części wody) przez kilka (3—5) minut, ciągle kipiąco 
utrzymywanym ; jeżeli w nim zawićra się tłuszcz, to wkrótee ten ług pienić 
się będzie moeno i tworzyć bulki (kwas węglowy). Jak lug ostygnie, zrobi 
się albo klejkim, ślizgim, albo się zetnie na galarete, w miarę większćj lub 
mniejszćj ilości przymieszanego łoju, lub stearynu, a nawet, jeżek za wiele 
dano tłuszczu, to całkiem stężeje ; od /,, części stearynu będzie lug jeszcze 
znacznie klejowatym. Jeżeli nie ma w wosku żadnćj tłustości, lug wystudzony 
zostanie rzadkim płynem. 

Co w skutek reskryptu wysokiego Ministerstwa Handlu z dnia 16. Czerwca 
1854 1. 13,081/536 do powszechnćj wiadomości podaje się. 


Gołuchowski m. p. 
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verſetzt, wobei ſie ſich, wenn Harz aufgelöst war, trübt, milchartige Farbe erhält, und 
nach einigem ruhigen Stehen das Harz abſetzt. 


Terpentin entzieht dem Wachſe ſeine Sprödigkeit und bewirkt Anhängen desſelben 
an die Zähne beim Knauen. 


4. Auf Schwefel. 


Schwefel erkennt man ſehr leicht durch den ſtechenden Geruch, der ſich entwickelt, 
wenn man ein Stückchen des geſchwefelten Wachſes auf glühende Kohlen, eine heiße 
Eiſen⸗ oder Blechplatte wirft. 


5. Talg und Stearinſäure. 


Talg erkennt man durch den Geruch, ſo wie den talgartigen Geſchmack beim 
Knauen, wenn auch die Unſchlittzuſätze gering ſind. 

Durch den Talg verliert das Wachs den körnigen ſplittrigen Bruch, iſt weicher 
und fett anzufüllen, wenn man es zwiſchen den Fingern zuſammendrückt, zeigen ſich 
durch die Wärme der Hand ſchon Spuren der Fettigkeit. Solches Wachs auf ein 
Stück Seidenzeug getropft, gibt einen Fettfleck, und mit Leinwand gerieben, wird es 
wenig glänzend. 

Will man eine Unterſuchung auf Talg oder Stearinſäure vornehmen, ſo wird eine 
beliebige Menge mit einer Löſung von Soda (ein Theil Soda auf 50 Theile Waſſer) einige 
(3— 5) Minuten lang gekocht, d. h. ſiedend erhalten. Iſt ein Fett vorhanden fo ſchäumt 
die Lauge alsbald heftig auf, unter Bildung von Blaſen (Kohlenſäure). Beim Erkalten 
wird die Lauge, je nachdem weniger oder mehr Talg oder Stearin beigemengt war, 
entweder ſchleimig, ſchlüpfrig oder gallertartig, bei vielem Fett ſogar feſt; 0 Stearin 
gibt noch eine meiklich ſchleimige Beſchaffenheit. War kein Fett enthalten, ſo bleibt die 
Lauge beim Erkalten dünnflüſſig. 


Was in Folge des h. Handels⸗Miniſterial⸗Erlaſſes vom 16. Juni 1854 Zahl 
13081/536 zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 
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Reskrypt e. k. Namiestnietwa z dnia 6. Października 1854. 1. 17,651, 


wydany do wszystkich urzędów obwodowych (z wyjątkiem ezortkowskiego), ludzież do magistratu lwow- 
skiego i e. k. Izby rachunkowej. 


© wyrachowaniu dodatków gminnych do podatku konsumeyjnego 


od wyrobu piwa podług procentów, i o zwróceniu takowych 
przy wywozie tegoż. 

Stosownie do postanowień ustawy o podatku od piwa z dnia 19. Grudnia 1852, 
(Dzien. pr. Państ., str. 1,174, nr. 264), podatek konsumcyjny od piwa nie 
będzie na przyszłość, jak dotychczas, rachować się w równéj kwocie od wszel- 
kich gatunków piwa, ale zapomocą wymiaru, który stopniuje się podług jako- 
sci extraktu użytych do tego korzeni, tęgość zaś tego extraktu korzennego 
urzędownie dochodzić się będzie pospolicie przy wyrobie piwa. 


Wprawdzie nie podlegaloby z adnéj trudności, dodatki gminne, które do- 
tychczas pospolicie w procentach od podatku skarbowego stanowiono, także 
na przyszłość wymierzać i pobiéraé podług równćj skali, stosownie do podatku 
od każdej warki wyrachowanego. 

Gdy atoli dodatki gminne od piwa nie zawsze przy wyrobie, ale często- 
kroć także od piwa w inne miejsca na konsumcyę sprowadzonego pobierane 
bywają, dochodzenie zaś korzennćj tęgości extraktu piwa już gotowego, z bardzo 
wielu korowodami jest połączone, a więc i wyrachowanie zapłaconego podatku 
konsumeyjuego od piwa, które ulega opłacie dodatku gminnego, jest trudne; 
przeto wysokie e. k. Ministerstwo Spraw Wewnętrznych dekretem z dnia 28. 
z. m. l. 21,984/441 oznajmiło, iż pobor dodatków gminnych podług pro- 
centów w tych przypadkach dopuszczony być nie może, lecz że te dodatki 
w stałych kwotach oznaczone być mają. 


Gdy zaś tym sposobem osobliwie tam, gdzie dodatek gminny częścią 
przy wyrobie, częścią za dostawieniem piwa pobićranym bywa, sprawionoby 
nierówność w opodatkowaniu, a w wypadkach, gdzie przy wywozie piwa doda- 
tek gminny od wyrobu wedle procentu opłacony zwrócićby należało, wyracho- 
wanie zwrócić się mającćj należytości z powodu wyzéj przytoczonego 2 tru- 
dnościami byłoby połączone; przeto wysokie c. k. Ministerstwo Skarbu, uchy- 
lając rzeczone niedogodności, raczyło dekret z dnia 1. Września 1854 1. 4,044, 
który się tu w odpisie / dołącza, wydać do wszystkich krajowych Dyrekcyj 
i obu Prefektur skarbowych, podług którego trzeba postępować podczas wy- 
miaru i poboru dodatków gminnych. 


Aby wiee we wszystkich miastach, pobićrających dodatki gminne do po. 
wszechnego podatku konsumcyjnego ed piwa, eo do wyrachowania stal&j kwoty 
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hi. 
Statthalterei⸗Erlaß vom 6. Oktober 1854 Z. 17651, 


an alle Kreisbehörden (die Czortkower ausgenommen), den lemberger Magiſtrat unb die k. k. Buchhaltung. 


Wegen Ermittelung der Gemeindezuſchläge zu der Verzehrungsſteuer von der Erzeu⸗ 
gung des Bieres nach Prozenten, und der Rückvergütung derſelben bei der Ausfuhr. 


Nach den Beſtimmungen des Bierſteuer⸗Geſetzes vom 19. Dezember 1852 (Reichs⸗ 
geſetzblatt Seite 1174 Nr. 264) wird künftig die Verzehrungsſteuer vom Bier nicht 
mehr mit einem, bei allen Gattungen Bieres gleichen Betrage wie bisher, ſondern mit 
einem nach dem Extraktgehalte der dazu verwendeten Bierwürze fih abſtufenden Aug- 
maße berechnet, und es wird dieſer Extraktgehalt der Bierwürze in der Regel bei der 
Erzeugung derſelben ämtlich erhoben. 

Hierbei würde es wohl keinem Anſtande unterliegen, die Gemeindezuſchläge, welche 
bisher in der Regel mit Perzenten der Aerarialſteuer bewilligt wurden, auch künftig 
nach dem gleichen Maßſtabe von der für jedes Gebräu rechnungsmäßig entfallenden 
Steuer zu bemeſſen und einzuheben. 

Da jedoch die Gemeindezuſchläge vom Bier nicht immer bei der Erzeugung begs 
ſelben, ſondern häufig auch von dem an einem Orte zum Verbrauche eingebrachten 
Biere eingehoben werden, die Ermittlung des Extraktgehaltes einer Bierwürze aus dem 
bereits fertigen Biere aber mit ſehr vielen Umſtändlichkeiten verbunden, und daher auch 
die Ermittlung der Verzehrungsſteuer, welche für ein dem Gemeindezuſchlage zu unters 
ziehendes Bier bezahlt wurde, ſchwierig ift, fo hat das hohe k. f. Miniſterium des 
Innern mit dem Dekrete vom 28. v. Mts Z. 2198/41 bedeutet, daß die Einhe⸗ 
bung der Gemeindezuſchlaͤge nach Perzenten für dieſe Fälle nicht zuläſſig erſcheine, ſon⸗ 
dern daß dieſelben mit fixen Beträgen beſtim nt werden müſſen. 


Da aber hiedurch, insbeſondere in Orten, wo der Gemeindezuſchlag zum Theile bei der 
Erzeugung und zum Theile bei der Einbringung des Bieres eingehoben wird, eine Ungleichheit 
herbeigeführt würde, und in den Fällen, wo bei der Ausfuhr vom Biere aus einem Orte der 
bei der Erzeugung nach Perzenten entrichtete Gemeindezuſchlag zurückerſtattet werden fol, aus 
dem obangeführten Grunde die Ermittlung diefe zurückzuvergütenden Betrages mit Schwie⸗ 
rigkeiten verbunden ſeyn würde, hat das hohe k. k. Finanz - Miniſterium zur Beſeiti⸗ 
gung dieſer Unzukömmlichkeiten das in Abſchrift mitfolgende Dekret vom 1. September 
1854 3. 4044 an ſämmtliche Finanz-Landes⸗Direkzionen und die beiden Finanz⸗ 
Präfekturen erlaſſen, nach welcher fid) bei ber Bemeſſung und Einhebung der Gemeinde 
zuſchläge zu benehmen ſeyn wird. | 

Um daher bet alea Städten, welche Gemeindezuſchläge zur allgemeinen Verzeh⸗ 
rungsſteuer vom Bier beziehen, in Abſicht a:f die Ausmittlung des von den Perzenten 
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procentowej jednostajne osiągnąć postępowanie, oznajmia się c. k. Urzędowi 
obwodowemu, iż stałą kwotą dodatku gminnego od wiadra będzie zawsze ta, 
która wypadnie, biorąe stosunek do procentów od należącego od wiadra piwa 
podatku konsumcyjnego, podług których procentów dodatek gminny był 
wymierzony. 

Gdy podług powołanego dekretu wysokiego Ministerstwa Skarbu obecnie 
od jednego wiadra piwa przy wyrobie na prowincyi 30 kr. m. k. podatku 
konsumeyjnego płacić należy, przeto na przykład gmina miejska, dla którćj 
przyznano konsumcyjnego dodatku od piwa 50%, będzie miała od każdego 
wiadra piwa, wyrobionego w obrębie miasta, lub tam sprowadzonego, po- 
bierać dodatek w kwocie 15 kr. m. k. 


Zatóm e. k. Urząd obwodowy ma zarządzić, ażeby na zasadzie tych posta- 
nowień dodatki gminne w protokołach licytacyi w celu puszczenia w dzierżawę 
dodatków gminnych od piwa odprawianéj, i w kontraktach następnie spisywa- 
nych zawsze wprawdzie podług dozwolonych procentów, ale razem z wypa- 
dającą stałą kwotą od jednego wiadra niż. austr. umieszczane były; przyezém 
dodaje się uwagę, iż powołany dekret wysokiego Ministerstwa Skarbu, po 
wprowadzeniu w wykonanie ustawy o opodatkowaniu piwa z dnia 19. Gru- 
dnia 1852., zastosowany być ma. 


Gołuchowski m. p. 
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reskryptu Ministerstwa Skarbu, wydanego do wszystkich krajowych 
Dyrekeyj, tudzież obu Prefektur skarbowych z dnia 1. Wrze- 
śnia 1854. I. 4,044 MS. 


Gdy podług przepisów ustawy z dnia 19. Grudnia 1852 podatek konsum- 
cyjny od piwa na przyszłość już nie w równćj kwocie od wszystkich gatunków 
piwa wymierzony będzie, a dodatki do podatku od piwa na rzecz poszcze- 
gólnych gmin, dotychczas pospolicie podług procentów wypadających od podatku 
skarbowego przyznany, nie zawsze przy wyrobie piwa razem z podatkiem 
skarbowym, ale częstokroć od piwa gdzieś już na spotrzebowanie sprowadzo- 
nego pobiórane bywają, wymierzenie zaś podatku konsumeyjnego, jaki od 
piwa przy przywozie lub wywozie tegoż u jakićj gminy piérwiastkowo pod- 
czas wyrobu był opłacany, jest trudne i najczęściej nie do uskutecznienia ; 
przeto owe dodatki na przyszłość po wprowadzeniu w wykonanie ustawy o 
opodatkowaniu piwa, wprawdzie podług procentów podatku skarbowego od 
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entfallenden fixen Betrages ein gleichmäßiges Verfahren zu erzielen, wird ber k. k. 
Kreisbehörde bedeutet, daß der fire Betrag des Gemeindezuſchlags pr. Eimer jedesmal 
derjenige iſt, welcher nach Verhältniß der Perzente, mit welchen der Gemeindezuſchlag 
ausgemittelt wurde, von der für einen Eimer Bier zu entrichtenden Verzehrungsſteuer⸗ 
Gebühr entfällt. 


Da nach dem bezogenen h. Finanz - Minifterial» Defrete gegenwärtig von einem 
Eimer Bier bei der Erzeugung auf dem Lande 30 kr. K. M. an Verzehrungsſteuer 
zu zahlen find, fo wird beiſpielsweiſe eine Stadtgemeinde, welcher ein Verzehrungs⸗ 
zuſchlag von 50% auf Bier bewilligt wurde, von jedem Eimer Bier, welcher im 
Gebiethe der Stadt erzeugt oder dahin eingeführt wird, einen Zuſchlag im Betrage von 
15 kr. K. M. zu beziehen haben. 


Die k. k. Kreisbehörde hat daher die Einleitung zu treffen, daß auf Grundlage 
dieſer Beſtimmungen, in die zur Verpachtung der Gemeindezuſchläge vom Bier aufge⸗ 
nommenen Lizitazions⸗Protokolle und in die hierauf zu errichtenden Verträge die Gemeinde 
zuſchläge zwar ſtets nach den bewilligten Perzenten, jedoch zugleich auch mit dem ent. 
fallenden fixen Betrage pr. n. ö. Eimer aufgenommen werden; wobei bemerkt wird, 
daß das bezogene hohe Finanz- Minifterial- Dekret nach Aktivirung des Bierſteuer⸗ 
Geſetzes vom 19. Dezember 1852 in Anwendung zu kommen hat. 


Goluchowski m. p. 


/ 


A bſchrift 


eines Finanz-Miniſterial-Erlaſſes an ſämmtliche Finanz-Landes⸗ 
Direkzionen und an die beiden Finanzpräfekturen, 
ddto 1. September 1854 3. 4044 F. M. 


Da nach den Beſtimmungen des Geſetzes vom 19. Dezember 1852 die Verzeh⸗ 
rungsſteuer vom Biere künftig nicht mehr mit einem bei allen Blergattungen gleichen 
Betrage bemeſſen wird, die einzelnen Gemeinden bisher in der Regel nad) Perzenten 
der Aerarialſteuer bewilligten Zuſchläge vom Biere aber nicht immer bei der Erzeugung 
desſelben, unter Einem mit der Steuer, ſondern häufig von dem an einem Orte zum 
Verbrauche eingebrachten Biere abgenommen werden, und die Ermittlung der Verzeh⸗ 
rungsſteuer, welche für in der Ein- oder Ausfuhr bei einer Gemeinde vorkommendes 
Bier unſprünglich bei deſſen Erzeugung entrichtet wurde, ſchwierig und meiſtens unthun⸗ 
lich iſt, ſo ſind dieſe Zuſchläge in Zukunft nach der Aktivirung des Bierſteuergeſetzes 
zwar nach Perzenten von der Aerarkalſtener für ein Bier ven gewöhr licher Stärke, 
welche im lombard. venez. Königreiche 3 Lire 48 centes. vom metriſchen Quintale, 

Jahrgang 1858. 2. Abtheil. 11. Stück. 50 
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piwa zwyezajnéj tęgości, który w Królestwie Lombardzko- Weneckiém 3 liry 
48 centym. od kwintala metrycznego, w Czechach 39 kr., w Galieyi, na 
Bukowinie i w obrębie Krakowskim 30 kr., w krajach koronnych po tamtćj 
stronie dawnćj linii elowéj międzykrajowćj 36 kr., na ostatek w innych krajach 
koronnych 42 kr. od wiadra wynosi, wyrachowane być mają; jednakże tak 
tam, gdzie dodatek przy wyrobie piwa, jak i tam, gdzie przy sprowadzeniu 
tegoż pobiérany będzie, w kwotach stałych od kwintalu lub wiadra oznaczyć 
należy, które w pićrwszym wypadku od ilości oznajmionćj, mianowicie jeżeli 
jest zamiar roztworzenia tęgości, od oznajmionéj ilości roztworzonój , opla- 
cone być powinny. 

W tych stałych kwotach nastąpić ma także zwrot dodatku za piwo 
z kądsiś wyprowadzone. 


Gdzie te dodatki gminne już teraz w stał,ch kwotach oznaczone sa, 
tam oczywista, że żadna odmiana nastąpić nie powinna. 


Za zgodność odpisu. 
W Wićdniu dnia 28. Września 1851. 
Bihler, n. p. 
A5. 
Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 8. Pazdziernika 1854. 


l. 16,223. 


© zwyczaju robienia wiadra niż. austr. na 44 miar (Mass) zas 
miast na 0. 


Zwyezaj robienia wiadra niz. austr. na wino lub wypalane plyny spiry- 
tusowe na 41 miar (Mass), zamiast na 40, tam, gdzie takowy istnieje, uchyla 
się, 1 zaprowadza się wszędzie objętość prawna 40 miar. 


Wymierzanie beczek na wino i wypalane płyny spirytusowe wiadrem 40- 
miarowóm począć się ma z dniem 1. Styeznia 1855, tak, iż liczba r. 1555 
na wszystkich 40 miarami wymierzonych beczkach być ma znakiem stanowczym, 
lecz także i na beczkach, które jeszcze w teraźniejszym roku podług 40 


miar wymierzone będą, liezba roku 1855. wyżłobioną być ma. 


Co w skutek reskryptu wysokiego Ministerstwa Spraw wewnętrznych 
z dnia 18. Września 1854 J. 21,362/431, do powszechnój wiadomości 
podaje się. 


Gołuchowski m. p. 
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in Böhmen 39 kr., in Galizien, dann in der Bukowina und im Krakauer Gebiete 
30 kr., in den Kronländern jenſeits der ehemaligen Zwiſchenzolllinie 36 kr. und in 
den übrigen Kronländern 42 kr. vom Eimer beträgt, aus zumitteln, jedoch ſowohl für 
die Fälle, wo der Zuſchlag bei der Erzeugung, als auch wo derſelke bei der Einbrin- 
gung des Bieres eingehoben wird, mit firen Beträgen pr. Quintale oder Eimer aud- 
zuſprechen, welche im erſten Falle von der angemeldeten Menge, u. z. ſo ferne eine 
Verdünnung der Bierwürze beabſichtiget wird, von der angemeldeten verdünnten Menge 
zu entrichten ſind. 


Mit dieſen firen Beträgen wird dann auch die Rückvergütung für das aus dem 
Orte auszuführende Bier zu leiſten ſeyn. 
Wo die Gemeindezuſchlaͤge fon jetzt mit fixen Beträgen beſtimmt find, wird 
hiernach natürlich eine Aenderung gar nicht einzutreten haben. 
Für die Richtigkeit der Abſchrift. 
Wien am 28. September 1854. 
Bihler m. p. 


45. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 8. Oktober 1854 
3. 16223. 

Ueber die Gepflogenheit, ben n. öſt. Eimer ſtatt mit 40 zu 41 Maß 

abzubaimen. 

Die Gepflogenbeit, den niederöſterreichiſchen Eimer für Wein und gebrannte gei- 
ſtige Flüſſigkeiten ſtatt zu 40, zu 41 Maß abzuhalmen, wird dort, wo ſie beſteht, 
abgeſtellt, und die geſetzliche Abhaimung zu 40 Maß allenthalben angeordnet. 

Die Abhaimung der Fäſſer für Wein und gebrannte geiſtige Flüſſigkeiten mit dem Eimer 
zu 40 Maß hat mit 1. Jänner 1855 den Anfang zu nehmen, ſo daß die Jahreszahl 
1855 auf allen mit 40 Maß abgehaimten Fäſſern das entſcheidende Merkmal bilden 
wird, daß aber auch fon den Fäſſern, welche noch im gegenwätigen Sab. e mit 40 
Maß abgehaimt werden, rie Jahreszahl 1855 aufgedrückt werden ſoll. 

Was in Folge des hohen Erlaffes des Miniſteriums des Innern vom 18. 
September 1854 3. 21362/431 zur allgemeinen Kenntniß geſetzt wird. 


Goluchowski m. p. 
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46. . 
Reskrypt e. k. Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, najwyższej 
Komendy Wojsk i Ministerstwa Skarbu, z dnia 19. Pa- 
zdziernika 1854., 


obowiazujące dla wszystkich krajów koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego. 


© wynagrodzeniu za Żywienie żołnierzy w przemarszu w roku 
administracyjnym 1855. 


Jako wynagrodzenie za obiad podezas przemarszu dawany przez kwatero- 
dawcę żołnierzowi, od feldfebla i równych temuż szarz nizéj, które podług 
$. 31. najwyższego przepisu o kwaterunku wojskowym z dnia 15. Maja 1851. 
ze Skarbu publicznego (funduszu wojskowego) należy się, ma być ze względu 
na wynikłości przedsiewzietéj rachuby co do cen mięsa wołowego, jakie były 
w krajach koronnych w ciągu roku, począwszy od 1. Sierpnia 1858. do 
końca Lipca 185%., dziennie płacono w roku przyszłym od 1. Listopada 1874. 
do końca Pażdziernika 1855., jak następuje: 

W Austryi nizszéj po dziewięć kr. m. k. 

„ Austryi powyzéj Anizy po sześć kr. m. k. 

„ Solnogredzie po siedm kr. m. k. 

„ Styryi po siedm i pół kr. m. k. 

» Tyrolu po dziewięć kr. m. k. 

» Czechach po siedm kr. m. k. 

» Morawii po siedm i pół kr. m. k. 

„ Szlysku po siedm i pół kr. m. k. 

„ Krainie po sześć i pół kr, m. k. 

> Karyntyi po sześć i pół kr. m. k. 

Na Pomorzu z Tryestem po ośm kr. m. k. 

W Dalmacyi po cztćry i pół kr. m. k. 

Królestwie Lombardzko- Weneckim po dziewięć kr. m. k. 
„ okręgu administracyjnym 
Namiestnictwa we Lwowie po sześć kr. m. k. 


„ okręgu administracyjnym 
Rządu krajowego w Krakowie po siedm kr. m. k. 


Na Bukowinie po sześć kr. m. k. 
W okręgach administracyjnych wydziałów — Namiestnictwa węgierskiego 
w Budzie, Preszburgu i Edenburgu po sześć kr. m. k. 
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46. 


Erlaß des k. k. Miniſteriums des Innern, des Armee= Ober: 
Kommando's und des Finanzminiſteriums 
vom 19. Oktober 1854, 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


Vergütung der Verpflegung der Militär⸗Mannſchaft auf dem Durchzuge im 
Verwaltungsjahre 1855. 


Für die nach dem §. 21 der a. h. Vorſchrift über die Einquartierung des Heeres 
vom 15. Mat 1851 aus dem Staatsſchatze (Militärfonde) zu leiſtende Vergütung 
ber einem Manne vom Feldwebel und den gleichgeftellten Chargen abwärts beim Durch⸗ 
zuge vom Quartierträger gegebenen Mittagskoſt, hat mit Rückſicht auf die Ergebniſſe 
der veranlaßten Erhebungen der in den Kronländern während des Jahres vom 1. 
Auguſt 1853 bis Ende Juli 1854 beſtandenen Rindfleiſchpreiſe, in dem Jahre vom 
1. November 1854 bis Ende Oktober 1855 folgende Vergütung für Einen Tag 
Statt zu finden: 

in Nieder⸗Oeſterreich mit neun Kreuzern Kony, Münze 

„ Oeſterreich ob der Enns mit ſechs Kreuzern K. M. 

„ Salzburg mit ſieben Kreuzern K. M. 

„ Steiermark mit ſieben und einem halben Kreuzer K. M. 

„ Tirol mit neun Kreuzern K. M. 

„ Böhmen mit ſieben Kreuzern K. M. 

„ Mähren mit ſieben und einem halben Kreuzer K. M. 

„ Schleſien mit ſieben und einem halben Kreuzer K. M 

„ Krain mit ſechs und einem halben Kreuzer K. M. 

„ Kärnthen mit ſechs und einem halben Kreuzer K. M. 

„ bem Küſtenlande ſammt Trieſt mit acht Kreuzern K. M. 

„ Dalmazien mit vier und einem halben Kreuzer K. M. 

„ dem lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche mit neun Kreuzern K. M. 

„ dem Verwaltungsgebiete 
der Statthalterei zu Lemberg mit ſechs Kreuzern K. M 
dem Verwaltungsgebiete 
der Landes s Regierung zu Krakau mit ſieben Kreuzern K. M. 

„ der Bukowina mit ſechs Kreuzern K. M. 
ben Verwaltungsgebieten der Statthalterei⸗Abtheilungen Ungarns zu Ofen, 
Preßburg und Oedenburg mit ſechs Kreuzern K. M. 


* 


278 48. Reskrypt c. k. Min. Spraw wewn., najw. Kom. Wojsk i Min, Skarbu, z d. 19, Paź. 1854. 
W okregach administracyjnych wydzialów Namiestnietwa Wegier w Koszy- 
cach, Wielkim Waradynie po pieé kr. m. k. 
» Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim po szešé kr, m. k. 
„ Kroacyi i Slawonii po pięć i pół kr. m. k. 
„ Siedmiogrodzkiéj Ziemi po pieé kr. m. k. 
Atoli kwota należytości, oznaczona dla okręgów administracyjnych Na- 


miestnictwa we Lwowie, Rządu krajowego w Krakowie i dla Bukowiny służyć 
mają tymezasowie tylko od 1. Listopada 1854. do dn. końca Kwietnia 1855. 


46. Erlaß des É. k. Minift. des Innern, des Armee⸗Ober⸗Kommando's u. des Finanz-Min.vom19.Oftober1854. 278 
in den Verwaltungsgebieten der Statthalterei⸗Abtheilung Ungarns zu Kaſchau 
und Großwardein mit fünf Kreuzern K. M. 
„ der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate mit ſechs Kreuzern K. M. 
„ Kroazien und Slavonien mit fünf und einem halben Kreuzer K. M. 
„ Siebenbürgen mit fünf Kreuzern K. M. 


Die für die Verwaltungsgebiete der Statthalterei zu Lemberg und der Landes- 
Regierung zu Krakau, dann für die Bukowina beſtimmten Vergütungs⸗ Ziffer haben 
jedoch vorläufig nur für die Zeit vom 1. November 1854 bis Ende April 1855 
zu gelten. 
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Dziennik rządowy 


dla 
okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie. 
Rok 185h. 
Oddział drugi. 
Część XII. 


Wydana i rozesłana dnia 9. Marca 1855. 


Landes-Begierungs-Jlatt 


für das 
Verwaltungs gebiet der Statthalterei in Lemberg. 
Jahrgang 1854. 
Zweite Abtheilung. 
XII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 9. März 1855. 


/ 
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47. 


Uwiadomienie c. k. Namiestnietwa z dnia 12. Pazdziernika 1854. 
L 17,032., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, do sądów karnych i magistratu lwowskiego, 


o wynadgrodzeniu podwod przeprzężnych dia oficerów stopnia 
wyższego, wezwanych na świadków do cywilnego sądu karnego 
w Sprawie prywatnej. 


Dodatkowo do tych exemplarzy drukowanego uwiadomienia c. k. Sądu Apela- 
cyjnego z dnia 17. Maja r. b. |. 11,625., które tutejsza Dyrekcya urzędów 
pomocniczych onymże przesłała, udziela się w załączeniu / odpis reskryptu 
wysokiego e. k. Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, nadesłanego pod dniem 
24. Września r. b. I. 19,201., dla wiadomości i potrzebnego użytku. 


Gwołuchowski m. p. 


Ministerstwo Spraw Wewnetrznych zgodzilo sie na to z najwyzsza Ko- 
mendą Wojsk, iz we wszystkich przypadkach, gdzieby oficer stopnia wyższego 
wezwany bvl na świadka w sądzie karnym stanu cywilnego w sprawie pry- 
watnej, dawano podług rozporządzenia z dnia 24. Lutego r. b. Dziennikiem 
praw Państwa nr. 52. *) obwieszczonego, podwodę przeprzężną (forszpan), nie 
tylko podług przepisanéj nalezytosei lorszpanowéj, ale dodatkowo jeszcze po- 
dług zupełnćj wartości wynadgrodzoną. 

Tem zupełnóm wynadgrodzenie będzie podług różniey stosunków tam, 
gdzie podwody kosztem dotyczącego funduszu krajowego są wydzierżawione, dopłata 
kwoty każdoczasowego dodatku do funduszu krajowego; gdzie zaś podwody nie 
są wydzierżawione, dopłata różnicy zachodzącój między przepisaną należytością 
forszpanową, a każdoczasową opłatą jazdy pocztowej. s 

W jakim sposobie najwyższa Komenda Wojsk w porozumieniu się z Mini- 
sterstwem Sprawiedliwości obmyśliła środki utrzymywania takich wypadków 
w ewidencyi, i ostatecznego uskuteczniena owych dopłat do przepisanych nale- 
żytości forszpanowych, które prócz tego zaraz przy użyciu podwody płacone 
bywają, dowić się o tóm c.k. Rząd krajowy z dołączonego w odpisie reskryptu 
okólnego najwyższćj Komendy Wojsk z dnia 30. Maja r. b. I. 3,435. seke. III. 
oddział 1i. 


*) Dziennik rządowy kraj., rok 1854. Oddz. I. cz. XIV. nr. 59 
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44. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 12. Oktober 1854. 
Z. 17032, 
an alle Kreisämter, Strafgerichte und den Lemberger Magiftrat, 


wegen Vergütung der Vorſpann bei Vorladung eines Militär⸗Oberoffiziers als 
Zeuge bei einem Zivil⸗Strafgerichte in einer Privat- Angelegenheit. 


Im Nackhange zu den derſelben von der hierortigen Hilfs-Aemter-Direkzion 
zugekommenen Exemplarien der gedruckten Kundmachung des k. k. Appellazions⸗Ge⸗ 
richts vom 17. Mai l. J. 3. 11625 wird derſelben im Anbuge eine Abſchrift des d 
von dem hohen f. k. Minifterium des Innern unterm 24. September l. J. 3. 
19201 anher gelangten Erlaſſes zur Wiſſenſchaft und Gebrauchsnahme zugeſtellt. 


Goluchowski m. p. 


A 


4 


Das Minifterium des Innern ift mit dem Armee- Ober- Kommando übereinge- 
kommen, daß in allen Fällen, wo bie Vorladung eines Militär = Ober- Offiziers als 
Zeuge bei einem Strafgerichte des Zivilſtandes in einer Privatangelegenheit 
geſchieht, die nach der in dem R. G. Bl. Nr. 527) kundgemachten Verordnung vom 24. 
Februar L J. beigeſtellte Vorſpann nicht bloß mit dem geſetzlichen Vorſpannsgelde, 
ſondern nachträglich noch in ihrem vollen Werthe vergütet werden wird. 


Dieſe volle Vergütung hat nach Verſchiedenheit der Verhältniſſe bei auf Koſten 
des betreffenden Landesfonds verpachteter Vorſpann durch Nachzahlung des Betrages 
des jeweiligen Landesfondszuſchlages, bei ſonſtiger Vorſpann aber durch Nachzahlung 
der Differenz der geſetzlichen Vörſpannsgebühr zum Betrage des jeweiligen Poſtritt⸗ 
geldes zu beſtehen. 

In welcher Art von Seite des Armee-Ober-Kommando einverſtändlich mit dem 
Juſtiz⸗Miniſterium für die Evidenzſtellung folder Fälle und für die endliche Zuwen⸗ 
dung dieſer Zuzahlungen zu dem ohnehin gleich bei der Benützung der Vorſpann berich⸗ 
tigten geſetzlichen Vorſpannsgelde geſorgt worden iſt, wird die k. k Landesſtelle aus 
der beiliegenden Abſchrift eines Zirkular-Reſkriptes des Armee: Ober-Kommando's Z 
vom 30. Mai l. J. Z. 3435 Sekzion III. Abtheilung 11. erſehen. 


*) Landes Regierungsblatt, Jahrgang 1854, I. Abtheilung, XIV. Stück, Nr. 59. 
51* 
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O czóm oznajmia się już naprzód e. k. Rząd krajowy dla wlasnéj wiado- 
mości i dalszego, stosunkom tamecznym odpowiednego zporządzenia, jeżeliby się 
podobne wypadki tam wydarzały. 


W Wićdniu dnia 24. Września 1954. 


Za Ministra Spraw Wewnętrznych 
Wesersheim m. p. 


Reskrypt okólny. 


Reskryptem okólnym 2 dnia 24. Stycznia r. b. sekcya III. oddział 11. 
nr. 280. oznaczono sposoby wymierzenia należytości, tudzież wyrachowania i 
zwrotu wynadgrodzenia kosztów podróżnych i dyet dla oficerów, którychby 
sąd karny eywilny wezwał na świadków za obrębem miejsca ich garnizonu, lub 
którzyby żołnierzy od feldwebla albo wachmistrza nizéj, do takiego świadectwa 
powołanych, tamże konwojować mieli. 


Wszakże c. k. Ministerstwo Spraw Wewnętrznych spowodowane zostało 
trzymać się tego zdania, iż jeśli jaki oficer powołany będzie przez cywilny 
sąd karny na świadka w sprawie prywatnej, wydatki z tego powodu nie 
są tego rodzaju, iżby z etatu sądewego zwracane być mogły, że przeto postę- 
powanie wyzéj zarządzone. w pomienionym razte odmianie uledz powinno. 


Gdy władze wojskowe nie mogą tak łatwo z dokładnością rozróżnić ce- 
łów takich wezwań do Świadectwa, przeto e. k. Ministerstwo Sprawiedliwości, 
wezwane przez najwyższą Komendę Wojsk, wydało do wszystkich sądów kar- 
nych i śledczych polecenie. aby w razie powołania jakiego c. k. oficera do 
złożenia świadectwa w sprawach karnych, zaraz w wezwaniu, a w szczegól- 
ności w rekwizyeyach do Komend wojskowych dokładnie wyrażać, czyli chodzi 
o złożenie świadectwa w sprawie prywatnej, lub nie. 


Na zasadzie takich rekwizycyj należy we wszystkich zdarzeniach, gdzie 
wezwanie do świadectwa zachodzi w sprawie prywatnćj, wymienić tę 
okoliczność także w asygnacyi forszpanowćj, odnośnie w marszrucie, a przypa- 
dające w takich przypadkach wydatki na podróż na forszpany, koléj żelazną 
żeglugę parową, w zupelnéj należytości wynagrodzone być mają; wreście jak 
inne tego rodzaju koszta podróżne, tak i te ulegają podług $. 15. oddziału I. 
instrukcyi względem wyrabiania zaległości rachunkowych równemu postępowaniu, 
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Hiervon wird die k. k. Landesſtelle zur Kenntniß und weiteren den dortländigen 
Verhältniſſen entſprechenden Verfügung für etwa vorkommende derlei Fälle ſchon vor⸗ 
läufig verſtändigt. 

Wien am 24. September 1854. 


Für ben Minffter des Innern. 
Weſersheim m. p. 


7 
/ 
Birkular - Refkript. 


Mit dem Zirfular - 9te(frípte vom 24. Jänner l. J. Set. III. Abtheil. 11. Nr. 280 
wurden die Modalitäten angegeben, welche in Betreff der Gebührsſtellung, Verrechnung und 
Refundirung der Vergütungen an Reiſe⸗Auslagen und Diäten hinſichtlich jener Offi⸗ 
gere Platz zu greifen haben, welche vor einem Zivil⸗Strafgerichte außerhalb ihres Gar- 
niſons⸗Ortes als Zeugen vorgerufen werden, oder einen zu einer ſolchen Zeugen⸗ 
ſchaft berufenen Mann vom Feldwebel oder Wachmeiſter abwärts dahin zu begleiten 
haben. 

Das k. k. Miniſterium des Innern fand jedoch an der Anſicht feſtzuhalten, daß 
in einem Falle, wo ein Offizier zu einem Zivil- Strafgerichte als Zeuge in einer 
Privat⸗ Angelegenheit vorgefordert wird, die dießfälligen Auslagen fid) zur Me- 
fundirung aus dem Juſtiz⸗Etat nicht eignen, es muß demnach das oben angeordnete 
Verfahren in einem Falle der angedeuteten Art einer Abänderung unterzogen werden. 

Da die Militär- Behörden nicht leicht in der Lage fepn können, über den Zweck 
einer ſolchen Zeugen» Vorladung eine genaue Unterſcheidung zu machen, fo hat das 
k. k. Juſtiz⸗Miniſterium über Anſuchen des Armee- Ober- Kommando ſämmtlichen 
Unterſuchungs⸗ und Strafgerichten bie Weiſung zukommen laffen, in Fällen der Hor- 
forderung eines k. k. Offiziers zur Zeugenſchaft in Strafſachen, gleich in der Borla- 
dung und insbeſondere in den, an die Militär⸗Kommanden ergehenden Requiſizions⸗ 
Schreiben genau anzuführen, ob es ſich um die Ablegung einer Zeugenſchaft in einer 
Privat - Angelegenheit handelt oder nicht. 

Auf Grundlage dieſer Requiſizionsſchreiben iſt demnach in allen Fällen, wo die 
Zeugenvorladung in einer Privat⸗ Angelegenheit geſchieht, dieſer Umſtand auch 
in der Vorſpanns⸗Anweiſung. beziehungsweiſe Marſchroute, erſichtlich zu machen, und 
es kommen die in ſolchen Fällen entfallenden Vorſpanns⸗, Eiſenbahn⸗ oder Dampfſchiff⸗ 
ſahrtskoſten in ihrem vollen Betrage zu vergüten, ſie ſind übrigens wie die ſonſtigen 
dießfälligen Reife- Auslagen, gleichfalls nach S. 15 des 1. Abſchnittes der Belehrung 
zur Aufarbeitung der Rechnungs⸗Rückſtände zu behandeln, damit dieſelben ſodann von 
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aby takowe potóm przez wojenną nadworną Izbę rachunkową, w oddzielnych 
wykazach peryodyeznie zstawiane, następnie zaś wynagrodzenie za nie przez 
c. k. Ministerstwo Spraw Wewnętrznych polecane być mogło. 


O ezem c. k. urząd N. zawiadamia sie dla zachowania i przychylnego 
wydania dalszych poleceń. 
W Wiedniu dnia 30. Maja 1854. 
Od najwyzszej Komendy Wojsk. 
Bamberg m. p. 


48. 


*bwieszczenie Namiestnietwa z dnia 15. Pażdziernika 1854. 

J. 16,347., 

wydane do wszystkich urzędów obwodowych, 
o postępowaniu przy utrzymywaniu goseineów skarbowych i 
obwodowych. 

/ W załączeniu otrzymuje c. k. urząd obwodowy jeden egzemplarz przepisu 
od c. k. krajowéj dyrekeyi budowniezéj, wydanego do wszystkich drogowych 
powiatów. opiéwajecego o postępowaniu przy szotrowaniu dróg i innych robo- 
tach potrzebnych do porządnego ich utrzymywania, a to dla wiadomości i dal- 
szego zarządzenia z tym dokładem, że zawarte w nim postanowienia także 

przy drogach obwodowych zastosowane być mają. 


Gołuchowski m. p. 


7 


Przepis 


względem postępowania przy szotrowaniu dróg, tudzież przy 
innych robotach, potrzebnych do dobrego ich utrzymywania. 


Aby szotrowanie wydzierżawionych dróg skarbowych, potrzebne do dobrego 
tychże utrzymywania, tudzież inne przvtém roboty, ile możności celowi odpo- 
wiednio i z oszezędnością można przedsiębrać, należy sciśle zachować nastepu- 
jące dokładniejsze postanowienia: 


`a) Podczas mrozu nie należy wcale używać szotru, ale tylko na tém się 
ograniczać, aby ezynném, staranném i ze znajomością rzeczy kierowaném 
użyciem zgartywaczy i pomocników, których w razie niedostateeznych sil 
zgartywaczy w potrzebnej liczbie przyjąć potrzeba, dregę w odpowie- 
dnim ile możności stanie utrzymywać. 
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der Hofkriegs⸗ Buchhaltung in abgeſonderten Ausweiſen periodiſch zuſammengeſtellt, und 
ſofort im Wege des k. k. Miniſteriums des Innern deren Zurückvergütung veranlaßt 
werden könne. 


Das ꝛc. wird hievon zur Darnachachtung und gefälligen weiteren Veranlaſſung in 
die Kenntniß geſetzt. 
Wien am 30. Mai 1854. 
Vom Armee- Ober- Kommando. 
Bamberg m. p. 


a 48. 
Kundmachung ber Statthalterei vom 15. Oktober 1854," 


an alle Kreisbehörden, 


über das Verfahren bei ber Konſervazion der Aerarial- und Kreisſtraſſen. 


In der Anlage erhält die k. k. Kreisbebörde 1 Exemplar der von der k. k. / 


Landes⸗Bau⸗Direkzion an ſämmtliche Straſſen⸗Bau⸗ Bezirke erlaſſenen Vorſchrift 
über das Verfahren bei den zur ordentlichen Erhaltung der Straſſen nöthigen Beſchot⸗ 
terungen und ſonſtigen Arbeiten zur Wiſſenſchaft und weiteren Veranlaſſung mit dem 
Beiſatze, daß die darin enthaltenen Beſtimmungen auch bei den Kreisſtraſſen in An⸗ 
wendung zu bringen find. 


Goluchowski m. p. 


Vorſchrif t: 


über das Verfahren bei den zur guten Erhaltung der Straffen nöthigen Befchot- 
terungen und anderen Arbeiten. 


Damit bie zur guten Erhaltung der verpachteten Aerarial-Straſſen nöthigen 
Beſchotterungen und andere Arbeiten ſo viel möglich zweckmäßig und wirthſchaftlich 
vorgenommen werden, ſind hiebei folgende nähere Beſtimmungen des Verfahrens genau 
zu beobachten: 


a) Während der Dauer des Froſtes ift durchaus kein Schotter» Materiale zu ver- 
wenden, ſondern es iſt ſich darauf zu beſchränken, mittelſt thätiger, eifriger und 
ſachverſtändig geleiteter Verwendung der Einräumer, und der, im Falle die Kräfte 
der Einräum er nicht ausreichen, in der erforderlichen Zahl aufzunehmenden 
Hilfsarbeiter die Bahn in möglichſt entſprechendem Zuſtande zu erhalten. 
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b) Z drogi jezdnéj potrzeba zawsze i w kazdym czasie to wszystko najtro- 


d) 


e) 


f) 


skliwiéj uprzątać, coby ją zanieczyszczało, lub wolnemu z nićj odpływowi 
wody dészezowéj lub ze śniegu do rowów bocznych przeszkadzało. 


Drogę jezdną, krawędzie nad rowami i łoże rowów drogowych na- 
lezy ztrawy oczyszczać, a na zarastających brzegach gościńca wyrastania 
trawy zawczasu nie dopuszczać; aby woda jak najpredzéj odplywala, na- 
leży rowy drożne należytćj głębokości, równie téz przekopy i kanały, do 
spuszczania wody z rowów przeznaczone, niemnićj stoki gdzieniegdzie do 
przyjęcia wody porobione, czysto utrzymywać. 

Jeśli się na gościńcu narobiło kurzu, takowy potrzeba zaraz pozgartywać 
i pozmiatać, jednakże nie sciągać go zupełnie. 


Podobnie należy błoto podczas słoty powstające z gościńca zgartywać i 
zbićrać. a razem także wodę po wybojach zatrzymującą się pospuszczać 
i do wyrównania drogi przystąpić w ten sposób, aby wszystkie wydrążenia, 
czyby to były doły, jamy, albo koleje, póki jeszcze ziemia miękka i wil- 
gotna, starannie wyrównywać, iżby tór każdego czasu był ubity i równy, 
i by po nim bez zawady i trudności w całćj jego szórokości jechać 
można. Aby zaś owe wydrążenia najskutecznićj powyrównywać, należy je 
pierwej aż do spodu w czworościan wybrać, kamieniem wyklinować, i 
potem dopićro szotrem cienko pokryć. Wydrążenia płytsze, aby się nie ro- 
biły głębszemi, zawsze bez odwłoki drobno potłuczonym kamieniem, albo 
żwirem wyrównywane być powinny. 


By uprzątanie kurzu i błota szło ile możności z oszczędnością, a razem 
spiesznie i sporo, dosyć będzie używać szérokich grzebaczy. Dla zbiérania 
kurzu są najstosowniejszemi grzebacze z lekkićj bardzo blachy zelaznéj 
na 30, a nawet gdzieby kurz nie tworzył się w wielkićj ilości, na 36 cali 
długie; uprzątanie bowiem kurzu nie wymaga wielkiego sił natężenia, i 
takowy pomienionemi szerokiemi grzebaczami łatwo i bardzo prędko ze- 
brany być może. Większego natężenia siły wymaga zbićranie błota; dla 
tego do tćj roboty posłużą najsnadnićj grzebaeze żelazne 18 cali długie 
a 6 cali szerokie. Do zmiatania kurzu albo błota są najstosowniejszemi 
miotły z czerwonćj trzmieliny, albo brzozowe. 


Zebrane błoto potrzeba jak najprędzej z drogi pozbićrać: co także 
i z kurzem robić należy. 
Najwazniejszem zadaniem przy utrzymywaniu dróg jest najtroskliwsze i do- 
raźne «przątnienie choćby najmniejszych zawad, a nawet ich przyczyn: a 
więc porobiwszy namienione pod d) naprawy, potrzeba kamyki, które po- 


b) 


e) 


d 


f) 
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Von der Fahrbahn ijt immer und jederzeit Alles auf das ſorgfältigſte zu ent- 
fernen, was fie verunreinigt, oder den freien Ablauf des Negen- und Schnee⸗ 
waſſers von dieſer in die Seitengräben verhindern könnte. 


Die Fahrbahn, die Bermen und die Sohle der Straſſengräben ſind von 
Gras rein zu halten, und bei den beraſeten Straſſenrändern iſt einem höheren 
Graswuchſe bei Zeiten zu begegnen. Um den ſchleunigſten Ablauf zu erzielen, 
ſind die Straſſengräben in der ihnen zukommenden Tiefe, und nicht minder die 
zur Ableitung des Waſſers aus den Gräben beſtimmten Durchläſſe und Kanäle, 
ſowie die für deffen Aufnahme hie und da beſtehenden Gruben rein zu erhalten. 


Hat ſich auf der Bahn Staub erzeugt, ſo iſt derſelbe unverzüglich abzukrüken 
und abzukehren, jedoch nicht ganz ſcharf abzuziehen. 

Ebenſo iſt der bei Regenwetter entſtandene Koth von der Bahn abzuziehen und 
abzukehren, gleichzeitig aber auch das auf der Bahn in den vorhandenen Vertie⸗ 
fungen ſtehende Waſſer von dieſer abzuleiten und zur Verwendung des Straſſen⸗ 
Deckmateriales in der Art zu ſchreiten, daß bei noch erweichtem und feuchtem 
Zuſtande alle Vertiefungen, fie mögen in Gruben, Löchern oder Geleiſen beſtehen, 
ſorgfältig ausgefüllt werden, damit die Bahn jederzeit vollkommen feſt und eben 
ſei, und ohne Anſtand und Erſchwerung der Paſſage in ihrer ganzen Breite 
befahren werden kann. Um die Vertiefungen auf die zweckdienlichſte Weiſe auszu⸗ 
füllen, ſind dieſelben früher bis zu ihrer Sohle vierkantig auszuheben, mit Stein 
auszukeilen, und ſodann mit einer dünnen Schotterdecke zu überziehen. Seichtere 
Vertiefungen ſind zur Hintanhaltung größerer, jederzeit und ohne Verzug mit 
klein geſchlägeltem Materiale oder mit Flußſchotter auszugleichen. 


Damit das Abziehen von Staub unb Koth mit der möglichſten Oekonomie und 
zugleich ſchnell und ausgiebig erfolge, iſt die Anwendung hinreichend breiter 
Krüken angezeigt. Für das Abziehen von Staub find Krüken von ſehr leichtem 
Eiſenblech, welche eine Länge von 30, ja wo fid) der Staub nicht ſehr ſtark 
erzeugt, von 36 Zoll haben, die angemeſſenſten, weil die Abziehung des Staubes 
keinen großen Kraftaufwand erfordert, und derſelbe mit den erwähnten breiten 
Krüken leicht und zugleich ſehr ſchnell gewältigt werden kann. Einen größeren 
Aufwand von Kraft erfordert die Kothabziehung, daher für dieſe Arbeit 18 Zoll 
lange und 6 Zoll breite Krükeneiſen am beſten ſich eignen. Zum Abkehren des 
Staubes oder Kothes find Beſen von rothem Hartriegel oder von Birkenreiſern 
am geeignetſten. 

Der von den Bahnen weggeſchaffte Koth iſt, ſowie es mit dem Staube 
geſchehen muß, auf das Schleunigſte von der Straſſe wegzubringen. 
Die wichtigſte Aufgabe bei der Straſſenerhaltung beſteht in der ſorgfältigſten und 
augenblicklichen Beſeitigung der kleinſten Gebrechen, ja ſelbſt der Urſachen derſel⸗ 
ſelben. Es ſind daher, wenn die unter d) bemerkte Nachbeſſerung erfolgt iſt, die 
Jahrgang 1854, 2. Abtheil. 12. Stück. 52 
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wozy i chudoba pociągowa z wyrównanych wydrążeń wyrzuca, znowu po- , 
wgartywać, a nawet, gdy tego potrzeba, powbijać, porozrzucane zaś na 
drodze kamienie, do kupy pościągawszy, dla dalszego w swoim czasie 
użytku na stronę złożyć, i ślady wzdłuż gościńca od kół porobione znowu 
pilnie zarównać. W ogólności, ile tylko można zapobićgać należy, aby 
się koleje nie powyrzynały. 


Najszczególnićj wtenczas, kiedy jest obawa, że gościniec zamarznie, lub 
kiedy po nim liczne idą wozy, równanie kolei i zbijanie brzegów tychże na- 
leży bez wszelkićj przedsiębrać zwłoki, ponieważ w razie zamarznienia ich 
zarównanie i uprzątnienie bardzo jest mozolne, uciążliwe i nader koszto- 
wne, a gdy gościńcem liczne wozy przejeżdżają, ociąganie się z zarówna- 
niem kolei i uprzątnieniem ziemi, pociągnęłoby za sobą wyjeżdżenie co- 
raz głębszych kolei i prędkie zepsucie gościńca. 


Kamienie niekiedy z powićrzchni gościńca wystające potrzeba powoli 

wydohywać, porozbijać, i powstające przez to dobywanie kamieni jamy, 
sposobem pod d) wskazanym naprawiać. 
Wyjąwszy pomniejsze naprawki, które każdego czasu bez odwłoki przed- 
siębrać należy, szotru nigdy po drodze w posuchę rozprzestrzeniać nie 
trzeba, ponieważ tenże natenczas nie zbija się w jedno, ani się w po- 
wićrzchnią wtłacza, lecz tylko drużgoce się pod wozami z wielkiém utru- 
dnieniem jazdy, a bez najmniejszego pożytku dla drogi. 


Jeśli gościniec pomimo troskliwego zapełnienia poczynionych wybojów, 
nierówności i kolei, na caléj szórokości swojej stanie się tak dalece zu- 
żyty, i powierzchnia jego odgartywaniem kurzu i błota o tyle znizong, że 
ja znewu warstwą kamieni pokryć potrzeba, to należy wysypać ją szotrem 
odpowiednićj zupełnie pierwiastkowój grubości warstwy kamiennćj; dla uzu- 
pełnienia jednak masy gościńca nigdy więcćj materyału używać nie po- 
trzeba, jak przez jeżdżenie i wpływy niepogody istotnie spotrzebowang 
została. 

Skoro naprawianie drogi, będące zawsze glówném zadaniem utrzymy- 
wania gościńców, stanie się już niedostatecznóm, i z tego powodu wyszo- 
trowanie okaże się niezbedném, takowe przez całą szórokość drogi, a nie 
samym tylko środkiem lub na jednéj tylko połowie przedsiębrane być po- 
winno, przyczém wszakże wszelkiego zbytecznego gromadzenia szotru 
unikać i na to baczyć należy, aby gościniec potrzebną obłączystość swoją 
zatrzymał, i by najwyższa wićrzchowina jego w samym środku drogi się 
znajdowała. 


g) 
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Steinchen, welche durch das Fuhrwerk und das Zugvieh aus den ausgefüllten 
Vertiefungen herausgeworfen wurden, wieder in dieſe einzuräumen, und erforder- 
lichen Falls einzukeilen, die auf der Bahn zerſtreut liegenden Steine zuſammen 
zu rechnen, dann zum weiteren ſeinerzeitigen Gebrauche bei Seite zu ſchaffen, 
und die Spuren, welche der Länge der Straſſe nach von den Rädern aufgewor— 
fen werden, ſorgfältigſt wieder einzuſtoßen. Ueberhaupt iſt ſoviel als nur thunlich 
dem Entſtehen der Geleiſe vorzubeugen. 

Ganz vorzüglich iſt dann, wenn das Gefrieren des Straſſenkörpers zu 
beſorgen iſt, oder wenn die Straſſe ſehr ſtark befahren wird, die Ausebnung der 
Geleiſe und Beſeitigung der Geleisränder ohne allen Aufſchub vorzunehmen, weil 
deren Einräumung und Wegſchaffung, wenn ſie gefroren ſind, ſehr mühſam, 
beſchwerlich und äußerſt koſtſpielig iſt, und bei ſtark befahrenen Straſſen die 
Verzögerung in der Ausebnung der Geleiſe und in Beſeitigung der Geleisränder 
die Bildung immer tieferer Geleife. und die baidige Zerſtörung des Straſſenkör⸗ 
pers nach ſich ziehen würde. 

Die aus den Bahnen allenfalls hervorragenden Steine ſind nach und nach 
auszuheben und zu verſchlägeln, und die durch das Herausſchaffen der Steine 
entſtandenen Löcher auf die lit. d. angedeutete Weiſe zu beſeitigen. 

Kleine Ausbeſſerungen ausgenommen, die jederzeit ohne Aufſchub vorzunehmen 
ſind, ſoll der Schotter niemals bei trockenem Wetter auf der Fahrbahn ausge⸗ 
breitet werden, indem er ſich während der Dauer der trockenen Witterung nicht 
binden, und eben ſo wenig in den Straſſenkörper eindrücken läßt, ſondern von 
den Fuhrwerken mit einer großen Erſchwerung ihres Fortkommens ohne den 
geringſten Nutzen für die Fahrbahn zu Staub zermalmt wird. 

Ct die Straffe ungeachtet der ſorgfältigen Ausfüllung der entſtandenen Bertie- 
fungen, Unebenheiten und Geleiſe in ihrer ganzen Breite dergeſtalt abgenützt, 
und die Oberfläche durch das Abziehen des Staubes und Kothes fo weit ernice 
drigt worden, daß eine Aufhohlung der Steindecke erfolgen muß, ſo iſt die Vahn 
mit einer der urſprünglichen Dicke des Steinkörpers ganz entſprechenden Beſchot— 
terung zu verſehen, zu der Wiederergänzung des Straſſenkörpers jedoch durd)- 
aus nicht mehr Materiale zu verwenden, als durch den Verkehr und Witterungs⸗ 
einſchluß wirklich abgenützt worden ift. 

Sobald das Nachbeſſern der Fahrbahn, welches bei der Straſſenerhaltung 
immer die Hauptaufgabe bleibt, nicht mehr hinreicht, und deshalb eine Ueber⸗ 
ſchotterung der Bahn nothwendig wird, ſo iſt dieſe in der ganzen Breite der 
Fahrbahn und nicht bloß in der Mitte oder auf der einen Hälfte derſelben vor⸗ 
zunehmen, dabei aber jede übermäßige Anhäufung des Schotters zu vermeiden, 
und zu beachten, daß die Straſſe die ihr zukommende Konvexität erhalte, wobei 
die höchſte Stelle ſich genau in der Mitte der Bahn befinden muß. 
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Gdyby takie szotrowanie naraz przez całą széroko$6 gościńca bez 
przerwy przedsiębrano, utrudnionoby tém niezmiernie jazdę wozową, aż 
pókiby szoter Swiézo usypany nie utarł się pod kołami. Takie więc szo- 
trowanie tylko częściowo, to jest tak wykonywać potrzeba, ażeby, gdy prze- 
strzeń gościńca długości, od pewnych okoliczności zawisléj, szotrem jest 
wyłożoną, następna jeśli bydź może dłuższą od przestrzeni szotrem po- 
krytćj, została nieobrobiong, potém znowu wzięta była w robotę druga taka 
przestrzeń spososobem pomienionym, i aby wtenczas dopićro ciągnąć te 
roboty dalej na przestrzeniach nieobrobionych, gdy wyszotrowana część 
gościńca utartą zostanie. Rozumić się wreszcie samo przez się, że miejsca 
bardzićj uszkodzone najpierwej wysypywać należy. 


I to także szotrowanie nigdy za pogody, ale tylko w słotne czasy i 
w takićj porze roku przedsiębrane być ma, kiedy prędkiego wyschnięcia 
drogi już spodziówać się nic można. 

Równie téz nie należy szotrowania uskuteczniać naraz w większćj war- 
stwie, albo grubości, jak je rozmiekezony grunt częścią przyjąć, częścią 
spoić może. Gdy ziemia rozmięknie, wtedy kamyki šwiézo nasypanego 
szotru wtłaczają się wozami w drogę, przezeo taka ilość pomienionej, 
ponajwiększćj części z drobnych kamyków i piasku skladajaeéj się masy 
wydobedzie się, i wtłoczy pomiędzy nasypane kamyki gruzu, jak taż masa 
przyjęła w siebie nowego kamienia, zaczćm idzie, że kamień ten tém la- 
twićj w jedno się zbije tak, iż kamień nie tyle się na proch zdruzgoce, 
ile raczćj się utrze; przezco spotrzebowanie materyału na takowe szotro- 
wanie nieröwnie mniejszem się staje. 

Aby tego dokonać, a zatóm z oszezędnością postępować, nie należy 

szotrowania dróg, które go potrzebują, przedsiębrać od razu w znaczniejszćj 
wysokości, ale je sposobem wyzéj przepisanym wykonywać, i jeżeli tego 
będzie potrzeba, powtarzać, 
Podczas szotrowania gościńców należy w miarę posuwania się rohoty, za- 
wsze jednego, lub więcej robotników użyć do tego, aby Ślady od kół, 
które się robią w miejscach $wiézo wysypanych, natychmiast zarównywali, 
i tym sposobem robieniu się kolei zapobiegali, dopomagająe przez to zbi- 
janiu się szotru, co jest rzeczą bardzo ważną, ponieważ przezto go- 
ścińce nie tylko niektóremi kolejami, ale każdego czasu na całćj szóro= 
kości swojej użytemi być mogą. 

We Lwowie dnia 16. Września 1854. 


i) 
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Wird eine derlei Beſchotterung auf einmal in der ganzen Breite der 
Straſſe ununterbrochen vorgenommen, ſo wird dadurch das Fortkommen der Wägen, 
bis die Zuſammenfahrung des ftiſchgelegten Schotters ſtattgefunden hat, unge⸗ 
mein erſchwert. Solche Beſchotterungen ſind daher nur theilweiſe, nemlich ſo zur 
Ausführung zu bringen, daß eine Strecke von einer gewißen von Umſtänden 
abhängigen Länge mit Schotter = Materiale belegt, dann die folgende wo möglich 
längere, als die überſchotterte Strecke unbearbeitet gelaſſen, hierauf wieder eine 
Strecke auf die erwähnte Weiſe in Arbeit genommen, und die Fortſetzung der 
Aufhohlungsarbelten an den unbearbeitet gebliebenen Stellen, erft dann wieder 
vorgenommen wird, wenn der überſchotterte Theil der Straſſe bereits eingefahren 
ift. Es verſteht fid) ubrigens von ſelbſt, daß die ſchadhafteren Stellen zuerſt zu 
überſchottern ſind. 

Auch dieſe Beſchotterung iſt nie bei trockener Witterung, ſondern bei naßem 
Wetter und in einer Jahreszeit vorzunehmen, in welcher eine ſchnelle Austrock— 
nung der Straſſe nicht mehr erwartet werden kann. 


Ebenſo iſt dieſelbe auf einmal in keiner größeren Stärke oder Dicke zu 
bewirken, als durch den erweichten Straſſenkörper theils aufgenommen, theils 
gebunden werden kann. Indem dieſer erweicht iſt, werden die Steine des neu 
aufgeſchütteten Schotters durch das Fuhrwerk in die Bahn eingedrückt, wodurch 
eine eben ſo große Menge des erwähnten, aus kleinen Steinchen und Sand 
größtentheils beſtehenden Straſſenkörpers, als dieſer an neuem Geſteine wirklich 
aufgenommen hat, heraus und zwiſchen die aufgeſchütteten Schotterſteine gedrückt 
wird, was zur Folge hat, daß dann letztere noch mehr gebunden werden, ſo daß 
ſie ſodann nicht ſowohl zermalmt, als nur abgefahren werden können, was eine 
bei weitem geringere Konſumzion an Schotter⸗Deckmateriale nad) fid) zieht. 


Damit letzteres bewirkt und folglich ökonomiſch vorgegangen werde, ſind die 

Ueberſchotterungen der Bahnen, die dieſe bedürfen, nicht gleich auf einmal in einer 
bedeutenden Höhe vorzunehmen, ſondern dieſelben ſind in der vorgeſchriebenen Art 
zu bewerkſtelligen und nöthigenfalls zu wiederholen. 
Finden Ueberſchotterungen Statt, ſo ſind nach Maßgabe ihres Vorrückens immer 
ein oder mehrere Arbeiter dazu zu verwenden, um die Radſpuren, welche in der 
erfolgten Beſchotterung hervorgebracht werden, allſogleich zu beſeitigen, und ſo 
dem Entſtehen von Geleiſen vorzubeugen, und die Bindung des verwendeten 
Schotters zu befördern; was deßhalb höchſt wichtig iſt, weil dadurch die Bahnen 
nicht bloß in einigen Geleiſen, ſondern jederzeit in ihrer ganzen Breite benützbar 
werden. 


Lemberg am 16. September 1854. 
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h9. 


Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 18. Listopada 1854., 
J. 23,435., 


do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego, 


o sprawianiu okien zimowych w pomieszkaniach zandarmeryi. 


Wedle reskryptu wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 7. 
Listopada 1854. I. 25,071., toż spowodowaném zostało zgodnie z życzeniem naj- 
wyższćj Władzy Policyjnéj nakazać, aby rozporządzenie okólne Ministerstwa 
Wojny z dnia 6. Stycznia 1851. J. 232. (Dziennik rozporządzeń wojskowych 
z r. 185!., 1. 30. str, 142.), wydane we względzie opatrywania oknami zimo- 
wemi izb oficerskich i żołnierskich w skarbowych domach wojskowych, w po- 
dobnćj kwestyi także eo do lokalności mieszkalnych dla oficerów, stron i żoł- 
nierzy od żandarmeryi służyło za prawidło. 


Gołuchowski m. p. 


50. 
Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 80. Listopada 1854., 
L 23,366., 


do wszystkich urzędów obwodowych, 


względem ogłaszania taryf targowego. 


Namiestnietwo uznało to za rzecz celowi odpowiedną, aby dzierżawców opłaty 
targowćj (targowego) i powierników tychże zaopatrzyć urzędownie stwierdzo- 
nemi taryfami tych poborów, i pilnować tego, ażeby stronom jarmarcznym tako- 
we na ich żądanie przejrzéé dozwalali, a przytém na urzędy komunalne w miejscach 
jarmarkowyeh włożyć obowiązek, by taryfy takie tamże zawsze przed roz- 
poczęciem targu, sposobem odpowiednim do wiadomości publicznie wystawiały, 
przez co zapobieży się wszelkim zatargom i nieufności, tu i owdzie występują- 
céj eo do wymaganćj opłaty targowćj. 

Ponieważ obwieszezenie, lub ponowienie podobnego rozporządzenia, gdzieby 
takowe już istniało, tamecznym stosunkom może być odpowiednem, przeto . 
w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa Handlu z dnia 1. Listopada 1854. 
L 24,642/1,467., zaleca się c. k. urzędowi obwodowemu z odniesieniem się do 
rozporządzenia Rządu krajowego z dnia 26. Października 1849., 1. 54,229., 
ażeby wedle wymagania onych stosunków w tym duchu poczynił dalsze sku- 
teezne zarządzenia. l 

Gołuchowski m. p. 
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49. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 18. November 1854, 
3. 23435, 


an alle Kreisbehörden und den Lemberger Magiſtrat, 
wegen der Anſchaffung von Winterfenſtern in den Gensd'armerie⸗Wohnungs⸗ 
Lokalitäten. 

Zu Folge Erlaſſes des hohen Miniſteriums des Innern vom 7. November 
1854 3. 25071 findet fid) dasſelbe über den Wunſch der Oberſten Polizei- Behörde 
beſtimmt anzuordnen, daß die Kriegs miniſterial⸗Zirkular⸗Verordnung vom 16. Jänner 
1551 Nr. 232 (Armee⸗ Verordnungsblatt vom Jahre 1851 Nr. 30 S. 142), 
bezüglich der Verſehung der Offtiziers- und Mannſchafts-Zimmer in den Aerarial⸗ 
Militär- Gebäuden mit Winterfenſter, auch rückſichtlich der gleichen Frage bei den Woh- 
nungslokalitäten der Offiziere, der Partheien und der Mannſchaft der Gensd'armerie 
zur Richtſchnur zu dienen habe. 
| Goluchowski m. p. 


50. 
Kundmachung der Statthalterei vom 20. November 185%, 
Z. 23366, | 


an alle Kreisbehörden, 


wegen Veröffentlichung der Marktſtandgelder⸗Tarife. 


Es ijt für zweckmäßig erkannt worden, die Pächter von Jahrmarkt⸗Standgeldern 
und ihre Beſtellten mit behoͤrdlich verifizirten Einhebungs⸗Tarifen zu verſehen, und fie 
zu verhalten, die Marktpartheien auf ihr Verlangen davon Einſicht nehmen zu laffen, 
dann den Kommunal⸗Aemtern der Jahrmarktorte zur Pflicht zu machen, ſolche Tarife 
in dem Marktorte immer vor dem Marktbeginne auf zweckdienliche Art zu Jedermanns 
Einſicht öffentlich anzuheften, wodurch Konflikten und dem hie und da gegen die Gin- 
hebung der Marktſtandgelder vorkommenden Mißtrauen vorgebeugt werden ſoll. 


Da die Kundmachung oder die Erneuerung einer ähnlichen Anordnung, wo ſie 
bereits beſtehen ſollte, auch den dortigen Verhältniſſen entſprechen kann; ſo wied in 
Folge des h. Handels⸗Miniſt.⸗Dekrets vom 1. November 1854 3. 24642 — 1467 
der k. k. Krrisdehörde mit Bezug auf den h. o. Erlaß vom 26. Oktober 1849 3. 
54229 rerordnet, nach Maßgabe jener Verhältniſſe die geeigneten weiteren Einlei⸗ 
tungen in dieſem Sinne zu treffen. 


Golunchowski m. p. 
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51. 


Rozporządzenie e. k. Namiestnietwa z dnia 22. Listopada 1854. 
L 17,000., 


wydane do magistratu lwowskiego i wszystkich władz obwodowych. 


Surowy zakaz nieupoważnionćj sprzedaży tak zwanych Redlinge- 
rowskich pigułek. 


Gdy nanowo z ubolewaniem się przekonano, że we Lwowie po różnych 
sklepach sprzedawano tak zwane pigułki Redlingerowskie, i że tóż pigułki, na- 
leżące do lekarstw złożonych, gwałtownie działających, a zatém do takich, ja- 
kich drobniejsza i znaczniejsza sprzedaż kupcom bezwarunkowo jest zakazana, 
i jakowych nawet w aptókach publicznych droga przedazy ręcznćj i bez szcze- 
gólnéj ordynacyi lekarskiéj wydawać nie wolno, także po innych miastach tego 
okręgu administracyjnego handlujący materyałami i inni kupcy miewają w zapasie, 
i sprzedawać zwykli, przeto spowodowane jest Namiestnictwo e. k. urzędowi 
obwodowemu odpis rozporządzenia w tym względzie do magistratu lwowskiego 
jeszcze pod dniem 10. Sierpnia r. b. l. 10,420. wydanego, w załączeniu ku 
scisłemu zachowaniu udzielić z tym nakazem, aby natychmiast drogą właściwą 
się wywiedziały, czyli i gdzie w tamecznym obwodzie rzeczone pigułki prze- 
dawane, lub na przedaż w zapasie trzymane bywają, jakotćż przeciw nieupo- 
ważnionym kupcom takowym z surowością urząd pełniły, i o skutku jak naj- 
predzéj temu Namiestnietwu doniosły. 


Przytćm spowodowane jest Namiestnietwo e. k. urzędowi obwodowemu 
przywieść na pamięć przepisy z ograniczeniem wprowadzenia i sprzedaży lekarstw 
pojedynczych, złożonych i preparowanych, jakotez arkanów (lekarstw sekre- 
tnych) i trucizn, tudzież prawne postanowienia, z jakiemi ostrożnościami i jakim 
sposobem lekarstwa i trucizny w ogólności preparować, zachowywać i wydawać 
należy, (Patent z dnia 23. Listopada 1795.; Okólniki z dnia 14. Września 
1798. 1. 26,906.; z dnia 3. Stycznia 1803. l. 14,405.; 2 dnia 10. Grudnia 
1808. J. 53,538.; z dnia 30. Marca 1819. L 11,863.; z dnia 11. Stycznia 
1820. 1. 58,796.; 2 dnia 19. Stycznia 1830. l. 5,504.; z dnia 14. Października 
1833. |. 61,134.; z dnia 19. Listopada 1837. |. 70,831.; z dnia 28. Marca 
1839. 1. 14,760.; 2 dnia 25. Czerwca 1850. I. 32,224. z dnia 6. Czerwca 
1852. l. 22,572.; nakoniec Ustawa karna na zbrodnie, wykroczenia i prze- 
stępstwa z dnia 27. Maja 1852., część II. Oddział 8., $$. 345. włącznie do 
$. 371.), a oraz zalecić, aby w celu scisłego ich przestrzegania i zachowa- 
nia poczynić stosowne pod względem należytego dozoru rozporządzenia. 


We Lwowie dnia 22. Listopada 1854. 
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51. 
Verordnung der f. f. Statthalterei vom 22. November 1854, 
3. 17000. 


an den lemberger Magiſtrat und ſämmtliche Kreisbehörden. 


Der unbefugte Verkauf der ſogenannten Nedlingeriſchen Pillen wird ſtrengſtens 
verboten. 


Da ſich neuerlich die bedauerliche Ueberzeugung verſchafft wurde, daß zu Lemberg 
in verſchiedenen Kaufläden die ſogenannten Redlingeriſchen Pillen verkauft wurden, 
und dieſe den zuſammengeſetzten heftig wirkenden, folglich jenen Arzeneien angehörenden 
Pillen, deren Verſchleiß und Verkauf Handelsleuten unbedingt unterſagt iſt, und 
die ſelbſt in öffentlichen Apotheken, im Handverkaufe und ohne beſondere ärztliche An⸗ 
ordnung nicht verabfolgt werden dürfen, auch in anderen Städten dieſes Verwaltungs⸗ 
Gebietes bei Material- und ſonſtigen Waarenhändlern vorräthig zu ſeyn und verkauft 
zu werden pflegen; ſo ſieht man ſich veranlaßt, der k. k. Kreisbehörde nebenliegend 
eine Abſchrift der, in dieſer Hinſicht bereits unterm 10. Auguſt l. J. 3. 10420 an 
den Lemberger Stadtmagiſtrat erlaſſenen Weiſung zur genauen Nachachtung und mit 
dem Auftrage mitzutheilen, ſogleich im geeigneten Wege zu ermitteln, ob und wo dort⸗ 
kreiſes derlei Pillen verkauft werden, oder zum Verkaufe vorräthig ſeien, gegen die unbe⸗ 
fugten Verkäufer mit Strenge das Amt zu handeln, und das Ergebniß baldigſt zur hier⸗ 
ortigen Kenntniß zu bringen. 


Zugleich findet man der k. k. Kreisbehörde die, die Einfuhr und den Verkauf 
einfacher, zuſammengeſetzter und zubereiteter Arzeneien, dann der Arcana und Gifte, beſchrän⸗ 
kenden Vorſchriften und die geſetzlichen Beſtimmungen, unter welchen Vorſichten und Modali⸗ 
täten Arzeneien und Gifte überhaupt zubereitet, aufbewahrt und verabfolgt werden 
ſollen (Patent vom 23. November 1795, Kreisſchreiben vom 14. September 1798 8. 
26906, 3. Jänner 1803 3. 14405, 10. Dezember 1808 Z. 53538, 30. März 
1819 3. 11863, 11. Jänner 1820 3. 58796, 19. Jänner 1830 3. 5504, 14. 
Oktober 1833 3. 61134, 19. November 1837 3. 70831, 28. März 1839 8. 
14760, 25. Juni 1850 3. 32224, 6. Juni 1852 3. 22572, endlich Strafgeſetz 
über Verbrechen, Vergehen und Uebertretungen vom 27. Mai 1852, 2. Theil 8. Hauptſtück 
SS, 345 bis einſchlüſſig 371) mit ber Weiſung in Erinnerung zu bringen, im Zwecke 
deren genaueſten Handhabung und Befolgung die gehörig zu überwachenden Verfügungen 
zu treffen. 


Goluchowski m. p. 


Jahrgang 1854. 2. Abtheil. 12. Stack. 53 
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Z 


Odpis rozporządzenia Namiestnietwa z dnia 10. Sierpnia 1854., 
1. 10,520., 


wydanego do magistratu lwowskiego. 


Podług uezynionego tu doniesienia przedawano w tém głównóm mieście 
po różnych sklepach tak zwane Redlingerowskie pigułki. 


Rozbiór chemiczny tych pigułek wskazał, że takowe składają się z kalo- 
melu (chlorku merkuryuszu), z żywicy aloesu i z proszku korzenia jalapy 
wraz z małą cząstką oleju obojętnego, i ze 5 takich pigułek razem 6 ¼ grana 
ważących, zawićra w sobie gran kalomelu. 

Gdy pomienione pigułki należą do lekarstw złożonych gwałtownie działa- 
jących, a zatóm do takich, jakich drobniejsza i znaczniejsza sprzedaż kupeom 
bezwarunkowo jest zakazana, i jakich nawet w aptékach publicznych, drogą 
przedaży reczuéj i bez szczególnćj ordynacyi lekarza wydawać nie wolno; 
przeto zaleca się król. Magistratowi, aby przekonał się w drodze właściwćj bez- 
zwłocznie, czy i gdzie takie pigułki przedawane bywają, w razie dostrzeżenia, 
przeciwko tym, którzyby one nie mając upoważnienia sprzedawali, urząd według 
trwających przepisów z surowością pełnił, i Namiestnictwu o skutku urzedo- 
wania swojego jak najspiesznićj doniósł. 

Nakoniee dodaje się i to, że o tóm rozporządzeniu c. k, Dyrekeya Poli- 
cyi równocześnie uwiadomioną zostaje z wezwaniem, aby w razie potrzeby 
magistrat w takiem urzedowaniu wspićrała. 


We Lwowie dnia 10. Sierpnia 1854. 


52. 


Obwieszczenie e. k. Namieslniectwa z dnia 23. Listopada 1854. 
| 23,864., 


względem pokrycia potrzeb krajowych i oswobodzenia gruntu 
na rok administracyjny 1855. 


W skutek reskryptu €. k. Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 7. 
b. m. 1. 25,791. płacić się będzie dla pokrycia potrzeb krajowych i oswobo- 
dzenia gruntu, na rok administracyjny 1855. w obrębie administracyjnym Iwow- 
skim, mianowicie na potrzeby krajowe 3, kr., niemnićj na uwolnienie gruntu 
11%, kr. m. k., razem 15. kr. m. k. od każdego zł. reńskiego wszystkich 
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Abſchrift der unterm 10. Auguſt 1854, Z. 10420, 


an den Lemberger Magiftrat erlaſſenen Statthalterei » Verordnung. 


Nach einer hierorts vorgekommenen Anzeige wurden in der Hauptſtadt in verſchie⸗ 
denen Kaufmannsläden die ſogenannten Redlingeriſchen Pillen verkauft. 


Die chemiſche Zerſetzung dieſer Pillen hat den Aufſchluß gegeben. daß dieſelben 
aus verſüßtem Queckſilber, aus Aloeſalz, und aus dem Pulver der Jalappa⸗Wurzel 
nebſt einem kleinen Antheile eines gleichgültigen fetten Oeles beſtehen, und daß 5 
ſolche, zuſammen 6%, Gran wiegende Pillen, 1 Gran des verfüßten Queckfilbers enthalten. 

Da die betreffenden Pillen dem zufolge den zuſammengeſetzten und heftig wir» 
kenden, ſomit jenen Arzeneimitteln angehören, deren Verſchleiß und Verkauf Handels⸗ 
leuten unbedingt unterfagt ift, und die felbfi in öffentlichen Apotheken im Handver⸗ 
kaufe und ohne beſondere ärztliche Anordnung nicht verabfolgt werden dürfen; ſo wird 
der k. Magiſtrat angewieſen, ſich darüber, ob und wo dieſe Pillen verkauft werden, 
im geeigneten Wege unaufgehalten die Ueberzeugung zu verfchaffen, im Betretungs⸗ 
falle gegen die unbefugten Verkäufer dieſer Pillen nach den beſtehenden Vorſchriften 
mit Strenge das Amt zu handeln, und das Ergebniß dieſer Amtshandlung eheſtens 
zur hierortigen Kenntniß zu bringen. 

Schließlich wird bemerkt, daß die k. k. Polizei ⸗Direkzion von dieſer Verfügung 
gleichzeitig in die Kenntniß geſetzt, und der f. Magiſtrat in der bezüglichen Amtshand⸗ 
lung nöthigenfalls zu unterſtützen aufgefordert wird. 


Lemberg am 10. Auguſt 1854. 


52. 


Kundmachung ber k. k. Statthalterei vom 23. November 1855, 
8. 23864, 


wegen Deckung der Landes- und Grundentlaſtungs⸗Erforderniſſe für das Wer: 
waltungsjahr 1854. 


Zu Folge Erlaffed des k. k. Miniſteriums des Innern vom 7. d. Mts Z. 25791 
find zur Bedeckung der Landes- und Grund⸗Entlaſtungs⸗Erforderniſſe für das Ver⸗ 
waltungs-Jahr 1855 im Lemberger Verwaltungsgebiete, und zwar für das Landes- 
Erforderniß 3 ½ fe, dann für die Grundentlaſtung 11%, E, zuſammen 15 kr. K. M. 
von jedem Gulden ſämmtlicher direkten Steuern, daher auch von der Einkommenſteuer 

53* 
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podatköw stalych, a zatém takze od podatku dochodowego od stalych poborów, 
jako podatkowego dodatku. 

Co do powszechnéj wiadomości podaje sie z tym dokladem, ze względem 
poboru tego podatkowego dodatku wydano nalezyte rozporzadzenie. 


Goluchowski m. p. 


53. 


Obwieszezenie Namiestnietwa z dnia 29. Listopada 185^. 
I. 25,212., 


do wszystkich urzędów obwodowych i krajowéj Izby rachunkowéj, 


ze koszta keomisyonowania przez urzędników politycznych z po- 
wodu obmyslenia lokalnosei na szpitale wojskowe i inne pomie- 
szezenia dla wojska, spadają na dotacyę administracyi politycznej. 


Na zapytanie przedłożone wysokiemu Ministerstwu Spraw Wewnętrznych, 
na jaki fundusz obecnie często łożone koszta komisyonowania przez urzędników 
politycznych z powodu koncentrowania wojsk w tutejszym obrębie administra- 
cyjnym, a mające na celu obmysléé i urządzić lokalności na polowe szpitale 
wojskowe, tudzież na składy i inne pomieszczenia, rachowane być mają, rozpo- 
rządziło toż wysokie Ministerstwo pod dniem 20. Listopada 1854. 1. 24,536 - 3,459., 
jak następuje: 

Podług $. 2. najwyższego przepisu z dnia 15. Maja 1851., i podług naj- 
wyższych postanowień o urządzeniu i działalności władz politycznych, miano- 
wicie urzędów powiatowych (S. 31.), władze polityczne mają prawo i obowią- 
zek kierowania kwaterunkiem wojska. Jeżeli więc z tego powodu konieczuém 
jest wysłanie komisyj, koszta ztąd urosłe, z wyjątkiem tych, które łożone by- 
wają na osoby wojskowe w tóm udział mające, spadać powinny z porządku 
rzeczy na dotacyę administracyi politycznej. 


Gołuchowski m. p. 


5h, 
Obwieszezenie c. k. Namiestnietwa z dnia 29. Listopada 185^. 
L. 25,575., 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, do magistratu lwowskiego i dyrektoratu nauk medyczno- 
chirurgicznych, 


że nowa „farmakopea austryaeka* obowiązywać zaczyna. 


W skutek reskryptu wysokiego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 
27. z. m. l. 25,467., e. k. urzędowi obwodowemu oznajmia się dla własnéj 
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von ſtehenden Bezügen als Zuſchlag zu entrichten. Dieſes wird mit dem Beifügen 
zur allgemeinen Kenntniß gebracht, daß wegen Einhebung dieſes Steuerzuſchlags die 
Einleitung getroffen wurde. 


Goluchowski m. p. 


53. 


Kundmachung der Statthalterei vom 29. November 4855, 
R. 25212, 


an alle Kreisbehörden und die Staatöbuchhaltung, 


bie Kommiſſionskoſten politifcher Beamten aus Anlaß von Ausmittelungen ber 
Lokalitäten für Militär - Spitäler und ſonſtige Militär⸗Unterkünfte fallen ber Do- 
tazion für die politiſche Verwaltung zur Laſt. 


Ueber die an das hohe Miniſterium des Innern geſtellte Anfrage, für welchen 
Fond die dermal aus Anlaß der Truppen-Konzentrirung in dem dortigen Verwal⸗ 
tungsgebiete häufig vorkommenden Kommiſſionskoſten politiſcher Beamten wegen Aus⸗ 
mittlung und Herſtellung von Lokalitäten für Militär⸗Feldſpitäler, dann Depots und 
ſonſtigen Unterkünfte zu verrechnen feien? hat Hochdasſelbe unter'm 20. November 
1854 3. 24536 — 3459 folgende hohe Entſcheidung herabgelangen laſſen: 


Nach dem $. 2. der Allerhöchſten Vorſchrift vom 15. Mai 1851 und nach den 
Allerhöchſten Beſtimmungen über die Einrichtung und Amtswirkſamkeit der politiſchen 
Behörden, namentlich der Bezirksämter (§. 31), bildet die Leitung der Einquartierung 
des Heeres ein Recht und eine Pflicht der politiſchen Behörden. Müſſen ſelbe zu die⸗ 
fem Behufe Kommiſſionen abordnen. fo haben daher deren Koſten, mit Ausſchluß 
jener für die dabei intervenirenden Militärperſonen, folgerecht nur der Dotazion für die 
politiſche Verwaltung zur Laſt zu fallen. 


Goluchowski m. p. 


5h. 


Kundmachung der k. f. Statthalterei vom 29. November 1854, 
8. 25575, 


an ſaͤmmtliche Kreisbehörden, den Lemberger Magiſtrat und das mediziniſch⸗chlrurgiſche Studiendirektorat, 
daß bie neue öſterreichiſche Pharmakopöe in Wirkſamkeit trete, 


Zu Folge des Erlaſſes des hohen Miniſteriums des Innern vom 27. v. Mts. 
3. 25467 wird die k. k. Kreisbehörde zur eigenen Wiſſenſchaft und fogleichen allge⸗ 
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wiadomości i w celu powszechnego natychmiast obwieszczenia, iż nowa austry- 
acka farmakopea, pod tytułem: „Phurmacopoea Austriaca, Editio quinta, Viennae 
1855.%, która mocą reskryptu wysokiego Ministerstwa z dnia 20. Pażdziernika 
r. b. 1. 25,009., Dziennikiem praw Państwa ogłoszonego, jako na przyszłość 
prawnie obowiązująca przepisaną została, wchodzi w działalność, ze zatém ró- 
wnocześnie z obwieszczeniem o tójże na każdego aptókarza w każdym obwo- 
dzie obowiązek włożyć należy, ażeby jeden egzemplarz tój nowéj farmakopei 
miał u siebie. 


Przytem udziela się w załączeniu c. k. urzędowi obwodowemu stosowna 
ilość drukowanego spisu owych artykułów w nowéj farmakopei zawartych, które 
w myśl $. 1. prawideł ogólnych, na wstępie do téj farmakopei wydrukowanych , 
jako tak zwane „Medicamina obligata“ (lekarstwa obowiązkowe), niniejszém 
ogłasza się: w skutek czego takowe w kazdéj publicznój aptece lwowskiego 
okręgu administracyjnego zawsze w zapasie znajdować się powinny. 


Tym spisem zaraz wszystkich w obwodzie osiadłych lekarzy i chirurgów, 
jakoteż wszystkich aptekarzy obwodowych z tym dokładem obdzielić należy, że 
inne lekarstwa nową farmakopeą objęte, jeżeli w zapasie trzymane, lub ev 
tempore (na razie) robione będą, preparowane być mają sciśle podług przepisu na 
to w farmakopei umieszczonego, niemnićj że każdy aptókarz inne także posta- 
nowienia zawarte w ogólnych prawidłach téj farmakopei przy preparowaniu i 
wydawaniu lekarstw na bacznéj uwadze mićć powinien, że nakoniec każdy 
aptekarz oprócz 543 lekarstw obowiązkowych, w załączonym spisie wymienio- 
nych, wszystkie także reagenfia (oddziaływacze) w zapasie, i osobno ustawione, 
zawsze mićć obowiązany. 


Na ostatek oznajmia się c. k. urzędowi obwodowemu ku równoczesnemu 
zawiadomieniu aptékarzy, że podług osnowy powołanego na wstępie reskryptu 
ministrowskiego, taksa na lekarstwa, na zasadzie nowój farmakopei wyrachowana, 
niebawem wydaną zostanie. 
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meinen Kundmachung in die Kenntniß geſetzt, daß die neue öͤſterreichiſche Pharmakopböe, 
betittelt „Pharmacopoea Austriaca, Editio quinta, Viennae 1855,“ welche mit dem, 
im Reichsgeſetzblatte veröffentlichten hohen Minifterial- Erlaffe vom 20. Oktober b. J. 
3. 25009 als die künftighin geſetzlich geltende vorgeſchrieben wurde, in Wirkſamkeit 
trete, daher gleichzeitig mit der dießfälligen Kundmachung, jedem Apotheker im Kreiſe 
der Beſitz eines Exemplars dieſer neuen Pharmakopöe zur Pflicht zu machen ift. 


Zugleich wird der k. k. Kreisbehörde in der Anlage eine angemeſſene Anzahl des 
gedruckten Verzeichniſſes jener in der neuen Pharmakopde enthaltenen Artikel mitgetheilt, 
welche im Sinne des $. 1 der, dieſer Pharmakopbe vorgedruckten allgemeinen Regeln 
als ſogenannte Medicamina obligata hiemit erklärt werden, und dem zu Folge in 
jeder Öffentlichen Apotheke des Lemberger Verwaltungsgebietes ſtets vorräthig zu 
halten ſind. 

Mit dieſem Verzeichniſſe ſind alle im Kreiſe anſäßigen Aerzte und Wundärzte, 
dann alle Apotheker des Kreiſes mit dem Bedeuten ſogleich zu betheilen, daß die 
übrigen in der neuen Pharmakopöe vorkommenden Arzeneikörper, wenn fie vors 
räthig gehalten, oder ex tempore bereitet werden, genau nach der, in der Pharmakopöe 
dafür enthaltenen Vorſchrift zu bereiten ſind; daß ſich ferner jeder Apotheker auch die 
übrigen, in den allgemeinen Regeln dieſer Pharmakopöe enthaltenen Beſtimmungen bei 
der Medikamenten ⸗Bereitung und Medikamenten⸗Verabfolgung genau gegenwärtig zu 
halten hat; und daß endlich jeder Apotheker außer den, in dem vorliegenden Verzeich⸗ 
niſſe aufgeführten 543 obligaten Arzeneimitteln, auch alle in der neuen Pharmakopöe 
beſonders angefühten Reagenzien ſtets im Vorrathe, und beſonders zuſammengeſtellt zu 
halten, verpflichtet iſt. 

Schlüßlich wird der k. k. Kreisbehörde zur gleichzeitigen Verſtändigung der Apo⸗ 
theker bedeutet, daß nach dem Inhalte des Eingangs bezogenen hohen Minifteriale 
Erlaſſes die, auf Grundlage der neuen Pharmakopöe berechnete Arzeneitaxe demnächſt 
nachfolgen wird. 


" 
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Spis 
zawartych w nowćj farmakopei austryaekićj artykułów, które na mocy F. 1. 
ogólnych prawideł, na czele téj farmakopei wydrukowanych, jako medicamina 
obligata (lekarstwa obowiązkowe) uważane, i przeto w każdćj publicznćj aptóce 
lwowskiego okręgu administracyjnego zawsze w zapasie miane być powinny. 


Liczba | Liczba Liczba | Liczba 
po- |w far- po- |w far- 


rząd- | mako- rząd- | mako- 
kowa pei 


18 
19 


Acetum aromaticum, 

Acetum crudum. 

Acetum Scillae. 

Acidum aceticum concentratiss. 

Acidum aceticum concentrat. 
crudum. 

Acidum aceticum concentrat. 
purum. 

Acidum benzoicum. 

Acidum citricum. 

Acidum hydrochloric. concent. 
crudum. 

Acidum hydrochloric. concent, 
purum. 

Acidum hydrochloric. dilutum 
purum. 

Acidumnitricum concent.purum. 

Acidum nitricum crudum. 


Acidum nitricum dilutum purum. 


kowa 


pei 


Acidum sulfuricum anglicum, 

Acidum sulfuricum concent. 
rectif. 

Acidum sulfuricum rectif. di- 
lutum, 

Acidum tannicum. 

Acidum tartaricum. 

Aether aceticus. 

Aether depuratus. 

Agaricus Chirurgorum. 

Aloë lucida. 

Alumen crudum. 

Alumen ustum. 

Ammoniacum. 

Ammonia pura liquida. 

Ammonium aceticum solutum 
concent. 

Ammonium carbonic. pyro-ole- 
os. solut. 


421 Ammonium carbonic. siccum. 

„5l Ammonium chloratum depu- 
ratum. 

46| Ammonium chloratum ferratum. 


201 Acidum phosphoricum glaciale. 
21| Acidum phosphoricum purum. 
22] Acidum pyrolignosum. 

23] Acidum succinicum. 
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Verzeichniß 


jener, in der neuen öfterreihifchen Pharmakopöe enthaltenen Artikel, welche 
nach §. 1. der dieſer Pharmakopöe vorgedruckten allgemeinen Regeln als 
medieamina obligata anzuſehen, und daher in jeder öffentlichen Apotheke 

des Lemberger Verwaltungsgebietes ſtets vorräthig zu halten ſind. 
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Zahl 

Laue | iu der 

fende | bars 

Zahl | mato. 

póe 

1 1 

2 3 

3 4 

h 5 

5 6 

6 7 

7 8 

8] 11 

9 13 

10) 14 

11| 15 

19| 17 

13| 18 

14] 19 

151 20 

16) 21 

17 22 
18 A 


Acetum aromaticum. 
Aeetum erudum. 
Acetum Seillae. 


Acidum aceticum concentratiss. || 


Acidum aceticum  concentrat. 
.erudum 

Acidum aceticum concentrat. 
purum. 

Acidum benzoicuin. 

Acidum citricum. 

Acidum hydrochloric. concent. 


crudum. 


Acidum hydrochloric. concent. | 


purum. 


Acidum hydrochloric. dilutum. || 


purum. 


Acidum nitricumconcent.purum. | 


Acidum nitricum crudum. 
Acidum nitricum dilutum purum. 
Acidum phosphoricum glaciale. 
Acidum phosphoricum purum. 
Acidum pyrolignosum. 

Acidum suceinieum. 


Jahrgang 185%. 9. Abtheil. 12. Ziüd. 


Zahl 
Lau- | in der 
fende | Phar: 
Baht | mato 
põe 
19 24 
20 25 
21; 26 
22 27 
23 28 
24 29 
25 31 
26| 33 
Se 34 
28 35 
29 36 
30 37 
31| 38 
32| 39 
33| 41 
34 42 
35 " 
36 


Acidum sulfuricum anglieum. 

Acidum sulfuricum concent. 
rectif. 

Acidum sulfuricum rectif. di- 
lutum. 

Acidum tannicum. 

Acidum tartaricum. 

Aether aceticus. 

Aether depuratus. 

Agaricus Chirurgorum. 

Aloë lucida. 

Alumen crudum. 

Alumen ustum. 

Ammoniacum. 

Ammonia pura liquida. 

Ammonium aceticum solutum 
concent. 

Ammonium carbonic. pyro-ole- 
os. solut. 

Ammonium carbonic. siccum. 

Ammonium chloratum depu- 
ratum. 


si Ammonium chloratum ferratum. 


SE 
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En 
E 


po- 
rzad- 
kowa 


50 
51 


5^ 
55 


60 
61 


63 
6^ 


67 


Liczba | Liczba 


w far- 
mako- 


pei 


osum. 

;| Amygdalae amarae. 

Amygdalae dulces. 

Amylum Tritiei. 

Aqua Amygdalar. amarar. con- 
centrat. 


Ammonium suceine. pyro-ole- 


Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 


Aqua 


Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 
Aqua 


aromatica spirituosa. 
Aurantiorum florum. 
Caleis. 

Castorei. 

Cerasorum nigrorum. 
Chamomillae. 
Chlori. 

Cinnamoni simplex, 
Cinnamoni spirituosa. 
destillata simplex, 
Foenieuli. 

Juniperi. 
Laurocerasi. 
Melissae. 

Menthae crispae. 
Menthae piperitae. 
phagedenica decolor. 
Rosarum. 

Sambuci. 

Valerianae. 


Aqua vegeto-mineralis Goulardi. 
Aqua vulneraria acida Thedenii. 
Argentum nitricum erystalisat. 
Argentum nitricum fusum. 
Arsenicum album. 

Assa foetida, 

Axugia porcina. 

Baceae Juniperi. 


Liczba 


po- 
rząd- 


| kowa 


Liczba 
w far- 
mako- 


114 


pei 


10% 
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Baccae Lauri. 

Balsamum Copaivae. 
Balsamum peruvianum nigrum. 
Baryum chloratum. 


|| Bensoć. 


Bismuthum subnitricum 
Bulbus Scillae. 

Butyrum Cacao. 

Calearia carbonica depurata. 
Calearia caustica. 
Calcaria chlorata. 
Camphora. 

Cantharides. 

Capita Papaveris. 

Carbo Ligni depuratus. 
Carbo Spongiae. 
Carragheen. 

Castoreum. 

Cera alba. 

Cora flava. 

Ceratum Cetaeei. 

Ceratum fuscum. 
Cetaceum. 

Chininum hydrochlorieum. 
Chininum sulfurieum. 
Chloroformium. 
Coecionella. 

Collodium. 

Colophonium. 

Cortex Aurantiorum. 
Cortex Cascarillae. 

Cortex Cassiae Cinnamomeae, 
Cortex Chinae fuscus. 
Cortex Chinae regius. 

Cortex Granati radicis. 
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November 1854. 


| Zahl 
in der 
Phar⸗ 


mako⸗ 
5 


€au- 
fende 


Zahl 


Ammonium succinic. pyro-ele- || 70 107 Baccae Lauri. 
osum. | 71 111 Balsamum Copaivae. 
Amygdalae amarae. | 72) 115] Balsamum peruvianum nigrum. 
Amygdalae dulces. 73| 117] Baryum chloratum. 
Amylum Tritici. 74| 118] Bensoć. 
Aqua amygdalar. amarar. con- 75| 120] Bismuthum subnitrieum. 
centrat. 76| 125) Balbus Scillae. 

Aqua aromatica spirituosa. 77 125] Butyrum Cacao. 
Aqua aurantiorum florum. 78| 128] Calcaria carbonica depurata. 
Aqua calcis. 79| 129| Calearia caustica, 
Aqua castorei. 80) 130] Calcaria ehlorata. 
Aqua cerasorum nigrorum. 81| 135] Camphora. 
Aqua Chamomillae. 82| 136} Cantharides. 
Aqua Chlori. 83| 1371 Capita Papaveris. 
Aqua Cinnamomi simplex. 84| 138| Carbo ligni depuratus. 
Aqua Cinnamomi spirituosa. 85| 140] Carho spongiae. 
Aqua destillata simplex. 86| 141] Carragheen. 
Aqua Foenieuli. 87| 115 Castoreum. 
Aqua Juniperi. 88! 147} Cera alba. 
Aqua Laurocerasi. 89| 148] Cera Hava. 
Aqua Melissae. 90| 149] Ceratum Cetacei. 
Aqua Menthae erispae. 91| 1511 Ceratum fuscum. 
Aqua Menthae piperitae. 92| 154] Cetaceum. 
Aqua phagedenica decolor. 93| 156] Chininum hydrochlorieum. 
Aqua Rosarum. 94| 157] Chininum sulfuricum. 
Aqua Sambuci. 95 158] Uhloroformium. 
Aqua Valerianae. 96! 160] Coccionella. 
Aqua vegeto-mineralis Goulardi. 97| 161] Collodium. 
Aqua vulneraria acida Thedenii. 98| 162] Colophonium. 
Argentum nitricum erystalisat. 99| 167| Cortex Aurantiorum. 
Argentum nitrieum fusum. 100| 168| Cortex Cascarillae. 
Arsenicum album. 101| 169] Cortex Cassiae Cinnamomeae. 
Assa foctida. 102| 1701 Cortex Chinae fuscus. 
Axugia poreina, 103| 171] Cortex Chinae regius. 

| Baeeae Juniperi. 104| 175| Cortex granati radicis. 
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Liczba | Liczba 
w far- 


Liczbz | Liczba 
po- |w far- 
ma- 


rzad- 
kowa | kopei 


; Kowa | kopei 


105| 176 
106| 177 
107| 178 
108| 179 
109) 180 
110| 181 
111, 182 
112| 184 
113) 190 
114| 191 
115| 202 
116| 203 
117) 204 
118| 205 
119; 207 
1200 208 
121) 209; 
122| 210 
123) 212 
124| 213 
125| 217 
126) 220 
127 222 
128, 223 
129| 224 
130| 225 
131| 228 
132] 230 
133| 232 
134) 234 
135| 235 
136) 236 
137| 237 
138| 238 


Cortex Mezerei. 


Cortex Nueum Juglandis virid. 


exter. 


Cortex Quercus. 
Cortex Salicis. 
Cortex Simarubae. 
Crocus austriacus. 


Cubebae. 


Cuprum aluminatum. 
Cuprum sullurieum. 


Cuprum sulfuricum ammoniatum. 


Electuarium lenitivum. 


Elemi. 


Emplastrum 
Emplastrum 


anglicanum. 
Cantharidum. 


Emplastrum Conii maculati. 


Emplastrum diachylon compos. 
Emplastrum diachylon simplex. 
Emplastrum 
Emplastrum 
Emplastrum 
Emplastrum 


Euphorbii. 
Hydrargyri. 
de Meliloto. 
saponatum. 


Euphorbium. 


Extractum 
Extraetum 
Extractum 
Extracium 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Kxtractum 


Absynthii. 
Aconiti, 

Acori. 

Aloés. 

Arnicae florum. 
Belladonae. 
Cardui benedieti. 
Centaurii minoris. 
Chamomillae. 
Chelidonii majoris. 
Chinae fuscae. 
Cichorei, 


140| 241 
141| 243 
142| 244 
143, 248 
144| 249 
145) 250 
146| 252 
147| 256 
148| 258 
149, 260 
150| 262 
151) 263 
1520 264 
153, 266 
154, 267 
155| 268 
156) 271 
157, 972 
158! 274 
159| 275 
160| 276 
161, 277 
162| 281 
163| 282 
164| 283 
165| 284 
166, 285 
167, 286 
168| 288 
169, 289 
170, 290 
171, 291 
1721 292 


Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extra. tum 
Extractum 
Extractum 
Extraetum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extraetum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 
Extractum 


Conii maeulati. 
Colombo. 
Digitalis. 
Dulcamarae. 
Gentianae. 
Graminis. 
Guajaci ligni. 
Hyosciami folior. 
Lactucae virosae. 
Liquiritiae sieeum. 
Malatis Ferri. 
Millefolii. 

Nucis vomicae, 
Opii. 

Quassiae. 
Ratanhiae. 

Rhei. 
Sassaparillae. 
Scillae. 
Taraxacı. 
Trifolii fibrini. 
Tormentillae. 
Valerianae. 


Farina Lini placentarum. 
Farina Lini seminum. 
Farina secalina. 

Farina Sinapis seminum. 


Fel Tauri 


inspissatum. 


Ferrum carbonic. saccharatum. 
Ferrum jodatum saccharatum. 
Ferrum lacticum. 
Ferrum limatum. 
Ferrum oxydato-oxydulatum.. 
Ferrum oxydato- aceticum li- 


quid. 
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Zahl 


Zahl 


in ber Lau- | in der 
Phar⸗ fente | Phar- 
mako⸗ Zahl | mato- 
pot poe 
176] Cortex Mezerei. 139] 240] Extractum Conii maculati. 
177] Cortex Nucum Juglandis virid. 140 241] Extractum Colombo. 

exter. 141| 243] Extractum Digitalis. 
178] Cortex Quercus. 142| 244] Extractum Dulcamarae. 
1791 Cortex Salicis. 143| 245] Extractum Gentianae. 
180] Cortex Simarubae. 144 2549] Extractum Graminis. 
181] Crocus austriacus. 145| 250] Extractum Guajaci ligni. 
182] Cubebae. 146| 252] Extractum Hyosciami folior, 
184 Cuprum aluminatum, | 147 256 Extractum Lactucae virosae. 
190| Cuprum sulfuricum. 148, 258 Extractum Liquiritiae siccum. 
191] Cuprum sulfuricum ammoniatum 149| 260] Extractum Malatis Ferri. 
202] Electuarium lenitivum. 150| 262] Extractum Millefolii. 
993] Elomi. 151| 263| Extractum Nucis vomicae. 
2041 Emplastrum anglieanum. 152| 264] Extractum On. 
205| Emplastrum Cantharidum. 153| 266 Extractum Quassiae. 
207] Emplastrum Conii maculati. 154) 267] Extractum Ratanhiae. 
208| Emplastrum diachylon compos. | 155| 268] Extractum Rhei. 
209| Emplastrum diachylon simplex. 156| 271] Extractum Sassaparillae. 
210] Emplastrum Euphorhii. 157| 272] Extractum Seillae. 
212] Emplastrum Hydrargyri. 158! 274] Extractum Taraxaci. 
213] Emplastrum de Meliloto. 159| 275| Extractum Trifolü fibrini. 
217| Emplastrum saponatum. 160| 276| Extractum Tormentillae. 
220] Euphorbium. 161, 277 Extractum Valerianae. 
299| Extractum Absynthii. | 162| 281] Farina Lini placentarum. 
223] Extrabtum Aconiti. 163| 282] Farina Lini seminum, 
224] Extractum Acori. 164| 233] Farina secalina. 
995| Extractum Aloćs. 165| 234| Farina Sinapis seminum. 
228] Extractum Arnicae florum. 166| 2851 Fel Tauri inspissatum. 
2301 Extractum Belladonae. 167| 286] Ferrum carbonic. saccharatum, 
232] Extractum Cardui benedieti. || 168| 288] Ferrum jodatum saccharatum. 
2341 Extractum Centaurii minoris. | 169| 289] Ferrum lacticum. 
2351 Extractum Chamomillae. | 170! 290f Ferrum limm. atu 
236] Extractum Chelidonii majoris. | 171 291 Ferrum exydato-oxydulatum. 
237 Extractum Chinae fuscae. 172| 292] Ferrum oxydato - aceticum li- | 


Extractum Cichorei. quid, | 


— 
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Liczba] Liczba 

po- |w far- 

rzad- | mako- 
kowa | pei 


Folia Rosmarini. 

Folia Salviae. 

Folia Scolopendrii. 

Folia Sennae ‘Alexandrinae. 
Folia Sennae sine resina, 
Folia Stramonii. 

Folia Taraxaci. 

3| Folia Theae. 

Folia Trifolii fibrini. 
Folia Uvae ursi. 

Folia Vincae pervincae. 
Frondes Sabinae. 
Fructus Anisi stellati. 
Fructus Citri. 

Fructus Colocynthidis. 
Fruetus Pruni siccati. 
Fructus Tamarindi. 
Galbanum. 

Gallae Quercus turcicae. 
Glandes Quercus. 
Glandes Quercus tostae. 
Gummi arabicum. 
Gummi Guajaci. 

Gutta Percha. 

Gutti. 

Herba Absynthii. 

Herba Aconiti. 


Ferrum oxydato - hydricum in 
aqua. 

Ferrum oxydato-nativum rubrum 

Ferrum phosphoricum oxydatum. 

Ferrum phosphoricum oxy- 
dulatum. 

Ferrum pulveratum. 

Ferrum sesquichlorat. erystallis. 

Ferrum sulfuricum oxydulatum. 

Flores Arnicae. 

Flores Aurantii. 

Flores Calendulae. 

Flores Chamomillae vulgaris. 

Flores Chamomillae romanae. 

Flores Lavandulae. 

Flores Malvae. 

Flores Papaveris Rhoeados. 

Flores Rosarum. 

Flores Sambuci. 

Flores Tillae. 

Flores Verbasci. 

Folia Altheae. 

Folia Aurantii. 

Folia Belladonnae. 

195| 322] Folia Cardui benedicti. 

Folia Cichorei. 

Folia. Digitalis. 


198! 326] Folia Farfarae. Herba Adianthi. 

199| 3281 Folia Hyosciami. Herba Belladonnae florida. 
200| 329] Folia Juglaudis. Herba Centaurii minoris florida. 
201| 331] Folia Malvae. Herba Chenopodii ambrosioidis, 


Folia Melissae. 

Folia Menthae crispae. 
Folia Menthae piperitae. 
Folia Nicotianae. 


Herba Conii maculati. 

Herba Galleepsidis grandillorae. 
Herba Hyssopi. 

Herba Jaceae. 


Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 


Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 
Flores 


Ferrum oxydato - hydricum in 
aqua. 

Ferrum oxydato-nativum rubrum 

Ferrum phosphorieum oxydatum. 

j| Ferrum phosporicum 
dulatum. 

Ferrum pulveratum. 

Ferrum sesquichlorat- erystallis. 

Ferrum sulfuricum oxydulatum. 


oxy- 


Arńicae. 

Aurantii. 
Calendulae. 
Chamomillae vulgaris. 
Chamomillae | romanae. 
Lavandulae. 

Malvae. 

Papaveris Rhoeados. 
Rosarum. 

Sambuci. 

Tilliae. 

Verbasci. 

Altheae. 

Aurantii. 
Belladonnae. 

Cardui bencdieti. 
Cichorei. 

Digitalis. 

Farfarae. 

Hyoseiami. 
Juglandis. 

Malvae. 

Melissae. 

Menthae erispae. 
Menthae piperitae. 
Nieotianae. 


Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 
Folia 


Frondes Sabinae. 


Rosmarini. 
Salviac. 
Scolopendrii. 


Sennae sine resina. 
Stramonii. 
Taraxaci. 
Tbeae. 
Trifolii librini. 


Uvae ursi. 


Vincae pervincac. 


Fruetus Anisi stellatı. 
Fruetus Citri. 


Fruetus Colocynthidis. 


Fructus Prani siecati. 
Fruetus Tamarindi. 
Galbanum. 


Gallae (Quercus tureicae. 
Glandes Quercus. 
Glandes Quereus tostae, 
Gummi arabieum. 
Gummi Guajaci. 

Gutta Percha. 

Gutti. 

Herba Absynthii, 

Herba Aconiti. 

Herba Adianthi. 

Herba Belladonnae florida. 


Herba Conii maeulati. 


Herba Hyssopi. 


Herba Jaceae. 


Sennae alexandrinac. 


Herba Centaurii minoris florida, 
Herba Chenopodii ambrosioidis, 


Herba Galleopsidis grandiflorae. 
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Liezba| Liezba 
w far- 


po- 


rząd- | mako- 


kowa 


pei 


— — 


241 
242 
243 
21 
245 
256 
247 
248 
249 
250 
251 
— 8955 
233 
254 


398 
400 
402 
403 


Herba 


54. Obwieszczenie e. k. Namiestnictwa z dnia 29. 


Listopada 185%. 


Herba 
Herba 
Herba 
Herba 
Herba 
Herba 


Lactucae virosae. 
Lobeliae inflatae. 
Marrubii albi. 
Meliloti florida. 
Milefolii florida. 
Origani. 
Polygalae amarae. 
Pulsatillae. 
Rutae. 

Scordii. 

Serpylli florida. 


Herba 
Herba 
Herba 
Herba 
Iirudincs. 
Hordeum perlatum. 
Hydrargyr. biehlorat. ammo- 
niatum. 
Hydrargyr. bichlorat, corro- 
sivum. 
Hydrargyr. 
Hydrargyr, 


bijodatum rubrum. 

chloratum mite. 

IIydrargyr. jodatum flavum, 

Hydravgyr. 

Ilydrargyr. oxydatum nigr. 
Habnem. 


oxydatum rubrum, 


| Hydrargyr. rcetifieatum. 


Hydrargyr. stibiato-sulfuratum. 

ilydrargyr. sulfuratum. nigrum. 

Hydrargyr. sulfuratum rubr. 
fa etitium. 

Ilydromel infantum. 

Ichtyoeolla. 

Infusum laxativum. 

Jodum. 

Kali aceticum solutum. 

Kali earbonicum crudum. 

Kali carbonicum purum. 


Les lg te 


| po- 


w far- 


rzad- | mako- 


kowa 


272 
| 213 
274 
275 
| 916 
271 
278 
| 919 
| 280 
' 281 
| 282 
| 283 
: 99^ 
285 
' 286 
| 287 
288 
289 
290 
291 
292 
293 
| 294 
| 295 


pei 


441 
443 
44h 
445 
447 
448 
449 
450 
451 
452 
453 
459 
456 
457 
458 
459 
460 
462 
463 
464 
465 
466 
467 
469 


Kalı 
Kalı 
Kalı 
Kalı 


eausticum fusum. 

ferrato-tartaricum. 

natronato-tartaricuwn. 

nitricum depuratum. 

Kali stibiato-tartaricum. 

Kali sulfuricum. 

Kali tartaricum acidum depurat, 

Kali tartaricum boraxatum. 

Kali tartarıeum neutrum, 

Kalium ferro-cyanatum flavum. 

Kalium jodatum. 

Kalium sulfuratum pro balneo. 

Kino. 

Kreosotum. 

Lactucarium 

Lapides Cancrorum. 

Lapides Canerorum praeparati. 

Lichen islandicus. 

Lignum Guajaci. 

Lignum Juniperi. 

Lignum Quassiae surinamense, 

Lignum Santali rubrum. 

Lignum Sassafras. 

Linimentum saponato - cam- 
phorat. 

Liquor acidus Halleri. 

Macis. 

Magnesia carbonica. 

Magnesia sulfurica. 

Magnesia usta. 

Magnesia usta in aqua. 

Maltum Hordei. 

Manganum hyperoxydat. na- | 
tivum. | 

Manna calabrina electa. | 


Lau⸗ 
fende 


Zahl 
in der 


Phar- 


[ | nato: 
Bah pot 


341| 398 
242| 400 
243| 402 
244| 403 
245| 404 
246| 405 
247| 406 
248| 408 
249| 409 
250| 412 
2510413 
2520 417 
253 419 
254| 420 
255 421 
2560 422 
257 423 
258| 424 
259 425 
2600 426 
261| 427 
262| 428 
263| 429 
264| 430 
165| 431 
266 432 
267| 43% 
268| 435 
269| 436 
270| 438 
271| 439 


Jahrgang 


J Hydrargyr. 
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Herba 
Herba 
Herba 
Herba 
Herba 
Herba 
Herba 


Lactueae virosae. 

Lobeliae inllatae. 

Marrubä albi. 

meliloti florida. 

Milefolii florida. 

Origani. 

Polygalae amarae. 

Herba Pulsatillae. 

Herba Rutae. 

Herba Seordii. 

Herba Serpylli florida. 

Hirudines. 

Hordeum perlatum. 

Hydrargyr. bichlorat. 
niatum. 

Hydrargyr. bichlotar. 


ammo- 


corro- 
sivum. 
Hydrargyr. bijodatum 
Hydrargyr. chloratum 
Hydrargyr. jodatum flavum. 
Hydrargyr. oxydatum rubrum. 
oxydatum nigr. 
Hahnem. 
Hydrargyr. rectificatum. 


mite. 


Hydrargyr. stibiato-sulfuratum. 
Hydrargyr. sulfuratum nigrum. 


Hydrargyr. sulfuratum rubr. 
factitium, 

Hydromel infantum, 

Ichtyocolla. 

Infusum laxativum. 

Jodum. 

Kali aceticum solutum, 

Kali carbonicum crudum, 

Kali carbonicum purum. 


1854. L. Abtheil. 12. Stück. 


rubrum. 


| Zahl 
Lau- in der 


fende Phar. 
Zahl | mafo. 
oe 


272 441] Kali causticum fusum. 

273| 448] Kal; ferrato-tartaricum. 

274| 444] Kali natronato-tartaricum. 
275 445] Kali nitricum depuratum. 

276| 447) Kali stibiato-tartaricum. 

277| 448] Kali sulfuricum. 

278| 449 Kali tartaricum acidum depurat, 
219| 450] Kali tartaricum boraxatum. 
280| 451| Kali tartarieum neutrum. 

981| 1524 Kalium ferro- cyanatum flavum. 
282| 453| Kalium jodatum. 

283| 455] Kalium sulfuratum pro balneo. 
284| 456] Kino. 

285 4571 Kreosotum. 

286 ^458| Lactucarium. 

287| 459] Lapides Cancrorun. 

288| 460| Lapides Canerorum praeparati, 
289| 462] Lichen islandieus. 

290| 463] Lignum Guajaci. 

291| 464] Lignum Juniperi. 

292 465 Lignum Quassiae surinamense, 
293| 466] Lignum Santali rubrum 

294| 467 Lignum Sassafras, 

295| 469 Linimentum saponato - cam- 

phorat. 

296| 4700 Liquor acidus Halleri. 

297 471] Macis. 

298| 472 Magnesia carbonica. 

299| 473 Magnesia sulfurica. 

300| 474 Magnesia usta. 

301| 475| Magnesia usta in aqua. 

302| 476] Maltum Hordei. 
303] 477| Manganum hyperoxydat. na- 

tivum. 
304| 4781 Manna calabrina electa. 


55 
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Käsch Liczba Liczb AM 
po- |w far- I po- [w far- 
rzad- | mako- rzad- | mako. 
kowa pei kowa pei 
305| 481 Massa pilularum Ruffi. 340| 533] Oleum Lauri. 
306, 482] Mastix. 341! 534] Oleum Lavandulae. 
307| 484] Mel. ' 342| 536] Oleum lani seminum. 
30S! 485 Mel depuratum. 343| 539] Oleum Menthae crispae. 
309] 486| Mel rosatum. 344| 540] Oleum Menthae piperitae. 
310| 487] Morphium. 345| 541] Oleum Nueis moschatae. 
3110 488] Morphium aceticum. 346| 542] Oleum Olivarum. 
312 490] Moschus "l'unquinensis. 347 5451 Oleum Ricini. 
3 3 494] Myrrha. 348] 5*7| Oleum Rosmarini 
314 495] Natrum chloratum. | 349 550] Oleum Terebinthinae comm. 
315 496] Natrum acelieum eristallisat. ` 950 551 Oleum "Terebinthinae rectific. 
316 4974 Natrum bicarhonieum. 3510 552] Oleum Valerianae. 
317 498] Natrum horacieum purum. 352 5531 Olibanum. 
318. 2991 Natrum carbonicum eristallisat. 353, 554] Opium purum. | 
819| 500 Natrum carbonicum | siccum. 354 356 Ossa usta. | 
320| 502] Natrum. phosphoricum. 355 557%] Ova gallinacea. | 
321 5031 Natrum- sulfuric. erystallisat 356 559] Oxymel Seillae. | 
322| 505] Natrum sulfuric. siccum. 357 560] Oxymel simplex | 
393. 507| Nux moschata. 358 564 Pasta Liquiritiae flava. 
324| 508] Nux vomica. 359 5661 Petroleum. | 
325 5091 Oleum Amygdalar: duleium. 360 568] Phosphorüs. | 
326 5101 Oleum animale aether. 361 572] Pix liquida. | 
327 5111 Oleum animale foetidum. 362 573 Pix navalis. 
3928 512] Oleum Anisi. 363 574] Plumbum aceticum crudum. 
329! 516 Oleum Bergamottae. 361 5751 Plumbum aceticum depurat. 
330| 517 Oleum Cajeputi depurat. 365 511| Plumbum aceticum hasie. solut. 
331, 520| Oleum Caryophyllorum. 366 578| Plumbum carbonicum. | 
332 5991 Oleum Chamomillac. 367 579] Plumbum hyperoxydat. rulrümg 
333 523] Oleum Cinnamomi. 368 5801 Plumbum oxydatum. | 
334! 525] Oleum Crotonis Tiglii. 369 585] Pulpa Prunorum 
335| 5261 Oleum Foenieuli. | 370 586] Pulpa Tamarindorum. 
336 527| Oleum Hyosciami foliur. eoctum. | 371, 587| Pulvis aérophorus. f 
337 529] Oleum Jecoris Aselli flavum. 372 588] Pulvis aërophorus Sedlitzensis, | 


338| 530] Oleum Jecoris Aselli fuscum. 373 593] Pulvis dentifricius niger. 
339| 532| Oleum Juniperi baecarum., kai 595 Pulvis Doveri. 


Zahl 
Lau- in der 
fende | Phar- 
Zahl | mato- 
poe 
305| 481 
306, 482 
307| 48^ 
308| 485 
309| 486 
310| 487 
311, 488 
312| 490 
313| 494 
314| 495 
315| 496 
316) 497 
317| 498 
318| 499 
319| 500 
320| 502 
321| 503 
322| 504 
323, 507 
324 508 
325, 509 
326) 510 
327 511 
328| 512 
329| 516 
330, 517 
331, 520 
332, 522 
333| 523 
334 525 
335 526 
336, 527 
337, 529 
338 530 
339 532 


Dh. Kundmachung ber k. k. Statthalterei vom 29. November 


1854. 
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Massa pilularum Ruffi, 
Mastix. 

Mel. 

Mel depuratum. 

Mel rosatam. 

Morphium, 

Morphium aceticum 
Moschus "'unquinensis, 
Myrrha. 

Natrum chloratum. 
Natrum aceticum erystallisat. 
Natrum biearbonicum. 
Natrum boracieum purum. 


Natrum carbonicum cristallisat. 


Natrum carbonieum sieeum. 
Natrum phosphoricum. 
Natrum sulfurie. erystallisat. 
Natrum sulfuric. siccum. 
Nux moschata. 

Nux vomica. 

Oleum Amygdalar. duleium. 
Oleum animale. aether. 
Oleum animale. foctidum, 
Oleum Anisi, 

Oleum Bergamottae. 

Oleum Cajeputi depurat, 
Oleum Caryophyllorum. 
Oleum Chamomillae. 
Oleum. Cinnamomi. 

Oleum Crotonis Tiglii. 
Oleun Foenieuli. 


Oleum Hyosciami folior coctum. 


Oleum Jecoris Aselli fla vum. 
Oleum Jecoris Aselli fuscum. 
Oleum Juniperi baecarum. 


Lauri. 
Lavandulae. 

Lini seminum. 
Menthae crispae. 
Menthe piperitae. 
Nueis moschatae, 
Oli varum. 

Rieini. 
Rosmarini. 


Terebinthinae comm. 


Teerebinthinae. rectilic. 


valerianae. 


Opium purum. 


Ossa usta. 


Ova gallinacae. 

559] Oxymel Seillae. 

560] Oxymel simplex. 

5641 Pasta Liquiritiae flava. 
Petroleum. 


Pix navalis. 


574] Plumbum aceticum erudum. 


575] Plumbum aceticum depurat. 
Plumbum acetieum basie. solut. 
578 Plumbum carbonicum. 
579] Plumbum hyperoxydat. rubrum. 
580 Plumpum oxydatum. 
5851 Pulpa Prunorum. 


386 Pulpa Tamarindorum. 


5871 Pulvis aörophorus. 
588] Pulvis aérophorus Seidlitzensis. 
393] Pulvis dentifricius niger, 
5951 Pulvis Doveri, 


| Lau I 

fente | Phar- 

Zahl | mało 
poe 

340! 5331 Oleum 
3%1| 534] Oleum 
352| 5361 Oleum 
343| 539] Oleum 
344| 540] Oleum 
345 541] Oleum 
346| 542] Oleum 
347 545] Oleum 
358| 547] Oleum 
349| 550| Oleum 
350| 5511 Oleum 
351| 552] Oleum 
352| 553] Olibanum. 
353| 554 

354 556 

355| 551 

356 

351 

358 

359| 565 

360| 568] Phosphorus. 
361| 572] Pix liquida. 
362] 573 

363 

364 

365| 577 

366 

367 

368 

369 

370 

371 

372 

373 

374 
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54. Obwieszczenie c. k. Namiesinietwa z dnia 29. Listopada 1854. 


Liczba | Liczba 


po- |w far- 
rząd- | mako- 
kowa | pei 


375] 599 


376| 600 
377| 601 
378| 602 
379| 603 
380| 60^ 
381| 605 
382| 606 
383| 608 
384| 609 
385 610 
386| 611 
387, 612 
388| 613 
389 614 
390| 615 
391| 616 
392| 617 
393| 618 
394 619 
395| 620 
396, 622 
397, 624 
398| 625 
399| 627 
400| 628 
401| 629 
402) 632 
: 403| 633 
404| 634 
405| 635 
, 406| 636 
| 407| 637 
| 408| 638 
409 639 


| Liczba| Liczba 
| po- |w far- 

rzad- | mako- 
| kowa | kopei 


Pulvis gummosus. 410) 6414 Radix Taraxaci. 

Putamen Nucum Inglandis. 411| 642] Radix Tormentillac, 
Radix Alcannae. 412 643] Radix Valerianae. 

Radix Altheae. 413) 6444 Radix Veratri albi. 

Radix Angelicae. 414 636] Radix Zingiberis. 

Radix Arnicae. 415| 617] Resina Jalappae. 

Radix Bardanae. 416| 649] Boob Juniperi. 

Radıx Belladonnae. 417| 651] Roob Mororum. 

Radix Calami aromatici. 418| 652] Roob Sambuci. 

Radix Caricis arenariae. 419 654] Rotulae Menthae piperitae. 
Radix Caryophyllatae. 420| 656] Saccharum album. 

Radix Chinae nodosac orientalis. | 421) 657] Saccharum lactis. 

Radix Cichorei. | 422] 658] Sago. 

Radix Colombo. 423| 6601 Sal thermarum Carolinarum 
Radix Curcumae. 424| 663] Santoninum. 

Radix Enulae 425| 664] Sapo albus. 

Radix Filicis maris. 426| 665] Sapo amygdalinus. 

Radix Galaugae. 427| 666] Sapo venetus. 

Radix Gentianae. 428| 667] Sapo viridis. 

Radix Graminis. 1 429) 669| Sebum ovillum. 

Radix Gratiolae. 4130| 670] Secale cornutum. 

Radix Jalappae. | +31| 671] Semen Anisi. 

Radix Ipecacuanhae. | 432| 672] Semen Cacao. 

Radix Ireos florentinae. 423| 673] Semen Cardamomi minoris. 
Radix Levistici. 434] 675| Semen Carvi. 

Radix Liquiritiae. 435 675 Semen Cinae. 

Radix Ononidis. 436| 676| Semen Cinae conditum. 
Radix Pyrethri. 437 677] Semen Colchici. 

Radix Ratanhiae. 438| 678] Semen Coriandri. 

Radix Rhei. 439| 680| Semen Cydoniorum. 
Radıx Salep. 440| 6811 Semen Foeniculi vulgaris. 
Radix Saponariae. 441| 685| Semen Lini. 

Radix Sarsaparillae. 442| 686] Semen Lycopodii. 

Radix Senegae. 443| 688| Semen Papaveris albi. 


Radix Serpentariae Virginia, -|| 444| 690] Semen Phellandrii aquatici. 
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Jabi 

Lans in ber 
Sees 

Saft | maio 

375) 599 
376, 600 
377| 601 
378| 602 
319| 603 
3800 604 
381| 605 
382| 606 
383| 608 
384 609 
385| 610 
386| 611 
387| 612 
388| 613 
389| 614 
390| 615 
391| 616 
392| 617 
393| 618 
39^, 619 
395| 620 
396| 622 
397| 624 
398| 625 
399| 627 
^00| 628 
401| 629 
402| 632 
403| 633 
404| 63^ 
405| 635 
406| 636 
407| 637 
408| 638 
409| 639 


Pulvis gummosus. 
Putamen nueum Inglandis. 
Radix Aleannae. 

Radix Altheae. 

Radix Angelieae. 

Radix Arnicae. 

Radix Bardanae. 

Radix Belladonnae. 
Radix Calami aromatici. 
Radix Caricis arenariae. 
Radix Caryophyllatae. 


Radix Chinae nodosae orientalis. 


Radix Cichorei. 
Radix Colombo. 
Radix Curcumae. 
Radix Enulae. 
Radix Filicis maris. 
Radix Galangae. 
Radix Gentianae. 
Radix Graminis, 
Rodix Gratiolae. 
Radix Jalappae. 
Radix Ipecacuanhae. 
Radix Ireos florentinae. 
Radix Levistici. 
Radix Liquiritiae. 
Radix Ononidis, 
Radix Pyrethri. 
Radıx Ratanhiae. 
Radix Rhei. 

Radix Salep 

Radix Saponariae. 
Radix Sarsaparillae. 
Radix Senegae. 
Radix Serpentariae Virginia, 


Raus 
fende 


Zahl 


| 


Zahl 
in der 


Phar. 


mako⸗ 


410, 641] Radix Taraxaci. 
411 642] Radix Tormentillae. 


412 


413 
414 
415 
416 
417 
418 
419 
420 
421 


643] Radix Valerianae, 
644] Radix Veratri albi, 
646] Radix Zingiberis, 
647| Resina Jalappae. 
659] Roob Juniperi. 
651| Roob Mororum. 
652| Roob Sambuci. 
654| Rotulae Menthae piperitae. 
656! Saccharum album, 
657| Saccharum lactis. 
658] Sago. 
660| Sal thermarum Carolinarum, 
663] Santoninum. 
664 Sapo albus. 
6651 Sapo amygdalinus, 
666 Sapo venetus, 
667| Sapo viridis. 
669| Sebum ovillum. 
670] Secale cornutum, 
671| Semen Anisi. 
672] Semen Cacao, 
673| Semen Cardamomi minoris. 
674] Semen Carvi. 
675] Semen Cinae, 
6761) Semen Cinae conditum, 
677 Semen Colchici. 
Semen Coriandri. 
680| Semen Cydoniorum. 
681 Semen Foenieuli vulgaris, 
685] Semen Lini, 
686| Semen Lycopodii, 
688| Semen Papaveris albi, 
690] Semen Phellandrii aquatici. 


298 


54. Obwieszezenie c. k. Namiestnietwa z dnia 99. Listopada 1854. 


TII Liczba 


po- uv far- 
rzad- | ma- 
kowa | kopei 
| 
445] 69! 
446| «^92 
447 693 
448| 694 
449 700 
3500 702 
4510 703 
452 704 
453 105 
454 707 
455709 
456 711 
457] 71 
4588 717 
459| 718 
460) 72 
h61| 126 
462| 728 
463| 729 
464] 730 
465| 131 
| 466] 732 
| 467| 733 
468| 13^ 
469| 735 
470| 736 
1710 131 
472| 138 
473 740 
kacht 741 
475 745 
4760 746 
477 77 
478 748 


Semen Ricini. 

Semen Sabadillae. 

Semen Sinapis nigrae. 
Semen Stramonii. 

Species Althaeae. 

Species Aromaticae. 

Species Aromaticae pro catapl. 
Species emollientes. 

Species emollientes pro catapl. 
Species Lignorum. 

Spiritus Aetheris. 

Spiritus Aetheris niriei. 
Spiritus Aromaticus. 

Spiritus Camphoratus. 
Spiritus Ferri chlorati aethereus. 


^| Spiritus Salis Ammoniaci ani- 


satus. 
Spiritus saponatus, 
Spiritus Vini reetificatissimus. 
Spiritus Vini rectilicatus. 
Spiritus Vini rectificatus dilutus. 
Spongia marina. 
Spongia pressa. 
Stibium chloratum solutum. 
Stibium oxydatum. 
Stibium sulfuratum aurantiacum. 
Stibium sulfuratum nigrum. 
Stibium sulfuratum rubrum 
Stipites Dulcamarae, 
Strychinnum. 
Suecinum, 
Suceus Liquiritiae. 
Sulfur citrinum. 
Sulfur praecipitatum. 
Sulfur sublimatum crudum. 


Liezba| Liezba 
po- 


rzad- | mako- 


w far- 


kowa pei 
479| 749 
480| 752 
281 755 
482| 755 
| 483| 757 
484| 758 
| 485| 759 
486| 761 
487| 763 
488| 76^ 
489| 766 
490| 770 
291 771 
492| 772 
493! 773 
494 777 
295 778 
496 779 
497! 780 
498| 781 
299 782 
500| 784 
501 785 
502! 786 
503| 787 
504| 788 
505 791 
506| 792 
507| 794 
508| 799 
509| 800 
510| 802 
511, 803 
512| 806 
513| 807 


Sulfur sublimatum lotum, 
Syrupus Altheae. 

Syrupus Aurantiorum corticum. 
Syrupus Capillorum Veneris, 
Syrupus Cichorei eum Rheo. 
Syrupus Cinnamomi. 
Syrupus Diacodii. 

Syrupus Foeniculi. 
Mannatus. 

Menthae. 

Papaveris Rhoeados. 
Rubi Idaei. 
Sambuci. 

Seillae. 


simplex. 


Syrupus 
Syrupus 
Syrupus 
Syrupus 
Syrupus 
Syrupus 
Syrupus 
Terebinthina cocta. 
Terebinthina communis. 
Terebinthina Veneta. 
Tinetura Absynthii composita. 
Tinetura Aloés. 

Tinctura amara. 

Tinetura Arnicae plantae totius. 
Tinetura 
Tinctura 
Tinctura 
Tinctura 
Tinctura 
Tinctura 
Tinetura 


aromatica, 
aromatica acida. 
Assae foetidae. 
Aurantiorum cortic. 
Benzeös. 
Cantharidum. 
Castorei. 
Cinnamomi. 
Colehici Seminum. 
Croci 

Digitalis purpureae, 
Ferri pomati. 


Tinetura 
Tinetura 
Tinctura 
Tinctura 
Tinctura 


Tinctura Guajaci. 
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Che I E" c 5 mi 
Lau⸗ win Lau: Kin Der 
fende | Phar- fende | Phar- 
Zahl mafo- Zahl x 
poe 
691| Semen Ricini, 479| 749] Sulfur sublimatum lotum. 
692| Semen Sabadillae. 480| 752] Syrupus Altheae, 
693] Semen Sinapis nigrae. 481, 754] Syrupus Aurantiorum corticum. | 
694| Semen Stramonii. 482| 755| Syrupus Capillorum Veneris. 


Syrupus Cichorei eum Rheo, 
Syrupus Cinnamomi, 
Syrupus Diacodii, 

Syrupus Foeniculi. 

Syrupus Mannatus. 


Species Althacae. 
Species Aromaticae. 
Species Aromatieae pro catapl, 
Species emollientes, 

Species emollientes pro catapl, 
Species Lignorum. 

Spiritus Aetheris. 

Spiritus Aetheris nitriei. 
Spiritus Aromaticus. 

Spiritus Camphoratus. 


Syrupus Menthae. 
Syrupus Papaveris Rhocados 
Syrupus Rubi Idaei. 


Syrupus Sambuei. 
Syrupus Seillae. 


818] Spiritus Ferri chlorati aethereus, | 493| 773| Syrupus simplex. 
724| Spiritus salis Ammoniaci ani- || 495, 777| Terebinthina cocta. 
satus. 495 778] Terebinthina cominunis. 
19] Terebinthina Veneta. 


Spiritus saponatus. 

Spiritus Vini reetiſicatissimus. 
Spiritus Vini rectificatus. 
Spiritus Vini reetificatus dilutus. 
Spongia marina. 

Spongia pressa. 

Stibium ehloratum solutum, 
Stibium oxydatum. 

Stibium sulfuratum aurantiacum. 
Stibium sulfuratum nigrum. 
Stibium sulfuratum rubrum. 
Stipites Dulcamarae. 


wm 

= 

e 
= A) al 


Tinetura Absynthii composita. 


Tinetura Aloös, 


2] Tinetura Amara. 


Tinetura Arnicae plantae totius, 


Tinctura Aromatica. 


Tinctura Aromatica acida. 


Tinctura Assae foetidae. 
Tinctura Aurantiorum cortic. 
Tinetura Benzöes. 

Tinctura Cantharidum, 
Tinctura Castorei. 


40] Strychinnum. 50S 799] Tinetura Cinnamomi. 

744 Suceinum, 509) 800] Tinctura Colchici Seminum. 

45f Succus Liquiritiae. 910! 802] Tinetura Croci. 

716 Sulfur citrinum. 511) 803] Tinctura Digitalis purpureae. | 
471 Sulfur praecipitatum. 


7181 Sulfur sublimatum crudum, Tinetura Guajaci, 


| 510 806] Tinetura Ferri pomati. | 
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54. Obwieszezenie e. k. Namiestnietwa z dnia 95. 


Listopada 1854. 


Liezba | Liczba 
po- |w far- 
rząd- | mako- 
kowa | pei 


Tinetura 
Tinctura 
Tinctura 
Tinctura 


Jodi, 

Lobeliae inflatae, 

Myrrhae. 

Opii erocata. 

Tinetura Opii simplex, 

Tinctura Rhei aquosa. 

Tinctura Spilanthi oleracei 
comp. 

Tinctura Stramonii. 

Tinctura Valerianae. 

Tragacantha. 

Unguentum aromaticum, 

Unguentum basilicum. 

Unguentum Cerussae, 

Unguentum eitrinum, 

Unguentum digestivum. 


| 53% 


| 938 


530 


Liczba | Liczba 

po- |w far- 
rzad- | ma- 

kowa | kopei 


529 
530 


841 
842 
843 
848 
851 
852 
853 
854 
858 
859 
S60 
863 
865 
866 
867 


532 
533 
535 
536 
537 


539 
541 


542 
543 


Unguentum 
Unguentum 
Unguentum 
Unguentum 
Unguentum 
Unguentum 
Unguentum 
Unguentum 


Hydrargyri fortius, 
Hydrargyri mitius, 
Juniperi. 

Plumbi acetici. 
Sabadillae. 
simplex. 
sulfuratum. 
terebinthinatum. 


Vinum Malaeense. 
Vinum stibiato- tartarieu m. 
Zineum ehloratum, 


Zincum depuratum. 
Zincum oxydatum. 
Zineum sulfuricum. 


Zincum valerianicum, 
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| Zahl | | Zahl 


o 3 1 Lau⸗ in der 
Lau⸗ in ber 


Y: fende Phar- 
Pus | gagi | mete 
514 809] Tinctura Jodi. | 529| 851i Unguentum Hydrargyri fortius. 
515| 8111 Tinctura Lobeliae inflatae. | 530| 842} Unguentum Hydrargyri mitius. 
516| 8131 Tinetura Myrrhae. | 531| 8431 Unguentum Juniperi. 
517 815 Tinctura Opii erocata. | 5321 848] Unguentum Plumbi acetici. 
518 E Tinetura Opii simplex. | 533| 851] Unguentum Sabadillae. 
519 820 Tinctura Rhei aquosa. | 534} 8591 Unguentum simplex. 
520| 822] Tinctura Spilanthi oleracei — | 535) 8531 Unguentum sulfuratum. 
: comp. | 536, 854 Unguentum terebinthinatum. 
521| 823] Tinetura Stramonii. ! 537 58 Vinum Malacense. 
5220825 Tinctura. Valerianae. 1 538| 8594 Vinum stibiato-tartaricum. 
523| S97| Tragacantha. | 539! 860| Zincum chloratum. 
524| 830] Unguentum aromaticum. | 540| 863] Zincum depuratum. 
525| 832] Unguentum basilicum. 1 541| 8651 Zincum oxydatum. 


526| 834] Unguentum Cerussae. | 
527 835| Unguentum citrinum. I 
528| 8361 Unguentum digestivum. 


542) 8661 Zincum sulfuricum. 
548| 867| Zincum valerianicum. 


Jahrgang 185%. 2 Abtbeil. 12. Stuck. 56 


